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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle

Finlande 314 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   140 pour une classe

 107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour chaque classe 

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er juin 2009:
353 pour une classe

69 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 523 pour trois classes

105 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 135 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle
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Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

à partir du 1er juin 2009:
346 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 523 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 121 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and  
A.  General

1. The Madrid Agreement concerning the International
Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time

limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 278 for each class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

as from June 1, 2009:
353 for one class

69 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class
United Kingdom 295 for one class

82 for each additional class
United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class
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Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
as from June 1, 2009:

346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 314 por tres clases

112 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 278 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
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Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

a partir del 1 de junio de 2009:
353 por una clase

69 por cada clase adicional
Ucrania 523 por tres clases

105 por cada clase adicional
Uzbekistán 1254 por una clase

            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
a partir del 1 de junio de 2009:

346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 01.10.2008 1 000 788
(180) 01.10.2018
(732) SAT.1 SatellitenFernsehen GmbH

Oberwallstr. 6
10117 Berlin (DE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles;

cosmétiques; préparations de nettoyage et soins des cheveux;
produits de soins dentaires; déodorants à usage personnel;
savons, lotions de lavage, produits de bronzage (compris dans
cette classe); cosmétiques et produits de maquillage.

 9 Appareils, équipements et instruments électriques,
électrotechniques et électroniques, compris dans cette classe;
dispositifs, ainsi qu'appareils et instruments, scientifiques de
commande, mesurage, signalisation, comptage,
enregistrement, surveillance, vérification, commutation et
régulation; appareils, instruments et dispositifs de
télécommunications, compris dans cette classe;
transformateurs d'images optiques équipés de représentations
graphiques tridimensionnelles; appareils d'enlèvement,
réception, enregistrement, transmission, traitement,
transformation, extraction et reproduction de données, paroles,
textes, signaux, sons et images, y compris appareils
multimedia; produits de divertissement électroniques, à savoir
récepteurs de télévision et de radio, appareils de reproduction
et d'enregistrement de sons et/ou d'images, également portatifs
et pour signaux de sons/images numériques; appareils de
télévision interactive; appareils de réception et transformation
de signaux codés (décodeurs); appareils, y compris appareils
multimedia, de connexion et commande d'imprimantes et
appareils de télécommunications vidéo et audio, y compris de
tels appareils équipés de commande et gestion électronique des
programmes pour la visualisation de télévision interactive et/
ou télévision payante; guides électroniques de programmes;
logiciels d'exploitation et autres logiciels pour les appareils,
instruments et équipements précités; équipements de
traitement de données et ordinateurs, mémoires tampons,
puces d'ordinateur, disques, câbles, lecteurs, terminaux,
imprimantes, claviers, moniteurs et autres périphériques
d'ordinateur; accessoires de jeux sur ordinateur comprenant
des mémoires à disque, commandes manuelles et appareils de
jeux sur téléviseur; jeux vidéo, jeux sur ordinateur et autres
jeux électroniques conçus pour être utilisés avec des
téléviseurs et autres appareils; distributeurs automatiques; jeux
vidéo et sur ordinateur (y compris à jeton ou à prépaiement)
comme adaptateurs à utiliser avec des récepteurs de télévision;
accessoires informatiques compris dans cette classe; jeux
vidéo et sur ordinateur et appareils électroniques et
électrotechniques similaires (conçus pour un usage sur
téléviseurs uniquement), à savoir manettes de jeu, commandes
manuelles, appareils de commande, adaptateurs, modules
d'extension de fonctionnalités et d'extension de capacité de
mémoire; synthétiseurs de paroles, pointeurs optiques, lunettes
électroniques en trois dimensions, modules, disques,
disquettes et cassettes programmés et non programmés;
coffrets de stockage de cassettes, disquettes et disques;
enregistreurs de programmes, claviers numériques, unités de
disquettes principalement composées de lecteurs de disquettes,
microprocesseurs et circuits de commande; appareils

électroniques de traitement de données, y compris moniteurs,
appareils de saisie, appareils d'extraction, imprimantes,
terminaux et mémoires, y compris de tels appareils sous forme
d'appareils auxiliaires pour un appareil principal; programmes
informatiques sur supports de données de toutes sortes;
supports de données électroniques, jeux vidéo (jeux sur
ordinateur) sous forme de programmes informatiques
mémorisés sur supports de données; bandes, disques,
cartouches, disquettes et cassettes de jeu vidéo et sur
ordinateur et autres programmes et bases de données
enregistrés sur mémoires ou supports de données lisibles par
machine, les articles précités étant compris dans cette classe;
supports d'enregistrement de sons pré-enregistrés et vierges, en
particulier disques pour l'enregistrement, disques compacts,
bandes audio et cassettes audio (audiocassettes compactes);
supports visuels enregistrés et non enregistrés (compris dans
cette classe), en particulier cassettes et DVD vidéo; films
impressionnés; photodisques compacts; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement; supports magnétiques, magnéto-optiques et
optiques pré-enregistrés de sons et/ou images; cartes
téléphoniques codées; appareils et instruments optiques,
compris dans cette classe, en particulier lunettes, verres et
montures de lunettes; étuis à lunettes; parties de tous les
produits précités, comprises dans cette classe; housses vidéo
vides moulées; boîtiers vides moulés pour supports d'images
et/ou de sons.

12 Véhicules; véhicules terrestres, aériens et
nautiques à but récréatif, en particulier bicyclettes et bateaux;
parties pour véhicules terrestres, aériens et nautiques,
comprises dans cette classe; véhicules de locomotion aériens,
terrestres, nautiques; accessoires de bicyclettes, à savoir
protections pour vêtements de bicyclettes, porte-bagages de
bicyclettes, sonnettes, pompes à air; accessoires pour voitures,
à savoir sièges de sécurité pour enfants, housses de sièges,
boutons décoratifs pour leviers de changement de vitesse
métalliques, en matières plastiques ou en bois, pare-soleil,
protection solaire pour pare-brise de véhicules en feuilles
plastiques ou en matières plastiques, sièges de voitures, sièges
pour enfants, porte-surfs, porte-cycles, galeries de toit, en
particulier porte-skis et coffres de toit en métal et en matières
plastiques, revêtements pour supports de montage en matières
plastiques; landaus et leurs parties, comprises dans cette
classe.

14 Produits en métaux précieux, en alliages de métaux
précieux ou en plaqué, à savoir oeuvres d'art, porte-clefs,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; bijoux de fantaisie,
boutons de manchettes, épingles à cravates, pinces à cravates;
boucles et insignes en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué; bracelets, bracelets joncs et bracelets de cheville et
chaînes, colliers, broches, boucles d'oreilles; instruments
d'horlogerie, en particulier montres-bracelets, pendules
murales, horloges de cheminée et horloges de parquet;
instruments de chronométrage; parties de tous les produits
précités, comprises dans cette classe; boîtiers et contenants
adaptés (autres que pour lunettes) en métaux précieux ou en
plaqué pour les produits précités, compris dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
essuie-mains en papier, serviettes de table, papier filtre,
mouchoirs en papier, assiettes en carton, gobelets en carton,
décorations en papier, papier à lettres, contenants et sacs
d'emballage, papier d'emballage; produits de l'imprimerie, à
savoir journaux, périodiques, bandes dessinées, revues,
pamphlets, dépliants, prospectus, programmes, dossiers de
presse, livres, pochettes de livres, affiches, transparents dans le
domaines du divertissement, de la musique et des sports;
tickets d'entrée, tickets de participants, cartons d'invitation,
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cartes d'identité; articles de papeterie, y compris instruments
d'écriture et de dessin; articles de bureau, à savoir timbres
(cachets), tampons encreurs, encre, ouvre-lettres, coupe-
papier, corbeilles à courrier, chemises de dossier, blocs-notes,
perforatrices, classeurs à feuillets mobiles, trombones et
agrafes, autocollants, y compris autocollants; cartes
téléphoniques non codées; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme
d'imprimés, jeux, globes, panneaux muraux, instruments de
dessin pour panneaux muraux; photographies, images
(affiches et peintures); calendriers, décalcomanies (notamment
décalcomanies en vinyle et décalques au fer chaud),
autocollants en papier et vinyle; autocollants; formes et
décorations découpées en carton, cartes postales et cartes de
voeux, cartes de collection, plaques nominatives en papier ou
en carton, carnets, tableaux d'affichage, carnets d'adresses,
portfolios, chemises de papeterie et bureau, renforts de trous
pour feuilles, calendriers, albums, presse-papiers, règles,
gommes, marque-pages; patrons de couture et stencils pour le
dessin; décalcomanies, papier cadeau, étiquettes-cadeaux en
papier et carton; feuilles plastiques autocollantes pour la
décoration; pochettes et sacs en papier et matières plastiques
pour l'emballage; tableaux noirs, adhésifs pour la papeterie;
instruments d'écriture, en particulier stylos à bille et stylos à
encre; trousses à crayons, sous-main, étuis et récipients pour
instruments d'écriture, contenants et supports de notes;
trousses à crayons, porte-crayons, rallonges de crayons, taille-
crayons, appareils et articles pour le dessin, la peinture et le
modelage, pinceaux; matériel pour les artistes, à savoir
crayons à dessin, craie, palettes et toiles; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles), appareils
dérouleurs de rubans adhésifs, caractères d'imprimerie,
clichés; encres; oeuvres d'art peintes en papier, carton et
matières textiles; décorations de fête en papier; trousses à
dessin; matériaux d'emballage en plastique et papier, compris
dans cette classe; bandes décoratives; sous-verres sur carton;
banderoles de ligne de départ et de ligne d'arrivée pour
manifestations sportives.

18 Produits en cuir et imitations du cuir (compris dans
cette classe); sacs à commissions, sacs de voyage, sacs de
sport, sacs tout usage, sacs de bain, sacs de plage, sacs de type
pochettes, sacs à bandoulière, sacs de transport, sacs à main,
cartables, serviettes d'écoliers, sacs pour enfants, serviettes
porte-documents, attachés-cases, malles et sacs de voyage,
housses à vêtements, sacs à dos, sacs à chaussures, pochettes
pour chaussures, filets à provisions, trousses de toilette, sacs de
dames, trousses à maquillage et autres contenants non
spécifiquement conçus pour le transport d'un objet précis, les
produits précités en fibres artificielles ou fibres naturelles
tricotées ou tissées, en cuir ou imitations cuir, ou en matières
plastiques, compris dans cette classe; petits produits en cuir, en
particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés;
bandoulières; cuirs et peaux d'animaux; articles de sellerie
(compris dans cette classe); parapluies, parasols et cannes;
ensembles de voyage.

20 Meubles, y compris meubles en métal, matières
plastiques, en verre et/ou verre acrylique et meubles en cuir, y
compris parties de meubles, comprises dans cette classe;
meubles de bureau, de studio, de jardin, de camping et meubles
pour enfants; glaces (miroirs), cadres; lits, à savoir cadres de
lits, matelas et oreillers et lits capitonnés; produits en bois ou
matériaux de substitution du bois, à savoir plateaux de tables,
tablettes de rangement, cadres, goupilles, cintres, tonneaux,
boîtes, coffres, objets d'art sculptés ou tournés, poignées, rails
à rideaux; produits en matières plastiques, à savoir cadres,
récipients d'emballage en matières plastiques (à l'exclusion des
récipients pour le ménage et la cuisine), bouchons, capsules et
rondelles de bouteille, cintres, crochets de suspension,
tonneaux, tringles à rideaux, rails à rideaux, glissières à
rideaux, rivets, boîtes, garnitures de meubles, garnitures de
portes, vis, tuteurs pour plantes et arbres, goupilles et cuves;
produits en liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre et écume de mer (compris dans cette
classe); volets roulants et stores de meubles; échelles; boîtes

aux lettres non métalliques; matelas pneumatiques autres qu'à
usage médical; décorations non en matières textiles (meubles),
comprises dans cette classe.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine, ni en
métaux précieux ni en plaqué; petits appareils manuels à usage
ménager et de cuisine; services de table et batteries de cuisine
et seaux en tôle métallique, aluminium, matières plastiques ou
autres matériaux; appareils de cosmétique, à savoir
instruments cosmétiques, peignes, brosses (à l'exception des
pinceaux) et éponges; verreries, porcelaines et faïences, y
compris combinées avec d'autres matières à des fins pratiques
et de décoration, comprises dans cette classe, peignes
électriques et brosses à dents électriques; sets de table et autres
ustensiles de table, à savoir dessous-de-verre pour verres,
gobelets et bouteilles en verre, liège, bois, métal, matières
plastiques et céramique, napperons (lots) en matières
plastiques, bois et matériaux de substitution du bois, seaux
pour vins mousseux ou vins en métal non précieux, matières
plastiques ou verre; sachets de réfrigération, bouteilles
isolantes; pulvérisateurs de parfum; trousses de toilette;
vaisselle (à l'exception des couverts), surtouts de table.

24 Tissus tissés et tricotés, compris dans cette classe;
articles textiles, à savoir tissus, rideaux, stores en matières
textiles ou en matières plastiques, linge de maison, linge de lit
et de table, linge de lit, nappes (non en papier), tissus textiles
imitant la peau d'animaux; étiquettes tissées pour vêtements et
produits textiles (y compris étiquettes thermocollantes),
tentures murales en matières textiles; serviettes et serviettes de
plage en matières textiles; mouchoirs en matières textiles.

25 Vêtements, y compris vêtements de sport et
vêtements de loisirs; survêtements, shorts et maillots de
gymnastique, shorts et maillots de football, chemises et shorts
de tennis, maillots de bain et tenues de plage, caleçons de bain
et costumes de bain, y compris bikinis; articles de corseterie,
sous-vêtements; vêtements d'enfants, vêtements pour
nouveaux-nés; barboteuses; chaussures, articles chaussants et
bottes y compris les souliers et chaussures de sport et de loisirs;
ceintures (habillement); bas, collants et chaussettes; cravates,
y compris cravates western; gants; articles de chapellerie, y
compris serre-tête et bandeaux antisudoraux; gants de ski de
fond et de cyclisme.

28 Jeux et jouets (y compris électroniques), y compris
jeux vidéo, à l'exception de ceux conçus pour être utilisés avec
des moniteurs ou écrans indépendants uniquement; machines
de jeux d'arcade et de jeux d'argent automatiques à
prépaiement, jeux vidéo et sur ordinateur (y compris à jeton ou
à prépaiement), à l'exception de ceux conçus pour être utilisés
uniquement sur des postes de télévision; jeux de patience;
masques de déguisement pour le jeu, passe-temps et kits pour
maquettes composés de matériel d'activité pour le jeu,
personnages de jeu en matières plastiques, bois, caoutchouc,
porcelaine et autres matériaux; petites autos et petits camions
de jeu pour enfants; costumes et chapeaux pour le jeu; piscines
gonflables (articles pour jeux) et jouets de natation, toboggans,
bacs à sable, poupées et animaux rembourrés et souples ainsi
que personnages en tissu, fourrures ou autres matériaux;
poupées et vêtements de poupées; ballons; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe; appareils de
pêche à la ligne, tennis, ski et de mise en forme; équipements
de surf; skis, fixations de skis, bâtons de ski; planches à
roulettes, planches de surf, patins à roulettes, patins; balles, y
compris ballons de jeu et de sport; barres à disques, poids pour
le lancer, disques pour le lancer, javelots; raquettes de tennis et
leurs parties, notamment poignées, cordages, cuirs de poignée
et languettes de plomb autocollantes pour raquettes de tennis;
raquettes de tennis de table, raquettes de badminton, raquettes
de squash, crosses de cricket, de golf et de hockey; balles de
tennis et volants; tables pour tennis de table; clubs pour la
gymnastique, cerceaux d'exercice, filets de sport, barres de but
et filets à ballons; gants de sport, en particulier gants pour
gardiens de but; genouillères, protège-coudes, protection pour
les chevilles et protège-tibias pour le sport, sacs spécialement
conçus pour équipements de sport, sacs de golf, sacs et
pochettes pour raquettes de tennis, raquettes de tennis de table,
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raquettes de badminton, raquettes de squash, crosses de
cricket, de golf et de hockey; décorations pour arbres de Noël;
jeux de cartes et de table.

29 Produits de volaille, poisson et viande et
charcuterie, extraits de viande et de poisson, fruits et légumes,
viande, poisson, volaille conservés, séchés et cuits, gelées de
fruits et de légumes, salades de viande, poisson, volaille,
légumes et fruits préparées, gélatine à usage alimentaire,
gélifiants pour marmelades et confitures maison, confitures,
oeufs, lait, y compris lait aigre, beurre et lait concentré,
produits laitiers, à savoir beurre, fromage, crème, yaourts,
caillebotte (quark), képhir, fromage blanc caillé, crème fraîche
épaisse, desserts à base de yaourt, caillebotte (quark) et/ou
crème, boissons de lait mélangées (essentiellement à base de
lait, également avec adjonction de fruits), boissons lactées,
également avec adjonction de fruits; lait déshydraté à usage
alimentaire, huiles et graisses comestibles, viande, poissons,
fruits, légumes et soupes en conserve, y compris lesdites
conserves sous forme congelée; repas prêts à servir sous forme
de conserves et sous forme d'aliments surgelés, composés
essentiellement de viande et/ou poissons et/ou légumes et/ou
fruits apprêtés et/ou pommes de terre; fruits et légumes
marinés; cubes de bouillon, potages, aliments préparés pour
végétariens à base de plantes, légumes et/ou de fruits préparés,
avec adjonction d'herbes et fruits à coque, compris dans cette
classe; préparations et concentrés d'albumine, sous forme
d'additifs alimentaires ou pour la préparation de repas;
protéines végétales pour la préparation de produits
alimentaires (autres que boissons), en particulier à base de
graines de soja; fromage de soja; pâtes à tartiner, crèmes et
pâtes principalement composées de légumes, fruits, céréales,
herbes, graines, pollen de fleurs et/ou épices; mélanges
essentiellement composés de légumes préparés, pour la
préparation de rissoles pour végétariens, comprises dans cette
classe; ersatz de saucisse et d'escalope principalement à base
de soja, purées de légumes et fruits, pâtes de fruits et de
légumes, y compris fruits oléagineux en purée, fruits en
morceaux à partir de fruits secs.

30 Café, thé, cacao, sucres (y compris vanille et sucre
vanilliné et glucose à usage alimentaire), riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, extraits de café et de thé; poudre de cacao;
café, thé, cacao ou boissons chocolatées (y compris les
boissons solubles); préparations de café et de cacao pour la
préparation de boissons alcoolisées et sans alcool; boissons de
lait mélangées (contenant moins de 50% de lait) avec addition
de cacao ou café; farines; céréales pour l'alimentation
humaine, en particulier flocons d'avoine ou autres flocons de
céréales, également sucrés, épicés ou aromatisés; préparations
alimentaires à base desdits produits céréaliers, en particulier
aliments pour le petit-déjeuner et encas, y compris aliments
pour le petit-déjeuner et encas mélangés avec des fruits à coque
et fruits secs; fécule de pommes de terre, semoules, pâtes
alimentaires, plats cuisinés à base de pâtes et conserves à base
de pâtes alimentaires; pains, biscuits, gâteaux et autres
produits de boulangerie, en particulier pâtisserie salée, bretzels
et pain perdu sous forme d'en-cas; pâtisseries longue
conservation, en particulier biscuits scandinaves, pâtisseries
croquantes et biscuits; chocolat; confiseries, en particulier
produits de chocolaterie et pralines, y compris confiseries
fourrés de fruits, café, boissons sans alcool, vin et/ou
spiritueux et de lait ou produits laitiers, en particulier yaourts;
mayonnaises, sauce rémoulade; glaces alimentaires et poudre
pour leur confection; confiseries, en particulier douceurs et
gommes à mâcher non à usage médical; miels, crème de sucre
inverti, sirop de fruits, sirop de mélasse; substances de cacao à
tartiner, pâtes à tartiner contenant du sucre, cacao, nougat, lait
et graisses; levure, poudre à lever, essences pour la cuisson
(sauf les huiles essentielles); sels alimentaires, moutardes,
poivre, vinaigres, sauces (à l'exception des sauces à salade),
ketchup, épices et condiments, desserts de pouding; arômes
végétaux (autres que les huiles essentielles) à usage
alimentaire; plats pré-cuisinés sous forme de conserves et sous
forme congelée, composés essentiellement de pâtes
alimentaires et/ou riz; pâtes à tartiner, crèmes et pâtes

principalement composées de céréales et/ou épices, comprises
dans cette classe, mélanges comprenant principalement des
céréales pour faire des rissoles végétariennes.

32 Bières; boissons de lait mélangées à base de lait et
jus de fruits à parts égales; boissons de petit-lait; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
aux fruits, nectars de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations non alcoolisées pour faire des boissons; jus de
fruits et légumes sous forme de boissons; boissons gazeuses, y
compris boissons isotoniques non alcoolisées renfermant de la
caféine, boissons énergétiques.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières)
extraits et essences alcoolisés.

34 Tabac et produits du tabac, en particulier cigares,
cigarillos, cigarettes, tabac pour fumeurs, tabac à chiquer,
tabac à priser, cigarettes contenant des succédanés du tabac
non à usage médical; articles pour fumeurs, en particulier
boîtes à tabac, fume-cigares et fume-cigarettes, étuis à cigares
et à cigarettes, cendriers, (les produits précités ni en métaux
précieux ou leurs alliages, ni en plaqué), porte-pipes, cure-
pipes, écrans pour pipes, coupe-cigares, pipes, briquets,
équipements de poche pour rouler les cigarettes, papier à
cigarettes, filtres pour cigarettes et pipes; pipes et pipes à eau,
en particulier en verre, verre acrylique et céramique;
allumettes; cendriers.

35 Publicité et marketing; services d'informations
dans le domaine du marketing et publicité sous sous forme
verbale ou écrite, y compris par le biais de médias imprimés et
électroniques; conseils en organisation dans le domaine du
marketing et publicité; évaluation statistique de données de
recherches de marchés; recherches de marchés; analyse de
marchés; recherche publicitaire; sondages d'opinion;
distribution de catalogues, listes d'adresses et produits à des
fins publicitaires; publicité radiophonique, télévisée, au
cinéma, relations publiques, promotion des ventes,
négociation et conclusion de transactions commerciales pour
des tiers; gestion de fichiers informatisés; organisation et
animation de salons professionnels et de foires-expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; marketing de tranches
horaires de publicité à la télévision par voie de négociation de
contrats correspondants pour des tiers; conseil en affaires et en
organisation; publicité, en particulier publicité à la radio, à la
télévision, au cinéma, par des services de vidéotex et télétexte;
commercialisation de publicité, en particulier au moyen
desdits médias et par le biais des médias précités en organisant
des contrats correspondants pour des tiers; diffusion de
dépliants publicitaires; production de films promotionnels;
location de films publicitaires; production d'émissions de
téléachat; passation de commandes par téléphone pour le
téléachat; organisation de tranches-horaires publicitaires dans
tous les médias appropriés; services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; planification de campagnes
publicitaires; création, mise à jour et location d'espaces
publicitaires sur Internet; création, à savoir location d'espaces
publicitaires sur l'Internet; conseils en organisation en matière
de promotion des talents; services de cartes de membres et
cartes de fidélité pour des tiers sans fonction de paiement;
recueil de données de recherche de marché; mise à jour de
contenu de données dans des bases de données informatiques;
préparation de données par classement systématique dans des
bases de données informatiques; promotion des sports par le
biais de publicité; acquisition, traitement, stockage et
transmission de données liées aux honoraires pour la
facturation d'honoraires, compris dans cette classe; services de
conseillers en affaires et publicité dans le domaine de les
publicités télévisées, divertissement télévisé et sports;
production de publicités radiophoniques et télévisées; gestion
commerciale; administration commerciale; travaux de bureau;
services de consultant en organisation d'entreprise; services de
dactylographie; services de secrétariat; prestation de conseils à
des entreprises; services de conseillers commerciaux
professionnels; promotion des intérêts économiques pour des
tiers; élaboration de concepts publicitaires, en particulier pour
le marketing de produits et services par le biais de réseaux
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électroniques mondiaux, en particulier Internet et autres
moyens de communication électroniques; négociation de
contrats d'achat et de vente de produits pour des tiers, services
de fournisseurs de commerce électronique, à savoir services de
passation de commandes et livraison de commandes ainsi que
gestion de factures pour systèmes électroniques de
commandes; diffusion publicitaire sur réseau électronique de
communication en ligne; services de recherche de prix à l'aide
d'un ordinateur pour des tiers; vente aux enchères sur Internet;
développement de stratégies de franchisage d'organisation de
savoir-faire commercial et en matière d'organisation;
animation de marchés des devises pour l'achat de produits;
services de centres d'appels, à savoir placement et traitement
de commandes; animation de marchés des devises par le biais
de négociation de contrats en ligne, pour des tiers, pour la
vente et l'achat de produits; rassemblement et classement
systématique de données dans des bases de données
informatiques; production de messages publicitaires;
commerce de droits de reproduction de films, d'émissions de
télévision et d'autres droits auxiliaires.

38 Diffusion par réseaux câblés ou sans fil de
programmes et émissions de télévision et de radio;
transmission de programmes ou émissions de films, télévision,
radio, télétexte et vidéotex; télécommunications; compilation,
fourniture et transmission de messages, rapports de presse (y
compris par voie électronique et/ou informatique);
transmission de sons, images et données par câbles, satellite,
réseaux informatiques, lignes téléphoniques et autres lignes
ainsi que tout autre support de transmission électronique;
transmission de services de télévision par abonnement
(télévision payante) y compris services de vidéo à la demande,
également pour des tiers sous forme de plateforme numérique;
dissémination d'informations par réseaux sans fil ou réseaux
câblés; services et transmissions en ligne, à savoir transmission
d'informations et de messages y compris messagerie
électronique; fourniture de canaux de télécommunication pour
services de téléachat; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial, en particulier pour l'accès à Internet,
télé-achat, à utiliser également sur des écrans de télévision;
transmission de données et programmes informatiques dans
des réseaux électroniques, en particulier sur Internet et d'autres
moyens de communication électroniques contenant des offres
de renseignements de toutes sortes, en particulier dans le
domaine de la politique, économie, finances, droit, social,
sports, culture, religion, technologies, ordinateurs, Internet;
transmission de sons, parole, images et/ou données;
communications téléphoniques, services de radiotéléphonie
mobile; transmission de données pour l'exploitation de bases
de données dans le but d'animer un téléservice; fourniture
d'accès à des plates-formes sur Internet; services de messagerie
électronique, services de télécopie, services d'envoi de
messages courts; fourniture d'accès et transmission
d'informations stockées dans des bases de données, en
particulier également par le biais de systèmes (informatiques)
de communication interactive; fourniture d'accès à des plates-
formes d'offre et de demande de produits/services; services
d'un fournisseur en ligne, à savoir fourniture d'accès et
transmission d'informations, textes, illustrations et images
dans des réseaux électroniques; services Internet, à savoir
fourniture d'accès à des programmes de divertissement et
informations sur Internet; fourniture d'accès à une plate-forme
de commerce électronique sur Internet et d'autres supports;
fourniture d'accès à un forum Internet électronique pour
l'échange d'informations et d'idées sur des sujets de toutes
sortes; exploitation d'une place de marché virtuelle mondiale
pour l'échange interactif d'informations; fourniture d'accès à
des plates-formes Internet; fourniture d'accès à des
informations et extraction à partir d'Internet et autres médias;
transfert de données; transmission de données par le biais de
réseaux de télécommunications; services d'une agence de
presse, à savoir collecte et transmission d'informations, textes,
dessins et images; services de transmission de données entre
des systèmes informatiques en réseau; fourniture d'accès à des
informations sur Internet, en particulier également dans le

cadre des groupes d'internautes et sites web et comprenant des
SMS (service de messages courts); télécommunications;
transmission de sons, images et données par câbles, satellite,
réseaux informatiques, lignes téléphoniques et lignes RNIS
ainsi que tout autre support de transmission électronique;
transmission de messages courts (SMS) ainsi que d'images,
parole, sons, musique et communications par textes entre des
dispositifs de télécommunications mobiles; fourniture d'accès
à des sonneries, musique, parole, fichiers MP3, fichiers de jeu,
images, animations, films, séquences vidéo, informations et
messages par le biais de réseaux de télécommunication, en
particulier pour le téléchargement respectif à partir d'Internet;
services de messagerie sur Internet, à savoir transfert de
messages en tous genres vers des adresses Internet; fourniture
d'accès à une plate-forme de médias numériques pour
l'échange de messages et d'informations de toutes sortes sur
Internet, également en transformant des formats en parole,
sons, images, textes, données ou autres supports de sortie.

41 Montage, reproduction, projection et location de
films, vidéos et autres émissions de télévision; présentation et
location de cassettes, bandes et disques vidéo et/ou audio et
jeux vidéo (jeux informatiques); location d'appareils
récepteurs de télévision et décodeurs; formations,
divertissements instructifs; activités culturelles;
divertissements radiophoniques et télévisés; organisation et
présentation d'événements sportifs, spectacles, jeux-
questionnaires et manifestations musicales et organisation de
concours dans les domaines de l'enseignement et des sports,
également pour programmes enregistrés ou diffusés en direct à
la radio ou à la télévision; production d'émissions de jeux à
prix; organisation de compétitions dans le domaine de
information en matière de divertissement et éducation;
organisation et animation de concours de beauté; services de
formation en matière de promotion des talents; cours par
correspondance; publication de produits imprimés, publication
de livres, périodiques et autres produits imprimés et leurs
versions électroniques se rapportant aux domaines du
divertissement, de la musique et des sports; organisation et
animation de concerts et événements de théâtre ainsi que de
compétitions sportives; production de films, radio et BTX,
programmes de vidéographie interactive; divertissements
radiophoniques et télévisés; montage de programmes
audiovisuels et sonores à des fins d'enseignement, d'instruction
et de divertissement, également pour enfants et adolescents;
représentations théâtrales, représentations musicales; activités
sportives, de loisirs, artistiques et culturelles; organisation et
animation de manifestations culturelles, sportives et
récréatives et congrès, séminaires, conférences et
présentations multimédia (divertissement); montage de
programmes de télévision sur le Web, émissions interactives et
émissions de télévision sur Internet; location de temps d'accès
à des jeux en ligne sur Internet et autres supports électroniques;
divertissements en ligne, en particulier sur réseaux
informatiques, à savoir Internet; établissements de sports-
études; établissement et exploitation d'installations pour
enfants et adolescents pour le loisir, en particulier dans le
domaine du sport, à savoir dans des écoles maternelles
(activités sportives et de divertissement), dans des arènes de
sport (activités sportives et de divertissement) et dans des
camps de vacances, compris dans cette classe; cours sportifs;
entraînement sportif en matière de promotion des sports;
organisation et animation de congrès; prévente de tickets;
réservations de billets et de places et prévente de tickets de
concerts, spectacles et autres représentations; prévente de
tickets y compris services de réservation de représentations
sportives, commerciales et culturelles; programmes/émissions
de télévision et de radio par le biais de réseaux câblés ou sans
fil; exploitation de studios de télévision et de prise du son;
location d'arènes de sports; organisation et animation de
manifestations caritatives et activités de divertissement;
organisation et animation de séminaires, conférences et
présentations multimédia à buts publicitaires et/ou
commerciaux; mise en place d'offres de manifestations et
offres d'activités de loisirs et sportives, compris dans cette
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classe; montage de d'émissions de télévision sur le Web,
d'émissions interactives et d'émissions de télévision sur
Internet; production d'émissions sur Internet, télétexte,
vidéographie interactive, BTX, radio, télévision et
cinématographiques, production d'émissions de téléachat.

42 Installation et maintenance de logiciels; services
de conseillers techniques dans le domaine de la télévision
payante, télévision interactive et multimédia, compris dans
cette classe; développement de logiciels; développement
(conception) de programmes de traitement de données, y
compris jeux informatiques et jeux vidéo; développement de
guides de programmes de télévision électroniques; services
d'ingénieurs, en particulier dans le domaine de multimédia,
télévision numérique et/ou interactive et télécommunications;
services d'un fournisseur Internet, à savoir installation et
maintenance de logiciels (pour l'accès à Internet); mise en
place de sites web sur Internet; location de mémoire sur des
systèmes informatiques dotés d'une connexion à Internet;
conception de sites web; planification technique d'installations
de télécommunication; services de dessinateurs et graphistes;
services dans le domaine de la science et de la technologie
ainsi que recherches et développement; services de conseillers
techniques dans le domaine du marketing et publicité;
administration de serveur; services de graphiste, à savoir
conception de supports imprimés; services de graphiste, à
savoir conception d'imprimés et publications, y compris leurs
versions électroniques; design sur l'internet; développement
(conception) de programmes de traitement de données;
stockage de données électroniques; services de graphiste, à
savoir conception de publicité sur Internet; services de bases
de données, à savoir stockage de données électroniques;
développement technique de guides de programmes
électroniques de télévision; développement (conception) de
sites web; mise en place et attribution de mots de passe pour
utilisateurs de divers réseaux de communication; édition de
site Web (services d'assistance).

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des personnes et des biens;
accompagnement en société (personnes de compagnie),
services de gardes du corps personnels; concession,
arrangement, location et autres exploitation de droits par le
biais d'octroi de licence pour des films, productions de radio et
télévision et autres programmes audio et vidéo ainsi que de
médias imprimés et autres publications; gestion et exploitation
de droits d'auteurs et droits de propriété industrielle par le biais
de concession de licences pour des tiers; services juridiques;
services de règlement de différends; services de conseiller
dans le domaine de l'administration de la propriété
intellectuelle et de droits d'auteurs; exploitation et gestion de
droits de diffusion d'émissions télévisées par le biais de
concession de licences, en particulier droits de diffusion
d'événements à la télévision; exploitation et gestion de droits
d'articles de presse et d'éléments de radio, télévision et de films
utilisés dans des supports de son et d'image par le biais de
concession de licences; négociation, exploitation et gestion de
droits portant sur des articles de journaux et de périodiques par
le biais de concession de licences; services de conseiller
juridique sur les sujets de publicité télévisée, divertissements
télévisuels et sports.

 3 Perfumery, essential oils; cosmetics; hair care and
cleaning preparations; tooth care products; deodorants for
personal use; soaps, washing lotions, sun-tanning
preparations (included in this class); cosmetics and make-up.

 9 Electric, electrotechnical and electronic
apparatus, equipment and instruments, included in this class;
scientific control, measuring, signalling, counting, registering,
monitoring, checking, switching and regulating devices as well
as such apparatus and instruments; apparatus, instruments
and devices for telecommunications, included in this class;
optical image viewers with three-dimensional graphic
representation; apparatus for pick-up, reception, recording,
transmission, processing, transforming, output and
reproduction of data, speech, text, signals, sound and images,

including multimedia apparatus; electronic entertainment
goods, namely radio and television receivers, sound and/or
image recording and reproduction apparatus, also portable
and for digital image/sound signals; apparatus for interactive
television; apparatus for receiving and transforming of
encoded signals (decoders); apparatus, including multimedia
apparatus, for connecting and controlling audio, video and
telecommunications apparatus and printers, including such
apparatus with electronic program management and control
for interactive television viewing and/or pay-TV; electronic
program guides; operating software and other software for the
aforesaid apparatus, instruments and equipment; data
processing equipment and computers, buffer memories,
computer chips, disks, cables, drives, terminals, printers,
keyboards, monitors and other peripheral apparatus for
computers; computer game accessories comprising disk
memories, manual controls and television games apparatus;
video, computer and other electronic games adapted for use
with television and other apparatus; automatic vending
machines; video and computer games (including token or
coin-operated) as adapters for use with television receivers;
computer accessories included in this class; video and
computer games and similar electronic and electrotechnical
apparatus (adapted for use with television receivers only),
namely joysticks, manual controls, control apparatus,
adapters, modules for expanding functions and extending
memory capacity; voice synthesizers, light pens, electronic 3-
d spectacles, programmed and non-programmed cassettes,
floppy discs, discs and modules; boxes for storing cassettes,
floppy discs and discs; program recorders, numerical
keyboards, floppy disk stations principally comprising floppy
disk drives, microprocessors and control electronics;
electronic data processing apparatus, including monitors,
input apparatus, output apparatus, printers, terminals and
memories, including such apparatus being additional
apparatus for a main piece of apparatus; computer programs
on data carriers of all kinds; electronic data carriers, video
games (computer games) in the form of computer programs
recorded on data carriers; computer and video game
cassettes, floppy discs, cartridges, discs and tapes and other
programs and databases recorded on machine-readable data
carriers or memories, the aforesaid goods included in this
class; pre-recorded and blank sound recording carriers, in
particular recording discs, compact discs, sound tapes and
sound cassettes (compact cassettes); recorded and unrecorded
image carriers (included in this class), in particular video
cassettes and DVDs; films, exposed; photo CDs;
photographic, cinematographic, optical and teaching
apparatus and instruments; pre-recorded magnetic, magneto-
optical and optical carriers for sound and/or images; encoded
telephone cards; optical apparatus and instruments, included
in this class, in particular spectacles, glasses and spectacle
frames; spectacles cases; parts for all the aforesaid goods,
included in this class; moulded empty video cases; moulded
empty cases for sound and image carriers.

12 Vehicles; land, air and water vehicles for
recreational purposes, in particular bicycles and boats; parts
for land, air and water vehicles, included in this class; vehicles
for locomotion by air, land and water; bicycle accessories,
namely dress guards for bicycles, luggage carriers for
bicycles, bells, air pumps; car accessories, namely safety seats
for children, seat covers, decorative buttons for gear shift
levers of metal, plastic or wood, sun visors, sun protection for
vehicle windscreens of foil or plastic, car seats, children's
seats, surfboard carriers, bicycle carriers, roof racks, in
particular ski carriers and roof boxes of metal and plastic,
coverings for mountings of plastic; prams and parts thereof,
included in this class.

14 Goods in precious metals and their alloys or
coated therewith, namely works of art, key rings, jewellery,
precious stones; fashion jewellery, cuff links, tie pins, tie clips;
buckles and badges of precious metals and their alloys or
coated therewith; bracelets, bangles and ankle rings and
chains, necklaces, brooches, earrings; horological
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instruments, in particular wristwatches, wall, table and
grandfather clocks; time keeping instruments; parts for all the
aforesaid goods, included in this class; fitted cases and
containers (except for spectacles) of precious metals or coated
therewith for the aforesaid goods, included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely hand towels of paper, table napkins, filter
paper, handkerchiefs of paper, paper plates, paper cups, paper
decorations, writing paper, packaging containers and bags,
wrapping paper; printed matter, namely newspapers,
periodicals, comics, magazines, pamphlets, leaflets,
prospectuses, programmes, press folders, books, book sleeves,
posters, transparencies relating to the areas of entertainment,
music and sports; entrance tickets, participant tickets,
invitation cards, identity cards; stationery, including writing
and drawing implements; office requisites, namely stamps
(seals), inking pads, inks, letter openers, paper knives, letter
trays, document files, desk pads, punches, loose-leaf files,
paper clips and staples, stickers, including self-adhesive;
unencoded telephone cards; instructional and teaching
material (except apparatus) in the form of printed matter,
games, globes, wall boards, drawing implements for wall
boards; photographs, pictures (prints and paintings);
calendars, transfers (including vinyl and iron-on transfers),
paper and vinyl stickers; stickers; cut-out figures and
decorations of cardboard, postcards and greetings cards,
exchange cards, nameplates of paper or cardboard, note
books, notice boards, address books, portfolios, desk and
stationery folders, foil hole reinforcers, calendars, albums,
paperweights, rulers, rubber erasers, bookmarks;
dressmaking patterns and stencils for drawing; rub-on
pictures, giftwrap, gift tags of paper and cardboard; self-
adhesive plastic foils for decorative purposes; sleeves and
bags of paper and plastic for packaging; blackboards,
adhesives for stationery; writing implements, in particular
ballpoint pens and fountain pens; pencil cases, desk pads,
cases and containers for writing implements, note holders and
containers; pencil cases, pencil holders, pencil extenders,
pencil sharpeners, drawing, painting and modelling goods and
apparatus, paintbrushes; artists' materials, namely crayons,
chalk, palettes and canvasses; typewriters and office requisites
(except furniture), dispensing apparatus for adhesive tapes,
printers' type, printing blocks; ink; painted works of art of
paper, cardboard and textile materials; party decorations of
paper; drawing sets; paper or plastic materials for packaging,
included in this class; decorative strips; coasters in cardboard
form; start and finish banners for sports events.

18 Goods made of leather and imitations of leather
(included in this class); shopping bags, travel bags, sports
bags, casual bags, bath bags, beach bags, pouch-type bags,
shoulder bags, carrier bags, handbags, school bags, school
satchels, children's bags, briefcases, attaché cases, trunks and
travelling bags, garment bags, rucksacks, shoe bags, shoe
pockets, net bags for shopping, toilet bags, ladies' bags, make-
up bags and other containers not specifically designed for the
object being carried, the aforesaid goods of woven or knitted
natural fibres or artificial fibres, of leather or imitations of
leather, or of plastic, included in this class; small leather
goods, in particular purses, wallets, key wallets; shoulder
straps; animal skins, hides; saddlery (included in this class);
umbrellas, parasols and walking sticks; travelling sets.

20 Furniture, including furniture of metal, plastic,
glass and/or acrylic glass, and furniture of leather, including
furniture parts, included in this class; office, studio, garden,
camping and children's furniture; mirrors, picture frames;
beds, namely bed frames, mattresses and pillows and
upholstered beds; goods of wood or wood substitute materials,
namely table tops shelves for storage, picture frames, pegs,
clothes hangers, barrels, boxes, chests, carved or turned works
of art, handles, curtain rails; goods of plastic, namely picture
frames, packaging containers of plastic (except household or
kitchen containers), bottle tops and stoppers, coat hangers,
hooks for hanging, barrels, curtain rods, curtain rails, curtain
runners, rivets, boxes, furniture fittings, door fittings, screws,

stakes for plants or trees, pins and tanks; goods of cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl and meerschaum (included in this class);
roller shutters and blinds for furniture; ladders; non-metal
mailboxes; inflatable lilos and airbeds not for medical
purposes; decorations not of textile (furniture), included in this
class.

21 Household or kitchen containers, not of precious
metal or coated; small hand-operated devices for household
and kitchen use; dinner services and cooking pot sets and pails
of sheet metal, aluminium, plastic or other materials;
cosmetics apparatus, namely cosmetic implements, combs,
brushes (except paint brushes) and sponges; glassware,
porcelain and earthenware, including in combination with
other materials for practical and decorative purposes,
included in this class, electric combs and toothbrushes; table
mats and other table utensils, namely coasters for glasses,
mugs and bottles of glass, cork, wood, metal, plastic and
ceramics, place mats (sets) of plastic, wood and wood
substitute materials, buckets for sparkling wine or wine of non-
precious metal, plastic or glass; cool bags, thermos flasks;
perfume atomisers; toilet bags; tableware (except cutlery),
epergnes.

24 Woven and knitted fabrics, included in this class;
textile goods, namely fabric, curtains, blinds of textile or
plastic, household linen, bed and table linen, bed clothing,
tablecloths (not made of paper), textile fabric of imitation
animal skins; textile labels for clothing and textile products
(including iron-on labels), wall hangings of textile; textile
beach towels and towels; handkerchiefs of textile.

25 Clothing, including sportswear and leisurewear;
tracksuits, gym shorts and shirts, football shorts and shirts,
tennis shorts and shirts, bathing suits and beachwear,
swimming trunks and swimsuits, including bikinis; corsetry,
underwear; children's clothing, clothes for newborn babies;
creepers; shoes, footwear and boots including shoes and boots
for sports and leisure; belts (clothing); stockings, tights and
socks; neckties, including ties; gloves; headgear, including
headbands and sweatbands; gloves for cross-country skiing
and cycling.

28 Games and playthings (including electronic),
including video games, except those adapted for use with
external screens or monitors only; coin-operated automatic
gaming and amusement machines, video and computer games
(including token or coin operated), except those adapted for
use with television receivers only; puzzles; masquerade masks
for playing purposes, hobby and model kits with activity
materials for playing purposes, toy figures of plastic, wood,
rubber, porcelain and other materials; toy cars and toy
lorries; toy hats and costumes; inflatable pools (articles for
games) and swimming toys, slides, toy sand pits, soft and
stuffed dolls and animals and figures of fabric, fur or other
materials; dolls and dolls' clothing; balloons; gymnastic and
sporting articles, included in this class; fitness, ski, tennis and
angling apparatus; surfing apparatus; skis, ski bindings, ski
poles; skateboards, surfboards, roller skates, skates; balls,
including sports and games balls; dumb-bells, shot puts,
discuses, javelins; tennis rackets and parts therefor, in
particular grips, strings, grip bands and lead bands for tennis
rackets; table tennis bats, badminton racquets, squash
racquets, cricket bats, golf clubs and hockey sticks; tennis
balls and shuttlecocks; tables for table tennis; clubs for
gymnastics, sports hoops, nets for sporting purposes, goal post
and ball nets; sports gloves, in particular goal keepers' gloves;
knee pads, elbow pads, ankle protectors and shin guards for
sporting purposes, fitted bags for sports equipment, golf bags,
bags and sleeves for tennis bats, table tennis bats, badminton
racquets, squash racquets, cricket bats, golf clubs and hockey
sticks; decorations for Christmas trees; playing cards and
card games.

29 Meat, fish and poultry products and charcuterie,
meat and fish extracts, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, meat, fish, poultry, fruit and vegetable jellies,
prepared meat, fish, poultry, vegetable and fruit salads,
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gelatine for food, gelling agents for home-made jams and
marmalades, jams, eggs, milk, including sour milk, butter and
condensed milk, milk products, namely butter, cheese, cream,
yoghurt, quark, kefir, curd cheese, double cream, desserts of
yoghurt, quark and/or cream, mixed milk drinks (milk
predominating, also with added fruit), milk drinks, also with
added fruit; dried milk for food, edible oils and fats, meat, fish,
fruit, vegetable and soup preserves, including the aforesaid
preserves being frozen; ready-to-serve meals being preserves
and being frozen food, mainly comprising meat and/or fish
and/or vegetables and/or prepared fruit and/or potatoes;
pickled fruits and vegetables; stock cubes, soups, prepared
food for vegetarians of plants, vegetables and/or prepared
fruit, with herbs and nuts, included in this class; albumen
concentrates and preparations, being additives for food or for
preparing meals; vegetable protein for making foodstuffs
(other than beverages), in particular made from soya beans;
bean curd; spreads, creams and pastes made mainly from
vegetables, fruit, cereals, herbs, grains, flower pollen and/or
spices; mixtures mainly of prepared vegetables, for making
vegetarian rissoles, included in this class; sausage and
schnitzel substitutes, mainly consisting of soya, fruit and
vegetable puree, fruit and vegetable pastes, including nut
puree, fruit segments from dried fruits.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar (including vanilla and
vanillin sugar and glucose for food), rice, tapioca, sago,
artificial coffee, coffee and tea extracts; cocoa powder; coffee,
tea, cocoa or chocolate drinks (including instant drinks);
coffee and cocoa preparations for making alcoholic and non-
alcoholic beverages; mixed milk drinks (milk portion under
50%) with added cocoa or coffee; flours; cereals for human
consumption, in particular oat flakes or other cereal flakes,
also sweetened, spiced or flavoured; food preparations made
from the aforesaid cereal products, in particular breakfast
foodstuffs and snacks, including breakfast foodstuffs and
snacks in mixtures with dried fruit and nuts; potato flour,
semolina, pasta, prepared pasta dishes and pasta preserves;
bread, biscuits, cakes and other bakery products, in particular
savoury pastries, pretzels and French toast being snacks;
long-life pastry, in particular crisp breads, crunchy pastries
and biscuits; chocolate; confectionery, in particular chocolate
products and pralines, including confectionery with a filling of
fruit, coffee, non-alcoholic drinks, wine and/or spirits, and of
milk or milk products, in particular yoghurt; mayonnaise,
remoulade sauce; ices and powder for ices; confectionery, in
particular sweets and chewing gum, not for medical purposes;
honey, invert sugar cream, fruit syrup, treacle; spreadable
cocoa substances, spreads containing sugar, cocoa, nougat,
milk and fats; yeast, baking powder, essences for baking
(except essential oils); edible salts, mustard, pepper, vinegar,
sauces (except salad dressings), ketchup, spices and
condiments, pudding desserts; plant flavourings (other than
essential oils) for food; ready made meals being preserves and
in frozen form, mainly comprising pasta and/or rice; spreads,
creams and pastes made mainly from cereals and/or spices,
included in this class), mixture mainly of cereals for making
vegetarian rissoles.

32 Beers; mixed milk drinks based on milk and fruit
juice in equal parts; whey drinks; mineral and aerated waters
and other non-alcoholic beverages; fruit drinks, fruit nectars
and fruit juices; syrups and other non-alcoholic preparations
for making beverages; fruit and vegetable juices being
beverages; fizzy drinks, including isotonic non-alcoholic
drinks containing caffeine, energy drinks.

33 Alcoholic beverages (except beers) alcoholic
extracts and essences.

34 Tobacco and tobacco products, in particular
cigars, cigarillos, cigarettes, smoker's tobacco, chewing
tobacco, snuff, cigarettes containing tobacco substitutes, not
for medical purposes; smokers' articles, in particular tobacco
tins, cigar and cigarette holders, cigar and cigarette cases,
ashtrays, (the aforesaid goods not of precious metals or their
alloys or coated therewith), pipe stands, pipe cleaners, pipe
screens, cigar cutters, pipes, lighters, pocket equipment for

rolling cigarettes, cigarette papers, cigarette filters and pipe
filters; pipes and water pipes, in particular of glass, acrylic
glass and ceramics; matches; ashtrays.

35 Advertisement and marketing; information
services in the field of marketing and advertising in oral and
written form, including by means of print media and electronic
media; organisational consultancy in the field of marketing
and advertising; statistical evaluation of market research
data; market research; market analysis; advertising research;
opinion polling; distribution of catalogues, mailing lists and
goods for advertising purposes; radio, television and cinema
advertising, public relations, sales promotion, arranging and
concluding commercial transactions, for others; computerised
file managing; arranging and conducting of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes; marketing
of advertising time on television by arranging corresponding
contracts for others; business and organization consultancy;
advertising, in particular radio, television, cinema, print,
videotext and teletext advertising; marketing of advertising, in
particular in the aforesaid media and via the aforesaid media
by arranging corresponding contracts for others; distribution
of advertising brochures; production of promotional films;
rental of advertising films; production of teleshopping
programmes; telephone order placement for teleshopping;
arranging advertising time in all relevant media; telephone
answering for unavailable subscribers; planning of
advertising initiatives; creation, updating and rental of
advertising space on the Internet; creation, namely rental of
advertising space on the Internet; organizational consultancy
related to talent promotion; loyalty card and membership card
services for others without payment function; collection of
market research data; updating of data contents in computer
databases; preparing data by systematic ordering in computer
databases; sports promotion through advertising; acquisition,
processing, storage and transmission of data relating to fees
for the billing of fees, included in this class; advertising and
commercial consultancy services relating to the topics of
television advertising, television entertainment and sports;
production of television and radio advertisements; business
management; business administration; office functions;
business organisation consultancy; typing; secretarial
services; advice to businesses; professional business
consultancy; promoting economic interests with respect to
others; development of advertising concepts, in particular for
marketing goods and services via worldwide electronic
networks, in particular the Internet and other electronic
communications media; arranging contracts for the buying
and selling of goods for others, electronic commerce provider
services, namely order placement and order delivery service
as well as invoice management for electronic ordering
systems; dissemination of advertising on an online electronic
communications network; price search services using a
computer for others; auctioneering on the Internet;
development of franchising strategies for organising
commercial and organisational know-how; conducting
exchange markets for the purchase of goods; call centre
services, namely order acceptance and placement; conducting
exchange markets by online arranging of contracts for others
for the purchase and sale of goods on the Internet; gathering
and systematic ordering of data in computer databases;
production of advertising spots; trade with film, television and
other ancillary copyright rights.

38 Wireless or cable network broadcasting of radio
and television broadcasts/programmes; transmission of film,
television, radio, teletext and videotext programmes or
broadcasts; telecommunications; gathering, supplying and
transmitting messages, press reports (including by electronic
means and/or by computer); sound, image and data
transmission by cable, satellite, computer (networks),
telephone lines and other lines as well as any other electronic
transmission media; transmission of subscription television
services (pay TV) including video-on-demand, also for others
as a digital platform; dissemination of information via
wireless or cable networks; on-line services and
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transmissions, namely transfer of information and messages
including e-mail; providing telecommunications channels for
teleshopping services; providing access to a global computer
network, in particular for Internet access, teleshopping, also
for use on the television screen; transmission of data and
computer programs on electronic networks, in particular on
the Internet and other electronic communications media with
information offers of all kinds, in particular from the fields of
politics, economics, finances, law, social, sports, culture,
church, technology, computers, Internet; transmission of
sound, speech, images and/or data; communications by
telephone, mobile radio telephone services; transmission of
data for the operation of databases for the purpose of
conducting a teleservice; providing of access to platforms on
the Internet; e-mail data services, facsimile services, SMS
services; providing of access and transmission of information
stored in databases, in particular also by means of
interactively communicating (computer) systems; providing of
access to a platform for the supply and demand of goods/
services; online provider services, namely providing access to
and transmission of information, texts, drawings and images in
electronic networks; Internet services, namely providing
access to information and entertaining programmes on the
Internet; providing of access to an e-commerce platform on the
Internet and other media; providing of access to an electronic
Internet forum for the exchange of information and ideas on
topics of all kinds; operating a global virtual marketplace for
the interactive exchange of information; providing of access to
Internet platforms; providing access to information and
retrieval from the Internet and other media; transfer of data;
transmission of data over telecommunications networks;
services of a press agency, namely collecting and delivering of
information, texts, drawings and images; data transmission
services between networked computer systems; providing of
access to information on the Internet, in particular also within
the framework of Internet communities and websites and
including SMS (short message system); telecommunications;
sound, image and data transmission by cable, satellite,
computer (networks), telephone lines and ISDN lines as well
as any other electronic transmission media; transmission of
short messages (SMS) as well as images, speech, sound, music
and text communications between mobile telecommunications
devices; providing access to ring tones, music, speech, MP3
files, game files, images, animations, films, video sequences,
information and messages over telecommunications networks,
in particular for the respective downloading from the Internet;
web messaging, namely the relaying of messages of all kinds to
Internet addresses; providing of access to a digitized media
platform for the exchange of messages and information of all
kinds on the Internet, also while transforming formats into
speech, sound, image, text, data or other output media.

41 Production, reproduction, showing and rental of
films, videos and other television programmes; demonstration
and rental of video and/or audio cassettes, tapes and discs and
video games (computer games); rental of television receiving
apparatus and decoders; providing of training, education
entertainment; cultural activities; radio and television
entertainment; organisation and presentation of sports events,
shows, quizzes and musical events and organisation of
competitions in the fields of entertainment and sports, also for
recorded programmes or live broadcasts on radio or
television; production of prize game broadcasts; arranging of
competitions in the fields of education information and
education; arranging and conducting of beauty contests;
providing of training relating to talent promotion;
correspondence courses; publication of printed matter,
publication of books, periodicals and other printed matter and
corresponding electronic media relating to the fields of
entertainment, music and sports; organisation and conducting
of concert and theatre events as well as of sports competitions;
production of film, radio and BTX, videotext programmes;
radio and television entertainment; production of audio and
visual programmes for educational, teaching and
entertainment purposes, also for children and young people;

theatrical performances, music performances; cultural,
artistic, leisure and sporting activities; arranging and
conducting of cultural, entertainment and sporting events, and
congresses, seminars, lectures and multimedia presentations
(entertainment); production of web-TV programmes,
interactive programmes and Internet TV programmes; renting
access time to online games on the Internet and other
electronic media; online entertainment, in particular via
computer networks, namely the Internet; sports schools;
establishing and operating facilities for children and young
people for leisure purposes, in particular in the field of sports,
namely in nursery schools (entertainment and sports
activities), in sports arenas (entertainment and sports
activities) and in holiday camps, included in this class; sports
courses; sports training relating to sports promotion;
arranging and conducting of congresses; preselling of tickets;
ticket and seat reservations and preselling of tickets for
concerts, shows and other performances; ticket preselling
including reservation services for cultural, commercial and
sports performances; radio and television broadcasts/
programmes via wireless or cable networks; operating a
television studio and a sound studio; renting of sports arenas;
organisation and conducting of charitable events and
activities for entertainment; organisation and conducting of
seminars, lectures and multimedia presentations for
advertising and/or commercial purposes; arranging of event
offers and offers for sports and leisure activities, included in
this class; production of web-TV programmes, interactive
programmes and Internet TV programmes; production of
cinematic, television, radio, BTX, videotext, teletext and
Internet programmes, production of teleshopping
programmes.

42 Installation and maintenance of software;
technical consultancy in the fields of multimedia, interactive
television and pay TV, included in this class; development of
software; development (design) of programs for data
processing, including video and computer games;
development of electronic television program guides; services
of an engineer, in particular in the fields of multimedia, digital
and/or interactive television and telecommunications; services
of an Internet provider, namely installation and maintenance
of computer software (for Internet access); setting up websites
on the Internet; renting of memory on computer systems with
Internet connection; design of websites; technical planning of
installations for telecommunications; services of a graphic
artist and a designer; services in the field of science and
technology and related research and development services;
technical consultancy in the field of marketing and
advertising; server administration; graphical design, namely
design of printed media; graphical design, namely design of
printed and published matter, including corresponding
electronic media; Internet design; development (design) of
programs for data processing; electronic data storage;
graphical design, namely design of Internet advertising;
services of a database, namely electronic data storage;
technical development of electronic television program
guides; development (design) of websites; arranging and
allocating of user passwords for users of various
communication networks; website editing (support services).

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; security services for the
protection of property and individuals; escorting in society
(chaperoning), personal bodyguarding; granting, arranging,
renting and other exploitation of rights by license giving in
films, television and radio productions and other sound and
image programmes as well as of print media and other
published matter; management and exploitation of copyright
and industrial property rights by licensing for others; legal
services; dispute resolution services; consultancy in the field
of management of intellectual property and of copyright;
exploitation and management of television broadcasting rights
by license giving, in particular rights to the broadcasting of
events on television; exploitation and management of rights to
press articles and radio, television and film items to be used in



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 41

sound and image carriers by license giving; negotiation,
exploitation and management of rights to articles in
newspapers and periodicals by license giving; legal
consultancy on the topics of television advertising, television
entertainment and sports.

 3 Artículos de perfumería, aceites esenciales;
cosméticos; preparaciones para el cuidado y la limpieza del
cabello; productos para el cuidado de los dientes;
desodorantes corporales; jabones, lociones de lavado,
preparaciones bronceadoras (comprendidas en esta clase);
cosméticos y maquillajes.

 9 Aparatos, equipos e instrumentos eléctricos,
electrotécnicos y electrónicos, comprendidos en esta clase;
dispositivos, aparatos e instrumentos científicos de control,
medición, señalización, conteo, registro, monitorización,
supervisión, distribución y regulación; aparatos, instrumentos y
dispositivos de telecomunicación, comprendidos en esta clase;
visores ópticos de imagen con representación gráfica
tridimensional; aparatos de recogida, recepción, grabación,
transmisión, procesamiento, transformación, emisión y
reproducción de datos, voz, textos, señales, sonido e
imágenes, incluidos los aparatos multimedia; productos
electrónicos de entretenimiento, a saber, receptores de radio y
televisión, aparatos de reproducción y grabación de sonido e
imágenes, incluidos los aparatos portátiles y para señales de
imagen y sonido digitales; aparatos de televisión interactiva;
aparatos de recepción y transformación de señales codificadas
(decodificadores); aparatos, incluidos los aparatos multimedia,
para conectar y controlar aparatos de audio, vídeo y
telecomunicación e impresoras, incluidos dichos aparatos con
sistemas de gestión y control electrónicos de programas para
televisión interactiva o televisión paga; guías electrónicas de
programas; software operativo y otro tipo de software para los
aparatos, instrumentos y equipos antes mencionados; equipos
de procesamiento de datos y ordenadores, memorias
intermedias, chips de ordenador, discos, cables, unidades de
disco, terminales, impresoras, teclados, pantallas y otros
periféricos informáticos; accesorios de juegos informáticos que
incluyen memorias de disco, controles manuales y aparatos
para juegos de televisión; videojuegos, juegos de ordenador y
otros juegos electrónicos especialmente concebidos para ser
utilizados con televisores y otros aparatos; distribuidores
automáticos; videojuegos y juegos informáticos (incluidos los
que funcionan con fichas o monedas) en cuanto adaptadores
para ser utilizados con receptores de televisión; accesorios
informáticos comprendidos en esta clase; videojuegos y juegos
informáticos y aparatos electrónicos y electrotécnicos similares
(diseñados para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión), a saber, palancas de mando para juegos
electrónicos, controles manuales, aparatos de control,
adaptadores, módulos para ampliar las funciones y la
capacidad de memoria; sintetizadores vocales, lápices ópticos,
gafas electrónicas de tres dimensiones, casetes, disquetes,
discos y módulos, programados y sin programar; cajas para
almacenar casetes, disquetes y discos; grabadores de
programas, teclados numéricos, unidades de disquete que
consisten principalmente en lectores, microprocesadores y
dispositivos de mando electrónicos; aparatos de
procesamiento de datos electrónicos, entre ellos, pantallas,
aparatos de entrada de datos, aparatos de salida de datos,
impresoras, terminales y unidades de memoria, incluidos
dichos aparatos en cuanto aparatos auxiliares de un aparato
principal; programas informáticos en soportes de datos de todo
tipo; soportes de datos electrónicos, videojuegos (juegos
informáticos) en forma de programas informáticos grabados en
soportes de datos; casetes de juegos de vídeo y de ordenador,
disquetes, cartuchos de cinta magnética, discos y cintas y otro
tipo de programas y bases de datos grabados en soportes de
datos legibles por máquina o unidades de memoria, los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase; soportes de grabación de sonido pregrabados y
vírgenes, en particular, discos de grabación, discos
compactos, cintas y casetes de sonido (casetes compactos);
soportes de imagen grabados y vírgenes (comprendidos en
esta clase), en particular, videocasetes y DVD; películas
impresionadas; CD de fotos; aparatos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de enseñanza;
soportes de sonido e imágenes magnéticos, magnetoópticos y
ópticos (grabados); tarjetas telefónicas codificadas; aparatos e
instrumentos de óptica comprendidos en esta clase, en
particular, anteojos, gafas y monturas de gafas; estuches para

gafas; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; estuches especialmente
diseñados para vídeos (vacíos); estuches especialmente
diseñados para soportes de sonido e imágenes (vacíos).

12 Vehículos; vehículos terrestres, aéreos y náuticos
para uso recreativo, en particular, bicicletas y barcos; partes de
vehículos terrestres, aéreos y náuticos, comprendidas en esta
clase; vehículos de locomoción aérea, terrestre y acuática;
accesorios para bicicletas, a saber, guardabarros,
portaequipajes, timbres e infladores para bicletas; accesorios
para automóviles, a saber, asientos de seguridad para niños,
fundas para asientos, botones decorativos para palancas de
cambio, de metal, plástico o madera, parasoles, parasoles de
aluminio o plástico para parabrisas de vehículos, asientos de
automóviles, asientos para niños, portatablas de surf,
portabicicletas, portaequipajes, en particular, portaesquís y
portaequipajes de techo metálicos y plásticos, coberturas
plásticas para monturas; cochecitos y sus partes,
comprendidas en esta clase.

14 Artículos de metales preciosos, de aleaciones de
metales preciosos o de chapado, a saber, objetos de arte,
llaveros, artículos de joyería, piedras preciosas; bisutería,
gemelos, alfileres de corbata, pasacorbatas; hebillas y
insignias de metales preciosos, de aleaciones de metales
preciosos o de chapado; brazaletes, pulseras esclavas y
pulseras y cadenitas de tobillo, collares, broches, aretes;
instrumentos de relojería, en particular, relojes de pulsera, de
pared, de mesa y de pie; instrumentos cronológicos; partes de
todos los productos antes mencionados, comprendidas en esta
clase; estuches y receptáculos de metales preciosos o de
chapado especialmente concebidos para contener los
productos antes mencionados (excepto gafas), comprendidos
en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, toallas de papel para las manos, servilletas, papel de
filtro, pañuelos de papel, platos de papel, tazas de papel,
decoraciones de papel, papel de carta, recipientes y bolsas de
embalaje, papel de embalaje; material impreso, a saber,
diarios, periódicos, historietas, revistas, folletos, volantes,
prospectos, programas, carpetas de prensa, libros, forros de
libros, afiches, transparencias relacionadas con el ámbito del
entretenimiento, la música y los deportes; entradas, billetes de
participación, tarjetas de invitación, tarjetas de identidad;
artículos de papelería, incluidos los artículos de escritura y
dibujo; artículos de oficina, a saber, sellos, tampones para
sellos, tintas, abrecartas, cortapapeles, bandejas de
correspondencia, expedientes, tapetes de escritorio,
perforadoras, archivadores de hojas sueltas, sujetapapeles y
pinzas de sujeción, cromos adhesivos, incluidos los
autoadhesivos; tarjetas telefónicas sin codificar; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos) en forma de
productos de imprenta, juegos, globos, tableros, instrumentos
de dibujo para tableros; fotografías, imágenes (impresiones y
pinturas); calendarios, calcomanías (también de vinilo y
termoadhesivas), autoadhesivos de papel y de vinilo;
autoadhesivos; figuritas y decoraciones de cartón para
recortar, tarjetas postales y tarjetas de felicitación, tarjetas para
intercambiar, placas de identificación de papel o cartón,
libretas, tableros de anuncios, agendas de direcciones,
carpetas, archivadores de escritorio y papelería, ojalillos de
aluminio (arandelas de refuerzo), almanaques, álbumes,
pisapapeles, reglas, gomas de borrar, señales para libros;
patrones de costura y plantillas de estarcido para dibujar;
calcos, papel de regalo, etiquetas de papel y de cartón para
regalos; láminas de plástico autoadhesivas para decoración;
fundas y bolsas de papel y de plástico para embalar;
pizarrones, pegamentos de papelería; útiles de escritura, en
particular, bolígrafos y plumas estilográficas; portalápices,
protectores de escritorio, estuches y receptáculos para útiles
de escritura, soportes y receptáculos para blocs de notas;
plumieres, estuches de lápices, prolongadores de lápices,
sacapuntas, artículos y aparatos para dibujar, pintar y modelar,
pinceles; material para artistas, a saber, lápices, tizas, paletas
y lienzos; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), distribuidores de cinta adhesiva, caracteres de
imprenta, clichés; tinta; pinturas (obras de arte) de papel,
cartón y materias textiles; decoraciones de papel para fiestas;
kits de dibujo; materias de papel o plástico para embalar,
comprendidas en esta clase; bandas decorativas; posavasos
de cartón; pancartas de salida y de llegada para eventos
deportivos.
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18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero
(comprendidos en esta clase); bolsas para la compra, bolsos
de viaje, bolsos de deporte, bolsos informales, bolsas para el
baño, bolsos de playa, bolsos tipo saco, bolsas para colgar al
hombro, bolsos con asas, bolsos de mano, carteras escolares,
cartapacios de colegiales, bolsas para niños, portafolios,
maletines, baúles y maletas, portatrajes, mochilas, bolsas para
zapatos, fundas para zapatos, bolsas de redecilla para la
compra, bolsas para artículos de tocador, carteras de señora,
neceseres de maquillaje y otros artículos que no están
específicamente diseñados para contener un objeto
determinado, los productos antes mencionados están hechos
de fibras naturales o artificiales tejidas o tricotadas, de cuero o
imitaciones del cuero o de plástico, comprendidos en esta
clase; pequeños artículos de cuero, en particular, monederos,
billeteras, estuches para llaves; bandoleras; pieles de
animales; artículos de guarnicionería (comprendidos en esta
clase); paraguas, sombrillas y bastones; juegos de maletas.

20 Muebles, incluidos los muebles de metal, plástico,
vidrio o vidrio acrílico, muebles de cuero, así como partes de
muebles, comprendidas en esta clase; muebles de oficina,
estudio, jardín, campamento e infantiles; espejos, marcos para
cuadros; camas, a saber, armazones de cama, colchones y
almohadas y camas tapizadas; productos de madera o
sucedáneos de la madera, a saber, tableros de mesa,
estanterías para almacenamiento, portarretratos, colgadores,
perchas, barriles, cajas, arcones, objetos de arte tallados o
torneados, pasamanos, rieles para cortinas; artículos de
materias plásticas, a saber, marcos para cuadros, recipientes
plásticos de embalaje (excepto recipientes para la casa o la
cocina), tapas y tapones de botella, percheros, ganchos para
colgar, toneles, barras de cortina, rieles de cortina, correderas
y ojetes para cortinas, cajas, guarniciones de muebles,
guarniciones y tornillos para puertas, tutores para plantas o
árboles, clavijas y tanques no metálicos; productos de corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar y espuma de mar (comprendidos en esta clase);
persianas y cortinillas enrollables para muebles; escaleras;
buzones no metálicos; camas y colchonetas hinchables que no
sean para uso médico; decoraciones que no sean de materias
textiles (mobiliario), comprendidas en esta clase.

21 Recipientes para la cocina o el hogar, que no sean
de metales preciosos ni revestidos con metales preciosos;
pequeños dispositivos accionados manualmente para la cocina
y el hogar; servicios de mesa, batería de cocina y cubos de
chapa, aluminio, plástico u otros materiales; aparatos
cosméticos, a saber, utensilios cosméticos, peines, cepillos
(excepto pinceles) y esponjas; artículos de cristalería,
porcelana y loza (también en combinación con otros
materiales) utilitarios o decorativos, comprendidos en esta
clase, peines y cepillos de dientes eléctricos; salvamanteles y
otros utensilios de mesa, a saber, posavasos, pocillos y
botellas de vidrio, corcho, madera, metal, plástico y cerámica,
manteles individuales (juegos) de plástico, madera y
sucedáneos de la madera, cubos para vinos espumosos o vino
de metales comunes, plástico o vidrio; bolsas aislantes,
botellas aislantes; vaporizadores de perfume; bolsas de
tocador; vajilla (excepto cuchillería), centros de mesa.

24 Tejidos y tejidos de punto, comprendidos en esta
clase; productos textiles, a saber, telas, cortinas, persianas de
materias textiles o de plástico, ropa de casa, de cama y de
mesa, ropa blanca, mantelería (que no sea de papel), materias
textiles que imitan pieles de animales; etiquetas de tela para
prendas de vestir y productos textiles (incluidas las etiquetas
termoadherentes), tapizados murales de materias textiles;
toallas y toallas de playa; pañuelos de bolsillo de materias
textiles.

25 Prendas de vestir, incluidas la ropa de deporte y la
ropa informal; chándales, shorts y camisas de gimnasia, shorts
y camisas de fútbol, shorts y camisas de tenis, trajes de baño
y ropa de playa, bañadores y trajes de natación, incluidos los
biquinis; corsés, ropa interior; prendas de vestir para niños,
ropa para recién nacidos; peleles; zapatos, calzado y botas,
incluidos los zapatos y botas de deporte y tiempo libre;
cinturones (vestimenta); medias, pantis y calcetines;
corbatines, incluidas las corbatas; guantes; artículos de
sombrerería, incluidas las bandas y las cintas antisudor para la
frente; guantes de esquí de fondo y de ciclismo.

28 Juegos y juguetes (incluidos los electrónicos), en
particular, videojuegos, excepto aquellos especialmente
concebidos para ser utilizados únicamente con pantallas o
monitores externos; máquinas automáticas de juego y

entretenimiento accionadas con monedas, juegos de
ordenador y de vídeo (incluidos los accionados con monedas o
fichas), excepto aquellos que sólo pueden utilizarse con
receptores de televisión; rompecabezas; máscaras de disfraz
para jugar, kits de modelado para aficionados que contienen
materiales para actividades lúdicas, figuras de juguete de
plástico, madera, goma, porcelana y otros materiales; coches
y camiones de juguete; sombreros y trajes para jugar; piscinas
inflables (artículos para juegos) y juguetes para piscinas,
toboganes, areneros para jugar, muñecas y animales de
peluche y muñecos de tela, piel u otros materiales; muñecas y
vestidos de muñecas; globos; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); aparatos de mantenimiento
físico, esquí, tenis y pesca con caña; equipos de surf; esquís,
fijaciones de esquís, bastones de esquí; monopatines, tablas
de surf, patines de ruedas, patines; balones, incluidos los
balones para deportes o juegos; pesas, balas, discos,
jabalinas; raquetas de tenis y sus partes, en particular,
empuñaduras, cuerdas, cintas para proteger empuñaduras y
bandas de plomo para raquetas de tenis; raquetas de ping-
pong, raquetas de bádminton, raquetas de squash, bates de
cricket, palos de golf y palos de hockey; pelotas de tenis y
volantes; mesas de ping-pong; mazas de gimnasia, aros de
deporte, redes para deportes, postes y redes de portería;
guantes de deporte, en particular, guantes de portero;
rodilleras, coderas, tobilleras y espinilleras para deportes,
bolsos especialmente diseñados para equipos deportivos,
sacos de golf, bolsos y fundas para raquetas de tenis, raquetas
de ping-pong, raquetas de bádminton, raquetas de squash,
bates de cricket, palos de golf y palos de hockey; decoraciones
para árboles de Navidad; naipes y juegos de cartas.

29 Productos y embutidos a base de carne, pescado y
aves, extractos de carne y de pescado, frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas, jaleas de carne, pescado, aves,
frutas y hortalizas, ensaladas preparadas de carne, pescado,
aves, hortalizas y frutas, gelatina para uso alimenticio,
gelificantes para confituras y mermeladas caseras,
mermeladas, huevos, leche, incluida la leche agria, mantequilla
y leche condensada, productos lácteos, a saber, mantequilla,
queso, nata, yogur, queso fresco, kéfir, requesón, crema
espesa, postres a base de yogur, queso fresco o nata, bebidas
a base de leche (en las que predomina la leche, también con
adición de frutas), bebidas lacteadas, también con adición de
frutas; leche deshidratada para uso alimenticio, aceites y
grasas comestibles, conservas de carne, pescado, fruta,
hortalizas y sopas, incluidos los productos antes mencionados
congelados; comidas listas para consumir, a saber, conservas
y alimentos congelados, compuestos principalmente de carne,
pescado, hortalizas, frutas preparadas o patatas; frutas y
hortalizas en vinagre; caldo en cubos, sopas, comidas
vegetarianas preparadas a base de plantas, hortalizas o frutas
preparadas, con hierbas aromáticas y frutos secos,
comprendidas en esta clase; preparaciones y concentrados de
albúmina en cuanto aditivos alimenticios o para preparar
comidas; proteínas vegetales para preparar alimentos (excepto
bebidas), en particular, a base de granos de soja; tofu; pastas
para untar, cremas y pastas a base de hortalizas, frutas,
cereales, hierbas, semillas, polen de flores y especias; mezclas
hechas principalmente de hortalizas preparadas, destinadas a
la elaboración de croquetas vegetarianas, comprendidas en
esta clase; salchichas y escalopes tipo "schnitzel" hechos
principalmente de puré de soja, frutas u hortalizas, pastas de
frutas u hortalizas, incluido el puré de castañas, trozos de frutas
secas.

30 Café, té, cacao, azúcar (incluido el azúcar vainilla y
vainillado, así como la glucosa para uso alimenticio), arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café, extractos de té y café;
cacao en polvo; bebidas a base de café, té, cacao o chocolate
(incluidas las bebidas instantáneas); preparaciones de café y
de cacao para preparar bebidas alcohólicas y sin alcohol;
bebidas mixtas a base de leche (con un contenido lácteo
inferior al 50%) con adición de cacao o café; harinas; cereales
para consumo humano, en particular, copos de avena o de
otros cereales, también azucarados, condimentados o
aromatizados; preparaciones alimenticias hechas con los
productos de cereales antes mencionados, en particular,
alimentos para el desayuno y entremeses, incluidos los que
contienen frutas y frutos secos; harina de patata, sémola,
pastas alimenticias, platos de pasta preparados y pasta en
conserva; pan, bizcochos, pasteles y otros productos de
panadería, en particular, productos de pastelería salados,
pretzles y torrijas en cuanto alimentos para picar; productos de
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pastelería de larga conservación, en particular, pan tostado
(escandinavo), galletas crocantes y bizcochos; chocolate;
productos de confitería, en particular, productos de
chocolatería y garrapiñadas, incluidos los productos de
confitería con relleno de frutas, café, bebidas sin alcohol, vino
o aguardientes, así como con leche o productos lácteos, en
particular, yogur; mayonesa, salsa mayonesa con mostaza y
otras especias; helados y polvos para hacer helados;
productos de confitería, en particular, golosinas y goma de
mascar que no sea para uso médico; miel, crema de azúcar
invertido, siropes de frutas, jarabe de melaza; preparaciones
untables a base de cacao, pastas para untar que contienen
azúcar, cacao, turrón, leche y grasas; levaduras, polvos para
esponjar, esencias para hornear (excepto aceites esenciales);
sales comestibles, mostaza, pimienta, vinagre, salsas (excepto
aliños para ensalada), kétchup, especias y condimentos,
postres tipo pudin; aromatizantes vegetales (que no sean
aceites esenciales) para uso alimenticio; comidas preparadas
en conserva y congeladas, a base de pasta o arroz; pastas
para untar, cremas y pastas a base de cereales, especias,
comprendidas en esta clase, preparados a base de cereales
para hacer croquetas vegetarianas.

32 Cervezas; bebidas mixtas a base de leche y zumos
de frutas (en la misma proporción); bebidas de suero lácteo;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol;
bebidas de frutas, néctares de frutas y zumos de frutas; siropes
y otras preparaciones sin alcohol para hacer bebidas; zumos
de frutas y de hortalizas (bebidas); bebidas gaseosas, incluidas
las bebidas isotónicas sin alcohol que contienen cafeína,
bebidas energizantes.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), esencias
y extractos alcohólicos.

34 Tabaco y productos tabacaleros, en particular,
cigarros, puritos, cigarrillos, tabaco para fumar, tabaco de
mascar, tabaco rapé, cigarrillos que contienen sucedáneos del
tabaco (que no sean para uso médico); artículos para
fumadores, en particular, latas para tabaco, boquillas para
puros y cigarrillos, cigarreras y pitilleras, ceniceros (que no
sean de metales preciosos, de aleaciones de metales
preciosos ni de chapado), portapipas, limpiapipas, filtros para
pipas, cortapuros, pipas, encendedores, kits de bolsillo para
liar cigarrillos, papel para cigarrillos, filtros para cigarrillos y
filtros para pipas; pipas y narguiles, en particular, de vidrio,
vidrio acrílico y cerámica; cerillas; ceniceros.

35 Publicidad y marketing; servicios de información en
el ámbito del marketing y la publicidad por via oral o escrita, así
como por medios impresos y electrónicos; asesoramiento
organizativo sobre marketing y publicidad; análisis estadísticos
de datos obtenidos en investigaciones de mercado;
investigación de mercados; análisis de mercados;
investigación publicitaria; encuestas; distribución de catálogos,
listas de distribución y productos con fines publicitarios;
publicidad radial, televisiva y cinematográfica, relaciones
públicas, promoción de ventas, organización y conclusión de
transacciones comerciales, para terceros; gestión
informatizada de archivos; organización y realización de ferias
y exposiciones con fines publicitarios y comerciales; marketing
de espacios publicitarios televisivos mediante la negociación
de contratos en nombre de terceros; asesoramiento en materia
de organización y negocios; publicidad, en particular,
publicidad por radio, televisión, cine, medios impresos,
videotexto y teletexto; marketing publicitario, en particular, en
los medios antes mencionados y a través de ellos mediante la
negociación de contratos en nombre de terceros; distribución
de folletos publicitarios; producción de películas
promocionales; alquiler de películas publicitarias; producción
de programas de televenta; colocación de pedidos telefónicos
para televenta; preparación de espacios publicitarios en todos
los medios pertinentes; servicios de contestación telefónica
para abonados ausentes; planificación de campañas
publicitarias; creación, actualización y alquiler de espacios
publicitarios en Internet; creación, a saber, alquiler de espacios
publicitarios en Internet; asesoramiento en materia de
organización para la promoción de talentos; servicios de
tarjetas de fidelidad y tarjetas de socio para terceros sin
funciones de pago; compilación de datos obtenidos en
investigaciones de mercado; actualización de datos
almacenados en bases de datos informáticas; organización de
datos mediante su sistematización en bases de datos
informáticas; promoción de deportes a través de campañas
publicitarias; obtención, procesamiento, almacenamiento y
transmisión de datos sobre honorarios para la facturación de

los mismos, comprendidos en esta clase; servicios de
asesoramiento publicitario y comercial en materia de
publicidad televisiva, entretenimiento televisivo y deportes;
producción de anuncios publicitarios de radio y televisión;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; consultoría en materia de organización
comercial; servicios de mecanografía; servicios de
secretariado; asesoramiento a empresas; consultoría
profesional en materia de negocios; promoción de intereses
económicos respecto de terceros; creación de conceptos
publicitarios, en particular, de productos y servicios de
marketing a través de redes electrónicas mundiales, en
particular, por Internet y otros medios electrónicos de
comunicación; negociación de contratos de compraventa de
productos en nombre de terceros, servicios de proveedores de
comercio electrónico, a saber, colocación de pedidos y entrega
de pedidos, así como gestión de la facturación para sistemas
de pedidos electrónicos; difusión de anuncios publicitarios en
redes de comunicación electrónicas en línea; servicios de
averiguación de precios para terceros mediante un ordenador;
subastas en Internet; concepción de estrategias para
franquicias destinadas a organizar los conocimientos
comerciales y organizativos; realización de mercados de
intercambio para la adquisición de productos; servicios de
centros de atención telefónica, a saber, recepción y colocación
de pedidos; organización de mercados de intercambio
mediante la negociación de contratos en línea, en nombre de
terceros, para la compraventa de productos en Internet;
compilación y sistematización de datos en bases de datos
informáticas; producción de cuñas publicitarias; venta de
derechos de reproducción de películas, programas de
televisión y otros derechos de autor accesorios.

38 Difusión de programas de radio y televisión
mediante redes inalámbricas o de cable; transmisión de
programas o emisiones de películas, televisión, radio, teletexto
y videotexto; telecomunicaciones; compilación, distribución y
transmisión de mensajes, comunicados de prensa (también
por medios electrónicos o informáticos); transmisión de sonido,
imágenes y datos por cable, satélite, redes informáticas, líneas
telefónicas y otro tipo de líneas, así como a través de cualquier
otro medio electrónico de transmisión; transmisión de servicios
de televisión de pago que incluyen vídeos por encargo,
también para terceros en calidad de plataforma digital; difusión
de información mediante redes inalámbricas o de cable;
servicios y transmisiones en línea, a saber, transferencia de
información y mensajes incluidos los mensajes de correo
electrónico; servicios de canales de telecomunicación para
servicios de televenta; provisión de acceso a una red
informática mundial, en particular, para acceder a Internet y a
servicios de televenta, también compatible con pantallas de
televisión; transmisión de datos y programas informáticos por
redes electrónicas, en particular, por Internet y otros medios
electrónicos de comunicación, con ofertas de información de
todo tipo, en particular, en el ámbito político, económico,
financiero, jurídico, social, deportivo, cultural, eclesiástico,
tecnológico, informático y sobre Internet; transmisión de
sonido, información vocal, imágenes y datos; comunicaciones
telefónicas, servicios de radiotelefonía móvil; transmisión de
datos para la gestión de bases de datos destinadas a brindar
servicios a distancia; provisión de acceso a plataformas de
Internet; servicios de correo electrónico, servicios de fax,
servicios de mensajes de texto (SMS); provisión de acceso a
información almacenada en bases de datos y transmisión de
dicha información, en particular, mediante sistemas
(informáticos) de comunicación interactiva; provisión de
acceso a plataformas de suministro y demanda de bienes y
servicios; servicios de proveedores en línea, a saber, provisión
de acceso a información, textos, dibujos e imágenes en redes
electrónicas y transmisión de dichos contenidos; servicios de
Internet, a saber, provisión de acceso a información y
programas de entretenimiento en Internet; provisión de acceso
a plataformas de comercio electrónico por Internet y otros
medios; provisión de acceso a foros en Internet destinados al
intercambio de información e ideas sobre temas de todo tipo;
gestión de mercados virtuales mundiales destinados al
intercambio interactivo de información; provisión de acceso a
plataformas de Internet; servicios de acceso a información y
recuperación de datos por Internet y otros medios;
transferencia de datos; transmisión de datos mediante redes
de telecomunicación; servicios de agencias de prensa, a saber,
compilación y facilitación de información, textos, dibujos e
imágenes; servicios de transmisión de datos entre sistemas de
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redes informáticas; provisión de acceso a información en
Internet, en particular, en el contexto de las comunidades de
internautas y los sitios Web, incluidos lo mensajes de texto
(SMS); telecomunicaciones; transmisión de sonido, imágenes
y datos por cable, satélite, redes informáticas, líneas
telefónicas y líneas de redes digitales de servicios integrados
(RDSI), así como mediante cualquier otro medio de
transmisión electrónica; transmisión de mensajes de texto
(SMS), así como de imágenes, información vocal, sonido,
música y textos entre dispositivos móviles de
telecomunicación; provisión de acceso a tonos de llamada,
música, información vocal, archivos MP3, archivos de juegos,
imágenes, animaciones, películas, secuencias de vídeo,
información y mensajes a través de redes de
telecomunicación, en particular, para la descarga de dichos
contenidos por medio de Internet; servicios de mensajería por
Internet, a saber, retransmisión de mensajes de todo tipo a
direcciones electrónicas; provisión de acceso a plataformas de
comunicación digitales destinadas al intercambio de mensajes
e información de todo tipo por Internet, incluida la
transformación del formato en voz, sonido, imágenes, textos,
datos u otros medios de emisión.

41 Producción, reproducción, proyección y alquiler de
películas, vídeos y otros programas de televisión;
demostración y alquiler de vídeos, casetes de audio, cintas y
discos, así como de videojuegos (juegos informáticos); alquiler
de receptores de televisión y decodificadores; servicios de
formación, entretenimiento educativo; actividades culturales;
entretenimiento radial y televisivo; organización y presentación
de actividades deportivas, espectáculos, concursos y eventos
musicales, así como organización de competencias en el
ámbito del entretenimiento y los deportes, también para
programas grabados o emisiones de radio o televisión en vivo;
producción de programas de juegos con premio; organización
de competiciones en el ámbito de la información educativa y la
educación; organización y realización de concursos de belleza;
servicios de formación en materia de promoción de talentos;
cursos por correspondencia; publicación de material impreso,
publicación de libros, periódicos y otros impresos (incluido en
formato electrónico) relacionados con los ámbitos del
entretenimiento, la música y los deportes; organización y
realización de conciertos y obras de teatro, así como de
competiciones deportivas; producción de películas, programas
radiales, programas en formato BTX (Tecnología Balanceada
Extendida) y videotexto; entretenimiento radial y televisivo;
producción de programas audiovisuales con fines educativos,
instructivos y recreativos, también para niños y jóvenes;
representaciones teatrales, espectáculos musicales;
actividades culturales, artísticas, recreativas y deportivas;
organización y realización de eventos culturales, deportivos y
de entretenimiento, así como de congresos, seminarios,
conferencias y presentaciones multimedia (entretenimiento);
producción de programas de televisión por Internet, programas
interactivos y programas de televisión en la Web; alquiler de
tiempo de acceso a juegos en línea, por Internet y a través de
otros medios electrónicos; entretenimientos en línea, en
particular, a través de redes informáticas, a saber, Internet;
escuelas de deportes; creación y gestión de establecimientos
recreativos para niños y jóvenes, en particular, en el ámbito de
los deportes, a saber, escuelas maternales (actividades
recreativas y deportivas), estadios deportivos (actividades
recreativas y deportivas) y campamentos de vacaciones,
comprendidos en esta clase; clases de deporte; entrenamiento
deportivo para la promoción de los deportes; organización y
dirección de congresos; venta anticipada de localidades;
reserva de entradas y asientos y venta anticipada de boletos
para conciertos, espectáculos y otras actuaciones; venta
anticipada de localidades, incluidos los servicios de reservas
para eventos culturales, comerciales y deportivos; emisiones y
programas de radio y televisión a través de redes inalámbricas
o de cable; servicios de estudios de sonido y televisión; alquiler
de estadios deportivos; organización y realización de obras de
beneficencia y actividades con fines recreativos; organización
y dirección de seminarios, conferencias y presentaciones
multimedia con fines comerciales o publicitarios; gestión de
ofertas de eventos y de actividades deportivas y recreativas,
comprendidas en esta clase; producción de programas de
televisión en la Web, programas interactivos y programas de
televisión por Internet; producción de programas
cinematográficos, televisivos, radiofónicos, en formato BTX
(Tecnología Balanceada Extendida), de videotexto, teletexto e
Internet, producción de programas de televenta.

42 Instalación y mantenimiento de software;
consultoría técnica en el ámbito de la televisión multimedia,
interactiva y de pago, comprendida en esta clase; diseño de
software; desarrollo (diseño) de programas de procesamiento
de datos, incluidos los videojuegos y los juegos informáticos;
concepción de guías electrónicas de programas de televisión;
servicios prestados por ingenieros, en particular, en el ámbito
de la televisión multimedia, digital o interactiva y las
telecomunicaciones; servicios de proveedores de Internet, a
saber, instalación y mantenimiento de software (para acceso a
Internet); creación de sitios Web en Internet; alquiler de
espacios de almacenamiento en sistemas informáticos con
conexión a Internet; diseño de sitios Web; planificación técnica
de instalaciones de telecomunicación; servicios de artistas y
diseñadores gráficos; servicios científicos y tecnológicos y
servicios de investigación y desarrollo conexos; consultoría
técnica en el ámbito del marketing y la publicidad;
administración de servidores; diseño gráfico, a saber, diseño
de material impreso; diseño gráfico, a saber, diseño de
productos de imprenta y publicaciones (también en formato
electrónico); diseños para Internet; desarrollo (diseño) de
programas de procesamiento de datos; almacenamiento
electrónico de datos; diseño gráfico, a saber, diseño de
publicidad en Internet; servicios de bases de datos, a saber,
almacenamiento electrónico de datos; desarrollo técnico de
guías electrónicas de programas de televisión; desarrollo
(diseño) de sitios Web; organización y asignación de
contraseñas de usuario para usuarios de diversas redes de
comunicación; edición de sitios Web (servicios de asistencia).

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros para satisfacer necesidades individuales; servicios de
seguridad para la protección de bienes y de personas;
acompañamiento en sociedad (personas de compañía),
custodia personal; concesión, negociación, alquiler y otro tipo
de explotación de derechos mediante obtención de licencias
para películas, producciones de radio y televisión y otros
programas audiovisuales, así como de material impreso y otras
publicaciones; gestión y explotación de derechos de autor y
derechos de propiedad industrial mediante la concesión de
licencias a terceros; servicios jurídicos; resolución de litigios;
asesoramiento en el ámbito de la gestión de la propiedad
intelectual y los derechos de autor; explotación y gestión de
derechos de difusión de programas televisivos mediante la
concesión de licencias, en particular, de derechos de
transmisión de acontecimientos por televisión; explotación y
gestión de derechos sobre artículos de prensa y programas de
radio, televisión y cine que pueden ser utilizados en soportes
de sonido e imágenes mediante la concesión de una licencia;
negociación, explotación y gestión de derechos sobre artículos
de diario y revistas mediante la concesión de una licencia;
consultas jurídicas en materia de publicidad televisiva,
entretenimiento televisivo y deportes.
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(842) B.V., The Netherlands

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; sacs et mallettes (également
métalliques), sacs à dos, parapluies, malettes de maquillage
vides et trousses de toilette vides.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Merchandising; services d'intermédiaire

commercial pour l'achat, la vente, l'importation et l'exportation
des produits mentionnés en classes 18 et 25.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; bags and small cases
(also made of metal), rucksacks, umbrellas, empty make-up
cases and empty toilet bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Merchandising; commercial business

intermediary services for purchasing, selling, import and
export of the goods mentioned in classes 18 and 25.

18 Cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsas y estuches pequeños (asimismo de
metal), macutos, paraguas, estuches de maquillaje vacíos y
neceseres vacíos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Comercialización publicitaria; servicios de
intermediación comercial para la compra, venta, importación y
exportación de los productos mencionados en las clases 18 y
25.
(821) BX, 03.02.2009, 1175376.
(300) BX, 03.02.2009, 1175376.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, HR, RU, VN.
(527) SG, US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Merchandising; services d'intermédiaire
commercial pour l'achat, la vente, l'importation et l'exportation
de cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage, sacs et mallettes (également métalliques), sacs
à dos, parapluies, malettes de maquillage vides et trousses de
toilette vides, vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

35 Merchandising; commercial business
intermediary services for purchasing, selling, import and
export of leather and imitations of leather, and goods made of
these materials and not included in other classes, animal skins,

hides, trunks and travelling bags, bags and small cases (also
made of metal), rucksacks, umbrellas, empty make-up cases
and empty toilet bags, clothing, footwear, headgear.

35 Comercialización publicitaria; servicios de
intermediación comercial para la compra, venta, importación y
exportación de cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, bolsas y estuches pequeños (asimismo de
metal), macutos, paraguas, estuches de maquillaje vacíos y
neceseres vacíos, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 18 y 25.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir polos, chemises à manches
courtes, maillots de corps, tricots de corps, pulls molletonnés,
maillots de sport, chemises habillées, tee-shirts, chandails,
corsages, vestes, manteaux longs, manteaux trois-quarts,
manteaux de pluie, pardessus, pantalons, shorts, jupes,
chaussettes, bas, culottes, jeans, robes une pièce, ensembles
deux pièces, costumes, cravates, foulards, châles, ceintures en
cuir, gants d'hiver, moufles, maillots de bain, sous-vêtements,
robes de chambre, gaines, soutiens-gorge, slips, dessous (sous-
vêtements), chemisettes, chemises, combinaisons (sous-
vêtements), corsets, guêpieres, pyjamas et collants, casquettes
(articles de chapellerie), visières, bérets, mitres (chapeaux),
capuches (habillement), turbans, hauts-de-forme; chaussures.

25 Clothing, namely polo shirts, short sleeve shirts,
body shirts, undershirts, sweatshirts, sport shirts, dress shirts,
t-shirts, sweaters, blouses, jackets, long coats, short coats,
rain coats, top coats, trousers, shorts, skirts, socks, stockings,
pants, jeans, one-piece dresses, two-piece dresses, suits, ties,
scarves, shawls, leather belts, winter gloves, mittens,
swimwear, underwear, robes, girdles, brassieres, underpants,
underpanties, chemisettes, chemise, slips, corsets, corselets,
pyjamas, and panty hose, caps (headwear), sun visors, berets,
miters (hats), hoods (clothing), turbans, top hats; footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, polos, camisas de
manga corta, bodis, camisetas interiores, sudaderas, camisas
deportivas, camisas de vestir, camisetas, suéteres, blusas,
chaquetas, abrigos largos, chaquetones, impermeables,
chaquetas de vestir, pantalones, pantalones cortos, faldas,
calcetines, medias, pantalones, pantalones vaqueros, vestidos
de una pieza, vestidos de dos piezas, trajes, corbatas,
bufandas, chales, cinturones de cuero, guantes de invierno,
manoplas, bañadores, ropa interior, batas, fajas, sujetadores,
ropa íntima, bragas, camisolines, camisones, combinaciones,
corsés, corseletes, pijamas y medias, gorras, viseras, boinas,
mitras, capuchas (vestimenta), turbantes, sombreros de copa;
calzado.
Les classes 18 et 35 sont inchangées. / Classes 18 and 35

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 18 y 35.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, shorts, pantalons,
jeans, robes, costumes, cravates, foulards, châles, ceintures,
vestes, manteaux, gants, maillots de bain, sous-vêtements,
robes de chambre, articles de lingerie; chaussures, articles de
chapellerie; tee-shirts, gilets et hauts (vêtements).

25 Clothing, namely shirts, shorts, pants, jeans,
dresses, suits, ties, scarves, shawls, belts, jackets, coats,
gloves, swimwear, underwear, robes, lingerie; footwear,
headwear; t-shirts, vests and tops.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones
cortos, pantalones, pantalones vaqueros, vestidos, trajes,
corbatas, bufandas, chales, cinturones, chaquetas, abrigos,
guantes, bañadores, ropa interior, batas, artículos de lencería;
calzado, artículos de sombrerería; camisetas, chalecos y tops.
Les classes 18 et 35 sont inchangées. / Classes 18 and 35

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 18 y 35.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.12.2008 1 000 790
(180) 16.12.2018
(732) Cochlear Limited

14-16 Mars Road
Lane Cove NSW 2066 (AU).

(812) US
(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux électroniques, à savoir

prothèses auditives implantables, ainsi que leurs accessoires,
matériel de surveillance, à savoir prothèses auditives
programmables, prothèses auditives multicanal implantables;
dispositifs électroniques médicaux, à savoir dispositifs
d'interface conçus pour la programmation de prothèses
auditives implantables, du type systèmes informatisés de
programmation et de diagnostic, se composant principalement
de faisceaux d'électrodes et de modules récepteurs/
stimulateurs, médicaux, stimulateurs de promontoire,
processeurs vocaux, sélecteurs d'entrées audio, câbles,
contours d'oreille, bobines de contours d'oreille, aimants de
contours d'oreille, éléments d'insertion de contours d'oreille,
crochets de contours d'oreille, microphones de contours
d'oreille et adaptateurs téléphoniques.

10 Medical electronic apparatus, namely,
implantable prosthetic hearing devices and associated
accessories and monitoring equipment, namely,
programmable prosthetic hearing implants, multi-channel
implantable hearing prosthesis; medical electronic devices,
namely, interface devices for programming prosthetic hearing
implants in the nature of computerized diagnostic
programming systems comprised primarily of medical
electrode arrays and receiver-stimulator modules, promontory
stimulators, speech processors, audio input selectors, cables,
headsets, headset coils, headset magnets, headset inserts,
headset ear hooks, headset microphones and telephone
adaptors.

10 Aparatos electrónicos para uso médico, a saber,
dispositivos auditivos protésicos implantables, así como sus
accesorios y equipos de control, a saber, implantes auditivos
protésicos programables, prótesis auditivas implantables de
canal múltiple; dispositivos electrónicos para uso médico, a
saber, dispositivos de interfaz para la programación de
implantes auditivos protésicos en forma de sistemas de
programación para diagnóstico asistido por ordenador que se
componen principalmente de conjuntos de electrodos para uso
médico y modulos de recepción y estimulación, estimuladores
de promontorio, procesadores de voz, selectores de entrada de
audio, cables, auriculares, bobinas para auriculares, imanes
para auriculares, piezas de inserción, codos para auriculares,
micrófonos para auriculares y adaptadores para teléfonos.
(821) US, 17.06.2008, 77500979.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.01.2009 1 000 791
(180) 13.01.2019
(732) Gebr. Heinemann KG

Koreastraße 3
20457 Hamburg (DE).

(842) limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge et noir. / Green, red and black. / Verde, rojo

y negro.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, en particulier livres et
magazines.

29 Viande et produits issus de la viande compris dans
cette classe, poisson, coquillages et crustacés (non vivants),
volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, gelées à base de viande, poisson,
fruits et légumes, macédoines de fruits, confitures, oeufs, lait
et boissons lactées (essentiellement à base de lait), produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, crème, yaourt; huiles et
graisses comestibles; viande, poisson, fruits, tous lesdits
produits en boîte.

30 Café, thé, cacao, produits chocolatés, sucre,
confiserie, friandises, riz, succédanés du café; farine et
préparations à base de céréales (hormis les aliments pour les
animaux), pain, sandwiches, pâtisserie et confiserie, glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; sauces aux fruits; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à
rafraîchir.

31 Fruits frais.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Cigarettes; cigares; tabac à fumer; tabac à chiquer;

papier à cigarettes, filtres à cigarettes; allumettes.
35 Regroupement pour des tiers de produits divers (à

l'exclusion de leur transport), y compris ceux mentionnés dans
les classes 16, 29, 30, 31, 32, 33 et 34; légumes séchés et cuits,
salades de légumes, conserves de légumes, légumes frais,
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir.

43 Services de restauration (alimentation).
16 Printed matter, in particular books and magazines.
29 Meat and products of meat, included in this class,

fish, shellfish, not live, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits, jellies of meat, fish, fruit
and vegetables, fruit salads, jams, eggs, milk and milk mix
beverages (milk predominating), milk products, namely butter,
cheese, cream, yoghurt; edible oils and fats; meat, fish, fruit,
all tinned.

30 Coffee, tea, cocoa, products of chocolate, sugar,
confectionery, sweetmeats, rice, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals (except animal foodstuffs),
bread, sandwiches, pastries and confectionery, edible ices;
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honey, treacle; fruit sauces; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices, ice.

31 Fresh fruits.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Cigarettes; cigars; smoking tobacco; chewing

tobacco; cigarette paper, cigarette filters; matches.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (except their transport) including those
mentioned in classes 16, 29, 30, 31, 32, 33 and 34; dried and
cooked vegetables, vegetable salads, vegetable preserves,
fresh vegetables enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

43 Services for providing food and drink.
16 Productos de imprenta, en particular libros y

revistas.
29 Carne y productos cárnicos comprendidos en esta

clase, pescado, mariscos no vivos, carne de aves y de caza;
extractos de carne; frutas en conserva, secas y cocidas,
gelatinas de carne, pescado, frutas y verduras, hortalizas y
legumbres, ensaladas de fruta, confituras, huevos, leche y
bebidas lácteas (principalmente de leche), productos lácteos, a
saber, mantequilla, queso, nata, yogur; aceites y grasas
comestibles; carne, pescado, fruta, todos enlatados.

30 Café, té, cacao, productos de chocolate, azúcar,
confitería, golosinas, arroz, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones a base de cereales (excepto alimentos para
animales), pan, bocadillos, productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; culís; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos); especias, hielo.

31 Fruta fresca.
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
34 Cigarrillos; puros; tabaco de fumar; tabaco de

mascar; papel de liar, filtros de cigarrillo; cerillas.
35 Reagrupamiento por cuenta de terceros de

productos diversos (excepto transporte), incluidos los
productos mencionados en las clases 16, 29, 30, 31, 32, 33 y
34; verduras, hortalizas y legumbres secas y cocidas,
ensaladas vegetales, conservas vegetales, verduras,
hortalizas y legumbres frescas para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos a su conveniencia.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(821) DE, 02.12.2008, 30 2008 076 119.9/29.
(300) DE, 02.12.2008, 30 2008 076 119.9/29.
(832) DK, NO, TR.
(834) AT, HU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.09.2008 1 000 792
(180) 17.09.2018
(732) Lend Lease Corporation Limited

Level 4, 30 The Bond,
30 Hickson Road
MILLERS POINT NSW 2000 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, y compris logiciels utilisés pour la

gestion de projets.

36 Services de conseiller en rapport avec le
financement de travaux de génie civil et projets
d'infrastructure.

37 Services de conseil, gestion, construction, mise en
service et maintenance en rapport avec tout type de bâtiments,
travaux de génie civil et projets d'infrastructure, y compris les
projets d'infrastructure, travaux de génie civil et biens
immobiliers dans les domaines industriel, commercial, de la
santé, du tourisme, du commerce de détail et du logement;
services de gestion de construction; location de matériel de
construction; services d'information compris dans cette classe,
y compris fourniture d'informations par voie électronique
concernant la construction et la gestion de projets.

42 Services d'un architecte, y compris services d'un
architecte-conseil; services de conception de bâtiments
(intérieur et extérieur); services de conception de produits;
services de conception technique; travaux d'ingénieur, y
compris services de génie civil; conception et création de
logiciels; expertises (travaux d'ingénieurs); services de
conception et de conseil en matière environnementale; services
de conception et de planification en rapport avec tout type de
bâtiments, travaux de génie civil et projets d'infrastructure, y
compris les projets d'infrastructure, travaux de génie civil et
biens immobiliers dans les domaines industriel, commercial,
de la santé, du tourisme, du commerce de détail et du
logement; services de projets de construction; fourniture de
systèmes de projet de construction.

 9 Software, including software for use in project
management.

36 Consultancy services in relation to the financing of
civil works and infrastructure projects.

37 Consultation, management, construction,
commissioning and maintenance services in relation to all
kinds of buildings, civil works and infrastructure projects
including industrial, commercial, healthcare, tourism, retail
and residential real estate, civil works and infrastructure
projects; construction management services; rental of
construction equipment; information services included in this
class, including the provision of project management and
construction information by electronic means.

42 Architectural services including architectural
consultation services; interior and exterior building design
services; product design services; engineering design
services; engineering services including civil engineering
services; design and creating computer software; surveying
services; environmental consultation and design services;
design and planning services in relation to all kinds of
buildings, civil works and infrastructure projects including
industrial, commercial, healthcare, tourism, retail and
residential real estate, civil works and infrastructure projects;
building and construction project service; the provision of
building and construction project systems.

 9 Software, incluido software para la gestión de
proyectos.

36 Servicios de asesoramiento sobre financiación de
obras de ingeniería civil y proyectos de infraestructura.

37 Servicios de consultoría, gestión, construcción,
puesta en funcionamiento y mantenimiento en relación con
todo tipo de edificaciones, obras de ingeniería civil y proyectos
de infraestructura, incluidos proyectos industriales,
comerciales, proyectos en el sector de la sanidad, el turismo, el
comercio minorista y los servicios inmobiliarios, las obras de
ingeniería civil y los proyectos de infraestructura; servicios de
gestión de obras de construcción; alquiler de máquinas para la
construcción; servicios de información comprendidos en esta
clase, incluida la gestión de proyectos e información en materia
de construcción por vía electrónica.

42 Servicios de arquitectura, incluidos servicios de
asesoramiento arquitectónico; servicios de diseño interior y
exterior de edificios; servicios de diseño de productos;
servicios de diseño de ingeniería; servicios de ingeniería
incluidos servicios de ingeniería civil; diseño y creación de
software; servicios de peritajes; servicios de diseño y
consultoría medioambiental; servicios de diseño y planificación
sobre todo tipo de edificaciones, obras de ingeniería civil y
proyectos de infraestructura, incluidos proyectos industriales,
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comerciales, proyectos en el sector de la sanidad, el turismo, el
comercio minorista y los servicios inmobiliarios, las obras de
ingeniería civil y los proyectos de infraestructura; servicios de
proyectos de construcción y edificación; facilitación de
sistemas de proyectos de construcción y de edificios.
(821) AU, 24.05.2000, 836332.
(822) AU, 24.05.2000, 836332.
(832) CH, GE, HR, MC, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.09.2008 1 000 793
(180) 17.09.2018
(732) Lend Lease Corporation Limited

Level 4, 30 The Bond,
30 Hickson Road
MILLERS POINT NSW 2000 (AU).

(842) Corporation, Australia

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, y compris logiciels utilisés pour la
gestion de projets.

36 Services de conseiller en rapport avec le
financement de travaux de génie civil et projets
d'infrastructure.

37 Services de conseil, gestion, construction, mise en
service et maintenance en rapport avec tout type de bâtiments,
travaux de génie civil et projets d'infrastructure, y compris les
projets d'infrastructure, travaux de génie civil et biens
immobiliers dans les domaines industriel, commercial, de la
santé, du tourisme, du commerce de détail et du logement;
services de gestion de construction; location de matériel de
construction; services d'information compris dans cette classe,
y compris fourniture d'informations par voie électronique
concernant la construction et la gestion de projets.

42 Services d'un architecte, y compris services d'un
architecte-conseil; services de conception de bâtiments
(intérieur et extérieur); services de conception de produits;
services de conception technique; travaux d'ingénieur, y
compris services de génie civil; conception et création de
logiciels; expertises (travaux d'ingénieurs); services de
conception et de conseil en matière environnementale; services
de conception et de planification en rapport avec tout type de
bâtiments, travaux de génie civil et projets d'infrastructure, y
compris les projets d'infrastructure, travaux de génie civil et
biens immobiliers dans les domaines industriel, commercial,
de la santé, du tourisme, du commerce de détail et du
logement; services de projets de construction; fourniture de
systèmes de projet de construction.

 9 Software, including software for use in project
management.

36 Consultancy services in relation to the financing of
civil works and infrastructure projects.

37 Consultation, management, construction,
commissioning and maintenance services in relation to all
kinds of buildings, civil works and infrastructure projects
including industrial, commercial, healthcare, tourism, retail
and residential real estate, civil works and infrastructure
projects; construction management services; rental of
construction equipment; information services included in this
class, including the provision of project management and
construction information by electronic means.

42 Architectural services including architectural
consultation services; interior and exterior building design
services; product design services; engineering design
services; engineering services including civil engineering
services; design and creating computer software; surveying
services; environmental consultation and design services;
design and planning services in relation to all kinds of
buildings, civil works and infrastructure projects including
industrial, commercial, healthcare, tourism, retail and
residential real estate, civil works and infrastructure projects;
building and construction project service; the provision of
building and construction project systems.

 9 Software, incluido software para la gestión de
proyectos.

36 Servicios de asesoramiento en relación con la
financiación de obras de ingeniería civil y proyectos de
infraestructura.

37 Servicios de consultoría, gestión, construcción,
puesta en funcionamiento y mantenimiento en relación con
todo tipo de edificaciones, obras de ingeniería civil y proyectos
de infraestructura, incluidos proyectos industriales,
comerciales, proyectos en el sector de la sanidad, el turismo, el
comercio minorista y los servicios inmobiliarios, las obras de
ingeniería civil y los proyectos de infraestructura; servicios de
gestión de obras de construcción; alquiler de máquinas para la
construcción; servicios de información comprendidos en esta
clase, incluida la gestión de proyectos e información en materia
de construcción por vía electrónica.

42 Servicios de arquitectura incluidos servicios de
consultoría arquitectónica; servicios de diseño de interior y
exterior de edificios; servicios de diseño de productos;
servicios de diseño de ingeniería; servicios de ingeniería
incluidos servicios de ingeniería civil; diseño y creación de
software; servicios de peritajes; servicios de diseño y
consultoría en materia de medio ambiente; servicios de diseño
y planificación en relación con todo tipo de edificaciones, obras
de ingeniería civil y proyectos de infraestructura incluidos
proyectos comerciales, industriales, en el sector de la sanidad,
el turismo, el comercio minorista y los servicios inmobiliarios,
las obras de ingeniería civil y los proyectos de infraestructura;
servicios de proyectos de construcción y edificios; facilitación
de sistemas de proyectos de contrucción y de edificios.
(821) AU, 24.05.2000, 836333.
(822) AU, 24.05.2000, 836333.
(832) CH, GE, HR, MC, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 28.11.2008 1 000 794
(180) 28.11.2018
(732) ACQUA MINERALE S. BENEDETTO - S.P.A.

Viale Kennedy, 65
I-30037 SCORZE' (VE) (IT).

(842) Joint stock corporation, Italy

(531) 3.7; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal de fantaisie

"san benedetto" écrit en caractères de fantaisie auquel
vient s'ajouter un élément figuratif stylisé représentant
une hirondelle partiellement superposée à une ligne
courbe et placée au-dessus de l'élément verbal "san
benedetto risorse per la vita". / The mark consists of a
sign that represents the fancy wording san benedetto in
fancy characters, placed in combination there is the
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stylized illustration of a swallow partially overlapping
a curved line, and positioned above the wording san
benedetto risorse per la vita. / La marca consiste en el
elemento verbal de fantasía "san benedetto" escrito en
caracteres de fantasía, además de un elemento
figurativo estilizado que representa una golondrina
parcialmente superpuesta a una línea curva y colocada
encima del elemento verbal "san benedetto risorse per
la vita".

(511) NCL(9)
30 Boissons à base de cacao; café; succédanés de

café; chocolat; thé; infusions ou tisanes à la camomille, autres
qu'à usage médical dites camomille; infusions et tisanes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

30 Cocoa-based beverages; coffee; artificial coffee;
chocolate; tea; camomile tea or infusions, not for medical
purposes known as camomile; infusions and herbs teas.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Bebidas a base de cacao; café; sucedáneos del
café; chocolate; té; infusiones o tisanas a base de manzanilla,
no destinadas a uso médico conocidas como manzanilla;
infusiones e infusiones de hierbas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, asi como
otro tipo de bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otro tipo de preparaciones para elaborar bebidas.
(822) IT, 16.06.2008, 1118216.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.01.2009 1 000 795
(180) 13.01.2019
(732) ARAI WEAVING LTD.

30-2, Uchitakamatsu-Ma,
Kahoku-shi
Ishikawa 929-1215 (JP).

(842) Limited liability company, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. La moitié supérieure est en rouge et la

moitié inférieure est en noir. / Red and black. The upper
half is colored in red and the lower half is colored in
black. / Rojo y negro. La mitad superior de color rojo y
la mitad inferior de color negro.

(511) NCL(9)
26 Bandes comprises dans cette classe; rubans de

tissu; rubans tissés; bandes élastiques; bandes (articles de
mercerie); rubans pour fermetures à glissière; rubans.

26 Tapes included in this class; fabric tapes; woven
tapes; elastic (stretch) tape; tapes (haberdashery); tapes for
slide fasteners; ribbons.

26 Cintas comprendidas en esta clase; cintas de tela;
cintas tejidas; cintas elásticas; cintas (mercería); cintas para
cierres de cremallera; lazos.
(822) JP, 03.03.2006, 4934339.

(832) CN, DE, FR, IT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.11.2008 1 000 796
(180) 27.11.2018
(732) EAE Ewert Ahrensburg Electronic GmbH

Kornkamp 8
22926 Ahrensburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines, dispositifs mécaniques et unités
résultant de leur assemblage ainsi que leurs parties pour les
techniques de transport, de levage et de scène, en particulier
dispositifs pour le théâtre et la scène ainsi que dispositifs pour
lieux de rassemblement public et studios, à savoir scènes
élevables, coulissantes et tournantes, en particulier se
composant de palans électriques, palans à chaîne, treuils
électriques, manipulateurs, équipements de transport de
charges, commandes électriques, commandes hydrauliques et
mécanismes d'entraînement, équipements de levage.

 9 Commandes pour machines et moteurs (autres que
pour véhicules terrestres), commandes de rideaux, commandes
pour transporteurs et dispositifs de levage, appareils et unités
de commande et de réglage pour les techniques de scène;
régulateurs électriques pour machines, dispositifs et unités
résultant de leur assemblage ainsi que leurs parties pour les
techniques de transport, de levage et de scène, en particulier se
composant d'instruments de mesurage, signalisation et
commande, dispositifs pour le traitement de données,
dispositifs et appareils d'enregistrement, transmission et
restitution du son et des images pour scènes, ordinateurs,
logiciels, dispositifs de distribution du courant électrique,
unités de commande, armoires de commande, comprises dans
cette classe; dispositifs de commande et appareils de
commande pour palans, ascenseurs, dispositifs de transport et
de levage, appareils de commande pour les techniques de
scène, treuils, systèmes d'accrochage de projecteurs, podiums
élevables, systèmes de rideaux et entraînements d'axe.

37 Location, montage, entretien et réparation de
matériels pour les techniques de scène et les techniques de
transport et de levage.

42 Services de planification et conseil en bâtiment et
construction en matière de techniques de transport, de levage
et de scène; services d'ingénieur.

 7 Machines, mechanical devices and units
assembled therefrom and their parts for conveying, elevating
and stage technology, in particular theatre and stage devices
and devices for public assembly places and studios, namely
elevating, push and rotating stages, in particular consisting of
electric hoists, chain hoists, electric winches, manipulators,
load-carrying equipment, electrical control, hydraulic
controls and transmissions, lifting equipment.

 9 Controls for machines and motors (other than for
land vehicles), curtain controls, control devices for conveyor



50 No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

and elevating devices, control and regulation apparatuses and
units for stage technology; electrical controllers for machines,
devices and units assembled therefrom and their parts for
conveyor, elevating and stage technology, in particular
consisting of measuring, signal and control instruments, data
processing devices, devices and apparatuses for the recording,
transmission and playback of sound and pictures for stages,
computers, software, electrical power distribution, control
units, control cabinets, included in this class; control devices
and controllers for hoists, elevators, conveyor and elevating
devices, controllers for stage technology, winches, light
hangers, lifting podiums, curtain systems and axle drives.

37 Rental, setup, maintenance and repair of stage
technology and conveyor and elevating technology.

42 Building and construction planning and consulting
on conveying, elevating and stage technology; services of an
engineer.

 7 Máquinas, dispositivos mecánicos y unidades
ensambladas, así como sus partes para las técnicas de
transporte, de elevación y de escenario, en particular
dispositivos para el teatro y el escenario, así como dispositivos
para lugares de reunión públicos y estudios, a saber,
escenarios elevables, deslizantes y rotatorios, en particular
compuestos de polipastos eléctricos, montacargas de cadena,
tornos eléctricos para elevar pesos, manipuladores, equipos de
trasporte de carga, control eléctrico, controles hidráulicos y
transmisiones, equipos elevadores.

 9 Mandos para máquinas y motores (que no sean
para vehículos terrestres), controles de cortinas, dispositivos
de control para dispositivos de transporte y de elevación,
aparatos y unidades de control y de regulación para las
técnicas de escenario; reguladores eléctricos para máquinas,
dispositivos y unidades ensambladas, así como sus partes
para las técnicas de transporte, elevación y escenario, en
particular compuestos de instrumentos de medida, de
señalización y de control, dispositivos para el procesamiento
de datos, dispositivos y aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido e imágenes para
escenarios, ordenadores, software, distribución de energía
eléctrica, unidades de control, armarios de control,
comprendidos en esta clase; dispositivos de control y
controladores para montacargas, elevadores, dispositivos de
transporte y de elevación, controladores para técnicas de
escenario, cabrestantes, sistemas de ganchos de proyectores,
podios de elevación, sistemas para cortinas y ejes.

37 Alquiler, instalación, mantenimiento y reparación
de técnicas de escenario, de transporte y de elevación.

42 Servicios de planificación y consultoría sobre
edificación y construcción en materia de técnicas de
transporte, de elevación y de escenario; servicios de
ingenieros.
(821) DE, 01.08.2008, 30 2008 049 838.2/09.
(300) DE, 01.08.2008, 30 2008 049 838.2/09.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.02.2009 1 000 797
(180) 05.02.2019
(732) Krüger GmbH & Co. KG

Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matières brutes et substances vectrices pour

produits pharmaceutiques, à savoir sorbitol, saccharose en

granulés, maltodextrine, protéines, protéines de soja, farine
sous forme prégonflée, amidon, lécithine de soja, lactose,
fructose, glucose et sirop de glucose; produits
pharmaceutiques préparations hygiéniques à usage médical;
produits diététiques à usage médical, notamment vitamines,
sels et oligo-éléments en poudre, en comprimés et en
comprimés effervescents; tisanes à usage médical, extraits de
plantes médicinales; aliments pour bébés; emplâtres,
matériaux à pansements; désinfectants.

30 Café, thé, thés aromatisés aux fruits et tisanes aux
herbes; cacao, sucre, succédanés du café; chocolat, produits de
chocolaterie, douceurs, bonbons et chewing-gums; boissons au
café, boissons à base de thé, boissons au cacao; chocolat à
boire, pâtes à tartiner à base de chocolat et de noisettes, pâtes
de cacao et de noix; farine et préparations à base de céréales et
prémélanges pour produits de boulangerie, pains, pâtisseries et
confiseries, pâtes alimentaires, glaces comestibles, poudres
pour crèmes glacées; sirop de mélasse; miels; levure, poudre à
lever; sel, vinaigre, sauces (condiments), sauces aux fruits;
épices; compléments alimentaires, autres qu'à usage médical, à
base d'hydrates de carbone.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits, boissons de thé aux fruits, jus de
fruits et jus de légumes; boissons contenant caféine, thé et
cacao; poudres à base de cacao ou chocolat pour faire des
boissons; sirops de fruits, sirops au chocolat et autres
préparations non alcoolisées pour faire des boissons; boissons
isotoniques; comprimés effervescents et poudres pour la
confection de boissons pour la fabrication de boissons non
alcoolisées ou isotoniques; compléments alimentaires autres
qu'à usage médical sous forme de comprimés effervescents ou
poudres pour boissons contenant des vitamines, sels et/ou
oligo-éléments.

 5 Raw materials and carrier substances for
pharmaceutical preparations, namely sorbitol, granulated
saccharose, malto-dextrine, protein, protein of soybean, pre-
swelled flour, starch, lecithin of soybean, lactose, fructose,
glucose and syrup of glucose; pharmaceutical products and
sanitary preparations for medical purposes; dietetic products
for medical purposes, especially vitamins, salts and trace
elements in powder form, in form of tablets and in form of
effervescent tablets; herbal tea for medical use, extracts of
medical plants; baby food; plasters, dressing material;
disinfectants.

30 Coffee, tea, fruit tea and herbal tea; cocoa, sugar,
artificial coffee; chocolate, chocolate products, sweets,
candies and chewing gum; coffee beverages, tea beverages,
cocoa beverages; drinking chocolate, hazelnut chocolate
spread, cocoa and nut pastes; flour and preparations made
from cereals and prepared baking mixes, bread, pastry and
confectionery, pasta, ices, ice-cream powder; treacle; honey;
yeast, baking-powder; salt, vinegar, sauces (condiments), fruit
sauces; spices; food-supplements for non-medical use on the
basis of carbohydrates.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages, fruit tea beverages, fruit
juices and vegetable juices; beverages containing caffeine, tea
and cocoa; cocoa or chocolate containing powders for making
beverages; fruit syrups, chocolate syrups and other non-
alcoholic preparations for making beverages; isotonic
beverages; effervescent tablets and beverage powders for
making non-alcoholic or isotonic beverages; food-
supplements for non-medical use in form of effervescent
tablets or beverage powder containing vitamins, salts and/or
trace elements.

 5 Materias primas y excipientes para preparaciones
farmacéuticas, a saber, sorbitol, sacarosa granulada, malta
dextrina, proteínas, proteínas de habas de soja, harina
precocida, almidón, lecitina de habas de soja, lactosa, fructosa,
glucosa y jarabe de glucosa; productos farmacéuticos y
preparaciones sanitarias para uso médico; productos dietéticos
para uso médico, en particular vitaminas, sales y
oligoelementos en polvo, en comprimidos y en comprimidos
efervescentes; infusiones de hierbas para uso médico,
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extractos de hierbas medicinales; alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes.

30 Café, té, infusiones de hierbas y de frutas; cacao,
azúcar, café artificial; chocolate, productos de chocolate,
caramelos, golosinas y goma de mascar; bebidas a base de
café, bebidas a base de té, bebidas a base de cacao; chocolate
para beber, chocolate de avellanas para untar, cacao y pastas
de nuez; harinas y preparaciones hechas de cereales y
mezclas para hornear, pan, productos de pastelería y
confitería, pasta, helados, polvos para helados; jarabe de
melaza; miel; levaduras, polvos para esponjar; sal, vinagre,
salsas (condimentos), compotas; especias; complementos
alimenticios para uso no médico a base de hidratos de
carbono.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas, infusiones de frutas, zumos de
frutas y verduras; bebidas con cafeína, té y cacao; cacao o
chocolate en polvo para preparar bebidas; jarabes de frutas,
siropes de chocolate y otras preparaciones para preparar
bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas; comprimidos
efervescentes y polvos para preparar bebidas sin alcohol o
bebidas isotónicas; complementos alimenticios no medicinales
en forma de comprimidos efervescentes o polvos para preparar
bebidas enriquecidos con vitaminas, sales y oligoelementos.
(822) DE, 07.09.1999, 399 28 395.1/05.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.03.2009 1 000 798
(180) 19.03.2019
(732) COSMO PRODUCTS CO., LTD

4-5, Minamikyuhojimachi 2 chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-0058 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 24.17; 27.5.
(561) bisan.
(566)  / B-THREE.
(511) NCL(9)

 3 Savons; cosmétiques.
 3 Soap; cosmetics.
 3 Jabones; cosméticos.

(822) JP, 31.07.1996, 3181932.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.03.2009 1 000 799
(180) 05.03.2019
(732) Dr. A. & L. SCHMIDGALL

Wolfganggasse 45-47
A-1120 Wien (AT).

(841) AT

(531) 28.5.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

hygienic preparations for medical purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

preparaciones higiénicas para uso médico.
(822) AT, 12.01.2009, 248779.
(300) AT, 17.11.2008, AM 7500/2008.
(831) KZ.
(834) BG, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.03.2009 1 000 800
(180) 13.03.2019
(732) MAHMUT DURAN

Sarayönü Cad. Dünya
i° Merkezi Giri° Kat No:41
¯ANLIURFA (TR).

(841) TR

(511) NCL(9)
34 Tabac et produits du tabac; articles pour fumeurs,

à savoir pipes, cigares, bouts pour fume-cigarette, cendriers
pour fumeurs, papier à cigarettes, narguilés, pierres à feu,
briquets pour fumeurs, allumettes.

34 Tobacco and tobacco products; smokers' articles,
namely tobacco pipes, cigars, mouthpieces for cigarette
holders, ashtrays for smokers, cigarette paper, water pipe,
flint stones, lighter for smokers, matches.

34 Tabaco y productos de tabaco; artículos para
fumadores, a saber, pipas, cigarros, boquillas para cigarrillos,
ceniceros, papel para cigarrillos, pipas de agua, piedras de
lumbre, encendedores de bolsillo, cerillas.
(821) TR, 21.01.2009, 2009/02930.
(832) CN, IR, JP, RO, RU, SY, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.12.2008 1 000 801
(180) 18.12.2018
(732) Romex AG

Weidesheimer Str. 17
53881 Euskirchen-Weidesheim (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; préparations pour la trempe et
la soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs à usage
industriel; produits chimiques pour la fabrication de
revêtements industriels et de sols, en particulier sols
industriels, compris dans cette classe; additifs pour le béton, en
particulier fibres.
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 3 Produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
produits de nettoyage, en particulier produits de nettoyage des
sols pour éliminer les saletés, la graisse et l'huile des joints, du
bois et/ou des surfaces en pierre; liquides antidérapants pour
sols; cire antidérapante pour sols.

 5 Fongicides, herbicides, y compris produits pour
détruire les algues et les mousses, en particulier pour joints,
pierres et surfaces en bois, notamment pour escaliers, terrasses,
revêtements d'allées ainsi que clôtures en bois.

17 Films de matières plastiques destinés à la
construction, compris dans cette classe; profilés (non
métalliques) pour la construction, en particulier profils
d'étanchéité et de jointoyage.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides pour la construction (non métalliques), en particulier
tuyaux de dérivation et de drainage; asphalte, poix et bitume;
mortier dur; mortier, en particulier mortier de jointoyage pour
murs et pavements; tapis de protection pour la construction,
compris dans cette classe; géotextiles; films pour la
construction (non métalliques); tapis pour la construction
compris dans cette classe, en particulier tapis de drainage et de
bentonite; revêtements de sol (non métalliques); béton;
éléments de construction en béton; coffrages pour le béton non
métalliques; clapets de tuyaux de drainage ni en métal ni en
matières plastiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry; chemicals for building industry, for the
manufacture of industrial coatings and floors, in particular
industrial floors, included in this class; additives for concrete,
in particular fibres.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cleaning preparations, in particular ground
cleaning preparations for removing dirt, grease and oil from
joints, wood and/or stone surfaces; anti-slipping liquids for
floors; anti-slipping wax for floors.

 5 Fungicides, herbicides, including preparations for
destroying algae and moss, in particular for joints, stones and
wood surfaces, in particular for staircases, terraces, road
coverings and wooden fences.

17 Foils of plastic for the building industry, included
in this class; profiles (not of metal) for building, in particular
sealing and jointing profiles.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building, in particular branching pipes and
drainage pipes; asphalt, pitch and bitumen; hard mortar;
mortar, in particular wall and pavement fixing mortar;
protective mats for building, included in this class; geotextiles;
foils for building (not of metal); mats for building, included in
this class, in particular drainage mats and bentonite mats;
flooring (non-metal); concrete; concrete building elements;
shuttering (not of metal), for concrete; drain traps (valves), not
of metal or plastic.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; productos químicos
para la industria de la construcción, para la fabricación de
revestimientos y suelos para uso industrial, en particular suelos
industriales comprendidos en esta clase; aditivos para
hormigón, en particular fibras.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; preparaciones para limpiar, en particular preparaciones
limpiadoras para suelos para quitar suciedad, grasa y aceite de
las juntas y de superficies de madera o piedra; líquidos
antideslizantes para suelos; ceras antideslizantes para suelos.

 5 Fungicidas y herbicidas, incluidas preparaciones
para quitar algas y musgo, en particular para juntas y
superficies de madera o piedra, especialmente escaleras,
terrazas, revestimientos de calles y cercas de madera.

17 Hojas de materias plásticas para la industria de la
construcción comprendidas en esta clase; perfiles no metálicos
para la construcción, en particular, perfiles de sellado y de
unión.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción, en particular tubos
de ramificación y tubos de drenaje; asfalto, pez y betún;
mortero duro; mortero, en particular mortero para paredes y
pavimentos; esteras de protección para la construcción
comprendidas en esta clase; geotextiles; hojas para la
construcción (no metálicas); esteras para la construcción
comprendidas en esta clase, en particular esteras de drenaje y
esteras de bentonita; revestimientos de suelos (no metálicos);
hormigón; elementos de construcción de hormigón; encofrados
no metálicos para hormigón; sifones de drenaje (válvulas) que
no sean de metal ni de plástico.
(821) EM, 26.06.2008, 007041932.
(300) EM, 26.06.2008, 007041932.
(832) AM, AZ, BY, CH, CN, GE, HR, IR, KG, MD, ME,

MK, RU, TM, TR, UA, UZ, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.11.2008 1 000 802
(180) 17.11.2018
(732) regroup ag

Poststrasse 14
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA); joint stock corporation, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) VENDREDI / FRIDAY / VIERNES
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices;
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

 9 Lunettes (antiéblouissantes), lunettes (optique);
montures (châsses) de lunettes, verres de lunettes, lunettes de
soleil, lunettes de sport; étuis à lunettes.

11 Lampes; lampes d'éclairage.
12 Véhicules; bicyclettes.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes).

17 Produits en matières plastiques, en particulier en
tissu de polyester revêtu de PVC, compris dans cette classe.

18 Malles et valises, sacs, sacs de ceinture (bananes),
sacs de voyage, sacs à main, sacs à provisions, sacs de mode.

20 Meubles.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures

(habillement).
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Articles de sport non compris dans d'autres classes;

accessoires pour bicyclettes, skis, snowboards, surfs, planches
à roulettes (skateboards), compris dans cette classe; planches à
roulettes (skateboards).
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42 Services de dessinateurs, en particulier de
dessinateurs industriel, de dessinateurs de mode ou de
dessinateurs pour emballages; architecture; décoration
intérieure.

43 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations.

 8 Hand-operated hand tools and implements.
 9 Anti-glare glasses, spectacles (optics); spectacle

mountings (frames), spectacle lenses, sunglasses, sports
eyewear; spectacle cases.

11 Lamps; illumination lamps.
12 Vehicles; bicycles.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes).

17 Goods of plastic materials, in particular made of
polyester fabric coated in PVC, included in this class.

18 Trunks and suitcases, bags, belt pouches (banana
pouches), travelling bags, handbags, shopping bags,
fashionable accessory bags.

20 Furniture.
25 Clothing, footwear, headgear; belts (clothing).
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Sports articles not included in other classes;
bicycle accessories, skis, snowboards, surfboards,
skateboards, included in this class; skateboards.

42 Services provided by designers, in particular
industrial designers, fashion or packaging designers;
architecture; design of interior decor.

43 Providing of food and drink in restaurants;
temporary accommodation.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

 9 Gafas antideslumbrantes, gafas (óptica); monturas
(armaduras) de gafas, cristales de gafas, gafas de sol, gafas de
deporte; estuches para gafas.

11 Lámparas; lámparas de iluminación.
12 Vehículos; bicicletas.
16 Papel, cartón y productos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
plástico de embalaje no comprendido en otras clases.

17 Productos de plástico, en particular de tela de
poliéster revestido con pvc, comprendidos en esta clase.

18 Baúles y maletas, bolsos, bolsos de cintura
(riñoneras), bolsos de viaje, bolsos de mano, bolsas para la
compra, bolsos de moda.

20 Muebles.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería; cinturones (vestimenta).
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Artículos de deporte no comprendidos en otras
clases; accesorios para bicicletas, esquís, tablas de
snowboard, tablas de surf, monopatines, comprendidos en
esta clase; monopatines.

42 Servicios de diseñadores, en particular
diseñadores industriales, diseñadores de moda o diseñadores
de embalajes; arquitectura; decoración de interiores.

43 Restauración (alimentación); hospedaje temporal.
(822) CH, 21.08.2008, 575962.
(300) CH, 21.08.2008, 575962.
(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 25.09.2008 1 000 803
(180) 25.09.2018
(732) J. van BOURGONIE - CROLS B.V.B.A.

Slachthuisstraat 30/4
B-2300 TURNHOUT (BE).

(842) B.V.B.A., Belgique

(531) 3.4.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, y compris sacs;
articles de maroquinerie, non compris dans d'autres classes, y
compris portefeuilles (à l'exception des lanières de cuir); peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

35 Services d'intermédiaires dans le domaine
d'annonces et publicité; diffusion d'articles publicitaires, de
messages publicitaires et de matériel de promotion, également
via Internet; établissement de statistiques; comptabilité; vente
aux enchères et vente publique; information commerciale;
étude, recherche et analyse de marché; décoration de vitrines;
services de conseils pour l'organisation et la direction des
affaires; relations publiques; administration commerciale,
services administratifs; services d'intermédiaires en matière
commerciale pour le commerce en gros pour les produits cités
dans les classes 16 et 18, services de commerce de détail pour
les produits cités dans les classes 16 et 18, les services précités
en ligne ou non; gestion d'affaires commerciales; reproduction
de documents; gestion de données; traitement de données;
services d'intermédiaires en matière commerciale pour la vente
en ligne des produits cités dans les classes 16 et 18.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
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apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes, including
bags; leather goods, not included in other classes, including
wallets (with the exception of leather thongs); animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

35 Intermediary services in the field of advertisements
and advertising; dissemination of advertising articles,
advertising spots and promotional material, also via the
Internet; compiling of statistics; accounting; auctions and
public sales; commercial information; market study, research
and analysis; shop-window dressing; organizational and
business consulting; public relations; business administration,
administrative services; business intermediary services for
wholesale trading in the goods mentioned in classes 16 and 18,
retail sales services for the goods mentioned in classes 16 and
18, the afore-mentioned services online or not; business
management; document reproduction; data management;
data processing; business intermediary services for the online
sale of goods mentioned in classes 16 and 18.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje, no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, incluidas bolsas;
artículos de marroquinería, no comprendidos en otras clases,
incluidas billeteras (excepto tiras de cuero); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

35 Servicios de intermediación en el ámbito
publicitario; distribución de artículos publicitarios, mensajes
publicitarios y material promocional, también por Internet;
elaboración de estadísticas; contabilidad; servicios de venta en
pública subasta y de ventas públicas; servicios de información
comercial; estudio, búsqueda y análisis de mercados;
escaparatismo; asesoramiento en dirección y organización de
negocios; servicios de relaciones públicas; administración
comercial, servicios administrativos; intermediación
empresarial para el comercio al por mayor de los productos
mencionados en las clases 16 y 18, servicios de comercio al
por menor de los productos mencionados en las clases 16 y 18,
los servicios antes mencionados pueden prestarse en línea;
gestión de negocios comerciales; reprografía; gestión de
datos; procesamiento de datos; servicios de intermediación
comercial para la venta en línea de los productos mencionados
en las clases 16 y 18.
(821) BX, 11.04.2008, 1157423.
(822) BX, 07.07.2008, 842672.
(300) BX, 11.04.2008, 1157423.
(832) JP.
(834) AT, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, y compris sacs;
articles de maroquinerie, non compris dans d'autres classes, y
compris portefeuilles (à l'exception des lanières de cuir); peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes, including
bags; leather goods, not included in other classes, including
wallets (with the exception of leather thongs); animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para la
casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, incluidas bolsas;
artículos de marroquinería, no comprendidos en otras clases,
incluidas billeteras (excepto correas de cuero); pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 24.11.2008 1 000 804
(180) 24.11.2018
(732) Stratic Lederwaren Jacob Bonifer GmbH

Kasseler Str. 14
63110 Rodgau (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage, bagages de cabines, valises de type diplomatique,
attaché-cases; porte-documents et attaché-cases, vanity-cases,
valises à roulettes, articles de voyage rigides, valises en
matériaux composites; sacs de voyage, attaché-cases, sacs à
main, sacs à provisions, sacs à bandoulière pour femmes et
hommes, ainsi que sacs de sport, portefeuilles et sacs-banane;
porte-documents; sacs-housses pour vêtements, sacs à dos;
sacs en cuir, sacs à chaussures; trousses de toilette; trousses de
voyage (articles de maroquinerie); porte-monnaie; produits
destinés aux selliers et confectionneurs de sacs; portefeuilles,
sacs de camping, sacs à provisions, sacs-banane, boîtes à
chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou cuir cartonné, sacs pour
enfants, écharpes porte-bébés, parasols, parapluies, cannes
(bâtons de marche); sacs d'emballage, housses et sacs en cuir.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, sacs spécialement conçus pour
transporter des articles de sport, en particulier housses pour
skis et planches de surf des neiges ("snowboards"), sacs pour
raquettes de tennis, sacs pour chaussures de ski, sacs pour
patins à roues alignées ("rollerblades"), sacs pour patins à
glace.

35 Services de vente au détail par le biais d'Internet
des produits des classes 18 et 28; services de vente au détail des
produits des classes 18 et 28; services de vente au détail des
produits des classes 18 et 28 vendus dans des émissions de
télé-achat; services d'achat en ligne ou sur catalogues des
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produits des classes 18 et 28; présentation de produits sur des
supports de communication à des fins de vente au détail;
services de vente en gros par le biais d'Internet des produits des
classes 18 et 28; services de vente en gros des produits des
classes 18 et 28; publicité, gestion; organisation de ventes aux
enchères et ventes publiques, également sur Internet;
marketing, relations publiques; recherche de marchés, sondage
d'opinion; décoration de vitrines.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags, airline cases, diplomatic type bags, attache
cases; document and attache cases, cosmetic cases, suitcases
on wheels, hardside luggage, suitcases made of composite
materials; travelling bags, attaches, handbags, shopping bags,
shoulder bags for women and men and sports bags, wallets
and hip bags; document cases; garment bags, backpacks;
leather bags, shoe bags; toilet bags; travelling sets (leather
goods); purses; saddler and bag maker goods; wallets,
camping bags, shopping bags, hip bags, hatboxes made of
leather, boxes made of leather or leather board, children's
bags, slings for carrying infants, sunshades, umbrellas, sticks
(walking sticks; packaging bags, covers and bags made of
leather.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes, bags especially made for carrying sports
articles, in particular bags for skis and snowboards, bags for
tennis rackets, bags for ski boots, bags for rollerblades, bags
for ice skates.

35 Retail services via the Internet concerning class 18
and 28 goods; retail services concerning class 18 and 28
goods; retail services concerning class 18 and 28 goods sold
in teleshopping programmes; online or catalogue shopping
services concerning class 18 and 28 goods; presentation of
goods in communication media for retail; wholesale services
via the Internet concerning class 18 and 28 goods; wholesale
services concerning class 18 and 28 goods; advertisement,
management; organisation of auctions and public sales, also
on the Internet; marketing, public relations; market research,
opinion research; window decorations.

18 Cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas,
bolsas de viaje de mano, maletines de diplomático, maletines;
maletines y portadocumentos, neceseres, maletas con ruedas,
artículos de equipaje rígidos, maletas de materiales
compuestos; bolsas de viaje, maletines, bolsos, bolsas de la
compra, bolsas para el hombro de señora y caballero y bolsas
de deporte, billeteras y riñoneras; estuches portadocumentos;
fundas para prendas de vestir, mochilas; bolsas de cuero,
bolsas para calzado; bolsas para artículos de tocador;
estuches de viaje (marroquinería); monederos; artículos de
guarnicionería y para marcar el equipaje; billeteras, bolsas de
acampada, bolsas para la compra, riñoneras, sombrereras de
cuero, cajas de cuero o cartón cuero, bolsas infantiles,
canguros portabebés, parasoles, paraguas, bastones; bolsas
de embalaje, fundas y bolsas de cuero.

28 Artículos de gimnasia y deporte no comprendidos
en otras clases, bolsas, en particular para llevar artículos de
deporte y, en especial, fundas de esquís y tablas de
snowboard, fundas de raquetas de tenis, fundas de botas de
esquí, fundas de patines, fundas de patines de hielo.

35 Servicios de venta minorista a través de Internet de
productos de las clases 18 y 28; servicios de venta minorista de
productos de las clases 18 y 28; servicios de venta minorista de
productos de las clases 18 y 28 vendidos en programas de
televenta; servicios de venta en línea o por catálogo de
productos de las clases 18 y 28; presentación de productos en
medios de comunicación para su venta al por menor; servicios
de venta mayorista a través de Internet de productos de las
clases 18 y 28; servicios de venta mayorista de productos de
las clases 18 y 28; publicidad, gestión; organización de
subastas y ventas públicas, asimismo en Internet; marketing,
relaciones públicas; estudios de mercado, sondeos;
decoración de escaparates.
(822) DE, 07.11.2008, 30 2008 058 454.8/18.
(300) DE, 09.09.2008, 30 2008 058 454.8/18.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 11.12.2008 1 000 805
(180) 11.12.2018
(732) Agrarfrost Holding GmbH & Co. KG

Aldrup 3
27793 Wildeshausen (DE).

(842) Limited partnersnip with a limited liability company as
general partner., Germany, German law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Pommes chips et pommes allumettes; produits de

pommes de terre fabriqués par procédé d'extrusion compris
dans cette classe; en-cas à base de pommes de terre; en-cas, à
savoir cacahuètes, fruits oléagineux, amandes, noix de cajou,
séchés, grillés, salés et/ou assaisonnés, biscuits croustillants
(flips) et chips de pommes de terre; en-cas à base de pommes
de terre avec fromage et/ou oignons; produits de pommes de
terre, à savoir frites, croquettes, pommes de terre rissolées,
dites "roesti", pommes de terre duchesse, boulettes de pommes
de terre, purée de pommes de terre, galettes de pommes de
terre, boulettes de pommes de terre, les produits précités étant
frais, réfrigérés ou congelés; chips, pommes-allumettes,
pommes de terre en morceaux rôties ou frites, également salées
et assaisonnées, produits de pomme de terre frits; préparations
de pommes de terre en tant que mets semi-préparés ou prêts à
consommer, frais, réfrigérés ou congelés; produits de pommes
de terre précuits; salades d'aliments de choix, à savoir salades
de pommes de terre, salades de chou, salades de concombre;
légumes transformés compris dans cette classe; en-cas
préparés avec des pommes de terre, légumes; viande, produits
carnés; spécialités à base de volaille, notamment steaks et
escalopes de dinde; produits de viande hachée, à savoir roulés
à la viande épicés ("cevapcici"), steaks hachés, rissoles,
poissons (non vivants); bouillons pour ragoûts; saucisses
(saucisses à frire ou à faire bouillir); produits à base de
saucisse; soupes; produits sous emballage pratique (plats
cuisinés), à savoir choucroutes, chou rouge avec des pommes,
fricassées de poulet (tous ces plats étant cuits); les produits
précités pouvant également servir de plats prêts à consommer
et de menus, dans la mesure du possible; fruits et légumes
séchés, bouillis et conservés.

30 Blé, céréales, riz, produits à base de maïs fabriqués
par procédé d'extrusion; biscuits salés sous forme d'en-cas, en-
cas salés et de type bretzels, biscuits croustillants (flips) et
chips à base de céréales et/ou de pâte cuite au four et
comprenant du fromage et/ou des oignons; en-cas à base de
maïs et de pâte cuite; sauces de choix, en particulier ketchup et
mayonnaise ou sauces contenant du ketchup et/ou de la
mayonnaise, de la moutarde, du vinaigre (y compris
vinaigrettes), sauces pour salades; pains et produits de
pâtisserie; pâtes alimentaires et produits de nouilles (pâtes);
tous les produits précités pouvant également servir de plats
prêts à consommer et de menus, dans la mesure du possible;
hamburgers, hot-dogs; fécule de pommes de terre; pizza crêpes
avec jambon et fromage.

29 Potato crisps and potato sticks; potato products
made using the extrusion process included in this class;
potato-based snack products; snack products namely dried,
roasted, salted and/or seasoned peanut kernels, nuts, almonds,
cashew nuts, potato crisps and flips; snack products made
from potatoes, with cheese and onion; potato products, namely
French fries, croquettes, fried potatoes, so-called "rostis",
duchess potatoes, potato dumplings, potato puree, potato
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pancakes, potato dumplings, the aforementioned goods fresh,
chilled or deep-frozen; crisps, sticks, roasted and fried potato
pieces, also salted and seasoned, deep-fried potato goods;
potato preparations as semi-finished and ready-to-eat meals,
fresh, chilled or deep-frozen; pre-cooked potato products;
delicatessen salad, namely potato salads, coleslaw, cucumber
salad; processed vegetables included in this class; snacks
made using potatoes, vegetables; meat, meat products; poultry
specialities namely Turkey steaks and Turkey schnitzels;
minced meat products namely spiced meat rolls (cevapcici),
mince burgers, rissoles, fish, not live; stew stocks; sausages
(sausages for frying and boiling); sausage products; soups;
convenience products (convenience food) namely sauerkraut,
red cabbage with apples, chicken fricasées (cooked in each
case); the aforementioned goods also as ready-to-eat meals
and menus where possible; conserved, boiled and dried
vegetables and fruits.

30 Wheat, cereal, rice, maize products made using the
extrusion process; savoury biscuits being snack products,
savoury and pretzel snacks, crisps and flips made from cereals,
and/or baked dough, with cheese and onions; snack products
made of maize and baked dough; delicatessen sauces, in
particular ketchup and mayonnaise or sauces containing
ketchup and/or mayonnaise, mustard, vinegar (including salad
sauces), dressings; bread and pastry products; pasta and
noodle products; all the aforementioned goods also as ready-
to-eat meals and menus where possible; hamburger, hot dogs;
potato starch; pizza pancakes with cheese and ham.

29 Patatas fritas y patatas paja; productos a base de
patata elaborados por extrusión, comprendidos en esta clase;
refrigerios a base de patatas; refrigerios, a saber, cacahuetes
sin cáscara, nueces, almendras, anacardos, patatas fritas y
aperitivos crocantes ("flips") secos, tostados, salados o
condimentados; refrigerios a base de patata, con queso y
cebolla; productos a base de patata, a saber, patatas fritas,
croquetas, patatas salteadas llamadas "rosti", patatas
duquesa, albóndigas de patata, puré de patata, creps de
patata, buñuelos de patata, los productos antes mencionados
se presentan frescos, refrigerados o ultracongelados; patatas
chips, patatas paja, patatas asadas y patatas fritas, también
saladas y condimentadas, productos a base de patatas fritas;
preparaciones a base de patatas en cuanto comidas
semipreparadas y listas para consumir, frescas, refrigeradas o
ultracongeladas; productos a base de patatas precocinadas;
ensaladas finas, a saber, ensaladas de patata, ensaladas de
col, zanahoria, cebolla y mayonesa ("coleslaw"), ensaladas de
pepino; hortalizas procesadas comprendidas en esta clase;
refrigerios hechos con patatas, hortalizas; carne, productos
cárnicos; especialidades a base de pollo, a saber, filetes de
pavo y escalopes de pavo; productos con carne picada, a
saber, rollitos de carne picante ("cevapcici"), hamburguesas,
empanadillas, pescado; caldos de puchero; salchichas (para
freír y hervir); productos embutidos; sopas; comidas de
preparación rápida (comidas preparadas), a saber, chucrut, col
lombarda con manzanas, fricasés de pollo (todos ellos,
cocidos); los productos antes mencionados se presentan
también en forma de comidas listas para consumir y menús, en
la medida de lo posible; hortalizas y frutas en conserva,
hervidas y secas.

30 Productos a base de trigo, cereales, arroz y maíz
elaborados por extrusión; galletas saladas en cuanto productos
de aperitivo, aperitivos salados y en forma de lazo ("pretzel"),
hojuelas y aperitivos crocantes ("flips") a base de cereales o
masa horneada, con queso y cebolla; refrigerios a base de
maíz y masa horneada; salsas finas, en particular, kétchup y
mayonesa o salsas que contienen kétchup o mayonesa,
mostaza, vinagre (incluidos los aliños para ensalada),
aderezos; pan y productos de pastelería; pasta y tallarines;
todos los productos antes mencionados se presentan también
en forma de comidas listas para consumir y menús, en la
medida de lo posible; hamburguesas, perros calientes; fécula
de patatas; panqueques tipo pizza con queso y jamón.
(822) DE, 08.10.2008, 30 2008 051 413.2/29.
(300) DE, 08.08.2008, 30 2008 051 413.2/29.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.02.2009 1 000 806
(180) 03.02.2019
(732) ProductIP B.V.

Galvanistraat 1
NL-6716 AE Ede (Gld.) (NL).

(842) B.V., The Netherland

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
services en matière de gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; gestion
commerciale et services de conseiller économique
(commercial) en matière de gestion de données et d'échange
d'informations (commerciales) entre entreprises; prestation de
conseil pour les services précités; prestation de services en
matière de recherches et d'analyses commerciales; tous les
services précités étant exclusivement destinés à mesurer,
analyser, tester, améliorer et rationaliser les processus
commerciaux et la gestion de projets; gestion de documents et
fichiers numériques (gestion de documents et de fichiers),
gestion des contacts et relations.

41 Éducation; formation et enseignement en matière
de gestion de données et gestion de documents; prestation de
conseils, éducation et services pédagogiques fournis à des
entreprises s'occupant de l'implémentation de systèmes
informatiques et logiciels répondant aux besoins spécifiques
de sociétés; organisation et encadrement de séminaires,
réunions de travail, exercices pratiques et cours.

42 Service scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de développement connexes;
prestation de services en matière de recherches et d'analyses
industrielles; gestion (à l'exclusion des travaux de réparation,
d'installation et de maintenance) de projets informatiques;
conseil en automatisation, analyse de systèmes et autres
services d'automatisation.

35 Advertising; business management; services
regarding commercial business management; business
administration; office functions; business management and
(business) economic consultancy regarding data management
and the exchange of (business) information between
companies; advisory services regarding the afore-mentioned
services; provision of services regarding business analyses
and business research; all aforementioned services are
exclusively meant for measuring, analysing, testing, improving
and streamlining business processes and project management;
managing digital files and documents (file and document
management), managing relation and contact information
(relation and contact management).

41 Education; providing of training and education
regarding data management and document management;
counselling, education and educative services provided to
companies who are occupied with the implementation of
computer-systems and software for the specific needs of
companies; organization and guidance of seminars, study
meetings, practices and courses.

42 Scientific and technological services as well as
related research and development services; provision of
services regarding industrial analyses and industrial
research; management (except repair, installation and
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maintenance) of computer projects; automation advice, system
analysis and other automation services.

35 Publicidad; gestión empresarial; servicios
relacionados con la gestión comercial de empresas;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión de
negocios comerciales y consultoría económica (empresarial)
en el ámbito de la gestión de datos y el intercambio de
información (comercial) entre empresas; asesoramiento en
relación con los servicios antes mencionados; prestación de
servicios en los ámbitos de análisis e investigaciones
comerciales; todos los servicios antes mencionados están
exclusivamente orientados a la medición, análisis, prueba,
mejoramiento y racionalización de procesos empresariales y a
la gestión de proyectos; gestión de archivos y documentos
digitales (gestión de archivos y documentos), gestión de
información sobre relaciones y contactos (gestión de
relaciones y contactos).

41 Educación; formación y enseñanza en los ámbitos
de gestión de datos y gestión de documentos; prestación de
servicios de asesoramiento, enseñanza y educación a
empresas encargadas de la implementación de sistemas
informáticos y software en función de necesidades
empresariales específicas; organización y dirección de
seminarios, reuniones de estudio, prácticas y cursos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos;
prestación de servicios relacionados con análisis e
investigaciones industriales; gestión (excepto reparación,
instalación y mantenimiento) de proyectos informáticos;
asesoramiento en automatización, análisis de sistemas y otros
servicios de automatización.
(821) BX, 13.11.2008, 1170568.
(300) BX, 13.11.2008, 1170568.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.01.2009 1 000 807
(180) 19.01.2019
(732) TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG

Wertstrasse 20
73240 Wendlingen (DE).

(842) Limited Partnership, Germany, Baden-Württemberg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) FAKIR / FAKIR / FAQUIR
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments actionnés manuellement
utilisés lors de travaux de détapissage, en particulier rouleaux
à pointes; outils et instruments actionnés manuellement pour
travaux de tapissage; parties des produits précités comprises
dans cette classe.

 8 Hand operated tools and implements for use when
removing wallpapers, in particular wallpaper perforators;
hand operated tools and implements for wallpapering
purposes; parts of the aforementioned goods included in this
class.

 8 Herramientas e instrumentos de accionamiento
manual para despegar papel pintado, en particular rodillos de
púas para picar papel pintado; herramientas e instrumentos de
accionamiento manual para trabajos de empapelado; partes de
los productos antes mencionados comprendidas en esta clase.
(822) DE, 18.12.2008, 30 2008 047 636.2/08.
(300) DE, 24.07.2008, 30 2008 047 636.2/08.
(832) EM.
(834) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.10.2008 1 000 808
(180) 29.10.2018
(732) CITY SCREEN OY

Kauppakartanonkatu 7A - 46
FI-00930 HELSINKI (FI).

(842) Ltd, FINLAND

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services publicitaires au moyen de réseaux de
communication et d'information numériques et matériel
numérique, à savoir écrans de téléphones mobiles et réseaux
fixes et mobiles de communication, ainsi que d'autres appareils
d'utilisateur, à travers Internet et des écrans d'ordinateur et au
moyen d'autres réseaux numériques et d'écrans numériques
faisant appel aux technologies des cristaux liquides, des diodes
électroluminescentes organiques, des diodes
électroluminescentes, de l'holographie laser et des techniques
3D, de même que les réseaux des systèmes de navigation,
satellites, cellulaires, GPS et autres réseaux semblables de
haute technologie.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation pour matériel numérique et réseaux numériques, à
savoir les écrans de téléphones mobiles et les réseaux fixes et
mobiles de communication, ainsi que d'autres appareils
d'utilisateur, à travers Internet et des écrans d'ordinateur et au
moyen d'autres réseaux numériques et d'écrans numériques
faisant appel aux technologies des cristaux liquides, des diodes
électroluminescentes organiques, des diodes
électroluminescentes, de l'holographie laser et des techniques
3D, de même que les réseaux des systèmes de navigation,
satellites, cellulaires, GPS et autres réseaux semblables de
haute technologie.

38 Location d'équipement de télécommunication pour
la publicité au moyen de réseaux de communication et
d'information numériques.

35 Advertising services through digital information
and communication networks and digital equipment, namely
fixed and mobile communication networks and screens of
mobile phones, and other user appliances, through the Internet
and computer screens and through other digital networks and
digital screens by using liquid crystal technology, OLED,
LED, laser holographic and 3D technology, and also cellular,
satellite, navigation system, GPS, and other similar high tech
networks.

37 Installation, maintenance and repair services for
digital networks and digital equipment namely fixed and
mobile communication networks and screens of mobile
phones, and other user appliances, through Internet and
computer screens and through other digital networks and
digital screens by using liquid crystal technology, OLED,
LED, laser holographic and 3D technology, and also cellular,
satellite, navigation system, GPS, and other similar high tech
networks.

38 Rental of telecommunication equipment for
advertising through digital information and communication
networks.

35 Servicios publicitarios prestados a través de redes
digitales de comunicación e información y de equipos digitales,
a saber, redes de comunicaciones móviles y fijas, pantallas de
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teléfonos móviles y otras aplicaciones de usuario, por Internet
y por pantallas de ordenador, así como redes y pantallas
digitales que utilizan tecnologías de cristal líquido (LCD), de
diodos orgánicos (OLED) y de diodos electroluminiscentes
(LED), tecnologías holográficas con láser y tecnologías
tridimensionales, así como también sistemas celulares,
satelitales y de navegación GPS y otras redes similares de alta
tecnología.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de redes digitales y equipos digitales, a saber redes
de comunicaciones móviles y fijas, pantallas de teléfonos
móviles y otras aplicaciones de usuario, por Internet y pantallas
de ordenador y por otras redes y pantallas digitales que utilizan
tecnologías de cristal líquido (LCD), de diodos orgánicos
(OLED) y de diodos electroluminiscentes (LED), tecnologías
holográficas con láser y tecnologías tridimensionales, así como
también sistemas celulares, satelitales y de navegación GPS y
otras redes similares de alta tecnología.

38 Alquiler de equipos de telecomunicación con fines
publicitarios por medio de redes digitales de comunicación e
información.
(821) FI, 25.07.2008, T-200802640.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK,

ES, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KR, LT, LV,
NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, TR, UA, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.01.2009 1 000 809
(180) 22.01.2019
(732) Swift Investment & Development

Company Limited,
Buitenlandse vennootschap:
Private Limited company (UK)
Van Woustraat 192 A
NL-1073 LZ AMSTERDAM (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands

(531) 5.7; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments optiques, lunettes, y
compris lunettes de soleil; montures de lunettes; étuis à
lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, y compris boucles d'oreilles, bagues,
bracelets, colliers, chaînes et chaînes de chevilles; articles de
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; montres.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, y
compris vêtements pour nourrissons.

 9 Optical apparatus and instruments, eyewear
including sunglasses; eyeglass frames; cases for eyeglasses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other

classes; jewellery, including earrings, rings, bracelets,
necklaces, chains and anklets; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; watches.

25 Clothing, footwear, headgear, including
infantwear.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, artículos de
óptica, incluidas gafas de sol; monturas de gafas; estuches de
gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de metales preciosos o chapados no comprendidos
en otras clases; artículos de joyería, incluidos pendientes,
anillos, pulseras, collares, cadenas y tobilleras; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos; relojes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, incluida ropa infantil.
(821) BX, 24.11.2008, 1171202.
(822) BX, 26.11.2008, 854115.
(300) BX, 24.11.2008, 1171202.
(832) EM, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; montures de
lunettes; étuis à lunettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir boîtes à bijoux, articles de
bijouterie, y compris boucles d'oreilles, bagues, bracelets,
colliers, chaînes et chaînes de chevilles; articles de bijouterie;
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
montres.

25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, vestes,
jupes, robes et vêtements pour nourrissons; chaussures;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux.

 9 Eyewear including sunglasses; eyeglass frames;
cases for eyeglasses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely, jewelry boxes,
jewelry, including earrings, rings, bracelets, necklaces, chains
and anklets; jewelry; precious stones; horological and
chronometric instruments; watches.

25 Clothing, namely, shirts, pants, jackets, skirts,
dresses, and infant wear; footwear; headwear, namely hats.

 9 Artículos de óptica, incluidas gafas de sol;
monturas de gafas; estuches de gafas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados, a saber, joyeros,
artículos de joyería, incluidos pendientes, anillos, pulseras,
collares, cadenas y tobilleras; artículos de joyería, bisutería;
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; relojes.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
chaquetas, faldas, vestidos y ropa infantil; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.03.2009 1 000 810
(180) 24.03.2019
(732) Rudolf Lenhart GmbH & Co. KG

Liststrasse 2
71336 Waiblingen (DE).

(842) Limited (commercial) partnership with a GmbH as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles, cosmétiques; lotions capillaires; produits de soins
corporels sous forme de shampooings, gels de douche,
déodorants, lotions, sprays, y compris sous forme liquide, de
sprays ou de crèmes; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery; essential oils, cosmetics; hair
lotions; body care preparations in the form of shampoos,
shower gel, deodorants, lotions, sprays, including in liquid,
spray or cream form; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales, cosméticos; lociones capilares; preparaciones
para el cuidado del cuerpo en forma de champús, geles de
ducha, desodorantes, lociones, aerosoles, también en forma
de líquido, aerosol o crema; dentífricos.
(822) DE, 17.04.2002, 302 03 645.8/03.
(831) EG.
(834) IR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.11.2008 1 000 811
(180) 03.11.2018
(732) Panchenko Volodimir Grigorovich

vul. Progresivna, 10, kv. 136
m. Dnipropetrovs'k 49000 (UA).

(750) T.P. Egorova, P.O. Box 7347, prov. Bilostoc'kogo, 14, 
m. Dnipropetrovs'k 49098 (UA).

(511) NCL(9)
17 Armatures non métalliques pour conduites, fibres

en matières plastiques non à usage textile, compositions
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments, joints, matières
pour l'insonorisation, raccords de tuyaux non métalliques,
isolateurs, matières isolantes, isolants pour câbles, produits
calorifuges, matières de rembourrage en caoutchouc ou en
matières plastiques, matières plastiques mi-ouvrées, matières
pour empêcher le rayonnement de la chaleur, joints pour
conduites, tuyaux flexibles non métalliques.

19 Armatures non métalliques pour la construction,
charpentes non métalliques, matériaux de construction non
métalliques, fenêtres non métalliques, volets non métalliques,
châssis de fenêtres non métalliques, portails non métalliques,
treillis non métalliques, portes non métalliques, châssis de
portes non métalliques, châssis de portes non métalliques,
panneaux de portes non métalliques, bois d'oeuvre, bois mi-
ouvrés, boiseries, tuyaux de drainage non métalliques,
jalousies non métalliques, stores d'extérieur ni métalliques, ni
en matières textiles, noues (construction) non métalliques,
corniches non métalliques, carreaux pour la construction non
métalliques, constructions transportables non métalliques,
matériaux de construction non métalliques, revêtements
(construction) non métalliques, enduits (matériaux de
construction), lambris non métalliques, clôtures non
métalliques, châssis de portes non métalliques, moulures
(construction) non métalliques, moulures de corniches non
métalliques, panneaux pour la construction non métalliques,
palissades non métalliques, marquises (construction) non
métalliques, planchers non métalliques, dalles non
métalliques, revêtements (construction) non métalliques,
toitures non métalliques, linteaux non métalliques, poutrelles
non métalliques, seuils non métalliques, panneaux de
signalisation non métalliques, ni lumineux, ni mécaniques,
revêtements de parois (construction) non métalliques, vasistas
non métalliques, portes battantes non métalliques, conduits
non métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation, conduites d'eau non métalliques, tuyaux rigides

non métalliques (construction), conduites forcées non
métalliques.

17 Reinforcing materials, not of metal, for pipes,
plastic fibres not for textile use, substances for insulating
buildings against moisture, gaskets, soundproofing materials,
non-metallic junctions for pipes, insulators, insulating
materials, insulators for cables, non-conducting materials for
retaining heat, padding materials of rubber or plastics, semi-
processed plastic substances, compositions to prevent the
radiation of heat, pipe gaskets, flexible non-metallic pipes.

19 Reinforcing materials, not of metal, for building
purposes, non-metallic frameworks for building, non-metallic
building materials, non-metallic windows, non-metallic
shutters, non-metallic window frames, non-metallic gates,
non-metallic latticework, non-metallic doors, non-metallic
door frames, non-metallic door frames, non-metallic door
panels, building timber, semi-worked wood, floor boards, non-
metallic drain pipes, non-metallic jalousies, non-metallic and
non-textile outdoor blinds, non-metallic flashing (for
building), non-metallic cornices, non-metallic tiles for
building, non-metallic transportable constructions, non-
metallic building materials, non-metallic linings (for
building), coatings (building materials), non-metallic
wainscotting, non-metallic fences, non-metallic door frames,
non-metallic mouldings (for building), non-metallic mouldings
for cornices, non-metallic building panels, non-metallic
palings, non-metallic porches (for building), non-metallic
floors, non-metallic slabs, non-metallic coverings (for
building), non-metallic roofing, non-metallic lintels, non-
metallic joists, non-metallic sills, signalling panels, non-
luminous and non-mechanical, not of metal, non-metallic wall
linings (for building), non-metallic casement windows, non-
metallic folding doors, non-metallic ducts for ventilating and
air-conditioning installations, non-metallic water pipes, non-
metallic rigid pipes (building), non-metallic penstock pipes.

17 Armazones no metálicos para conductos, fibras de
materias plásticas para uso no textil, composiciones aislantes
contra la humedad en edificios, juntas, materias para la
insonorización, empalmes no metálicos para tubos, aisladores,
materias aislantes, aislantes para cables, productos
calorífugos, materias de relleno de caucho o de materias
plásticas, materias plásticas semielaboradas, materias para
impedir la irradiación del calor, juntas para conducciones,
tubos flexibles no metálicos.

19 Armazones para la construcción no metálicos,
armazones de obra no metálicos, materiales de construcción
no metálicos, ventanas no metálicas, contraventanas no
metálicas, marcos de ventanas no metálicos, portales no
metálicos, enrejados no metálicos, puertas no metálicas,
marcos de puertas no metálicos, marcos de puertas no
metálicos, paneles de puertas no metálicos, madera de obra,
maderas semielaboradas, listones de madera, tubos de
drenaje no metálicos, celosías no metálicas, persianas de
exterior que no sean metálicas ni de materias textiles,
vierteaguas (construcción) no metálicos, cornisas no
metálicas, baldosas para la construcción no metálicas,
construcciones transportables no metálicas, materiales de
construcción no metálicos, revestimientos (construcción) no
metálicos, recubrimientos (materiales de construcción),
enchapados no metálicos, cercas no metálicas, marcos de
puertas no metálicos, molduras (construcción) no metálicas,
molduras de cornisas no metálicas, paneles para la
construcción no metálicos, empalizadas no metálicas,
marquesinas (construcción) no metálicas, suelos no metálicos,
losas no metálicas, revestimientos (construcción) no metálicos,
tejados no metálicos, dinteles no metálicos, viguetas no
metálicas, umbrales no metálicos, paneles de señalización que
no sean metálicos ni luminosos ni mecánicos, revestimientos
de paredes (construcción) no metálicos, tragaluces no
metálicos, puertas batientes no metálicas, conductos no
metálicos para instalaciones de ventilación y de climatización,
conducciones de agua no metálicas, tubos rígidos no metálicos
(construcción), conducciones forzadas no metálicas.
(822) UA, 25.09.2008, 97451.
(831) KZ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AZ, BY, CZ, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK.
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(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 30.10.2008 1 000 812
(180) 30.10.2018
(732) SYNCEVOLUTION

(Société à Responsabilité Limitée)
1 rue de la Durance
F-67100 STRASBOURG (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, logiciels adaptés au travail en groupe

dans tous types d'entreprises ou d'organisations, progiciels,
programmes d'ordinateurs et mémoires pour ordinateurs;
appareils et instruments pour la transmission, l'enregistrement,
le stockage, la reproduction, la conversion et la réception de
données et de signaux analogiques ou numériques
(reproduisant notamment la voix, le son, du texte ou des
images) par voie hertzienne, par câbles ou fils, par fibres
optiques ou par rayonnement électromagnétique; appareils
pour le traitement de l'information, ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, composants électroniques, circuits
intégrés, lecteurs (informatique), moniteurs (matériels et
programmes informatiques), imprimantes d'ordinateurs;
supports de données magnétiques, numériques ou optiques.

39 Entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement.

42 Services d'élaboration (conception et réalisation),
d'installation, de mise à jour, de maintenance et de location de
logiciels, de logiciels adaptés au travail en groupe dans tous
types d'entreprises ou d'organisations, de progiciels et de base
de données; conception de systèmes informatiques; conseils,
consultations professionnelles et expertises techniques (sans
rapport avec la conduite des affaires) pour l'élaboration,
l'installation, la mise en place, la mise à jour et la maintenance
de logiciels, de progiciels, de sites informatiques et, plus
généralement, conseils, consultations professionnelles et
expertises techniques (sans rapport avec la conduite des
affaires) dans les domaines de l'informatique, des réseaux de
communication électronique et des télécommunications;
services de programmation pour ordinateurs et réseaux
informatiques; services de création (élaboration) d'images
virtuelles et interactives; recherches techniques, plus
particulièrement dans les domaines des logiciels, de
l'informatique, des communications électroniques et, plus
généralement, dans celui des télécommunications; création,
entretien et mise à jour de sites informatiques pour des tiers;
hébergement de sites informatiques de tiers.

 9 Software, software designed for group work in all
types of enterprise or organisation, software packages,
computer programs and computer memories; apparatus and
instruments for transmitting, recording, storing, reproducing,
converting and receiving analogue or digital data and signals
(reproducing in particular voice, sound, text or images) by
radio relay channels, by cable or wire, by fibre-optics or via
electromagnetic radiation; data processing apparatus,
computers, computer peripheral devices, modems, electronic
components, integrated circuits, readers (computer
equipment), monitors (hardware and computer programs),
printers for use with computers; magnetic, optical or digital
data media.

39 Storage (physical) of electronically stored data or
documents.

42 Services for developing (design and production),
installing, updating, maintaining and rental of software, of

software designed for group work in all types of enterprise or
organisation, of software packages and databases; computer
systems design; consulting, professional consulting and expert
technical reports (unrelated to business dealings) for
developing, installing, implementing, updating and
maintaining software, software packages, computer sites and,
more generally, consulting, professional consulting and expert
technical reports (unrelated to business dealings) in the fields
of computing, electronic communication networks and
telecommunications; computer programming services and
computer networks; virtual and interactive image creation
services; technical research, more specifically in the fields of
software, computing, electronic communications and, more
generally, in that of telecommunications; design, maintenance
and update of computer sites for third parties; hosting of third
party computing sites.

 9 Software, software especialmente diseñado para
trabajo grupal en todo tipo de empresas y organizaciones,
paquetes de software, programas informáticos y memorias de
ordenador; aparatos e instrumentos para la transmisión,
grabación, almacenamiento, reproducción, conversión y
recepción de datos y señales analógicas o digitales (que
reproducen principalmente la voz, el sonido, el texto o las
imágenes) por vía hertziana, por cable o hilos eléctricos, por
fibras ópticas o por radiación electromagnética; aparatos de
procesamiento de datos, ordenadores, periféricos
informáticos, módems, componentes electrónicos, circuitos
integrados, lectores (informática), monitores (equipos y
programas informáticos), impresoras de ordenador; soportes
de grabación magnéticos, digitales u ópticos.

39 Depósito de soportes de datos o documentos
almacenados electrónicamente.

42 Servicios de diseño (concepción y elaboración),
instalación, actualización, mantenimiento y alquiler de
software, software especialmente diseñado para trabajo grupal
en todo tipo de empresas y organizaciones, paquetes de
software y bases de datos; diseño de sistemas informáticos;
asesoramiento, consultoría profesional y peritajes técnicos (no
relacionados con la dirección de negocios) para la elaboración,
instalación, aplicación, actualización y mantenimiento de
software, paquetes de software, sitios informáticos y, de
manera más general, asesoramiento, consultoría profesional y
peritajes técnicos (no relacionados con la dirección de
negocios) en los ámbitos de la informática, las redes de
comunicación electrónica y de telecomunicaciones; servicios
de programación de ordenadores y redes informáticas;
servicios de creación (elaboración) de imágenes virtuales e
interactivas; investigación técnica, en particular en materia de
software, informática, comunicaciones electrónicas y, de
manera más general, en el ámbito de las telecomunicaciones;
diseño, mantenimiento y actualización de sitios informáticos
para terceros; alojamiento de sitios informáticos de terceros.
(821) FR, 25.07.2006, 06 3 442 347.
(822) FR, 12.01.2007, 06 3442347.
(832) US.
(834) DE.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée aux classes 9 et 42. / The list is

limited to classes 9 and 42. - Lista limitada a las clases
9 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.02.2009 1 000 813
(180) 19.02.2019
(732) PARROT

174 quai de Jemmapes
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à Conseil d'administration, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareil pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; baladeurs, enregistreurs à
bandes magnétiques, antennes, haut-parleurs, boîtiers de haut-
parleurs, lecteurs de cassettes, lecteurs de codes barres,
lecteurs de disques compacts, lecteurs MP3, microphones,
bouchons (tampons) pour les oreilles, postes
radiotéléphoniques, appareils de projection, appareils de
radios, radios portables, appareils de radio pour véhicules,
récepteurs (audio, vidéo) sans fil, répondeurs téléphoniques,
transistors, téléphones portables, appareils téléphoniques,
transmetteurs téléphoniques, écouteurs téléphoniques, casques
à écouteurs, oreillettes sans fil, appareils de messagerie, kits
mains libres pour appareils de téléphonie, équipements et
accessoires téléphoniques, enceintes, enceintes haute fidélité
sans fil, chaîne stéréo, dispositifs d'écoute portables, supports
d'enregistrement audio et vidéo, supports d'enregistrements
magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo, disques
acoustiques, disques compacts (audio, vidéo), disques
optiques compacts, disques magnétiques, disques optiques,
supports de données magnétiques, supports de données
optiques, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils et instruments pour le traitement du son
et des images, appareils et instruments pour le traitement de la
voix, appareils et instruments pour le traitement de signaux
sonores; appareils et instruments à reconnaissance vocale;
appareils et instruments à commande vocale.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images; personal stereos, magnetic tape
recorders, aerials, loudspeakers, cabinets for loudspeakers,
cassette players, bar code readers, compact disc players, MP3
players, microphones, ear plugs, radiotelephony sets,
projection apparatus, radios, portable radios, vehicle radios,
wireless receivers (audio, video), answering machines,
transistors, mobile telephones, telephone apparatus, telephone
transmitters, telephone receivers, head sets, wireless
earphones, messaging apparatus, hands-free kits for telephony
apparatus, telephone equipment and accessories, loudspeaker
enclosures, high-fidelity wireless enclosures for loud-
speakers, stereo systems, portable audio devices, audio and
video recording media, magnetic recording media, videotapes,
video cassettes, recording discs, compact discs (audio, video),
compact optical discs, magnetic discs, optical discs, magnetic
data media, optical data media, data processing and computer
equipment; apparatus and instruments for processing sound
and images, apparatus and instruments for processing speech,
apparatus and instruments for processing sound signals;
apparatus and instruments used for voice recognition; voice-
activated apparatus and instruments.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de imágenes; reproductores de audio portátiles,
grabadores de cinta magnética, antenas, altavoces, cajas para
altavoces, lectores de casetes, lectores de códigos de barra,
lectores de discos compactos, lectores MP3, micrófonos,
tapones para los oídos, equipos radiotelefónicos, aparatos de
proyección, aparatos de radio, radios portátiles, aparatos de
radio para vehículos, receptores inalámbricos (audio y vídeo),
contestadores automáticos, transistores, teléfonos móviles,
aparatos telefónicos, transmisores telefónicos, auriculares
telefónicos, cascos auriculares, audífonos inalámbricos,
aparatos de mensajería, kits manos libres para aparatos de
telefonía, equipos y accesorios telefónicos, cajas acústicas,
cajas acústicas inalámbricas de alta fidelidad, equipos
estereofónicos, dispositivos de audio portátiles, soportes de
grabación de audio y vídeo, soportes de grabación magnéticos,
cintas de vídeo, casetes de vídeo, discos acústicos, discos
compactos (audio, vídeo), discos ópticos compactos, discos
magnéticos, discos ópticos, soportes de datos magnéticos,
soportes de datos ópticos, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; aparatos e instrumentos para el
tratamiento de sonido e imágenes, aparatos e instrumentos
para el tratamiento de voz, aparatos e instrumentos para el
tratamiento de señales sonoras; aparatos e instrumentos de

reconocimiento de voz; aparatos e instrumentos de mando por
voz.
(821) FR, 12.11.2008, 08/3610805.
(300) FR, 12.11.2008, 08/3610805.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 01.12.2008 1 000 814
(180) 01.12.2018
(732) 4U2Play GmbH

Einsteinufer 63
10587 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Jeux d'ordinateur; programmes de jeux

d'ordinateur; claviers d'ordinateurs; mémoires d'ordinateurs;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; programmes
d'ordinateur enregistrés; programmes d'ordinateur (logiciels
téléchargeables); logiciels, (enregistrés); ordinateurs;
appareils pour jeux utilisables avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; cartouches de jeux vidéo; jeux
utilisables sur ordinateurs et postes de télévision; appareils
pour jeux utilisables sur ordinateurs et postes de télévision;
machines de jeux vidéo; CD-ROM; jeux vidéo; jeux vidéo
portatifs; appareils pour jouer à des jeux vidéo portatifs;
matériel informatique; logiciels.

35 Vente au détail de jeux d'ordinateur, jeux
électroniques, jeux utilisables sur ordinateurs et postes de
télévision, appareils pour jeux utilisables sur ordinateurs et
postes de télévision, machines de jeux, machines de jeux
vidéo, CD-ROM, jeux vidéo, jeux vidéo portatifs, appareils
pour jouer à des jeux vidéo portatifs, appareils de jeu à pièces,
matériel informatique, logiciels, produits de l'imprimerie,
livres, publications, magazines, journaux, prospectus,
calendriers, revues, catalogues, brochures, manuels; services
d'information, de conseil et d'assistance, tous liés aux services
précités.

38 Télécommunication d'informations (notamment
pages Web), programmes informatiques et autres données;
services de courrier électronique; livraison électronique de
logiciels, informations, données ou publications; mise à
disposition d'accès et de liens à des bases de données
informatiques, intranets, extranets et à Internet par
télécommunications.

41 Services de divertissement; à savoir, jeux, jeux
interactifs, jeux vidéo, fournis en ligne à partir de bases de
données ou de sites Web sur Internet; publication de livres et
autres publications; services d'information, de conseil et
d'assistance, tous liés aux services précités.

 9 Computer games; computer game programs;
computer keyboards; computer memories; computer
operating programs, recorded; computer peripheral devices;
computer programmes (programs), recorded; computer
programs (downloadable software); computer software,
recorded; computers; apparatus for games adapted for use
with an external display screen or monitor; video game
cartridges; games adapted for use with television receivers
and computers; apparatus for games adapted for use with
television receivers and computers; video game machines; CD
ROMs; video games; hand held video games; apparatus for
playing hand held video games; computer hardware;
computer software.
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35 Retail sale of computer games, electronic games,
games adapted for use with television receivers and
computers, apparatus for games adapted for use with
television receivers and computers, game machines, video
game machines, CD ROMs, video games, hand held video
games, apparatus for playing hand held video games, coin
operated games, computer hardware, computer software,
printed matter, books, publications, magazines, newspapers,
pamphlets, calendars, journals, catalogues, brochures,
manuals; information, advisory and consultancy services, all
relating to the aforesaid services.

38 Telecommunication of information (including web
pages), computer programs and other data; electronic mail
services; electronic delivery of software, information, data or
publications; provision of telecommunications access and
links to computer databases and the Internet, Intranets or
Extranets.

41 Entertainment services; namely games, interactive
games, video games, provided on-line from databases or
websites on the Internet; publication of books and other
publications; information, advisory and consultancy services,
all relating to the aforesaid services.

 9 Juegos informáticos; programas de juegos
informáticos; teclados de ordenador; memorias de ordenador;
programas de sitemas operativos grabados; periféricos
informáticos; programas informáticos grabados; programas
informáticos (software descargable); software grabado;
ordenadores; aparatos para juegos diseñados para utilizar con
pantallas o monitores externos; cartuchos de videojuegos;
juegos especialmente concebidos para utilizar con receptores
de televisión y ordenadores; aparatos para juegos
especialmente concebidos para utilizar con receptores de
televisión y ordenadores; máquinas de videojuegos; CD-ROM;
videojuegos; videojuegos de bolsillo; aparatos para
videojuegos de bolsillo; hardware; software.

35 Venta minorista de juegos informáticos, juegos
electrónicos, juegos especialmente concebidos para utilizar
con receptores de televisión y ordenadores, aparatos para
juegos especialmente concebidos para utilizar con receptores
de televisión y ordenadores, máquinas tragamonedas,
máquinas de videojuegos, CD-ROM, videojuegos, videojuegos
de bolsillo, aparatos para videojuegos de bolsillo, juegos que
funcionan con monedas o fichas, hardware, software, material
impreso, libros, publicaciones, revistas, diarios, volantes,
calendarios, gacetas, catálogos, folletos, manuales; servicios
de información, asesoramiento y consultoría, todos ellos en
relación con los servicios antes mencionados.

38 Telecomunicación de informaciones (incluidas las
páginas Web), programas informáticos y otros datos; servicios
de correo electrónico; transmisión electrónica de software,
información, datos o publicaciones; provisión de acceso a
telecomunicaciones y enlaces hacia bases de datos
informáticas e Internet, redes internas o redes externas.

41 Servicios de entretenimiento; a saber, juegos,
juegos interactivos y videojuegos disponibles en línea
mediante bases de datos o sitios Web en Internet; publicación
de libros y otro tipo de material impreso; servicios de
información, asesoramiento y consultoría, todos ellos en
relación con los servicios antes mencionados.
(821) EM, 25.05.2000, 001674753.
(822) EM, 07.05.2002, 001674753.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.12.2008 1 000 815
(180) 03.12.2018
(732) Cis bio International, Société Anonyme

RN 306 Saclay - BP 32
F-91192 Gif-sur-Yvette Cedex (FR).

(842) sa, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés au dépistage de

drogues in-vitro, à savoir réactifs fluorescents pour le
dépistage de drogues in-vitro, en particulier pour tests
biologiques de dépistage multiplexé à haut débit de drogues.

42 Services scientifiques pour l'industrie
pharmaceutique et la recherche et la conception connexes, à
savoir services de conseillers et recherches scientifiques et
techniques liés au développement de tests biologiques in-vitro
de dépistage de drogues et en particulier aux tests biologiques
de dépistage multiplexé à haut débit de drogues, utilisés par
des laboratoires de recherche.

 1 Chemical preparations for use in in-vitro drug
screening research, namely fluorescent reagents for in-vitro
drug screening research, particularly for high-throughput
multiplexed drug screening bioassays.

42 Scientific services for the pharmaceutical industry
and research and design relating thereto, namely scientific
and technical consulting and research services relating to the
development of in-vitro drug screening bioassays and
particularly high-throughput multiplexed drug screening
bioassays for use by research laboratories.

 1 Preparaciones químicas para análisis de detección
de medicamentos in vitro, a saber, reactivos fluorescentes para
análisis de detección de medicamentos in vitro, en particular
para bioensayos de detección de medicamentos multiplexados
de alto rendimiento.

42 Servicios científicos en el sector farmacéutico e
investigación y diseño en estos ámbitos, a saber, servicios de
consultoría e investigación científicas y técnicas para el
desarrollo de bioensayos de detección de medicamentos in
vitro, en particular de bioensayos de detección de
medicamentos multiplexados de alto rendimiento para
laboratorios de investigación.
(821) EM, 09.09.2008, 007219884.
(300) EM, 09.09.2008, 007219884.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.01.2009 1 000 816
(180) 19.01.2019
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.

Via Ponte della Fabbrica, 3/A
I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).

(842) SpA (Società per Azioni), Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; biomatériaux, à savoir
préparations biodégradables et biocompatibles d'origine
naturelle ou semi-synthétique à usage médical et chirurgical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; biomaterials,
namely biodegradable and biocompatible preparations of
natural and semi-synthetic origin for medical and surgical use.
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 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; biomateriales, a saber,
preparaciones biodegradables y biocompatibles de origen
natural y semi-sintético de uso médico y quirúrgico.
(821) EM, 30.10.2001, 002430221.
(822) EM, 13.02.2008, 002430221.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.03.2009 1 000 817
(180) 24.03.2019
(732) SHENJI GROUP KUNMING MACHINE TOOL

COMPANY LIMITED
23 Ciba Road,
Kunming City
Yunnan Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) The transliteration of the two Chinese characters

appearing in the mark is "KUN JI".
(571) La marque est composée de deux caractères chinois. /

The mark consists of two Chinese characters. / La
marca consiste en dos caracteres chinos.

(566)  / The two Chinese characters mean "elder brother" and
"chance" respectively; the mark as a whole has no
meaning; the mark has no significance in the relevant
trade or industry, or any geographical significance, or
any meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils.
 7 Machine tools.
 7 Máquinas herramientas.

(822) CN, 20.11.1990, 384598.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.03.2009 1 000 818
(180) 16.03.2019
(732) Ecole Moser S.A.

Chemin de la Montagne, 81
CH-1224 Chêne-Bougeries (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments d'enseignement;
logiciels; disques enregistrés; enregistrements audio et vidéo;
DVD, bandes magnétiques, disques acoustiques;
vidéocassettes; supports d'enregistrement magnétiques; clefs
USB; équipements pour le traitement de l'information.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); papeterie; blocs de papier,
répertoires, almanachs, calendriers, échéanciers, agendas,
fourres pour livres, cahiers et feuilles de papier; produits de
l'imprimerie; journaux, magazines et périodiques; brochures;
livres; affiches; photographies; articles de bureau (à
l'exception des meubles); fournitures scolaires; coupe-papier;
plumes, stylos, plumiers.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; activités d'enseignement à distance au
moyen d'internet.

 9 Teaching apparatus and instruments; software;
recorded discs; audio and video recordings; DVDs, magnetic
tapes, recording discs; videocassettes; magnetic recording
media; USB keys; data processing equipment.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus); stationery; paper pads, indexes, almanacs,
calendars, schedules, agendas, covers for books, writing or
drawing books and sheets of paper; printed matter;
newspapers, magazines and periodicals; pamphlets; books;
posters; photographs; office requisites (except furniture);
school supplies; paper cutters; nibs, pens, pen cases.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; remote teaching over the
Internet.

 9 Aparatos e instrumentos de enseñanza; programas
informáticos; discos acústicos grabados; grabaciones de audio
y vídeo; DVD, cintas magnéticas, discos acústicos;
videocasetes; soportes de grabación magnéticos; memorias
USB; equipos para el tratamiento de la información.

16 Material de instrucción o enseñanza (excepto
aparatos); artículos de papelería; blocs de papel, repertorios,
almanaques, calendarios, planificadores personales, agendas,
fundas para libros, cuadernos y hojas de papel; productos de
imprenta; diarios, revistas y periódicos; folletos; libros; afiches;
fotografías; artículos de oficina (excepto muebles); útiles
escolares; cortapapeles; plumas, bolígrafos, plumieres.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; actividades de enseñanza a distancia
por medio de Internet.
(822) CH, 06.03.2009, 584196.
(300) CH, 06.03.2009, 584196.
(832) EM.
(834) MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 16.03.2009 1 000 819
(180) 16.03.2019
(732) Mexx Europe B.V.

Johan Huizingalaan 400
NL-1066 JS AMSTERDAM (NL).
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(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir, imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 06.02.2009, 1175556.
(300) BX, 06.02.2009, 1175556.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 000 820
(180) 13.02.2019
(732) St. Hippolyt-Nutrition Concepts,

Marketing- und Vertriebs GmbH
Im Grund 52
36110 Schlitz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits diététiques à usage médical et vétérinaire;

produits diététiques en tant qu'aliments reconstituants, conçus
pour un usage médical et boissons diététiques (comprises dans
cette classe); produits alimentaires et boissons destinés à
accroître la force et augmenter la forme physique des humains
et des animaux, conçus pour un usage médical (compris dans
cette classe); préparations faites de céréales en tant que
produits diététiques à usage médical ou vétérinaire et en tant
qu'aliments pour bébés et aliments reconstituants à usage
médical; mélanges de minéraux et d'enzymes à usage
diététique; préparations de vitamines; compléments
alimentaires à usage médical; compléments alimentaires à
usage non médical, essentiellement constitués de vitamines,
d'oligo-éléments et/ou de produits minéraux.

30 Préparations faites de céréales pour l'alimentation.

31 Graines de plantes, graines non travaillées, fruits et
légumes frais; herbes fraîches, additifs pour fourrages et
additifs pour fourrages non à usage médical; mélanges de
minéraux et d'enzymes à usage fourrager, semences, fourrage;
préparations faites de céréales pour l'alimentation des
animaux; principes actifs et minéraux pour l'alimentation.

 5 Dietary products for medical and veterinary
purposes; dietary products for rehabilitative food, adapted for
medical purposes and dietary beverages (included in this
class); food products and beverages for increasing the force
and enhancing the physical form of humans and animals,
adapted for medical purposes (included in this class); cereal
preparations as dietary products for dietetic substances for
medical or veterinary purposes and as food for babies and
rehabilitative food for medical purposes; mineral and enzyme
mixtures for dietary purposes; vitamin preparations; food
supplements for medical use; food supplements not for medical
use, mainly consisting of vitamins, trace elements and/or
mineral products.

30 Cereal preparations for nutrition purposes.
31 Plant seeds, unprocessed grains, fruit and

vegetables in fresh form; fresh herbs, fodder additives and
additives to fodder, not for medical purposes; mineral and
enzyme mixtures for use as fodder products, seeds, fodder;
cereal preparations for animal consumption; mineral and
active ingredients for feeding purposes.

 5 Productos dietéticos para uso médico y veterinario;
productos dietéticos utilizados como alimentos
reconstituyentes de uso médico y bebidas dietéticas
(comprendidos en esta clase); bebidas y productos
alimenticios (comprendidos en esta clase) para fortalecer y
mejorar la forma física de personas y animales; preparaciones
de cereales utilizadas como productos dietéticos para
sustancias dietéticas de uso médico o veterinario y como
alimentos para bebés y alimentos reconstituyentes para uso
médico; mezclas de minerales y enzimas para uso dietético;
preparaciones vitamínicas; complementos alimenticios para
uso médico; complementos alimenticios (que no sean para uso
médico), compuestos principalmente de vitaminas,
oligoelementos o productos minerales.

30 Preparaciones de cereales para uso nutricional.
31 Semillas de plantas, granos no elaborados, frutas y

verduras frescas; hierbas frescas, aditivos para forrajes y
aditivos para piensos que no sean para uso médico; mezclas
de minerales y enzimas utilizadas como forraje, semillas,
forrajes; preparaciones de cereales para animales;
ingredientes minerales y activos para uso en la alimentación de
animales.
(822) DE, 20.11.2007, 307 46 477.6/31.
(832) DK, GB, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.08.2008 1 000 821
(180) 08.08.2018
(732) GENFIT

885, avenue Eugène Avinée
F-59120 Loos (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; préparations chimiques à usage médical,
pharmaceutique ou à usage vétérinaire; préparations
biologiques à usage médical, pharmaceutique ou à usage
vétérinaire; préparations enzymatiques à usage médical,
pharmaceutique ou à usage vétérinaire; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits contre les
coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations
médicales pour l'amincissement; cultures de micro-organismes
à usage médical, pharmaceutique ou vétérinaire; bouillons de
culture pour la bactériologie; substances nutritives pour micro-
organismes; préparations de cellules à usage médical,
pharmaceutique ou à usage vétérinaire, en particulier pour la
thérapie génique et la thérapie cellulaire; composés actifs sur
les désordres métaboliques des êtres humains et des animaux,
notamment sur les maladies cardio-vasculaires, les maladies
dermatologiques, les maladies du système nerveux central, les
cancers, l'asthme, les allergies, les désordres lipidiques,
l'obésité et le diabète; nécessaires (kits) pour la préparation de
cellules ou pour la sélection de composés biologiquement
actifs; produits pour le diagnostic à usage médical ou
vétérinaire; réactifs pour le diagnostic à usage médical ou
vétérinaire; réactifs pour le diagnostic pour un usage in vitro en
biochimie, chimie clinique et en microbiologie; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments diététiques à usage médical; compléments
nutritionnels à usage médical.

42 Recherche pharmaceutique (recherche pour la
découverte de nouveaux médicaments); recherche
scientifique, notamment dans le domaine médical, biomédical,
chimique, génétique, pharmaceutique ou vétérinaire;
recherche fondamentale et appliquée dans le domaine médical,
biomédical, chimique, génétique, pharmaceutique, vétérinaire;
recherches techniques; triage et sélection de molécules;
développement et validation de tests biologiques, de tests
cellulaires et de tests génétiques; activités de génomique
fonctionnelle, pour identifier, caractériser, valider ou
développer des molécules biologiquement actives; analyse de
substances biologiques dans des fluides biologiques;
programmation d'ordinateurs dans le domaine de la recherche
scientifique et pour l'industrie pharmaceutique; expertises
(travaux d'ingénieurs); étude de projets techniques;
consultations professionnelles sans rapport avec la conduite
des affaires dans le domaine de la recherche scientifique et des
thérapies; recherche et développement de nouveaux produits
pharmaceutiques pour des tiers.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; chemical preparations for medical, veterinary
or pharmaceutical purposes; biological preparations for
medical, pharmaceutical or veterinary purposes; enzyme
preparations for medical, pharmaceutical or veterinary
purposes; pharmaceutical preparations for skin care; sunburn
preparations for pharmaceutical purposes; medical
preparations for slimming purposes; microorganism cultures
for medical, pharmaceutical or veterinary purposes;
bacteriological culture media; nutritive substances for
microorganisms; cell preparations for medical,
pharmaceutical or veterinary purposes, in particular for gene
therapy gene and cell therapy; compounds active against
human and animal metabolic disorders, especially cardio-
vascular diseases, skin disorders, central nervous system
diseases, cancers, asthma, allergies, lipid disorders, obesity
and diabetes; kits for preparing cells or for selecting bioactive
compounds; diagnostic products for medical or veterinary
use; diagnostic reagents for medical or veterinary use;
diagnostic reagents for in vitro use in biochemistry, clinical
chemistry and microbiology; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; dietetic food preparations adapted for medical use; food
supplements for medical use.

42 Pharmaceutical research (research for the
discovery of new medicines); scientific research, especially in
the medical, biomedical, chemical, genetic, pharmaceutical or

veterinary fields; basic and applied research in the medical,
biomedical, chemical, genetic, pharmaceutical or veterinary
fields; technical research; molecular sorting and selection;
development and validation of biological tests, cell tests and
genetic tests; functional genomics for identifying,
characterising, validating or developing biologically active
molecules; analysis of biological substances in biological
fluids; computer programming in the field of scientific
research and for the pharmaceutical industry; expert reports
of engineers; technical project studies; professional
consultancy unrelated to business dealings in the field of
scientific research and treatments; research and development
of new pharmaceutical products for third parties.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
preparaciones químicas para uso médico, veterinario o
farmacéutico; preparaciones biológicas para uso médico,
veterinario o farmacéutico; preparaciones enzimáticas para
uso médico, veterinario o farmacéutico; productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel; productos contra
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
medicinales adelgazantes; cultivos de microorganismos para
uso médico, farmacéutico o veterinario; caldos de cultivo para
la bacteriología; substancias nutritivas para microorganismos;
preparaciones de células para uso médico, veterinario o
farmacéutico, en particular para la terapia génica y celular;
compuestos activos contra trastornos metabólicos de personas
y animales, en particular enfermedades cardiovasculares,
enfermedades dermatológicas, enfermedades del sistema
nervioso central, cáncer, asma, alergias, trastornos lipídicos,
obesidad y diabetes; neceseres (kits) para la preparación de
células o para la selección de compuestos biológicamente
activos; productos de diagnóstico para uso médico o
veterinario; reactivos para el diagnóstico para uso médico o
veterinario; reactivos para el diagnóstico para uso in vitro en
bioquímica, química clínica y microbiología; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico.

42 Investigación farmacéutica (investigación para el
descubrimiento de nuevos medicamentos); investigación
científica, en particular en el sector médico, biomédico,
químico, genético, farmacéutico o veterinario; investigación
fundamental y aplicada en el sector médico, biomédico,
químico, genético, farmacéutico, veterinario; investigación
técnica; clasificación y selección de moléculas; desarrollo y
validación de pruebas biológicas, pruebas celulares y pruebas
genéticas; servicios de genómica funcional para identificar,
caracterizar, validar o desarrollar moléculas biológicamente
activas; análisis de sustancias biológicas en fluidos biológicos;
programación informática en el sector de la investigación
científica y para la industria farmacéutica; peritajes (trabajos de
ingenieros); estudio de proyectos técnicos; asesoramiento
profesional no relacionado con la dirección de negocios en el
sector de la investigación científica y de las terapias;
investigación y desarrollo de nuevos productos farmacéuticos
para terceros.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 554 526.
(300) FR, 08.02.2008, 08 3 554 526.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 03.11.2008 1 000 822
(180) 03.11.2018
(732) CHAMPAGNE LOUIS ROEDERER (CLR)

21 boulevard Lundy
F-51100 REIMS (FR).
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(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Gris Pantone 877C, teinte or Pantone 873C, Bordeaux

Pantone 1815C, blanc, dore kurz 423 et bistre Pantone
4625C. / Grey Pantone 877C, gold tine Pantone 873C,
Bordeaux Pantone 1815C, white, golden Kurz 423 and
Bistre Pantone 4625C. / Gris Pantone 877C, dorado
Pantone 873C, burdeos Pantone 1815C, blanco,
dorado Kurz 423 y marrón/pardo Pantone 4625C.

(571) La présente marque est constituée d'un habillage
composé d'une étiquette et d'une collerette dont la
couleur de fond à dominante grise est composée de la
combinaison des nuances "Gris Pantone 877 C" et
"Teinte Or Pantone 873 C"; sur les branches de la
collerette, la dénomination LOUIS ROEDERER
apparaît en "Bordeaux Pantone 1815 C"; au centre de la
collerette, se trouve un médaillon blanc de forme ovale
entouré de volutes de couleur dorée "Kurz 423", au
centre duquel sont représentées les initiales LR
entrelacées apparaissant également en doré "Kurz 423";
deux cartouches courbés de couleur "Bordeaux Pantone
1815 C" sont situés de part et d'autre du médaillon, le
cartouche inférieur contenant la dénomination LOUIS
ROEDERER, représentée en doré "Kurz 423";
l'extrémité de la branche droite de la collerette
comporte également un médaillon blanc au centre
duquel apparaissent des armoiries de couleur dorée
"Kurz 423"; l'étiquette comporte un cadre de couleur
"Bordeaux Pantone 1815 C" dans la partie supérieure
duquel apparaît l'inscription MAISON FONDÉE EN
1776 représentée en doré "Kurz 423" et dans la partie
inférieure duquel se trouve représenté un médaillon de
forme ovale et de couleur "Bordeaux Pantone 1815 C"
entouré de volutes de couleur dorée "Kurz 423", au
centre duquel sont représentées les initiales LR
entrelacées apparaissant également en doré "Kurz 423";
l'étiquette comporte en son centre les initiales LR
entrelacées de couleur dorée "Kurz 423" ainsi que la
dénomination LOUIS ROEDERER en caractères de
couleur "Bistre Pantone 4625 C"; ces éléments sont
surmontés de la dénomination BRUT PREMIER en

plus petits caractères de couleur "Bordeaux Pantone
1815 C", les termes BRUT et REIMS de couleur
"Bordeaux Pantone 1815 C" apparaissant
respectivement dans les parties inférieures gauche et
droite de l'étiquette. / The present mark is made up of a
package design comprising a label and a neck label
with predominantly grey background in a combination
of "Grey Pantone 877 C" and "Gold Tint Pantone 873
C"; on the neck label branches the denomination
"LOUIS ROEDERER" appears in "Bordeaux Pantone
1815 C"; in the centre of the neck label is a white oval
medallion surrounded by scrolls in golden "Kurz 423",
in the centre of which are the interlaced initials "LR"
also in "Kurz 423"; two curved cartouches in
"Bordeaux Pantone 1815 C" are either side of the
medallion, the lower cartouche containing the
denomination "LOUIS ROEDERER" in golden "Kurz
423"; the end of the right branch of the neck label
comprises also a white medallion in the centre of which
appear coats of arms in golden "Kurz 423"; the label
comprises a frame in "Bordeaux Pantone 1815 C" in
the upper part of which appears the inscription
"MAISON FONDÉE EN 1776" in golden "Kurz 423"
and in the lower part of which in an oval medallion in
"Bordeaux Pantone 1815 C" surrounded by scrolls in
golden "Kurt 423", in the centre of which and the
interlaced letters "LR" also in golden "Kurz 423"; the
label has in its centre the interlaced letters "LR" in
golden "Kurz 423" together with the denomination
"LOUIS ROEDERER" in "Bistre Pantone 4625 C";
these elements are surmounted by the denomination
"BRUT PREMIER" in smaller letters in "Bordeaux
Pantone 1815 C", the words "BRUT" and "REIMS" in
"Bordeaux Pantone 1815 C" appear in the lower left
and right parts of the label respectively. / La marca
consiste en un revestimiento decorativo compuesto por
una etiqueta y un collarín, que tienen un fondo cuyo
color, predominantemente gris, está compuesto de la
combinación de tonos "gris Pantone 877 C" y "dorado
Pantone 873 C"; en los dos extremos del collarín
aparece la denominación Louis Roederer, de color
"burdeos Pantone 1815 C"; en el centro del collarín hay
un medallón blanco ovalado rodeado de volutas de
color dorado "Kurz 423", en cuyo centro están escritas
las iniciales LR entrelazadas, también de color dorado
"Kurz 423"; en la parte inferior y superior del medallón
hay una especie de pancarta curva de color "burdeos
Pantone 1815 C", y la inferior tiene escrita la
denominación LOUIS ROEDERER, de color dorado
"Kurz 423"; el extremo derecho del collarín tiene un
medallón blanco con un escudo en el centro, de color
dorado "Kurz 423"; la etiqueta tiene un marco de color
"burdeos Pantone 1815 C", en cuya parte superior
aparece la inscripción "MAISON FONDÉE EN 1776", de
color dorado "Kurz 423", y en cuya parte inferior hay un
medallón ovalado de color "burdeos Pantone 1815 C"
rodeado de volutas doradas "Kurz 423", y Pantone 1815
C" rodeado de    volutas doradas "Kurz 423", y Pantone
1815 C" rodeado de    volutas doradas "Kurz 423", y que
tiene en el centro las    iniciales LR entrelazadas,
también de color dorado "Kurz 423"; la etiqueta tiene en
el centro las iniciales LR       entrelazadas de color
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dorado "Kurz 423", y la denominación LOUIS
ROEDERER escrita en letras de color "marrón pardo
Pantone 4625 C"; estos elementos están debajo de las
palabras BRUT PREMIER, escritas en caracteres más
pequeños de color "burdeos Pantone 1815 C", y los
términos BRUT y REIMS, de color "burdeos Pantone
1815   C", aparecen en la parte inferior izquierda y
derecha  de la etiqueta, respectivamente.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; vins mousseux; vins de provenance française, à savoir
vins bénéficiant de l'appellation d'origine contrôlée
Champagne.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines;
sparkling wines; French wines, namely protected appellation
of origin wines from Champagne.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos;
vinos espumosos; vinos de origen francés, a saber, vinos con
la denominación de origen controlada champaña.
(822) FR, 17.10.2008, 08 3574714.
(300) FR, 13.05.2008, 08 3574714.
(831) SD.
(832) AN, AU, BH, JP, OM, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 25.03.2009 1 000 823
(180) 25.03.2019
(732) Bühler PARTEC GmbH

Science Park 2
66123 Saarbrücken (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matières
plastiques pour le conditionnement (comprises dans cette
classe).

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; plastic
materials for packaging (included in this class).

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura y
la silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; conservantes químicos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas; conservantes contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase).
(821) DE, 18.11.2008, 302008073081.1/01.
(300) DE, 18.11.2008, 302008073081.1/01.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.06.2008 1 000 824
(180) 23.06.2018
(732) AVEX GROUP HOLDINGS INC.

3-1-30, Minami-Aoyama,
Minato-ku
Tokyo 107-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Tampons d'oreilles pour la plongée; protège-

tympans; distributeurs automatiques; avertisseurs contre le vol
électriques; visières antiéblouissantes; pinces nasales de
plongée et de natation; flotteurs de natation; combinaisons de
plongée; appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec un
moniteur ou un écran d'affichage indépendant; appareils pour
jeux conçus pour être utilisés avec un moniteur ou un écran
d'affichage indépendant; circuits électroniques et cédéroms
comportant des programmes de jeux de poche avec afficheurs
à cristaux liquides; logiciels pour jeux vidéo d'arcade; logiciels
pour jeux vidéo grand public; programmes de jeu sur
ordinateurs; appareils photographiques; déclencheurs
(photographie); trépieds pour appareils photographiques; étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
caméras cinématographiques; jumelles; loupes (optique);
mesures; indicateurs de température; cuillers doseuses;
podomètres; règles (instruments de mesure); balances;
compteurs; piles sèches; piles solaires; fers à repasser
électriques; ronfleurs; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; appareils pour la reproduction du son;
lecteurs de disques compacts; baladeurs; tourne-disques;
appareils de radio; lecteurs de DVD; appareils de télévision;
juke-box; haut-parleurs; microphones; écouteurs; bandes
vidéo; téléphones; télécopieurs; téléphones mobiles; cordons
pour téléphones mobiles; talkies-walkies; disques optiques;
disquettes; logiciels (enregistrés); agendas électroniques;
traducteurs électroniques de poche; ordinateurs; ordinateurs
blocs-notes; claviers d'ordinateur; tapis de souris; calculatrices
électroniques de bureau; sifflets pour appeler les chiens;
publications électroniques téléchargeables; lunettes; lunettes
de soleil; lunettes de sport; lentilles de contact; cordelettes
pour lunettes; étuis à lunettes; masques de plongée; disques
phonographiques; métronomes; fichiers musicaux
téléchargeables; disques compacts (audio-vidéo);
vidéodisques enregistrés; bandes vidéo enregistrées; films
impressionnés; dessins animés; fichiers vidéo téléchargeables.

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; anneaux
porte-clés (bibelots ou breloques); articles de bijouterie; strass;
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parures (articles de bijouterie); boucles d'oreilles; épingles de
parure; épingles à cravates; broches (articles de bijouterie);
bagues (articles de bijouterie); bracelets (articles de
bijouterie); colliers (articles de bijouterie); boutons de
manchettes; montres; horloges; chronomètres à arrêt.

16 Matériel de bureau (à l'exception des meubles);
règles à dessiner; presses à agrafer (fournitures de bureau);
taille-crayons (électriques ou non électriques); couches-
culottes jetables en papier ou en cellulose; serviettes à
démaquiller en papier; serviettes de table en papier; serviettes
humides en papier; serre-livres; étuis à passeport; pinces à
billets; colles pour la papeterie ou le ménage; papier de soie;
papier hygiénique; rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; carnets; gommes à effacer; correcteurs liquides
(articles de bureau); dossiers (papeterie); autocollants
(papeterie); albums; trousses; signets; cartes; planchettes à
pince; instruments d'écriture; stylos-plumes; portemines;
crayons; stylos (articles de bureau); pastels (crayons); sceaux
(cachets); globes terrestres; coupe-papier (articles de bureau);
sous-main; presse-papiers; supports pour plumes et crayons;
articles de papeterie; fournitures scolaires (papeterie);
pamphlets; manuels; affiches; calendriers; livres; périodiques;
feuilles de partition; chansonniers; catalogues; cartes
géographiques; journaux; produits de l'imprimerie;
publications; tickets; cartes postales; tableaux encadrés ou
non; photographies; supports pour photographies.

18 Sacoches pour porter les enfants; écharpes porte-
bébés; sangles de cuir; laisses en cuir; vanity-cases non garnis;
parapluies; parasols; cannes; vêtements pour animaux
domestiques; colliers pour animaux; sacs à dos; sacs de sport;
sacs de plage; sacs à provisions; valises; sacs de voyage;
malles (articles de voyage); mallettes pour documents;
serviettes; porte-monnaie; étuis pour clés (articles de
maroquinerie); porte-cartes; fourrures.

24 Toile; non-tissés; taies d'oreiller; linge de lit;
couvertures; housses de coussin; couvertures de voyage
(plaids); rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques; bannières et drapeaux (non en papier); housses
d'abattants de toilettes (en tissu); dessus-de-lit; rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; serviettes de
toilette en matières textiles; mouchoirs de poche en matières
textiles.

25 Cache-cols; foulards; châles; cravates; bandanas;
tabliers (vêtements); couches en matières textiles; couvre-
oreilles (vêtements); gants; masques pour dormir; chaussettes;
chancelières non chauffées électriquement; chaussures de ski;
chaussures de sport; souliers; vêtements; layettes; tricots
(vêtements); jerseys (vêtements); pantalons; parkas; livrées;
costumes; jupes; manteaux de pluie; tee-shirts; maillots de
bain; peignoirs de bain; manchettes; pyjamas; sous-vêtements;
bonnets de douche; casquettes; visières; turbans; ceintures;
chaussures de plage; bottes; pantoufles.

28 Machines et appareils de jeu pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux domestiques; matériel de sport; haltères;
jeux de poche avec afficheurs à cristaux liquides; balles de jeu;
jouets; poupées; pistolets à air (jouets); ballons de jeu; jeux de
go; jeux de cartes japonais (utagaruta); échecs japonais (jeux
de shogi); dés; jeux de dés japonais (sugoroku); gobelets à dés;
jeux de dames chinois; jeux de cartes; jeux de cartes japonais
(hanafuda); mah-jongs; cartes à jouer japonaises (karuta); jeux
de dominos; matériel de prestidigitation; jeux de table;
machines à sous (jeux d'arcade); équipements de billard;
attirail de pêche.

35 Planification, exploitation ou gestion d'un cercle
d'admirateurs; gestion commerciale d'un studio
d'enregistrement audio/vidéo; gestion commerciale d'artistes;
gestion commerciale d'une agence artistique; bureaux de
placement; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; agences d'import-
export; services de vente au détail ou en gros de disques,
bandes, disques compacts; services de vente au détail ou en
gros de disques, bandes, disques compacts sur Internet;
services de vente au détail ou en gros de disques, bandes,

disques compacts par correspondance; services de vente au
détail ou en gros de disques et bandes vidéo avec
enregistrement; services de vente au détail ou en gros de
disques et bandes vidéo avec enregistrement sur Internet;
services de vente au détail ou en gros de disques et bandes
vidéo avec enregistrement par correspondance; services de
vente au détail ou en gros de vêtements et articles de
chapellerie; services de vente au détail ou en gros d'articles
chaussants; services de vente au détail ou en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou en gros de serviettes
de toilette en matières textiles, mouchoirs de poche en matières
textiles, ceintures, parures personnelles, badges ornementaux,
brassards, boucles (accessoires vestimentaires), rubans,
articles décoratifs pour la chevelure, bandeaux pour les
cheveux, perruques, boutons, vanity-cases non garnis,
parapluies, parasols, cannes; publicité; agences de publicité;
rédaction de textes publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique.

38 Mise à disposition de salons de discussion sur
Internet; communications par terminaux d'ordinateur;
communications par réseau de fibres optiques; services
d'affichage électronique (services de télécommunications);
messagerie électronique; transmission de télécopies;
communications téléphoniques; fourniture de canaux de
télécommunication destinés aux services de télé-achat;
radiodiffusion; télédiffusion.

41 Organisation de loteries; doublage; dressage
d'animaux; publication de livres; services de composition
musicale; rédaction de textes autres que publicitaires;
organisation de défilés de mode; organisation de concours de
beauté; organisation de bals; planification de réceptions
(divertissement); services de camps de vacances
(divertissement); services de jeu en ligne (sur réseau
informatique); music-hall; services de musée (présentation,
expositions); photographie; services de club (divertissement
ou éducation); informations en matière de divertissement;
distractions; divertissements; éducation; services d'instruction
et d'éducation en rapport avec la musique et la danse; écoles
maternelles; cours par correspondance; exploitation de jardins
zoologiques; fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables); organisation et animation de concerts;
distribution de films cinématographiques; fourniture de
fichiers vidéo (non téléchargeables) sur Internet; sous-titrage;
production de films; fourniture de fichiers musicaux (non
téléchargeables) sur Internet; cirques; services d'artistes de
spectacle; représentation de spectacles; services d'orchestre;
production de spectacles; fourniture d'informations aux
membres d'un cercle d'admirateurs pour la présentation de
spectacles en direct; montage de programmes radiophoniques
et de télévision; présentations cinématographiques; rédaction
de scénarios; organisation de compétitions sportives; services
d'un studio audio ou vidéo; studios de cinéma; services d'un
studio d'enregistrement; exploitation d'installations sportives;
mise à disposition de pistes de bowling; location de stades;
services de loisirs; services de discothèque; parcs d'attractions;
boîtes de nuit; mise à disposition de salles de machines à sous;
services de casino (jeux d'argent); services de karaoké;
exploitation de salles de jeux; exploitation de salles de cinéma;
services de billetterie (divertissement); réservation de places
de spectacles; location de films cinématographiques; location
d'enregistrements sonores; location de bandes vidéo;
exploitation d'un studio d'enregistrement audio/vidéo.

 9 Ear plugs for divers; ear plugs; vending machines;
anti-theft warning apparatus, electric; anti-dazzle shades;
nose clips for divers and swimmers; floats for bathing and
swimming; diving suits; apparatus for arcade games adapted
for use with an external display screen or monitor; apparatus
for consumer games adapted for use with an external display
screen or monitor; electronic circuits and CD-ROMs recorded
with programs for hand-held games with liquid crystal
displays; arcade video game software; consumer video game
software; computer game programs; cameras (photography);
shutter releases (photography); tripods for cameras; cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
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cinematographic cameras; binoculars; magnifying glasses
(optics); measures; temperature indicators; measuring
spoons; pedometers; rulers (measuring instruments); scales;
meters; dry cells; solar batteries; flat irons, electric; buzzers;
camcorders; sound reproduction apparatus; compact disc
players; personal stereos; record players; radios; DVD
players; television apparatus; juke boxes (musical);
loudspeakers; microphones; headphones; videotapes;
telephone apparatus; facsimile machines; portable
telephones; straps for portable telephone; walkie-talkies;
optical discs; floppy disks; computer software (recorded);
electronic agendas; electronic pocket translators; computers;
notebook computers; computer keyboards; mouse pads;
electronic desk calculators; dog whistles; electronic
publications, downloadable; eyeglasses; sunglasses; goggles
for sports; contact lenses; eyeglass cords; eyeglass cases;
divers' masks; phonograph records; metronomes;
downloadable music files; compact discs (audio-video);
recorded video discs; recorded video tapes; films, exposed;
animated cartoons; downloadable video files.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
keyrings (trinkets or fobs); jewelry; paste jewellery;
ornaments (jewellery, jewelry (Am.)); earrings; ornamental
pins; tie pins; brooches (jewellery, jewelry (Am.)); rings
(jewellery, jewelry (Am.)); bracelets (jewellery, jewelry
(Am.)); necklaces (jewellery, jewelry (Am.)); cufflinks;
watches; clocks; stopwatches.

16 Office requisites, except furniture; drawing rulers;
stapling presses (office requisites); pencil sharpeners (electric
or non-electric); babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper
and cellulose (disposable); napkins of paper for removing
make-up; table napkins of paper; wet tissue paper; bookends;
passport holders; money clips; pastes for stationery or
household purposes; tissue paper; toilet paper; adhesive tapes
for stationery or household purposes; note books; rubber
erasers; correcting fluids (office requisites); document files
(stationery); stickers (stationery); albums; pen cases;
bookmarkers; cards; clipboards; writing instruments;
fountain pens; pencil lead holders; pencils; pens (office
requisites); pastels (crayons); seals (stamps); terrestrial
globes; paper knives (cutters) (office requisites); writing pads;
paperweights; stands for pens and pencils; stationery; school
supplies (stationery); pamphlets; handbooks (manuals);
posters; calendars; books; periodicals; sheet music; song
books; catalogues; geographical maps; newspapers; printed
matter; printed publications; tickets; postcards; paintings
(pictures) framed or unframed; photographs; photograph
stands.

18 Sling bags for carrying infants; slings for carrying
infants; bands of leather; leather leashes; vanity cases (not
fitted); umbrellas; parasols; canes; clothing for pets; collars
for animals; backpacks; bags for sports; beach bags; shopping
bags; suitcases; travelling bags; trunks (luggage); attaché
cases; briefcases; purses; key cases (leatherware); card cases
(notecases); fur.

24 Cloth; non-woven textile fabrics; pillowcases; bed
linen; blankets; covers for cushions; travelling rugs (lap
robes); shower curtains of textile or plastic; banners and flags
(not of paper); fitted toilet lid covers (fabric); bedspreads;
curtains of textile or plastic; towels of textile; handkerchiefs of
textile.

25 Mufflers; scarfs; shawls; neckties; bandanas
(neckerchiefs); aprons (clothing); babies' napkins of textile;
ear muffs (clothing); gloves (clothing); sleep masks; socks;
footmuffs, not electrically heated; ski boots; sports shoes;
shoes; clothing; layettes (clothing); knitwear (clothing);
jerseys (clothing); pants; parkas; liveries; suits; skirts;
raincoats; tee-shirts; bathing suits; bath robes; cuffs;
pyjamas; underwear; shower caps; caps (headwear); sun
visors; turbans; belts (clothing); beach shoes; boots; slippers.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; sports equipment; bar-bells; hand-held
games with liquid crystal displays; balls for games; toys;

dolls; air pistols (toys); play balloons; go games; Japanese
playing cards (utagaruta); Japanese chess (shogi games);
dice; Japanese dice games (sugoroku); dice cups; diamond
games; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah-jong; karuta playing cards (Japanese card game);
dominoes; conjuring apparatus; board games; slot machines
(amusement machines); billiard equipment; fishing tackle.

35 Planning, operation or management of fan club of
talent; business management of an audio/video recording
studio; business management of talent; business management
of a talent agency; employment agencies; presentation of
goods on communication media, for retail purposes; import-
export agencies; retail services or wholesale services for
records, tapes, compact discs; retail services or wholesale
services for records, tapes, compact discs via the Internet;
retail services or wholesale services for records, tapes,
compact discs by mail order; retail services or wholesale
services for recorded video discs and video tapes; retail
services or wholesale services for recorded video discs and
video tapes via the Internet; retail services or wholesale
services for recorded video discs and video tapes by mail
order; retail services or wholesale services for clothing and
headgears; retail services or wholesale services for footwear;
retail services or wholesale services for bags and pouches;
retail services or wholesale services for towels of textile,
handkerchiefs of textile, belts (clothing), personal ornaments,
ornamental novelty badges (buttons), brassards, buckles
(clothing accessories), prize ribbons, hair ornaments, hair
bands, wigs, buttons, vanity cases (not fitted), umbrellas,
parasols, canes; advertising; advertising agencies; writing of
publicity texts; on-line advertising on a computer network.

38 Providing Internet chatrooms; communications by
computer terminals; communications by fiber optic networks;
electronic bulletin board services (telecommunications
services); electronic mail; facsimile transmission;
communications by telephone; providing telecommunication
channels for teleshopping services; radio broadcasting;
television broadcasting.

41 Operating lotteries; dubbing; animal training;
publication of books; music composition services; writing of
texts, other than publicity texts; organization of fashion shows;
arranging of beauty contests; organization of balls; party
planning (entertainment); holiday camp services
(entertainment); game services provided on-line from a
computer network; music-halls; providing museum facilities
(presentation, exhibitions); photography; club services
(entertainment or education); entertainment information;
amusements; entertainment; educational services;
educational and instruction services relating to music and
dances; nursery schools; correspondence courses; zoological
gardens; providing on-line electronic publications (not
downloadable); arranging and conducting of concerts; movie
film distribution; provision of video files (not downloadable)
via the Internet; subtitling; film production; provision of music
files (not downloadable) via the Internet; circuses; entertainer
services; presentation of live performances; orchestra
services; production of shows; providing information to
members of the fan club on the presentation of live
performances; production of radio and television
programmes; cinema presentations; scriptwriting services;
organization of sports competitions; providing audio or video
studio services; movie studios; recording studio services;
providing sports facilities; providing bowling alleys; rental of
stadium facilities; providing recreation facilities; discotheque
services; amusement parks; night clubs; providing slot
machine parlors; providing casino facilities (gambling);
providing karaoke services; providing amusement arcade
services; providing cinema facilities; ticket agency services
(entertainment); booking of seats for shows; rental of cine-
films; rental of sound recordings; rental of videotapes;
operation of an audio/video recording studio.

 9 Tapones auditivos para submarinismo; tapones
auditivos; distribuidores automáticos; alarmas antirrobo
(eléctricas); viseras antideslumbrantes; pinzas nasales para
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submarinistas y nadadores; flotadores de natación; trajes de
submarinismo; aparatos de juegos electrónicos especialmente
diseñados para utilización con pantallas o monitores externos;
aparatos de juegos de consumo especialmente diseñados para
utilización con pantallas o monitores externos; programas para
juegos de mano con pantalla de cristal líquido grabados en
circuitos electrónicos y CD-ROM; software para videojuegos
electrónicos; software para videojuegos de consumo;
programas de juegos informáticos; cámaras fotográficas;
disparadores (fotografía); trípodes para cámaras; estuches
especialmente diseñados para aparatos e instrumentos
fotográficos; cámaras cinematográficas; binoculares; lupas
(óptica); medidas; indicadores de temperatura; cucharas
dosificadoras; podómetros; reglas (instrumentos de medición);
balanzas; contadores; pilas secas; baterías solares; planchas
eléctricas; zumbadores; cámaras de vídeo; aparatos de
reproducción de sonido; reproductores de discos compactos;
estéreos personales; tocadiscos; radios; reproductores de
DVD; aparatos de televisión; rocolas; altavoces; micrófonos;
auriculares; cintas de vídeo; aparatos telefónicos; aparatos de
fax; teléfonos móviles; correas para teléfonos móviles;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); discos ópticos;
disquetes; software (grabado); agendas electrónicas;
traductores electrónicos de bolsillo; ordenadores; ordenadores
portátiles; teclados de ordenador; alfombrillas de ratón;
calculadoras electrónicas de escritorio; silbatos para perros;
publicaciones electrónicas descargables; gafas; gafas de sol;
gafas de deporte; lentes de contacto; cordones para gafas;
estuches para gafas; caretas de submarinismo; discos
fonográficos; metrónomos; archivos de música descargables;
discos compactos (audio-video); videodiscos grabados; cintas
de vídeo grabadas; películas impresionadas; dibujos
animados; archivos de vídeo descargables.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros (colgantes o de bolsillo); artículos de joyería; estrás;
adornos (joyería); pendientes; alfileres de adorno; alfileres de
corbata; broches (joyería); anillos (joyería); brazaletes
(joyería); collares (joyería); gemelos de camisa; relojes de
pulsera; relojes de pared; relojes cronómetro.

16 Artículos de oficina (excepto muebles); reglas de
dibujo; grapadoras (artículos de oficina); sacapuntas
(eléctricos o no eléctricos); pañales-braga de papel y celulosa
(desechables) para bebés; toallitas desmaquillantes;
servilletas de papel; pañuelos de papel humedecidos;
sujetalibros; fundas para pasaportes; sujetabilletes; pastas de
papelería o de uso doméstico; papel de seda; papel higiénico;
cintas adhesivas de papelería o de uso doméstico; libretas;
gomas de borrar; líquidos correctores (artículos de oficina);
clasificadores (papelería); pegatinas (papelería); álbumes;
plumieres; marcapáginas; tarjetas; tablillas con sujetapapeles;
instrumentos de escritura; plumas estilográficas; portaminas;
lápices; plumas (artículos de oficina); pasteles (lápices); sellos
(timbres); globos terráqueos; cortapapeles (cúteres) (artículos
de oficina); blocs de notas; pisapapeles; soportes para plumas
y lápices; artículos de papelería; material escolar (papelería);
volantes; guías (manuales); afiches; calendarios; libros;
periódicos; partituras; cancioneros; catálogos; mapas
geográficos; diarios; productos de imprenta; publicaciones
impresas; billetes; tarjetas postales; pinturas (cuadros)
enmarcadas o no; fotografías; portarretratos.

18 Bolsas portabebés; canguros; bandas de cuero;
correas de cuero; neceseres de tocador (vacíos); paraguas;
sombrillas; bastones; ropa para animales de compañía;
collares para animales; mochilas; bolsas de deporte; bolsas de
playa; bolsas para la compra; maletas; bolsos de viaje; baúles
(piezas de equipaje); maletines; portadocumentos;
monederos; estuches para llaves (marroquinería); tarjeteros
(carteras); pieles.

24 Telas; textiles no tejidos; fundas de almohada; ropa
de cama; mantas; fundas para cojines; mantas de viaje;
cortinas de ducha de materias textiles o de materias plásticas;
banderas y banderines (que no sean de papel); fundas de
materias textiles especialmente diseñadas para tapas de
inodoro; cubrecamas; cortinas de materias textiles o de
materias plásticas; toallas de materias textiles; pañuelos de
bolsillo de materias textiles.

25 Echarpes; bufandas; chales; corbatas; bandanas
(fulares); delantales (prendas de vestir); pañales de materias
textiles; orejeras; guantes; antifaces para dormir; calcetines;
fundas calientapiés no eléctricas; botas de esquí; calzado de
deporte; zapatos; prendas de vestir; canastillas (ropa para
bebés); prendas de punto; camisetas deportivas; pantalones;

parkas; libreas; trajes; faldas; impermeables; camisetas de
manga corta; trajes de baño; albornoces; puños; pijamas; ropa
interior; gorros de ducha; gorras; viseras; turbantes; cinturones
(prendas de vestir); calzado de playa; botas; pantuflas.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos electrónicos); juguetes para animales de
compañía; equipos de deporte; pesas de gimnasia; juegos de
bolsillo con pantallas de cristal líquido; pelotas de juego;
juguetes; muñecas; pistolas de aire (juguetes); balones de
juego; juegos de Go (juego japonés); naipes japoneses
(utagaruta); ajedrez japonés (juegos de shogi); dados; juegos
de dados japoneses (sugoroku); cubiletes para dados; juegos
de diamante; naipes; naipes japoneses (hanafuda); mah-jongs;
naipes karuta (juego de cartas japonés); juegos de dominó;
aparatos de prestidigitación; juegos de mesa; tragamonedas
(máquinas recreativas); equipos de billar; aparejos de pesca.

35 Planificación, operación o gestión de clubes de
admiradores de talentos; gestión comercial de estudios de
grabación de audio y de vídeo; gestión comercial de talentos;
gestión comercial de agencia de talentos; agencias de empleo;
presentación de productos en medios de comunicación, para
fines de venta minorista; agencias de importación y
exportación; servicios de venta minorista o mayorista de
discos, cintas, discos compactos; servicios de venta minorista
o mayorista por Internet, de discos, cintas, discos compactos;
servicios de venta minorista o mayorista por correspondencia,
de discos, cintas, discos compactos; servicios de venta
minorista o mayorista de cintas de vídeo y videodiscos
grabados; servicios de venta minorista o mayorista por
Internet, de cintas de vídeo y videodiscos grabados; servicios
de venta minorista o mayorista por correspondencia, de cintas
de vídeo y videodiscos grabados; servicios de venta minorista
o mayorista de prendas de vestir y artículos de sombrerería;
servicios de venta minorista o mayorista de calzado; servicios
de venta minorista o mayorista de bolsos y bolsitas; servicios
de venta minorista o mayorista de toallas de materias textiles,
pañuelos de bolsillo de materias textiles, cinturones (prendas
de vestir), adornos de uso personal, insignias de adorno,
brazales, hebillas (accesorios de vestir), cintas para
condecoraciones, adornos para el cabello, vinchas, pelucas,
botones, neceseres de tocador (vacíos), paraguas, sombrillas,
bastones; publicidad; agencias de publicidad; redacción de
textos publicitarios; publicidad en línea a través de una red
informática.

38 Facilitación de foros de cibercharla en Internet;
comunicación a través de terminales informáticos;
comunicación a través de redes de fibra óptica; servicios de
cartelera electrónica (servicios de telecomunicación); correo
electrónico; transmisión de faxes; comunicaciones telefónicas;
facilitación de canales de telecomunicación para servicios de
televenta; radiodifusión; teledifusión.

41 Operación de loterías; doblaje; adiestramiento de
animales; publicación de libros; servicios de composición
musical; redacción de textos no publicitarios; organización de
desfiles de moda; organización de concursos de belleza;
organización de bailes; planificación de recepciones
(entretenimiento); servicios de campamentos de vacaciones
(entretenimiento); servicios de juegos en línea en una red
informática; espectáculos de variedades; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); fotografía; servicios de clubes
(entretenimiento o educación); información sobre
entretenimiento; diversiones; entretenimiento; servicios
educativos; servicios de enseñanza y formación en relación
con música y danza; escuelas de párvulos; cursos por
correspondencia; parques zoológicos; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
organización y realización de conciertos; distribución de
películas cinematográficas; facilitación de archivos de vídeo
(no descargables) a través de Internet; subtitulación;
producción de películas; facilitación de archivos de música (no
descargables) a través de Internet; circos; servicios de
animadores; presentación de actuaciones en vivo; servicios de
orquestas; producción de espectáculos; suministro de
información para miembros de clubes de admiradores acerca
de presentación de actuaciones en vivo; producción de
programas de radio y televisión; presentaciones
cinematográficas; redacción de guiones; organización de
competiciones deportivas; prestación de servicios de estudios
de audio y de vídeo; servicios de estudio cinematográfico;
servicios de estudios de grabación; facilitación de instalaciones
deportivas; facilitación de boleras; alquiler de estadios;
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facilitación de instalaciones recreativas; servicios de
discotecas; parques de atracciones; clubes nocturnos;
facilitación de salas de máquinas tragamonedas; servicios de
casino (juegos de azar); servicios de karaoke; servicios de
salones de videojuegos; explotación de salas de cine; servicios
de taquilla (entretenimiento); reserva de localidades para
espectáculos; alquiler de películas cinematográficas; alquiler
de grabaciones sonoras; alquiler de cintas de vídeo; operación
de estudios de grabación de audio y de vídeo.
(821) JP, 15.05.2008, 2008-037649.
(822) JP, 29.10.1999, 4329500.
(821) JP, 27.07.2001, 4493577.
(821) JP, 09.02.2001, 4451480.
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clase 9 / clase 14 / clase 16 / clase 18 / clase 24 / clase
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(832) AL, AM, AT, AU, BG, CH, CN, CZ, DK, ES, FI, GR,
IT, KR, MC, ME, NO, PT, RO, RS, RU, SE, SG, US.

(527) SG, US.
(851) AL, AM, CH, MC, ME, NO, RS. - Liste limitée aux

classes 9 et 41. / List limited to classes 9 and 41. - Lista
limitada a las clases 9 y 41.

(851) AT, BG, CZ, DK, ES, FI, GR, IT, PT, RO, RU, SE, US.
- Liste limitée aux classes 9, 25, 35 et 41. / List limited
to classes 9, 25, 35 and 41. - Lista limitada a las clases
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(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs; microphones; écouteurs; bandes
vidéo; appareils téléphoniques; télécopieurs; téléphones
mobiles; cordons pour téléphones mobiles; talkies-walkies;
disques optiques; disquettes; logiciels (enregistrés); agendas
électroniques; traducteurs électroniques de poche; ordinateurs;
ordinateurs blocs-notes; claviers d'ordinateur; tapis de souris;
calculatrices électroniques de bureau; sifflets pour appeler les
chiens; publications électroniques téléchargeables; lunettes;
lunettes de soleil; lunettes de sport; lentilles de contact;
cordelettes pour lunettes; étuis à lunettes; masques de plongée;
disques phonographiques; métronomes; fichiers musicaux
téléchargeables; disques compacts (audio-vidéo);
vidéodisques enregistrés; bandes vidéo enregistrées; films
impressionnés; dessins animés; fichiers vidéo téléchargeables.

 9 Loudspeakers; microphones; headphones;
videotapes; telephone apparatus; facsimile machines;
portable telephones; straps for portable telephones; walkie-
talkies; optical discs; floppy disks; computer software
(recorded); electronic agendas; electronic pocket translators;
computers; notebook computers; computer keyboards; mouse
pads; electronic desk calculators; dog whistles; electronic
publications, downloadable; eyeglasses; sunglasses; goggles
for sports; contact lenses; eyeglass cords; eyeglass cases;
divers' masks; phonograph records; metronomes;
downloadable music files; compact discs (audio/video);
recorded video discs; recorded video tapes; films, exposed;
animated cartoons; downloadable video files.

 9 Altavoces; micrófonos; auriculares; cintas de
vídeo; aparatos telefónicos; aparatos de fax; teléfonos móviles;
correas para teléfonos móviles; radioteléfonos portátiles
(walkie-talkies); discos ópticos; disquetes; software (grabado);
agendas electrónicas; traductores electrónicos de bolsillo;
ordenadores; ordenadores portátiles; teclados de ordenador;

alfombrillas de ratón; calculadoras electrónicas de escritorio;
silbatos para perros; publicaciones electrónicas descargables;
gafas; gafas de sol; gafas de deporte; lentes de contacto;
cordones para gafas; estuches para gafas; caretas de
submarinismo; discos fonográficos; metrónomos; archivos de
música descargables; discos compactos (audio-video);
videodiscos grabados; cintas de vídeo grabadas; películas
impresionadas; dibujos animados; archivos de vídeo
descargables.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 14, 18, 25, 28 et 38. / List

limited to classes 14, 18, 25, 28 and 38. - Lista limitada
a las clases 14, 18, 25, 28 y 38.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.02.2009 1 000 825
(180) 02.02.2019
(732) Pennwell Corporation

1421 South Sheridan Road
Tulsa, OK 74112 (US).

(842) CORPORATION, Oklahoma, United States

(531) 1.15; 7.1; 27.5.
(571) La marque se compose des mots "OFFSHORE

MIDDLE EAST" dont la première lettre "O" comporte
le dessin stylisé d'une plate-forme de forage située dans
l'eau; les mots "MIDDLE EAST" sous inscrits au-
dessus du mot "OFFSHORE". / The mark consists of
the words "OFFSHORE MIDDLE EAST" with a
stylized design of a drilling rig in the water within the
letter "O", and with the words "MIDDLE EAST"
underneath the word "OFFSHORE". / La marca
consiste en las palabras "OFFSHORE MIDDLE EAST"
y el diseño estilizado de una plataforma petrolífera
sobre agua dentro de la letra "O"; las palabras "MIDDLE
EAST" aparecen debajo de la palabra "OFFSHORE".

(526) "MIDDLE EAST". / "MIDDLE EAST". / "MIDDLE
EAST".

(511) NCL(9)
35 Salons professionnels en rapport avec l'industrie

du gaz et du pétrole.
41 Organisation et animation de salons professionnels

relatifs à l'industrie du gaz et du pétrole.
35 Trade show exhibitions relating to the oil and gas

industry.
41 Arranging and conducting business conferences

relating to the oil and gas industry.
35 Exposiciones comerciales relacionadas con la

industria del petróleo y del gas.
41 Organización y realización de conferencias de

negocios relacionadas con la industria del petróleo y del gas.
(821) US, 12.12.2008, 77632053.
(832) BH, FR, GB, OM.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 24.10.2008 1 000 826
(180) 24.10.2018
(732) MLADINSKA KNJIGA ZALO½BA d.d.

Slovenska 29
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(566) Livre des jeunes Maison des bonnes histoires.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; disques compacts; cassettes vidéo;
cassettes audio; disquettes souples; disques optiques
compacts; programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels
(programmes enregistrés); programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); publications électroniques
téléchargeables; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
cartouches de jeux vidéo; périphériques d'ordinateurs;
processeurs (unités centrales de traitement); claviers
d'ordinateur; calculatrices de poche; agendas électroniques;
traducteurs électroniques de poche; calculateurs; automates
pour l'exécution de décomptes; terminaux d'ordinateurs et
autres systèmes à base d'ordinateurs; postes de radio et de
télévision; lecteurs audio et vidéo; bandes vidéo; appareils
haute-fidélité; systèmes pour l'amplification du son; appareils
téléphoniques et centrales téléphoniques; téléscripteurs;
télécopieurs (appareils); appareils de radiocommunication;
antennes et systèmes d'antennes; parties constitutives de tous
les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés (produits de
l'imprimerie); articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés;
publications; livres; journaux; revues (périodiques); albums à
colorier; brochures; prospectus; affiches; impressions;
catalogues, calendriers, éphémérides; cartes postales; cartes de
voeux; sacs cadeaux (en papier); papier cadeau; boîtes en
carton et en papier; boîtes cadeaux en carton et en papier.

20 Meubles de bureau; meubles informatiques.
28 Jeux; jouets; cartes à jouer; décorations pour arbres

de Noël.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; publication de
textes publicitaires; publicité sur Internet; traitement de textes;
location d'espaces publicitaires; services de réclame; service
de vente en gros et au détail, y compris services de vente en
ligne sur un réseau informatique (services de commerce

électronique) des produits suivants : d'appareils et
d'instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, d'appareils et
d'instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, d'appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, de
supports d'enregistrement magnétiques, de disques
acoustiques, de distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, de caisses enregistreuses, de
machines à calculer, d'équipement pour le traitement de
l'information et d'ordinateurs, d'extincteurs, de disques
compacts, de cassettes vidéo, de cassettes audio, de disquettes
souples, de disques optiques compacts, de programmes
d'ordinateurs enregistrés, de logiciels, de programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), de publications
électroniques (téléchargeables), d'appareils pour jeux conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur, de cartouches de jeux vidéo, de périphériques
d'ordinateurs, de processeurs (unités centrales de traitement),
de claviers d'ordinateur, de calculatrices de poche, d'agendas
électroniques, de traducteurs électroniques de poche, de
calculateurs, d'automates pour l'exécution de décomptes, de
terminaux d'ordinateurs et autres systèmes à base
d'ordinateurs, de postes de radio et de télévision, de lecteurs
audio et vidéo, de bandes vidéo, d'appareils haute-fidélité, de
systèmes pour l'amplification du son, d'appareils
téléphoniques et centrales téléphoniques, de téléscripteurs, de
télécopieurs (appareils), d'appareils de radiocommunication,
d'antennes et de systèmes d'antennes, de parties constitutives
de tous les produits précités, de papier, de carton et de produits
en ces matières, d'imprimés (produits de l'imprimerie),
d'articles pour reliures, de photographies, de papeterie,
d'adhésifs pour la papeterie ou le ménage, de matériel pour les
artistes, de pinceaux, de machines à écrire et d'articles de
bureau, de matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), de matières plastiques pour
l'emballage, de caractères d'imprimerie, de clichés, de
publications, de livres, de journaux, de revues (périodiques),
d'albums à colorier, de brochures, de prospectus, d'affiches,
d'impressions, de catalogues, de calendriers, d'éphémérides, de
cartes postales, de cartes de voeux, de sacs cadeaux (en
papier), de papier cadeau, de boîtes en carton et en papier, de
boîtes cadeaux en carton et en papier, de meubles de bureau, de
meubles informatiques, de jeux, de jouets, de cartes à jouer, de
décorations pour arbres de Noël; conseils en organisation des
affaires; services d'intermédiaires en affaires commerciales;
reproduction par héliographie; traitement administratif de
données; recherches de marché et recherches sur l'opinion
publique; organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité.

36 Affermage de biens immobiliers; ingénierie
financière; services de bureaux de change; estimation d'objets
d'art.

37 Réparation de matériel informatique, d'appareils
électrotechniques et électroniques, photographiques et
optiques.

39 Agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels); organisation d'excursions et de visites
touristiques; organisation de voyages; services d'expédition;
location d'automobiles; transport et entreposage de
marchandises; transport de voyageurs par trafic routier.

40 Traitement de matériaux; imprimerie, y compris
impression en offset et impression lithographique; impression
photographique; reliure; recyclage du papier et du carton.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres; micro-édition;
publication de textes autres que textes publicitaires, à savoir de
livres, de revues (périodiques), de journaux, d'albums à
colorier, de brochures, d'affiches, de catalogues, de supports
d'enregistrement sonores et d'images; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; exploitation de
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publications électroniques en ligne non téléchargeable;
reproduction d'enregistrements sonores et d'enregistrements
vidéo; reproduction d'enregistrements informatiques; prêt de
livres, services de musées et d'archives; services d'exposition
rendus par des galeries d'art; photographie; reportages
photographiques; création et interprétation artistiques;
services de traduction; organisation d'activités éducatives et de
séminaires; organisation d'événements divertissants, y compris
de défilés de mode et de bals; conduite d'ateliers pour enfants,
organisation d'heures de contes de fées; services de parcs
d'attractions; informations en matière de divertissement, de
sport et d'éducation, y compris lesdites informations via
Internet; services de reporters.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels: programmation
pour ordinateurs; conseils en matière de logiciels; services de
dessinateurs d'arts graphiques; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; maintenance de logiciels d'ordinateurs.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; réservations d'hôtel.

45 Services juridiques, services en matière de
propriété industrielle; gérance de droits d'auteur; protection
juridique du patrimoine culturel.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; compact discs; video cassettes; audio cassettes;
floppy discs; read-only-memory compact discs; recorded
computer programs; software (recorded programs); computer
programs (downloadable software); downloadable electronic
publications; apparatus for games adapted for use with an
external display screen or monitor; video game cartridges;
computer peripheral devices; processors (central processing
units); computer keyboards; pocket calculators; electronic
agendas; electronic pocket translators; calculators;
automated systems for drawing up detailed accounts;
computer terminals and other computer based systems; radio
and television receivers; audio and video players; videotapes;
high fidelity apparatus; amplifier systems; telephone
apparatus and telephone switchboards; teleprinters; facsimile
machines (apparatus); radiocommunication apparatus;
aerials and aerial systems; components for all the above
products.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter
(printing products); bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks;
printed publications; books; newspapers; magazines,
periodicals; colouring books; pamphlets; prospectuses;
posters; printed matter; catalogues, calendars, tear-off
calendars; postcards; greeting cards; gift bags (of paper);
gift-wrapping paper; paper and cardboard boxes; gift boxes of
paper and cardboard.

20 Office furniture; furniture for computer
equipment.

28 Games; toys; playing cards; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; publishing of advertising
texts; Internet advertising; word processing; rental of

advertising space; services involving publicity; wholesale and
retail sales services, including on-line sale services on a
computer network (electronic commerce services) of the
following goods: scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, fire extinguishers,
compact discs (audio-video), video cassettes, audio cassettes,
floppy discs, read-only-memory compact discs, recorded
computer programs, software, computer programs
(downloadable software), electronic publications
(downloadable), apparatus (games adapted for use with an
external display screen or monitor), video game cartridges,
computer peripheral devices, processors (central processing
units), computer keyboards, pocket calculators, electronic
agendas, electronic pocket translators, calculators, automated
systems for doing detailed accounts, computer terminals and
other computer based systems, radio and television sets, audio
and video players, videotapes, high-fidelity apparatus,
amplifier systems, telephone apparatus and telephone
switchboards, from teleprinters, facsimile machines
(apparatus), radio communication apparatus, aerials and
aerial systems, components for all the above products, paper,
cardboard and goods made of these materials, printed matter
(printing products), bookbinding articles, photographs,
stationery, adhesives for stationery or household purposes,
equipment for artists, paintbrushes, typewriters and office
articles, instructional or teaching material (except apparatus),
plastic materials for packaging, printers' type, printing blocks,
publications, of books, newspapers, magazines (periodicals),
albums for colouring, pamphlets, prospectuses, posters,
prints, catalogues, calendars, tear-off calendars, postcards,
greeting cards, gift bags (of paper), gift wrapping paper,
paper and cardboard boxes, gift boxes of paper and
cardboard, office furniture, furniture for computer equipment,
games, toys, playing cards, decorations for Christmas trees;
business organisation consultancy; business middleman
services; photocopying; administrative processing of data;
marketing research and research on public opinion;
organisation of fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes.

36 Leasing of real estate; financial engineering;
currency exchange offices; art appraisal.

37 Repair of computer hardware, of electrotechnical
and electronic, photographic and optical apparatus.

39 Travel agencies (excluding hotel reservations);
excursion and sightseeing organisation; arrangement of
travel; freight forwarding; car rental; transportation and
storage of goods; road transport of travellers.

40 Treatment of materials; printing, including offset
printing or lithographic printing; photographic printing;
bookbinding; recycling paper and cardboard products.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; book publishing; electronic
desktop publishing; publication of texts (other than publicity
texts), namely of books, magazines (periodicals), newspapers,
albums for colouring, pamphlets, posters, catalogues, sound
and image recording media; electronic publishing of online
books and periodicals; providing online electronic
publications (not downloadable); reproduction of audio and/
or video recordings; reproduction of computer records;
lending libraries, providing museum and archiving facilities;
exhibition services provided by art galleries; photography;
photographic reporting; creative arts services and
performances; translation services; arranging educational
activities and seminars; arranging entertaining events,
including fashion shows and balls; conducting of workshops
for children, organising story time for fairy tales; amusement
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park services; entertainment, sport and education information,
including said information via the Internet; news reporters
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software: computer programming; software consultancy;
graphic arts design services; conversion of data or documents
from physical to electronic media; maintenance of computer
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotel reservations.

45 Legal services, services relating to industrial
property; copyright management; legal protection of cultural
heritage.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; discos compactos; casetes de vídeo;
casetes de audio; disquetes; discos ópticos compactos;
programas informáticos grabados; software (programas
grabados); programas informáticos (software descargable);
publicaciones electrónicas descargables; aparatos de juegos
diseñados especialmente para utilizar con pantalla o monitor
externo; cartuchos de videojuegos; periféricos informáticos;
procesadores (unidades centrales de procesamiento); teclados
de ordenador; calculadoras de bolsillo; agendas electrónicas;
traductores electrónicos de bolsillo; calculadoras; equipos
automáticos para hacer descuentos; terminales informáticos y
otros sistemas basados en ordenadores; aparatos de radio y
de televisión; lectores de audio y vídeo; cintas de vídeo;
aparatos de alta fidelidad; sistemas de la amplificación de
sonido; aparatos telefónicos y centrales telefónicas; teletipos;
aparatos de fax; aparatos de radiocomunicación; antenas y
sistemas de antena; partes constitutivas de todos los productos
antes mencionados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; impresos (productos de
imprenta); artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; publicaciones; libros; periódicos; revistas
(publicaciones periódicas); álbumes para colorear; folletos;
prospectos; carteles; impresiones; catálogos, calendarios,
efemérides; tarjetas postales; tarjetas de felicitación; bolsas de
regalo (de papel); papel de regalo; cajas de cartón y de papel;
cajas de regalo de papel o de cartón.

20 Muebles de oficina; muebles para uso informático.
28 Juegos; juguetes; naipes; decoraciones para

árboles de Navidad.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; publicación de
textos publicitarios; publicidad por Internet; procesamiento de
textos; alquiler de espacio publicitario; servicios publicitarios;
servicios de venta minorista y mayorista, incluidos servicios de
venta en línea por una red informática (servicios de comercio
electrónico), de los productos siguientes: aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad, aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores, discos
compactos, casetes de vídeo, casetes de audio, disquetes,

discos ópticos compactos, programas informáticos grabados,
software, programas informáticos (software descargable),
publicaciones electrónicas (descargables), aparatos de juegos
diseñados especialmente para utilizar con pantalla o monitor
externo, cartuchos de videojuegos, periféricos informáticos,
procesadores (unidades centrales de procesamiento), teclados
de ordenador, calculadoras de bolsillo, agendas electrónicas,
traductores electrónicos de bolsillo, calculadoras, equipos
automáticos para hacer descuentos, terminales informáticos y
otros sistemas basados en ordenadores, aparatos de radio y
de televisión, lectores de audio y vídeo, cintas de vídeo,
aparatos de alta fidelidad, sistemas de la amplificación de
sonido, aparatos telefónicos y centrales telefónicas, teletipos,
aparatos de fax, aparatos de radiocomunicación, antenas y
sistemas de antena, partes constitutivas de todos los productos
antes mencionados, papel, cartón y artículos de estas
materias, impresos (productos de imprenta), artículos de
encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina,
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos),
materias plásticas para embalaje, caracteres de imprenta,
clichés, publicaciones, libros, periódicos, revistas
(publicaciones periódicas), álbumes para colorear, folletos,
prospectos, carteles, impresiones, catálogos, calendarios,
efemérides, tarjetas postales, tarjetas de felicitación, bolsas de
regalo (de papel), papel de regalo, cajas de cartón y de papel,
cajas de regalo de papel o de cartón, muebles de oficina,
muebles para uso informático, juegos, juguetes, naipes y
decoraciones para árboles de Navidad; asesoramiento en
organización de negocios; servicios de intermediación
comercial; reproducción heliográfica; procesamiento
administrativo de datos; investigaciones de mercado e
investigaciones sobre opinión pública; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

36 Arrendamiento de bienes inmuebles; ingeniería
financiera; servicios de agencia de cambio; tasación de obras
de arte.

37 Reparación de equipos informáticos, de aparatos
electrotécnicos, electrónicos, fotográficos y ópticos.

39 Servicios de agencia de turismo (excepto
reservación de hoteles); organización de excursiones y visitas
turísticas; organización de viajes; servicios de expedición;
alquiler de automóviles; transporte y almacenamiento de
mercancías; transporte de pasajeros por carretera.

40 Tratamiento de materiales; impresión, incluida la
impresión en offset y la impresión litográfica; impresión
fotográfica; encuadernación; reciclaje de papel y cartón.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; edición de libros; microedición;
publicación de textos no publicitarios, a saber, libros, revistas,
periódicos, álbumes para colorear, folletos, carteles, catálogos,
soportes de grabación de sonido y de imágenes; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; gestión de
publicaciones electrónicas en línea no descargable;
reproducción de grabaciones de audio y de vídeo;
reproducción de grabaciones informáticas; préstamo de libros,
servicios de museos y archivos; servicios de exposiciones de
galerías de arte; fotografía; reportajes fotográficos; creación e
interpretación artísticas; servicios de traducción; organización
de actividades educativas y de seminarios; organización de
actividades recreativas, incluidos desfiles de moda y bailes;
realización de talleres infantiles, organización de narraciones
de cuentos infantiles; servicios de parques de diversiones;
información sobre esparcimiento, deportes y educación,
también por Internet; servicios de reporteros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software: programación informática;
asesoramiento en software; servicios de diseñadores de artes
gráficas; conversión de datos o de documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; mantenimiento de software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reservación de hoteles.

45 Servicios jurídicos, servicios en el ámbito de la
propiedad industrial; administración de derechos de autor;
protección jurídica del patrimonio cultural.
(822) SI, 05.05.2008, 200870744.
(300) SI, 05.05.2008, Z-200870744.
(831) BA.
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(834) HR, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 28.11.2008 1 000 827
(180) 28.11.2018
(732) Duraine SA

Rue de Chêne-Bougeries 26
c/o Oswald Bregy, Avocat
CH-1224 Chêne-Bougeries (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 11.04.2008, 575456.
(831) BA, EG.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, JP, KR, NO, OM,

SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SY, UA,
VN.

(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; porte-clefs
(breloques ou goussets) en métaux précieux; coffrets à bijoux
(écrins) en métaux précieux; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques.

14 Unwrought or semi-wrought precious metals; key
rings (charms or gussets) of precious metal; jewel cases
(caskets) of precious metal; jewellery, precious stones,
horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros (estuches)
de metales preciosos; joyería, bisutería, piedras preciosas,
relojería e instrumentos cronométricos.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 25.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Coffrets à bijoux en métaux précieux, épingles de
parure, colliers, médaillons, boucles d'oreille, boutons de
manchettes, bagues, chaînes (bijouterie) en métaux précieux,
boucles en métaux précieux, broches, bracelets, articles
d'horlogerie et instruments chronométriques à savoir,
mouvements, cadrans, aiguilles, verre, ressort de montres,

chaînes de montre, boîtes de montre, bracelets de montres,
réveille-matin, horloges et montres électriques, horloges et
montres électroniques, horloges et montres à quartz,
chronographes, chronomètres, montres de table, montres-
bracelets, montres de poche.

14 Jewellery cases of precious metal, ornamental
pins, necklaces, medallions, earrings, cufflinks, rings, chains
(jewellery) of precious metal, buckles of precious metal,
brooches, bracelets, horological and chronometric
instruments namely, movements, dials, watch hands, glasses,
springs for watches, watch chains, watch cases, watch bands,
alarm clocks, electric clocks and watches, electronic clocks
and watches, quartz clocks and watches, chronographs,
stopwatches, table clocks, wristwatches, pocket watches.

14 Cofres de metales preciosos para joyas, alfileres
de adorno, collares, medallones, pendientes, gemelos de
camisa, anillos, cadenas (joyería) de metales preciosos,
hebillas de metales preciosos, broches, pulseras, relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, mecanismos, esferas,
manecillas, cristales, resortes, cadenas, cajas y pulseras de
reloj, despertadores, relojes eléctricos, relojes electrónicos,
relojes de cuarzo, cronógrafos, cronómetros, relojes de
sobremesa, relojes de pulsera, relojes de bolsillo.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 25.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie, joaillerie; pierres précieuses; articles
d'horlogerie et instruments chronométriques, à savoir montres,
montres-bracelets, chronomètres, horloges, horloges de table.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely watches, wristwatches,
stopwatches, clocks, table clocks.

14 Bisutería, joyería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes personales,
relojes de pulsera, cronómetros, relojes de pared, relojes de
sobremesa.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 25.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.09.2008 1 000 828
(180) 19.09.2018
(732) BRIAR ROSE WINERY, INC.

41720 Calle Cabrillo
Temecula, CA 92592 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "WINERY". / "WINERY". / "WINERY".
(511) NCL(9)

33 Vins d'apéritif; apéritifs à base de vin; vins de
cuisine; vins aux fruits; vins de raisin; nécessaires pour
l'élaboration de vin; (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun) vins mousseux naturels; portos; cocktails préparés à
base de vin; vins rouges; vins mousseux aux fruits; vins de
raisin mousseux; vins de fraise; vins doux; vins de table; vins
de raisin toniques sucrés contenant des extraits de ginseng et
d'écorce de quinquina; vins blancs; vins; vins panachés;
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2)b) du Règlement d'exécution commun), punch au
vin; punchs au vin; vins.
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33 Aperitif wines; aperitifs with a wine base; cooking
wine; fruit wine; grape wine; kits for making wine; (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations) natural sparkling wines;
port wines; prepared wine cocktails; red wine; sparkling fruit
wine; sparkling grape wine; strawberry wine; sweet wines;
table wines; tonic sweet grape wine containing extracts from
ginseng and cinchona bark; white wine; wine; wine coolers;
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations), wine punch; wine
punches; wines.

33 Vinos de aperitivo; aperitivos a base de vino; vino
de cocina; vinos de frutas; vino de uva; equipos para hacer
vino; (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común) vinos
espumosos naturales; vino de Oporto; cocteles preparados a
base de vino; vino tinto; vinos de fruta espumosos; vinos de uva
espumosos; vino de fresa; vinos dulces; vinos de mesa; vinos
dulces de uva tonificantes con extractos de ginseng y corteza
de quina; vino blanco; vino; bebidas refrescantes a base de
vino; (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común), vinos de
ponche; ponches de vino; vinos.
(821) US, 20.03.2006, 78841799.
(822) US, 06.05.2008, 3424469.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.10.2008 1 000 829
(180) 02.10.2018
(732) Simplemente Madera IP Holdings LLC

119 East Court Street
Cincinnati, OH 45202 (US).

(842) Ltd Liability Company, Ohio, United States

(571) La marque est composée des éléments verbaux
"SIMPLEMENTE MADERA" inscrits en caractères
stylisés. / The mark consists of the literal elements
SIMPLEMENTE MADERA in a stylized font. / La
marca consiste en los elementos verbales
SIMPLEMENTE MADERA en una fuente estilizada.

(511) NCL(9)
19 Matériaux pour le bâtiment et la construction en

bois massif et fragmenté et matériaux à base de bois, à savoir
lames de parquet en bois, parquets, portes, encadrements de
portes et fenêtres non métalliques, volets en bois, platelages en
bois, poutres de bois, panneaux de bois, planches de bois,
lambris, bois de sciage, clôtures en bois, panneaux ligneux,
mains courantes et poteaux en bois, dalles en bois et placages
en bois; bois traité, à savoir bois de sciage; bois scié et paré.

20 Meubles en bois pour l'intérieur et l'extérieur, à
savoir lits, tables, placards, chaises et commodes, glaces
(miroirs) et cadres et ornements en bois ainsi qu'objets
décoratifs en bois faits à la main ou à l'aide de machines;
sculptures, objets d'art et d'artisanat en bois.

31 Bois non transformé, à savoir bois d'oeuvre, bois
brut et bois en grume.

35 Services de vente en gros et au détail ainsi que
services de magasins de vente proposant des produits en bois,
à savoir objets décoratifs et décorations pour meubles en bois,
à savoir lits, tables, placards, chaises et commodes, glaces
(miroirs) et cadres, jeux et jouets en bois, à savoir cubes pour
jeux de construction en bois, personnages de jeux en bois et
leurs accessoires, articles de sport, à savoir planches de surf;

services d'aménagement des forêts; services de gestion des
forêts; gestion commerciale dans le domaine des plantations
forestières; négociation et conclusion de transactions
commerciales pour des tiers dans les domaines de l'agriculture
et la sylviculture.

36 Gestion de biens immobiliers dans le domaine de
l'agriculture et la sylviculture; services d'agents immobiliers
dans le domaine des plantations.

37 Construction, à savoir édification, construction et
réparation de maisons, bassins pour la baignade, garages,
entrepôts, hôtels, centres de villégiature, installations
communautaires et infrastructure publiques, à savoir ponts;
services d'installation, à savoir installation de conduites de gaz
et d'eau, d'installations électriques, d'installations de
signalisation d'incendie, de foyers, d'alarmes, de toits et de
fenêtres.

40 Services de traitement de bois d'oeuvre; traitement
de bois lors de services de production, à savoir production de
bois et matériaux à base de bois à savoir lames de parquet en
bois, parquets, portes, encadrements de portes et fenêtres non
métalliques, volets en bois, platelages en bois, poutres de bois,
panneaux de bois, planches de bois, lambris, bois de sciage,
clôtures en bois, panneaux ligneux, mains courantes et poteaux
en bois, dalles en bois et placages en bois.

42 Services de conception et d'architecture en matière
de logement, d'aménagement communautaire, d'hôtels et de
centres de villégiature, d'habitations industrialisées et
préfabriquées; aménagement foncier.

44 Services sylvicoles.
19 Building and construction materials of solid and

fragmented wood and wood based material, namely, wood
floor boards, parquet flooring, non metal windows, doors and
door frames, wood shutters, wood decking, wood beams, wood
boards, wood planks, wood paneling, timber, wood fencing,
wood panels, wood posts and rails, wooden tiles and wood
veneers; processed wood, namely lumber; sawn timber and
dressed timber.

20 Indoor and outdoor wood furniture, namely beds,
tables, cupboards, chairs and chests of drawers, mirrors and
picture frames and wood ornaments and decorative hand and
machine-crafted wood objects; art and sculptural objects and
artesania made of wood.

31 Unprocessed wood, namely, lumber, unsawn
timber and undressed timber.

35 Wholesale sales and services and retail sales and
store services featuring wood products, namely furniture wood
ornaments and decorative objects, namely beds, tables,
cupboards, chairs and chests of drawers, mirrors and picture
frames, games and toys made of wood, namely wood toy
blocks, toy figures and accessories therefor, sports articles,
namely, surf boards; business forest management; business
forestry management services; business management in the
field of forest plantations; mediation and conclusion of
commercial transactions for others in the field of forestry and
agriculture.

36 Management of real estate in the field of forestry
and agriculture; real estate brokerage in the field of
plantations.

37 Construction, namely building, construction and
repair of houses, pools, garages, warehouses, hotels, resorts,
community facilities and public infrastructures, namely,
bridges; installation services, namely, installation of gas and
water pipelines, electrical installations, fire alarms, furnaces,
alarms, roofs and windows.

40 Timber processing services and processing of
wood for manufacture; processing of woods during
manufacturing services, namely the manufacture of wood and
wood based material namely, wood floor boards, parquet
flooring, non metal windows, doors and door frames, wood
shutters, wood decking, wood beams, wood boards, wood
planks, wood paneling, timber, wood fencing, wood panels,
wood posts and rails, wooden tiles and wood veneers.

42 Furniture design and architectural and design
services in the fields of housing, community development,
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hotels and resorts, pre fabricated and manufactured housing;
land use planning.

44 Forestry services.
19 Materiales de construcción de madera maciza y

fragmentada y materiales a base de madera, a saber,
revestimientos de madera para suelos, suelos de parquet,
ventanas, puertas y marcos de puertas no metálicos,
contraventanas de madera, tarimas de madera, vigas de
madera, tablas de madera, traviesas de madera, entablados de
madera, maderos de construcción, cercas de madera, paneles
de madera, postes y raíles de madera, baldosas de madera y
chapas de madera; madera procesada, a saber, madera
aserrada; madera aserrada y labrada.

20 Muebles de madera de interior y exterior, a saber,
camas, mesas, aparadores, sillas y cómodas, espejos y
marcos de fotografías, adornos de madera y objetos
decorativos de madera hechos a mano o a máquina; esculturas
y objetos de arte y artesanía de madera.

31 Madera sin procesar, a saber, maderos, madera
sin serrar ni labrar.

35 Servicios y ventas al por mayor y servicios de
tiendas y ventas al por menor de productos de madera, a
saber, adornos de madera para muebles y objetos decorativos,
en especial para camas, mesas, aparadores, sillas y cómodas,
espejos y marcos de fotografías, juegos y juguetes de madera,
a saber, bloques de juguete de madera, figuritas de juguete y
sus accesorios, artículos de deporte, a saber, tablas de surf;
gestión de negocios forestales; servicios de gestión de
negocios de silvicultura; gestión comercial en el ámbito de las
plantaciones forestales; mediación y cierre de transacciones
comerciales para terceros en el ámbito de la silvicultura y
agricultura.

36 Gestión inmobiliaria en el ámbito de la silvicultura y
agricultura; correduría inmobiliaria en el ámbito de las
plantaciones.

37 Construcción, a saber, edificación, construcción y
reparación de viviendas, estanques, garajes, almacenes,
hoteles, complejos turísticos, instalaciones comunitarias e
infraestructuras públicas, a saber, puentes; servicios de
instalación, a saber, instalación de tuberías de agua y gas,
instalaciones eléctricas, alarmas de incendio, hornos, alarmas,
tejados y ventanas.

40 Servicios de procesamiento de maderos y
procesamiento de madera para la fabricación; procesamiento
de madera durante procesos de fabricación, a saber,
fabricación de madera y materiales a base de madera, en
particular revestimientos de madera para suelos, suelos de
parquet, ventanas, puertas y marcos de puertas no metálicos,
contraventanas de madera, tarimas de madera, vigas de
madera, tablas de madera, traviesas de madera, entablados de
madera, maderos de construcción, cercas de madera, paneles
de madera, postes y raíles de madera, baldosas de madera y
chapas de madera.

42 Diseño de muebles y servicios de arquitectura y
diseño para viviendas, instalaciones comunitarias, hoteles y
complejos turísticos y viviendas prefabricadas y
manufacturadas; planificación territorial.

44 Servicios de silvicultura.
(821) US, 25.09.2008, 77578801.
(300) US, 25.09.2008, 77578801.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.12.2008 1 000 830
(180) 03.12.2018
(732) Limited liability company

"Hydraulic Machines and Systems Management"
str. 1, 6A, ul. 3-ya Pryadilnaya
RU-105037 Moscow (RU).

(842) limited liability company

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Vases d'expansion (parties de machines); vannes
(parties de machines); coussinets (parties de machines);
chauffe-eau (parties de machines); tours de forage flottantes ou
non flottantes; alternateurs; dynamos; générateurs d'électricité;
têtes de forage (parties de machines); moteurs autres que pour
véhicules terrestres; diaphragmes, membranes de pompes;
condenseurs à air; bagues de graissage (parties de machines);
compresseurs (machines); machines de raffinage du pétrole;
rinceuses; mélangeurs (machines); agitateurs; surpresseurs;
pompes (machines); pompes (parties de machines ou de
moteurs); pompes à vide (machines); pompes à air comprimé;
pompes pour installations de chauffage; pompes de graissage;
pompes centrifuges; chaises de paliers; paliers antifriction
pour machines, coussinets antifriction pour machines; paliers
autograisseurs; boîtes d'essieux (parties de machines);
régulateurs (parties de machines); régulateurs de pression
(parties de machines); régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; boîtes à étoupe (parties de machines); séparateurs;
déshuileurs de vapeur; malaxeurs; accouplements d'arbres
(machines); turbocompresseurs; mécanismes de commande de
machines ou moteurs; filtres (parties de machines ou moteurs);
machines à filtrer; centrifugeuses (machines); éjecteurs;
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres.

 9 Appareils de commande à distance; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux;
appareils électriques de surveillance; appareils pour l'analyse
des gaz; gazomètres; hygromètres; hydromètres; mesures de
capacité; jauges; mesures; appareils de mesure de pression;
interfaces d'ordinateurs; câbles, électriques; conduites
d'électricité; machines de pesage; pompes à incendie;
convertisseurs électriques; appareils pour l'enregistrement des
distances; appareils et instruments optiques; appareils et
instruments de physique; appareils et instruments de chimie;
appareils de mesurage; dispositifs électriques de mesurage;
appareils de régulation électriques; appareils de mesure de
précision; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); programmes informatiques, enregistrés;
logiciels (enregistrés); moniteurs (programmes d'ordinateurs);
programmes d'exploitation informatiques, enregistrés;
logiciels (enregistrés); programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); processeurs (unités centrales de traitement);
compteurs; compteurs; transformateurs (électricité); appareils
de traitement de données; appareils de dosage; dosimètres.

11 Chauffe-eau (appareils); appareils et machines
pour la purification de l'eau; vases d'expansion pour
installations de chauffage central; chaudières (autres que
parties de machines); chauffe-eau; condenseurs de gaz (autres
que parties de machines); serpentins (parties d'installations de
distillation, de chauffage ou de refroidissement); évaporateurs;
colonnes à distiller; pompes à chaleur; fourneaux, à l'exception
des fourneaux pour expériences; fours, à l'exception des fours
pour expériences; réservoirs d'eau sous pression; échangeurs
thermiques (autres que parties de machines); installations de
dessalement; installations pour la purification de l'eau;
installations pour la purification des eaux d'égouts;
installations de distribution d'eau; appareils et installations
pour l'adoucissement de l'eau; installations de chauffage;
installations d'approvisionnement en eau.

37 Forage de puits; remise à neuf de machines usées
ou partiellement détruites; isolation de bâtiments; informations
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en matière de réparations; informations en matière de
construction; pose de briques; montage d'échafaudages;
pavage de routes; supervision de travaux de construction;
nettoyage d'édifices (surface extérieure); location de machines
de chantier; location de bouldozeurs; location de grues
(matériel de chantier); location d'excavateurs; plomberie;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture; plâtrerie; exploitation de carrières; réparation de
pompes; démolition de bâtiments; réparation; installation et
réparation d'entrepôts; installation et entretien d'oléoducs;
construction de môles; construction sous-marine; construction
de ports; construction d'usines; construction; installation de
portes et de fenêtres; installation et réparation de dispositifs
d'irrigation; installation et réparation d'ascenseurs; installation
et réparation de monte-charges; installation et réparation de
chauffage; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de dispositifs d'alarme en cas d'incendie.

39 Distribution des eaux; livraison de produits;
informations en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; camionnage; transport par bateau; transport par
chemin de fer; transports maritimes; transport fluvial; courtage
de transport; courtage de fret (expédition); services de
manutention portuaire; déchargement de marchandises;
transport par pipelines; empaquetage de marchandises;
transport; stockage de marchandises; stockage;
emmagasinage; services d'expédition.

40 Placage par électrolyse; coulage de métaux;
nickelage; traitement de l'eau; travail du bois; traitement de
métaux; purification de l'air; soudure; traitement du pétrole;
traitement de déchets (transformation); travaux de forge;
assemblage de matériaux sur commande (pour des tiers);
reliure; production d'énergie; fraisage; chromage;
galvanisation.

42 Étude de projets techniques; ingénierie;
installation de logiciels; essai de matériaux; services
scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche
et conception s'y rapportant, y compris recherches
géologiques; recherches dans le domaine de la protection de
l'environnement; recherches en mécanique; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; recherche technique;
étalonnage (mesurage); services de consultant en logiciels
informatiques; consultations dans le domaine de l'architecture;
contrôle de puits de pétrole; contrôle de la qualité; mise à jour
de logiciels; études géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; maintenance de logiciels; conversion de données
et de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conception de systèmes informatiques; location de
serveurs Web; prospection géologique; prospection pétrolière;
duplication de programmes informatiques; établissement de
plans de construction; conception de logiciels; expertises
(travaux d'ingénieurs); analyse industrielle; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Expansion tanks (parts of machines); valves (parts
of machines); bearings (parts of machines); water heaters
(parts of machines); drilling rigs, floating or non-floating;
alternators; dynamos; generators of electricity; drilling heads
(parts of machines); engines, other than for land vehicles;
diaphragms, pump diaphragms; air condensers; grease rings
(parts of machines); compressors (machines); oil refining
machines; rinsing machines; mixers (machines); agitators;
superchargers; pumps (machines); pumps (parts of machines,
engines or motors); vacuum pumps (machines); compressed
air pumps; pumps for heating installations; lubricating
pumps; centrifugal pumps; bearing brackets for machines;
anti-friction bearings for machines, anti-friction pads for
machines; self-oiling bearings; journal boxes (parts of
machines); regulators (parts of machines); pressure
regulators (parts of machines); speed governors for machines,
engines and motors; stuffing boxes (parts of machines);
separators; steam/oil separators; mixing machines; shaft
couplings (machines); turbocompressors; control mechanisms
for machines, engines or motors; filters (parts of machines or
engines); filtering machines; centrifuges (machines); ejectors;
motors, electric, other than for land vehicles.

 9 Remote control apparatus; electro-dynamic
apparatus for the remote control of signals; monitoring
apparatus, electric; gas testing instruments; gasometers;
hygrometers; hydrometers; capacity measures; gauges;
measures; pressure measuring apparatus; interfaces (for
computers); cables, electric; electricity conduits; weighing
machines; fire engines; converters, electric; distance
recording apparatus; optical apparatus and instruments;
apparatus and instruments for physics; chemistry apparatus
and instruments; measuring apparatus; measuring devices,
electric; regulating apparatus, electric; precision measuring
apparatus; computer operating programs, recorded;
computer programs, recorded; computer software (recorded);
monitors (computer programs); computer operating
programs, recorded; computer software (recorded); computer
programs (downloadable software); processors (central
processing units); counters; meters; transformers
(electricity); data processing apparatus; dosage dispensers;
dosimeters.

11 Water heaters (apparatus); water purifying
apparatus and machines; expansion tanks for central heating
installations; boilers (other than parts of machines); water
heaters; gas condensers (other than parts of machines); coils
(parts of distilling, heating or cooling installations);
evaporators; distillation columns; heat pumps; furnaces, other
than for experimental purposes; ovens, other than for
experimental purposes; pressure water tanks; heat exchangers
(not parts of machines); desalination plants; water
purification installations; purification installations for
sewage; water distribution installations; water softening
apparatus and installations; heating installations; water
supply installations.

37 Drilling of wells; rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed; building insulating; repair
information; construction information; bricklaying;
scaffolding; road paving; building construction supervision;
cleaning of buildings (exterior surface); rental of construction
equipment; rental of bulldozers; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; plumbing; masonry; roofing
services; painting, interior and exterior; plastering; quarrying
services; pump repair; demolition of buildings; repair;
warehouse construction and repair; pipeline construction and
maintenance; pier breakwater building; underwater
construction; harbour construction; factory construction;
construction; installation of doors and windows; irrigation
devices installation and repair; elevator installation and
repair; lift installation and repair; heating equipment
installation and repair; furnace installation and repair; fire
alarm installation and repair.

39 Water distribution; delivery of goods;
transportation information; storage information; hauling;
boat transport; railway transport; marine transport; river
transport; transport brokerage; freight brokerage (forwarding
(am.)); stevedoring; unloading cargo; transport by pipeline;
wrapping of goods; transport; storage of goods; storage;
warehousing; freight forwarding.

40 Electroplating; metal casting; nickel plating;
water treating; woodworking; metal treating; air purification;
soldering; processing of oil; waste treatment
(transformation); blacksmithing; custom assembling of
materials (for others); bookbinding; production of energy;
millworking; chromium plating; galvanization.

42 Technical project studies; engineering;
installation of computer software; material testing; scientific
and technological services and research and design relating
thereto, including geological research; research in the field of
environmental protection; mechanical research; analysis for
oil-field exploitation; technical research; calibration
(measuring); computer software consultancy; architectural
consultation; oil-well testing; quality control; updating of
computer software; geological surveys; oil-field surveys;
maintenance of computer software; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
computer system design; rental of web servers; geological
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prospecting; oil prospecting; duplication of computer
programs; construction drafting; computer software design;
surveying; industrial analysis; design and development of
computer hardware and software.

 7 Depósitos de expansión (partes de máquinas);
válvulas (partes de máquinas); rodamientos (partes de
máquinas); calentadores de agua (partes de máquinas);
equipos de perforación, flotantes o no flotantes; alternadores;
dínamos; generadores de electricidad; cabezales de taladrar
(partes de máquinas); motores que no sean para vehículos
terrestres; diafragmas, diafragmas de bombas; condensadores
de aire; anillos de engrase (partes de máquinas); compresores
(máquinas); máquinas refinadoras de petróleo; máquinas de
enjuagar; mezcladoras (máquinas); agitadores;
sobrealimentadores; bombas (máquinas); bombas (partes de
máquinas o de motores); bombas de vacío (máquinas);
bombas de aire comprimido; bombas para instalaciones de
calefacción; bombas de engrase; bombas centrífugas;
soportes de rodamientos para máquinas; cojinetes antifricción
para máquinas, palieres antifricción para máquinas;
rodamientos de engrase automático; cajas de engrase (partes
de máquinas); reguladores (partes de máquinas); reguladores
de presión (partes de máquinas); reguladores de velocidad
para máquinas y motores; prensaestopas (partes de
máquinas); separadores; separadores de aceite y vapor;
máquinas mezcladoras; acoplamientos de ejes (máquinas);
turbocompresores; mecanismos de control para máquinas y
motores; filtros (partes de máquinas o de motores); máquinas
filtradoras; centrifugadoras (máquinas); eyectores; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres.

 9 Aparatos de mando a distancia; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales;
aparatos de control eléctricos; aparatos de análisis de gases;
gasómetros; higrómetros; hidrómetros; medidas de capacidad;
calibres; recipientes medidores; manómetros; interfaces de
ordenador; cables eléctricos; conductos de electricidad;
máquinas de pesar; autobombas; convertidores eléctricos;
aparatos para registrar distancias; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos e instrumentos de física; aparatos e
instrumentos de química; aparatos de medición; dispositivos
eléctricos de medición; aparatos de regulación eléctricos;
aparatos de medida de precisión; programas informáticos
operativos grabados; programas informáticos grabados;
software (grabados); monitores (programas de ordenador);
sistemas operativos grabados; programas de ordenador
(grabados); programas informáticos (software descargables);
procesadores (unidades centrales de procesamiento);
contadores; medidores; transformadores (electricidad);
aparatos de procesamiento de datos; aparatos de dosificación;
dosímetros.

11 Calentadores de agua (aparatos); aparatos y
máquinas para la purificación del agua; depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; calderas
(que no sean partes de máquinas); calentadores de agua;
condensadores de gas (que no sean partes de máquinas);
serpentines (partes de instalaciones de destilación, calefacción
o enfriamiento); evaporadores; columnas de destilación;
bombas de calor; calderas que no sean para uso experimental;
hornos que no estén destinados a uso experimental; depósitos
de agua a presión; intercambiadores térmicos (que no sean
partes de máquinas); plantas desalinizadoras; instalaciones de
purificación de agua; instalaciones para la purificación de
aguas residuales; instalaciones de distribución de agua;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua; instalaciones
de calefacción; instalaciones de suministro de agua.

37 Perforación de pozos; reconstrucción de máquinas
usadas o parcialmente destruidas; aislamiento de edificios;
información sobre reparaciones; información sobre
construcción; colocación de ladrillos en obras; instalación de
andamios; pavimentación vial; supervisión de obras de
construcción; limpieza de superficies exteriores de edificios;
alquiler de máquinas de construcción; alquiler de palas
mecánicas; alquiler de grúas (equipos de construcción);
alquiler de excavadoras; fontanería; obras de albañilería;
servicios de techado; pintura de interiores y exteriores; trabajos
de yesería; explotación de canteras; reparación de bombas;
demolición de edificios; reparación; instalación y reparación de
depósitos; construcción y mantenimiento de oleoductos;
construcción de diques; construcción subacuática;
construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción; instalación de puertas y ventanas; instalación y
reparación de dispositivos de riego; instalación y reparación de

elevadores; instalación y reparación de ascensores; instalación
y reparación de equipos de calefacción; instalación y
reparación de hornos; instalación y reparación de alarmas anti
incendio.

39 Distribución de agua; reparto de mercancías;
información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; camionaje; transporte en embarcaciones;
transporte ferroviario; transporte marítimo; transporte fluvial;
corretaje de transportes; corretaje de fletes; estiba; descarga
de mercancías; transporte por oleoductos; acondicionamiento
(embalaje) de productos; transporte; almacenamiento de
productos; depósito; almacenaje; servicios de expedición
(envío).

40 Galvanoplastia; fundición de metales; niquelado;
tratamiento del agua; carpintería; tratamiento de metales;
purificación del aire; soldadura; tratamiento del petróleo;
tratamiento de residuos (transformación); herrería; ensamblaje
de materiales por encargo (para terceros); encuadernación;
producción de energía; carpintería mecánica; cromado;
galvanización.

42 Estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
instalación de software; ensayo de materiales; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño conexos, incluida la investigación geológica;
investigación en el ámbito de la protección medioambiental;
investigación sobre mecánica; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; investigación técnica;
calibración (medición); consultoría en software; consultoría en
arquitectura; control de pozos de petróleo; control de calidad;
actualización de software; peritajes geológicos; peritajes de
yacimientos petrolíferos; mantenimiento de software;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); diseño de sistemas informáticos; alquiler de
servidores Web; prospección geológica; prospección petrolera;
copia de software; elaboración de planos de construcción;
creación de software; agrimensura; análisis industrial; diseño y
desarrollo de hardware y software.
(822) RU, 03.12.2008, 366 345.
(300) RU, 09.06.2008, 2008718272.
(831) EG.
(834) BG, IR, RS, SI, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.01.2009 1 000 831
(180) 19.01.2019
(732) Limited Liability company

"BTK Trading Ltd"
d. 12, 2-oy Kozhevnichesky per.
RU-115114 Moskva (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moulins à café autres qu'à main; lave-vaisselle;

machines de cuisine électriques; machines à laver (lessive);
hache-viande (machines); aspirateurs; presse-fruits électriques
à usage ménager; tuyaux d'aspirateurs de poussière.

 9 Claviers d'ordinateur; ordinateurs; ordinateurs
blocs-notes; moniteurs (matériel informatique); appareils de
télévision; enregistreurs à bande magnétique; appareils de
traitement de données; mémoires informatiques; coupleurs
(équipement de traitement de données); périphériques
d'ordinateur; fers à repasser électriques.

11 Ventilateurs (climatisation); ventilateurs (parties
d'installations de climatisation); ventilateurs électriques à
usage personnel; chauffe-eau; hottes aspirantes de cuisine;
appareils de climatisation; cafetières électriques; machines à
faire le pain; fours de boulangerie; appareils de cuisson à
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micro-ondes; cuisinières; fourneaux de cuisine (fours);
plaques à griller (appareils de cuisson); réchauds; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; appareils
électriques de chauffage; appareils à air chaud; radiateurs
électriques; installations et appareils de ventilation
(climatisation); friteuses électriques; réfrigérateurs; bouilloires
électriques; armoires frigorifiques.

 7 Coffee grinders, other than hand-operated;
dishwashers; kitchen machines, electric; washing machines
(laundry); meat mincers (machines); vacuum cleaners; fruit
presses, electric, for household purposes; vacuum cleaner
hoses.

 9 Computer keyboards; computers; notebook
computers; monitors (computer hardware); television
apparatus; tape recorders; data processing apparatus;
computer memories; couplers (data processing equipment);
computer peripheral devices; flat irons, electric.

11 Fans (air-conditioning); fans (parts of air-
conditioning installations); electric fans for personal use;
water heaters; extractor hoods for kitchens; air conditioning
apparatus; coffee machines, electric; bread baking machines;
bakers' ovens; microwave ovens (cooking apparatus);
cookers; kitchen ranges (ovens); griddles (cooking
appliances); cooking rings; heating apparatus for solid, liquid
or gaseous fuels; heating apparatus, electric; hot air
apparatus; radiators, electric; ventilation (air-conditioning)
installations and apparatus; deep fryers, electric;
refrigerators; kettles, electric; refrigerating cabinets.

 7 Molinillos de café que no sean manuales;
lavavajillas; máquinas eléctricas de cocina; lavadoras (para la
ropa); picadoras de carne (máquinas); aspiradoras;
exprimidores eléctricos para uso doméstico; mangueras de
aspiradoras.

 9 Teclados de ordenador; ordenadores; ordenadores
portátiles; pantallas (hardware); televisores; magnetófonos;
aparatos de procesamiento de datos; memorias de ordenador;
acopladores (equipos de procesamiento de datos); periféricos
de ordenador; planchas eléctricas.

11 Ventiladores (acondicionamiento de aire);
ventiladores (partes de instalaciones de acondicionamiento de
aire); ventiladores eléctricos individuales; calentadores de
agua; campanas extractoras para cocinas; aparatos de aire
acondicionado; cafeteras eléctricas; máquinas para hacer pan;
hornos de panadería; hornos de microondas (aparatos de
cocina); cocinas; cocinas (hornos); parrillas (utensilios de
cocina); placas de cocción; aparatos de calefacción para
combustible sólido, líquido o gaseoso; aparatos eléctricos de
calefacción; aparatos de aire caliente; radiadores eléctricos;
instalaciones y aparatos de ventilación (aire acondicionado);
freidoras eléctricas; refrigeradores; hervidores eléctricos;
armarios refrigerados.
(821) RU, 25.06.2008, 2008720074.
(832) DK, EE, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, TM, TR, US,

UZ.
(834) AM, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KG, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.02.2009 1 000 832
(180) 26.02.2019
(732) TAP DOAN CONG NGHIEP CAO

SU VIETNAM (VIETNAM RUBBER GROUP)
236 Nam Ky Khoi Nghia Street,
Ward No. 6, District No. 3,
Ho Chi Minh City (VN).

(842) Stated owned company, Vietnam, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Vert. Vert: le cercle, la phrase "Vietnam Rubber

Group" et les trois éléments graphiques identiques. /
Green. Green color: the circle, the phrase "Vietnam
Rubber Group", and three identical figures. / Verde.
Verde: el círculo, la frase "Vietnam Rubber Group" y las
tres figuras idénticas.

(571) La marque est constituée d'un cercle contenant la
phrase "Vietnam Rubber Group" (le nom du déposant),
et trois éléments graphiques identiques placés au-
dessus de cette phrase. La marque est verte. / The mark,
which is represented in a circle, consists of the phrase
"Vietnam Rubber Group" which is the name of the
applicant, and three identical figures above this
phrase; the mark is green. / La marca consiste en un
círculo con la frase "Vietnam Rubber Group", que es el
nombre del solicitante, y tres figuras idénticas sobre la
misma; todo ello de color verde.

(511) NCL(9)
17 Caoutchouc.
35 Services de vente en gros et au détail dans le

domaine des produits industriels, caoutchouc, latex de
caoutchouc, matières premières destinées à l'industrie du
caoutchouc, produits du bois finis, matériaux de construction.

17 Rubber.
35 Retail and wholesale services in the field of

industrial products, rubber, rubber latex, raw materials for
rubber industry, finished wood products, building materials.

17 Caucho.
35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de

productos industriales, caucho, latex de caucho, materias
primas para la industria del caucho, productos de madera
acabados, materiales de construcción.
(821) VN, 04.09.2007, 4-2007-17425.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(834) BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, RU, SK, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 18.02.2009 1 000 833
(180) 18.02.2019
(732) YUAN YUHAO

Room 601, Door 2, Building 34,
New Village of Chao Yang,
Xingang Road, Tanggu District
Tianjing 116001 (CN).

(841) CN

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Soupapes métalliques (autres que parties de
machines); clapets de conduites d'eau métalliques; brides
métalliques [colliers]; tuyaux métalliques; gouttières
métalliques; butoirs métalliques; coudes métalliques de
tuyaux; raccords métalliques de tuyaux; armatures pour
conduites métalliques; clapets de tuyaux de drainage
métalliques.

35 Agences d'import-export; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); promotion des ventes (pour
des tiers); recrutement de personnel; administration d'activités
commerciales de franchises; services de sous-traitance
(assistance commerciale); informations et conseils
commerciaux aux consommateurs (espaces-conseil destinés
aux consommateurs); services de conseillers professionnels
aux entreprises; informations commerciales; organisation
d'expositions technologiques.

 6 Valves of metal (other than parts of machines);
water-pipe valves of metal; flanges of metal (collars); pipes of
metal; gutters of metal; stops of metal; elbows of metal for
pipes; junctions of metal for pipes; reinforcing materials of
metal for pipes; drain traps (valves) of metal.

35 Import-export agencies; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
sales promotion (for others); personnel recruitment;
administration of business affairs of franchises; outsourcing
services (business assistance); commercial information and
advice for consumers (consumer advice shop); business
professional consultancy; business information; organizing
technology exhibitions.

 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); válvulas metálicas para tuberías de agua; bridas
metálicas (manguitos); tuberías metálicas; canalones
metálicos; topes metálicos; codos metálicos para tuberías;
conexiones metálicas para tuberías; materiales metálicos de
refuerzo para tuberías; válvulas metálicas para tubos de
drenaje.

35 Agencias de importación y exportación; servicios
de abastecimiento para terceros (compra de productos y
servicios para empresas de terceros); promoción de ventas
para terceros; contratación de personal; administración de
negocios comerciales de franquicias; servicios de
subcontratación (asistencia empresarial); asesoramiento e
información comercial a los consumidores (servicios de
asesoramiento al consumidor); consultoría profesional de
negocios; información comercial; organización exposiciones
tecnológicas.
(821) CN, 12.08.2008, 6894825.
(821) CN, 12.08.2008, 6894824.
(300) CN, 12.08.2008, 6894824, classe 35 / class 35 / clase

35.
(300) CN, 12.08.2008, 6894825, classe 6 / class 6 / clase 6.
(834) DE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.11.2008 1 000 834
(180) 15.11.2018
(732) GN Netcom A/S

Lautrupbjerg 7,
Postbox 99
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / MAKING CONTACT
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons, y compris haut-parleurs, microphones et
téléphones, ainsi que leurs parties et accessoires (non
comprises dans d'autres classes), écouteurs pour téléphone;
écouteurs et casques d'écoute avec ou sans fil; appareils et
équipement de communication mains libres pour centrales
d'appel, bureaux et ordinateurs personnels; appareils et
équipement de communication mains libres pour téléphones
mobiles; solutions pour interfaces d'équipement et téléphones
mains libres, appareils de communication mains libres pour la
reproduction de la voix et de musique à partir de téléphones
mobiles et d'ordinateurs et consoles de jeu vidéo avec ou sans
fil; parties (non comprises dans d'autres classes) pour casques
d'écoute et commandes pour ordinateurs et consoles de jeu
vidéo, programmes informatiques enregistrés, jeux vidéo et
d'ordinateur.

35 Présentation d'appareils de téléphonie et de
communication dans des brochures et sur un réseau
informatique en ligne en vue de leur vente au détail.

 9 Apparatus for the recording, transmission and
reproduction of sound, including speakers, microphones,
telephones as well as parts and accessories hereto (not
included in other classes), headsets for telephones;
headphones and headsets both corded and wireless; hands-
free communication apparatus and equipment for call centers,
offices and personal computers; hands-free communication
apparatus and equipment for mobile telephones; hands-free
telephones and equipment interface solutions, hands-free
communication apparatus for the reproduction of speech and
music from mobile telephones and from computer and video
game consoles both corded and wireless; parts (not included
in other classes), for headsets and controls for computer and
video game consoles, recorded computer programs, computer
and video games.

35 Presentation of apparatus for telephony and
communication in brochures and on-line on a computer
network for retail purposes.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido, incluidos altavoces, micrófonos y teléfonos, así
como sus partes y accesorios (no comprendidos en otras
clases), auriculares telefónicos; auriculares y auriculares con
micrófono alámbricos e inalámbricos; aparatos y equipos de
comunicación manos libres para centros de llamadas, oficinas
y ordenadores personales; aparatos y equipos de
comunicación manos libres para teléfonos móviles; teléfonos y
soluciones de interfaz de equipos manos libres, aparatos de
comunicación manos libres para la reproducción de voz y
música de teléfonos móviles y de consolas de videojuegos y
juegos informáticos, alámbricos e inalámbricos; partes (no
comprendidas en otras clases) para auriculares con micrófono
y mandos de consolas de videojuegos y juegos informáticos,
programas informáticos grabados, videojuegos y juegos
informáticos.
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35 Presentación de aparatos de telefonía y
comunicación en folletos y en línea por una red informática con
fines de venta minorista.
(821) DK, 20.06.2008, VA 2008 02411.
(821) DK, 04.11.2008, VA 2008 04344.
(300) DK, 20.06.2008, VA 2008 02411, classe 9 / class 9 /

clase 9.
(300) DK, 04.11.2008, VA 2008 04344, classe 9, classe 35 /

class 9 / class 35 / clase 9 / clase 35.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(851) AU, CN, JP, US. - Liste limitée à la classe 35. / List

limited to class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.02.2009 1 000 835
(180) 03.02.2019
(732) Open Joint Stock Company

"TNK-BP Holding"
d. 60, ul. Oktiabrskaya,
selo. Uvat,
Uvatsky rajon
RU-626170 Tyumenskaya oblast (RU).

(842) Open joint stock company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) Alfabit
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

19 Bitume.
19 Bitumen.
19 Bitumen.

(822) RU, 03.02.2009, 371022.
(300) RU, 14.08.2008, 2008726173.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HU,

IT, KG, LV, MD, PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.02.2009 1 000 836
(180) 03.02.2019
(732) Open Joint Stock Company

"TNK-BP Holding"
d. 60, ul. Oktiabrskaya,
selo. Uvat,
Uvatsky rajon
RU-626170 Tyumenskaya oblast (RU).

(842) Open joint stock company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

19 Bitume.
19 Bitumen.
19 Betún (material de construcción).

(822) RU, 03.02.2009, 371023.
(300) RU, 14.08.2008, 2008726176.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HU,

IT, KG, LV, MD, PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 000 837
(180) 17.03.2019
(732) Astellas Pharma Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW Leiderdorp (NL).

(812) RU

(531) 28.5.
(561) CEPHORAL.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
d'hygiène; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies, plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios, higiénicos y
sanitarios; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés, emplastos, material para apósitos; material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes; productos
para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) RU, 13.08.2008, 2008726041.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 20.04.2009 1 000 838
(180) 20.04.2019
(732) CHINA RESOURCES SNOW BREWERY

(LIAO NING) COMPANY LIMITED
No. 42 Jianshe Dong Road,
Tiexi District
SHENYANG (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bière; bière de gingembre; bière au gingembre;
bière de malt; moût de bière; extraits de houblon pour la
fabrication de la bière; moût de malt; eaux (boissons);
préparations pour faire des boissons; kwas (boisson sans
alcool).

32 Beer; ginger beer; ginger ale; malt beer; beer
wort; extracts of hops for making beer; malt wort; water
(beverages); preparations for making beverages; kvass (non-
alcoholic beverages).

32 Cerveza; cerveza de jengibre; refresco de jengibre
(ginger-ale); cerveza de malta; mosto de cerveza; extracto de
lúpulo para la fabricación de cerveza; mosto de malta; aguas
(bebidas); preparaciones para hacer bebidas; kvass (bebidas
sin alcohol).
(821) CN, 08.12.2008, 7101215.
(300) CN, 08.12.2008, 7101215.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GH,

GR, IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,
DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 000 839
(180) 08.04.2019
(732) Aspo Oyj

Lautatarhankatu 8B
FI-00580 Helsinki (FI).

(842) public limited liability corporation, Finland

(531) 7.11.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(821) FI, 22.10.2008, T200803615.
(300) FI, 22.10.2008, T200803615.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 000 840
(180) 01.04.2019
(732) BENE AG

Schwarzwiesenstraße 3
A-3340 Waidhofen an der Ybbs (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques),

constructions transportables non métalliques, portes et cadres
(non métalliques), fenêtres préfabriquées, panneaux de
construction, éléments de mur, cloisons de séparation de
construction légère, plafonds, planchers, cloisons de
séparation amovibles pour l'insonorisation, y compris
éléments de plafonds et planchers, tous lesdits produits n'étant
pas en métal.

20 Meubles, meubles de maison, bureau et objets,
mirroirs, cadres, articles (non compris dans d'autres classes) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, matelas, oreillers.

42 Services d'un architecte d'intérieur et d'un
dessinateur de meubles, services scientifiques et
technologiques, ainsi que travaux de recherche et conception
s'y rapportant.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
transportable buildings, doors and frames (non-metallic),
ready-made windows, building boards, wall elements, light
weight construction dividing walls, sound deadening movable
and dividing walls, ceilings, floors including ceiling and floor
elements, all aforementioned goods not of metal.

20 Furniture, furniture for homes, offices and objects,
mirrors, picture frames, goods (not included in other classes)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics, mattresses,
pillows.

42 Services of an interior and furniture designer,
scientific and technological services and research and design
relating thereto.

19 Materiales de construcción no metálicos,
construcciones transportables no metálicas, puertas y marcos
(no metálicos), ventanas prefabricadas, paneles de
construcción, elementos murales, tabiques divisorios ligeros
para la construcción, techos, pisos, tabiques de aislamiento
acústico móviles y divisorios, incluidas las partes de techos y
pisos, ninguno de los productos antes mencionados es de
metal.

20 Muebles, muebles para viviendas, oficinas, y
objetos, espejos, marcos para cuadros, productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, colchones, almohadas.
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42 Servicios de diseño de interiores y de muebles,
servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño conexos.
(821) AT, 09.10.2008, AM 6630/2008.
(822) AT, 25.11.2008, 248232.
(300) AT, 09.10.2008, AM 6630/2008.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 000 841
(180) 01.04.2019
(732) BENE AG

Schwarzwiesenstraße 3
A-3340 Waidhofen an der Ybbs (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques),

constructions transportables non métalliques, portes et cadres
(non métalliques), fenêtres préfabriquées, panneaux de
construction, éléments de mur, cloisons de séparation de
construction légère, plafonds, planchers, cloisons de
séparation amovibles pour l'insonorisation, y compris
éléments de plafonds et planchers, tous lesdits produits n'étant
pas en métal.

20 Meubles, meubles de maison, bureau et objets,
mirroirs, cadres, articles (non compris dans d'autres classes) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, matelas, oreillers.

42 Services d'un architecte d'intérieur et d'un
dessinateur de meubles, services scientifiques et
technologiques, ainsi que travaux de recherche et conception
s'y rapportant.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
transportable buildings, doors and frames (non-metallic),
ready-made windows, building boards, wall elements, light
weight construction dividing walls, sound deadening movable
and dividing walls, ceilings, floors including ceiling and floor
elements, all aforementioned goods not of metal.

20 Furniture, furniture for homes, offices and objects,
mirrors, picture frames, goods (not included in other classes)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics, mattresses,
pillows.

42 Services of an interior and furniture designer,
scientific and technological services and research and design
relating thereto.

19 Materiales de construcción no metálicos,
construcciones transportables no metálicas, puertas y marcos
(no metálicos), ventanas prefabricadas, paneles de
construcción, elementos murales, tabiques divisorios ligeros
para la construcción, techos, pisos, tabiques de aislamiento
acústico móviles y divisorios, incluidas las partes de techos y
pisos, ninguno de los productos antes mencionados es de
metal.

20 Muebles, muebles para viviendas, oficinas, y
objetos, espejos, marcos para cuadros, productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, colchones, almohadas.

42 Servicios de diseño de interiores y de muebles,
servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de
investigación y diseño conexos.
(821) AT, 09.10.2008, AM 6629/2008.
(822) AT, 25.11.2008, 248231.
(300) AT, 09.10.2008, AM 6629/2008.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.02.2009 1 000 842
(180) 05.02.2019
(732) AF Gruppen ASA

Postboks 34 Grefsen
N-0409 Oslo (NO).

(842) PLC, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
40 Treatment of materials.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.

(821) NO, 19.11.2008, 200814626.
(300) NO, 19.11.2008, 200814626.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.10.2008 1 000 843
(180) 07.10.2018
(732) MCE AG

Lunzerstrasse 64
A-4031 LINZ (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions métalliques; pièces
pour constructions hautes en acier; pièces de façades, garde-
fous, ponts, poteaux, tuyaux, manchons de tuyaux, colliers de
tuyaux, raccords coudés de tuyaux, manifolds, raccords de
tuyaux, pièces de conduites rigides de tuyaux, conduites
métalliques de gaz, de vapeur et d'eau; boîtiers métalliques,
constructions en acier.

 7 Machines et machines-outils, moteurs
hydrauliques, turbines à savoir turbines à eau, à gaz et à vapeur
et pièces de turbines; organes d'obturation pour turbines, roues
à aubes et aubes directrices de turbines, écluses, grilles de
retenue pour courant parallèle et pour contre-courant,
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machines de nettoyage avec grille de retenue, plateformes de
travail pouvant monter et descendre, grues; tous les produits
précités également en tant que machines ou pièces de
machines.

35 Conseils lors de l'organisation et de la gestion
d'entreprises concernant des installations industrielles, des
centrales génératrices et des bâtiments; conseils en économie
d'entreprises notamment lors de la direction et de la
surveillance du fonctionnement d'installations industrielles, de
centrales génératrices et de bâtiments; conseils en matière de
personnel et d'affaires; saisie informatique, compilation,
préparation et traitement de données; agences de travail et
location de main-d'oeuvre, services consistant à procurer du
personnel et des postes de travail; services consistant à recruter
du personnel, conseils en matière de direction du personnel.

37 Construction, montage, entretien et réparation
d'installations industrielles, d'installations techniques anti-
pollution, de centrales génératrices, de bâtiments en acier, de
façades, de bâtiments, de maisons d'habitation, de hauts
bâtiments, de constructions hydrauliques, de machines,
d'installations électriques, d'installations de clarification, de
traitement de l'eau, d'épuration des eaux résiduaires et
d'épuration des gaz résiduaires, ainsi que d'installations de
masses biologiques, d'incinération d'ordures et de compostage,
d'installations chimiques, pétrochimiques et productrices de
pétrole ainsi que d'installations produisant du papier et de la
cellulose, d'installations minières et métallurgiques/
sidérurgiques et pièces de telles installations, ponts, grues et
conduites rigides de tuyaux; construction, à savoir mise hors
service et exploitation par rabattage d'installations
industrielles, d'installations métallurgiques/sidérurgiques,
d'installations techniques antipollution, de centrales
génératrices, de machines et d'installations électriques,
d'installations chimiques, pétrochimiques et productrices de
pétrole ainsi que d'installations productrices de papier et de
cellulose, d'installations minières et métallurgiques/
sidérurgiques, de ponts, de grues, et de conduites rigides de
tuyaux; réparation, à savoir remise à neuf et amélioration de
machines rotatives; maintenance d'installations industrielles,
d'installations techniques antipollution, de centrales
génératrices, de constructions en acier, de façades, de
bâtiments, de maisons d'habitation, de constructions hautes, de
constructions hydrauliques, de machines, d'installations
électriques, d'installations de clarification, de traitement de
l'eau, d'épuration des eaux résiduaires et des gaz résiduaires
ainsi que d'installations de masses biologiques, d'incinération
d'ordures et de compostage, d'installations chimiques,
pétrochimiques et productrices de pétrole et pièces de telles
installations ainsi que d'installations productrices de papier et
de cellulose, d'installations minières et métallurgiques/
sidérurgiques, de ponts, de grues et de conduites rigides de
tuyaux, de machines rotatives et de machines électriques;
montage et surveillance de montage; transformation
d'installations industrielles ainsi que d'installations techniques
anti-pollution et de centrales génératrices pour augmenter la
longévité et le stade d'automatisation; location d'outils et de
machines de construction.

40 Traitement de matériaux, trempage, forgeage,
coupage, fraisage, forage, affûtage, couchage et soudage de
métaux.

41 Education, formation et enseignement; conseils en
matière de formation et de formation continue; cours et
enseignement pour ouvriers et main-d'oeuvre.

42 Recherche et développement scientifiques et
industriels planification et étude techniques d'installations
industrielles, d'installations techniques antipollution, de
centrales génératrices, de constructions en acier, de façades, de
bâtiments, de maisons d'habitation, de constructions hautes, de
constructions hydrauliques, de machines, d'installations
électriques, d'installations de clarification, de traitement de
l'eau, d'épuration des eaux et des gaz résiduaires ainsi que
d'installations de masses biologiques, d'incinération des
ordures et de compostage, d'installations chimiques,
pétrochimiques et productrices de pétrole ainsi que

d'installations productrices de papier et de cellulose,
d'installations minières et d'installations métallurgiques/
sidérurgiques et de parties de telles installations, de ponts, de
grues et de conduites rigides de tuyaux; développement et
programmation de logiciels d'ordinateurs; contrôle de la
qualité de produits provenant d'installations industrielles,
réalisation d'analyses concernant des matières premières, des
matières de cémentation, des produits intermédiaires et finaux,
des eaux résiduaires, des gaz résiduaires et de l'air.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; metal constructions; parts for high-rise
constructions of steel; parts for façades, railings, bridges,
poles, pipes, pipe sleeves, pipe collars, elbow connections for
pipes, manifolds, pipe couplings, parts for rigid pipelines,
metal gas, steam and water-conducting pipelines; metal
housings, steel constructions.

 7 Machines and machine tools, hydraulic engines
and motors, turbines, namely water, gas and steam turbines
and turbine parts; turbine blocking units, turbine blade wheels
and guide blades, locks, parallel-flow and counter-flow
retention grills, cleaning machines with retention grills, work
platforms which may be raised or lowered, cranes; all the
aforementioned items also as machines or machine parts.

35 Consulting on business organisation and
management concerning industrial installations, power plants
and buildings; economic consulting for companies,
particularly relating to managing and monitoring the
operation of industrial installations, power plants and
buildings; personnel and business consulting; data entry, data
compilation, data preparation and data processing;
employment agencies and labour hiring, services for the
procurement of personnel and work posts; personnel
recruitment services, personnel management consulting.

37 Construction, assembly, maintenance and repair
of industrial installations, technical anti-pollution
installations, power plants, steel buildings, façades, buildings,
homes, high-rise buildings, hydraulic constructions, electric
machines and installations, water clarification and treatment
installations, installations for purifying waste water and waste
gases and installations for biological mass, waste incineration
and composting, chemical, petrochemical and oil-producing
installations as well as installations producing paper and
cellulose, mining and metallurgical/iron and steel-working
installations and parts for such installations, bridges, cranes
and rigid pipelines; construction, namely the
decommissioning and retreat working of industrial
installations, metallurgical/iron and steel-working
installations, technical anti-pollution installations, power
plants, electric machines and installations, chemical,
petrochemical and oil-producing installations as well as
installations producing paper and cellulose, mining and
metallurgical/iron and steel-working installations, bridges,
cranes and rigid pipelines; repair, namely the reconditioning
and improvement of rotary machines; maintenance of
industrial installations, technical anti-pollution installations,
power plants, steel constructions, façades, buildings, homes,
high-rise constructions, hydraulic constructions, machines,
electric installations, water clarification and treatment
installations, installations for purifying waste water and waste
gases and installations for biological mass, waste incineration
and composting, chemical, petrochemical and oil-producing
installations and the parts for such installations as well as
installations for producing paper and cellulose, mining and
metallurgical/iron and steel-working installations, bridges,
cranes and rigid pipelines, rotary machines and electric
machines; assembly work and monitoring of assembly work;
conversion of industrial installations, technical anti-pollution
installations and power plants to extend the life and stage of
automation; rental of tools and machines for construction.

40 Materials treatment, soaking, forging, cutting,
milling, boring, honing, coating and soldering of metals.

41 Education, training and instruction; consulting
relating to training and continuous training; courses and
instruction for workers and labour.
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42 Scientific and industrial research and
development, technical planning and studies for industrial
installations, technical anti-pollution installations, power
plants, steel constructions, façades, buildings, homes, high-
rise constructions, hydraulic constructions, machines, electric
installations, water clarification and treatment installations,
installations for purifying waste water and waste gases and
installations for biological mass, waste incineration and
composting, chemical, petrochemical and oil-producing
installations as well as installations producing paper and
cellulose, mining installations and metallurgical/iron and
steel-working installations and the parts for such installations,
bridges, cranes and rigid pipelines; computer software
development and programming; quality control of products
from industrial installations, conducting analyses pertaining
to raw materials, cementation materials, intermediate and end
products, waste water, waste gas, and air.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas; elementos
de construcción principalmente de acero; elementos de
fachada, balaustradas, puentes, postes, tubos, manguitos de
tubos, abrazaderas de tubos, codos de tubos, canaletas,
racores de tubos, elementos para conducciones rígidas,
conducciones metálicas para gases, vapor y agua; carcasas
metálicas, construcciones de acero.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, motores
hidráulicos, turbinas, a saber, turbinas de agua, de gas y de
vapor, así como sus partes; elementos obturadores para
turbinas, ruedas de álabes y álabes de dirección para turbinas,
esclusas, rejas de retención de corriente paralela y
contracorriente, máquinas de limpieza con reja de retención,
plataformas de trabajo que pueden ascender y descender,
grúas; todos los productos antes mencionados también se
utilizan como máquinas o partes de máquinas.

35 Asesoramiento en organización y gestión
empresariales en relación con instalaciones industriales,
centrales generadoras y edificios; asesoramiento en economía
empresarial, en particular para dirección y supervisión del
funcionamiento de instalaciones industriales, centrales
generadoras y edificios; asesoramiento en recursos humanos
y en negocios; introducción, compilación, preparación y
procesamiento informáticos de datos; agencias de empleo y
contratación temporal de mano de obra, servicios de
facilitación de personal y de puestos de trabajo; servicios de
reclutamiento de personal, asesoramiento en dirección de
personal.

37 Construcción, montaje, mantenimiento y
reparación de instalaciones industriales, instalaciones técnicas
anticontaminación, centrales generadoras, construcciones de
acero, fachadas, edificios, viviendas, edificios altos,
construcciones hidráulicas, máquinas e instalaciones
eléctricas, instalaciones de depuración y tratamiento de aguas,
purificación de aguas residuales y de gases residuales,
instalaciones de biomasa, instalaciones de compostaje y de
incineración de basuras, instalaciones químicas,
petroquímicas y de producción de petróleo, instalaciones de
fabricación de papel y celulosa, instalaciones mineras,
metalúrgicas y siderúrgicas, así como de partes de estas
instalaciones, puentes, grúas y conducciones rígidas; servicios
de construcción, a saber, clausura y desescombro de
instalaciones industriales, instalaciones metalúrgicas y
siderúrgicas, instalaciones técnicas anticontaminación,
centrales generadoras, máquinas e instalaciones eléctricas,
instalaciones químicas, petroquímicas y de producción de
petróleo, instalaciones de fabricación de papel y celulosa,
instalaciones mineras, metalúrgicas y siderúrgicas, puentes,
grúas, y conducciones rígidas; servicios de reparación, a
saber, renovación y perfeccionamiento de máquinas rotativas;
mantenimiento de instalaciones industriales, instalaciones
técnicas anticontaminación, centrales generadoras,
construcciones de acero, fachadas, edificios, viviendas,
edificios altos, construcciones hidráulicas, máquinas e
instalaciones eléctricas, instalaciones de depuración y
tratamiento de aguas, purificación de aguas residuales y de
gases residuales, instalaciones de biomasa, instalaciones de
compostaje y de incineración de basuras, instalaciones
químicas, petroquímicas y de producción de petróleo y de sus
partes, instalaciones de fabricación de papel y celulosa,
instalaciones mineras, metalúrgicas y siderúrgicas, puentes,
grúas y conducciones rígidas, máquinas rotativas y máquinas

eléctricas; montaje y supervisión de montaje; transformación
de instalaciones industriales, así como de instalaciones
técnicas anticontaminación y centrales generadoras para
prolongar su vida útil y para actualizar su automatización;
alquiler de herramientas y máquinas de construcción.

40 Tratamiento de materiales, templado, forja, corte,
fresado, perforación, afilado, revestimiento y soldadura de
metales.

41 Educación, formación y enseñanza;
asesoramiento en formación y perfeccionamiento; servicios de
enseñanza y cursos para obreros y operarios.

42 Investigación y desarrollo científicos e industriales
planificación y estudio técnico de instalaciones industriales,
instalaciones técnicas anticontaminación, centrales
generadoras, construcciones de acero, fachadas, edificios,
viviendas, edificios altos, construcciones hidráulicas, máquinas
e instalaciones eléctricas, instalaciones de depuración y
tratamiento de aguas, purificación de aguas residuales y de
gases residuales, instalaciones de biomasa, instalaciones de
compostaje y de incineración de basuras, instalaciones
químicas, petroquímicas y de producción de petróleo,
instalaciones de fabricación de papel y celulosa, instalaciones
mineras, metalúrgicas y siderúrgicas, así comode partes de
estas instalaciones, puentes, grúas y conducciones rígidas;
desarrollo de software y programación informática; control de
calidad de productos procedentes de instalaciones
industriales, realización de análisis de materias primas,
sustancias de cementación, productos intermedios y
acabados, aguas residuales, gases residuales y de aire.
(821) AT, 02.05.2008, AM 3220/2008.
(822) AT, 17.09.2008, 247 021.
(300) AT, 02.05.2008, AM 3220/2008.
(834) CH, DE.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 11.03.2009 1 000 844
(180) 11.03.2019
(732) AS Nordecon

Liivalaia 13/15
EE-10118 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 29.1.
(591) Bleu clair et bleu foncé. / Light blue and dark blue. /

Azul claro y azul oscuro.
(511) NCL(9)

35 Activité de publicité; direction d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires immobilières, notamment
location de bureaux; services de promotion immobilière et
d'aménagement de grands ensembles; crédit-bail immobilier;
gestion de biens immobiliers; recouvrement de loyers; location
d'appartements; services administratifs pour bureaux et/ou
installations industrielles; services de gestion immobilière, y
compris de bâtiments multifonctionnels; services de
conseillers immobiliers; courtage; courtage en biens
immobiliers; agences de logement; gérance d'immeubles;
services d'information et de conseillers en rapport avec les
prestations susmentionnées.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
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41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels, ainsi
qu'autres prestations liées à du matériel informatique et à des
logiciels, non comprises dans d'autres classes; planification en
matière d'urbanisme; architecture; conseils en construction;
décoration intérieure; établissement de plans pour la
construction; ingénierie; dessin industriel; services de
conseillers en protection de l'environnement; contrôle de
qualité; levés de terrain; expertises [travaux d'ingénieurs];
recherches géologiques; services de dessinateurs d'arts
graphiques; services de conception de produits; création,
administration et hébergement de sites Web; services
d'information et de conseillers en rapport avec les prestations
précitées.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; real estate affairs, including rental of
offices; real estate and housing estate development; leasing of
real estate; real estate management; rent collection; renting of
apartments; administration services for offices and/or
industrial premises; real estate administration, including
administration of multifunctional buildings; real estate
consultancy; brokerage; housing agents; accommodation
bureaus; apartment house management; information and
consultancy services related to the above services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software and other computer hardware and software services
not included in other classes; town planning; architecture;
architectural consultation; design of interior decor;
construction drafting; engineering; industrial design;
environmental protection consultancy; quality control; land
surveying; surveying; geological research; graphic arts
designing; product design; creation, administration and
hosting of websites; information and consultancy services
related to the above services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios inmobiliarios, incluido alquiler
de oficinas; desarrollo de bienes inmuebles y urbanizaciones;
arrendamiento de bienes inmuebles; gestión inmobiliaria;
cobro de alquileres; alquiler de apartamentos; servicios
administrativos para oficinas o instalaciones industriales;
administración inmobiliaria, incluida administración de edificios
polivalentes; consultoría inmobiliaria; corretaje; agentes
inmobiliarios; agencias de alojamiento; gestión de inmuebles;
información y consultoría en relación con los servicios antes
mencionados.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software y otros servicios de hardware y software
no comprendidos en otras clases; urbanismo; arquitectura;
consultoría en arquitectura; decoración de interiores;
elaboración de planos de construcción; ingeniería; diseño

industrial; consultoría en protección del medio ambiente;
control de calidad; servicios topográficos; peritajes;
investigación geológica; diseño gráfico; diseño de productos;
creación, administración y alojamiento de sitios Web;
información y consultoría en relación con los servicios antes
mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) EE, 16.02.2009, M200900161.
(300) EE, 16.02.2009, M200900161.
(832) BY, LT, LV, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.03.2009 1 000 845
(180) 16.03.2019
(732) Your Own Brand GmbH

Traunreuter Strasse 16
93073 Neutraubling (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 05.05.2006, 305 75 996.5/05.
(832) GB.
(834) AT, CH, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.03.2009 1 000 846
(180) 19.03.2019
(732) LANDMANN-PEIGA GmbH & Co. KG

Am Binnenfeld 3-5
27711 Osterholz-Scharmbeck (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Grils barbecue (ustensiles pour le ménage et la

cuisine), grils à gaz (ustensiles pour le ménage et la cuisine),
grils à charbon de bois (ustensiles pour le ménage et la
cuisine).

11 Barbecue grills (utensils for household and
kitchen), gas grills (utensils for household and kitchen),
charcoal grills (utensils for household and kitchen).

11 Parrillas para barbacoas (utensilios para uso
doméstico y culinario), parrillas de gas (utensilios para uso
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doméstico y culinario), parrillas de carbón (utensilios para uso
doméstico y culinario).
(822) DE, 05.02.2009, 30 2008 080 506.4/11.
(300) DE, 23.12.2008, 30 2008 080 506.4/11.
(832) EM, NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 000 847
(180) 17.04.2019
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Limited company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, GSK House, Trade Marks Dept 

CN9, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex 
TW8 9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicinales; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 11.02.2009, 2508555.
(300) GB, 11.02.2009, 2508555.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 000 848
(180) 17.04.2019
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Limited company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Department CN 9, 

GSK House, 980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex TW8 9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicinales; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 11.02.2009, 2508551.
(300) GB, 11.02.2009, 2508551.
(832) AU, CH, EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 000 849
(180) 17.04.2019
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicinales; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 11.02.2009, 2508554.
(300) GB, 11.02.2009, 2508554.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 000 850
(180) 17.04.2019
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Limited Company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Department CN 9, 

GSK House, 980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex TW8 9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicinales; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 11.02.2009, 2508553.
(300) GB, 11.02.2009, 2508553.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 000 851
(180) 17.04.2019
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).
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(842) Limited Company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Dept, CN9, GSK 

House, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex 
TW8 9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicinales; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 06.03.2009, 2510563.
(300) GB, 06.03.2009, 2510563.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 000 852
(180) 17.04.2019
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Limited Company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Dept, CN9, GSK 

House, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex 
TW8 9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicinales; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 12.02.2009, 2508648.
(300) GB, 12.02.2009, 2508648.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.07.2008 1 000 853
(180) 05.07.2018
(732) Boom TRIKES Fahrzeugbau GmbH

Bächinger Straße 7
89567 Sontheim (DE).

(531) 4.3; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Sacs à outils remplis d'outils pour motocycles.
12 Motocycles, motocycles à trois roues et pièces de

rechange et accessoires, à savoir coffrets à bagages et sacs
conçus pour motocycles, porte-bagages et remorques.

 8 Tool bags filled with tools for motorcycles.
12 Motorcycles, three-wheeled motorcycles and

spare parts and accessories, namely luggage cases and bags
adapted for motorcycles, luggage carriers and trailers.

 8 Bolsas de herramientas que contienen
herramientas para motocicletas.

12 Motocicletas, motocicletas de tres ruedas, así
como sus accesorios y piezas de recambio, a saber,
portaequipajes rígidos y bolsas especialmente adaptadas para
motocicletas, portaequipajes y remolques.
(822) DE, 16.05.1995, 2 096 613/12.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.07.2008 1 000 854
(180) 29.07.2018
(732) So Organic Limited

Eagle House,
7 Turnpin Lane
Greenwich, London SE10 9JA (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Si organique. / Tan orgánico.
(511) NCL(9)

 3 Savons, huiles essentielles, cosmétiques,
déodorants, produits de toilette, produits de beauté; agents de
blanchiment et préparations pour blanchir compris dans cette
classe; substances pour lessiver; préparations pour nettoyer,
polir et dégraisser; pastilles de lavage pour lave-vaisselle;
substances pour laver la vaisselle; détachants; produits pour le
nettoyage à sec; préparations abrasives (non à usage dentaire);
produits liquides de lavage; poudre de lavage, produits liquides
de lavage, gels de lavage; produits adoucissants pour le linge
et produits assouplissants pour le linge; produits pour lessiver;
parfums, eaux de Cologne, senteurs, eaux de toilette; lotions
capillaires; dentifrices, pâte dentifrice; préparations pour le
corps, les cheveux, le cuir chevelu, la peau, les yeux et les
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ongles; produits de maquillage; bâtons de rouge à lèvres,
brillants à lèvres, baumes pour les lèvres, crayons contour des
lèvres, couleurs pour les lèvres, produits pour le contour des
lèvres, préparations pour le soin des ongles; laques pour les
ongles, vernis à ongles; fonds de teint, poudre pour le visage,
fard à joues; mascaras, eye-liners, ombres à paupières;
tonifiants, sérums, produits nettoyants, lotions et crèmes
hydratantes, masques pour le visage, crèmes pour le visage;
crèmes pour le corps; talc; antitranspirants; lotions pour le
corps; crèmes; émulsions; produits pour le soin des cheveux,
shampooings, après-shampooings, gels pour les cheveux,
colorations pour les cheveux, mousses pour les cheveux;
produits de maquillage pour les yeux; produits dépilatoires;
bâtonnets de coton à usage cosmétique; ouate à usage
cosmétique; pierres ponces; cosmétiques et produits pour le
soin de la peau, à savoir fonds de teint, anti-cernes, mascaras,
ombres à paupières, liquides cosmétiques pour souligner le
contour de l'oeil et/ou le sourcil (ligneurs), bâtons de rouge à
lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres,
poudre pour le visage, produits teintés pour effet bronzé,
rouges à joues, produits hydratants, produits démaquillants;
poudres pour le corps non médicamenteuses; gels pour le bain,
huiles pour le bain, sels de bain, perles pour le bain et pastilles
effervescentes pour le bain; bâtons d'encens, pots-pourris et
sachets parfumés; lingettes humides pour bébés; lingettes pour
le visage et lingettes nettoyantes pour la peau.

 4 Bougies; bougies parfumées.
 5 Insectifuges; couches pour personnes

incontinentes; tampons hygiéniques, protège-slips et serviettes
hygiéniques; lingettes hygiéniques pour femmes; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires; préparations hygiéniques à
usage médical; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; préparations pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; désodorisants d'ambiance;
bonbons médicamenteux; vitamines et minéraux, huile de
poisson et huile de foie de morue à usage médicinal; parfums
d'intérieur.

16 Articles de papeterie, papier hygiénique,
mouchoirs, essuie-tout; couches jetables en papier ou
cellulose; sacs en papier et autres matériaux recyclables et
recyclés; livres et revues; calendriers et cartes de voeux; cartes
postales; filtres à café; papier et produits en papier; couches
pour bébés.

24 Serviettes, literie; tissus et produits textiles non
compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de table;
coussins et housses de coussins; linge de lit; linge de table non
en papier.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie;
vêtements pour bébés et enfants; articles chaussants pour
bébés et enfants; articles de chapellerie pour bébés et enfants.

35 Regroupement, pour le compte de tiers, de divers
produits afin de permettre à la clientèle de les examiner et de
les acheter à loisir depuis un magasin physique ou un site
Internet spécialisé dans les produits biologiques et
écologiques; services de publicité; organisation, gestion et
supervision de mécanismes de promotion et de stimulation des
ventes; services d'informations et prestation de conseils se
rapportant aux services précités; services de vente au détail de
produits biologiques.

 3 Soaps, essential oils, cosmetics, deodorants,
toiletries, beauty products; bleach and bleaching preparations
included in this class; substances for laundry use; cleaning,
polishing and scouring preparations; dishwasher tablets;
dishwashing substances; stain removers; dry cleaning
preparations; abrasive preparations (not for dental use);
washing-up liquid; washing powder, washing liquid, washing
gels; fabric softeners and fabric conditioners; laundry
products; perfumes, Cologne, fragrances, eau de toilette; hair
lotions; dentifrices, toothpaste; preparations for the body,
hair, scalp, skin, eyes and nails; makeup; lipstick, lip gloss, lip
balms, lip liner, lip colour, lip contour, nail care preparations;
nail enamel, nail colour; foundation, face powder, blush;

mascara, eyeliner, eye shadow; moisturising creams, lotions,
cleansers, serums and toners, facial masks, face creams; body
creams; talc; antiperspirants; body lotions; creams;
emulsions; hair care products, shampoo, conditioner, hair gel,
hair colour, hair mousse; eye makeup; depilatories; cotton
sticks for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic
purposes; pumice stones; cosmetics and skin care products,
namely, foundation, concealer, mascara, eye shadow, eye and/
or brow liners, lipstick, lip liner, lip balm, face powder,
bronzer, blusher, moisturisers, make-up remover; non-
medicated body powder; bath gel, bath oils, bath salts, bath
beads, and bath fizzies; incense sticks, potpourri and
perfuming sachets; wet wipes for babies; facial wipes and skin
cleanser wipes.

 4 Candles; scented candles.
 5 Insect repellents; nappies for incontinents;

tampons, liners and sanitary towels; feminine hygienic wipes;
pharmaceutical and veterinary preparation; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; air fresheners; medicated sweets; vitamins and
minerals, fish oil and cod liver oil for medicinal purposes;
scented room fragrances.

16 Stationery, toilet paper, tissues, kitchen roll;
disposable nappies of paper or cellulose; bags made of paper
and other recyclable and recycled material; books and
magazines; calendars and greetings cards; postcards; coffee
filters; paper and paper products; nappies for babies.

24 Towels, bedding; textiles and textile goods, not
included in other classes; bed and table covers; cushions and
cushion covers; bed linen; table linen.

25 Clothing, footwear and headgear; clothing for
babies and children; footwear for babies and children;
headgear for babies and children.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from a physical store or Internet
website specialising in organic and environmentally friendly
produce; advertising services; organisation, operation, and
supervision of sales and promotional incentive schemes;
information and advisory services all relating to the aforesaid
services; retail services relating to organic products.

 3 Jabones, aceites esenciales, cosméticos,
desodorantes, artículos de tocador, productos de belleza; lejía
y preparaciones para blanquear comprendidas en esta clase;
sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir y
desengrasar; tabletas para lavavajillas; sustancias para lavar la
vajilla; quitamanchas; preparaciones de limpieza en seco;
preparaciones abrasivas que no sean para uso odontológico;
detergente líquido; polvos, líquidos y geles de limpieza;
suavizantes y acondicionadores para materias textiles;
productos para la colada; perfumes, colonias, fragancias,
aguas de tocador; lociones capilares; dentífricos, pastas de
dientes; preparaciones para el cuerpo, el cabello, el cuero
cabelludo, la piel, los ojos y las uñas; maquillaje; lápices
labiales, brillos de labios, bálsamos labiales, perfiladores de
labios, colores para los labios, productos para el contorno de
los labios, preparaciones para el cuidado de las uñas; lacas
para las uñas, esmaltes de uñas; bases de maquillaje, polvos
faciales, colorete; rímel, perfiladores de ojos, sombras de ojos;
cremas hidratantes, lociones, limpiadores, sueros y tónicos,
mascarillas faciales, cremas faciales; cremas para el cuerpo;
talco; antitranspirantes; lociones corporales; cremas;
emulsiones; productos para el cuidado del cabello, champús,
acondicionadores, geles capilares, tinturas para el cabello,
espumas para el cabello; maquillaje para los ojos; productos
depilatorios; hisopos para uso cosmético; guata para uso
cosmético; piedras pómez; cosméticos y productos para el
cuidado de la piel, a saber, bases de maquillaje, correctores,
rímel, sombras de ojos, delineadores de ojos y cejas, lápices
labiales, perfiladores de labios, bálsamos labiales, polvos
faciales, cosméticos de bronceado, coloretes, hidratantes,
desmaquilladores; polvos corporales no medicinales; geles de
baño, aceites de baño, sales de baño, perlas de baño y
pastillas efervescentes para el baño; palillos de incienso,
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mezclas florales aromáticas y bolsitas perfumadas; toallitas
húmedas para bebés; toallitas faciales y toallitas con lociones
limpiadoras para la piel.

 4 Velas; velas perfumadas.
 5 Repelentes de insectos; pañales para

incontinentes; tampones, paños y compresas higiénicas;
toallas sanitarias; preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes dentales, cera
dental; desinfectantes; preparaciones para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; ambientadores; caramelos
medicinales; vitaminas y minerales, aceite de pescado y aceite
de hígado de bacalao para uso médico; perfumes de ambiente.

16 Artículos de papelería, papel higiénico, pañuelos
de papel, toallitas de papel para la cocina; pañales
descartables de papel o celulosa; bolsas de papel y de otras
materias reciclables y recicladas; libros y revistas; calendarios
y tarjetas de felicitación; postales; filtros de café; papel y
productos de papel; pañales para bebés.

24 Toallas, artículos para camas; tejidos y productos
textiles no comprendidos en otras clases; mantas y manteles;
cojines y fundas de cojines; ropa de cama; ropa de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa para bebés y niños; calzado para bebés y
niños; artículos de sombrerería para bebés y niños.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en una tienda o
mediante un sitio Web especializado en productos orgánicos y
ecológicos; servicios publicitarios; organización, explotación y
supervisión de programas de ventas y de promoción;
información y asesoramiento sobre todos los servicios antes
mencionados; venta minorista de orgánicos productos.
(821) GB, 20.06.2008, 2490793.
(300) GB, 20.06.2008, 2490793.
(832) DE, ES, FR, IE, IT.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.07.2008 1 000 855
(180) 08.07.2018
(732) Compania Naðional~ Po°ta Român~ S.A.

B-dul Dacia nr. 140 etaj P,
et. 3-11, sector 2
020065 Bucure°ti (RO).

(842) Joint-stock company, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Noir, turquoise, mauve rosé, jaune et orange. / Black,

turquoise, rose mauve, yellow and orange. / Negro,
turquesa, malva, amarillo y anaranjado.

(511) NCL(9)
35 Vente de timbres et effets postaux.
36 Services monétaires fournis par des institutions

monétaires, autres que la banque nationale, y compris services
d'actualisation fournis par des banques.

39 Virements postaux et activités postales pour
caisses d'épargne, à savoir, réception, expédition, transport et
distribution (sur le territoire national et à l'étranger) d'articles
de correspondance (lettres, cartes postales, imprimés, petits
colis, documents de procédure); ramassage de courrier et
carnets dans des boîtes aux lettres publiques ou bureaux de
poste; distribution et livraison de courrier et carnets; location
de cases postales, services de poste restante; réception,
expédition, transport et distribution de lettres, colis et carnets
par des sociétés autres que la poste nationale; services de
livraison à domicile; livraison de messages et transport de
marchandises par taxi, en ville.

40 Impression de journaux, de revues et de
publications périodiques, de livres, de brochures, de partitions
musicales et de manuscrits, de cartes, d'atlas, d'affiches, de
catalogues publicitaires, de dépliants et d'autres imprimés
publicitaires, de timbres postaux et/ou fiscaux, de billets de
banque, de chèques, de registres, d'albums, de papier à en-tête
personnalisé, lesdits services étant assurés par le biais de
l'impression typographique, l'impression offset, la
photogravure et l'impression flexographique; services de
préparation avant impression, à savoir composition et
photocomposition; autres services d'impression, tels que
réimpression, impression de présentations, impression
d'oeuvres graphiques.

42 Conception de produits de l'imprimerie.
35 Sale of stamps and postal effects.
36 Monetary services provided by monetary

institutions, other than the National Bank, including
discounting services provided by banks.

39 Postal transfer and postal activities for savings
banks, namely, receipt, dispatch, transportation and
distribution (domestic and international) of correspondence
items (letters, postcards, printouts, small packages,
procedural documents); collecting of mail and notebooks from
public mail boxes or post offices; distribution and delivery of
mail and notebooks; rental of post office boxes, provision of
poste restante services; receipt, dispatch, transportation and
distribution of letters, packages and notebooks by companies
other than the national post; home delivery services; urban
message delivery and transportation of goods by taxi.

40 Printing of newspapers, magazines and periodical
publications, books, brochures, musical scores and
manuscripts, maps, atlases, posters, advertising catalogues,
fliers and other advertising printouts, postal and/or fiscal
stamps, bank notes, checks, registers, albums, paper with
personalized heading, these services conducted using
letterpress, offset, photoengraving and flexographic printing;
pre-printing preparation services, namely composition and
photocomposition; other printing services, such as reprinting,
printing of presentations, printing of graphic works.

42 Design of printing products.
35 Venta de estampillas y artículos postales.
36 Servicios monetarios prestados por instituciones

monetarias, excepto por el banco nacional, incluidos los
servicios de descuento prestados por bancos.

39 Giros postales y actividades postales para cajas de
ahorro, a saber, recepción, envío, transporte y distribución
(nacional e internacional) de correspondencia (cartas, tarjetas
postales, impresiones, paquetes pequeños, escritos
procesales); recogida de correo y libretas en buzones públicos
u oficinas de correo; distribución y reparto de correo y libretas;
alquiler de casillas postales, servicios de lista de correos;
recepción, envío, transporte y distribución de cartas, paquetes
y libretas por medio de empresas, excepto el correo
nacionales; servicios de entrega a domicilio; distribución
urbana de mensajes y transporte de productos en taxi.

40 Impresión de diarios, revistas y publicaciones
periódicas, libros, folletos, partituras y manuscritos, mapas,
atlas, afiches, catálogos publicitarios, volantes y otros
impresos publicitarios, sellos postales y fiscales, billetes de
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banco, cheques, registros, álbumes, papel con
encabezamientos personalizados, dichos servicios de
impresión se realizan mediante impresión tipográfica,
impresión por transferencia (offset), fotograbado e impresión
en flexografía; servicios de diagramación, a saber,
composición y fotocomposición; otros servicios de impresión,
tales como reimpresión, impresión de presentaciones,
impresión de trabajos gráficos.

42 Diseño de productos de imprenta.
(822) RO, 14.07.2004, 62417.
(350) RO, (a) 62417, (c) 14.07.2004.
(831) CN, MD, RS, RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.08.2008 1 000 856
(180) 13.08.2018
(732) Lucie Trinco

20/18 Wolseley Street
DRUMMOYNE NSW 2047 (AU).

(841) AU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(566) TOUT. / EVERYTHING. / TODO.
(511) NCL(9)

18 Sacs de vol; dépouilles d'animaux; peaux
d'animaux; articles fabriqués à partir de dépouilles d'animaux;
articles fabriqués à partir de peaux d'animaux; articles en
imitations du cuir; articles en cuir; articles en peaux
d'amphibiens; articles en peaux de mammifères; articles en
peaux de reptiles; bagages; bagages sous forme de sacs; sacs
d'athlétisme; mallettes pour documents; porte-bébés (sangles
ou harnais); sangles porte-bébés; sacs à dos; housses pour sacs;
bagages; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage; sacs de type bagages (autres que pochettes) pour
le linge; sacs de campeurs; sacs d'alpinistes; sacs à vêtements;
sacs pour pinces à linge; sacs pour nécessaires de rasage; sacs
pour nécessaires de toilette; sacs à usage sportif pour le
transport de vêtements de sport; sacs en imitations de cuir; sacs
faits en cuir; sangles de cuir; sacs de plage; parasols de plage
(portatifs); mallettes de maquillage (non garnies); ceintures-
banane; pochettes de ceinture; chaussons; sacs de type
"Boston"; boîtes fabriquées en cuir; boîtes fabriquées en
carton-cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes en fibre
vulcanisée; serviettes [maroquinerie]; serviettes en cuir;
portefeuilles de type porte-documents; porte-cartes
(portefeuilles); sacs de transport (autres que sacs de transport
jetables); étuis pour articles cosmétiques; étuis porte-clés; étuis
pour clés; étuis pour articles de sport (ni garnis, ni formés),
étuis pour nécessaires de voyage (non garnis); étuis pour
trousses de voyage (non garnis), étuis en cuir ou en carton-cuir;
gaines de ressorts à lame, en cuir; gaines de ressorts en cuir;
sacs tout usage; peaux d'animaux de boucherie; bourses de
mailles; peaux chamoisées autres que pour le nettoyage; porte-
monnaie; sacs de change de couche; sacs-pochettes; bourses;
étuis à monnaie; bourses porte-monnaie; trousses à maquillage
(non garnies); boîtes à maquillage (ni garnies, ni en métaux
précieux); trousses de maquillage (non garnies); sacs pour
produits de maquillage; trousses de maquillage (non garnies);

nécessaires de maquillage (ni garnis, ni en métaux précieux);
sacs de coursier; couvertures en peau (fourrure); porte-cartes
de crédit en imitations de cuir; porte-cartes de crédit en cuir;
sacs de cricket (autres que spécialement conçus à cet usage);
peaux corroyées; dispositifs pour porter les bébés sur les
épaules des adultes; dispositifs pour porter les jeunes enfants
sur les épaules des adultes; sacs à couches; couvertures
d'agendas (autres que celles conçues spécialement à cet effet);
valises diplomatiques; boîtiers d'expédition; nécessaires à
dessin (non garnis); étuis pour permis de conduire; sacs
polochon; sacs [enveloppes, pochettes] en cuir pour
l'emballage; sacs du soir; pochettes de soirée; étuis pour
feuilles; dispositifs porteurs à armature sous forme de sacs à
dos pour le transport de bébés; dispositifs porteurs à armature
pour porter les enfants en bas âge; carcasses de parapluies ou
de parasols; fourrures; revêtements de meubles en cuir;
fourrures (peaux d'animaux); pelleteries; articles en cuir et
imitations du cuir, non compris dans d'autres classes; carcasses
de sacs à main; sacs à main; sacs à main en imitations de cuir;
sacs à main en cuir; peaux d'animaux; imitations de peaux;
imitations de cuir; rouleaux à bijoux; pochettes à bijoux (non
garnies); rouleaux pour articles de bijouterie; étuis à clés
(maroquinerie); étuis porte-clés; étuis porte-clés en imitations
de cuir; étuis porte-clés en cuir; étuis porte-clés autres qu'en
métal (articles de maroquinerie); trousses porte-clés; chevreau;
musettes; sacs pour le tricot; lanières (en cuir); sacs à main;
sacs à linge; sacoches à prospectus à l'usage des livreurs; cuirs;
sacs de cuir; bandoulières en cuir; couvertures reliées en cuir
pour albums; boîtes ou cartons en cuir; serviettes de cuir; étuis
en cuir; drap-cuir; enveloppes en cuir pour l'emballage; fibre
de cuir; garnitures en cuir pour meubles; cordons en cuir;
porte-billets en cuir (étuis); porte-documents en cuir
(pochettes); porte-monnaie en cuir; bandoulières (courroies)
de cuir; bandoulières en cuir; sangles de cuir; lanières de cuir;
fils de cuir; valises de voyage en cuir; fils de cuir; portefeuilles
en cuir; cuir brut ou mi-ouvré; carton-cuir; articles de bagages;
sacs à bagages; étiquettes à bagage; sangles de bagages;
trousses cosmétiques; coffrets à maquillage; parasols de jardin
(portables), martingales; moleskine (imitation de cuir); porte-
monnaie; porte-musique; sacs à couches (autres que ceux pour
l'élimination des couches); filets à provisions; sacs de week-
end; portefeuilles (porte-documents); sacs de week-end;
mallettes "court-séjour"; sacoches; parasols; sacs de pilotes;
portefeuilles; sacs portables (bagages); boîtes portables
(bagages); récipients portables (bagages) munis de protections
internes anti-chocs; récipients portables munis de garnitures
intérieures assurant la stabilité du contenu en cas de choc;
porte-documents (mallettes); portfolios (porte-documents);
porte-documents (autres qu'articles de papeterie); porte-habits;
pochettes (sacs); pochettes d'emballage en cuir; sacs de
montagne; sacoches de selle conçues pour être utilisées avec
des porte-documents; sacoches; cartables; sacoches d'écoliers;
ombrelles (portatives); sacs de rasage (autres que ceux conçus
spécialement pour le matériel de rasage); feuilles d'imitations
de cuir destinées à la transformation; feuilles de cuir destinées
à la transformation; sacs à chaussures; cartons à chaussures;
poignées de sacs à provisions; sacs à provisions; musettes; sacs
à bandoulière pour enfants; sacs à bandoulière; sacs à
bandoulière pour le transport des bébés; sacs à bandoulière
pour porter les enfants; supports à sangles pour porter les
bébés; sacs de toilette (non garnis); sacs d'argent; trousses de
toilette; nécessaires de toilette; sacs à outils (vides); sacoches
à outils en cuir (vides); trousses à outils (vides); rouleaux à
outils (vides); sacs fourre-tout pour outils; sacs pour serviettes
de bain; traits (harnachement); bagages; sacs de voyage; sacs
de voyage en matières plastiques; housses à vêtements pour le
voyage; articles de voyage, non compris dans d'autres classes;
bagages; sacs pour les voyages; valises; sacs à main pour le
voyage; sacs de voyage; trousses de voyage (maroquinerie);
malles de voyage; vanity cases (non garnis); sacs-ceinture;
sacs banane; portefeuilles à bandoulière; portefeuilles se
portant à la ceinture; sacs à lessive; sacs de week-end; sacs à
provisions à roulettes; sacoches de travail.
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18 Airline travel bags; animal hides; animal skins;
articles made from animal hides; articles made from animal
skins; articles made from imitation leather; articles made from
leather; articles made from the skin of amphibians; articles
made from the skin of mammals; articles made from the skin of
reptiles; articles of luggage; articles of luggage being bags;
athletics bags; attache cases; baby carriers (slings or
harnesses); baby slings; backpacks; bag covers; baggage;
bags (envelopes, pouches) of leather, for packaging; bags (not
in the nature of sacks) for holding laundry; bags for campers;
bags for climbers; bags for clothes; bags for clothes pegs;
bags for shaving kits; bags for toiletry kits; bags for use in
sports for carrying sports clothing; bags made of imitation
leather; bags made of leather; bands of leather; beach bags;
beach umbrellas (portable); beauty cases (not fitted); belt
bags; belt pouches; boot liners; boston bags; boxes made of
leather; boxes made of leather boards; boxes of leather or
leather board; boxes of vulcanised fibre; briefcases;
briefcases made of leather; briefcase-type portfolios; card
cases (notecases); carrying bags (other than disposable
carrier bags); cases for cosmetic articles; cases for holding
keys; cases for keys; cases for sporting articles (not fitted or
shaped), cases for travel kits (not fitted; cases for travel sets
(not fitted), cases, of leather or leatherboard; casings of
leather, for plate springs; casings, of leather, for springs;
casual bags; cattle skins; chain mesh purses; chamois leather,
other than for cleaning purposes; change purses; changing
bags; clutch bags; clutch purses; coin holders; coin purses;
cosmetic bags (not fitted); cosmetic cases (not fitted, not of
precious metal); cosmetic holdalls (not fitted); cosmetic
purses; cosmetics bags (not fitted); cosmetics containers (not
fitted and not of precious metal); courier bags; coverings of
skins (furs); credit card holders made of imitation leather;
credit card holders made of leather; cricket bags (other than
adapted); curried skins; devices for carrying babies upon
adults' shoulders; devices for carrying young children upon
adults' shoulders; diaper bags; diary covers (not adapted);
diplomatic bags; dispatch cases; drawing instrument cases
(not fitted); driving licence cases; duffel bags; envelopes, of
leather, for packaging; evening bags; evening purses; folio
cases; framed carrying apparatus in the nature of rucksacks
for carrying babies; framed carrying appliances for the
porterage of infants; frames for umbrellas or parasols; fur;
furniture coverings of leather; furs (skins); fur-skins; goods
made of leather or imitation leather, not included in other
classes; handbag frames; handbags; handbags made of
imitations leather; handbags made of leather; hides; imitation
hides; imitation leather; jewel rolls; jewellery bags (empty);
jewellery rolls; key cases (leatherware); key holders; key
holders made of imitation leather; key holders made of
leather; key holders not of metal (leatherware); key pouches;
kid; knapsacks; knitting bags; laces (leather -); ladies
handbags; laundry bags; leaflet bags for use by the person
delivering; leather; leather bags; leather belts (shoulder);
leather bound covers for albums; leather boxes; leather
briefcases; leather cases; leather cloth; leather envelopes for
packaging; leather fibre material; leather fittings for
furniture; leather laces; leather notecases (covers); leather
portfolios (covers); leather purses; leather shoulder belts;
leather shoulder straps; leather straps; leather thongs; leather
thread; leather travelling suitcases; leather twist; leather
wallets; leather, unworked or semi-worked; leatherboard;
luggage; luggage bags; luggage tags; luggage straps; make-
up bags; make-up cases; market umbrellas (portable)
martingales; moleskin (imitation of leather); money bags;
music cases; nappy bags (other than bags for the disposal of
nappies); net bags for shopping; nightwear cases (overnight
cases); note cases (briefcases); overnight bags; overnight
cases; pannier bags; parasols; pilots' bags; pocket wallets;
portable bags (luggage); portable boxes (luggage); portable
containers (luggage) having internal shock relieving means
for the contents; portable containers having internal shock
stabilising means for the contents; portfolio cases (briefcases);
portfolios (briefcases); portfolios (other than stationery);

portmanteaus; pouches (bags); pouches, of leather, for
packaging; rucksacks; saddle bags adapted for use with
briefcases; satchels; school bags; school satchels; shade
umbrellas (portable); shaver bags (not shaped); sheets of
imitation leather for use in manufacture; sheets of leather for
use in manufacture; shoe bags; shoe boards; shopping bag
handles; shopping bags; shoulder bags; shoulder bags for use
by children; sling bags; sling bags for carrying babies; sling
bags for carrying infants; slings for carrying babies; sponge
bags (empty); sporrans; toilet bags; toiletry bags; tool bags
(empty); tool bags of leather (empty); tool carriers (bags,
empty); tool carriers (rolls, empty); tool pouches tote bags;
towelling bags; traces (harness); travel baggage; travel bags;
travel bags made of plastic materials; travel garment covers;
travel goods, not included in other classes; travel luggage;
travelling bags; travelling cases; travelling handbags;
travelling sacks; travelling sets (leatherware); travelling
trunks; vanity cases (not fitted); waist bags; waist pouches;
wallet holders incorporating shoulder straps; wallets for
attachment to belts; wash bags; weekend bags; wheeled
shopping bags; work bags.

18 Maletas de cabina; cueros; pieles de animal;
artículos a base de cueros; artículos de pieles de animales;
artículos de imitaciones del cuero; artículos de cuero; artículos
de piel de anfibios; artículos de piel de mamíferos; artículos de
piel de reptiles; artículos de equipaje; artículos de equipaje en
tanto que bolsos; bolsas de deporte; maletines portafolios;
portabebés (canguros y arneses); mochilas portabebés;
mochilas; fundas para bolsos; piezas de equipaje; bolsas
(sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero); bolsos (excepto
sacos) para la ropa sucia; sacos de campistas; mochilas de
alpinismo; bolsas para la ropa; bolsas para pinzas de ropa;
estuches para kits de afeitado; estuches para kits de tocador;
bolsos de deporte para transportar ropa de deporte; bolsos de
imitaciones del cuero; bolsas hechas de cuero; cinchas de
cuero; bolsos de playa; sombrillas de playa (transportables);
neceseres para artículos de tocador (vacíos); bolsos tipo
riñonera; carteras de cintura; fundas para botas; maletines de
mano; cajas hechas de cuero; cajas hechas con tiras de cuero;
cajas de cuero o de cartón cuero; cajas de fibra vulcanizada;
portadocumentos; portadocumentos de cuero; portafolios de
tipo maletín; tarjeteros (portadocumentos); bolsos de
transporte (que no sean desechables); maletines para artículos
cosméticos; estuches portallaves; estuches para llaves; bolsos
para artículos de deporte (vacíos, no ajustables), estuches
para kits de viaje (vacíos); estuches para sets de viaje (vacíos),
receptáculos de cuero o de cartón cuero; fundas de cuero para
resortes planos; fundas de cuero para resortes; bolsos
informales; pieles de bovinos; monederos de malla; pieles
agamuzadas que no sean para la limpieza; bolsas
portamonedas; bolsas de pañales; bolsos sin asas; carteras de
mano; portamonedas; bolsitas para monedas; maletines para
cosméticos (vacíos); cofrecillos vacíos para artículos de
tocador (que no sean de metales preciosos); bolsones para
cosméticos (vacíos); bolsos para cosméticos; bolsas para
cosméticos (vacías); estuches para cosméticos (vacíos y que
no sean de metales preciosos); bolsos de transporte; forros de
piel (para abrigos de piel); portatarjetas de crédito de
imitaciones del cuero; portatarjetas de crédito de cuero; bolsas
de críquet (no ajustables); pieles curtidas; dispositivos para
que los adultos puedan transportar bebés en los hombros;
dispositivos para que los adultos puedan transportar niños
pequeños en los hombros; pañaleras; tapas de agendas (no
adaptadas); valijas diplomáticas; maletines para documentos;
estuches para artículos de dibujo (vacíos); fundas para
permisos de conducir; bolsos marineros; envoltorios de cuero;
bolsos de noche; bolsos de fiesta; portafolios; dispositivos
portabebés con armazón; dispositivos portaniños con
armazón; armazones de paraguas o sombrillas; piel;
revestimientos de cuero para muebles; pieles (peletería);
pieles de pelo; artículos de cuero o imitaciones del cuero, no
comprendidos en otras clases; armazones de bolsos; bolsos
de mano; bolsos de mano de imitaciones del cuero; bolsos de
mano de cuero; pieles de animales; pieles de animales de
imitación; imitaciones del cuero; fundas enrollables para joyas;
bolsitas para joyas (vacías); fundas enrollables para joyería;
estuches para llaves (marroquinería); llaveros; llaveros de
imitaciones del cuero; llaveros de cuero; llaveros no metálicos
(marroquinería); bolsita para llaves; piel de cabritilla; alforjas;
bolsas de punto; cordones (de cuero); bolsos de mano para
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dama; esponjeras; bolsas para repartidores de volantes; cuero;
bolsas de cuero; cinturones de cuero (bandolera); álbumes
encuadernados con tapas de cuero; cajas de cuero; maletines
de cuero; estuches de cuero; cuero de imitación; sobres de
cuero para embalaje; fibra de cuero; fundas de cuero para
muebles; cordones de cuero; billeteras de cuero (fundas);
portafolios de cuero (fundas); monederos de cuero; bandas de
cuero; bandoleras de cuero; tiras de cuero; correas de cuero;
hilos de cuero; valijas de cuero; torzales de cuero; billeteras de
cuero; cuero en bruto o semielaborado; cartón cuero; piezas de
equipaje; bolsas de equipaje; etiquetas para equipaje; correas
para equipaje; neceseres de maquillaje; estuches de
maquillaje; sombrillas de jardín (portátiles), gamarras;
molesquín (imitación de cuero); monederos; maletines para
partituras y libros de música; bolsos para pañales (excepto
bolsas para desechar pañales); bolsas de redecilla para la
compra; bolsos de fin de semana (maletas de fin de semana);
billeteras; bolsos de fin de semana; maletas de fin de semana;
cestas; parasoles; bolsos de piloto; carteras de bolsillo; bolsos
portátiles (equipaje); cajas portátiles (equipaje); recipientes
portátiles (equipaje) dotados de guarniciones para proteger al
contenido de los impactos; recipientes portátiles dotados de
guarniciones internas para proteger al contenido de los
impactos; portafolios (portadocumentos); portafolios
(maletines para documentos); portafolios (que no sean
artículos de papelería); estuches; bolsos sin asas (bolsos);
bolsas de cuero para embalaje; macutos; alforjas
especialmente concebidas para utilizar con portadocumentos;
zurrones; cartapacios de colegiales; carteras de colegiales;
parasoles (portátiles); neceseres de afeitado (no adaptados);
láminas de imitaciones del cuero para uso industrial; láminas
de cuero para uso industrial; bolsas para zapatos; receptáculos
para zapatos; asas para bolsas para la compra; bolsas para la
compra; bolsos en bandolera; bolsos en bandolera para niños;
bolsas de cuero o tela; marsupios portabebés; marsupios
portaniños; portabebés; esponjeras (vacías); escarcelas;
bolsas para artículos de tocador; neceseres de tocador; bolsas
de herramientas (vacías); bolsas de cuero para herramientas
(vacías); transportadores de herramientas (bolsos, vacíos);
transportadores de herramientas (bolsas portaherramientas
enrollables, vacías); bolsones portaherramientas; bolsos de
tela de toalla; correas de arneses; artículos de equipaje para
viaje; bolsas de viaje; bolsas de viaje de materias plásticas;
portatrajes; artículos de viaje, no comprendidos en otras
clases; artículos de viaje; maletas; valijas; bolsos de mano de
viaje; mochilas de viaje; estuches de viaje (marroquinería);
baúles de viaje; neceseres de tocador (vacíos); bolsas
riñonera; riñoneras; portacarteras de bolsillo dotados de
bandoleras; carteras de bolsillo que se enganchan en
cinturones; neceseres; bolsas de fin de semana; bolsas de
ruedas para la compra; bolsos para el trabajo.
(821) AU, 23.05.2008, 1242262.
(300) AU, 23.05.2008, 1242262.
(832) AN, CH, ES, FR, GB, IE, IT, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 14.08.2008 1 000 857
(180) 14.08.2018
(732) "FREY WILLE" GmbH & Co. KG

Gumpendorfer Strasse 81
A-1060 Wien (AT).

(842) GmbH & Co. KG, Limited partnership, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué (à l'exclusion de la
coutellerie), non compris dans d'autres classes, articles de
bijouterie, bijoux véritables ou d'imitation, boucles d'oreilles et
autres ornements d'oreilles en tant qu'articles de bijouterie,

pendentifs, bagues, bracelets joncs, broches, ornements sous
forme de pannonceaux décoratifs pouvant être attachés à
divers articles de bijouterie, fixe-cravates, boutons de
manchettes, chaînes porte-clés, boîtes à usage décoratif en
métaux précieux ou en plaqué, notamment décorées d'émail,
horlogerie et instruments chronométriques, cadrans de
montres, articles de bijouterie émaillés.

16 Nécessaires de bureau, à savoir porte-crayons et
porte-plumes, attaches de bureau, plateaux pour fournitures
pour écrire, gommes à effacer, perforateurs de bureau (articles
de bureau) et classeurs, fournitures pour l'écriture, presse-
papiers, ouvre-lettres, coupe-papier.

18 Sacs et valises (non compris dans d'autres classes),
sacs à main et portefeuilles, étuis pour clés et cartes, étuis pour
documents, poignées de valise, poignées de sac.

25 Vêtements, chapellerie, corsages et jupes,
foulards, châles et écharpes, notamment en soie, cravates,
ceintures.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (except cutlery), not
included in other classes, jewellery, genuine and imitation
jewellery, earrings and other ear ornaments in the nature of
jewellery, pendants, rings, bangles, brooches, ornaments in
the form of decorative panels which can be attached to
different pieces of jewellery, tie clips, cuff links, key fobs, boxes
for decoration purposes of precious metals or coated
therewith, especially with enamel decoration, enamelled
jewellery, horological and chronometric instruments, faces for
watches.

16 Desk sets, namely pencil holders and penholders,
clips for offices, trays for writing materials, erasers, hole
punchers (office requisites) and binders, writing materials,
paperweights, letter openers, paper knives.

18 Bags and suitcases (not included in other classes),
handbags and wallets, cases for keys and cards, document
cases, suitcase handles, handles for bags.

25 Clothing, headgear, blouses and skirts, scarves,
shawls and sashes, especially of silk, ties, belts (clothing).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado (excepto cuchillería),
no comprendidos en otras clases, artículos de joyería, joyería
auténtica y de fantasía, pendientes y otros adornos para las
orejas en forma de artículos de joyería, colgantes, anillos,
pulseras esclavas, broches, adornos en forma de piezas
decorativas que pueden acompañar a distintas joyas,
pasacorbatas, gemelos, llaveros, cajas decorativas de metales
preciosos o de chapado, en particular decoradas con esmalte,
artículos de joyería esmaltados, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, esferas para relojes de bolsillo.

16 Escribanías, a saber, portalápices y
portabolígrafos, clips de oficina, bandejas para artículos de
escritura, borradores, perforadoras (artículos de oficina) y
carpetas, artículos de escritura, pisapapeles, abrecartas,
cortapapeles.

18 Bolsos y maletas (no comprendidos en otras
clases), carteras de mano y de bolsillo, estuches para llaves y
tarjeteros, portadocumentos, empuñaduras de maletas,
empuñaduras de bolsos.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, blusas
y faldas, bufandas, chales y fajines, en particular de seda,
corbatas, cinturones (vestimenta).
(822) AT, 12.06.2008, 245457.
(300) AT, 28.02.2008, AM 1486/2008.
(831) AM, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, ME, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Coffrets à bijoux en métaux précieux ou en plaqué,
en particulier décorés d'émail; porte-clés; réveille-matin,
horloges-mères, étuis pour l'horlogerie, horloges et montres
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électroniques, montres-bracelets, montres de poche, bracelets
de montres; bijouterie fantaisie; alliages à base d'or; or brut ou
battu; platine ou alliages à base de platine; argent ou alliages à
base d'argent; argent brut ou battu; boucles d'oreilles,
ornements d'oreilles en tant qu'articles de bijouterie, bagues,
bracelets joncs, broches en métaux précieux, insignes en
métaux précieux, épinglettes (articles de bijouterie), épingles à
cravates, médailles, colliers, pinces à cravate, boutons de
manchettes, boîtes en métaux précieux, fixe-cravates, chaînes
porte-clés; boîtes à usage décoratif, en métaux précieux ou en
plaqué, notamment décorées d'émail; cadrans de montre;
coffrets à bijoux; tous les produits précités en métaux précieux,
leurs alliages ou en plaqué, en particulier décorés d'émail.

25 Ceintures; costumes, pantalons, robes de soirée,
vestes, jeans; lingerie de corps, sous-pantalons, chandails,
sweat-shirts, pantalons de survêtement, maillots de sport,
combinaisons, jerseys, tricots de corps, cardigans, corsets,
débardeurs, survêtements, polos, pull-overs, tee-shirts;
corsages; jupes; bandanas, foulards, cravates, écharpes,
notamment en soie, régates, tabliers; casquettes, bandeaux,
chapeaux; châles.

14 Jewel cases of precious metal or plated, in
particular with enamel decoration; key holders; alarm clocks,
master clocks, cases for clock- and watchmaking, electric
clocks and watches, electronic clocks and watches,
wristwatches, pocket watches, watch straps; costume
jewellery; gold-base alloys; gold, unwrought or beaten;
platinum or platinum-base alloys; silver or silver-base alloys;
silver, unwrought or beaten; earrings, ear ornaments in the
nature of jewellery, rings, bangles, brooches of precious
metal, badges of precious metal, pins (jewellery), tie pins,
medals, necklaces, necktie clips, cuff links, boxes of precious
metal, tie clips, key fobs; boxes for decoration purposes, of
precious metals or coated therewith, especially with enamel
decoration; faces for watches; jewellery cases; all
aforementioned goods of precious metals, or their alloys or
coated therewith or plated, in particular with enamel
decoration.

25 Belts (clothing); suits, trousers, evening dresses,
jackets, jeans; underclothing, under trousers, sweaters, sweat
shirts, sweat pants, sport shirts, slips, jerseys, vests, cardigans,
corsets, tank tops, tracksuits, polo shirts, pullovers, T-shirts;
blouses; skirts; bandanas, scarves, neckties, sashes, especially
of silk, ties, aprons; caps, headbands, hats; shawls.

14 Joyeros de metales preciosos o de chapado, en
particular decorados con esmalte; portallaves; despertadores,
relojes maestro, estuches para relojería, relojes y relojes de
pulsera, eléctricos, relojes electrónicos, relojes de pulsera,
relojes de bolsillo, pulseras de reloj; joyas de fantasía;
aleaciones de oro; oro en bruto o batido; platino o aleaciones
de platino; plata o aleaciones de plata; plata en bruto o batida;
pendientes, adornos para las orejas en forma de joyas, anillos,
pulseras esclavas, broches de metales preciosos, insignias de
metales preciosos, alfileres (joyería), alfileres de corbata,
medallas, collares, pasacorbatas, gemelos, cajas de metales
preciosos, sujeta-corbatas, llaveros; cajas decorativas de
metales preciosos o de chapado, en particular decoradas con
esmalte; esferas para relojes de bolsillo; joyeros; todos los
productos antes mencionados de metales preciosos, o sus
aleaciones o de chapado, en particular decorados con esmalte.

25 Cinturones (vestimenta); trajes, pantalones, trajes
de noche, chaquetas, pantalones vaqueros; ropa interior, ropa
interior para deporte, suéteres, sudaderas, pantalones de
chándal, camisas deportivas, slips, jerseys, chalecos,
cárdigan, corsés, camisetas sin mangas, chándales, polos,
pulóveres, camisetas de manga corta; blusas; faldas;
bandanas, bufandas, corbatines, fajines, en particular de seda,
corbatas, delantales; gorras, vinchas, sombreros; chales.
Les classes 16 et 18 demeurent inchangées. / Classes 16 and 18

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 16 y 18.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, à savoir ornements, boîtes en métaux

précieux à usage ornemental, bracelets de montres, bracelets
de montre, épinglettes, remontoirs (boutons), breloques
métalliques pour porte-clés; articles de bijouterie, articles de
bijouterie émaillés, bijouterie fantaisie, bijoux en cloisonné,
bijoux précieux et d'imitation, amulettes, boucles d'oreilles et
autres bijoux pour les oreilles, pendentifs, bagues, bracelets
joncs, broches, fixe-cravates, boutons de manchettes;
horlogerie et instruments chronométriques, cadrans de montre.

25 Vêtements, à savoir pantalons, chemises, tee-
shirts, chandails, chapellerie, corsages et jupes, foulards,
châles et écharpes, notamment en soie, cravates, ceintures.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely, ornaments,
boxes of precious metal for ornamental decoration purposes,
watch bands, watch straps, badges, watch-winding buttons,
metal key fobs; jewellery, enameled jewellery, costume
jewellery, cloisonne jewellery, genuine and imitation
jewellery, amulets, earrings and other ear ornaments in the
nature of jewellery, pendants, rings, bangles, brooches, tie
clips, cuff links; horological and chronometric instruments,
watch faces.

25 Clothing, namely, trousers, shirts, T-shirts,
sweaters, headwear, blouses and skirts, scarves, shawls and
sashes, especially of silk, ties, belts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, a saber, adornos, cajas de
metales preciosos decorativas, correas de reloj, pulseras de
reloj, alfileres, botones para dar cuerda a relojes, llaveros de
metal; joyas, joyas esmaltadas, joyas de fantasía, joyería
esmaltada, joyería auténtica y de fantasía, amuletos,
pendientes y otros tipos de adornos para las orejas en forma de
joyas, colgantes, anillos, pulseras rígidas, broches,
pasacorbatas, gemelos; relojería e instrumentos
cronométricos, biseles de reloj.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, camisas,
camisetas de manga corta, suéteres, artículos de sombrerería,
blusas y faldas, bufandas, chales y fajines, en particular de
seda, corbatas, cinturones.
Les classes 16 et 18 demeurent inchangées. / Classes 16 and 18

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 16 y 18.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.09.2008 1 000 858
(180) 24.09.2018
(732) DECATHLON

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme

(531) 4.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, équipements pour le
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traitement de l'information, caméras, talkies-walkies, systèmes
de guidage (GPS), jumelles, instruments pour la navigation,
altimètres, baromètres, anémomètres, profondimètres,
boussoles, visées de lunettes pour armes à feu, combinaisons
de plongée, dispositifs de protection personnelle contre les
accidents à savoir lunettes protectrices, filets de protection,
harnais de sécurité, filets de sauvetage, balises lumineuses,
sondes, bouées, ceintures et gilets de sauvetage, ceintures de
natation, flotteurs pour la natation, masques de plongée,
tampons d'oreille pour la plongée, costumes, gants et masques
de plongée, appareils respiratoires pour la nage subaquatique,
gilets pare-balles, casque de protection, bombes d'équitation,
lunettes, étuis à lunette, protège-dents, podomètres,
cardiofréquencemètres, sifflets.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, bicyclettes, béquilles de bicyclettes, chambres à
air pour pneumatiques, pneus, pompes, selles, rayons, boyaux,
rétroviseurs, sonnettes, chaînes, pédales, jantes, freins de
bicyclette, garde-boue, trousses pour la réparation des
chambres à air, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules,
voitures d'enfant, housses de véhicules, housses de sièges de
véhicules, porte bidons, porte-bagages, remorques pour
enfants, porte-vélos, porte-skis pour véhicules, avirons,
bateaux, canots; rames de bateaux; pagaies, brouettes, chaînes
antidérapantes, chariots de golf.

14 Montres, chronomètres, horlogerie et instruments
chronométriques, ces produits étant à usage sportif.

18 Fouets et sellerie, articles de bourrellerie, sacs
d'alpinistes et bâtons d'alpinistes, sacs de campeurs, de plage,
sac de golf, de voyage, trousses de voyage, colliers pour
animaux, habits pour animaux, muselières, selles, arçons de
selles, attaches de selles, couvertures de chevaux, housses de
selles de chevaux, licous de chevaux, licols, musettes à
fourrage, harnachements, genouillères pour chevaux,
gibecières, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage),
sacoches pour porter les enfants, sacs à roulettes.

20 Meubles de camping, niches de chiens, sacs de
couchage pour le camping, coussins, matelas, chaise-longues,
tables de camping, fauteuils de camping, chaises de camping,
chaises pour la pêche, bourriches, armoires de rangement.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), cordages; ficelles, filets de pêche,
filets de camouflage, tentes, bâches (ni de sauvetage, ni de
voitures d'enfants), voiles (gréement).

24 Tissus à usage textile, produits textiles à savoir
linge de bain (à l'exception de l'habillement), linge de lit,
serviettes de toilette (en matières textiles), couvertures de
voyage, moustiquaires, drapeaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ces articles
étant destinés à la pratique du sport.

28 Articles de gymnastique et de sport, articles de tir,
cibles, armes d'escrime, fléchettes, gants de base-ball, gants de
boxe, protection des membres (articles de sport) engins pour
l'exercice corporel et appareils de culture physique, exerciseur
(extenseurs) bicyclettes fixes d'entrainement, bancs de
musculation, appareils abdominaux, trampoline, tapis de
course, rameurs, queues de billard, table de billard, billes de
billard, cannes de golf, balles de golf, boyaux et cordes de
raquettes de squash, skis, fixation de skis, skis nautiques,
snowboards, paniers de basketball, buts, ballons, haltères,
palmes pour nageurs, patins à glaces, patins à roulettes,
planches à roulettes, planche à voile, planche de surfing, tables
de tennis de table, filet de tennis, raquettes de tennis de table,
balles de tennis de table, volants (jeux), jouets pour animaux
domestiques, amorces artificielles pour la pêche, cannes à
pêche, moulinets pour cannes à pêche, épuisettes pour la
pêche, fusil lance-harpon.

35 Services de vente au détail d'articles de sports.
39 Services d'organisation de voyages.
41 Activités sportives et culturelles; organisation de

manifestations sportives ayant pour objectif l'intégration des
personnes en difficulté ou en situation d'exclusion, des
personnes handicapées; enseignement en liaison avec la
pratique des sports; formation pratique (démonstration) en

relation avec la pratique des sports; camps (stages) de
perfectionnement sportif, clubs de santé (mise en forme
physique), culture physique, enseignement de la gymnastique,
services de clubs (divertissement ou éducation); exploitation
d'installations sportives, location de stades, location de terrains
de sports, location d'équipement pour les sports a l'exclusion
des véhicules; divertissements, services de loisirs, camps de
vacances (services de divertissement); organisation de
manifestation sportives et de loisirs en plein air; organisation
d'événements et de compétitions sportifs, organisation de
concours en matière d'éducation ou de divertissement,
information en matière de divertissement; organisation et
conduite d'ateliers de formation en relations avec les activités
sportives et culturelles; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

43 Services de restauration (repas), de bars, cafés-
restaurants, cafétérias, cantines, restaurants libre-service,
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); location
de salles de réunion.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images, data processing equipment,
cameras, walkie-talkies, guidance systems (GPS), binoculars,
instruments for navigation, altimeters, barometers,
anemometers, depth gauges, directional compasses, telescopic
sights for fire-arms, diving suits, protection devices for
personal use against accidents namely protective eyewear,
protective nets, safety harnesses, safety nets, luminous
beacons, probes, buoys, lifebelts and lifejackets, swimming
belts, floats for swimming, divers' masks, earplugs for divers,
diving outfits, gloves and masks, breathing apparatus for
underwater swimming, bullet-proof waistcoats, protective
helmet, riding helmets, spectacles, spectacle cases, teeth
protectors, pedometers, heart rate monitors, whistles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, bicycles, bicycle stands, inner tubes for pneumatic
tyres, tyres, pumps, saddles, spokes, tubular tyres, rearview
mirrors, bells, chains, pedals, wheel rims, bicycle brakes,
mudguards, repair outfits for inner tubes, children's safety
seats, baby carriages, vehicle covers, vehicle seat covers,
water bottle clips, luggage racks, children's trailers, bicycle
racks, ski racks for vehicles, oars, boats, open canoes; oars for
boats; paddles, wheelbarrows, anti-skid chains, golf trolleys.

14 Watches, chronometers, horological and
chronometric instruments, said products being for use in
sports.

18 Whips, harness and saddlery, harness articles,
rucksacks and alpenstocks, camping bags, beach bags, golf
bags, travelling bags, travelling sets, collars for animals,
covers for animals, muzzles, saddles, saddle trees, fastenings
for saddles, horse blankets, covers for horse-saddles, head-
stalls, halters, nosebags, harness for animals, knee-pads for
horses, game bags, garment bags for travel, sling bags for
carrying infants, wheeled bags.

20 Camping furniture, dog kennels, sleeping bags for
camping, cushions, mattresses, chaise-longues, tables for use
in camping, armchairs for use in camping, camping chairs,
seats for fishing, fish baskets, storage cabinets.

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments), rope; string,
fishing nets, camouflage nets, tents, tarpaulins (neither as
jumping sheets, nor as pushchair covers), sails (rig).

24 Fabrics for textile use, textile products namely
bath linen (except clothing), bed linen, face towels (of textile),
travelling rugs, mosquito nets, flags.

25 Clothing, footwear, headgear, such articles
intended for sports.

28 Articles for gymnastics and sports, shooting
accessories, targets, fencing weapons, darts, baseball gloves,
boxing gloves, protection for limbs (sports items) exercisers
and body-building apparatus, exercise machines chest
expanders (exercisers) stationary exercise bicycles, body-
building benches, abdominal-muscle exercisers, trampolines,
running machines, rowing machines, billiard cues, billiard
tables, billiard balls, golf clubs, golf balls, gut and strings for
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squash rackets, skis, ski bindings, water-skis, snowboards,
baskets used for basketball, goals, balls, dumb-bells, flippers
for swimming, ice-skates, roller-skates, skateboards,
sailboards, surfboards, tables for table tennis, tennis nets,
table-tennis bats, table-tennis balls, steering wheels (games),
toys for domestic pets, artificial fishing bait, fishing rods,
fishing-rod reels, landing nets for anglers, spear guns.

35 Retail sales services for sports articles.
39 Travel organization services.
41 Sporting and cultural activities; organization of

sports events with intended to integrate persons with
difficulties or handicaps, disabled people; teaching in
combination with sports; practical training (demonstration) in
connection with sports; sport camp services, health club
services (physical fitness), physical education, gymnastic
instruction, club services (entertainment or education);
providing sports facilities, rental of stadium facilities, rental of
sports fields, rental of sports equipment, except vehicles;
entertainment, providing recreation facilities, holiday camps
(entertainment services); organization of outdoor sports and
leisure events; organisation of sports events and competitions,
arranging of competitions in the field of education or
entertainment, information on entertainment; arranging and
conducting training workshops in connection with sporting
and cultural activities; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes.

43 Restaurant services (meals), bars, cafe-
restaurants, cafeterias, canteens, self-service restaurants,
fast-food restaurants and snackbars; rental of meeting rooms.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, equipos para el
tratamiento de la información, cámaras, walkie-talkies,
sistemas de determinación de la posición (GPS), binoculares,
instrumentos de navegación, altímetros, barómetros,
anemómetros, profundímetros, brújulas, miras telescópicas
para armas de fuego, trajes de buceo, dispositivos de
protección personal contra accidentes, a saber, gafas
protectoras, redes de protección, arneses de seguridad, redes
de salvamento, balizas luminosas, sondas, boyas, cinturones y
chalecos salvavidas, cinturones de natación, flotadores de
natación, gafas de buceo, tapones de oídos para buceo, trajes,
guantes y gafas de buceo, aparatos de respiración para la
natación subacuática, chalecos antibalas, cascos de
protección, cascos de equitación, gafas, estuches para gafas,
protectores de dientes, podómetros, pulsómetros, silbatos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, bicicletas, patas de cabra para bicicletas, cámaras
de aire para neumáticos, neumáticos, bombas, sillines, radios,
tubulares, retrovisores, timbres, cadenas, pedales, llantas,
frenos de bicicletas, guardabarros, kits de reparación de
cámaras de aire, asientos infantiles de seguridad para
vehículos, cochecitos, fundas para vehículos, fundas para
asientos de vehículos, portabotellas, portaequipajes,
remolques para niños, portabicicletas, portaesquís para
vehículos, remos, embarcaciones, botes; remos de
embarcaciones; pagayas, carretillas, cadenas antiderrapantes,
carritos de golf.

14 Relojes de pulsera, cronómetros, relojería e
instrumentos cronométricos, los productos antes mencionados
son de uso deportivo.

18 Fustas y guarnicionería, artículos de
guarnicionería, mochilas y bastones de alpinismo, bolsas de
acampada, de playa, bolsas de golf, de viaje, neceseres de
viaje, collares para animales, ropa para animales, bozales,
sillas de montar, arzones de sillas de montar, sujeciones de
sillas de montar, mantas para caballos, gualdrapas de sillas de
montar, riendas de caballos, cabestros o ronzales, morrales
comederos, arreos, rodilleras para caballos, bolsos de
bandolera, portatrajes de viaje, bolsas portabebés, bolsas de
ruedas.

20 Muebles de acampada, casetas para perros, sacos
de dormir para acampada, cojines, colchones, tumbonas,
mesas de acampada, sillones de acampada, sillas de
acampada, sillas de pesca, cestas, armarios.

22 Cuerdas (ni de caucho, ni de raquetas, ni de
instrumentos de música), cordajes; bramantes, redes de
pesca, redes de camuflaje, tiendas de campaña, lonas (ni de
salvamento, ni para cochecitos de niños), velas (náutica).

24 Tejidos y productos textiles, ropa de baño (excepto
prendas de vestir), ropa de cama, toallas de baño (de materias
textiles), mantas de viaje, mosquiteros, banderas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, los productos antes mencionados son de uso
deportivo.

28 Artículos de gimnasia y deporte, artículos de tiro,
blancos, armas de esgrima, dardos, guantes de béisbol,
guantes de boxeo, protecciones corporales (artículos de
deporte), máquinas para el ejercicio corporal y aparatos para
culturismo, ejercitadores (extensores), bicicletas estáticas de
entrenamiento, bancos de musculación, aparatos
abdominales, trampolines, cintas de correr, remos ergómetros,
tacos de billar, mesas de billar, bolas de billar, palos de golf,
pelotas de golf, cuerdas de tripa y cuerdas de raquetas de
squash, esquís, fijaciones de esquís, esquís acuáticos, tablas
de snowboard, cestas de baloncesto, arcos, pelotas,
mancuernas, aletas para nadadores, patines de hielo, patines
de ruedas, monopatines, tablas de windsurf, tablas de surf,
mesas de tenis de mesa, redes de tenis, palas de tenis de
mesa, pelotas de tenis de mesa, volantes (juegos), juguetes
para animales domésticos, cebos artificiales para la pesca,
cañas de pescar, carretes para cañas de pescar, salabres,
fusiles lanza-arpones.

35 Servicios de venta minorista de artículos de
deporte.

39 Servicios de organización de viajes.
41 Actividades deportivas y culturales; organización

de eventos deportivos para la integración de personas en
dificultad, excluidas o discapacitadas; servicios educativos
relacionados con la práctica de deportes; formación práctica
(demostración) relacionada con la práctica de deportes;
campamentos de perfeccionamiento deportivo, clubes de salud
(acondicionamiento físico), educación física, instrucción
gimnástica, servicios de clubes (entretenimiento o educación);
operación de instalaciones deportivas, alquiler de estadios,
alquiler de campos de deporte, alquiler de equipos deportivos,
que no sean vehículos; esparcimiento, servicios de ocio,
campamentos de vacaciones (servicios de esparcimiento);
organización de eventos deportivos y de ocio al aire libre;
organización de eventos y competiciones deportivos,
organización de concursos educativos o recreativos,
información sobre actividades recreativas; organización y
realización de talleres de formación relacionados con
actividades deportivas y culturales; organización de
exposiciones culturales o educativas.

43 Servicios de restauración (alimentación), bares,
cafés-restaurantes, cafeterías, comedores, restaurantes de
autoservicio, restaurantes de servicio rápido y permanente
(snack-bar); alquiler de salas de reunión.
(822) FR, 29.08.2008, 08 3 565 207.
(300) FR, 27.03.2008, 08 3 565 207.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, MG, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, KP, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 10.10.2008 1 000 859
(180) 10.10.2018
(732) VIVENDI

42 avenue de Friedland
F-75008 PARIS (FR).
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(842) société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 26.1; 29.1.
(591) Violet: pantone 249C et orange: pantone 144C. /

Purple: pantone 249C and orange: pantone 144C. /
Morado: Pantone 249C y anaranjado: Pantone 144C.

(511) NCL(9)
36 Collectes de bienfaisance, financement sous toutes

leurs formes d'activités à but d'aide humanitaire et de
bienfaisance, collectes de fonds à l'occasion notamment de
galas de bienfaisance, concerts de bienfaisance, avant-
premières et premières de films, festivals de films, concerts,
spectacles, spectacles musicaux, opéra classique, spectacle
comique, compétition sportive, match de football ou de rugby,
conférences et expositions d'arts, dans le domaine de la
bienfaisance, de l'aide humanitaire et des droits de l'homme et
participations d'artistes dans le même but, d'opérations
ponctuelles de parrainage; services de mécénat financier; tous
services financiers en relation avec l'aide et l'assistance
humanitaire; parrainage financier à but humanitaire, levée de
fonds et constitution de fonds à but humanitaire et caritatif,
services philanthropiques concernant des dons financiers.

41 Galas, concerts, avant-premières et premières de
films, festivals de films, concerts, spectacles, spectacles
musicaux, opéra classique, spectacle comique, compétitions
sportives, match de football ou de rugby, conférences et
expositions d'arts dans le domaine de la bienfaisance, de l'aide
humanitaire et des droits de l'homme et participations d'artistes
dans ce domaine; information au travers d'un site internet en
rapport avec des événements de bienfaisance et d'aide
humanitaire; organisation de conférences, d'expositions, de
séminaires, de congrès à but philanthropique, pour la
promotion des droits de l'homme ou à but humanitaire ou
culturel; organisation de réunions à but humanitaire et
philanthropique, organisation de réunions pour la promotion
des droits de l'homme.

45 Services d'associations, à savoir promotion des
droits de l'homme, de l'aide humanitaire et de bienfaisance.

36 Collections for charity, funding in all forms for
humanitarian and charity purposes, fundraising in particular
at charity galas, charity concerts, sneak previews and first
screenings of films, film festivals, concerts, performances,
musical shows, classical operas, comedy shows, sporting
competitions, football or rugby matches, conferences and
exhibits relating to the arts, in the fields of charity work,
humanitarian assistance and human rights and the
participation of artists for the above-cited purposes, of
sponsoring activities on an as-needs basis; financial
sponsorship services; all financial services relating to
humanitarian assistance; financial sponsorship for
humanitarian purposes, fundraising and accumulation of
funds for humanitarian and charitable purposes,
philanthropic services in connection with financial donations.

41 Galas, concerts, sneak previews and first
screenings of films, film festivals, concerts, performances,
musical shows, classical operas, comedy shows, sporting
competitions, football or rugby matches, conferences and
exhibits relating to the arts, in the fields of charity work,
humanitarian assistance and human rights and the
participation of artists in the aforementioned fields; providing
information in relation to charity and humanitarian aid events

via an Internet website; organisation of conferences,
exhibitions, seminars, conventions for philanthropic purposes,
for the promotion of human rights or for humanitarian or
cultural purposes; organisation of meetings with a
humanitarian or philanthropic purpose, organisation of
meetings for the promotion of human rights.

45 Services of associations, namely the promotion of
human rights, of humanitarian aid and of charity work.

36 Colectas de beneficencia, financiamiento de todo
tipo de actividades con fines de ayuda humanitaria y de
beneficencia, colecta de fondos en ocasión de, a saber, galas
de beneficencia, conciertos de beneficencia, pre-estrenos y
estrenos de películas, festivales de cine, conciertos,
espectáculos, espectáculos musicales, ópera clásica,
espectáculos cómicos, competencias deportivas, juegos de
fútbol o de rugby, conferencias y exposiciones de arte en
materia de beneficencia, de ayuda humanitaria y de derechos
humanos y participaciones de artistas con el mismo objetivo,
de actividades puntuales de patrocinio; servicios de
mecenazgo financiero; todos los servicios financieros están
relacionados con la ayuda y la asistencia humanitaria;
patrocinio financiero con fines humanitarios, recaudación de
fondos y constitución de fondos con fines humanitarios y de
caridad, servicios filantrópicos sobre donativos financieros.

41 Galas, conciertos, pre-estrenos y estrenos de
películas, festivales de cine, conciertos, espectáculos,
espectáculos musicales, ópera clásica, espectáculos cómicos,
competiciones deportivas, juegos de fútbol o de rugby,
conferencias y exposiciones de artes en materia de
beneficencia, de ayuda humanitaria y derechos humanos y
participaciones de artistas en ese ámbito; información a través
de un sitio Internet en relación con eventos de beneficencia y
de ayuda humanitarios; organización de conferencias,
exposiciones, seminarios, congresos con fines filantrópicos
para promover los derechos humanos o con fines humanitarios
o culturales; organización de reuniones con fines humanitarios
y filantrópicos, organización de reuniones para promover los
derechos humanos.

45 Servicios de asociaciones, a saber, promoción de
los derechos humanos, de la ayuda humanitaria y de la
beneficencia.
(822) FR, 10.10.2008, 08 3569060.
(300) FR, 11.04.2008, 08 3569060.
(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, ES, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, UA.

(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 20.10.2008 1 000 860
(180) 20.10.2018
(732) FOREX Bank AB

Box 79
SE-101 21 Stockholm (SE).

(842) LLC, SWEDEN

(531) 20.5; 24.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériels de sécurité sous forme d'appareils et
instruments métalliques pour le dépôt d'argent, documents de
valeur et autres objets de valeur.

 9 Cartes magnétiques codées et non codées, sous
forme de cartes bancaires et cartes de débit; appareils servant à
retirer des espèces et à fournir des informations sur les
virements de fonds (distributeurs d'argent liquide);
ordinateurs, périphériques d'ordinateur et logiciels sous
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licence pour le virement de fonds et la prestation
d'informations sur les virements de fonds; équipements de
sécurité sous forme de dispositifs d'alarme pour le transport et
le dépôt en lieu sûr de fonds et d'objets de valeur; appareils
pour opérations de change d'espèces et de devises.

16 Produits imprimés, matériel d'information sous
forme imprimée, publications imprimées, formulaires et
documents de valeur imprimés; cartes de débit non codées en
plastique et/ou en papier.

35 Services d'affichage; services d'information
commerciale, investigations pour affaires, services
d'estimations en affaires commerciales; analyse de prix de
revient; publicité, location d'espaces publicitaires,
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; services de comptabilité; préparation de
déclarations fiscales; services de publipostage; prévisions
économiques; renseignements d'affaires; recherche
d'entreprises; gestion de fichiers informatiques; services
d'agences d'information commerciale; conseil en gestion de
personnel; études de marketing, recherche en marketing;
conseil en organisation d'entreprise; relations publiques;
prestation de conseils professionnels commerciaux;
publication de textes publicitaires, annonces publicitaires,
ainsi qu'opérations publicitaires, services d'agences de
publicité, diffusion d'annonces publicitaires, location de
matériel publicitaire, diffusion de supports publicitaires;
services de vérification de comptes et de tenue de comptabilité;
services de conseils pour la gestion d'entreprise; mise à jour de
documentation publicitaire, préparation de petites annonces;
services d'affichage publicitaire extérieur; location de
distributeurs automatiques.

36 Services de fonds communs de placement; services
d'actuariat; services de prêts remboursables par versements;
services d'analyse financière; financement d'opérations de
location-vente, services bancaires, services de cartes de débit,
services de garanties, services de cautionnement; services
d'assurance contre les incendies; services de courtage d'actions
et obligations, services de cotation en Bourse; vérification de
chèques; opérations de compensation, services de chambres de
compensation; services de dépôt en coffre-fort; services
d'affacturage; crédit-bail immobilier; services d'agences
immobilières; gestion de biens immobiliers, évaluation de
biens immobiliers; gestion financière, services d'informations
financières, conseil financier, services d'évaluation financière
(assurances, banque, immobilier), services financiers,
placement de fonds; estimation de timbres; informations en
matière d'assurances; assurances, conseils en matière
d'assurances, courtage d'assurance; services fiduciaires;
services de fidéicommis; gérance de fortunes; opérations
bancaires hypothécaires; financement d'opérations de
location-vente; informations en matière d'assurances;
investissement de capitaux; prêts de financement, services
d'agences de crédit, services de cartes de crédit; services
d'assurance-vie; courtage de valeurs mobilières; services
d'estimation numismatique; services d'assurance contre les
accidents; services de prêt sur gage; services de transfert
électronique de fonds; émission de bons de valeur; émission de
chèques de voyage; services d'assurance maladie, services
d'assurance maritime; expertises fiscales; services d'évaluation
fiscale; services d'engagement signé par la caution; services de
prêt sur titres; opérations de change; services de bureaux de
change.

41 Services d'enseignement et d'instruction dans le
secteur bancaire; services de formation et d'instruction dans le
secteur bancaire.

42 Location de temps d'accès à des bases de données
informatiques, location d'ordinateurs, services de conseillers
en matériel informatique, programmation informatique, mise à
jour de logiciels, conception de logiciels.

45 Services de tutelle; gérance de droits d'auteur;
concession de licences de droits de propriété intellectuelle,
conseil en propriété intellectuelle; recherches juridiques,
services juridiques.

 6 Security equipment in the form of metal apparatus
and instruments for safe-keeping of money, valuable
documents and other valuables.

 9 Coded and uncoded magnetic cards, in the form of
bank and debit cards; apparatus for cashing money and
information about transfer of funds (cash dispensers);
computers, computer peripheral devices and registered
software for transfer of funds and information about funds;
security equipment in the form of alarm devices for
transportation and safe-keeping of funds and valuables;
apparatus for money exchange and currency exchange.

16 Printed matter, printed information material,
printed publications, printed forms and valuable documents;
uncoded debit cards of plastic and/or paper.

35 Bill-posting; business information, business
investigations, business appraisals; cost price analysis;
advertising, rental of advertising space, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; book
keeping services; tax preparation; direct mail advertising;
economic forecasting; business inquiries; company research;
computerized file management; commercial information
agencies; personnel management consultancy; marketing
studies, marketing research; business organization
consultancy; public relations; professional business
consultancy; publication of publicity texts, advertising and
publicity business, publicity agencies, dissemination of
advertising, publicity material rental, dissemination of
advertising matters; auditing and accounting; advisory
services for business management; updating of advertising
material, publicity columns preparation; outdoor advertising;
rental of vending machines.

36 Mutual funds; actuarial services; installment
loans; financial analysis; hire-purchase financing, banking,
debit card services, guarantees, surety services; fire insurance
underwriting; stocks and bonds brokerage, stock exchange
quotations; check verification; financial clearing, financial
clearing houses; safe deposit services; factoring; leasing of
real estate; real estate agencies; real estate management, real
estate appraisals; financial management, financial
information, financial consultancy, financial evaluation
(insurance, bank, real estate), financial services, fund
investments; stamp appraisal; insurance information;
insurance underwriting, insurance consultancy, insurance
brokerage; fiduciary; trusteeship; financial management;
mortgage banking; lease-purchase financing; insurance
information; capital investment; financing loans, credit
bureaux, credit card services; life insurance underwriting;
securities brokerage; numismatic appraisal; accident
insurance underwriting; pawn brokerage; electronic funds
transfer; issue of tokens of value; issuing of travellers'
cheques; health insurance underwriting, marine insurance
underwriting; fiscal assessments; fiscal valuations; bail-
bonding; lending against securities; exchanging money;
money exchanging office.

41 Education and instruction within banking
business; providing of training and instruction within banking
business.

42 Leasing access time to a computer data base,
computer rental, consultancy in the field of computer
hardware, computer programming, updating of computer
software, computer software design.

45 Guardianship; copyright management; licensing
of intellectual property, intellectual property consultancy;
legal research, legal services.

 6 Equipos de seguridad, a saber, aparatos e
instrumentos de metal para guardar dinero, documentos
valiosos y otros objetos de valor.

 9 Tarjetas magnéticas codificadas o no, a saber,
tarjetas bancarias y de débito; aparatos de extracción de dinero
y de información sobre transferencias de fondos (cajeros
automáticos); ordenadores, dispositivos periféricos
informáticos y software registrado para la transferencia de
fondos y de información sobre fondos; equipos de seguridad, a
saber, dispositivos de alarma para el transporte y custodia de
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fondos y objetos de valor; aparatos de cambio de dinero y
divisas.

16 Productos de imprenta, material informativo
impreso, publicaciones impresas, documentos valiosos y
formularios impresos; tarjetas de débito sin codificar de plástico
o papel.

35 Envío de facturas; información comercial,
investigaciones comerciales, valoración de negocios
comerciales; análisis del precio de coste; publicidad, alquiler de
espacios publicitarios, organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; servicios de contabilidad;
preparación de documentación fiscal; publicidad por correo
directo; previsiones económicas; estudios comerciales;
investigación de empresas; gestión de archivos informáticos;
agencias de información comercial; consultoría sobre gestión
de recursos humanos; estudios de mercado, estudios de
marketing; consultoría sobre organización empresarial;
relaciones públicas; consultoría empresarial profesional;
publicación de textos publicitarios, negocios publicitarios,
agencias de publicidad, divulgación de publicidad, alquiler de
material publicitario, difusión de material publicitario; auditorías
y contabilidad; servicios de asesoramiento sobre gestión
comercial; actualización de material publicitario, preparación
de columnas publicitarias; publicidad callejera; alquiler de
distribuidores automáticos.

36 Fondos mutuos; servicios actuariales; préstamos a
plazos; análisis financieros; financiación de compras plazos,
servicios bancarios, servicios de tarjetas de débito, avales,
servicios de fianzas; suscripción de seguros contra incendios;
correduría de acciones y bonos, cotizaciones en bolsa;
comprobación de cheques; operaciones de compensación
financiera, oficina de compensación financiera; servicios de
cajas de caudales; cobertura de riesgos de crédito (factoring);
alquiler con derecho a compra de bienes inmuebles; servicios
de agencias inmobiliarias; gestión inmobiliaria, tasaciones
inmobiliarias; gestión financiera, información financiera,
consultoría financiera, evaluaciones financieras (seguros,
bancos, bienes inmuebles), servicios financieros, inversión de
fondos; tasación de sellos; información sobre seguros;
suscripción de seguros, consultoría sobre seguros, correduría
de seguros; servicios fiduciarios; fideicomiso; gestión
financiera; servicios de banca hipotecaria; financiación de
arrendamientos a crédito; información sobre seguros; inversión
de capitales; préstamos financieros, agencias de crédito,
servicios de tarjetas de crédito; suscripción de seguros de vida;
correduría de valores; tasación numismática; suscripción de
seguros de accidentes; montes de piedad; transferencia
electrónica de fondos; emisión de bonos de valores; emisión de
cheques de viaje; suscripción de seguros de enfermedad,
suscripción de seguros marinos; evaluaciones fiscales;
valoraciones fiscales; garantías (fianzas); préstamos sobre
prenda; cambio de divisas; oficina de cambio de divisas.

41 Educación e instrucción sobre cuestiones
bancarias; formación e instrucción sobre cuestiones bancarias.

42 Facilitación de tiempo de acceso a una base de
datos informática, alquiler de ordenadores, consultoría sobre
equipos informáticos, programación informática, actualización
de software, diseño de software.

45 Tutela; administración de derechos de autor;
concesión de licencias de propiedad intelectual, consultoría
sobre propiedad intelectual; investigaciones jurídicas, servicios
jurídicos.
(821) EM, 07.10.2008, 007319841.
(832) NO, TR.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 36. / List limited to class

36. - Lista limitada a la clase 36.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.10.2008 1 000 861
(180) 20.10.2018
(732) TRIKALINOS E.E. & ats

PARADOSIAKO AVGOTARACHO KAI
ALIPASTA TRIKALINOU E.E.
Ethnarchi Makariou 50
GR-172 34 DAFNI ATTIKIS (GR).

(842) LIMITED PARTNERSHIP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Poisson, en particulier oeufs de mulet, oeufs de

mulet en flocons, salade d'oeufs de mulet, anchois marinés,
sardines marinées, salades avec vinaigre, produits alimentaires
en boîtes de conserve, huiles et graisses comestibles.

30 Sel, poivre, vinaigres, sauces, épices.
29 Fish, in particular mullet roe, mullet roe in flakes,

mullet roe salad, marinated gavros, marinated sardines,
salads with vinegar, tin canned food, edible oils and fats.

30 Salt, pepper, vinegar, sauces, spices.
29 Pescado, en particular huevas de salmonete,

huevas de salmonete desmenuzadas, ensalada de huevas de
salmonete, anchoas marinadas, sardinas marinadas,
ensaladas con vinagre, productos alimenticios enlatados y en
conserva, aceites y grasas comestibles.

30 Sal, pimienta, vinagre, salsas, especias.
(821) GR, 16.10.2008, 200534.
(300) GR, 16.10.2008, 200534.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 21.10.2008 1 000 862
(180) 21.10.2018
(732) HAKMAR GIDA TURIZM HAYVANCILIK

INSAAT SANAYI LIMITED SIRKETI
Yayalar Mahallesi Ankara Caddesi No: 173
Pendik
Istanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Services liés à la publicité, au marketing et aux
relations publiques, notamment organisation d'expositions et
de foires à but commercial ou publicitaire, services de bureau,
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gestion et administration d'entreprises, services de conseillers
en gestion et administration d'entreprises, notamment services
de comptabilité, services d'agences d'import-export, services
d'expertise en gestion commerciale et industrielle, services de
vente aux enchères, notamment organisation d'enchères,
regroupement de produits divers pour permettre à la clientèle
de les examiner et de les acheter à sa convenance (les services
précités pouvant être mis à disposition par des points de vente
en gros, des magasins de détail, au moyen de médias
électroniques ou par le biais de catalogues et méthodes
similaires).

43 Services de restauration (alimentation), services
d'hébergement temporaire, garderies et crèches d'enfants,
services de maisons de retraite; services de garde de jour pour
animaux de compagnie.

35 Services related to advertising, marketing and
public relations including organization of exhibitions and fairs
for commercial or advertising purposes, office services,
business management and administration, consultancy for
business management and administration including
accountancy services, import export agency services,
commercial and industrial management expertise services,
auctioneering services, including the organization of auctions,
the bringing together of a variety of goods enabling customers
to conveniently view and purchase those goods (such services
can be provided by wholesale outlets, retail stores, by means
of electronic media or through catalogues and similar
methods).

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation services, nurseries and day care centers,
retirement home services; pet day care services.

35 Servicios de publicidad, marketing y relaciones
públicas, incluida la organización de exposiciones y ferias
comerciales y publicitarias, servicios de oficina, gestión y
administración de empresas, consultoría sobre gestión y
administración de empresas, incluidos servicios de
contabilidad, servicios de agencia de importación y
exportación, servicios de peritajes de gestión industrial y
comercial, servicios de subastas, incluida la organización de
subastas, reagrupamiento de productos diversos para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos a su
conveniencia, tanto en centros de venta al por mayor como en
puntos de venta minorista, por medios electrónicos o por
catálogo y métodos similares.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de alojamiento temporal, jardines de infancia y guarderías,
servicios de residencias de tercera edad; servicios de
guardería de mascotas.
(821) TR, 25.09.2008, 2008/56758.
(832) AZ, IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.11.2008 1 000 863
(180) 13.11.2018
(732) Diamond Scent Limited

c/o MB Fiduciaire
15 rue Jeu-de-l'Arc
CH-1207 Genève (CH).

(842) Société anonyme creé dans les îles Vierges britanniques
(750) MB Fiduciaire, 15, rue Jeu-de-l'Arc, CH-1207 Genève 

(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, appareils de chauffage,

appareils de production de vapeur, appareils de cuisson,
appareils de réfrigération, appareils de séchage, appareils de

ventilation, appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence, à condition
qu'elles ne soient pas comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

11 Lighting, heating, steam-generating, cooking,
cooling, drying, ventilating and water distribution apparatus
and sanitary installations.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); material
for brush-making; cleaning material; steel wool; unworked or
semi-worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware, not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles

included in this class; Christmas tree ornaments; playing
cards.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.
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32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agricultural,
horticultural and forestry services.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza, siempre que no
estén comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Telecomunicaciones.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 03.09.2008, 579125.
(300) CH, 03.09.2008, 579125.
(831) BA.
(832) EM, FI.
(834) BG, HR, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 14.11.2008 1 000 864
(180) 14.11.2018
(732) MOBIQUANT

La Pyrénéenne
F-31670 LABEGE (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE (SAS),
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments d'enregistrement, de

transmission, de reproduction ou de traitement de sons, de
données ou d'images; appareils pour le traitement de
l'information; supports d'enregistrement magnétiques;
logiciels (programmes enregistrés); logiciels téléchargeables;
logiciels permettant de rechercher et d'extraire des
informations par le biais d'un réseau informatique; logiciels de
traitement de données; logiciels de sécurisation de terminaux
mobiles, logiciels de gestion de terminaux mobiles;
équipements pour les ordinateurs, équipements pour les
réseaux informatiques, équipements pour la sécurité des
réseaux informatiques; appareils et équipements de gestion et
de sécurisation de terminaux mobiles; équipements pour la
gestion et la sécurisation des appareils de télécommunication;
équipements pour la gestion et la sécurisation des réseaux de
télécommunication; équipements et appareils de gestion à
distance des équipements sans fil et des applicatifs et données
exploitées.

38 Transmission de messages, de données, d'images,
et de sons; fourniture d'accès à des bases de données; services
de transmission sécurisée de textes, de données, de sons ou
d'images; services de transmission d'informations et de
nouvelles par télécommunications; transmission
d'informations par codes d'accès, par serveurs de traitement de
données, par serveurs de bases de données informatiques, par
réseaux informatiques ou télématiques y compris Internet et le
réseau mondial Web et WAP; services de sécurisation des
échanges de données d'infrastructures sans fils et mobiles.

42 Conception (élaboration) et développement de
logiciels; édition de logiciels; location de logiciels ou serveur
Web; installation et mise à jour de logiciels; centres serveurs
de bases de données; reconstitution de bases de données;
études et conseils techniques dans le domaine des équipements
de télécommunication et des équipements informatiques;
analyse et gestion à distance des équipements sans fil et des
applicatifs et données exploitées.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission or reproduction or processing of sounds, data or
images; apparatus for processing information; magnetic data
carriers; software (recorded programs); downloadable
software; software programs used to search for and retrieve
data by means of a computer network; data processing
software; software for rendering secure mobile terminals,
software for managing mobile terminals; equipment for
computers, computer network equipment, security equipment
for computer networks; equipment and apparatus for
managing and rendering secure mobile terminals; equipment
for managing and rendering secure telecommunications
apparatus; equipment for managing and rendering secure
telecommunication networks; equipment and apparatus for
remote management of wireless equipment and application
software and data used.

38 Transmission of messages, data, images, and
sounds; providing access to databases; secure transmission of
texts, data, sound or images; transmission of information and
news by telecommunication; transmission of information using
access codes, data processing servers, computer database
servers, computer or data communication networks including
the Internet and the world wide web and WAP; services for
rendering secure data exchange by wireless and mobile
infrastructures.

42 Design and development of software; software
publishing; rental of a web server or software; software
installation and updating; database server centres; recovery
of computer data; technical studies and advice in the field of
telecommunication equipment and computer equipment;
remote analysis and management of wireless equipment and
application software and data used.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción o tratamiento de sonidos, datos o
imágenes; aparatos para el tratamiento de la información;
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soportes de grabación magnéticos; software (programas
grabados); software descargable; software de búsqueda y
extracción de informaciones por medio de redes informáticas;
software de tratamiento de datos; software de protección de
terminales móviles, software de gestión de terminales móviles;
equipos para ordenadores, equipos para redes informáticas,
equipos de protección de redes informáticas; aparatos y
equipos de gestión y protección de terminales móviles; equipos
de gestión y protección de aparatos de telecomunicación;
equipos de gestión y protección de redes de telecomunicación;
equipos y aparatos de gestión a distancia de equipos
inalámbricos y de las aplicaciones y datos utilizados.

38 Transmisión de mensajes, datos, imágenes y
sonidos; provisión de acceso a bases de datos; servicios de
transmisión protegida de textos, datos, sonidos o imágenes;
servicios de transmisión de informaciones y noticias por
telecomunicaciones; transmisión de informaciones mediante la
utilización de códigos de acceso, por medio de servidores de
tratamiento de datos, servidores de bases de datos
informáticas, redes informáticas o telemáticas incluidos
Internet, la red informática mundial y WAP (protocolo de
aplicación inalámbrica); servicios de protección de
intercambios de datos entre infraestructuras inalámbricas y
móviles.

42 Concepción (diseño) y desarrollo de software;
edición de software; alquiler de software o servidor Web;
instalación y actualización de software; centros servidores de
bases de datos; reconstitución de bases de datos; estudios y
asesoramiento técnicos sobre equipos de telecomunicación y
equipos informáticos; análisis y gestión a distancia de equipos
inalámbricos y de las aplicaciones y datos utilizados.
(821) FR, 15.05.2008, 08 3 575 356.
(822) FR, 24.10.2008, 08 3 575 356.
(300) FR, 15.05.2008, 08 3 575 356.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 02.10.2008 1 000 865
(180) 02.10.2018
(732) UNICREDIT S.p.A.

Via Alessandro Specchi, 16
I-00186 ROMA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 27.7; 29.1.
(591) Noir, rouge, blanc. / Black, red, white. / Negro, rojo,

blanco.
(571) La marque consiste en la dénomination UniCredit

(noir), au côté de laquelle il y a une empreinte sphérique
(rouge) à laquelle est superposé le chiffre 1 stylisée
(blanc) incliné de 45° dans le sens des aiguilles d'une
montre, sur la deuxième ligne se trouvent les mots
"Consumer Financing" (rouge). / The mark consist of
the name UniCredit (in black), with a sphere next to it
(in red) on which appears a stylized number 1 (in white)
at a 45° clockwise angle; the words "Consumer
Financing" appear (in red) on the second line. / La
marca consiste en la palabra "UniCredit" (en negro), al
lado de la cual se encuentra un elemento esférico (rojo)

sobre el cual está inscrito el número 1 (blanco) en
caracteres estilizados e inclinado a 45° en el sentido de
las manecillas del reloj, y en el renglón inferior están
escritas las palabras "Consumer Financing" (en rojo).

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

conseil pour l'organisation et la direction des affaires:
administration commerciale; travaux de bureau; études et
recherches de marché; informations statistiques; agences
d'import-export; gestion de fichiers informatiques et de bases
de données: organisation d'exposition à buts commerciaux ou
de publicité; location d'espaces publicitaires.

36 Affaires bancaires; affaires financières; affaires
monétaires; assurances; affaires immobilières: services
bancaires sur Internet; banque directe; informations et conseils
en matière de finances, d'immobilier et d'assurances; services
de cartes bancaires, cartes de crédit et de débit et cartes de
paiement électronique; émission de cartes de crédit et de
débits.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services de
conseils en matière de logiciels; services de conception et de
développement de logiciels; location de logiciels
informatiques; mise à jour de logiciels informatiques;
conception et développement de pages d'accueil et de sites
web.

35 Advertising; business management; advice on
business organisation and management: business
administration; office functions; market research and studies;
statistical information services; import-export agencies;
management of computer files and databases: organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; rental of
advertising space.

36 Banking affairs; financial affairs; monetary
affairs; insurance underwriting; real estate affairs: Internet
banking services; direct banking; information and advice
concerning finance, real estate and insurance; services
relating to bank cards, credit and debit cards and electronic
payment cards; issuance of credit and debit cards.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; consultancy services in
connection with computer software; software design and
development services; rental of computer software; updating
of computer software; homepage and website design and
development.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios, a saber, administración comercial; trabajos de
oficina; estudios e investigaciones de mercado; información
estadística; agencias de importación y exportación; gestión de
archivos informáticos y de bases de datos organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios.

36 Negocios bancarios; negocios financieros;
negocios monetarios; seguros; negocios inmobiliarios servicios
bancarios por Internet; banca directa; información y
asesoramiento en materia de finanzas, bienes inmuebles y
seguros; servicios de tarjetas bancarias, tarjetas de crédito y
de débito y tarjetas de pago electrónico; emisión de tarjetas de
crédito y de débito.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de asesoramiento sobre software; servicios de diseño y
desarollo de software; alquiler de software; actualización de
software; diseño y desarollo de páginas iniciales y de sitios
Web.
(821) IT, 02.10.2008, 1142141.
(300) IT, 26.06.2008, MI2008C0007288.
(834) BG, PL, RO, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009
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(151) 24.10.2008 1 000 866
(180) 24.10.2018
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (Joint Stock Company)

(531) 1.15.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de nettoyage; savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; crèmes cosmétiques.

 5 Produits pour les soins d'hygiène; produits
hygiéniques pour la médecine; emplâtres; matériel pour
pansements; gaz à usage médical; coussinets; désinfectants;
matériel pour soigner les plaies, à usage médical; coussinets de
gel à usage médical; substances diététiques à usage médical;
lait maternel et lait maternel traité; produits à base de lait
maternel.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; logiciels (programmes
enregistrés) et matériel informatique (hardware);
périphériques d'ordinateurs; appareils de transmission des
données; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction des données, du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; supports de données optiques;
disques compacts, disquettes, cassettes; cartes magnétiques et
électroniques d'identification; balances pour le lait; balances
pour bébés.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'alimentation et des médicaments en
particulier pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants
à usage médical; protège-mamelons, forme-mamelons, sein;
produits de soins des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
chauffe-biberons électriques; appareils à vapeur et
stérilisateurs; pasteurisateurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises; sacs,
valises, sac à dos et sacs à porter à la ceinture, en particulier

pour le transport des tire-laits et des pompes d'aspiration;
écharpes pour porter les bébés; parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériel de nettoyage; verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; bouteilles, sachets
et récipients pour le recueil, la congélation, la conservation, le
transport, pour réchauffer le lait maternel et pour allaiter;
sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et la
stérilisation; gobelets; chauffe-biberons non électriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; soutiens-
gorge et dessous (sous-vêtements), y compris lingerie
élastique pour les mères avant et après la naissance.

40 Traitement de matériaux; conservation, séparation,
isolation des composants, traitement et pasteurisation de laits
maternels.

41 Education, services d'éducation, formation et
perfectionnement mais non pas pour les produits
pharmaceutiques; divertissement.

44 Services médicaux; location de tire-lait et pompes
d'aspiration; services d'une banque de lait maternel, en
particulier recueil, conservation, administration et distribution
du lait maternel; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cleaning products; soaps; perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices; cosmetic creams.

 5 Hygienic care products; sanitary preparations for
medical purposes; plasters; materials for dressings; gases for
medical purposes; pads; disinfectants; material for treating
wounds, for medical purposes; gel pads for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; mother's milk and
processed mother's milk; products made from mother's milk.

 9 Scientific, optical, weighing, measuring, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; software (recorded programs) and computer
hardware; computer peripheral devices; data transmission
apparatus; apparatus for recording, transmitting and
reproducing data, sound or images; magnetic recording
media; optical data media; compact discs, diskettes, cassettes;
magnetic and electronic cards identification; weighing scales
for milk; baby scales.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical use; suction pumps for
medical use; collector tanks, pouches and bags for secretions;
medical apparatus for compressed air, suction, oxygen and
other medical gases; diagnostic apparatus for medical
purposes; apparatus for use in medical analysis, including
apparatus for analysing mother's milk; obstetric apparatus;
cupping vessels, forceps; incubators for babies; lamps, ultra-
violet lamps and phototherapy lamps for medical use; breast
pumps; nipple shields, babies' bottles; small bags and
containers for collecting, deep-freezing, storing, transporting,
for reheating mother's milk and for breastfeeding, for medical
use; feeding bottle teats, feeding bottle teats for medical use;
apparatus, instruments and means for absorption of foodstuffs
and medicines in particular for premature babies, babies and
small children for medical use; nipple protectors, nipple
formers, breast; nipple care preparations, for medical use;
babies pacifiers (teats); small bags and containers for steam
cleaning and sterilisation, for medical use; isothermal small
bags for medical use; elastic stockings for surgical purposes;
stockings for varicose veins and support underlinen for
medical use.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric heaters for feeding bottles; steam
apparatus and sterilizers; pasteurizers.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; trunks and suitcases;
bags, suitcases, rucksacks and belt bags, in particular for
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transporting breast pumps and suction pumps; baby slings;
umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); articles
for cleaning purposes; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes; bottles, small bags and
containers for collecting, deep-freezing, storing, transporting,
for reheating mother's milk and for breastfeeding; small bags
and containers for steam cleaning and sterilisation; cups; non-
electric heaters for feeding bottles.

25 Clothing, footwear, headgear; brassieres and
underwear (underclothing), including elastic lingerie for
mothers before and after giving birth.

40 Treatment of materials; storing, separation,
isolation of ingredients, treatment and pasteurization of
mother's milk.

41 Education, educational services, training and
further training but not for pharmaceutical products;
entertainment.

44 Medical services; rental of breast pumps and
suction pumps; services of a milk bank, in particular
collecting, storing, administration and distribution of mother's
milk; hygiene and beauty care for humans.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones para
limpiar; jabones; artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; cremas
cosméticas.

 5 Productos para cuidados de higiene; productos
higiénicos para la medicina; emplastos; material para apósitos;
gas para uso médico; almohadillas; desinfectantes; material
para curar heridas, para uso médico; almohadillas de gel para
uso médico; sustancias dietéticas para uso médico; leche
materna y leche materna tratada; productos a base de leche
materna.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
pesar, de medición, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; software (programas grabados)
y equipos informáticos (hardware); periféricos informáticos;
aparatos de transmisión de datos; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de datos, sonidos o imágenes;
soportes de grabación magnéticos; soportes de datos ópticos;
discos compactos, disquetes, casetes; tarjetas magnéticas y
electrónicas de identificación; balanzas para leche; balanzas
para bebés.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y de terapia para uso médico; bombas de
aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas y
bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioletas
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
tetillas, biberones; bolsas y recipientes para recolectar,
congelar, conservar, transportar y calentar leche materna, así
como para amamantar, para uso médico; tetinas de biberón,
tetinas de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y
medios de absorción de alimentos y medicamentos en
particular para bebés prematuros, bebés y niños, para uso
médico; protectores de pezón, formadores de pezón, seno;
productos para el cuidado de los pezones, para uso médico;
chupetes; bolsas y recipientes para la limpieza al vapor y la
esterilización, para uso médico; bolsas isotérmicas para uso
médico; medias elásticas; medias para las varices y telas de
compresión para uso médico.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; calientabiberones eléctricos; aparatos de vapor y
esterilizadores; pasteurizadores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsos, maletas, mochilas y riñoneras, en particular para

transportar sacaleches y bombas de aspiración; echarpes
portabebés; paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de
limpieza; cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; botellas, bolsas y recipientes para recolectar,
congelar, conservar, transportar y calentar leche materna, así
como para amamantar; bolsas y recipientes para la limpieza al
vapor y esterilización; vasos; calienta biberones no eléctricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; sujetadores y bragas (ropa interior), incluida ropa
interior elástica femenina para antes y después del parto.

40 Tratamiento de materiales; conservación,
separación, aislamiento de componentes, tratamiento y
pasteurización de leches maternas.

41 Educación, servicios educativos, formación y
perfeccionamiento excepto en lo relativo a productos
farmacéuticos; esparcimiento.

44 Servicios médicos; alquiler de sacaleches y
bombas de aspiración; servicios de un banco de leche
materna, en particular recolección, conservación,
administración y distribución de leche materna; cuidados de
higiene y de belleza para personas.
(822) CH, 30.04.2008, 571431.
(300) CH, 30.04.2008, 571431.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, BH, BW, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AL, BY, CN, HR, IR, KE, KP, LI, MA, MD, ME, MK,

RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 14.11.2008 1 000 867
(180) 14.11.2018
(732) SIPAR

Rue du Gévaudan
F-48000 MENDE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair (la référence de la couleur est bleu clair 319

c ou 319 u (4/C Process-Quadrichromie: C57 MO Y21
KO)). / Light blue (the colour reference is light blue
319 c or 319 u (4-colour process: C57 MO Y21 KO)). /
Azul claro (la referencia del color es color azul claro 319
C o 319 u (4/C Proceso-cuatricromía: C57 MO Y21
KO)).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
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appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
instruments et accessoires destinés à être utilisés avec des
ordinateurs, à savoir clés USB, blocs-notes électroniques,
souris d'ordinateurs, claviers d'ordinateurs; téléphones
portables; batteries électriques; détecteurs; fils électriques;
relais électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques
de plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes optiques et lunettes solaires;
articles de lunetterie; étuis à lunettes; appareils pour le
diagnostic non à usage médical; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; bâches de sauvetage.

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media, sound
recording or optical discs, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for pre-payment apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; gaming software; computer
software (recorded programmes); computer peripherals;
instruments and accessories for use with computers, namely
USB keys, electronic notebooks, computer mice, computer
keyboards; mobile telephones; electric batteries; sensors;
electric wires; electric relays; diving suits, gloves or masks;
clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
protection devices for personal use against accidents;
spectacles and sunglasses; eyewear; spectacle cases;
diagnostic apparatus not for medical use; memory cards or
chip cards; safety tarpaulins.

14 Jewellery; fashion jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; precious metals
and their alloys; coins; works of art of precious metal; jewel
cases; boxes of precious metal; housings, straps, chains,
springs or glass for watches; novelty key rings; statues or
figurines (statuettes) of precious metal; clock and watch
caskets or cases; medals.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos

u ópticos, disquetes flexibles (floppys); distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores; software de juegos; software (programas
grabados); periféricos de ordenador; instrumentos y accesorios
para ser utilizados con ordenadores, a saber, llaves de
memoria USB, blocs de notas electrónicos, ratones de
ordenador, teclados de ordenador; teléfonos móviles; baterías
eléctricas; detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos;
combinaciones, trajes, guantes o máscaras de buceo; trajes de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
dispositivos de protección personal contra accidentes; gafas
correctoras y de sol; artículos de óptica; estuches para gafas;
aparatos de diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas
de memoria o con microprocesador; lonas de salvamento.

14 Joyería; bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; monedas; objetos de arte de metales preciosos;
joyeros; cajas de metales preciosos; carcasas, correas,
cadenas, resortes o cristales de reloj; llaveros de fantasía;
estatuas o figuritas (estatuillas) de metales preciosos; estuches
o cofres para relojería; medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; carteras de bolsillo; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas, de
campistas, de viaje, de playa y de colegiales; cofrecillos para
artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas
o bolsas para la compra; bolsas o bolsitas (sobres, fundas) de
cuero para embalaje.
(821) FR, 27.06.2008, 08/3 584 973.
(300) FR, 27.06.2008, 08 3 584 973.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, MA, MC, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 21.11.2008 1 000 868
(180) 21.11.2018
(732) GEOPOST (société anonyme)

2 Ter rue Louis Armand
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Transport, en particulier transport par terre, mer et
air de documents, marchandises et colis; emballage et
entreposage de marchandises; informations en matière de
transport; services de courtage de fret; collecte de
marchandises, de produits, de colis, de courrier;
emmagasinage de marchandises, de produits ou de colis;
déchargement; informations en matière d'entreposage;
services de messagerie (courrier ou marchandises); conseils
logistiques; services logistiques dans le domaine des
transports; prise, transport et livraison de marchandises, en
particulier documents, colis, paquets, lettres et palettes;
affrètement; services de suivi, y compris le pistage
électronique de produits et articles, en particulier documents,
colis, paquets, lettres et palettes (pistage et traçage); gestion
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d'entrepôts de marchandises; location d'entrepôts; organisation
et manutention de livraisons retournées (gestion des retours);
location de conteneurs d'entreposage; services de courrier, fret
et transport express; services d'assistance en matière d'affaires
logistiques; manipulation et exécution d'expéditions; services
d'information dans le domaine du courrier, des colis et services
de transport express, de la distribution de journaux et
magazines, de l'envoi et de la livraison postale, du traitement
et de l'affranchissement du courrier (ce service étant fourni via
des bases de données et/ou l'Internet); stockage; expédition,
courtage et envoi de cargaisons.

39 Transport, in particular transport by land, sea and
air of documents, goods and packages; packaging and storage
of goods; transport information; freight brokerage services;
collection of goods, products, packages, mail; storage of
goods, products and packages; cargo unloading; storage
information; courier services (mail or merchandise); logistics
consulting; logistics services in the transport sector;
collection, transport and delivery of goods, particularly of
documents, packages, parcels, letters and pallets; freighting;
follow-up services, including electronic tracking of goods and
articles, in particular documents, packages, parcels, letters
and pallets (tracking and tracing); management of goods
warehouses; rental of warehouses; organizing and handling of
returned shipments (management of returns); rental of storage
containers; express mail, freight and transport services;
providing logistics assistance; dispatch handling and
execution; providing information relating to mail, packages
and express transport services, the distribution of newspapers
and magazines, postal dispatching and delivery, processing
and franking mail (this service being provided via databases
and/or the Internet); storage; cargo dispatching, brokering
and sending.

39 Transporte, en particular transporte por tierra, mar
y aire de documentos, mercancías y paquetes; embalaje y
almacenaje de mercancías; información de transporte;
servicios de corretaje de fletes; recogida de mercancías,
productos, paquetes, correspondencia; almacenamiento de
mercancías, productos o paquetes; descargas; información de
depósito; servicios de mensajería (correspondencia o
mercancías); asesoramiento logístico; servicios logísticos
sobre transportes; recogida, transporte y entrega de
mercancías, en particular documentos, paquetes,
encomiendas, cartas y palés; fletamento; servicios de
seguimiento, incluido el rastreo electrónico de productos y
artículos, en particular documentos, paquetes, encomiendas,
cartas y palés (rastreo y seguimiento); gestión de depósitos de
mercancías; alquiler de depósitos; organización y
mantenimiento de envíos devueltos (gestión de devoluciones);
alquiler de contenedores de depósito; servicios de correo, flete
y transporte urgente; servicios de asistencia en negocios
logísticos; manipulación y ejecución de envíos; servicios de
información sobre correspondencia, paquetes y servicios de
transporte urgente, distribución de periódicos y revistas, envíos
y entregas postales, tratamiento y franqueo de
correspondencia mediante bases de datos o Internet;
almacenamiento; expedición, corretaje y envío de
cargamentos.
(821) FR, 19.06.2008, 08 3 583 250.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 583 250.
(300) FR, 19.06.2008, 083583250.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 28.11.2008 1 000 869
(180) 28.11.2018
(732) NIHON SHOKKEN CO., LTD

3, Tomitashinkou 1-chome,
Imabari-shi
Ehime 799-1582 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(531) 28.3.
(561) NIHON SHOKKEN.
(511) NCL(9)

29 Poissons et crustacés (non vivants); légumes
congelés; fruits congelés; produits à base de viande
transformés; produits de la mer transformés; fruits et légumes
transformés; mélanges pour soupe.

30 Assaisonnements; sauces (condiments); sauces à
salade; épices; préparations à base de céréales; ravioli chinois
farcis (gyoza); sandwiches; boulettes chinoises à la viande
cuites à la vapeur; sushis; boulettes frites de pâte mélangée à
de petits morceaux de poulpe (takoyaki); petits pains à la
chinoise farcis de viandes hachées (Niku-manjuh);
hamburgers; pizzas; boîtes-repas contenant des aliments cuits,
tels que riz accompagné de légumes, viande accompagnée de
riz, viande accompagnée de légumes et riz, poulet accompagné
de riz, poulet accompagné de légumes et riz, poisson cuisiné
accompagné de riz, poisson cuisiné accompagné de légumes et
riz, tous les produits précités étant préparés pour une
consommation immédiate; hot-dogs; tourtes à la viande;
ravioli; mélanges confiseurs instantanés, à savoir préparations
instantanées pour beignets, préparations instantanées pour
poudings et préparations instantanées pour crêpes; farines
alimentaires.

29 Fish and crustaceans (not live); frozen vegetables;
frozen fruits; processed meat products; processed marine
products; processed vegetables and fruits; soup mixes.

30 Seasonings; sauces (condiments); salad dressings;
spices; cereal preparations; Chinese stuffed dumplings
(gyoza); sandwiches; Chinese-style steamed meat buns; sushi;
fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(Takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (Niku-
manjuh); hamburgers; pizzas; boxed lunches consisting of
cooked rice with added cooked vegetables, or cooked rice with
added cooked meat, or cooked rice with added cooked meat
and cooked vegetables, or cooked rice with added cooked
chicken, or cooked rice with added cooked chicken and cooked
vegetables, or cooked rice with added cooked fish, or cooked
rice with added cooked fish and cooked vegetables, all the
aforementioned being prepared for immediate consumption;
hotdogs; meat pies; ravioli; instant confectionery mixes,
namely instant doughnut mixes, instant pudding mixes, and
instant pancake mixes; flour for food.

29 Pescado y crustáceos (que no estén vivos);
verduras, hortalizas y legumbres congeladas; frutas
congeladas; productos cárnicos procesados; productos
marinos procesados; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
procesadas; mezclas para sopas.

30 Productos para sazonar; salsas (condimentos);
aliños para ensalada; especias; preparaciones a base de
cereales; empanadillas al estilo chino (gyoza); sándwiches;
bollos al estilo chino rellenos de carne cocidos al vapor; sushi;
buñuelos rellenos de trozos de pulpo (takoyaki); bollos al estilo
chino rellenos de carne picada cocidos al vapor (niku-manjuh);
hamburguesas; pizzas; cajas de almuerzo que contienen
alimentos cocidos, tales como arroz con verduras y hortalizas,
o arroz con carne, o arroz con carne y verduras y hortalizas, o
arroz con pollo, o arroz con pollo y verduras y hortalizas, o
arroz con pescado, o arroz con pescado y verduras y
hortalizas, todos los productos antes mencionados preparados
para consumo inmediato; perritos calientes; pasteles de carne;
ravioles; mezclas instantáneas para hacer productos de
confitería, a saber mezclas para hacer rosquillas, budines y
creps; harinas alimenticias.
(821) JP, 30.10.2008, 2008-088243.
(832) AU, EM, KR, RU, SG, US.
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(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits de mer, coquillages et poissons comestibles
frais, réfrigérés ou congelés; oeufs de poisson et poissons
transformés; algues comestibles séchées (hoshi-wakame).

30 Assaisonnements, à savoir sauces à salade, sauce
barbecue, sauce pour steaks, sauce pour anguilles grillées,
sauce barbecue pour poulet grillé, sauce chile, sauce au
gingembre (aromatisée au porc), sauce pour plat dit "sukiyaki",
sauce teriyaki, sauce amylacée épaisse, assaisonnements en
poudre; épices; farines alimentaires, à savoir mélanges pour
tempuras et mélanges de farine assaisonnés pour badigeonner
le poulet.

29 Fresh, chilled or frozen edible fish, seafood and
shellfish; processed fish and fish roe; dried edible seaweed
(hoshi-wakame).

30 Seasonings, namely, salad dressing, barbecue
sauce, steak sauce, sauce for broiled eels, barbecue sauce for
grilled chicken, chili sauce, ginger sauce (flavored with pork),
sukiyaki sauce, teriyaki sauce, thick starchy sauce, powdered
seasonings; spices; flour for food, namely tempura batter
mixes and seasoned flour mixes for coating chicken.

29 Pescado comestible fresco, enfriado o congelado,
mariscos y crustáceos; pescado procesado y huevas de
pescado; algas comestibles secas (hoshi-wakame).

30 Productos para sazonar, a saber, aliños para
ensalada, salsa para parrilladas, salsa para bistecs, salsas
para asar anguilas, salsas para asar pollo, salsa de pimientos
chiles, salsa de gengibre (sazonada con cerdo), salsa sukiyaki,
salsa teriyaki, salsa de fécula espesa, condimentos en polvo;
especias; harinas alimenticias, a saber, mezcla para hacer
masa tempura y preparaciones de harina condimentadas para
hacer pollo rebozado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 31.10.2008 1 000 870
(180) 31.10.2018
(732) Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta

Fleminginkatu 34
FI-00510 Helsinki (FI).

(842) co-operative, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services de
vente en gros et au détail; services de franchisage, à savoir
conseil et aide à la gestion et organisation d'entreprise.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, retail and wholesale services;
franchising, namely consultation and assistance in business
management and organization.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, servicios de
venta mayorista y minorista; servicios de franquicia, a saber,
consultoría y asistencia en la dirección y organización de
negocios.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

38 Telecomunicaciones.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 109

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales.
(821) FI, 22.10.2008, T200803622.
(300) FI, 22.10.2008, T200803622.
(832) EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.12.2008 1 000 871
(180) 01.12.2018
(732) TRIO HOLDING GMBH

Kalkofenstraße 21
A-4600 Wels (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction de bâtiments; travaux de réparation;
services d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) AT, 06.08.2008, AM 5282/2008.
(822) AT, 19.09.2008, 247093.
(300) AT, 06.08.2008, AM 5282/2008.
(834) CZ, RO, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.11.2008 1 000 872
(180) 19.11.2018
(732) YOUSEF S. AL RAJHI TRADING EST.

PO 340885
Riyadh 11333 (SA).

(812) SG
(842) Establishment

(531) 1.15; 11.3; 25.1.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, caramel en tant qu'arôme pour boissons,
boissons à base de café, mélanges liquides ou en poudre pour
boissons (chocolat, cacao, café, thé), produits alimentaires à
base de farine et céréales, pains, pain danois, toast, pain grillé,
caramels au beurre, beignets, pâtes alimentaires, gâteaux et
produits de boulangerie et pâtisserie gastronomiques, gâteaux
au fromage blanc, chocolat, boissons à base de chocolat, barres
de chocolat; crèmes glacées, miels, mélasse (sirop) à usage
alimentaire, levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), assaisonnement, épices, glace à
rafraîchir, grains de café, boissons au café, mélanges de café,
café soluble et concentrés de thé, café moulu ou en grains,
extraits et essences de café, essences de café, arômes de café,
cafés prêts à consommer, boissons à base de café, expresso et
boissons à base d'expresso, café décaféiné, tisanes (autres qu'à
usage médical), boissons à base de thé, préparations à base de
cacao et cacao, boissons à base de cacao, préparations pour
faire des boissons (à base de thé, chocolat, cacao, café),
produits alimentaires préparés sous forme de sauces,
pâtisseries, produits de pâtisserie, confiseries, gâteaux,
gâteaux-éponges, muffins, croissants, scones, biscuiterie,
pizza, produits à base de pizza, plats à base de pâtes
alimentaires, pizzas préparées, tartes et biscuits, ainsi que
préparations et mélanges pour faire les produits précitées,
sauces à salade, poudings et desserts (à base de chocolat,
confiseries, pâtisseries), produits chocolatiers et confiserie non
médicamenteuse, muesli et barres de muesli, en-cas (pains,
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confiseries, pâtes alimentaires) et en-cas préparés à base de
graines, garniture aromatisée pour desserts, roulés (sandwich),
sandwiches et pâtes à tartiner pour sandwiches, aromates
autres que les huiles essentielles, vanille, épices, sorbets
(confiseries) et sorbets (glaces).

43 Restaurants, services de restaurant, services de
café, cafés, services de cafétéria, cafétérias, services de
cafétérias en libre-service, snack-bars et bars à café, services
de restauration, services de traiteur, cafés-restaurants, services
de boulangerie, services d'approvisionnement en nourriture et
boissons prêtes à la consommation, préparation d'aliments à
emporter.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, caramel being flavourings for beverages,
coffee based drinks, liquid and powdered drinks mixes
(chocolate, cocoa, coffee, tea), cereal and flour based
foodstuffs, bread, Danish bread, toast, toasted bread, toffees,
donuts, pasta, gourmet baked goods and cakes, cheesecakes,
chocolate, chocolate-based beverages, chocolate bars; ice
cream, honey, molasses (syrup) for food, yeast, baking
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
seasoning, spices, ice, coffee beans, coffee beverages, coffee
mixtures, instant coffee and tea concentrates, ground and
whole bean coffee, coffee essences and extracts, coffee
essences, coffee flavoring (flavorings) ready-to-drink coffee,
coffee-based beverages, espresso and espresso beverages,
decaffeinated coffee, herb tea (not for medical purposes), tea
beverages, cocoa and cocoa-based preparations, cocoa based
beverages, preparations for making beverages (chocolates,
cocoa, coffee, tea based), prepared foodstuffs in the form of
sauces, pastries, pastry products, confectionery, cakes,
sponges cakes, muffins, croissants, scones, cookies, pizza,
pizza products, pasta meals, prepared pizza meals, pies and
biscuits, and preparations and mixes for making the aforesaid
goods, salad dressings, puddings and desserts (chocolate
based, confectionery, pastries), chocolate products and non-
medicated confectionery, muesli and muesli bars, snack foods
(bread, confectionery, pasta) and snack foods prepared from
grains, flavoured topping for desserts, wrap (sandwich),
sandwiches and food spreads for sandwiches, flavourings
(other than essential oils), vanilla, spices, sherbets
(confectionery) and sorbets (ices).

43 Restaurants, restaurant services, cafe services,
cafes, cafeteria services, cafeterias, self service cafeteria
services, snack bars and coffee bars, catering, catering
services, coffee shop services, bakery services, services for the
provision of food and drink prepared for consumption,
preparation of take-away food.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, caramelo en tanto que aromatizante para
bebidas, bebidas a base de café, mezclas de bebidas líquidas
y en polvo (chocolate, cacao, café, té), alimentos a base de
cereales y de harina, pan, pan danés, tostadas, pan tostado,
caramelos masticables, donuts, pastas alimenticias, pasteles y
productos horneados gastronómicos, tartas de queso,
chocolate, bebidas a base de chocolate, barras de chocolate;
helados cremosos, miel, melaza (sirope) para uso alimenticio,
levadura, polvos de hornear, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), aderezos, especias, hielo, granos de café,
bebidas a base de café, mezclas de café, café instantáneo y
concentrados de té, café en grano y molido, esencias y
extractos de café, esencias de café, sabor a café
(aromatizante), café listo para beber, bebidas a base de café,
café exprés y bebidas a base de café exprés, café
descafeinado, té de hierbas (que no sea para uso médico),
bebidas a base de té, cacao y preparaciones a base de cacao,
bebidas a base de cacao, preparaciones para hacer bebidas (a
base de chocolate, cacao, café, té), alimentos preparados en
forma de salsas, pasteles, productos de pastelería, productos
de confitería, tortas, bizcochuelos, bollos (muffins),
medialunas, "scones", bizcochos, pizzas, productos de pizza,
comidas a base de pasta, pizzas preparadas, bizcochos y
tartas, así como preparaciones y mezclas para hacer los
productos antes mencionados, aliños para ensalada, pudines y
postres (a base de chocolate, productos de confitería,
productos de pastelería), productos de chocolate y productos
de confitería no medicinales, muesli y barritas de muesli,

entremeses (pan, productos de confitería, pasta) y refrigerios a
base de granos, revestimientos aromatizados para postres,
envolturas (sándwich), sándwiches y productos untables para
sándwiches, aromatizantes que no sean aceites esenciales,
vainilla, especias, sorbetes (productos de confitería) y
granizados (helados).

43 Restaurantes, servicios de restaurante, servicios
de café, cafés, servicios de cafetería, cafeterías, servicios de
cafeteria de autoservicio, bares de comidas rápidas y café-
bares, servicios de comidas preparadas, servicios de catering,
servicios de tiendas de café, servicios de panadería, servicios
de abastecimiento de comidas y bebidas preparadas para su
consumo, preparación de alimentos para llevar.
(821) SG, 20.06.2008, T0808274D.
(300) SG, 20.06.2008, T0808274D.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP,
KR, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ,
NA, NO, OM, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA,
US, UZ, VN, ZM.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 21.11.2008 1 000 873
(180) 21.11.2018
(732) MAREBA DI BUTTERI G. & C. SNC

Via S. Maria, 455/C
I-63014 MONTEGRANARO (AP) (IT).

(842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée du monogramme "GB" dont

les lettres sont partiellement fusionnées. / The
trademark consists of the monogram "GB" where the
letters are partially merged with each other. / La marca
consiste en el monograma "GB" con las letras
parcialmente fusionadas.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, cannes, musettes, sacs, sacs de
sport et de voyage, sacs-housses de voyage pour vêtements,
sacs de plage, sacs marins, mallettes, porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clefs, sacs à bandoulière, bagages à
main, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir, sacoches,
mallettes de toilette (non garnies), pochettes de ceinture.

25 Articles vestimentaires à savoir chandails,
cardigans, combinaisons, costumes, pantalons, shorts,
chemisettes, manteaux de pluie, tailleurs et robes en cuir, bas
et chaussettes, ceintures porte-jarretelles, poches résistant au
vent, pantalons de ski, manteaux de fourrure, pardessus,
vestes, jupes, robes, maillots de corps, tee-shirts, tee-shirts de
sport, corsages, cols chemisiers, chemises, foulards, vêtements
de plage, maillots de bain, bikinis, survêtements, sous-
vêtements, soutiens-gorge, brassières, corsets, fonds de robe,
culottes et slips bikinis, tricots de corps, chemises de nuit,
déshabillés, pyjamas, gants, châles, foulards, cravates, noeuds
papillon, ceintures (habillement), bretelles, casquettes et
chapeaux, chaussures, bottes, brodequins, chaussures de cuir,
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chaussures en caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de
sport, sandales, chaussons, semelles de chaussures, talons de
chaussures, semelles monobloc de chaussures.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags,
beach bags, sea travelling bags, briefcases, purses, wallets,
key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags, handbags,
leather leashes, satchel bags, cosmetic vanity cases, not fitted,
waist bags.

25 Clothing items namely, sweaters, cardigans, slips,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, wind-
resistant pockets, ski-trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, t-shirts, sport t-shirts, blouses,
shirt-collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, foundation
slips, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees,
pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts
(clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced
boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes,
sandals, slippers, shoe soles, shoe heels, moulded soles for
shoes.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, talegos, bolsas,
bolsas de viaje y de deporte, portatrajes, bolsas de playa,
bolsas de viaje impermeables, maletines para documentos,
monederos, billeteras, estuches para llaves, bolsos de
bandolera, bolsas de mano, bolsones, bolsos, correas de
cuero, carteras escolares, neceseres vacíos, riñoneras.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres, chaquetas de
punto, enaguas, trajes, pantalones, pantalones cortos, pichis,
impermeables, trajes y vestidos de cuero, medias y calcetines,
ligueros, bolsillos cortavientos, pantalones de esquí, abrigos de
piel, gabanes, chaquetas, faldas, vestidos, camisetas
interiores, camisetas, camisetas de deporte, blusas, cuellos de
camisa, camisas, fulares, ropa de playa, bañadores, biquinis,
chándales, ropa interior, sujetadores, sostenes, corsés,
combinaciones, bragas y bragas de biquini, chalecos,
camisones, saltos de cama, pijamas, guantes, chales,
bufandas, corbatines, pajaritas, cinturones (vestimenta),
tirantes, sombreros y gorras, zapatos, botas, borceguíes,
calzado de cuero, calzado de caucho, calzado de agua,
calzado de deporte, sandalias, pantuflas, suelas para el
calzado, tacones para el calzado, suelas moldeadas para el
calzado.
(822) IT, 13.10.2008, MC 2008C 000553.
(300) IT, 13.10.2008, MC 2008 C 000553.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, HR, KG, KP, MD, RS, RU, UA,

VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.12.2008 1 000 874
(180) 22.12.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) joint stock company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Positionneurs et actionneurs pneumatiques,

hydrauliques et linéaires compris dans cette classe; soupapes
de machine, clapets de pompe.

 9 Appareils pour la surveillance ainsi que la
commande en boucle ouverte et l'asservissement de valves et
composantes de valves, notamment positionneurs et actuateurs
électriques; électrovalves; valves électroniques pour la
commande des gaz et liquides; logiciels pour la surveillance
ainsi que la commande en boucle ouverte et l'asservissement
de valves et composantes de valves.

 7 Linear, hydraulic and pneumatic actuators and
positioners included in this class); valves for machines, pump
valves.

 9 Appliances for monitoring and open and closed-
loop control of valves and valve components, in particular
electric actuators and positioners; solenoid valves; electronic
valves for controlling gases and liquids; software for
monitoring and open and closed-loop control of valves and
valve components.

 7 Accionadores lineales, hidráulicos y neumáticos y
posicionadores comprendidos en esta clase; válvulas para
máquinas, válvulas de bomba.

 9 Aparatos de supervisión y de control de bucle
cerrado y abierto de válvulas y componentes de válvulas, en
particular accionadores eléctricos y posicionadores; válvulas
de solenoide; válvulas electrónicas para el control de gases y
líquidos; software de supervisión y de control de bucle abierto
y cerrado de válvulas y componentes de válvulas.
(822) DE, 20.11.2008, 30 2008 047 149.2/07.
(300) DE, 23.07.2008, 30 2008 047 149.2/07.
(832) US.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, IT, PL, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.12.2008 1 000 875
(180) 17.12.2018
(732) INTERMARINE S.P.A.

Via Alta
I-19038 Sarzana (SP) (IT).

(842) Corporate Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée par la dénomination
"INTERMARINE". / The trademark consists of the
denomination "INTERMARINE". / La marca consiste
en el elemento verbal "INTERMARINE".

(511) NCL(9)
12 Véhicules et appareils de locomotion par eau ainsi

que leur parties non comprises dans d'autres classes.
37 Construction, réparation et entretien de véhicules

et appareils de locomotion par eau.
42 Travaux d'ingénieurs et architectes pour l'étude et

la conception de véhicules et appareils de locomotion par eau
et leur équipement pour un usage récréatif ou à des fins
militaires, de transport ou de travail; conception et étude
d'équipements mécaniques, hydrauliques et informatiques
pour l'exploitation et la vérification de véhicules et appareils de
locomotion par eau; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by water
and parts therefor not included in other classes.

37 Construction, repair and maintenance of vehicles
and apparatus for locomotion by water.
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42 Engineering and architecture in the study and
design of vehicles and apparatus for locomotion by water and
the fitting out thereof for recreational use or for military,
transport or work purposes; design and study of mechanical,
hydraulic and computer equipment for operating and checking
vehicles and apparatus for locomotion by water; design and
development of computer hardware and software.

12 Vehículos y aparatos de locomoción acuática y sus
partes no comprendidos en otras clases.

37 Construcción, reparación y mantenimiento de
vehículos y aparatos de locomoción acuática.

42 Ingeniería y arquitectura del estudio y diseño de
vehículos y aparatos de locomoción acuática y su
equipamiento para uso recreativo, militar, laboral o como
transporte; diseño y estudio de equipos mecánicos, hidráulicos
e informáticos para el manejo y control de vehículos y aparatos
de locomoción acuática; diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
(822) IT, 17.12.2008, 1160161.
(300) IT, 14.07.2008, MI2008C007962.
(831) DZ, EG.
(832) AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) CN, CU, IR, KP, MA, MC, RU, SY, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.12.2008 1 000 876
(180) 19.12.2018
(732) Verband mittelständischer

Privatbrauereien in Bayern e.V.
Thomas-Wimmer-Ring 9
80539 München (DE).

(842) Registered society, Germany, Bavaria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Organisation et présentation de salons

commerciaux et d'expositions à des fins commerciales et
publicitaires.

41 Organisation et présentation de salons
commerciaux et d'expositions à des fins culturelles.

35 Organisation and presentation of trade fairs and
exhibitions for commercial and advertising purposes.

41 Organisation and presentation of trade fairs and
exhibitions for cultural purposes.

35 Organización y presentación de ferias y
exposiciones con fines comerciales y publicitarios.

41 Organización y presentación de ferias y
exposiciones con fines culturales.
(822) DE, 23.09.2004, 304 06 745.8/41.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.01.2009 1 000 877
(180) 08.01.2019
(732) VAN BEEST B.V.

Industrieweg 6
NL-3361 HJ SLIEDRECHT (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; tuyaux métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes; bagues métalliques articulées;
bagues métalliques pivotantes; bagues métalliques articulées
pour le levage de charges; raccords métalliques; tresses,
élingues; sangles et anneaux métalliques de manutention;
bornes et chevilles métalliques d'amarrage; poulies
métalliques (autres que pour machines); rivets métalliques;
rondelles métalliques; quincaillerie métallique; cordages
métalliques; crochets (quincaillerie métallique); câbles
métalliques non électriques; chaînes métalliques.

 7 Appareils élévateurs; appareils de levage;
appareils de manutention (chargement et déchargement de
marchandises); poulies (parties de machines).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; pipes of metal;
metal products not included in other classes; rings of metal
articulated; rings of metal swivelling; rings of metal
articulated for lifting loads; metal connectors; straps, slings;
straps and rings of metal for handling; bollards and pitons
mooring metal; metal pulleys (other than for machines); rivets
of metal; washers of metal; hardware of metal; ropes of metal;
hooks (hardware of metal); non electric cables of metal;
chains of metal.

 7 Elevating apparatus; lifting apparatus; handling
apparatus (loading and unloading cargo); pulleys (machine
parts).

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; tuberías metálicas; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; anillas metálicas articuladas;
anillas metálicas pivotantes; anillas metálicas articuladas para
levantar cargas; empalmes metálicos; correas, eslingas;
correas y anillas metálicas para manejo de materiales; postes
y bolardos de amarre metálicos; poleas metálicas que no sean
para máquinas; remaches metálicos; arandelas de metal;
artículos metálicos de ferretería; cuerdas metálicas; ganchos
(artículos metálicos de ferretería); cables metálicos no
eléctricos; cadenas metálicas.

 7 Aparatos elevadores; aparatos de elevación;
aparatos de manipulación (carga y descarga de mercancías);
poleas (partes de máquinas).

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.
(821) BX, 05.09.2008, 1166247.
(822) BX, 10.12.2008, 850368.
(300) BX, 05.09.2008, 1166247.
(832) AU, EM, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
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(527) SG, US.
(851) AU, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 6. / List

limited to class 6. - Lista limitada a la clase 6.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 000 878
(180) 13.02.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 19.3.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) SI, 30.01.2009, Z-200970131.
(300) SI, 30.01.2009, Z-200970131.
(834) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 000 879
(180) 13.02.2019
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 19.3.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) SI, 30.01.2009, Z-200970132.
(300) SI, 30.01.2009, Z-200970132.
(834) IR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.02.2009 1 000 880
(180) 17.02.2019
(732) Dynaglass Reinforced Plastic Pte Ltd

2 Tuas Drive 2
Singapore 638637 (SG).

(842) A Private Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Panneaux en composite pour l'isolation et/ou

l'étanchéisation; composés à joints; matières de remplissage
pour joints de panneaux; fibre de verre pour l'isolation et/ou
l'étanchéisation; joints; joints non métalliques pour bacs de
stockage à toit flottant, joints métalliques pour bacs de
stockage à toit flottant; tous compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux et éléments non métalliques pour le bâtiment;
matériaux composites non métalliques pour le bâtiment;
éléments de construction préfabriqués non métalliques;
structures et éléments de toit préfabriqués non métalliques;
toits, couvertures de toits, membranes de toits, panneaux de
plafonds et éléments de toits non métalliques; composés à
joints pour la construction; couvertures de toits en matériaux
composites; toits flottants non métalliques pour bacs de
stockage; parties et garnitures de tous les produits précités;
tous compris dans cette classe.

17 Composite panels for insulating and/or sealing;
compounds for jointing; fillers for panel joints; fibre-glass for
insulation and/or sealing; seals; non-metallic seals for
floating roof storage tanks, seals of metal for floating roof
storage tanks; all included in this class.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
building elements and materials; non-metallic composite
materials for use in building; non-metallic prefabricated
building elements; non-metallic prefabricated roof structures
and elements; non-metallic roofs, roof coverings, roofing
membranes, ceiling panels and roof components; jointing
compounds for use in construction; roofing composed of
composite materials; non-metallic floating roofs for storage
tanks; parts and fittings for all the aforesaid goods; all
included in this class.

17 Paneles compuestos de aislamiento o sellado;
compuestos de unión; material de relleno para juntas de
paneles; fibra de vidrio de aislamiento o sellado; material de
sellado; material de sellado no metálico para tanques de
almacenamiento de techo flotante, material de sellado metálico
para tanques de almacenamiento de techo flotante; todos
están comprendidos en esta clase.

19 Materiales de construcción no metálicos;
elementos y materiales de construcción no metálicos;
materiales compuestos no metálicos para la construcción;
elementos de construcción prefabricados no metálicos;
estructuras y elementos no metálicos prefabricados para
techos; techos no metálicos, cubiertas de techo, membranas
de techado, paneles de techo y componentes de tejado;
compuestos de unión para la construcción; techados de
materiales compuestos; techos flotantes no metálicos para
tanques de almacenamiento; partes y guarniciones de todos
los productos antes mencionados; todos están comprendidos
en esta clase.
(821) SG, 21.08.2008, T0811383F.
(300) SG, 21.08.2008, T0811383F.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.01.2009 1 000 881
(180) 22.01.2019
(732) K + S Aktiengesellschaft

Bertha-von-Suttner-Str. 7
34131 Kassel (DE).

(812) EM
(842) JOINT STOCK COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, de même

qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, en particulier
engrais pour les terres, y compris engrais minéraux, produits
fertilisants à usages multiples, engrais non mélangés contenant
de l'azote; terreau pour plantes, agents chimiques
d'amendement du sol, tourbe; régulateurs de croissance,
substances auxiliaires pour les sols.

44 Services de conseiller agricole.
 1 Chemicals used in industry as well as in

agriculture, horticulture and forestry, in particular fertilisers,
including mineral fertilisers, multi-food fertilizing
preparations, unmixed fertilisers containing nitrogen; plant
soils, soil conditioning chemicals, peat; growth regulators,
soil auxiliary substances.

44 Agricultural consultancy.
 1 Productos químicos destinados a la industria, así

como a la agricultura, la horticultura y la silvicultura, en
particular fertilizantes, incluidos fertilizantes minerales,
preparaciones fertilizantes multinutrientes, fertilizantes
nitrogenados simples; tierras vegetales, productos químicos
para el mejoramiento de suelos, turba; reguladores del
crecimiento, sustancias auxiliares para suelos.

44 Consultoría agrícola.
(821) EM, 25.07.2008, 007092638.
(300) EM, 25.07.2008, 007092638, classe 1 priorité limitée

à:  Produits chimiques destinés à l'industrie, de même
qu'à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, en
particulier engrais pour les terres, y compris engrais
minéraux, produits fertilisants à usages multiples,
engrais non mélangés contenant de l'azote; terreau pour
plantes, agents chimiques d'amendement du sol, tourbe;
régulateurs de croissance, substances auxiliaires pour
les sols, classe 44 priorité limitée à:  Services de
conseiller agricole / class 1 priority limited to:
Chemicals used in industry as well as in agriculture,
horticulture and forestry, in particular fertilisers,
including mineral fertilisers, multi-food fertilizing
preparations, unimixed fertilisers containing nitrogen;
plant soils, soil conditioning chemicals, peat; growth
regulators, soil auxiliary substances / class 44 priority
limited to:  Agricultural consultancy / clase 1 prioridad
limitada a:  Productos químicos destinados a la
industria, así como a la agricultura, la horticultura y la
silvicultura, en particular fertilizantes, incluidos
fertilizantes minerales, preparaciones fertilizantes
multinutrientes, fertilizantes nitrogenados simples;
tierras vegetales, productos químicos para el
mejoramiento de suelos, turba; reguladores del

crecimiento, sustancias auxiliares para suelos / clase 44
prioridad limitada a:  Consultoría agrícola.

(832) AU, BH, BT, BY, CH, CN, HR, IR, JP, KR, MA, NO,
OM, RS, RU, SG, SY, TR, UA, US, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.03.2009 1 000 882
(180) 05.03.2019
(732) PSL Europe B.V.

Wiltonstraat 7-9
NL-2722 NG ZOETERMEER (NL).

(842) Limited liability company, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques et électriques non compris dans d'autres classes,
appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage
(secours) et d'enseignement; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

 9 Scientific, nautical, surveying and electrical
apparatus and instruments not included in other classes,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos y eléctricos no comprendidos en otras clases,
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(821) BX, 29.01.1985, 670547.
(822) BX, 29.01.1985, 406763.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN, US. - Liste limitée à la classe 14. / List limited to

class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 000 883
(180) 13.02.2019
(732) LUXOTTICA GROUP S.p.A.

Via Cesare Cantù, 2
I-20123 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Articles de lunetterie de protection, à savoir

lunettes, verres correcteurs, lunettes antiéblouissantes et
lunettes de soleil ainsi que leurs parties et accessoires, à savoir
verres de rechange, montures, branches et coussinets de nez;
étuis spécialement adaptés pour lunettes et lunettes de soleil
ainsi que leurs parties et accessoires.

 9 Protective eyewear, namely spectacles,
prescription eyewear, anti-glare glasses and sunglasses and
their parts and accessories, namely replacement lenses,
frames, ear stems and nose pieces; cases specially adapted for
spectacles and sunglasses and their parts and accessories.

 9 Gafas de protección, a saber gafas, gafas
correctoras, gafas antirreflejo y gafas de sol, así como sus
partes y accesorios, en particular lentes de recambio,
monturas, patillas de gafas y plaquetas; estuches
especialmente diseñados para gafas y gafas de sol, así como
sus partes y accesorios.
(821) IT, 22.01.2009, BO2009C000058.
(300) IT, 22.01.2009, BO2009C000058.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.02.2009 1 000 884
(180) 12.02.2019
(732) GOLD Thomas David

Località Monti Del Lago S.N.C.,
S.S. Cassia, KM 42
I-42200 Nepi (VT) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,

de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) IT, 12.08.2008, RM2008C005011.
(300) IT, 12.08.2008, RM2008C005011.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 000 885
(180) 09.03.2019
(732) Task Geomodelling Limited

Enterprise Centre,
Aberdeen Science & Energy Park
Bridge of Don, Aberdeen AB23 8GX (GB).

(842) Limited company, Scotland, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange: 100% Magenta / 100% jaune / 25% Cyan,

équivalent en encre Pantone qui s'en approche le plus:
PMS1797C. Texte en couleur du logo "Attitude":
Police: Myriad-pro noir italique, avec la lettre "i"
modifiée: Taille de police: variable, afin de s'adapter à
l'application souhaitée. Couleur: "Attitude" en orange:
100% Magenta / 100% jaune / 25% Cyan, équivalent en
encre Pantone qui s'en approche le plus: PMS1797C. /
Orange: 100% Magenta / 100% yellow / 25% Cyan
Pantone Ink nearest equivalent: PMS1797C. Attitude
logo coloured text: Font: Myriad-pro black italic with
modified i character: Font size: scalable to fit desired
application. Colour: Attitude Orange Process colours:
100% Magenta / 100% Yellow / 25% Cyan Pantone Ink
nearest equivalent: PMS1797C. / Naranja: 100%
magenta, 100% amarillo, 25% cian. Tinta Pantone más
aproximada: PMS1797C. Texto en color del logotipo
"Attitude": fuente: Myriad-pro de color negro y en
cursiva con la letra i modificada; tamaño de la fuente:
adaptable al uso. Color: "Attitude" en naranja Process
Colours: 100% magenta, 100% amarillo, 25% cian; tinta
Pantone más aproximada: PMS1797C.

(566)  / Attitude = manner, stance, feelings, mind-set.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels d'analyse géologique dans le cadre de
l'exploitation de gisements pétrolifères, expertises, recherches
et prospections géologiques; études et projets de recherche
technique.

 9 Geological computer software which aids analysis
of oil-field exploitation, geological prospecting research and
surveys; technical research projects and studies.

 9 Software geológico para facilitar los análisis de
explotaciones de yacimientos petrolíferos, sondeos e
investigaciones de prospecciones geológicas; proyectos y
estudios técnicos de investigación.
(821) GB, 09.03.2009, 2510708.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.03.2009 1 000 886
(180) 19.03.2019
(732) Tri Tool Inc.

3041 Sunrise Blvd.
Rancho Cordova, CA 95742-6502 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines électriques de soudage à l'arc, machines

électriques à souder, machines à souder à gaz, machines à
souder au laser, soudeuses au chalumeau informatisées;
machines électriques de soudage à l'arc informatisées.

 9 Logiciels de soudage, logiciels pour machines à
souder et têtes de soudage, systèmes d'exploitation
d'ordinateurs, logiciels pour la commande et la surveillance de
machines à souder, logiciels pour la commande et la

surveillance de têtes de soudage, logiciels permettant de rendre
compte de la performance d'appareils à souder, et logiciels
permettant d'anticiper et d'identifier des défauts sur des
appareils de soudage; têtes de soudage pour soudage à l'arc
TIG (soudage à l'électrode de tungstène); têtes de soudage pour
procédé GMAW (soudage à l'arc sous gaz avec fil plein);
soudeuses à arc électriques.

 7 Electric arc welding machines, electric welding
machines, gas-operated welding machines, laser welding
machines, computer controlled gas welding machines; and
computer controlled electric arc welding machines.

 9 Welding software, software for enabling welding
machines and welding torches, computer operating systems,
computer software to control and monitor welding machines,
computer software to control and monitor welding torches,
computer software to report the performance of welding
apparatus, and computer software to anticipate and diagnose
problems with welding apparatus; welding torches for GTAW
(Gas Tungsten Arc Welding); welding torches for GMAW (Gas
Metal Arc Welding); and electric arc welders.

 7 Soldadores de arco eléctrico, soldadores
eléctricos, soldadores a gas, soldadores láser, soldadores a
gas controlados por ordenador; y soldadores de arco eléctrico
controlados por ordenador.

 9 Software para soldadura, software para la
utilización de soldadores y de sopletes de soldadura, sistemas
operativos para ordenadores, programas de ordenador para
controlar y monitorizar soldadores, programas de ordenador
para controlar y monitorizar sopletes de soldadura, programas
de ordenador para elaborar informes sobre el rendimiento de
aparatos para soldar, y programas de ordenador para el
pronóstico y diagnóstico de fallas en aparatos para soldar;
sopletes para soldadura GTAW (soldadura por arco de
tungsteno con gas); sopletes para soldadura GMAW
(soldadura por arco metálico con gas); y soldadores de arco
eléctrico.
(821) US, 30.09.2008, 77582311.
(300) US, 30.09.2008, 77582311, classe 7 priorité limitée à:

Machines électriques de soudage à l'arc, machines
électriques à souder, machines à souder à gaz, machines
à souder au laser, soudeuses au chalumeau
informatisées; machines électriques de soudage à l'arc
informatisées, classe 9 priorité limitée à:  Logiciels de
soudage, logiciels pour machines à souder et têtes de
soudage, systèmes d'exploitation d'ordinateurs,
logiciels pour la commande et la surveillance de
machines à souder, logiciels pour la commande et la
surveillance de têtes de soudage, logiciels permettant
de rendre compte de la performance d'appareils à
souder, et logiciels permettant d'anticiper et d'identifier
des défauts sur des appareils de soudage; têtes de
soudage pour soudage à l'arc TIG (soudage à l'électrode
de tungstène); têtes de soudage pour procédé GMAW
(soudage à l'arc sous gaz avec fil plein); soudeuses à arc
électriques / class 7 priority limited to:  Electric arc
welding machines, electric welding machines, gas-
operated welding machines, laser welding machines,
computer controlled gas welding machines; and
computer controlled electric arc welding machines /
class 9 priority limited to:  Welding software, software
for enabling welding machines and welding torches,
computer operating systems, computer software to
control and monitor welding machines, computer
software to control and monitor welding torches,
computer software to report the performance of
welding apparatus, and computer software to
anticipate and diagnose problems with welding
apparatus; welding torches for GTAW (Gas Tungsten
Arc Welding); welding torches for GMAW (Gas Metal
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Arc Welding); and electric arc welders / clase 7
prioridad limitada a:  Soldadores de arco eléctrico,
soldadores eléctricos, soldadores a gas, soldadores
láser, soldadores a gas controlados por ordenador; y
soldadores de arco eléctrico controlados por ordenador
/ clase 9 prioridad limitada a:  Software para soldadura,
software para la utilización de soldadores y de sopletes
de soldadura, sistemas operativos para ordenadores,
programas de ordenador para controlar y monitorizar
soldadores, programas de ordenador para controlar y
monitorizar sopletes de soldadura, programas de
ordenador para elaborar informes sobre el rendimiento
de aparatos para soldar, y programas de ordenador
para el pronóstico y diagnóstico de fallas en aparatos
para soldar; sopletes para soldadura GTAW (soldadura
por arco de tungsteno con gas); sopletes para
soldadura GMAW (soldadura por arco metálico con
gas); y soldadores de arco eléctrico.

(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.03.2009 1 000 887
(180) 13.03.2019
(732) Destia Oy

Kumpulantie 11
FI-00520 Helsinki (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research

services; design and development of computer hardware and
software.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
productos; organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) FI, 11.03.2009, T200900669.
(300) FI, 11.03.2009, T200900669.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.03.2009 1 000 888
(180) 05.03.2019
(732) Euracon Oy

Eurajoentie 10
FI-27230 Lappi (FI).

(842) Limited liability company organized in Finland,
Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
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construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; minerales metalíferos.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.
(821) FI, 05.03.2009, T200900608.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.03.2009 1 000 889
(180) 24.03.2019
(732) LI LINBIN

No. 55, Xiangshan South Road,
Qingyang, Jinjiang City
Fujian Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Articles chaussants; chaussures; chaussures de
sport; chaussures de sport montantes; articles de bonneterie;
chaussettes; bas; cravates; vêtements; chaussures de football;
layettes; maillots de bain; articles de chapellerie.

25 Footwear; shoes; sports shoes; boots for sports;
hosiery; socks; stockings; neckties; clothing; football boots;
layettes (clothing); bathing suits; headgear for wear.

25 Calzado; zapatos; calzado deportivo; botas de
deporte; prendas de punto; calcetines; medias; corbatines;
prendas de vestir; botines de fútbol; canastillas (ropa para
bebés); bañadores; artículos de sombrerería.
(822) CN, 21.02.2008, 4169716.
(831) DZ, EG.
(832) FI, GB, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, DE, ES, FR, IT, RO, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 000 890
(180) 17.03.2019
(732) Ethical Coffee Company SA

Rue Faucigny 5
CH-1705 Fribourg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Machines à café électriques, cafetières et

percolateurs électriques ainsi que leurs parties comprises dans
cette classe; filtres à café électriques.

21 Moulins à café non électriques; machines à café,
cafetières et percolateurs non électriques ainsi que leurs parties
comprises dans cette classe; filtres à café non électriques.

30 Café, extraits de café et préparations à base de café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
filtres et capsules contenant du café et du thé; farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir.

11 Electric coffee machines, cafetières and electric
percolators and components thereof included in this class;
electric coffee filters.

21 Non-electrical coffee grinders; non-electric coffee
machines, cafetières and percolators and components thereof
included in this class; non-electric coffee filters.

30 Coffee, coffee extracts and preparations made with
coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee;
filters and capsules containing coffee and tea; flours and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for
refreshment.

11 Máquinas de café eléctricas, cafeteras y cafeteras
eléctricas de filtro, así como sus partes, comprendidas en esta
clase; filtros de café eléctricos.

21 Molinillos de café que no sean eléctricos; máquinas
de café, cafeteras y cafeteras con filtro de café no eléctricas,
así como sus partes, comprendidas en esta clase; filtros de
café no eléctricos.

30 Café, extractos de café y preparaciones a base de
café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del
café; filtros y cápsulas que contienen café y té; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) CH, 18.09.2008, 583274.
(300) CH, 18.09.2008, 583274.
(832) EM.
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(834) HR, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 000 891
(180) 09.03.2019
(732) RUN AND HIT Co., LTD.

2-11-8F, Honcho 2chome,
Nakano-ku
Tokyo 164-0012 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Récipients d'emballage à usage industriel en cuir;

vêtements pour animaux domestiques; sacs et produits
similaires; pochettes et produits similaires; vanity-cases non
garnis; parapluies.

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);
manteaux; chandails et produits similaires; chemises et
produits similaires; vêtements de nuit; sous-vêtements;
maillots de bain; bonnets de bain; vêtements japonais
traditionnels; capuchons; chapeaux en laiche (dits "Suge-
gasal"); bonnets de nuit; coiffures (chapellerie); casquettes de
protection contre la chaleur; jarretelles; fixe-chaussettes; sous-
pieds; ceintures montées; ceintures (habillement); chaussures
et bottes (autres que pointes pour chaussures, chevilles de
chaussures, poignées pour chaussures, clous de chaussures et
pièces métalliques de protection pour chaussures); sabots
japonais en bois (dits "Geta"); sandales de style japonais
(zoris).

18 Industrial packaging containers of leather;
clothing for domestic pets; bags and the like; pouches and the
like; vanity cases, not fitted; umbrellas.

25 Non-Japanese style outerclothing; coats; sweaters
and the like; shirts and the like; nightwear; underwear;
swimsuits; bathing caps; Japanese traditional clothing;
hoods; sedge hats (Suge-gasal); nightcaps; headgear for
wear; heat-protection caps; garters; sock suspenders; trouser
straps; waistbands; belts for clothing; shoes and boots (other
than "shoe dowels, shoe pegs, shoe handles, hobnails and shoe
protective metal members"); Japanese style wooden clogs
(Geta); Japanese style sandals (Zori).

18 Recipientes de cuero para el embalaje industrial;
prendas de vestir para mascotas; bolsas y artículos similares;
bolsitas y artículos similares; neceseres vacíos; paraguas.

25 Ropa de calle que no sea de estilo japonés;
abrigos; suéteres y similares; camisas y similares; ropa de
noche; ropa interior; bañadores; gorros de baño; prendas de
vestir tradicionales japonesas; capuchas; sombreros de juncia
(suge-gasal); gorros de dormir; artículos de sombrerería;
gorras para proteger del calor; ligas; ligas para calcetines;
tirantes para pantalones; pretinas; cinturones para prendas de
vestir; zapatos y botas (excepto, pasadores para calzado,
pinzas para calzado, tiradores para calzado, tachuelas y
elementos de protección de metal para calzado); zuecos de
madera de estilo japonés (geta); sandalias de estilo japonés
(zori).
(822) JP, 06.02.2009, 5203359.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.02.2009 1 000 892
(180) 23.02.2019
(732) Rovema Verpackungsmaschinen GmbH

Industriegebiet Annerod
35463 Fernwald-Annerod (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; machines d'emballage;
chaînes d'emballage; machines de formation, remplissage et
obturation de sacs; machines de conditionnement final de
produits, à savoir machines à mettre en cartons, machines de
conditionnement multiple, machines de palletisation,
machines de transport, machines de pliage de boîtes, machines
de remplissage, machines de dosage; machines d'obturation de
boîtes; machines de classement; machines d'obturation.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériaux
d'étanchéité, à savoir ruban adhésif; bandes de cerclage en
matières plastiques; agrafes; emballages en carton ou en papier
pour bouteilles; films plastiques pour le conditionnement;
feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage; pellicules en
matières plastiques pour l'emballage; feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
film alimentaire transparent en plastique, extensible pour la
palletisation; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
papier ou en plastique; films plastiques pour l'emballage;
feuilles de cellulose régénérée pour le conditionnement;
articles en carton; emballages en amidon; papier d'emballage;
feuilles de viscose pour l'emballage.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
packing machines; packing lines; bag forming, filling and
sealing machines; machines for the end packaging of products,
namely binders in boards, group packers, palletising
machines, transport machines, box-folding machines, filling
machines, dosing machines; box-sealing machines; filing
machines; sealing machines.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
sealing preparations, namely adhesive tape; strapping bands
of plastic; staples; bottle wrappers of cardboard or paper;
plastic film for wrapping; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; plastic film for wrapping; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; plastic cling film, extensible, for
palletisation; bags, (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging; plastic film for wrapping; sheets of reclaimed
cellulose for wrapping; cardboard articles; packaging of
starch; wrapping paper; viscose sheets for wrapping.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; empaquetadoras; cadenas de empaquetado;
máquinas de formación, llenado y sellado de bolsas; máquinas
de embalaje final de productos, a saber, encartonadoras,
multiempaquetadoras, paletizadoras, máquinas de transporte,
plegadoras de cajas, llenadoras, dosificadoras; máquinas
selladoras de cajas; máquinas clasificadoras; máquinas
selladoras.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); preparaciones selladoras,
a saber, cinta adhesiva; flejes plásticos; grapas; envolturas de
cartón o de papel para botellas; películas plásticas de
embalaje; hojas de celulosa regenerada para embalaje;
películas plásticas de embalaje; envases de plástico de
burbujas para envolver o empaquetar; películas de materias
plásticas adherentes, extensibles, para paletización; bolsas de
embalaje (sobres, fundas) de papel o plástico; películas
plásticas de embalaje; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; artículos de cartón; embalajes de almidón; papel de
envolver; hojas de viscosa para embalaje.
(821) EM, 09.02.2009, 007589518.
(300) EM, 09.02.2009, 007589518.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.03.2009 1 000 893
(180) 27.03.2019
(732) Universal Serial Bus

Implementers Forum, Inc.
3855 SW 153rd Drive
Beaverton, OR 97006 (US).

(842) CORPORATION, Oregon, United States

(531) 24.15; 26.1; 26.4; 26.11.
(571) La marque est constituée des lettres "SS" suivies d'un

dessin représentant une flèche. / The mark consists of
"SS" followed by an arrow design. / La marca consiste
en los caracteres "SS" y una flecha.

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électroniques et d'ordinateur

compatibles USB, à savoir ordinateurs et matériel
informatique, circuits intégrés, décodeurs pour poste de
télévision, consoles de jeux informatiques à usage avec un
moniteur ou écran externe, périphériques d'ordinateur;
appareils électroniques grand public compatibles USB, à
savoir appareils photographiques, caméras vidéo, lecteurs et
enregistreurs audio et vidéo, lecteurs MP3, lecteurs de CD,
lecteurs de DVD, téléphones cellulaires, assistants
électroniques de poche; systèmes mondiaux de positionnement
compatibles USB constitués d'ordinateurs, de logiciels,
transmetteurs, récepteurs et dispositifs d'interface de réseaux;
instruments électroniques d'essai et de mesure compatibles
USB pour la conception et le test des fonctions, compatibilité,
interopérabilité, fonctionnalité, conformité avec les normes
industrielles des dispositifs, des composants et systèmes
compatibles USB précités; connecteurs et câbles
informatiques; logiciels spécialement conçus pour la
commande de dispositifs et hôtes compatibles USB et pour
l'exploitation de ce qui précède; logiciels compatibles USB
pour tester les fonctions, compatibilité, interopérabilité,
fonctionnalité et conformité avec les normes industrielles des
ordinateurs, articles électroniques et de télécommunication.

42 Élaboration et test de produits compatibles USB
pour le compte de tiers, à savoir produits électroniques et de
télécommunication, et ordinateurs compatibles USB.

 9 USB compatible computer and electronic devices,
namely, computers and computer hardware, integrated
circuits, television set top boxes, computer game consoles for
use with an external display or monitor, computer peripherals;
USB compatible consumer electronics equipment, namely,
cameras, camcorders, audio and video recorders and players,
MP3 players, CD players, DVD players, cellular phones,
personal digital assistants; USB compatible global positioning
systems consisting of computers, computer software,
transmitters, receivers, and network interface devices; and
USB compatible electronic measurement and test instruments
for designing and testing the features, compatibility,
interoperability, functionality, compliance and adherence to
industry standards of the foregoing devices, USB compatible
components and systems; computer cables and connectors;
computer software specifically designed to control the
operation of USB compatible host and devices and for use in
the operation of all of the foregoing; USB compatible
computer software for testing the features, compatibility,
interoperability, functionality, compliance and adherence to
industry standards of computers, electronics and
telecommunications products.
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42 Design and testing of USB compatible products for
third parties, namely, USB compatible computers, electronic
and telecommunication products.

 9 Dispositivos electrónicos e informáticos
compatibles con puertos USB, a saber, ordenadores y
hardware, circuitos integrados, transcodificadores televisivos,
consolas de videojuegos para su uso con un monitor o pantalla
externa, periféricos informáticos; equipos de consumo
electrónicos compatibles con puertos USB, a saber, cámaras,
videocámaras, grabadoras y reproductores de audio y vídeo,
reproductores de MP3, reproductores de CD, reproductores de
DVD, teléfonos móviles, agendas electrónicas; sistemas de
navegación GPS compatibles con puertos USB formados por
ordenadores, software, transmisores, receptores y dispositivos
de interfaz de red; instrumentos electrónicos de prueba y
medición compatibles con puertos USB para diseñar y analizar
las características y funciones, así como la compatibilidad,
interoperabilidad y cumplimiento y respeto de las normas de la
industria, de los dispositivos, sistemas y componentes
compatibles con puertos USB antes mencionados; cables y
conectores informáticos; software diseñado específicamente
para supervisar el funcionamiento de dispositivos y servidores
compatibles con puertos USB y para su uso con todos los
productos antes mencionados; software compatible con
puertos USB para analizar las características y funciones, así
como la compatibilidad, interoperabilidad y cumplimiento y
respeto de las normas de la industria, de ordenadores y
productos electrónicos y de telecomunicaciones.

42 Diseño y análisis de productos compatibles con
puertos USB para terceros, a saber, ordenadores y productos
electrónicos y de telecomunicaciones compatibles con puertos
USB.
(821) US, 30.09.2008, 77582723.
(821) US, 30.09.2008, 77582731.
(300) US, 30.09.2008, 77582723, classe 9 priorité limitée à:

Dispositifs électroniques et d'ordinateur compatibles
USB, à savoir ordinateurs et matériel informatique,
circuits intégrés, décodeurs pour poste de télévision,
consoles de jeux informatiques à usage avec un
moniteur ou écran externe, périphériques d'ordinateur;
appareils électroniques grand public compatibles USB,
à savoir appareils photographiques, caméras vidéo,
lecteurs et enregistreurs audio et vidéo, lecteurs MP3,
lecteurs de CD, lecteurs de DVD, téléphones
cellulaires, assistants électroniques de poche; systèmes
mondiaux de positionnement compatibles USB
constitués d'ordinateurs, de logiciels, transmetteurs,
récepteurs et dispositifs d'interface de réseaux;
instruments électroniques d'essai et de mesure
compatibles USB pour la conception et le test des
fonctions, compatibilité, interopérabilité,
fonctionnalité, conformité avec les normes industrielles
des dispositifs, des composants et systèmes
compatibles USB précités; connecteurs et câbles
informatiques; logiciels spécialement conçus pour la
commande de dispositifs et hôtes compatibles USB et
pour l'exploitation de ce qui précède; logiciels
compatibles USB pour tester les fonctions,
compatibilité, interopérabilité, fonctionnalité et
conformité avec les normes industrielles des
ordinateurs, articles électroniques et de
télécommunication / class 9 priority limited to:  USB
compatible computer and electronic devices, namely,
computers and computer hardware, integrated circuits,
television set top boxes, computer game consoles for
use with an external display or monitor, computer
peripherals; USB compatible consumer electronics
equipment, namely, cameras, camcorders, audio and
video recorders and players, MP3 players, CD players,

DVD players, cellular phones, personal digital
assistants; USB compatible global positioning systems
consisting of computers, computer software,
transmitters, receivers, and network interface devices;
and USB compatible electronic measurement and test
instruments for designing and testing the features,
compatibility, interoperability, functionality,
compliance and adherence to industry standards of the
foregoing devices, USB compatible components and
systems; computer cables and connectors; computer
software specifically designed to control the operation
of USB compatible host and devices and for use in the
operation of all of the foregoing; USB compatible
computer software for testing the features,
compatibility, interoperability, functionality,
compliance and adherence to industry standards of
computers, electronics and telecommunications
products / clase 9 prioridad limitada a:  Dispositivos
electrónicos e informáticos compatibles con puertos
USB, a saber, ordenadores y hardware, circuitos
integrados, transcodificadores televisivos, consolas de
videojuegos para su uso con un monitor o pantalla
externa, periféricos informáticos; equipos de consumo
electrónicos compatibles con puertos USB, a saber,
cámaras, videocámaras, grabadoras y reproductores
de audio y vídeo, reproductores de MP3, reproductores
de CD, reproductores de DVD, teléfonos móviles,
agendas electrónicas; sistemas de navegación GPS
compatibles con puertos USB formados por
ordenadores, software, transmisores, receptores y
dispositivos de interfaz de red; instrumentos
electrónicos de prueba y medición compatibles con
puertos USB para diseñar y analizar las características
y funciones, así como la compatibilidad,
interoperabilidad y cumplimiento y respeto de las
normas de la industria, de los dispositivos, sistemas y
componentes compatibles con puertos USB antes
mencionados; cables y conectores informáticos;
software diseñado específicamente para supervisar el
funcionamiento de dispositivos y servidores
compatibles con puertos USB y para su uso con todos
los productos antes mencionados; software compatible
con puertos USB para analizar las características y
funciones, así como la compatibilidad, interoperabilidad
y cumplimiento y respeto de las normas de la industria,
de ordenadores y productos electrónicos y de
telecomunicaciones.

(300) US, 30.09.2008, 77582731, classe 42 priorité limitée à:
Élaboration et test de produits compatibles USB pour le
compte de tiers, à savoir produits électroniques et de
télécommunication, et ordinateurs compatibles USB /
class 42 priority limited to:  Design and testing of USB
compatible products for third parties, namely, USB
compatible computers, electronic and
telecommunication products / clase 42 prioridad
limitada a:  Diseño y análisis de productos compatibles
con puertos USB para terceros, a saber, ordenadores y
productos electrónicos y de telecomunicaciones
compatibles con puertos USB.

(832) AU, CH, NO, RU, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 30.03.2009 1 000 894
(180) 30.03.2019
(732) W. L. Gore & Associates, Inc.

555 Paper Mill Road,
P.O. Box 9329
Newark, DE 19714 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de dessus, à savoir manteaux, vestes,

pantalons, gants, mitaines, articles de chapellerie et articles
chaussants.

25 Outerwear, namely, coats, jackets, pants, gloves,
mittens, headwear and footwear.

25 Ropa exterior, a saber, abrigos, chaquetas, ropa
interior, guantes, mitones, artículos de sombrerería y calzado.
(821) US, 19.04.2005, 78611482.
(822) US, 18.12.2007, 3357224.
(832) BY, CH, HR, IS, LI, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 000 895
(180) 13.02.2019
(732) EAIS - UNILEVER HELLAS S.A.

Himaras Str. 8
GR-151 25 MAROUSSI - ATTICA (GR).

(842) Incorporated Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.7; 28.3; 29.1.

(561) SOLON OLIVE OIL.
(591) Différents tons de jaune, différents tons de vert, vin de

Bordeaux et noir. Le fond est constitué de différents
tons de jaune, dans la partie supérieure se trouve une
branche d'olivier avec des feuilles vertes et des fruits
noirs, au milieu des caractères chinois et leur traduction
anglaise sont couleur vin de Bordeaux et surmontent
d'autres caractères chinois suivis de leur traduction
anglaise de couleur verte, en-dessous se trouve une
branche d'olivier verte avec des fruits couleur vin de
Bordeaux, dans la partie inférieure il y a différents tons
de vert et jaune. / Different shades of yellow, different
shades of green, claret and black. The background has
different shades of yellow, on top there is a olive branch
with green leaves and black fruits, in the middle claret
letters in Chinese and their English translation and
beneath other green letters in Chinese and their
English translation, below there is a green olive branch
with claret fruits and at the end there are different
shades of green and yellow. / Diferentes tonos de
amarillo, diferentes tonos de verde, color guinda y
negro. El fondo tiene diferentes tonos de amarillo, en la
parte superior figura una rama de olivo con hojas verdes
y frutos negros, en el centro caracteres chinos de color
guinda y la traducción al inglés, debajo otros caracteres
chinos verdes y la traducción al inglés, en la parte
inferior figura una rama de olivo verde con frutos color
guinda y en la parte inferior, distintos tonos de verde y
amarillo.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
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miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) GR, 30.12.2008, 201.676.
(300) GR, 30.12.2008, 201676.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.02.2009 1 000 896
(180) 09.02.2019
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU
"NPO Petrovaks Farm"
10, korp. 4, oul. Zagorievskaya
RU-115598 MOSKVA (RU).

(750) OOO "NPO" Petrovaks Farm", d. 2, office B 4/4, oul. 
Dnepropetrovskaya, RU-117587 Moskva (RU).

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) RU, 01.08.2005, 293266.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, HR, HU, KG, LV,

MK, PL, RO, RS, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.02.2009 1 000 897
(180) 24.02.2019
(732) BIONATURA S.R.L.

Via S. Carlo, 2130
I-40059 MEDICINA (BO) (IT).

(842) Limited company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "CURVIT". / The
trademark consists of the word "CURVIT". / La marca
consiste en el elemento verbal "CURVIT".

(511) NCL(9)
 1 Produits contenant des micro et macro-éléments

pour feuillages agricoles; engrais pour sols et feuillages; oligo-
éléments pour sols et feuillages; acides humiques; fertilisants
organiques; biostimulateurs; engrais minéraux pour les sols.

 1 Products containing macro and micro elements for
agricultural foliar use; foliar and soil fertilisers; micro
elements for foliar and soil treatment; humic acids; organic
amenders; biostimulators; mineral fertilisers for soil.

 1 Productos que contienen macro y micro elementos
para uso agrícola foliar; fertilizantes para suelos y follaje;
microelementos para tratamientos de suelos y follaje; ácidos
húmicos; correctores de suelos; bioestimuladores; fertilizantes
minerales para suelos.
(822) IT, 03.09.2002, 873355.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.02.2009 1 000 898
(180) 24.02.2019
(732) Società VIBEN S.a.s.

di Vincenzo Benvenga e C.
Via Tressanti, 105
I-84036 SALA CONSILINA (SA) (IT).

(842) Limited partnership, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 17.12.2008, SA2008C000257.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.03.2009 1 000 899
(180) 16.03.2019
(732) ASVEL CO., LTD.

45-6, Ikezawa-cho,
Yamatokoriyama-shi
Nara 639-1032 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

21 Vaisselle autre qu'en métaux précieux; glacières
portatives non électriques; récipients à riz; bocaux à conserves
en verre; gourdes; bouteilles isolantes.
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21 Tableware (not of precious metal); portable
coldboxes (non-electric); rice chests; food preserving jars of
glass; drinking flasks (for travellers); vacuum bottles
(insulated flasks).

21 Vajilla que no sea de metales preciosos; neveras
portátiles (no eléctricas); cofres para arroz; frascos de vidrio
para conservar alimentos; cantimploras; termos (botellas
aislantes).
(821) JP, 30.05.1986, 1864773.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 000 900
(180) 17.03.2019
(732) Kanefusa Kabushiki Kaisha

1, Nakaoguchi 1-chome,
Oguchi-cho, Niwa-gun
Aichi 480-0192 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.5; 25.12; 26.3; 29.1.
(591) Noir, blanc et gris. La marque est constituée du mot

"Advanced" sur fond blanc et d'un triangle de couleur
claire le précédant. / Black, white and gray. "Advanced"
on white background with dark and light colour
triangle facing the word. / Negro, blanco y gris. La
marca consiste en la palabra "Advanced" escrita sobre
fondo blanco y precedida de un triángulo en degradado.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils textiles; machines et

appareils de transformation d'aliments ou de boissons;
machines et appareils d'exploitation forestière, de travail du
bois ou de fabrication de placages et de contreplaqués;
machines et appareils de fabrication de pâte à papier, de
fabrication ou de travail du papier; machines et appareils à
imprimer ou à relier; machines et appareils d'empaquetage ou
de conditionnement; machines et appareils de transformation
des matières plastiques.

 7 Textile machines and apparatus; food or beverage
processing machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper-working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; packaging or wrapping machines and
apparatus; plastic processing machines and apparatus.

 7 Máquinas y aparatos textiles; máquinas y aparatos
para procesar alimentos y bebidas; máquinas y aparatos para
la explotación forestal, la carpintería o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos
para fabricar pasta de papel, así como para fabricar o trabajar
el papel; máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; máquinas y aparatos para empaquetar o
envolver; máquinas y aparatos para procesar materias
plásticas.
(821) JP, 10.10.2008, 2008-82899.
(300) JP, 10.10.2008, 2008-82899.
(832) CH, CN, EM, RU, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 04.04.2009 1 000 901
(180) 04.04.2019
(732) ICLEEN ENTWICKLUNGS-

UND VERTRIEBSANSTALT FUER
UMWELTSCHUTZ
LANDSTRASSE 163
FL-9494 SCHAAN (LI).

(812) US
(842) CORPORATION, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments de mesurage et d'analyse, à savoir

instruments électroniques ou informatisés de mesurage et
d'analyse de gaz, particules ou polluants atmosphériques
liquides.

11 Appareils de purification de l'air et filtres d'air à
usage domestique, commercial, médical et industriel.

 9 Measuring and analyzing instruments, namely,
electronic or computerized measuring and analyzing
instruments for gases, particles or liquid airborne pollutants in
air.

11 Air purifying units and air filters for commercial,
domestic, medical and industrial applications.

 9 Instrumentos de medida y de análisis, a saber,
instrumentos electrónicos o informatizados de medida y de
análisis de gases, partículas o suspensiones líquidas
contaminantes en el aire.

11 Purificadores de aire y filtros de aire para
aplicaciones comerciales, domésticas, médicas e industriales.
(821) US, 11.03.2007, 77127869.
(822) US, 27.11.2007, 3343313.
(832) AU, EM, GB, IR, IT, JP, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.04.2009 1 000 902
(180) 03.04.2019
(732) ZHEJIANG TOPSUN

LOGISTIC CONTROL CO., LTD.
Shaao village (Electrical &
Mechanical Industrial Zone),
Zhugang Town, Yuhuan County,
Taizhou
317600 Zhejiang (CN).
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(842) Corporation, CHINA

(531) 14.3; 14.7; 24.1; 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal

"KINGROY, New Roy New Era" dont la lettre "R" du
mot "KINGROY" laisse apparaître le dessin d'un
marteau; le chiffre "1989" est placé au-dessus du mot
"KINGROY"; le tout figure dans la représentation
graphique d'une tête de vis. Les termes de la marque
n'ont aucune signification en anglais. / The Trademark
consists of the wording "KINGROY, New Roy New Era"
with the design of a hammer incorporating the letter
"R" in "KINGROY", and the numbers "1989" in the
figure of a screw head, the terms have no meaning in
English. / La marca consiste en la imagen de una
cabeza de tornillo con las palabras "KINGROY, New
Roy New Era" y los números "1989", la letra "R" de la
palabra "KINGROY" simula un martillo, los términos
carecen de significado en inglés.

(511) NCL(9)
 7 Courroies de transporteurs; soupapes (parties de

machines); poulies (parties de machines); treuils; élévateurs de
chariot; palans; presses; appareils de manutention (chargement
et déchargement).

 7 Belts for conveyors; valves (parts of machines);
pulleys (parts of machines); winches; truck lifts; hoists;
presses; handling apparatus for loading and unloading.

 7 Cintas para transportadores; válvulas (partes de
máquinas); poleas (partes de máquinas); cabrias;
montavagones; montacargas; prensas; aparatos de
manipulación para carga y descarga.
(822) CN, 28.04.2008, 4739374.
(831) EG.
(832) AU, GB, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) BY, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 000 903
(180) 13.02.2019
(732) Dipl.-Ing. Karl Ochsner

Krachowizerstraße 4
A-4020 Linz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques enregistrés pour la

maintenance, la supervision, la commande et le réglage à
distance d'installations et d'appareils de climatisation, de
réfrigération et de chauffage par voie électronique, par le biais

de réseaux, y compris des réseaux en ligne, dont des
installations de télécommunications.

37 Installation, réparation et maintenance
d'installations et d'appareils de climatisation, de réfrigération
et de chauffage.

42 Programmation informatique; développement de
logiciels pour la maintenance, la supervision, la commande et
le réglage à distance d'installations et d'appareils de
climatisation, de réfrigération et de chauffage.

 9 Computer programmes, recorded, for remote
regulating, control, supervision and maintenance of heating,
refrigerating, air conditioning installations and apparatus by
electronic means, via networks including online networks
including telecommunications facilities.

37 Installation, repair and maintenance of heating,
refrigerating, air conditioning installations and apparatus.

42 Computer programming; development of
computer software for remote regulating, control, supervision
and maintenance of heating, refrigerating, air conditioning
installations and apparatus.

 9 Programas informáticos grabados de regulación,
control, supervisión y mantenimiento a distancia de
instalaciones y aparatos de calefacción, refrigeración y
climatización por medios electrónicos, redes, incluidas redes
en línea, así como mediante instalaciones de
telecomunicación.

37 Montaje, reparación y mantenimiento de
instalaciones y aparatos de calefacción, refrigeración y
climatización.

42 Programación informática; desarrollo de software
de regulación, control, supervisión y mantenimiento a distancia
de instalaciones y aparatos de calefacción, refrigeración y
climatización.
(821) AT, 14.10.2008, AM 6724/2008.
(822) AT, 18.12.2008, 248 577.
(300) AT, 14.10.2008, AM 6724/2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.04.2009 1 000 904
(180) 07.04.2019
(732) Ross, Nicholas

c/o E.Hanscom, 7395 Portage Way
Carlsbad, CA 92011 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(732) Ross, David

c/o E. Hanscom, 7395 Portage Way
Carlsbad, CA 92011 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(732) Ross, Peter

c/o E. Hanscom, 7395 Portage Way
Carlsbad, CA 92011 (US).

(841) US
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(842) INDIVIDUAL, United States
(750) Ross, Nicholas, c/o E.Hanscom, 7395 Portage Way, 

Carlsbad, CA 92011 (US).

(531) 1.1.
(571) La marque se compose de quatre étoiles en courbe au-

dessus du mot "HOME", dont le "H" et le "M" sont
reliés par une ligne courbe, avec l'élément verbal "A
Moment In Your Life" en-dessous du mot "HOME". /
The mark consists of Four stars in a curve over the
word "HOME", where the "H" and the "M" are linked
by a curved line, with the phrase "A Moment In Your
Life" below the word "HOME". / La marca se compone
de cuatro estrellas colocadas en curva sobre la palabra
"HOME", en la que las letras "H" y "M" están unidas por
una línea curva, y la frase "A Moment In Your Life"
aparece debajo de la palabra "HOME".

(511) NCL(9)
25 Après-skis; chaussures d'athlétisme; chaussures de

plage; blousons aviateur; chaussures en toile; pantalons
"cargo"; chaussures de cyclisme; chaussures de nautisme;
chemises d'apparat; chemises de golf; chaussures de golf;
pantalons de gymnastique; chapeaux; sweat-shirts à capuche;
vestes; vestes et chaussettes; pantalons de jogging; chemises
de tricot; vestes en cuir; chaussures de cuir; vestes longues;
chemises à manches longues; chaussures de montagne;
caleçons; polos; polos de rugby; chemises; chemises pour
complets; souliers; tee-shirts à manches courtes ou longues;
chemises à manches courtes; chaussures de ski et de surf des
neiges et leurs parties; vestes de ski; pantalons de ski;
chaussures de ski; petit chapeaux; pantalons de neige;
pantalons de surf des neiges; chaussettes; maillots de sport;
pantalons de survêtement; tee-shirts de sport; chemises sport à
manches courtes; pantalons élastiques; pantalons de
survêtement; blousons de survêtement; tee-shirts; tee-shirts;
chaussures de tennis; chaussettes thermiques; bonnets,
caleçons et casquettes; chaussures d'athlétisme; pantalons de
survêtement; chaussures d'entraînement; chemises à col
ouvert; chaussures de volley-ball; chaussettes nautiques;
chemises coupe-vent; chaussettes de laine; chapeaux de laine.

25 Apres-ski shoes; athletic shoes; beach shoes;
bomber jackets; canvas shoes; cargo pants; cycling shoes;
deck-shoes; dress shirts; golf shirts; golf shoes; gym pants;
hats; hooded sweat shirts; jackets; jackets and socks; jogging
pants; knit shirts; Leather jackets; Leather shoes; long
jackets; long-sleeved shirts; mountaineering shoes; pants;
polo shirts; rugby shirts; shirts; shirts for suits; shoes; short-
sleeved or long-sleeved t-shirts; short-sleeved shirts; ski and

snowboard shoes and parts thereof; ski jackets; ski pants;
skiing shoes; small hats; snow pants; snowboard pants; socks;
sport shirts; sports pants; sports shirts; sports shirts with short
sleeves; stretch pants; sweat pants; sweat shirts; T-shirts; tee
shirts; tennis shoes; thermal socks; toboggan hats, pants and
caps; track and field shoes; track pants; training shoes; turtle
neck shirts; volleyball shoes; water socks; wind shirts;
woollen socks; woolly hats.

25 Calzado para después de esquiar; calzado de
atletismo; calzado de playa; cazadoras; zapatos de lona;
pantalones cargo; calzado de ciclismo; calzado de náutica;
camisas de etiqueta; camisas de golf; calzado de golf;
pantalones de gimnasia; sombreros; sudaderas con capucha;
chaquetas; chaquetas y calcetines; pantalones para correr;
camisas de punto; chaquetas de cuero; calzado de cuero;
chaquetas largas; camisas de manga larga; calzado de
montañismo; calzoncillos; polos; camisetas de rugby; camisas;
camisas para trajes; zapatos; camisetas de manga corta y de
manga larga; camisas de manga corta; botas de esquí y
snowboard y sus partes; chaquetas de esquí; pantalones de
esquí; botas de esquí; sombreritos; pantalones para la nieve;
pantalones de snowboard; calcetines; camisas deportivas;
pantalones deportivos; camisas deportivas; camisas
deportivas de manga corta; pantalones elásticos; pantalones
de chándal; sudaderas; camisetas de manga corta; camisetas
de manga corta; calzado de tenis; calcetines térmicos;
sombreros tejidos, calzoncillos y gorros; calzado de
senderismo; pantalones de entrenamiento; calzado de
entrenamiento; camisas de cuello alto; calzado de balonvolea;
calcetines impermeables; chaquetas cortaviento; calcetines de
lana; sombreros de lana.
(821) US, 23.03.2009, 77696494.
(832) BX, CN, DE, ES, GB, IT, JP, KR, NO, PT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.04.2009 1 000 905
(180) 07.04.2019
(732) Apex USA, Inc.

Warehouse 1A16, Box 133,
2315 NW 107th Avenue
Doral, FL 33172 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 24.7; 29.1.
(591) La marque se compose d'un rhomboïde vert, recouvert

par un rhombe jaune, recouvert par une vague blanche
et bleue. Les couleurs: vert, jaune, blanc et bleu sont
revendiquées en tant qu'élément distinctif de la marque.
/ The mark consists of a green rhomboid overlayed with
a yellow rhombus overlayed with a white and blue
wave. The color(s) green, yellow, white, and blue is/are
claimed as a feature of the mark. / La marca consiste en
una ola de color azul y blanco sobre un rombo de color
amarillo, y todo ello sobre una forma romboidal de color
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verde. Se reivindican los colores verde, amarillo, blanco
y azul como rasgo distintivo de de la marca.

(571) La marque se compose d'un rhomboïde vert, recouvert
par un rhombe jaune, recouvert par une vague blanche
et bleue. / The mark consists of a green rhomboid
overlayed with a yellow rhombus overlayed with a
white and blue wave. / La marca consiste en una ola de
color azul y blanco, sobre un rombo amarillo, y todo ello
sobre una forma romboidal de color verde.

(526) "BRAZILIAN PRODUCTS". / "BRAZILIAN
PRODUCTS". / "BRAZILIAN PRODUCTS".

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers et informations en

commerce extérieur.
35 Foreign trade information and consultation.
35 Consultoría e información en materia de comercio

exterior.
(821) US, 19.02.2009, 77673582.
(300) US, 19.02.2009, 77673582, classe 35 priorité limitée à:

Services de conseillers et informations en commerce
extérieur / class 35 priority limited to:  Foreign trade
information and consultation / clase 35 prioridad
limitada a:  Información y consultoría en materia de
comercio exterior.

(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.04.2009 1 000 906
(180) 07.04.2019
(732) Apex USA, Inc.

Warehouse 1A16, Box 133,
2315 NW 107th Avenue
Doral, FL 33172 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(591) La marque se compose d'une vague en rouleau

comprenant successivement des éléments verts, orange
et bleus. Les couleurs: vert, orange et bleu sont
revendiquées comme élément distinctif de la marque. /

The mark consists of a cresting wave comprised
successively of green, orange, and blue elements. The
color(s) green, orange, and blue is/are claimed as a
feature of the mark. / La marca consiste en una ola en
forma de cresta de color verde, naranja y azul. Se
reivindican los colores verdes, naranja y azul como
rasgo distintivo de la marca.

(571) La marque se compose d'une vague en rouleau
comprenant successivement des éléments verts, orange
et bleus. / The mark consists of a cresting wave
comprised successively of green, orange, and blue
elements. / La marca consiste en una onda en forma de
cresta de color verde, naranja y azul.

(526) "BRAZILIAN PRODUCTS". / "BRAZILIAN
PRODUCTS". / "BRAZILIAN PRODUCTS".

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers et informations en

commerce extérieur.
35 Foreign trade information and consultation.
35 Consultoría e información en materia de comercio

exterior.
(821) US, 23.02.2009, 77676421.
(300) US, 23.02.2009, 77676421, classe 35 priorité limitée à:

Services de conseillers et informations en commerce
extérieur / class 35 priority limited to:  Foreign trade
information and consultation / clase 35 prioridad
limitada a:  Consultoría e información en materia de
comercio exterior.

(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 14.04.2009 1 000 907
(180) 14.04.2019
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de détaillants dans le domaine des

divertissements, à savoir oeuvres musicales, audio et
audiovisuelles fournies en ligne et par des réseaux de
communication électroniques; services de détaillants sous
forme d'abonnements à des contenus audio, vidéo et
multimédias fournis en ligne et par des réseaux de
communication électroniques.

35 Retail services in the field of entertainment,
namely musical, audio and audiovisual works provided online
and via electronic communications networks; retail services in
the nature of subscriptions to audio, video, and multimedia
content provided online and via electronic communications
networks.

35 Servicios de venta minorista en el ámbito del
entretenimiento, a saber, obras musicales, sonoras y
audiovisuales facilitadas en línea y a través de redes de
comunicaciones electrónicas; servicios de venta minorista de
suscripciones a contenidos de audio, vídeo y multimedia
facilitados en línea y a través de redes de comunicaciones
electrónicas.
(821) US, 31.03.2009, 77703755.
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(300) US, 31.03.2009, 77703755, classe 35 priorité limitée à:
Services de détaillants dans le domaine des
divertissements, à savoir oeuvres musicales, audio et
audiovisuelles fournies en ligne et par des réseaux de
communication électroniques; services de détaillants
sous forme d'abonnements à des contenus audio, vidéo
et multimédias fournis en ligne et par des réseaux de
communication électroniques / class 35 priority limited
to:  Retail services in the field of entertainment, namely
musical, audio and audiovisual works provided online
and via electronic communications networks; Retail
services in the nature of subscriptions to audio, video,
and multimedia content provided online and via
electronic communications networks / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de venta minorista en el
ámbito del entretenimiento, a saber, obras musicales,
sonoras y audiovisuales facilitadas en línea y a través
de redes de comunicaciones electrónicas; servicios de
venta minorista de suscripciones a contenidos de audio,
vídeo y multimedia facilitados en línea y a través de
redes de comunicaciones electrónicas.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 000 908
(180) 09.03.2019
(732) De IJsvogel Groep B.V.

Bijsterhuizen 1138
NL-6546 AS NIJMEGEN (NL).

(842) Besloten vennootschap

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

 3 Shampooings pour chiens.
 5 Pesticides pour puces; produits de toilettage pour

chiens.
18 Produits en cuir ou imitations de cuir; laisses pour

animaux, colliers pour animaux; vêtements pour animaux.
20 Paniers non métalliques; lits pour chiens; coussins

pour chiens; contenants et paniers non métalliques non
métalliques pour le transport de chiens.

21 Brosses, peignes; abreuvoirs et mangeoires; cages
pour chiens.

24 Couvertures pour chiens.
28 Jouets pour chiens.
31 Aliments pour animaux.
 3 Shampoos for dogs.
 5 Pesticides for fleas; cleaning preparations for

dogs.
18 Goods of leather or imitation leather; leads for

animals, collars for animals; clothing for animals.

20 Baskets, not of metal; dog beds; dog pillows;
baskets, not of metal and containers, not of metal for
transporting dogs.

21 Brushes, combs; drinking and feeding troughs;
cages for dogs.

24 Blankets for dogs.
28 Toys for dogs.
31 Animal feeds.
 3 Champús para perros.
 5 Pesticidas para pulgas; preparaciones para el aseo

de perros.
18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero;

correas y collares para animales; ropa para animales.
20 Cestas no metálicas; camas para perros; cojines

para perros; cestas y transportines no metálicos para
transportar perros.

21 Cepillos, peines; bebederos y comederos; jaulas
para perros.

24 Mantas para perros.
28 Juguetes para perros.
31 Alimentos para perros.

(821) BX, 20.11.2008, 1171070.
(300) BX, 20.11.2008, 1171070.
(834) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 14.04.2009 1 000 909
(180) 14.04.2019
(732) RAVIOLIFICIO SAN GIORGIO DI MARINO 

CORNALI
Orti del Largo, 12
I-17023 Ceriale (Savona) (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 2.1; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); pâtes alimentaires; pâtes farcies; tortellinis,
tortellonis, capellettis, raviolis, gnocchis, condiments;
assaisonnements à base de légumes, pour les pâtes; sauces
pour les pâtes; épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
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alimentary pasta; filled pasta; tortellini, tortelloni, cappelletti,
ravioli, gnocchi, condiments; vegetable-based seasonings for
pasta; sauces for pasta; spices; ice.

43 Restaurants (nourishment); temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); pastas alimenticias;
pasta rellena; tortellinis, tortellonis, cappellettis, raviolis,
ñoquis, condimentos; aromatizantes a base de hortalizas para
pastas; salsas para pastas; especias; hielo.

43 Restaurantes (alimentación); hospedaje temporal.
(821) EM, 30.01.2009, 007561392.
(300) EM, 30.01.2009, 007561392.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.04.2009 1 000 910
(180) 22.04.2019
(732) Sonic Innovations, Inc.

2795 East Cottonwood Parkway, Suite 660
Salt Lake City, UT 84121 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses auditives.
10 Hearing aids.
10 Audífonos.

(821) US, 16.04.2009, 77715710.
(300) US, 16.04.2009, 77715710.
(832) EM, JP, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.04.2009 1 000 911
(180) 22.04.2019
(732) Clontech Laboratories, Inc.

1290 Terra Bella Avenue
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs pour la recherche scientifique ou

médicale.
 1 Reagents for scientific or medical research use.
 1 Reactivos destinados a la investigación médica o

científica.
(821) US, 24.10.2008, 77600508.

(300) US, 24.10.2008, 77600508.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 31.03.2009 1 000 912
(180) 31.03.2019
(732) Synergetic Engineering Pty Ltd

Level 2,
35 Astor Terreace
Spring Hill QLD 4001 (AU).

(842) Australian Company, Commonwealth of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'application pour la surveillance du

processus système, le traitement des alertes précoces, l'analyse
de processus et l'optimisation de processus.

 9 Application software for system process
monitoring, performance monitoring, early warning
processing, process analysis, and process optimisation.

 9 Software de aplicación para el control de procesos
de sistemas, control de rendimiento, procesamiento de alerta
precoz, análisis y optimización de procesos.
(821) AU, 15.11.2007, 1210383.
(822) AU, 15.11.2007, 1210383.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 000 913
(180) 02.04.2019
(732) Carter Holt Harvey Woodproducts

Australia Pty Limited
22 Prospect Street
Box Hill VIC 3128 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction compris dans cette

classe; produits en bois compris dans cette classe; panneaux
d'agglomérés.

19 Building materials in this class; timber products in
this class; particle board.

19 Materiales de construcción comprendidos en esta
clase; productos de madera comprendidos en esta clase; panel
de madera aglomerada.
(821) AU, 07.10.1987, 474067.
(822) AU, 07.10.1987, 474067.
(832) BH, CN, JP, KP, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 16.04.2009 1 000 914
(180) 16.04.2019
(732) Touch Emas Limited

3 Ashwood Court,
Oakbank Park Way,
Livingston
West Lothian EH53 0TH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments prothétiques;

appareillages prothétiques; appareils pour implants
prothétiques; instruments pour implants prothétiques; implants
prothétiques; manchons et gaines prothétiques pour membres;
amenuiseurs de moignons prothétiques pour membres;
manchons de fixation prothétiques pour membres; bas
prothétiques pour membres; dispositifs prothétiques en
silicone; implants en silicone; prothèses; prothèses pour
membres supérieurs; prothèses de mains et de doigts; peau
artificielle à usage avec les prothèses; parties et garnitures
comprises dans cette classe à usage avec les produits précités.

44 Mise en place de membres, implants et dispositifs
prothétiques; information, conseils et services de conseiller
relatifs à l'ajustage et à l'utilisation de membres, implants et
dispositifs prothétiques.

10 Prosthetic apparatus and instruments; prosthetic
devices; prosthetic implant apparatus; prosthetic implant
instruments; prosthetic implants; prosthetic sheaths and
sleeves for limbs; prosthetic stump shrinkers for limbs;
prosthetic suspension sleeves for limbs; prosthetic socks for
limbs; prosthetic devices of silicone; silicone implants;
prosthetic limbs; prosthetic upper limbs; prosthetic hands and
fingers; artificial skins (prosthesis) for use with prosthetic
devices; parts and fittings included in this class for use with the
aforesaid goods.

44 Fitting of prosthetic devices, implants and limbs;
information, advisory and consultancy services relating to the
fitting and use of prosthetic devices, prosthetic implants and
prosthetic limbs.

10 Aparatos e instrumentos protésicos; dispositivos
protésicos; aparatos para implantes protésicos; instrumentos
para implantes protésicos; implantes protésicos; fundas y
manguitos protésicos para miembros; reductores protésicos de
muñones para miembros; manguitos protésicos de fijación
para miembros; miembros protésicos inferiores; dispositivos
protésicos de silicona; implantes de silicona; prótesis; prótesis
para miembros superiores; prótesis de manos y dedos; piel
artificial (prótesis) para utilizar con dispositivos protésicos;
partes y guarniciones comprendidas en esta clase para los
productos antes mencionados.

44 Colocación de dispositivos protésicos, implantes y
miembros; servicios de información, asesoría y consultoría
relacionados con la colocación y el uso de dispositivos,
implantes y miembros protésicos.
(821) GB, 03.03.2009, 2510126.
(300) GB, 03.03.2009, 2510126.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.04.2009 1 000 915
(180) 09.04.2019
(732) Peel Away Limited

88 Sheep Street
Bicester, Oxon OX26 6LP (GB).

(842) Limited Company (Incorporated), United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Compositions pour enlever la peinture; produits
pour enlever la peinture; produits pour le décapage de
peintures; décapants à peinture (décapants); compositions
décapantes pour peintures; produits pour enlever les couleurs
(décapants); feuilles de papier pour enlever la peinture ou pour
décaper.

 3 Compositions for removing paint; preparations for
removing paint; preparations for stripping paint; paint
removers (strippers); paint removing compositions
(strippers); paint removing preparations (strippers); paper
sheets for use in paint removing and/or paint stripping.

 3 Composiciones para eliminar la pintura;
preparaciones para eliminar la pintura; preparaciones para
decapar la pintura; disolventes para pintura (decapantes);
composiciones para eliminar la pintura (decapantes);
preparaciones para eliminar la pintura (decapantes); hojas de
papel utilizadas para eliminar o decapar la pintura.
(822) GB, 04.04.2008, 2484150.
(832) BX, DE, ES, FR, IT, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.04.2009 1 000 916
(180) 20.04.2019
(732) Mölnlycke Health Care AB

Gamlestadsvägen 3
SE-402 52 Göteborg (SE).

(812) EM
(842) Corporation, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Émollients.
 5 Préparations et substances pharmaceutiques;

bandages; bandages adhésifs; pansements médicaux et
chirurgicaux; gaze; charpie à usage médical; ouatine et bandes
à usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; leurs éléments et garnitures.

 3 Emollients.
 5 Pharmaceutical preparations and substances;

bandages; adhesive bandages; medical and surgical
dressings; gauze; lint for medical purpose; wadding and tapes
for medical purposes.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
parts and fittings therefore.

 3 Emolientes.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;

vendas; vendas adhesivas; apósitos médicos y quirúrgicos;
gasa; hilas para uso médico; algodón y esparadrapo para uso
médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
partes y guarniciones de éstos.
(821) EM, 08.10.2008, 007298235.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 000 917
(180) 02.04.2019
(732) CAVIT CANTINA VITICOLTORI

CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO
Società Cooperativa
Via del Ponte, 31
I-38040 RAVINA (Trento) (IT).

(842) Cooperative company, Italy

(531) 6.19; 25.1.
(566)  / RISE TERRACES VINEYARDS OF THE

DOLOMITES
(526) VIGNETI DELLE DOLOMITI. / VIGNETI DELLE

DOLOMITI. / VIGNETI DELLE DOLOMITI.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) EM, 06.02.2009, 007586225.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.12.2008 1 000 918
(180) 01.12.2018
(732) ATASAY KUYUMCULUK

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Merkez Mahallesi,
Sedir Sokak, No. 7
YEN@BOSNA - @STANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie (y compris leurs imitations);

or, pierres fines, pierres précieuses et articles de bijouterie en
ces matières, boutons de manchettes (articles de bijouterie),
épingles à cravates, broches, statues et bibelots (articles de
bijouterie); montres et instruments chronométriques;
chronomètres, métronomes (balanciers) et leurs parties,
cordons de montres.

14 Jewelry goods (including their imitation); gold,
jewels, precious stones and jewelries made thereof, cuff links
(jewelry), necktie pins, brooches, statues and knickknacks
(jewelry); watches and time measuring devices; chronometers,
metronomes (pendulums) and their parts, watch cordons.

14 Artículos de joyería (incluidas sus imitaciones); oro,
joyas, piedras preciosas y artículos de joyería estas materias,
gemelos (joyería), alfileres de corbata, broches, estatuas y
pequeños artículos de adorno (joyería); relojes de pulsera e
instrumentos cronométricos; cronómetros, metrónomos
(péndulos) y sus partes, cordones de relojes.
(821) TR, 20.11.2008, 2008/67362.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, FR, GB,

GR, HU, IE, IR, IT, JP, LT, LV, MD, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SG, SK, TM, UA.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 04.11.2008 1 000 919
(180) 04.11.2018
(732) ILC TRADEMARK CORPORATION

Tropic Isle Building PO BOX 3443
Road Town, TORTOLA (VG).

(813) US
(842) Corporation, Virgin Island British

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir tee-shirts sérigraphiés/floqués,
tissés et tricotés; vêtements de natation, ski et sure (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13(2)(b)
du Règlement d'exécution commun); articles de bonneterie
pour garçons et pour hommes; chemises, shorts et
combinaisons pour femmes.

25 Clothing, namely, knit, woven and screen print
shirts; sure (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13.2.b) of the Common Regulations), ski and
swimwear; men's and boys' hosiery; women's jumpsuits,
shorts, and shirts.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas tejidas, de
punto y estampadas; prendas de sure (términos demasiado
vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común, de esquí y de natación; prendas de punto
para caballeros y niños; monos, shorts y camisas para damas.
(821) US, 06.09.1977, 73140021.
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(822) US, 29.08.1978, 1100840.
(832) BH, IR, OM, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.02.2009 1 000 920
(180) 12.02.2019
(732) WEST HAM UNITED FOOTBALL CLUB PLC

Boleyn Ground,
Green Street,
Upton Park
London E13 9AZ (GB).

(812) EM
(842) A Partnership, England and Wales

(531) 7.1; 14.7; 24.1; 25.1.
(511) NCL(9)

14 Montres et horloges; articles de bijouterie en tant
qu'objets à porter et d'ornement; boucles d'oreilles; insignes et
barres s'y rattachant; porte-clefs; épingles; pendentifs;
breloques (articles de bijouterie); épingles à cravates; boutons
de manchettes; articles d'horlogerie.

18 Articles en cuir et imitation cuir, compris dans
cette classe; sacs de voyage; sacs à dos (pour l'alpinisme),
parapluies, sacs polochon, sacs à bottes et chaussures, sacs
fourre-tout; portefeuilles; sacs; bandoulières en cuir; porte-
monnaie; porte-cartes de crédit; porte-chéquiers.

25 Vêtements de dessus; articles d'habillement
sportif; articles chaussants en tant qu'articles vestimentaires; et
articles de chapellerie; chemises; shorts; tee-shirts;
chaussettes; sweat-shirts; casquettes; chapeaux; foulards;
vestes; robes de chambre; pyjamas; pantoufles; caleçons
boxeurs; bottines de bébés; bavoirs; barboteuses;
grenouillères; salopettes; bretelles; bandeaux pour poignets;
survêtements; cravates; tenues décontractées; vêtements de
bain et de plage; peignoirs de bain; lingerie et articles de
bonneterie; ceintures.

14 Watches and clocks; jewellery for personal wear
and adornment; earrings; badges and bars for use therewith;
key rings; pins; pendants; jewellery charms; tie pins;
cufflinks; time pieces.

18 Articles included in this class made of leather or
imitation leather; travelling bags; backpacks (for climbers),
umbrellas, duffel bags, boot bags, holdalls; wallets; bags;
leather shoulder belts; purses; credit card holders; cheque
book holders.

25 Articles of outer clothing; articles of sports
clothing; footwear being articles of clothing; and headgear
(for wear); shirts; shorts; T-shirts; socks; sweatshirts/
sweaters; caps (headgear); hats; scarves; jackets; dressing
gowns; pyjamas; slippers; boxer shorts; baby boots; bibs;
romper suits; baby sleepsuits; dungarees; braces; wristbands;
tracksuits; ties; casual wear; swimwear and beachwear; bath
robes; lingerie and hosiery; belts.

14 Relojes y relojes de pulsera; artículos de joyería
para uso personal y adorno; pendientes; insignias y barras
para usar con los mismas; llaveros; alfileres de solapa;
colgantes; dijes; alfileres de corbata; gemelos; artículos de
relojería.

18 Artículos de cuero o de imitación de cuero
comprendidos en esta clase; maletas; mochilas (para
alpinistas), paraguas, talegos, bolsas porta botas, bolsones;

carteras de bolsillo; bolsos; bandoleras de cuero; monederos;
portatarjetas de crédito; chequeras.

25 Prendas de vestir exteriores; prendas de deporte;
calzado (prendas de vestir); artículos de sombrerería; camisas;
shorts; camisetas de manga corta; calcetines; sudaderas;
gorras (artículos de sombrerería); sombreros; bufandas;
chaquetas; batas; pijamas; pantuflas; calzoncillos; botitas de
bebé; baberos; peleles; ropa de dormir para bebés; petos;
tirantes; muñequeras; trajes de atletismo; corbatas; ropa
informal; trajes de baño y ropa de playa; albornoces; ropa
interior y prendas de punto; cinturones.
(821) EM, 13.08.2008, 007157209.
(300) EM, 13.08.2008, 007157209.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 25.03.2009 1 000 921
(180) 25.03.2019
(732) WONDER ELECTRIC CO., LTD.

No. 10, Building 3,
Electrical Machinery and
Appliances Zone,
Fu'an
355017 Fujian (CN).

(842) corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs électriques; dynamos; pompes
(machines); pompes de drainage de mines; pompes
centrifuges; démarreurs pour moteurs; pompes électriques;
éléments hydrauliques (autres que systèmes hydrauliques pour
véhicules); éléments pneumatiques.

 7 Electric motors; dynamos; pumps (machines);
mine drainage pump; centrifugal pumps; starters for motors
and engines; electric pumps; hydraulic component (not
including vehicle hydraulic system); pneumatic component.

 7 Motores eléctricos; dínamos; bombas (máquinas);
bombas de drenaje para minas; bombas centrífugas;
arrancadores para motores; bombas eléctricas; componentes
hidráulicos (excepto sistemas hidráulicos de vehículos);
componentes neumáticos.
(821) CN, 13.02.2008, 6552009.
(832) DK, GB, SE.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.04.2009 1 000 922
(180) 06.04.2019
(732) Neutrog Holdings Pty Ltd

Mines Road
Kanmantoo SA 5252 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 1 Engrais et agents d'amendement du sol compris

dans cette classe.
 1 Fertilizers and soil conditioners in this class.
 1 Abono para las tierras y acondicionadores de

suelos comprendidos en esta clase.
(821) AU, 31.05.1993, 603435.
(822) AU, 31.05.1993, 603435.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 30.01.2009 1 000 923
(180) 30.01.2019
(732) Bernd Walther

Auf dem Stift 3a
48329 Havixbeck (DE).

(841) DE
(732) Dr. Olaf Fülling

Waldenburger Str. 6
47239 Duisburg (DE).

(841) DE
(750) Bernd Walther, Auf dem Stift 3a, 48329 Havixbeck 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Hermine. / Ermine.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs électroniques pour la détection de petits
rongeurs.

21 Dispositifs pour prendre les petits rongeurs, à
savoir pièges.

42 Prestation de conseils techniques relatifs à la
prévention contre les petits rongeurs et à leur élimination.

 9 Electronic devices for detecting small rodents.
21 Devices for catching small rodents, namely traps.
42 Technical advice in accordance with the

prevention against small rodents and its execution.
 9 Dispositivos electrónicos para detectar roedores

pequeños.
21 Dispositivos para capturar roedores pequeños, a

saber, trampas.
42 Asesoramiento técnico para la prevención de

roedores pequeños y su eliminación.
(822) DE, 30.01.2009, 30 2008 032 296.9/21.
(832) DK, FI, GR, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.02.2009 1 000 924
(180) 24.02.2019
(732) SIRO S.R.L.

Viale del Commercio, 7
I-37045 LEGNAGO FRAZIONE SAN PIETRO 
(VERONA) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose d'un signe représentant

l'élément verbal SIRO en caractères fantaisistes sous
lesquels sont placés deux éléments courbes stylisés qui
se rejoignent en leur extrémité supérieure et évoquent
une vague stylisée. / The mark consists of a sign
depicting the wording SIRO in fancy characters under
which two stylized curvilinear elements are positioned
joining at the upper end and evocative of a stylized
wave. / La marca consiste en un diseño compuesto por
el elemento verbal SIRO en caracteres de fantasía,
debajo del cual se ubican dos elementos curvilíneos
estilizados que se unen en sus extremidades
superiores, simulando una onda estilizada.

(511) NCL(9)
11 Cabines de douche multifonctions; cabines de

douche dotées de panneaux de verre; cabines de douche dotées
de panneaux d'acrylique; portes fixes, coulissantes et pliantes
pour baignoires; panneaux de verre pour baignoires.

11 Multi-functional shower cubicles; shower cubicles
with glass panels; shower cubicles with acrylic panels;
folding, sliding and fixed doors for bath tubs; glass panels for
bath tubs.

11 Cabinas de ducha multifuncionales; cabinas de
ducha con mamparas de vidrio; cabinas de ducha con
mamparas de acrílico; puertas plegables, corredizas y fijas
para bañeras; mamparas de vidrio para bañeras.
(821) IT, 21.04.2008, VR2008C 000359.
(832) JP, KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.11.2008 1 000 925
(180) 18.11.2018
(732) Coplaning S.à.r.l.

1, rue Nicolas Glesener, Z.A.C. Laangwiss
L-6131 Junglinster (LU).

(842) Société à responsabilité limitée, Grand-Duché de
Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
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signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; instruments d'alarme, avertisseurs contre le vol,
instruments d'observation, antennes, appareils pour la
phototélégraphie, postes radiotéléphoniques, paratonnerres,
appareils de téléguidage, appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux, émetteurs de signaux
électroniques, avertisseurs d'incendie, gicleurs d'incendie,
serrures électriques, dispositifs électriques pour l'ouverture des
portes, ferme-porte électriques, appareils électriques de
surveillance, appareils d'intercommunication, minuteries (à
l'exception de celles pour l'horlogerie).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); bâches, marquises en
matières synthétiques, marquises en matières textiles.

35 Services de vente au détail de matériaux de
construction métalliques et non métalliques, de matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, de portes, de châssis de portes,
de cadres de portes, de fenêtres, de châssis de fenêtres, de
cadres de fenêtres ainsi que d'installations sanitaires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
40 Traitement de matériaux.
42 Recherches scientifiques et industrielles;

programmation pour ordinateurs; architecture, décoration
intérieure, conseils en construction, conseils en matière
d'économie d'énergie.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable metal structures; metal
materials for railway tracks; non-electric cables and wires of
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes made of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores.

 9 Scientific, surveying, optical apparatus and
instruments, for weighing, measuring, signaling and
monitoring (inspection); apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; alarms, anti-theft
warning apparatus, observation instruments, antennas,
phototelegraphy apparatus, radiotelephony sets, lightning
conductors, remote control apparatus, electro-dynamic
apparatus for the remote control of signals, electronic signal
transmitters, fire alarms, sprinkler systems for fire protection,
electric locks, electrical door openers, electric door closers,
electrical monitoring apparatus, two-way communication
apparatus, automatic time switches (with the exception of
those used in timepieces).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible non-
metallic pipes.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable structures; non-metallic monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Padding and stuffing materials (except of rubber
or plastics); tarpaulins, awnings of synthetic materials,
awnings of textile.

35 Retailing services for metallic and non-metallic
building materials, packing, stopping and insulating
materials, doors, non-metallic door frames, nonmetallic door
casings, for windows, window frames, nonmetallic window
casings and also sanitary installations.

37 Building; repairs; installation services.
40 Treatment of materials.
42 Scientific and industrial research; computer

programming; architecture, interior design, advice on
construction, consulting in connection with energy savings.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medición, de señalización y control
(inspección); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; instrumentos de alarma, alarmas
antirrobo, instrumentos de observación, antenas, aparatos
para la fototelegrafía, equipos radiotelefónicos, pararrayos,
aparatos de teleguía, aparatos electrodinámicos para el mando
a distancia de señales, emisores de señales electrónicas,
alarmas de incendio, surtidores para incendios, cerraduras
eléctricas, dispositivos eléctricos para abrir puertas, cierra-
puertas eléctricos, aparatos eléctricos de vigilancia,
intercomunicadores, minuterías (excepto las de relojería).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
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22 Materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); lonas, marquesinas de materias sintéticas,
marquesinas de materias textiles.

35 Servicios de venta al por menor de materiales de
construcción metálicos y no metálicos, materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar, puertas, armazones
de puertas y marcos de puertas, ventanas, armazones de
ventanas, marcos de ventanas, así como instalaciones
sanitarias.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.
42 Investigaciones científicas e industriales;

programación informática; arquitectura, decoración de
interiores, consultoría en construcción, asesoramiento en
materia de ahorro energético.
(821) BX, 15.12.1998, 928810.
(822) BX, 15.12.1998, 641241.
(821) BX, 11.08.2008, 1164812.
(822) BX, 10.11.2008, 848893.
(300) BX, 11.08.2008, 1164812, classe 9 priorité limitée à:

Appareils et instruments scientifiques, géodésiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation et de
contrôle (inspection); appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; instruments d'alarme, avertisseurs contre le
vol, instruments d'observation, antennes, appareils pour
la phototélégraphie, postes radiotéléphoniques,
paratonnerres, appareils de téléguidage, appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des
signaux, émetteurs de signaux électroniques,
avertisseurs d'incendie, gicleurs d'incendie, serrures
électriques, dispositifs électriques pour l'ouvertures des
portes, ferme-porte électriques, appareils électriques de
surveillance, appareils d'intercommunication,
minuteries (à l'exception de celles pour l'horlogerie),
classe 11 priorité limitée à:  Appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires, classe 22 priorité
limitée à:  Matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); bâches,
marquises en matières synthétiques, marquises en
matières textiles, classe 35 priorité limitée à:  Services
de vente au détail de matériaux de construction
métalliques et non métalliques, de matières à calfeutrer,
à étouper et à isoler, de portes, de châssis de portes, de
cadres de portes, de fenêtres, de châssis de fenêtres, de
cadres de fenêtres ainsi que d'installations sanitaires,
classe 42 priorité limitée à:  Architecture, décoration
intérieure, conseils en construction, conseils en matière
d'économie d'énergie / class 9 priority limited to:
Scientific, surveying, optical apparatus and
instruments, for weighing, measuring, signalling and
monitoring (inspection); apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; alarms, anti-theft
warning apparatus, observation instruments, antennas,
phototelegraphy apparatus, radiotelephony sets,
lightning conductors, remote control apparatus,
electro-dynamic apparatus for the remote control of
signals, electronic signal transmitters, fire alarms,
sprinkler systems for fire protection, electric locks,
electrical devices for opening doors, door closers,
electric, electrical monitoring apparatus,

intercommunication apparatus, automatic time
switches (with the exception of those used in
timepieces) / class 11 priority limited to:  Apparatus for
lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes / class 22 priority limited to:
Padding and stuffing materials (other than of rubber
and plastics); tarpaulins, awnings of synthetic
materials, textile awnings / class 35 priority limited to:
Retailing sales services for metallic and non-metallic
building materials, stopping, packing (stuffing) and
insulating materials, doors, door frames, door casings,
windows, window frames not of metal, window frames
and sanitary installations / class 42 priority limited to:
Architecture, interior design, advice on construction,
consulting on energy savings / clase 9 prioridad limitada
a:  Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medición, de señalización y
control (inspección); aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; instrumentos de alarma, alarmas antirrobo,
instrumentos de observación, antenas, aparatos para la
fototelegrafía, equipos radiotelefónicos, pararrayos,
aparatos de teleguía, aparatos electrodinámicos para el
mando a distancia de señales, emisores de señales
electrónicas, alarmas de incendio, surtidores para
incendios, cerraduras eléctricas, dispositivos eléctricos
para abrir puertas, cierra-puertas eléctricos, aparatos
eléctricos de vigilancia, intercomunicadores, minuterías
(excepto las de relojería) / clase 11 prioridad limitada a:
Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción
de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de
ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias / clase 22 prioridad limitada a:  Materias de
relleno (excepto caucho o materias plásticas); lonas,
marquesinas de materias sintéticas, marquesinas de
materias textiles / clase 35 prioridad limitada a:
Servicios de venta al por menor de materiales de
construcción metálicos y no metálicos, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar,
puertas, armazones de puertas y marcos de puertas,
ventanas, armazones de ventanas, marcos de
ventanas, así como instalaciones sanitarias / clase 42
prioridad limitada a:  Arquitectura, decoración de
interiores, consultoría en construcción, asesoramiento
en materia de ahorro energético.

(834) AT, CH, DE, FR, LI.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 21.04.2009 1 000 926
(180) 21.04.2019
(732) Tires Made Easy, Inc.

6011 West Courtyard Drive, Suite 300
Austin, TX 78730 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de communication téléchargeables pour

téléphones mobiles.
38 Transmission de messages courts.
 9 Downloadable communications software for

mobile phones.
38 Transmission of short messages.
 9 Software de comunicación descargable para

teléfonos móviles.
38 Transmisión de mensajes cortos.

(821) US, 17.03.2009, 77693248.
(300) US, 17.03.2009, 77693248.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 11.03.2009 1 000 927
(180) 11.03.2019
(732) MAHA

Maschinenbau Haldenwang GmbH & Co. KG
Hoyen 20
87490 Haldenwang (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage et contrôle

(inspection); indicateurs électriques ou électroniques pour
véhicules à moteur; appareils électriques-électroniques d'essai
de véhicules à moteurs; appareils de mesurage des freins;
supports d'essai de freins; appareils d'essai de liquide de frein;
appareils de commande électriques-électroniques pour plates-
formes de levage et équipements d'essai; programmes.

 9 Measuring and checking (supervision) apparatus
and instruments; electric or electronic indicators for motor
vehicles; electric/electronic motor vehicle test apparatus;
brake measuring apparatus; brake test stands; brake fluid
testers; electric/electronic control apparatus for lifting
platforms and test equipment; programs.

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección) y
medición; indicadores eléctricos o electrónicos para vehículos
de motor; aparatos de prueba eléctricos o electrónicos para
vehículos de motor; aparatos de medición para frenos; bancos
de prueba para frenos; dispositivos de prueba para líquido de
frenos; aparatos de control eléctricos o electrónicos para
plataformas elevadoras y equipos de prueba; programas.
(822) DE, 19.11.2007, 307 50 743.2/09.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.11.2008 1 000 928
(180) 06.11.2018
(732) Dr. Manfred T. Kalivoda

Kaiserin Elisabethstraße 7/3/6A
A-2344 Maria Enzersdorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

 6 Constructions transportables métalliques pour
appareils et instruments de mesurage destinés à surveiller le
trafic ferroviaire, le trafic routier et le trafic aérien et à
rassembler des données de mesurage provenant de tous ces
domaines.

 9 Appareils et instruments à poste fixe de mesurage
destinés à surveiller le trafic ferroviaire, le trafic routier et le
trafic aérien en ce qui concerne la sécurité, les effets sur
l'environnement et la rentabilité d'activités; appareils et
instruments géodésiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation et de contrôle; instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage et le
contrôle du courant électrique; machines à calculer; appareils
de traitement des données et ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques et services
de recherche ainsi que d'analyse industrielle; conception et
développement d'équipements informatiques et de logiciels;
services rendus par des ingénieurs s'occupant d'estimations,
d'évaluations, d'enquêtes, d'examens et d'expertises dans les
domaines des sciences et de la technologie; réalisation de
mesurages techniques, notamment pour la recherche de
valeurs caractéristiques destinées à décrire le trafic ferroviaire,
le trafic routier et le trafic aérien; élaboration de programmes
d'ordinateurs et de banques de données, notamment en relation
avec des mesurages et des calculs techniques ainsi qu'en
relation avec le trafic (ferroviaire, routier et aérien).

 6 Transportable metal constructions for measuring
instruments and apparatus used for monitoring railway traffic,
road traffic and air traffic and for collecting measurement
data relating to all the above areas.

 9 Stationary measuring apparatus and instruments
for monitoring railway traffic, road traffic and air traffic as
regards safety, environmental effects and activities
profitability; surveying, weighing, measuring, signalling and
checking (supervision) apparatus and instruments;
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity;
calculating machines; data processing apparatus and
computers.

42 Scientific and technological services and research
services as well as industrial analysis services; design and
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development of computer equipment and computer software;
the services of engineers who undertake evaluations,
estimates, research and reports in the scientific and
technological fields; technical measurements, particularly so
as to assess characteristic values to describe railway traffic,
road traffic and air traffic; development of computer software
and databanks, particularly in connection with technical
measurements and calculations, as well as in connection with
traffic (railway, road and air).

 6 Construcciones transportables metálicas para
aparatos e instrumentos de medida destinados a vigilar el
tráfico ferroviario, el tráfico de carreteras y el tráfico aéreo y a
colectar datos de medida procedentes de todos estos ámbitos.

 9 Aparatos e instrumentos de puesto fijo de medida
destinados a vigilar el tráfico ferroviario, el tráfico de carreteras
y el tráfico aéreo en lo relativo a la seguridad, los efectos sobre
el medio ambiente y la rentabilidad de las actividades; aparatos
e instrumentos geodésicos, de pesar, de medida, de
señalización y de control; instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación y
el control de la electricidad; máquinas calculadoras; aparatos
de procesamiento de datos y ordenadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos y servicios de
investigación, así como de análisis industrial; diseño y
desarrollo de equipos informáticos y de software; servicios
prestados por ingenieros que se ocupan de estimaciones,
evaluaciones, encuestas, exámenes y peritajes en los ámbitos
de las ciencias y de la tecnología; realización de medidas
técnicas, en particular para la búsqueda de valores
característicos destinados a describir el tráfico ferroviario, el
tráfico de carreteras y el tráfico aéreo; elaboración de
programas informáticos y de bancos de datos, en particular en
relación con medidas y cálculos técnicos, así como en relación
con el tráfico (ferroviario, de carreteras y aéreo).
(821) AT, 03.06.2008, AM 3851/2008.
(822) AT, 08.10.2008, 247 370.
(300) AT, 03.06.2008, AM 3851/2008.
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 17.10.2008 1 000 929
(180) 17.10.2018
(732) PF CONCEPT INTERNATIONAL B.V.

De Lasso 14
NL-2371 GV Roelofarendsveen (NL).

(812) FR
(842) B.V., Pays-Bas

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, à savoir: organiseurs électroniques,
chargeurs électriques, cadres photos numériques, radios, hauts
parleurs, téléphones; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques et électroniques,
disques phonographiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, calculatrices, lunettes de
soleil; chargeurs de batterie; webcams; téléphones, téléphones

fonctionnant par Internet, répondeurs; radios-réveils, radios;
périphériques d'ordinateurs tels que les souris, claviers, tapis
de souris, concentrateurs; clés USB, cartes mémoire; lecteurs
de Compact Disc, lecteurs multimédia portatifs tels que
lecteurs MP3, lecteurs MP4; enceintes; appareils photo,
appareils photo numériques; stations météo, thermomètres (à
usage non médical), baromètres; agendas électroniques;
loupes, produits optiques, jumelles, lunettes (optique);
pointeurs laser, diodes électroluminescentes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
lampes torches, ventilateurs, lampes pour ordinateurs
portables, allume-gaz, barbecues, machines à café électriques,
bouilloires électriques, ustensiles de cuisine électriques, à
savoir: barbecues électriques, cafetières électriques; lampes de
poche, grille-pains, appareils pour filtrer l'eau; lampes
électriques, ventilateurs électriques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, à
savoir: boîtiers de montres, strass; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; montres, horloges, réveils, horlogerie et
instruments chronométriques, porte-clés de fantaisie, chaînes
pour les clés en métal précieux; réveils, horloges.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à savoir: cartonnages, sacs et
sachets (enveloppes, pochettes) en papier pour l'emballage,
tubes en carton; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; blocs-notes; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; coupe-papier; matériel d'écriture,
notamment stylos, stylos à plume, crayons, porte-mines;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); taille-crayons
(électriques ou non), porte-plumes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières papier
pour l'emballage; matières plastiques pour l'emballage non
comprises dans d'autres classes, à savoir: sacs et sachets
(enveloppes, pochettes) en plastique pour l'emballage;
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières et non compris dans d'autres classes, à savoir: étuis
pour les clefs (maroquinerie), porte-documents, portefeuilles,
porte-monnaie, sacs à main, cartables et serviettes d'écoliers,
sacoches à outils (vides), sacs à dos, sacs à provisions, sacs
d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs de plage, sacs de voyage,
sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), boîtes en cuir
ou en carton-cuir; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie; sacs,
à savoir: sacs à main, à provisions, d'alpinistes, d'écoliers, de
campeurs, de voyage, sacs (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage en cuir et sacs-housses pour vêtements (pour le
voyage); sacs et valises à roulettes; sacs pour ordinateurs
portables; porte-monnaie, portefeuilles, étuis à clés, étuis pour
cartes; vanity-cases, trousses de toilette de voyage (vides); sacs
de plage; cartables d'écolier; sacs à dos; bandoulières.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; matelas
(matelas gonflables, matelas d'extérieur, paillasses); sacs de
couchage pour le camping; boîtes en matières plastiques pour
l'emballage.

22 Tentes.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes à l'exception des vêtements,
chaussures et tapis; décorations pour arbres de Noël; cartes à
jouer, ballons de plage, jeux d'adresse, ballons de football, jeux
de jonglage, jeux de croquet, cerfs-volants, ballons de volley,
ballons de rugby, jeux de raquettes de plage, jeux de
badminton, jeux de backgammon, jeux de société, jeux
d'échecs, jeux de raquettes, volants, boules de pétanque.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments, namely electronic organisers,
electric chargers, digital photo frames, radios, loudspeakers,
telephone apparatus; photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
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saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic and electronic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
calculators, sunglasses; battery chargers; webcams;
telephone apparatus, telephones functioning via the Internet,
telephone answering machines; radio-alarm clocks, radios;
computer peripheral devices such as computer mice,
keyboards, mouse pads, data concentrators; USB sticks,
integrated circuit cards; compact disc players, portable
multimedia players such as MP3 players, MP4 players; sound
columns; cameras, digital photographic cameras;
meteorological stations, thermometers (for non-medical
purposes), barometers; electronic agendas; magnifying
glasses, optical products, binoculars, spectacles (optics);
laser pointers, light-emitting diodes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, flashlights, ventilator fans, lamps for
portable computers, gas lighters, barbecues, electric coffee
makers, electric kettles, electric kitchen utensils, namely
electric barbecues, electric coffee machines; pocket torches,
toasters, water filtering appliances; electric lamps, electric
fans.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
namely watch cases, paste jewellery; jewellery, precious
stones; watches, clocks, alarm clocks, horological and
chronometric instruments, fancy key-rings, key chains made of
precious metal; alarm clocks, clocks.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes, namely cardboard articles, bags and
sachets (envelopes, pouches) of paper for wrapping,
cardboard tubes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; desk pads; adhesives for stationery
or household purposes; paper cutters; writing instruments,
especially pens, fountain pens, pencils, propelling pencils;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); pencil sharpeners (electric or
not), penholders; instructional and teaching material (except
apparatus); paper for wrapping; plastic materials for
packaging not included in other classes, namely plastic bags
and sachets (envelopes, pouches) for packaging purposes;
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, namely key cases
(leather goods), attaché cases, wallets, purses, handbags,
school satchels and bags, tool bags of leather (empty),
rucksacks, bags for shopping, bags for climbers, bags for
campers, beach bags, travelling bags, garment bags for travel,
boxes of leather or leather board; animal skins, hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery; bags, namely handbags, bags for
shopping, for climbers, school children, for campers, for
travel, packaging bags (envelopes, pouches) of leather and
garment bags for travel; bags and valises on castors; bags for
portable computers; purses, wallets, key cases, card cases;
vanity cases, travelling and toiletries cases (unfilled); beach
bags; school bags; rucksacks; leather shoulder belts.

20 Furniture, mirrors, picture frames; mattresses
(inflatable mattresses, outdoor mattresses, straw mattresses);
sleeping bags for camping; plastic boxes for packaging
purposes.

22 Tents.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and toys; gymnastic and sporting articles

not included in other classes excluding clothing, footwear and
mats; decorations for Christmas trees; playing cards, beach
balls, games of skill, footballs, juggling sets, croquet sets,
kites, volleyballs, rugby balls, cushion ball sets, badminton
playing material, backgammon sets, board games, chess
games, racket sets, shuttlecocks, petanque balls.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, a saber, organizadores electrónicos,
cargadores eléctricos, marcos de fotografías digitales, radios,
altoparlantes, teléfonos; aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos y electrónicos, discos fonográficos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, calculadoras, gafas
de sol; cargadores de pilas y baterías; webcams; teléfonos,
teléfonos que funcionan por Internet, contestadores
telefónicos; radiodespertadores, radios; periféricos
informáticos tales como ratones, teclados, alfombrillas de
ratón, concentradores; llaves de memoria USB, tarjetas de
memoria; lectores de discos compactos, lectores multimedia
portátiles tales como lectores MP3, lectores MP4; altavoces;
cámaras fotográficas, cámaras fotográficas digitales;
estaciones meteorológicas, termómetros (que no sean para
uso médico), barómetros; agendas electrónicas; lupas,
productos ópticos, binoculares, gafas (óptica); apuntadores
láser, diodos electroluminiscentes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, reflectores, ventiladores, lámparas para
ordenadores portátiles, encendedores de gas, barbacoas,
máquinas de café eléctricas, hervidores eléctricos, utensilios
de cocina eléctricos, a saber, barbacoas eléctricos, cafeteras
eléctricas; linternas de bolsillo, tostadores de pan, aparatos
para filtrar el agua; lámparas eléctricas, ventiladores eléctricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
a saber, cajas de relojes, estrás; joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojes de bolsillo, relojes de pared, despertadores,
relojería e instrumentos cronométricos, llaveros de fantasía,
cadenas para llaves de metales preciosos; despertadores,
relojes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, artículos de cartón,
bolsas y bolsitas (sobres, saquitos) de papel para embalaje,
tubos de cartón; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; libretas para notas;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
cortapapeles; material de escritura, a saber, bolígrafos, plumas
estilográficas, lápices, portaminas; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); sacapuntas (eléctricos o no), portaplumas; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
papel para embalaje; materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases), a saber, bolsas y bolsitas
(sobres, saquitos) de plástico para embalaje; caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, estuches
para llaves (marroquinería), portadocumentos, billeteras,
portamonedas, bolsos de mano, carteras y bolsos escolares,
bolsas de herramientas (vacías), mochilas, bolsas para la
compra, sacos de alpinistas, sacos de campistas, bolsas de
playa, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje para prendas de
vestir, cajas de cuero o de cartón cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsos, a saber, bolsos de mano, de compras,
de alpinistas, de colegiales, de campistas, de viaje, bolsas
(sobres, saquitos) para embalaje de cuero y sacos-funda de
viaje para prendas de vestir; bolsos y maletas con ruedas;
bolsos para ordenadores portátiles; monederos, billeteras,
estuches para llaves, estuches para tarjetas; cofrecillos para
contener artículos de tocador, neceseres de viaje (vacíos);
bolsas de playa; carteras de colegiales; mochilas; bandoleras.

20 Muebles, espejos, marcos; colchones (colchones
inflables, colchones de exterior, jergones); sacos de dormir
para camping; cajas de materias plásticas para embalaje.

22 Tiendas de campaña.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases, excepto prendas de
vestir, zapatos y esteras; decoraciones para árboles de
Navidad; naipes, pelotas de playa, juegos de destreza, balones
de fútbol, juegos de malabares, juegos de croquet, cometas,
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pelotas de voleibol, pelotas de rugby, juegos de raquetas de
playa, juegos de bádminton, juegos de backgamon, juegos de
mesa, juegos de ajedrez, juegos de raquetas, volantes, bolas
de petanca.
(822) FR, 17.10.2008, 08 3 573 482.
(300) FR, 30.04.2008, 08 3 573 482.
(350) BX, (a) 677854, (c) 05.10.2000.
(350) AT, (a) 755902.
(350) DE, (a) 755902.
(350) ES, (a) 755902.
(350) IT, (a) 755902.
(350) DK, (a) 755902.
(350) FI, (a) 755902.
(350) SE, (a) 755902.
(350) FR, (a) 755902.
(350) GB, (a) 755902.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, GE, NO, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, KG, MD, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 15.01.2009 1 000 930
(180) 15.01.2019
(732) Tovarischestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyu "ArLine"
pr. Abaya, 50 A
050008 Almaty (KZ).

(511) NCL(9)
32 Boissons non alcooliques.
33 Boissons alcooliques.

(822) KZ, 15.01.2009, 28181.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA.

(270) français
(580) 28.05.2009

(151) 17.12.2008 1 000 931
(180) 17.12.2018
(732) ROHDE & GRAHL GmbH

Voigtei 84
31595 Steyerberg (DE).

(842) a company with limited liability organized under the
law of Germany., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Roulettes métalliques.
20 Meubles, notamment sièges et tables, mobilier

pour conférences; sièges, notamment fauteuils, chaises,
fauteuils de bureau, chaises pivotantes, également avec
roulettes (métalliques et non métalliques) ou glissoirs,
notamment pour des bureaux, bureaux de services sociaux,
écoles et ateliers; parties et garnitures de meubles d'assise, à
savoir repose-pied et roulettes métalliques, supports dorsaux et

mécanismes pour l'ajustage de la hauteur du siège et de
l'inclinaison du dossier.

 6 Casters of metal.
20 Furniture, especially seats and tables, furnishing

suites for conferences; seats, especially armchairs, chairs,
swivel armchairs, swivel chairs, also with casters (of metal
and not of metal) or sliders, especially for offices, social
services offices, schools and workshops; parts and fittings of
seating furniture, namely footrests and casters of metal, back
supports and mechanisms for adjusting seat height and back-
support tilt.

 6 Ruedecillas metálicas.
20 Muebles, en particular asientos y mesas, juegos de

muebles para conferencias; asientos, en particular sillones,
sillas, sillones giratorios, sillas basculantes, también con
ruedecillas (de metal y de otros materiales) o piezas
deslizantes, en particular para oficinas, oficinas de servicios
sociales, escuelas y talleres; partes y accesorios de asientos
(muebles), a saber, reposapiés y ruedecillas de metal, apoyos
dorsales y mecanismos para ajustar la altura de los asientos y
la inclinación del soporte dorsal.
(822) DE, 08.10.2008, 30 2008 044 230.1/20.
(300) DE, 10.07.2008, 30 2008 044 230.1/20.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.10.2008 1 000 932
(180) 03.10.2018
(732) EST consulting group

Skakovaya st.,
d. 32, bld. 2, office 71
RU-125040 Moscow (RU).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Fédération de Russie

(531) 28.5.
(561) EST.
(511) NCL(9)

35 Bureaux de placement; étude de marché;
informations d'affaires; investigations pour affaires;
recherches pour affaires; recherche de marché; recrutement de
personnel; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; consultation professionnelle d'affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de revues de
presse; traitement de texte; services de secrétariat; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; estimation en
affaires commerciales; aide à la direction des affaires; projets
(aide à la direction des affaires); aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; prévisions
économiques; établissement de statistiques; recueil de données
dans un fichier central; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central; sélection
du personnel par procédés psychotechniques; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers;
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traitement administratif de commandes d'achats; relations
publiques; services de sous-traitance (assistance
commerciale); expertises en affaires.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité (construction); repassage du linge; pressage à
vapeur de vêtements; désinfection; dératisation; extraction
minière; services de recharge de cartouches d'encre (toner);
aiguisage de couteaux; services d'isolation (construction);
informations en matière de réparation; informations en matière
de construction; pose de briques (maçonnerie); rivetage;
travaux de vernissage; rétamage; montage d'échafaudages;
réalisation de revêtements routiers; lavage d'automobiles;
nettoyage de fenêtres; lavage de véhicules; rembourrage de
meubles; supervision (direction) de travaux de construction;
rénovation de vêtements; traitement contre la rouille;
traitement préventif contre la rouille pour véhicules; entretien
et réparation de chambres fortes; maintenance de véhicules;
pose de papiers peints; peinture ou réparation d'enseignes;
nettoyage d'édifices (surface extérieure); polissage de
véhicules; location de balayeuses automotrices; location de
machines à nettoyer; location de machines de chantier;
location de bouldozeurs; location de grues (machines de
chantier); location d'excavateurs; travaux de plomberie;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture; réparation sous-marine; travaux d'ébénisterie
(réparation); travaux de plâtrerie; exploitation de carrières;
réparation de serrures; réparation de parapluies; réparation de
parasols; entretien et réparation d'automobiles; entretien et
réparation de brûleurs; réparation et entretien de projecteurs de
cinéma; entretien et réparation d'avions; entretien et réparation
de coffres-forts; horlogerie (entretien et réparation); réparation
de capitonnages; réparation de pompes; réparation de
chaussures; travaux de cordonnerie; réparation de costumes;
raccommodage; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); réparation d'appareils photographiques;
restauration de mobilier; restauration d'instruments de
musique; restauration d'oeuvres d'art; graissage de véhicules;
démolition de constructions; installation et réparation
d'entrepôts; stations-service (remplissage en carburant et
entretien); lavage du linge; lessivage; blanchissage du linge;
blanchisserie; installation et entretien d'oléoducs; construction
de môles; construction sous-marine; construction de ports;
construction d'usines; construction de stands de foire et de
magasins; construction; construction navale; nettoyage de
bâtiments (ménage); nettoyage de routes; destruction des
animaux nuisibles autres que dans l'agriculture; services
d'enneigement artificiel; installation de portes et de fenêtres;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; installation
et réparation d'ascenseurs; installation et réparation de
chauffage; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de téléphones; installation et réparation
d'appareils pour le conditionnement de l'air; installation et
réparation de dispositifs signalant l'incendie; installation et
réparation d'appareils de réfrigération; installation et
réparation d'appareils électriques; équipement de cuisines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; installation,
entretien et réparation d'appareils de bureau; installation,
entretien et réparation de machines; déparasitage
d'installations électriques; entretien de piscines; entretien de
mobilier; ramonage de cheminées; nettoyage et réparation de
chaudières; nettoyage d'habits; ponçage; sablage; nettoyage à
sec; nettoyage de véhicules; nettoyage de couches (lingerie);
entretien, nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage
et réparation des fourrures.

41 Académies (éducation); publication de livres;
informations en matière d'éducation; cours par
correspondance; enseignement par correspondance; formation
pratique (démonstration); organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de congrès; organisation et
conduite de conférences; organisation et conduite d'ateliers de

formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours (éducation ou divertissement); orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); micro-édition; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; publication de textes autres que textes
publicitaires; enseignement; instruction; éducation; services
de traduction.

42 Architecture; étude de projets techniques;
ingénierie; conseils en construction; contrôle de qualité;
planification en matière d'urbanisme; établissement de plans
pour la construction; expertises (travaux d'ingénieurs).

35 Employment agencies; market study; business
information; business investigations; research for business
purposes; marketing research; personnel recruitment;
business organisation and management consulting; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; professional business
consulting; business management of performing artists; press
review services; word processing; secretarial services;
organizing exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; business appraisals; business
management assistance; projects (business management
assistance); commercial or industrial management assistance;
economic forecasts; compiling of statistics; compilation of
data in databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; personnel selection
using psychological testing; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; public relations; outsourcing
services (business assistance); efficiency experts.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; reconditioning of
used or or partly destroyed machines; retreading of tyres;
vulcanization of tyres (repair); damp-proofing (building);
linen ironing; pressing of clothing; disinfecting; rat
exterminating; mining extraction; refilling of toner cartridges;
knife sharpening; building insulation; repair information;
construction information; bricklaying (masonry); riveting;
varnishing; re-tinning; scaffolding; road paving; washing of
cars; window cleaning; washing of vehicles; upholstering;
supervising (directing) construction work; renovation of
clothing; rustproofing; anti-rust treatment for vehicles;
strong-room maintenance and repair; vehicle care;
wallpapering; painting or repair of sign; cleaning of buildings
(exterior surface); vehicle polishing; rental of road sweeping
machines; rental of cleaning machines; rental of construction
equipment; rental of bulldozers; rental of cranes (construction
site machines); rental of excavators; plumbing; masonry;
roofing services; painting, interior and exterior; underwater
repair; cabinet making (repair); plastering; quarrying
services; repair of locks; umbrella repair; parasol repair;
motor vehicle maintenance and repair; burner maintenance
and repair; film projector repair and maintenance; airplane
maintenance and repair; safe maintenance and repair; clock
and watch repair; upholstery repair; pump repair; shoe
repair; shoe repair; clothing repair; mending clothing; vehicle
breakdown assistance (repair); photographic apparatus
repair; furniture restoration; restoration of musical
instruments; restoration of works of art; vehicle greasing;
demolition of buildings; warehouse construction and repair;
vehicle service stations (refuelling and maintenance); washing
of linen; laundry; laundering; laundry services; pipeline
construction and maintenance; pier breakwater building;
underwater construction; harbour construction; factory
construction; building of fair stalls and shops; construction;
shipbuilding; cleaning services for buildings; street cleaning;
vermin exterminating other than for agriculture; artificial
snow-making services; installation of doors and windows;
irrigation devices installation and repair; lift installation and
repair; heating equipment installation and repair; burglar
alarm installation and repair; furnace installation and repair;
telephone installations and repair; air conditioning apparatus
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installation and repair; installation and repair of fire-
detection devices; freezing equipment installation and repair;
electric appliance installation and repair; kitchen equipment
installation; installation, maintenance and repair of
computers; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; installation, maintenance and repair
of machines; interference suppression in electrical apparatus;
swimming-pool maintenance; furniture maintenance; chimney
sweeping; boiler cleaning and repair; cleaning of clothing;
sanding; sand-blasting; dry-cleaning; vehicle cleaning;
diaper cleaning (intimate apparel); leather care, cleaning and
repair; fur care, cleaning and repair.

41 Academies (education); publication of books;
education information; long distance courses;
correspondence courses; practical training (demonstration);
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of conventions; arranging and conducting
conferences; arranging and conducting training workshops;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; organization of competitions
(education or entertainment); vocational guidance (advice
relating to education and training); desktop publishing;
electronic publishing of books and periodicals online;
publication of texts (other than publicity texts); teaching;
instruction; education; translation services.

42 Architecture; technical project studies;
engineering; advice on construction; quality control; urban
planning; drawing up of construction plans; expert reports of
engineers.

35 Agencias de empleo; estudios de mercado;
servicios de información comercial; investigaciones
relacionadas con negocios comerciales; investigaciones
comerciales; búsqueda de mercados; contratación de
personal; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; consultoría en materia de recursos
humanos; asesoramiento sobre organización de negocios;
consultoría en dirección empresarial; consultoría profesional
sobre negocios; dirección profesional de negocios artísticos;
servicios de revista de prensa; tratamiento de textos; servicios
de secretariado; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; valoraciones en negocios
comerciales; asistencia en la dirección de negocios; proyectos
(asistencia en la dirección de negocios); asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales; pronósticos
económicos; elaboración de estadísticas; compilación de datos
en un ordenador central; informes de negocios; sistematización
de datos en un ordenador central; selección de personal por
procedimientos psicotécnicos; administración comercial de
licencias de productos y de servicios de terceros; tratamiento
administrativo de órdenes de compra; relaciones públicas;
servicios de subcontratación (asistencia comercial); peritajes
de negocios.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);
servicios de estanqueidad (construcción); planchado de ropa;
planchado a vapor de trajes; desinfección; desratización;
extracción minera; servicios de recarga de cartuchos de tinta
(tóner); afilado de cuchillos; servicios de aislamiento
(construcción); información en materia de reparaciones;
información sobre construcción; colocación de ladrillos
(albañilería); remachado; trabajos de barnizado; restañado;
montaje de andamios; realización de pavimentación de
carreteras; lavado de automóviles; limpieza de ventanas;
lavado de vehículos; guateado de muebles; supervisión
(dirección) de obras de construcción; renovación de trajes;
tratamiento contra la herrumbre; tratamiento preventivo contra
la herrumbre para vehículos; mantenimiento y reparación de
cámaras blindadas; mantenimiento de vehículos; trabajos de
empapelado; pintura o reparación de letreros; limpieza de
edificios (superficie exterior); pulido de vehículos; alquiler de
barredoras automotrices; alquiler de máquinas de limpieza;
alquiler de máquinas de construcción; alquiler de bulldozers;
alquiler de grúas (maquinaria para obras); alquiler de
excavadoras; trabajos de fontanería; albañilería; trabajos de
cubiertas de techos; trabajos de pintura; reparación submarina;
trabajos de ebanistería (reparación); trabajos de yesería;

explotación de canteras; reparación de cerraduras; reparación
de paraguas; reparación de sombrillas; mantenimiento y
reparación de automóviles; mantenimiento y reparación de
quemadores; reparación y mantenimiento de proyectores de
cine; mantenimiento y reparación de aviones; mantenimiento y
reparación de cajas-fuertes; relojería (mantenimiento y
reparación); reparación de capitonés; reparación de bombas;
reparación de calzado; trabajos de zapatería; reparación de
trajes; arreglo de ropa; asistencia en caso de averías de
vehículos (reparación); reparación de aparatos fotográficos;
restauración de mobiliario; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; engrase de
vehículos; demolición de construcciones; instalación y
reparación de depósitos; estaciones de servicio (recarga de
combustible y mantenimiento); lavado de ropa; limpieza;
blanqueado de ropa; tintorería; instalación y conservación de
oleoductos; construcción de diques; construcción submarina;
construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción de stands de ferias y de almacenes; construcción;
construcción naval; limpieza de edificios (interior); limpieza de
carreteras; destrucción de animales dañinos, excepto en el
ámbito de la agricultura; servicios de nieve artificial; instalación
de puertas y ventanas; instalación y reparación de dispositivos
de riego; instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de calefacción; instalación y reparación de
dispositivos de alarma antirrobo; instalación y reparación de
hornos; instalación y reparación de teléfonos; instalación y
reparación de aparatos para el acondicionamiento del aire;
instalación y reparación de dispositivos de detección de
incendios; instalación y reparación de aparatos de
refrigeración; instalación y reparación de aparatos eléctricos;
equipamiento de cocinas; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de oficina; instalación, mantenimiento
y reparación de máquinas; desinsectación de instalaciones
eléctricas; mantenimiento de piscinas; conservación de
mobiliario; deshollinamiento de chimeneas; limpieza y
reparación de calderas; limpieza de trajes; lijado; enarenado;
limpieza en seco; limpieza de vehículos; limpieza de pañales
(lencería); mantenimiento, limpieza y reparación del cuero;
conservación limpieza y reparación de pieles.

41 Servicios de academias (educación); publicación
de libros; información en materia de educación; cursos por
correspondencia; enseñanza por correspondencia; formación
práctica (demostración); organización y dirección de coloquios;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de conferencias; organización y dirección de talleres
de formación; organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de simposios; organización de
concursos educativos o recreativos; orientación profesional
(consejos en materia de educación o de formación);
microedición; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; publicación de textos no publicitarios; enseñanza;
instrucción; servicios educativos; servicios de traducción.

42 Arquitectura; estudio de proyectos técnicos;
trabajos de ingeniería; asesoramiento en materia de
construcción; control de calidad; planificación en materia de
urbanismo; elaboración de planos para la construcción;
peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) RU, 03.10.2008, 361099.
(834) UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 31.03.2009 1 000 933
(180) 31.03.2019
(732) Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc.

1111 Westchester Avenue
White Plains, NY 10604 (US).

(842) Corporation, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
44 Services de stations thermales.
44 Health spa services.
44 Servicios de estaciones termales.

(821) US, 01.02.1999, 75632694.
(822) US, 03.12.2002, 2655262.
(832) AU, BH, CH, FR, GB, HR, IT, MA, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.02.2009 1 000 934
(180) 27.02.2019
(732) Genus AS

Strandveien 30
N-1366 Lysaker (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
42 Programmation informatique; conception de

logiciels; mise à jour de logiciels; services de conseiller en
logiciels; installation de logiciels; conversion de données et de
programmes informatiques.

 9 Computer programmes.
42 Computer programming; computer software

design; updating of computer software; computer software
consultancy; installation of computer software; data
conversion of computer programs and data.

 9 Programas informáticos.
42 Programación informática; diseño de software;

actualización de software; consultoría en software; instalación
de software; conversión de datos y programas informáticos.
(821) NO, 12.02.2009, 249786.
(300) NO, 03.09.2008, 249786.
(832) CH, DE, DK, FR, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.02.2009 1 000 935
(180) 27.02.2019
(732) Genus AS

Strandveien 30
N-1366 Lysaker (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques.
42 Programmation informatique; conception de

logiciels; mise à jour de logiciels; services de conseiller en
logiciels; installation de logiciels; conversion de données et de
programmes informatiques.

 9 Computer programmes.
42 Computer programming; computer software

design; updating of computer software; computer software
consultancy; installation of computer software; data
conversion of computer programs and data.

 9 Programas informáticos.
42 Programación informática; diseño de software;

actualización de software; consultoría en software; instalación
de software; conversión de datos y programas informáticos.
(822) NO, 12.02.2009, 249785.
(300) NO, 03.09.2008, 249785.
(832) CH, DE, DK, FR, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.03.2009 1 000 936
(180) 27.03.2019
(732) Carlsberg A/S

Ny Carlsberg Vej 100
DK-1760 Copenhagen V. (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) DK, 18.03.2009, VA 2009 00822.
(300) DK, 18.03.2009, VA 2009 00822.
(832) CH, EM, HR, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.04.2009 1 000 937
(180) 22.04.2019
(732) Punctuation Inc.

218 Richardson Street
Brooklyn, NY 11222 (US).

(842) Corporation, New York, United States



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 143

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des lettres "c" et "s" reliées. /

The mark consists of connected letters "c" and "s". / La
marca consiste en las letras "c" y "s" interrelacionadas.

(511) NCL(9)
25 Vêtements de sport personnalisés ou non, à savoir

chandails, petits chandails, combinaisons, vestes, gilets,
shorts, chauffe-bras, jambières, couvre-chaussures en
molleton et en tissus synthétiques, gants, casquettes,
chaussettes.

25 Custom and non-custom athletic wear, namely,
jerseys, mini jerseys, skinsuits, jackets, vests, shorts, arm
warmers, leg warmers, shoe covers made of fleece and of
synthetic fabrics, gloves, caps, socks.

25 Ropa de atletismo hecha a medida y no hecha a
medida, en particular, jerseys, mini jerseys, trajes de buceo,
chaquetas, chalecos, pantalones cortos, calentadores para
brazos, calentadores, cubrecalzado de vellón y de tejidos
sintéticos, guantes, gorras, calcetines.
(821) US, 05.04.2006, 78854260.
(822) US, 22.05.2007, 3244337.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.04.2009 1 000 938
(180) 16.04.2019
(732) Stratus Franchising, L.L.C.

1976 Innerbelt Business Center Drive
St. Louis, MO 63114 (US).

(842) LTD Liability Company, Missouri, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Services de nettoyage et entretien (conciergerie)

d'immeubles.
37 Cleaning, janitorial and building maintenance

services.
37 Servicios de limpieza, de conserjería y de

mantenimiento de edificios.
(821) US, 14.01.2005, 76628049.
(822) US, 17.04.2007, 3230289.
(832) AU, CN, GB, IE, JP.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.04.2009 1 000 939
(180) 22.04.2019
(732) GASPARI Nutrition, INC.

501 Prospect Street, Suite 107
Lakewood, NJ 08701 (US).

(842) Corporation, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Nutrition. / Nutrition. / Nutrición.

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques et alimentaires.
 5 Dietary and nutritional supplements.
 5 Suplementos dietéticos y nutricionales.

(821) US, 30.06.2004, 78444239.
(822) US, 30.08.2005, 2989635.
(832) CN, EM, IR, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.04.2009 1 000 940
(180) 22.04.2019
(732) Sutter Home Winery, Inc.

P. O. Box 248,
100 St. Helena Highway South
St. Helena, CA 94574 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) US, 03.06.1985, 73540941.
(822) US, 04.03.1986, 1385404.
(832) CH, EM, IS, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.02.2009 1 000 941
(180) 18.02.2019
(732) Indunorm Hydraulik GmbH

Keniastr. 12
47269 Duisburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; robinets pour raccordement de tuyaux, accouplements
métalliques à fermeture rapide pour tuyaux de systèmes
hydrauliques et à haute pression, conduites rotatives, raccords
de tuyauterie et brides d'attache de tuyaux, robinets à tournant
sphérique, raccords de tuyaux métriques ou non, garnitures
avec bague coupante, manchons vissés, raccords de réduction
et adaptateurs, clapets antiretour, accouplements à
branchement rapide; dévidoirs métalliques pour tuyaux (non
mécaniques); tous ces produits étant métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; machines et équipements
d'atelier, presses à tuyaux, découpeuses et couteaux circulaires
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pour tuyaux hydrauliques, estampilleuses, machines à peler,
brosser et plier, machines de nettoyage de tubes et tuyaux
flexibles, machines d'insertion de raccords, toutes les
transmissions et tous les entraînements blindés précités étant
destinés à des machines industrielles, entraînements à régime
réglable.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; articles de coutellerie, outils d'assemblage pour
le montage manuel de composants de tuyaux, outils de
montage, outils pour le fonctionnement d'ateliers
hydrauliques, outils de séparation de tuyaux jumelés.

 9 Adaptateurs, raccords de mesurage, manomètres;
machines à tester les tuyaux.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux (non
métalliques), tuyaux hydrauliques en matières plastiques avec
revêtement métallique; tuyaux hydrauliques thermoplastiques;
tuyaux en polytétrafluoréthylène (PTFE).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer et leurs succédanés ou en matières plastiques, bouchons en
matières plastiques pour fils et extrémités de tuyaux,
polytétrafluoréthylène (PTFE); raccords à presser et visser
pour flexibles.

37 Construction; réparation; travaux d'installation,
réparation et montage de conduites haute pression, tuyaux
flexibles et conduits, en particulier pour systèmes hydrauliques
en entretien mobile; tous les services précités autres
qu'installation d'entraînements, maintenance et réparation
d'entraînements.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; ironmongery, small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; hose connector fittings,
quick-connect couplings of metal for pipes in high-pressure
and hydraulic systems, rotary ducts, pipe fittings and pipe
clips, ball valves, metric and non-metric pipe and hose
connectors, fittings with cutting rings, screwed sockets,
reducing couplings and adaptors, check valves, quick connect
couplings; hose reels of metal (non-mechanical); all made of
metal.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; machines and
workshop equipment, hose presses, cutting machines and
circular knives for hydraulic hoses, die-stamping machines,
peeling, brushing and creasing machines, cleaning machines
for pipes and hoses, nipple insertion machines, all the
aforesaid gears and metal-clad drives for industrial machines,
drives with variable speeds.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery, assembly tools for the manual assembly of hose
components, assembly tools, tools for operating hydraulic
workshops, separating tools for double hoses.

 9 Adapters, measuring connectors, manometers;
hose testing machines.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes (not
of metal), hydraulic hoses of plastic with metal linings;
hydraulic hoses of thermoplastics; hoses of PTFE.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, plastic caps for threads and pipe ends, PTFE;
compression and screw fittings for use with hoses.

37 Building construction; repair; installation, repair
and assembly of high pressure lines, hosing and pipelines, in
particular for hydraulic systems for mobile servicing; all the
aforesaid services except the installation of drives,
maintenance and repair of drives.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; accesorios de conexión para mangueras, empalmes
metálicos de conexión rápida para tubos de sistemas
hidráulicos y de alta presión, conductos giratorios, empalmes
de tubos y abrazaderas de tubos, válvulas de bola, juntas para
tubos y mangueras métricos y no métricos, guarniciones con
anillos de corte, clavijas roscadas, empalmes y adaptadores de
reducción, válvulas de retención, empalmes de conexión
rápida; carreteles metálicos para mangueras (que no sean
mecánicos); todos estos productos son de metal.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; máquinas y
equipos para talleres, prensadoras de mangueras, máquinas
para cortar y cuchillas circulares para mangueras hidráulicas,
máquinas para estampar, máquinas para descortezar, cepillar
y plegar, máquinas de limpieza para tubos y mangueras,
máquinas para insertar boquillas, todos los engranajes y
mecanismos de transmisión blindados antes mencionados son
para máquinas industriales, mandos con velocidad variable.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); cuchillería, herramientas de
montaje para ensamblar partes de mangueras manualmente,
herramientas de montaje, herramientas para accionar talleres
hidráulicos, herramientas de separación para mangueras
dobles.

 9 Adaptadores, conectores de medición,
manómetros; máquinas de prueba de mangueras.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos,
mangueras hidráulicas de plástico con revestimientos
metálicos; mangueras hidráulicas de materias termoplásticas;
mangueras de PTFE (politetrafluoretileno).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, tapas plásticas para hilos y extremos
de tubos, PTFE (politetrafluoretileno); guarniciones de presión
y roscado para mangueras.

37 Construcción; reparación; instalación, reparación y
ensamblaje de conductos, mangueras y tuberías de alta
presión, en particular, para sistemas hidráulicos de
mantenimiento móvil; todos los servicios antes mencionados
no incluyen la instalación de mecanismos impulsores, ni el
mantenimiento y reparación de mecanismos impulsores.
(821) EM, 08.09.2008, 007219314.
(300) EM, 08.09.2008, 007219314.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 02.02.2009 1 000 942
(180) 02.02.2019
(732) Ursula Barbara Premrov-Schimanko

Nibelungengasse 7/3
A-1010 Wien (AT).

(531) 3.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique,
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

41 Éducation; formation; divertissement, activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation et boisson);
hébergement temporaire.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

41 Education; providing of training; entertainment,
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

41 Educación; formación; esparcimiento, actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) AT, 04.09.2008, AM 5828/2008.

(822) AT, 02.02.2009, 249 154.
(300) AT, 04.09.2008, 5828/2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.03.2009 1 000 943
(180) 23.03.2019
(732) BONK LIMITED

P.O. Box 1439, GPO
00100 Nairobi (KE).

(842) Limited liability company, Kenya

(531) 1.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) KE, 21.10.2005, 58192.
(822) KE, 21.10.2005, 58192.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) CN, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.10.2008 1 000 944
(180) 10.10.2018
(732) MARKETING LICENSED PRODUCTS

Société Anonyme
49 Place Maurice Hamy
F-59270 STRAZEELE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.7; 29.1.
(591) Brun foncé, brun clair et beige. Fond: brun foncé C: 19/

M: 53/Y: 53/K: 76; chiffre 20: C: 36/M: 52/Y: 78/K: 7;
texte brun clair: C: 18/M: 34/Y: 58/K: 13; texte beige:
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C: 0/M: 0/Y: 13/K: 5. / Dark brown, light brown and
beige. Background: dark brown C: 19/M: 53/Y: 53/K:
76; number 20: C: 36/M: 52/Y: 78/K: 7; light brown
text: C: 18/M: 34/Y: 58/K: 13; beige text: C: 0/M: 0/Y:
13/K: 5. / Marrón oscuro, marrón claro y beis. Fondo:
marrón oscuro C: 19/M: 53/A: 53/N: 76; número 20: C:
36/M: 52/A: 78/N: 7; texto marrón claro: 18/M: 34/A: 58/
N: 13; texto beis: C: 0/M: 0/A: 13/N: 5.

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients non électriques pour le

ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtement en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes
(except paintbrushes); brush-making materials; hand-
operated cleaning instruments; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); porcelain; earthenware;
bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; statues
or figurines (statuettes) made of porcelain, terracotta or glass;
toiletry utensils or kits; refuse bins; glasses (receptacles);
tableware; indoor aquaria.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic woven material; velvet; bed linen; household
linen; table linen not of paper; bath linen (except clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; instrumentos
manuales de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); porcelana;
loza; botellas; objetos de arte de porcelana, barro o vidrio;
estatuas o figuras (estatuillas) de porcelana, barro o vidrio;
utensilios o neceseres de tocador; papeleros; vasos; vajilla;
acuarios de interior.

24 Tejidos; mantas y manteles; tejidos para uso textil;
tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de casa; ropa
de mesa que no sea de papel; ropa de baño (excepto prendas
de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones; pieles de pelo (prendas de
vestir); guantes; fulares; corbatas; prendas de punto;
calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí o de deporte;
pañales de materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 12.09.2008, 08 3 568 676.
(300) FR, 11.04.2008, 08 3 568 676.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 25.11.2008 1 000 945
(180) 25.11.2018
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

149 rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS PERRET Cedex (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électroniques (autres qu'à
usage médical) pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction et la duplication du son et/ou des images et plus
généralement appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; récepteurs
audio et vidéos; appareils pour le traitement de l'information;
ordinateurs; appareils et instruments de téléinformatique et
télématique, à savoir ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision, logiciels (programmes enregistrés),
logiciels de jeux, lecteurs (informatiques), lecteurs (optiques),
lecteurs de cassettes, lecteurs numériques, appareils
numériques, écrans de projection, appareils de télévision,
téléphones portables, appareils téléphoniques; appareils et
instruments d'exploitation de produits multimédia (mise en
forme informatique de texte et/ou d'images fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non), à
savoir ordinateurs, périphériques d'ordinateurs; lecteurs de
disques compacts, de disques interactifs, de disques compacts
audio-numériques à mémoire morte; lecteurs de vidéo-
cassettes, magnétoscopes, caméras, magnétophones,
vidéophones, visiophones, caméra vidéo portative et
magnétoscope intégré; consoles de jeux vidéo; appareils
électroniques portatifs, à savoir ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; périphériques
d'appareils électroniques portatifs, à savoir casques
audiovisuels récepteurs de sons et d'images virtuelles; agendas
électroniques, dictionnaires électroniques et plus généralement
publications électroniques et numériques; logiciels de
téléchargements et de téléchargement de sonneries,
photographies, logos, articles de presse et vidéos
téléchargeables pour téléphones portables; traductrices
électroniques; supports d'enregistrement magnétiques et
audiovisuels; supports de transmission, de reproduction et de
duplication du son et/ou des images; supports d'informations
impressionnés ou non; cassettes vidéo et disques vidéo
préenregistrés ou vierges, cassette laser et disques laser
préenregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques, enregistrement acoustiques et
audiovisuels; disques compacts audio-numériques, vidéo
disques, disques optiques; cartes magnétiques; cartes
électroniques; cartes jeux électroniques; stylos magnétiques et
électroniques; programmes d'ordinateurs, logiciels sur tous
supports matériels, bases de données et notamment bases de
données vocales; banques de données textuelles et sonores,
banques d'images; lunettes et articles de lunetterie.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(ni préparés, ni transformés); animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

42 Elaboration (conception) et mise à jour de logiciels
pour ordinateurs ou pour appareils et instruments de téléphonie
et de télécommunications; services d'échange de
correspondance, à savoir services d'échange de
correspondance par ordinateurs ou par appareils et instruments
de téléphonie et de télécommunications et sur le réseau
Internet et/ou Web; élaboration, conception et mise à jour de
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sites Internet et/ou Web et notamment de sites commerciaux;
reconstitution de bases de données, tous ces services appliqués
aux secteurs des communications et notamment de la
communication mobile et par tout médium, notamment
Internet, téléphone et téléphone portable, assistant personnel
(ordinateur), télévision, satellite; services de téléchargement
de sonneries, logos, photos, vidéos, articles de presse à partir
d'un site Internet.

 9 Electronic apparatus and instruments (not for
medical purposes) for recording, transmission, reproduction
and duplication of sound and/or images and more generally
photographic, cinematographic, optical and teaching
apparatus and instruments; audio and video receivers; data
processing apparatus; computers; computer communication
and telematic apparatus and instruments, namely computers,
computer peripheral devices, apparatus for games adapted for
use with a television receiver only, software (recorded
programs), computer-gaming software, reading devices for
data processing, (optical) readers, cassette players, digital
players, digital apparatus, projection screens, television
apparatus, mobile phones, telephone apparatus; apparatus
and instruments for exploitation of multimedia products
(computer editing of texts and/or fixed or animated images,
and/or sounds, musical or not, for interactive or other use)
namely computers, computer peripheral devices; compact disc
players, for interactive discs, audio-digital CD-ROMs; video
cassette players, video tape recorders, cameras, tape
recorders, videophones, video telephones, portable video
cameras with built-in video recorder; video game consoles;
portable electronic apparatus namely computers, computer
peripheral devices, apparatus for games adapted for use with
a television receiver only; peripheral devices for portable
electronic apparatus namely sound and image receiving
helmets for virtual audiovisual display; electronic agendas,
electronic dictionaries and more generally electronic and
digital publications; software for downloading and uploading
downloadable ring tones, photographs, logos, journalistic
contents and video films for mobile phones; electronic
translating systems; audiovisual and magnetic recording
media; transmission, reproduction and duplication media for
sound and/or images; printed or other kinds of data media;
pre-recorded or blank video cassettes and video discs, pre-
recorded or blank laser discs and cassettes, magnetic tape
cassettes and recording discs, sound and audiovisual
recordings; digital audio discs, videodiscs, optical discs;
magnetic cards; electronic cards; electronic game cards;
magnetic and electronic pens; computer programs, software
on all types of media hardware, databases and especially voice
databases; text and sound data banks, image banks; spectacles
and eyewear.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (neither prepared nor processed); live animals;
fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

42 Development (design) and updating of software for
computers or for telephony and telecommunications apparatus
and instruments; correspondence services namely
correspondence services via computers or via telephony and
telecommunications apparatus and instruments and via the
Internet and/or Web; design, development and updating of
Internet and/or Web sites and especially of commercial sites;
recovery of computer data, all these services applied to the
communication sectors and especially to mobile
communication and by all type of medium, especially the
Internet, telephone and mobile phone, personal digital
assistant (computer), television, satellite; downloading of ring
tones, logos, photographs, video films, journalistic contents
from an Internet site.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos (que no sean
para uso médico) de grabación, transmisión, reproducción y
duplicación de sonido y/o imágenes, y de manera más general
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos y de enseñanza; receptores de audio y vídeo; aparatos
para el tratamiento de la información; ordenadores; aparatos e

instrumentos de teleinformática y telemática, a saber,
ordenadores, periféricos informáticos, aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión, software (programas grabados), software de juegos,
lectores (informáticos), lectores ópticos, lectores de casetes,
lectores digitales, aparatos digitales, pantallas de proyección,
televisores, teléfonos móviles, teléfonos; aparatos e
instrumentos operativos para productos multimedia (formateo
de textos y/o de imágenes fijas o animadas, formateo de
sonidos, musicales o no, ya sea para uso interactivo o no), a
saber, ordenadores, periféricos informáticos; reproductores de
discos compactos, discos interactivos, discos compactos de
audio digitales de sólo lectura; lectores de videocasetes,
magnetoscopios, cámaras, magnetófonos, videófonos,
videoteléfonos, videocámaras portátiles y reproductores de
videocasetes integrados; consolas de videojuegos; aparatos
electrónicos portátiles, a saber, ordenadores, periféricos
informáticos, aparatos para juegos concebidos para ser
utilizados únicamente con un receptor de televisión; periféricos
de aparatos electrónicos portátiles, a saber, visores para la
recepción de sonido e imágenes virtuales; agendas
electrónicas, diccionarios electrónicos, y de manera más
general publicaciones electrónicas y digitales; software de
carga y descarga de tonos de llamada, fotografías, logotipos,
artículos periodísticos y vídeos descargables para teléfonos
móviles; traductores electrónicos; soportes de grabación
magnéticos y audiovisuales; soportes de transmisión,
reproducción y duplicación de sonidos y/o imágenes; soportes
de información impresionados o no; casetes y discos de vídeo
pregrabados o vírgenes, casetes y discos láser pregrabados o
vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos acústicos,
grabaciones acústicas y audiovisuales; discos compactos de
audio digital, videodiscos, discos ópticos; tarjetas magnéticas;
tarjetas electrónicas; tarjetas de juegos electrónicos; bolígrafos
magnéticos y electrónicos; programas informáticos, software
en cualquier material de soporte, bases de datos, en particular
bases de datos vocales; bancos de datos de texto y sonoros,
bancos de imágenes; gafas y artículos de óptica.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados ni transformados); animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

42 Desarrollo (concepción) y actualización de
software para ordenadores o aparatos e instrumentos de
telefonía y de telecomunicaciones; servicios de intercambio de
correspondencia, a saber, servicios de intercambio de
correspondencia por ordenador, aparatos e instrumentos de
telefonía y de telecomunicaciones, así como a través de
Internet y/o la Web; desarrollo, concepción y actualización de
sitios Web y/o sitios en Internet, así como de sitios comerciales;
reconstitución de bases de datos, todos estos servicios se
prestan en los sectores de las comunicaciones, en particular de
la comunicación móvil y la comunicación por cualquier otro tipo
de medio, en particular Internet, teléfonos y teléfonos móviles,
asistentes personales digitales (ordenadores), televisión,
satélite; servicios de descarga de tonos de llamada, logotipos,
fotografías, vídeos, artículos periodísticos desde un sitio
Internet.
(822) FR, 26.05.2006, 053398879.
(831) DZ.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 03.09.2008 1 000 946
(180) 03.09.2018
(732) Dr. Müller Pharma s.r.o.

Pouchov 182
CZ-503 41 Hradec Králové (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques pour le
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bain, laits de toilette, produits de rasage, laques pour les
cheveux, savons, préparations cosmétiques pour le bronzage
de la peau, produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau), lotions à usage cosmétique,
produits cosmétiques pour les soins de la peau, pommades à
usage cosmétique, shampooings, conditionneurs, produits de
toilette, eaux de toilette, produits pour les soins de la bouche
non à usage médical, lotions capillaires, lotions après-rasage,
produits de parfumerie, dentifrices.

 5 Germicides, abrasifs à usage dentaire,
désinfectants à usage hygiénique, thé antiasthmatique,
contraceptifs chimiques, bains médicinaux, sels pour le bain à
usage médical, préparations médicinales pour la croissance des
cheveux, liniments, produits pharmaceutiques contre les
pellicules, produits antisolaires (onguents contre les brûlures
du soleil), onguents à usage pharmaceutique, remèdes contre la
transpiration, produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau, produits contre les brûlures.

10 Appareils destinés à la projection d'aérosols à
usage médical, appareils pour le diagnostic à usage médical,
inhalateurs, appareils et instruments médicaux, cuillers pour
médicaments, récipients pour l'application de médicaments,
pulvérisateurs à usage médical, vaporisateurs à usage médical.

30 Bonbons, sucreries, confiserie, bonbons à la
menthe, thé, boissons à base de thé, chocolat, boissons à base
de chocolat, glucose à usage alimentaire, condiments,
caramels (bonbons), café, miel, gaufres, bricelets, pastilles
(confiserie), édulcorants naturels, biscottes, biscuits de malt,
sauces (condiments), infusions non médicinales, gommes à
mâcher, non à usage médical.

32 Poudres pour boissons gazeuses, moûts, nectars de
fruits, jus de fruits, essences pour la préparation de boissons,
sirops pour boissons, sirops pour limonades, pastilles pour
boissons gazeuses, poudres pour boissons gazeuses, boissons
non alcooliques.

 3 Cosmetics, cosmetic bath preparations, cleansing
milks, shaving products, hair sprays, soaps, sun-tanning
preparations, sunscreens (cosmetic preparations for skin
tanning), lotions for cosmetic purposes, cosmetic preparations
for skin care, pomades for cosmetic purposes, shampoos, hair
conditioners, toiletries, toilet water, non-medicated mouth
care products, hair lotions, after-shave lotions, perfumery,
dentifrices.

 5 Germicides, dental abrasives, disinfectants for
sanitary purposes, asthmatic tea, chemical contraceptives,
medicated bath preparations, bath salts for medical purposes,
medicinal preparations for stimulating hair growth, liniments,
pharmaceutical preparations for treating dandruff, sunscreen
products (sunburn ointments), ointments for pharmaceutical
purposes, remedies for perspiration, pharmaceutical
preparations for skin care, preparations for the treatment of
burns.

10 Aerosol dispensers for medical purposes,
diagnostic apparatus for medical purposes, inhalers, medical
apparatus and instruments, spoons for administering
medicine, receptacles for applying medicines, vaporisers for
medical purposes, sprayers for medical purposes.

30 Sweets, sugar confectionery, confectionery,
peppermint sweets, tea, tea-based beverages, chocolate,
chocolate-based beverages, glucose for food, condiments,
toffees (sweets), coffee, honey, waffles, bricelets (Swiss
waffles), pastilles (confectionery), natural sweeteners, rusks,
malt biscuits, sauces (condiments), non-medicinal infusions,
chewing gum for non-medical purposes.

32 Powders for effervescing beverages, musts, fruit
nectars, fruit juices, essences for making beverages, syrups for
beverages, syrups for lemonade, pastilles for effervescing
beverages, powders for effervescing beverages, non-alcoholic
beverages.

 3 Cosméticos, preparaciones cosméticas para el
baño, leches de tocador, productos para el afeitado, lacas para
el cabello, jabones, preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel, productos de protección solar
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel),

lociones para uso cosmético, productos cosméticos para el
cuidado de la piel, pomadas para uso cosmético, champús,
acondicionadores, productos de tocador, aguas de tocador,
productos para cuidados bucales que no sean de uso médico,
lociones capilares, lociones para después del afeitado,
productos de perfumería, dentífricos.

 5 Germicidas, abrasivos para uso dental,
desinfectantes para uso higiénico, té antiasmático,
contraceptivos químicos, baños medicinales, sales de baño
para uso médico, preparaciones medicinales para el
crecimiento del cabello, linimentos, productos farmacéuticos
contra la caspa, ungüentos contra las quemaduras del sol,
ungüentos para uso farmacéutico, medicamentos contra la
transpiración, productos farmacéuticos para el cuidado de la
piel, productos contra las quemaduras.

10 Aparatos destinados a la proyección de aerosoles
de uso médico, aparatos de diagnóstico para uso médico,
inhaladores, aparatos e instrumentos médicos, cucharas para
medicamentos, recipientes para la administración de
medicamentos, pulverizadores para uso médico,
vaporizadores para uso médico.

30 Caramelos, golosinas, confitería, caramelos de
menta, té, bebidas a base de té, chocolate, bebidas a base de
chocolate, glucosa para uso alimenticio, condimentos,
bombones (caramelos), café, miel, gofres, barquillos, pastillas
(confitería), edulcorantes naturales, biscotes, bizcochos de
malta, salsas (condimentos), infusiones no medicinales, gomas
de mascar que no sean para uso médico.

32 Polvos para bebidas gaseosas, mostos, néctares
de frutas, zumos de frutas, esencias para la preparación de
bebidas, siropes para bebidas, siropes para limonadas,
pastillas para bebidas gaseosas, polvos para bebidas
gaseosas, pastillas para bebidas gaseosas, bebidas sin
alcohol.
(821) CZ, 24.11.2006, 443180.
(822) CZ, 03.09.2008, 300179.
(832) EE, GR, LT.
(834) BY, DE, FR, IT, LV, PL, RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 14.07.2008 1 000 947
(180) 14.07.2018
(732) SLOVENSKÉ ENERGETICKÉ STROJÁRNE, a.s.

(SES a.s.)
Továrenská 210
SK-935 28 Tlma…e (SK).

(842) société anonyme, République slovaque

(531) 3.7; 24.17; 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Tuyauteries métalliques; tubes métalliques;
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conduites forcées (métalliques); constructions en acier; mâts
en acier; réservoirs en métal; conteneurs métalliques pour
stockage et transport; bagues métalliques, manchons
(quincaillerie métallique); armatures pour conduites d'air
comprimé métalliques; châssis métalliques (construction);
silos métalliques; portails métalliques; portes métalliques;
clapets de conduites d'eau (en métal); cordages métalliques;
couvercles de trous d'homme métalliques; cloisons
métalliques; coffres métalliques; plaques métalliques;
caillebotis métalliques; échafaudages métalliques; étais
métalliques; matériaux de construction métalliques;
constructions métalliques; treillis métalliques; poteaux
métalliques; cuves métalliques; poutres métalliques; échelles
métalliques; grilles métalliques; poutrelles métalliques;
palettes de transport métalliques; palettes de manutention
métalliques; palettes (plateaux) de chargement métalliques;
coudes de tuyaux (métalliques); manifolds métalliques pour
canalisations; tuyaux d'embranchement métalliques; raccords
de tuyaux (métalliques); cheminées métalliques; boulons
métalliques.

 7 Transporteurs (machines); escaliers roulants; vases
d'expansion (parties de machines); condenseurs de vapeur
(parties de machines); machines pour la minoterie; grues
(appareils de levage); appareils de levage; moules (parties de
machines); purgeurs automatiques; désaérateurs (dégazeurs)
d'eau d'alimentation; séparateurs d'eau; boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres; stators (parties de
machines); trémies pour le déchargement mécanique; tables de
machines.

 8 Instruments à main pour transporter la fonte;
estampeurs (outils).

11 Chaudières de chauffage; générateurs de vapeur
(autres que parties de machines); installations de chauffe;
installations pour la purification de l'eau; tubes de chaudières
de chauffage; filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles); échangeurs thermiques (autres que parties de
machines); réservoirs d'eau sous pression; appareils à air
chaud; hottes d'aération; brûleurs; carneaux de cheminées;
réchauffeurs d'air; grilles de fourneaux; souffleries (parties
d'installations d'aération); alimentateurs de chaudières de
chauffage, installations pour le traitement de combustibles et
modérateurs nucléaires; carneaux de cheminées métalliques.

16 Documents de société; matériel publicitaire en
papier; tracts, prospectus, formules, imprimés, publications;
brochures; formulaires; catalogues; circulaires; journaux.

35 Services de vente au détail dans le domaine de
l'industrie énergétique, la mécanique et la construction;
services de vente au détail d'appareils et d'installations
électriques et énergétiques, d'ensembles énergétiques
complets, d'incinérateurs, d'appareils et d'installations pour le
chauffage, de chaudières de chauffage, de réservoirs d'eau sous
pression, de moyens de transport et de leurs accessoires;
agences d'import-export; publicité; publication de textes
publicitaires; mise à jour de documentation publicitaire;
recrutement de personnel; comptabilité; tenue de livres.

37 Installation, entretien et réparation d'usines
génératrices thermiques, de centrales nucléaires, de centrales
de chauffage, d'appareils et d'installations électriques et
énergétiques, d'installations écologiques pour usines
hydroélectriques, de construction de toits, de construction de
ponts, de construction d'acier, d'installations technologiques
pour constructions mécaniques destinées à l'industrie
alimentaire, de tuyauteries, de dispositifs à gaz et de
chaudières à gaz, de dispositifs de compression et de non-
compression, de dispositifs écologiques, de chaufferies à
vapeur, de brûleurs; nettoyage à sec; nettoyage de chaudières;
location de grues (machines de chantier); nettoyage de
surfaces de produits en métal.

39 Services d'expédition; transport en automobile;
camionnage; transport en chemin de fer; emballage de
produits; dépôt de marchandises.

40 Fraisage; rabotage; chaudronnerie; travaux de
forge; traitement de métaux; sciage; soudure.

42 Élaboration de projets et activités d'ingénierie dans
le domaine des constructions de machines, de l'industrie
énergétique et d'édification; étude de projets techniques;
recherche, développement et élaboration de projets de
chaudières et de dispositifs écologiques; recherche dans le
domaine de la protection de l'environnement; étalonnage
(mesurage); contrôle de qualité; reconstitution de bases de
données; programmation pour ordinateurs; analyses
chimiques; recherches en chimie; recherches en physique.

 6 Metal piping; metal tubes; penstocks (of metal);
steel constructions; steel masts; metal tanks; metal containers
for transport and storage; metal rings, sleeves (metal
hardware); metal fittings for compressed air ducts; metal
frameworks (construction); metal silos; metal gates; metal
doors; water-pipe valves (of metal); metal ropes; metal
manhole covers; metal partitions; metal chests; metal plates;
metal duckboards; metal scaffolding; metal props; metal
building materials; metal constructions; metal latticework;
metal posts; metal vats; metal girders; metal ladders; metal
grates; metal joists; metal transport pallets; metal handling
pallets; metal loading pallets; pipe elbows (of metal); metal
manifolds for piping systems; metal branching pipes; pipe
couplings (of metal); metal chimneys; metal bolts.

 7 Conveyors (machines); moving staircases;
expansion tanks (machine parts); steam condensers (machine
parts); milling machines; cranes (lifting apparatus); lifting
apparatus; moulds (machine parts); automatic purgers;
deaerators for feed water; water separators; gearboxes other
than for land vehicles; stators (machine parts); mechanical
unloading hoppers; machine tables.

 8 Hand-operated foundry instruments; embossers
(tools).

11 Heating boilers; steam generators (other than
machine parts); heating installations; water purification
installations; boiler pipes for heating installations; filters
(parts of household or industrial installations); heat
exchangers (other than machine parts); pressure water tanks;
hot-air apparatus; ventilation hoods; burners; chimney flues;
air heaters; furnace bars; fans (parts of ventilation
installations); feeding apparatus for heating boilers, fuel
processing installations and nuclear moderators; metal
chimney flues.

16 Company documents; paper advertising material;
tracts, pamphlets, forms, printed matter, publications;
brochures; printed forms; catalogues; newsletters;
newspapers.

35 Retail sales relating to the power industry,
mechanical engineering and construction; retail sale of power
and electricity-generating apparatus and plants, of complete
power assemblies, of incinerators, of heating apparatus and
installations, of heating boilers, of pressure water tanks, of
means of transport and the components thereof; import-export
agencies; advertising; publication of advertising texts;
updating of advertising documents; personnel recruitment;
accounting; bookkeeping.

37 Installation, maintenance and repair of thermal
power plants, nuclear power plants, heating stations, power
and electricity-generating apparatus and plants, of ecological
installations for hydro-electric plants, and relating to roof
construction, bridge construction and steel construction, of
technological installations for mechanical constructions
intended for the food industry, of piping, of gas devices and gas
boilers, of compression and non-compression devices, of
ecological devices, of steam boiler rooms, of burners; dry-
cleaning; boiler cleaning; rental of cranes (construction site
machines); surface-cleaning of metal goods.

39 Shipping services; car transport; hauling; railway
transport; goods packaging; goods warehousing.

40 Milling; planing; sheet-metal work;
blacksmithing; treatment of metals; sawing; soldering.

42 Drawing up of engineering projects and activities
relating to the building of machines, the energy industry and
the building industry; technical project studies; research,
development and drawing up of projects for boilers and
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ecological devices; research relating to protection of the
environment; calibration (measuring); quality control;
database reconstruction; computer programming; chemical
analyses; chemical research; physics research.

 6 Tuberías metálicas; tubos metálicos; conducciones
forzadas (metálicas); construcciones de acero; mástiles de
acero; depósitos de metal; contenedores metálicos para
transporte y almacenamiento; argollas metálicas, manguitos
(quincallería metálica); armaduras para conducciones de aire
comprimido metálicas; armazones metálicos (construcción);
silos metálicos; pórticos metálicos; puertas metálicas; válvulas
de conducciones de agua (de metal); cordajes metálicos; tapas
de bocas de inspección metálicas; tabiques metálicos; arcones
metálicos; placas metálicas; enrejados metálicos; andamiajes
metálicos; puntales metálicos; materiales de construcción
metálicos; construcciones metálicas; entramados metálicos;
postes metálicos; cubas metálicas; vigas metálicas; escaleras
metálicas; rejas metálicas; viguetas metálicas; paletas de
transporte metálicas; paletas de manipulación metálicas;
paletas (plataformas de carga) metálicas; codos de tubos
metálicos; grupo de tubos metálicos para canalizaciones; tubos
de conexión metálicos; empalmes de tubos metálicos;
chimeneas metálicas; pernos metálicos.

 7 Transportadores (máquinas); escaleras rodantes;
depósitos de expansión (partes de máquinas); condensadores
de vapor (partes de máquinas); máquinas para la fabricación
de harinas; grúas (aparatos de elevación); aparatos de
elevación; moldes (partes de máquinas); purgadores
automáticos; desaireadores de agua de alimentación;
separadores de agua; cajas de cambios que no sean para
vehículos terrestres; estatores (partes de máquinas); tolvas
para la descarga mecánica; mesas de máquinas.

 8 Instrumentos manuales para transportar la
fundición; estampadores (herramientas).

11 Calderas de calefacción; generadores de vapor
que no sean partes de máquinas; instalaciones de caldeo;
instalaciones para la purificación del agua; tubos de calderas
de calefacción; filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales); intercambiadores de calor (que no sean partes de
máquinas); depósitos de agua bajo presión; aparatos de aire
caliente; campanas de ventilación; quemadores; tubos de
chimeneas; calentadores de aire; parrillas de hornos; fuelles
(partes de instalaciones de ventilación); alimentadores de
calderas de calefacción, instalaciones para el tratamiento de
combustibles y moderadores nucleares; tubos de chimeneas
metálicos.

16 Documentos de empresa; material publicitario de
papel; folletos, prospectos, fórmulas, impresos, publicaciones;
folletos; formularios; catálogos; circulares; diarios.

35 Servicios de venta al por menor en el sector de la
industria energética, la mecánica y la construcción; servicios
de venta al por menor de instalaciones y aparatos eléctricos y
energéticos, conjuntos energéticos completos, incineradores,
aparatos e instalaciones de calefacción, calderas de
calefacción, depósitos de agua bajo presión, medios de
transporte y sus accesorios; agencias de importación y
exportación; publicidad; publicación de textos publicitarios;
actualización de documentación publicitaria; contratación de
personal; contabilidad; teneduría de libros.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
fábricas generadoras térmicas, centrales nucleares, centrales
de calefacción, aparatos e instalaciones eléctricas y
energéticas, instalaciones ecológicas para fábricas
hidroeléctricas, construcción de de techos, construcción de
puentes, construcciones de acero, instalaciones tecnológicas
para construcciones mecánicas destinadas a la industria
alimentaria, tuberías, dispositivos de gas y calderas de gas,
dispositivos de compresión y de no compresión, dispositivos
ecológicos, calderas a vapor y quemadores; limpieza en seco;
limpieza de calderas; alquiler de grúas (maquinaria para
obras); limpieza de superficies de productos de metal.

39 Servicios de expedición; transporte en automóvil;
camionaje; transporte ferroviario; embalaje de productos;
depósito de mercancías.

40 Fresado; cepillado; calderería; trabajos de forja;
tratamiento de metales; aserrado; soldadura.

42 Elaboración de proyectos y actividades de
ingeniería en relación con la construcción de máquinas, la
industria energética y la industria de construcción; estudio de
proyectos técnicos; investigación, desarrollo y elaboración de
proyectos de calderas y de dispositivos ecológicos;
investigación en el ámbito de la protección del medio ambiente;

calibración (medición); control de calidad; reconstitución de
bases de datos; programación informática; análisis químicos;
investigaciones químicas; investigaciones físicas.
(822) SK, 14.07.2008, 222 021.
(300) SK, 24.01.2008, 136-2008.
(831) AL, AT, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, MK, PL, RO, RS, RU, SI, UA, VN.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 25.09.2008 1 000 948
(180) 25.09.2018
(732) ATELIER FR

3 boulevard de la Tour Maubourg
F-75007 Paris (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques, anneaux, objets d'art en métaux précieux,
bagues, coffrets à bijoux, boîtes en métaux précieux, boucles
d'oreilles, boutons de manchettes, bracelets, bracelets de
montres, broches, chaînes, porte-clefs de fantaisie, statues en
métaux précieux, coffrets à bijoux, colliers, épingles de
cravates, épingles de parure, écrins pour l'horlogerie, étuis
pour l'horlogerie, figurines (statuettes) en métaux précieux,
horloges, boucles d'oreilles, ornements de chapeaux en métaux
précieux, ornements de vêtements en métaux précieux,
parures, perles (bijouterie), strass.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux,
malles, valises, parapluies, parasols, cannes, fouets et sellerie,
cartables, porte-documents, étuis pour clés (maroquinerie),
fourrures (peaux d'animaux), mallettes, sacs de plage,
portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes (portefeuilles), sacs
à main, sacs de voyage, serviettes (maroquinerie), valises,
trousses de voyage (maroquinerie), sacs-housses pour
vêtements pour le voyage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, articles
d'habillement, maillots de bain, peignoirs de bain, souliers de
bain, bandeaux pour la tête (habillement), bonnets, casquettes,
chapeaux, ceintures (habillement), châles, robes de chambre,
chaussettes, chaussons, chaussures, chemises, cravates,
vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir, écharpes,
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foulards, étoles, gants (habillement), imperméables, manteaux,
jupes, pantalons, pull-overs, robes, saris, vestes, sous-
vêtements, tee-shirts.

14 Precious metals and their alloys; jewellery,
precious stones, horological and chronometric instruments,
bands, works of art of precious metal, rings, jewellery cases,
boxes of precious metal, earrings, cufflinks, bracelets,
watchstraps, brooches, chains, novelty key rings, statues of
precious metal, jewellery caskets, necklaces, tie pins,
ornamental pins, watch and clock presentation cases, watch
and clock cases, figurines (statuettes) of precious metal,
clocks, earrings, hat ornaments of precious metal, clothing
trimmings of precious metal, ornaments, beads (jewellery),
paste jewellery.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides, trunks, suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks,
whips, harness and saddlery, satchels, key cases
(leatherware), furs (animal skins), attaché cases, beach bags,
wallets, change purses, card holders (wallets), handbags,
travel bags, briefcases (leatherware), suitcases, travel cases
(leatherware), garment bags for travel.

25 Clothing, footwear, headgear, wearing apparel,
bathing suits, bathrobes, bath slippers, headbands (clothing),
caps, baseball caps, hats, belts (clothing), shawls, dressing
gowns, socks, slippers, shoes, shirts, neckties, leather clothing,
imitation leather clothing, sashes for wear, scarves, stoles,
gloves (clothing), raincoats, coats, skirts, trousers, pullovers,
dresses, saris, jackets, underclothing, tee-shirts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería y bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos, anillos, objetos de arte de metales preciosos,
sortijas, joyeros, cajas de metales preciosos, pendientes,
gemelos, pulseras, pulseras de reloj, broches, cadenas,
llaveros de fantasía, estatuas de metales preciosos, joyeros,
collares, alfileres de corbata, alfileres de adorno, cofres para
relojería, estuches para relojería, figuritas (estatuillas) de
metales preciosos, relojes, pendientes, adornos de metales
preciosos para sombreros, adornos de metales preciosos para
prendas de vestir, aderezos, perlas (bisutería), estrás.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales,
baúles, maletas, paraguas, sombrillas, bastones, fustas y
artículos de guarnicionería, carteras escolares,
portadocumentos, estuches para llaves (marroquinería), pieles
de pelo (pieles de animales), maletines, bolsas de playa,
billeteras, monederos, tarjeteros (portadocumentos), bolsos,
bolsos de viaje, carteras (marroquinería), maletas, estuches de
viaje (marroquinería), portatrajes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, artículos de vestir, trajes de baño, albornoces,
zapatillas de baño, bandas para la cabeza (vestimenta), gorros
de punto, gorras, sombreros, cinturones (vestimenta), chales,
batas, calcetines, chinelas, zapatos, camisas, corbatas, ropa
de cuero, ropa de imitaciones del cuero, bufandas, fulares,
estolas, guantes (vestimenta), impermeables, abrigos, faldas,
pantalones, jerseys, vestidos, saris, chaquetas, ropa interior,
camisetas de manga corta.
(821) FR, 31.03.2008, 08 3 565 658.
(300) FR, 31.03.2008, 08 3 565 658.
(350) FR, (a) 08 3 565 658, (c) 31.03.2008.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 26.09.2008 1 000 949
(180) 26.09.2018
(732) G-Star Raw Denim Kft.

Apáczai Csere János utca 11
H-1052 Budapest (HU).

(842) Ltd.

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Articles de maroquinerie, imitations de cuir et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes, y
compris sacs et portefeuilles; coffres de voyage; parapluies.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
ceintures en cuir (habillement).

35 Services de franchisage et vente au détail, à savoir
conseil et aide à la gestion d'entreprise; services en matière
d'organisation et promotion; services publicitaires et
promotionnels; les services précités également fournis par
Internet.

18 Leatherware, imitation leather and goods made of
these materials not included in other classes, including bags
and wallets; traveling trunks; umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear; leather belts
(clothing).

35 Retail and franchising services, namely
consultation and assistance in business management;
organization and promotion services; advertising and
promotion services; aforementioned services also provided via
Internet.

18 Marroquinería, cuero de imitación y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases, incluidos
bolsos y carteras de bolsillo; baúles de viaje; paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones de cuero (prendas de vestir).

35 Servicios de venta al por menor y de franquicia, a
saber, consultoría y asistencia en la dirección de negocios;
servicios de organización y promoción; servicios de publicidad
y promoción; los servicios antes mencionados se prestan
también por Internet.
(822) HU, 22.09.2008, 195 456.
(300) HU, 27.03.2008, M0801084.
(831) BA, EG.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, LI, MA, MC, MD,

MK, RS, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 21.10.2008 1 000 950
(180) 21.10.2018
(732) TOLGA KURA

Acibadem Bari° Sk. Bari° Apt. No: 7/6
Üsküdar
ISTANBUL (TR).
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(511) NCL(9)
 6 Alliages de métaux communs; métaux communs

bruts ou mi-ouvrés; tôles, profilés, tôle de fer, fer-blanc, fer,
matériaux de construction en fer, cuivre, zinc, étain, laiton,
aluminium; fils métalliques pour treillis, liens de gerbes
métalliques; constructions transportables métalliques,
planchers métalliques, cages d'escaliers, barreaux de grilles
métalliques, épouvantails, toitures métalliques, clôtures
métalliques, plates-formes métalliques portatives, cabines
téléphoniques en métal, compartiments métalliques, serres
transportables métalliques, piscines et plongeoirs, silos
métalliques, glissières de sécurité métalliques pour routes;
liens métalliques; portes et fenêtres métalliques, cadres
métalliques de portes et de fenêtres, volets métalliques, volets
roulants pour stores roulants métalliques, échafaudages
métalliques et moules de construction, mâts téléscopiques de
bâtiments, câbles et fils métalliques (non électriques); fils à
souder en métal; cordages métalliques, sangles métalliques
pour la manutention de fardeaux, liens, colonnes, bretelles,
bandes et feuillards; articles de quincaillerie métallique; vis,
clous, boulons, écrous, fiches, rondelles, étriers à griffes,
chaînes, roulettes de meubles, sabots de denver, charnières,
serrures non électriques, clés, anneaux pour clés, bobines,
cerceaux métalliques, garnitures métalliques de meubles;
sonnettes de portes, sonnettes, petites sonnettes métalliques;
manches d'outils métalliques; écussons métalliques de
véhicules, chiffres et lettres en métaux communs, pinces à
billets en métaux communs, ancres, ferrures de portes et de
fenêtres (armatures); conduits métalliques, ouvertures,
couvercles d'ouvertures, anémostats, tuyaux et capuchons de
cheminée destinés aux installations de climatisation, de
chauffage et de ventilation; plaques, panneaux, plaques
d'immatriculation, panneaux de signalisation non lumineux,
colonnes d'affichage, palettes de transport métalliques de
levage, de chargement et de transport; contenants, barils,
tonneaux, réservoirs et conteneurs de stockage et de transport,
feuilles métalliques d'emballage et d'empaquetage; contenants
métalliques d'air liquide ou de gaz sous pression, bouteilles
vides (contenants métalliques) de GPL, bouteilles de gaz
(contenants métalliques); tuyaux métalliques destinés au
transport des liquides et des gaz, raccords de tuyaux, raccords
de graissage, douilles, coudes; soupapes métalliques (autres
que parties de machines), robinets de tonneaux (métalliques),
coffres-forts, coffres de sûreté, tirelires, boîtes à outils en
métal, boîtes aux lettres, étaux-établis métalliques, matériaux
métalliques pour voies ferrées, rails, traverses de chemins de
fer, aiguilles de chemins de fer, plates-formes rotatives; bouées
et pieux d'amarrage métalliques, quais flottants métalliques
destinés à l'amarrage des bateaux; coquilles (fonderie),
oeuvres d'art en métaux communs et leurs alliages, statues,
figurines, statuettes, tombac; bouchons métalliques avec
joints, bouchons de bouteilles, plaques d'identité métalliques,
bracelets d'identité; poteaux métalliques de lignes
téléphoniques, lignes électriques, fixations pour éclairages
extérieurs, clôtures; plaques et grilles d'égouts, lignes
électriques et lignes téléphoniques souterraines; échelles
métalliques transportables.

19 Asphalte, poix, bitume, goudron; sables, gravier,
mosaïques pour la construction, gravier pour aquariums;
chaux, ciment, plâtre; béton, mortier, pierre, pierre artificielle,
marbre; carrelages non métalliques, revêtements
[construction] non métalliques, revêtements non métalliques
pour la construction, revêtements de parois non métalliques
pour la construction, carreaux non métalliques pour la
construction, carreaux pour la construction non métalliques;
panneaux de construction en béton, conduites en béton, parois,
colonnes, poutres non métalliques, couvertures de toits non
métalliques, bâtiments préfabriqués en béton, colonnes en
béton, poteaux en béton, éléments de construction en béton,
constructions transportables non métalliques, clôtures non
métalliques, glissières de sécurité pour routes non métalliques;
panneaux de construction non métalliques, panneaux de plâtre,
murs en plâtre, cloisons, matériaux de construction non
métalliques; briques, tuiles pour toits; bornes routières non

métalliques, non lumineuses et non mécaniques; monuments
en pierre, en béton ou en marbre; statuettes en pierre, en béton
ou en marbre; portes en bois, cadres de portes et de fenêtres en
bois, volets non métalliques, stores vénitiens pour la
construction, lames de parquets, baraques, bois contre-plaqué,
agglomérés; poteaux en bois, poutres en bois; tuyaux de
descente non métalliques, tuyaux de drainage non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques (pour la construction), cadres
de fenêtres et portes en matières plastiques, poutrelles non
métalliques, fenêtres non métalliques, portes en matières
plastiques, vasistas non métalliques; verre de construction,
vitres (verre de construction); revêtements [construction] non
métalliques, revêtements pour la construction non métalliques;
double vitrage, panneaux de verre; bandes goudronnées pour la
construction, goudron de houille, ardoises pour toitures;
piscines (constructions non métalliques), bois débité, pavés
non métalliques.

35 Publicité, agences de publicité, publicité télévisée,
publicité radiophonique, organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou promotionnelles, étude
de marchés, promotion des ventes (pour des tiers), relations
publiques; services de secrétariat, services de photocopie,
services de dactylographie, services de traitement de texte,
services de réponse téléphonique (pour abonnés absents),
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers); location
de machines et d'appareils de bureau, location de distributeurs
automatiques; prestation de conseils en gestion d'activités
commerciales, aide à la gestion d'entreprises commerciales ou
industrielles, gérance administrative d'hôtels, estimations
commerciales, enquêtes commerciales, investigations pour
affaires, informations statistiques, bureaux de placement,
recrutement de personnel, sélection du personnel par le biais
de tests psychologiques, prévisions économiques; agences
d'import-export; direction professionnelle des affaires
artistiques; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; regroupement, pour le
compte de tiers, d'une variété de produits (hormis leur
transport), afin de permettre à la clientèle de les examiner et de
les acheter à loisir.

 6 Alloys of common metal; common metals,
unwrought or semi-wrought; sheets and plates of metal,
profiles, sheet iron, tinplate, iron, building materials of iron,
copper, zinc, tin, brass, aluminum; mesh wires, sheaf binders
of metal; transportable buildings of metal, floors of metal,
staircases, bars for metal railings, scarecrows, roofing of
metal, fences of metal, portable metal platforms, telephone
booths of metal, cubicles of metal, transportable greenhouses
of metal, swimming pools and diving boards, silos of metal,
crash barriers of metal for road; metal bonds; doors and
windows of metal, door and window frames of metal, shutters
of metal, rolling shutters for roller blinds of metal, scaffoldings
of metal and building molds, telescopic masts for buildings,
cables and wires of metal (non-electric); soldering wire of
metal; ropes of metal, straps of metal for load handling, ties,
columns, braces, bands and strips; hardware items; screws,
nails, bolts, nuts, pins, washers, climbing irons, chains,
furniture casters, wheel clamps, hinges, non-electrical locks,
keys, rings for keys, reels, hoops of metal, fittings of metal for
furniture; door bells, bells, small bells of metal; tool handles
of metal; badges of metal for vehicles, letters and numerals of
common metal, money clips of common metal, anchors, metal
fittings for doors and windows (armatures); ducts of metal,
openings, opening covers, anemostats, pipes and chimney
cowls for ventilation, heating and air conditioning
installations; plates, panels, registration plates, non-luminous
signaling panels, advertisement columns, transport pallets of
metal for lifting, loading and transportation; containers,
barrels, casks, tanks and containers for storage and
transportation, foils of metal for wrapping and packaging;
containers of metal for compressed gas or liquid air, empty
bottles (metal containers) of lpg, gas bottles (metal
containers); pipes of metal for liquid and gas transportation,
couplings for pipes, grease nipples, bushings, elbows; valves
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of metal (other than parts of machines), taps for casks (of
metal), safes (strong boxes), safety cashboxes, money boxes,
tool boxes of metal, letter boxes, vice benches of metal, railway
material of metal, rails, railroad ties, railway switches, rotary
platforms; mooring bollards and buoys of metal, floating
docks of metal for mooring boats; chill-molds (foundry), works
of art of common metals and their alloys, statues, figurines,
statuettes, tombac; sealing caps of metal, bottle caps, identity
plates of metal, identification bracelets; poles of metal for
telephone lines, electric lines, exterior lighting fixtures,
fences; manhole covers and grills for sewer system,
underground telephone and electric lines; portable ladders of
metal.

19 Asphalt, pitch, bitumen, tar; sand, gravel, mosaics
for building, aquarium gravel; lime, cement, plaster; concrete,
mortar, stone, artificial stone, marble; tile floorings not of
metal, facings not of metal for building, coverings not of metal
for building, wall linings not of metal for building, wall tiles
not of metal for building, tiles not of metal for building;
concrete building panels, concrete pipes, walls, columns,
beams not of metal, roof coverings not of metal, concrete
prefabricated buildings, concrete columns, concrete pillars,
concrete building elements, transportable buildings not of
metal, fences not of metal, crash barriers not of metal for
roads; building panels not of metal, panels made of plaster,
walls made of plaster, dividing walls, building materials not of
metal; bricks, roof tiles; non- luminous and non-mechanical
signs not of metal for roads; monuments of stone, concrete or
marble; statuettes of stone, concrete or marble; wooden doors,
wooden door and window frames, shutters not of metal,
venetian blinds for building, parquet floor boards, huts,
plywood, chipboard; wooden poles, wooden beams; gutter
pipes not of metal, drain pipes not of metal, rigid pipes not of
metal (building), plastic door and window frames, joists not of
metal, windows not of metal, plastic doors, casement windows
not of metal; building glass, window glass for building;
surfacings not of metal for building, coverings not of metal for
buildings; double glass, glass panels; tarred strips for
building, coal tar, roofing slates; swimming pools (structures,
not of metal), worked timber, paving blocks not of metal.

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modeling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others);
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies, personnel recruitment, psychological testing for the
selection of personnel, economic forecasting; import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions; bringing together, for benefit of others, of a variety
of goods (excluding the transport thereof), enabling customers
to conveniently view and purchase those goods.

 6 Aleaciones de metales comunes; metales
comunes brutos o semielaborados; chapas, perfiles, chapa de
hierro, hojalata, hierro, materiales de construcción de hierro,
cobre, zinc, estaño, latón, aluminio; redes de cable, atados de
gavillas metálicos; construcciones transportables metálicas,
pisos metálicos, escaleras, barrotes de rejas metálicas,
espantapájaros, techados metálicos, vallas metálicas,
plataformas metálicas portátiles, cabinas telefónicas de metal,
compartimentos metálicos, invernaderos transportables
metálicos, piscinas y trampolines, silos metálicos, barreras de
seguridad metálicas para carreteras; juntas metálicas; puertas
y ventanas metálicas, marcos de puertas y ventanas metálicos,
contraventanas metálicas, estores enrollables para persianas
enrollables metálicas, andamiajes de metal y moldes para la
construcción, bastidores verticales para edificios, cables e hilos
metálicos (que no sean eléctricos); alambre de soldadura;

cuerdas metálicas, flejes metálicos para manipular cargas,
travesaños, columnas, tirantes, flejes y bandas; artículos de
ferretería; tornillos, clavos, pernos, tuercas, clavijas, arandelas,
garfios de escalada, cadenas, ruedecitas pivotantes para
muebles, cepos para bloquear vehículos, bisagras, cerraduras
que no sean eléctricas, llaves, anillas para llaves, carretes,
zunchos de metal, guarniciones metálicas para muebles;
timbres de puerta, campanas, campanillas metálicas; mangos
de herramientas metálicos; escudos metálicos para vehículos,
letras y números de metales comunes, clips de metales
comunes para billetes, anclas, guarniciones metálicas para
puertas y ventanas (armazones); conductos metálicos, vanos,
cierres para vanos, anemostatos, sombreretes para conductos
y chimeneas de ventilación, instalaciones de calefacción y
acondicionamiento del aire; chapas, paneles, matrículas,
tableros de señalización no metálicos, columnas publicitarias,
paletas de transporte metálicas para elevar, cargar y
transportar cargas; tanques, barriles, toneles, depósitos y
contenedores de almacenamiento y transporte, hojas de metal
para envolver y embalar; recipientes metálicos para gas
comprimido o aire líquido, botellas vacías (recipientes
metálicos) de GLP (gas licuado de petróleo), bombonas de gas
(recipientes metálicos); conductos metálicos para transportar
gases o líquidos, empalmes para conductos, boquillas de
engrase, bornes, codos; válvulas metálicas (que no sean
partes de máquinas), espitas de toneles metálicas, cajas de
caudales, cajas de seguridad, cajas fuertes, cajas de
herramientas (metálicas), buzones, bancos de torno
(metálicos), materiales metálicos para vías férreas, rieles,
traviesas, agujas de ferrocarril, plataformas rotativas; bolardos
de amarre y amarras fijas (de metal), muelles flotantes (de
metal) para amarrar barcos; coquillas de colada (fundición),
objetos de arte de metales comunes y sus aleaciones,
estatuas, figuritas, estatuillas, tumbaga; cápsulas de taponado
metálicas, tapas de botellas, placas de identidad metálicas,
brazaletes de identificación; postes metálicos para líneas
telefónicas, líneas eléctricas, instalaciones de iluminación
exterior, cercas; tapas de registros y rejillas para sistemas de
alcantarillado, líneas eléctricas y telefónicas subterráneas;
escaleras metálicas transportables.

19 Asfalto, pez, betún, alquitrán; arena, grava,
mosaicos para la construcción, grava para acuarios; cal,
cemento, yeso; hormigón, mortero, piedra, piedra artificial,
mármol; baldosas que no sean de metal, paramentos (que no
sean de metal) para la construcción, revestimientos (que no
sean de metal) para la construcción, revestimientos murales
(que no sean de metal) para la construcción, azulejos (que no
sean de metal) para la construcción, tejas (que no sean de
metal) para la construcción; bloques de hormigón, tubos de
hormigón, paredes, columnas, vigas no metálicas, cubiertas de
tejados (que no sean de metal), construcciones prefabricadas
de hormigón, columnas de hormigón, pilares de hormigón,
elementos de hormigón para la construcción, construcciones
transportables no metálicas, cercas no metálicas, barreras de
seguridad no metálicas para carreteras; paneles no metálicos
para la construcción, paneles de yeso, paredes de yeso,
paredes medianeras, materiales de construcción no metálicos;
ladrillos, tejas; señales de tráfico que no sean metálicas,
luminosas, ni mecánicas; monumentos de piedra, hormigón o
mármol; estatuillas de piedra, hormigón o mármol; puertas de
madera, marcos de madera para puertas y ventanas,
contraventanas no metálicas, persianas venecianas para la
construcción, tablas de parqué, barracas, contrachapados,
aglomerado; postes de madera, vigas de madera; tubos de
canalones no metálicos, tubos de drenaje no metálicos, tubos
rígidos que no sean de metal (construcción), marcos de
plástico para puertas y ventanas, viguetas no metálicas,
ventanas no metálicas, puertas de plástico, ventanas de
batientes no metálicas; vidrio de construcción, cristal para
ventanas (construcción); capas superficiales (que no sean de
metal) para la construcción, revestimientos (que no sean de
metal) para la construcción; cristales dobles, paneles de vidrio;
bandas alquitranadas para la construcción, alquitrán de hulla,
tejas de pizarra; piscinas (estructuras no metálicas), madera de
construcción trabajada, bloques de pavimentación no
metálicos.

35 Publicidad, agencias publicitarias, publicidad
televisiva, publicidad radiofónica, organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios, servicios de modelos con
fines publicitarios o promocionales, estudios de marketing,
promoción de ventas (para terceros), relaciones públicas;
servicios de secretariado, fotocopiado, mecanografía,
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procesamiento de textos y contestación telefónica para
abonados ausentes, servicios de suscripción a periódicos
(para terceros); alquiler de máquinas y equipos de oficina,
alquiler de distribuidores automáticos; asesoramiento en
materia de gestión de negocios comerciales, asistencia para la
gestión comercial o industrial, administración hotelera,
tasaciones comerciales, consultas comerciales, investigación
comercial, información estadística, agencias de empleo,
contratación de personal, pruebas psicológicas para la
selección de personal, previsiones económicas; agencias de
importación y exportación; representación comercial de artistas
del espectáculo; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de una amplia gama de productos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(821) TR, 04.07.2008, 2008/40444.
(300) TR, 04.07.2008, 2008/40444.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.02.2009 1 000 951
(180) 03.02.2019
(732) Sebastian Tops

Unit 10/22 Duggan Street
CALWELL ACT 2905 (AU).

(841) NL
(732) STIPSSS Pty Ltd

PO Box 190
CALWELL ACT 2905 (AU).

(842) Company Pty Ltd
(750) STIPSSS Pty Ltd, PO Box 190, CALWELL ACT 2905 

(AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Point dont l'intérieur est coloré et points. L'intérieur du

point coloré est orange. / Dot with coloured internal
and dots. Dot with a coloured internal has an ornage
internal. / Punto con el interior de color y con puntos. El
punto con el interior de color es de color anaranjado.

(511) NCL(9)
42 Services de conseillers en conception; services de

conseillers en ingénierie.
42 Design consultancy; engineering consultancy.
42 Asesoramiento en materia de diseño;

asesoramiento en materia de ingeniería.
(821) AU, 29.10.2008, 1269061.
(300) AU, 29.10.2008, 1269061.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.03.2009 1 000 952
(180) 23.03.2019
(732) CanTeen - The Australian Organisation

for Young People Living With Cancer
GPO Box 3821
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited By Guarantee,
Sydney NSW Australia

(750) Freehills Patent & Trade Mark Attorneys, Level 32, 
MLC Centre, 19-29 Martin Place, SYDNEY NSW 
2000 (AU).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Services de collecte d'oeuvres de bienfaisance.
36 Charitable fundraising services.
36 Servicios de recaudación de fondos para fines

benéficos.
(821) AU, 23.06.2003, 958855.
(822) AU, 23.06.2003, 958855.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.03.2009 1 000 953
(180) 10.03.2019
(732) Ningbo Yinfa Green Food Co., Ltd.

Xinle Village, Qiuai Town,
Yinzhou District,
Ningbo City
315101 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.7; 28.3.
(561) Tian Niao.
(571) Les caractères chinois signifient "sky bird" en anglais et

leur prononciation est "Tian Niao". / The Chinese
characters means "sky bird" and sounds like "Tian
Niao". / Los caracteres chinos significan "ave del cielo"
y se pronuncian "Tian Niao".

(566)  / SKYBIRD.
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(511) NCL(9)
30 Biscuits salés aux crevettes; chips de crevettes; riz

croustillant; flocons de pommes de terre soufflés; sucreries
(bonbons); gâteaux de riz gluant; zongzi (pâte de riz gluant en
forme de pyramides enveloppées dans des feuilles de roseau ou
de bambou et consommées durant la fête des bateaux-
dragons); produits comestibles à base de fécule; préparations
aromatiques à usage alimentaire; pâtes de fruits (confiserie).

30 Prawn crackers; shrimp chips; crispy rice; popped
potato chips; sweetmeats (candy); glutinous rice cake; zongzi
(a pyramid-shaped dumpling made of glutinous rice wrapped
in bamboo or reed leaves, (eat during the dragon boat
festival); edible starch products; aromatic preparations for
food; fruit jellies (confectionery).

30 Galletas crocantes con sabor a gamba; chips con
sabor a langostino; arroz crujiente; papas tostadas; bombones
(caramelos); pastel de arroz glutinoso "zongzi" (bollo piramidal
a base de arroz glutinoso envuelto en bambú u hojas de caña
que se come durante la fiesta de los barcos dragones);
productos de almidón para uso alimenticio; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio; gominolas de frutas
(confitería).
(821) CN, 03.07.2006, 5454835.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 000 954
(180) 13.02.2019
(732) SANINTER - SERVIÇOS INTERNACIONAIS

FARMACÊUTICOS, S.A.
Avenida Duque d'Ávila, 193, 6º
P-1050-082 Lisboa (PT).

(842) Joint stock company, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, y compris cosmétiques naturels;

produits de parfumerie; préparations cosmétiques pour les
soins de la peau; déodorants à usage personnel et pains de
savon.

 3 Cosmetics, including natural cosmetics;
perfumery; cosmetics preparations for skin care; deodorants
for personal use and cakes of soap.

 3 Cosméticos, incluidos cosméticos naturales;
artículos de perfumería; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; desodorantes para uso personal y pastillas
de jabón.
(821) PT, 14.06.1994, 301 173.
(822) PT, 04.07.1995, 301 173.
(834) ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.02.2009 1 000 955
(180) 18.02.2019
(732) HOSOKAWA MICRON CORPORATION

9, Shoudai Tajika 1-chome,
Hirakata-shi
Osaka 573-1132 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.5; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils de traitement chimique;
machines et appareils de transformation d'aliments et boissons;
presses à fourrage; hache-fourrage (hache-fourrage); machines
à mélanger le fourrage (malaxeurs d'aliments pour animaux);
broyeuses de fourrage compacté (broyeurs d'aliments pour
animaux); désintégrateurs (pour traitement chimique);
désintégrateurs (pour le traitement d'aliments ou de boissons);
machines de concassage (pour traitement chimique); machines
de concassage (pour le traitement d'aliments ou de boissons);
moulins (machines); moulins à blé; machines à meuler (pour
traitement chimique); machines à brasser (pour traitement
chimique); machines à brasser (pour le traitement d'aliments
ou de boissons); agitateurs-mélangeurs (pour traitement
chimique); mélangeuses (pour traitement chimique);
mélangeuses (pour le traitement d'aliments ou de boissons);
machines de séchage (pour traitement chimique); machines de
séchage (pour le traitement d'aliments ou de boissons);
émulseurs (pour traitement chimique); machines à granuler
(pour traitement chimique); machines de triage (pour
traitement chimique); séparateurs; classificateurs (pour
traitement chimique); tamis (machines pour parties de
machines) (pour traitement chimique); tamis (machines pour
parties de machines) (pour le traitement d'aliments ou de
boissons); tamiseuses (pour traitement chimique); tamiseuses
(pour le traitement d'aliments ou de boissons); installations de
criblage (pour traitement chimique); installations de transfert
(pour le traitement d'aliments ou de boissons); tamiseuses
(pour traitement chimique); tamiseuses (pour le traitement
d'aliments ou de boissons); machines à trier pour l'industrie
(pour traitement chimique); machines à trier pour l'industrie
(pour le traitement d'aliments ou de boissons); récipients à
réactions (pour traitement chimique); dépoussiéreurs (pour
traitement chimique).

 7 Chemical processing machines and apparatus;
food or beverage processing machines and apparatus; fodder
presses; fodder cutting machines (feed cutters); fodder mixing
machines (feed mixers); cake-fodder crushing machines (feed
mills); disintegrators (for chemical processing);
disintegrators (for food or beverage processing); crushing
machines (for chemical processing); crushing machines (for
food or beverage processing); mills (machine); flour mills;
grinding mills (for chemical processing); agitating machines
(for chemical processing); agitating machines (for food or
beverage processing); mixing or blending machines (for
chemical processing); mixing machines (for chemical
processing); mixing machines (for food or beverage
processing); drying machines (for chemical processing);
drying machines (for food or beverage processing);
emulsifying machines (for chemical processing); granulating
machines (for chemical processing); separating machines (for
chemical processing); separators; classifier (for chemical
processing); sieves (machines for parts of machines)(for
chemical processing); sieves (machines for parts of
machines)(for food or beverage processing); sifters (for
chemical processing); sifters (for food or beverage
processing); sifting installations (for chemical processing);
shifting installations (for food or beverage processing); sifting
machines (for chemical processing); sifting machines (for food
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or beverage processing); sorting machines for industry (for
chemical processing); sorting machines for industry (for food
or beverage processing); reaction vessels (for chemical
processing); dust collecting machines (for chemical
processing).

 7 Máquinas y aparatos para procesos químicos;
máquinas y aparatos de transformación de alimentos y
bebidas; prensas para forraje; cortadoras de forrajes;
máquinas para mezclar forraje (mezcladoras de forraje);
máquinas para triturar forraje compactado (amasadoras de
alimentos para animales); desintegradores (para procesos
químicos); desintegradores (para la transformación de
alimentos y bebidas); trituradoras (para procesos químicos);
trituradoras (para la transformación de alimentos y bebidas);
molinos (máquinas); molinos de trigo; trituradoras (para
procesos químicos); máquinas agitadoras (para procesos
químicos); máquinas agitadoras (para la transformación de
alimentos y bebidas); máquinas mezcladoras o batidoras (para
procesos químicos); máquinas mezcladoras (para procesos
químicos); máquinas mezcladoras (para la transformación de
alimentos y bebidas); secadoras (para procesos químicos);
secadoras (para la transformación de alimentos y bebidas);
máquinas emulsificadoras (para procesos químicos);
granuladoras (para procesos químicos); máquinas
separadoras (para procesos químicos); separadoras;
clasificadoras (para procesos químicos); tamices (máquinas
para partes de máquinas) (para procesos químicos); tamices
(máquinas para partes de máquinas) (para la transformación
de alimentos y bebidas); cribadores (para procesos químicos);
cribadores (para la transformación de alimentos y bebidas);
instalaciones de cribado (para procesos químicos);
instalaciones de cribado (para la transformación de alimentos
y bebidas); máquinas tamizadoras (para procesos químicos);
máquinas tamizadoras (para la transformación de alimentos y
bebidas); máquinas separadoras para la industria (para
procesos químicos); máquinas clasificadoras para la industria
(para la transformación de alimentos y bebidas); recipientes de
reacción (para procesos químicos); colectoras de polvo (para
procesos químicos).
(822) JP, 28.04.1989, 2130917.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 000 956
(180) 17.04.2019
(732) Dr. med. dent. Peter Stieger

Rosenbergstrasse 14
CH-9000 St. Gallen (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits pour les soins de la bouche et les dents

(non à usage médical), dentifrices.
21 Brosses à dents et brossettes interdentaires, fils

dentaire.
 3 Dental and oral care preparations (for non-

medical use), dentifrices.
21 Toothbrushes and interproximal brushes, dental

floss.
 3 Productos para cuidados bucales y dentales que

no sean para uso médico, dentífricos.
21 Cepillos de dientes y cepillos interdentales, hilo

dental.
(822) CH, 06.11.2008, 584772.
(300) CH, 06.11.2008, 584772.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 000 957
(180) 08.04.2019
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 8.1.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, fromages; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre; boissons
lactées où le lait prédomine.

29 Milk and milk products, cheese; edible oils and
fats; edible fats; butter; milk beverages, with milk
predominating.

29 Leche y productos lácteos, quesos; aceites y
grasas comestibles; grasas alimenticias; mantequilla; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche.
(821) FR, 23.10.2008, 08 3 606 920.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 606 920.
(300) FR, 23.10.2008, 08 3 606 920.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 000 958
(180) 08.04.2019
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).
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(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.1; 8.3; 11.1; 19.3; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, fromages; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre; boissons
lactées où le lait prédomine.

29 Milk and milk products, cheese; edible oils and
fats; edible fats; butter; milk beverages, with milk
predominating.

29 Leche y productos lácteos, quesos; aceites y
grasas comestibles; grasas alimenticias; mantequilla; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche.
(821) FR, 13.10.2008, 08 3 604 583.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 583.
(300) FR, 13.10.2008, 08 3 604 583.
(834) BX, CH, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.11.2008 1 000 959
(180) 19.11.2018
(732) LINDERA

14 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Colonnes d'affichage métalliques, coffres

métalliques, cloisons métalliques, matériaux de construction
métalliques, constructions métalliques, crochets de
portemanteaux (métalliques), garnitures de meubles
métalliques, roulettes de meubles métalliques, quincaillerie
métallique.

20 Mobilier de magasins et de surfaces de vente, à
savoir présentoirs, vitrines (meubles), guichets, gondoles,
rayonnages, présentoirs, meubles, meubles métalliques,
armoires, étagères de bibliothèques, buffets roulants
(meubles), bureaux (meubles), canapés, casiers, chaises
(sièges), commodes, comptoirs (tables), coussins, dessertes,
dessertes pour ordinateurs, tables à dessin, écriteaux et
enseignes en bois ou en matières plastiques, étagères, fichiers
(meubles), miroirs (glaces), objets de publicité gonflables,
pupitres, rayonnage, secrétaires, sièges, sièges métalliques,
tables, tables métalliques, plateaux de tables, tablettes de
rangement, tabourets; tableaux d'affichage, appliques murales

décoratives (ameublement) non en matières textiles, statues et
objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques,
bancs (meubles), boîtes en bois ou en matières plastiques,
caisses et conteneurs non métalliques, récipients d'emballage
en matières plastiques, finitions en matières plastiques pour
meubles, garnitures de meubles (non métalliques), portes et
rayons de meubles, roulettes de meubles (non métalliques),
palettes de transport non métalliques, patères (crochets) pour
vêtements non métalliques, pattes d'attache de câbles ou de
tubes, (en matières plastiques), stores d'intérieur pour fenêtres
(mobilier), stores d'intérieur à lamelles.

37 Services d'installation, d'entretien et de réparation
de mobilier de magasins et de surfaces de vente, construction
de stands de foires et de stands de magasins, entretien de
mobilier de magasins, restauration de mobilier de magasins.

42 Services d'architecte, d'agencement et
d'aménagement de magasins et de lieux de vente, décoration
intérieure de magasins et de surfaces de vente, architecture, et
en particulier services d'architecture de magasins et de surfaces
de vente, dessinateurs, services de stylisme de mobilier, de
magasins et de surfaces de vente, dessinateurs d'arts
graphiques, dessinateurs de mode, dessin industriel.

 6 Advertisement columns of metal, metal bins, metal
partitions, metal building materials, metal constructions,
hooks of metal for clothes rails, metal furniture fittings, metal
furniture castors, metal hardware.

20 Furniture for shops and sales areas, namely
display stands, glass display cases (furniture), counters, sales
gondolas, racks, display racks, furniture, metal furniture,
cabinets, library shelves, dinner wagons (furniture), desks
(furniture), settees, filing cabinets, chairs (seats), chests of
drawers, counters (tables), cushions, tea trolleys, trolleys for
computers, draughtman's tables, wooden or plastic signs and
notices, shelf units, index cabinets, mirrors (looking glasses),
inflatable advertising articles, desks, shelving, writing desks,
seats, metal seats, tables, metal tables, table tops, shelves for
storage, stools; display boards, non-textile decorative wall
fittings (furnishings), statues and works of art made of wood,
wax, plaster or of plastic material, benches (furniture),
wooden or plastic boxes, non-metallic cases and containers,
plastic packaging containers, plastic decorative edgings for
furniture, non-metallic furniture fittings, furniture doors and
shelves, furniture castors (non-metallic), non-metallic
transport pallets, non-metallic clothes hooks, fastening lugs
for cables or tubes, (made of plastic materials), indoor window
blinds (furniture), slatted indoor blinds.

37 Installation, servicing and repair services for
furniture for shops and sales areas, building of fair stalls and
shops, shop furniture maintenance, shop furniture restoration.

42 Services of an architect, layout and fitting services
for shops and sales areas, interior design of shops and sales
areas, architecture, and in particular services of architects for
shops and sales areas, draughtsmen, styling of furniture for
shops and sales areas, graphic arts designers, fashion
designing services, industrial design.

 6 Columnas de anuncios metálicas, baúles
metálicos, tabiques metálicos, materiales de construcción
metálicos, construcciones metálicas, ganchos de percheros
(metálicos), guarniciones de muebles (metálicas), ruedecillas
de muebles (metálicas), artículos de ferretería metálicos.

20 Mobiliario para tiendas y superficies de venta, a
saber, expositores, vitrinas (muebles), taquillas, estanterías,
repisas, escaparates, muebles, muebles metálicos, armarios,
estanterías de bibliotecas, aparadores con ruedas (muebles),
escritorios (muebles), canapés, casilleros, sillas (asientos),
cómodas, mostradores (mesas), cojines, mesitas auxiliares,
mesas con ruedas para ordenadores, mesas de dibujo, rótulos
y letreros de madera o de materias plásticas, estanterías,
archivos (muebles), espejos, objetos de publicidad inflables,
pupitres, anaqueles secreteres, asientos, asientos metálicos,
mesas, mesas metálicas, bandejas de mesa, mesitas de
almacenamiento, taburetes; tableros para fijar carteles,
apliques murales decorativos (mobiliario) que no sean de
materias textiles, estatuas y objetos de arte de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas, bancos (muebles), cajas
de madera o de materias plásticas, arcas y contenedores no
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metálicos, recipientes de materias plásticas para embalaje,
acabados en materias plásticas para muebles, guarniciones de
muebles (no metálicas), puertas y anaqueles para muebles,
ruedecillas de muebles (no metálicas), paletas de transporte no
metálicas, perchas (colgadores) no metálicas para ropa, patas
de fijación de cables o tubos de materias plásticas, persianas
de interior para ventanas (mobiliario), persianas de interior de
laminillas.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de mobiliario para tiendas y espacios de venta,
construcción de puestos para ferias y tiendas, mantenimiento
de mobiliario de tiendas, restauración de mobiliario de tiendas.

42 Servicios de arquitectura, acondicionamiento y de
decoración interior de tiendas y puntos de venta, decoración
interior de tiendas y espacios de venta, arquitectura y, en
particular, servicios de arquitectura para tiendas y espacios de
venta, dibujantes, servicios de estilismo en materia de
mobiliario para tiendas y espacios de venta, diseñadores de
artes gráficas, diseñadores de moda, diseño industrial.
(821) FR, 21.05.2008, 08 3 576 684.
(822) FR, 24.10.2008, 08 3 576 684.
(300) FR, 21.05.2008, 08 3 576 684.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 000 960
(180) 01.04.2019
(732) DAIDO SANGYO CO., LTD.

48-2, Minami-Otsuka 3-Chome
Toshima-ku
Tokyo 170-0005 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Machines et appareils médicaux.
10 Medical machines and apparatus.
10 Máquinas y aparatos médicos.

(821) JP, 03.03.2009, 2009-015083.
(300) JP, 03.03.2009, 2009-015083.
(832) CN, DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 21.04.2009 1 000 961
(180) 21.04.2019
(732) Beijing Guangling Jinghua

science and Technology Co., Ltd
Room 518A, No. 18 Fukang Road,
Changping District
102211 Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Lingots de métaux communs; métaux communs
bruts ou mi-ouvrés; magnésium; alliages en métaux communs;
lattes métalliques; palplanches métalliques; poteaux
métalliques; tôle métallique; tubes en métal; ferrures pour la
construction.

 6 Ingots of common metal; common metals,
unwrought or semi-wrought; magnesium; alloys of common
metal; laths of metal; pilings of metal; posts of metal; sheets
and plates of metal; pipes of metal; fittings of metal for
buildings.

 6 Lingotes de metales comunes; metales comunes
brutos o semielaborados; magnesio; aleaciones de metales
comunes; listones metálicos; planchas de entibar metálicas;
postes metálicos; chapas; tubos metálicos; herrajes para la
construcción.
(821) CN, 17.06.2005, 4727060.
(822) CN, 07.04.2008, 4727060.
(832) GB, JP, US.
(834) DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.10.2008 1 000 962
(180) 29.10.2018
(732) POSLOVNI SISTEM MERCATOR, d.d.

Dunajska 107
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
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mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées destinés à
l'industrie; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; ores.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in industry; packing,
stopping and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
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skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all of these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,

la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para la agricultura; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
conservantes químicos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubrificantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;

tubos metálicos; cajas fuertes; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas destinados a
la industria; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la cepillería; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; manteles y colchas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) SI, 10.04.2008, 200870608.
(831) BA.
(834) AL, BG, HR, ME, MK, RS.
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(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 29.10.2008 1 000 963
(180) 29.10.2018
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Dunajska 107
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, gris et blanc. / Red, blue, grey and white. /

Rojo, azul, gris y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;

produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées destinés à
l'industrie; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
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 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes made of metal; safes; goods of common metal not
included in other classes; ores.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in industry; packing,
stopping and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all of these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,

la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para la agricultura; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
conservantes químicos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubrificantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálicas;
tubos metálicos; cajas fuertes; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje no comprendidas en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
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productos de materias plásticas semielaboradas destinados a
la industria; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la cepillería; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; manteles y colchas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) SI, 10.04.2008, 200870607.
(831) BA.
(834) AL, BG, HR, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 000 964
(180) 17.04.2019
(732) Upclick Malta Limited

114 Howard Street
Sliema (MT).

(842) Limited Liability company, Malta

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;

appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
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(821) EM, 26.11.2008, 007423429.
(300) EM, 26.11.2008, 007423429.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.03.2009 1 000 965
(180) 05.03.2019
(732) ORION Jerzy Czernek

Aleja Mickiewicza 11/4
PL-90-443 ™ódº (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et marron clair. / White, black and light-

brown. / Blanco, negro y marrón claro.
(511) NCL(9)

34 Cigarettes, tabac, articles pour fumeurs, tubes à
cigarettes, papier à cigarettes, filtres à cigarettes, accessoires
pour fumeurs (compris dans cette classe), allumettes.

35 Services de vente au détail et vente en gros de
cigarettes, tabac, articles et accessoires pour fumeurs, agences
d'import-export, promotion des ventes pour des tiers.

34 Cigarettes, tobacco, smokers' articles, cigarette
tubes, cigarette paper, cigarettes filters, accessories for
smokers (included in this class), matches.

35 Wholesaling and retailing of cigarettes, tobacco
and smokers' articles and accessories, import-export agencies,
sales promotion for others.

34 Cigarrillos, tabaco, artículos para fumadores, tubos
para cigarrillos, papel de fumar, filtros para cigarrillos,
accesorios para fumadores (comprendidos en esta clase),
cerillas.

35 Servicios minoristas y mayoristas de cigarrillos,
tabaco, artículos y accesorios para fumadores, agencias de
importación-exportación, promoción de ventas para terceros.
(822) PL, 31.10.2008, 211483.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.02.2009 1 000 966
(180) 26.02.2019
(732) NXP B.V.

High Tech Campus 60
NL-5656 AG EINDHOVEN (NL).

(842) besloten vennootschap, priv. lim. liability comp, The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour enregistrer,

transmettre et reproduire des sons, images et données; modules
électroniques, électrotechniques, électromécaniques et
électromagnétiques, leurs parties et composants; circuits
intégrés, puces, transistors, semi-conducteurs et éléments à
semi-conducteurs; microprocesseurs; processeurs de signaux
numériques et coeurs de processeur de signaux numériques;
logiciels.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission and reproduction of sound, images and data;
electronic, electrotechnical, electromechanical and
electromagnetic modules, parts and components therefor;
integrated circuits (ICs), chips, transistors, semiconductors
and semiconductor elements; microprocessors; digital signal
processors and digital signal processor cores; software.

 9 Aparatos e instrumentos de grabación, transmisión
y reproducción de sonidos, imágenes y datos; módulos
electrónicos, electrotécnicos, electromecánicos y
electromagnéticos, así como sus partes y componentes;
circuitos integrados, chips, transistores, semiconductores y
elementos semiconductores; microprocesadores;
procesadores de señales digitales y núcleos de procesadores
de señales digitales; software.
(821) BX, 27.08.2008, 1165705.
(822) BX, 10.11.2008, 850394.
(300) BX, 27.08.2008, 1165705.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.03.2008 1 000 967
(180) 06.03.2018
(732) S@SMAK OTOMOT@V

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Sokak No: 13 IAOSB
TR-10007 Çiøli - @ZM@R (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils pour le traitement du bois, du

métal, du verre et des matières plastiques; tours, fraiseuses,
raboteuses, lames de scie, ponceuses, machines industrielles
de broyage, machines à couper, machines à injecter le
plastique, machines à fileter, machines d'usinage, machines de
construction: bulldozers, excavateurs, engins de construction
des routes, machines de drainage, machines de forage de
roches, machines de chargement, balayeuses automotrices de
routes, laminoirs, béliers, machines à mouler, cylindres de
laminoirs, appareils de levage; élévateurs pour les personnes et
le matériel, trottoirs roulants, rampes, ascenseurs, grues,
escaliers roulants, transporteurs à courroie, élévateurs;
machines à traire, barattes, machines de laiterie, incubateurs à
oeufs et couveuses, moteurs et groupes moteurs, segments,
chaînes et arbres de transmission, paliers d'arbre de
transmission, arbres à manivelle, détendeurs de pression,
régulateurs de pression, soupapes de pression, commandes
hydrauliques et pneumatiques, poulies, bobines comprises
dans cette classe, pistons de moteurs et manchons, régulateurs
de vitesse, mécanismes d'entraînement, transformateurs de
couple (convertisseurs), autres que pour véhicules terrestres;
parties de machines, à savoir contre-pédales, embrayages,
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joints de cardan (joints universels), turbines autres que pour
véhicules terrestres (pour machines à travailler les matières et
véhicules aériens et nautiques), mécanismes et segments de
freins, freins, sabots et garnitures de frein, trousses de
réparation des freins, démarreurs, dynamos, dynamos pour
bicyclettes, bougies d'allumage, dispositifs d'allumage,
injecteurs, échappements, installations d'échappement,
silencieux, courroies, courroies en V, courroies de dynamo,
courroies de transport pour moteurs et groupes moteurs,
paliers, paliers à billes ou à roulement, carburateurs,
alimentateurs pour carburateurs, économiseurs de
combustibles pour moteurs, convertisseurs de combustible
pour moteurs à combustion interne (appareils de conversion du
GPL); radiateurs (refroidissement de moteurs) pour véhicules,
ventilateurs, filtres à huile, à air et à carburant pour moteurs et
groupes moteurs, cylindres hydrauliques et pneumatiques
(pistons), culasses de cylindres autres qu'éléments de moteurs,
moteurs électriques (autres que pour les véhicules de transport
terrestre), crics à crémaillère pour pneus, alternateurs,
générateurs; générateurs électriques, générateurs solaires,
machines pour la peinture, pistolets à peinture, machines et
pistolets électriques à poinçonner, pistolets à colle
(électriques), pistolets de pulvérisation d'air ou de liquide sous
pression, perceuses à main électriques, scies à chaîne, spirales,
robots utilisés dans la production, tondeuses pour animaux,
machines à air comprimé, compresseurs; machines à souder,
machines électriques à souder, machines à souder par points,
machines et appareils à imprimer, machines à broyer et
concasser pour les travaux miniers, machines à emballer,
machines à remplir, à tarauder et à recouvrir, étiqueteuses,
classificateurs, machines pour fabriquer des produits en cuir et
en tissu; machines à coudre, machines à broder, machines à
border, machines à faire des brides de boutons et et à coudre
des boutons, machines à couper, machines à humecter pour le
traitement du textile, machines à tisser, batteuses, bobineuses,
machines à retordre les fils (machines à anneaux), métiers à
tisser, pompes autres qu'éléments de machines, moteurs ou
groupes moteurs; pompes à eau (électropompes,
motopompes), pompes pour installations de chauffage,
pompes (parties de machines, moteurs) (pompes à gaz et à
liquide), machines de cuisine électriques servant à hacher,
moudre, broyer, couper et émietter; mixeurs, mélangeurs,
robots de cuisine, couteaux électriques, hachoirs à viande,
broyeurs à ordures, lave-vaisselle, machines à laver, machines
électriques à polir les sols, aspirateurs, shampouineuses de
tapis et leurs sacs, tuyaux et parties; machines de coulage et
leurs éléments, creusets (convertisseurs) à couler, creusets de
raffinage, installations de lavage pour véhicules, pétrins
automatiques, machines à façonner la pâte, machines de
séchage pour l'entreposage de la pâte, machines à couper la
pâte, machines à recuire sous pression (humidificateurs),
machines servant à séparer les corps étrangers, machines à
tamiser, machines électromagnétiques (séparateurs), machines
à moudre, machines à traiter les céréales, concasseurs de
céréales, machines à brosser le blé, machines à éplucher et à
séparer; commandes électromécaniques pour vitres de
véhicule.

12 Automobiles, camions, autobus, dépanneuses,
tracteurs, véhicules frigorifiques, bétonnières et transporteuses
de béton combinées, véhicules militaires de transport,
ambulances, camions d'arrosage, camions dévidoirs, voitures
de sport, chariots de golf, camions de collecte des ordures,
véhicules de services funéraires, cuisines mobiles, chariots
élévateurs à fourche, camions de vidange des eaux usées,
moteurs, châssis, axes, essieux, tiges, boîtes de vitesses
(transmissions), embrayages, cylindres de moteur (pistons),
manchons de moteurs (manchons de pistons), moteurs à
réaction, chaînes de transmission, engrenages, pneumatiques
de véhicules, jantes de véhicules terrestres, bielles de poussée,
carrosseries, pare-chocs, portières de véhicules, capots, ailes,
garde-boue de bicyclettes et motocyclettes, bicyclettes,
motocyclettes, vélomoteurs et véhicules équivalents, ainsi que
leurs cadres, guidons, coffres de véhicules, camions à bennes
basculantes, remorques de tracteur, véhicules frigorifiques,

bennes basculantes, amortisseurs de chocs; ressorts pour
suspensions hydrauliques, pneumatiques, électriques actives
ou mécaniques, cylindres et éléments pour amortisseurs,
trousses de réparation pour freins et éléments de véhicules,
freins, sabots et garnitures de frein, sièges de véhicules,
appuis-tête pour sièges, sièges de sécurité pour enfants
destinés à être installés dans des véhicules, signaux de
direction, pneus, chambres à air et pneus sans chambre à air
pour véhicules, matériel de réparation de pneus, rustines pour
pneus de véhicules, rustines en caoutchouc adhésives pour la
réparation de chambres à air; valves de pneus pour véhicules,
vitres de véhicules, vitres de sécurité pour véhicules, essuie-
glaces pour véhicules, bras d'essuie-glace, réservoirs à
carburant pour véhicules, chaînes pour pneus, cales de
sécurité, porte-bicyclettes et porte-skis, sièges pour véhicules,
pompes pour regonfler les pneus, alarmes anti-vol, avertisseurs
sonores pour véhicules, ceintures de sécurité, coussins de
sécurité gonflables pour véhicules, housses de sièges, housses
de véhicules (ajustées, façonnés), pare-soleil, attelages de
remorques pour véhicules, barres profilées en métal ou
matières synthétiques pour véhicules (à usage décoratif),
rétroviseurs intérieurs et extérieurs pour véhicules, poussettes
pour enfants, fauteuils roulants, poussettes pour bébés,
voitures à bras, chariots de supermarchés, voitures à bras à une
ou plusieurs roue(s), triporteurs et chariots de manutention ou
de transport de produits ménagers; véhicules aériens de
transport: téléphériques, télécabines pour le ski; véhicules
ferroviaires: locomotives, trains, tramways, wagons; véhicules
nautiques et leurs éléments (autres que leurs moteurs et
groupes moteurs): bateaux à rames, bateaux à moteur, navires,
yachts, cotres, bateaux, transbordeurs, canoës; appareils à
gouverner, gouvernails, espars, membrures, pare-battages,
hélices, cheminées, coques de véhicules nautiques; véhicules
aériens et leurs éléments.

 7 Machine tools to process wood, metal, glass and
plastic materials; latches, milling machines, planning
machines, saw blades, sanding machines, industrial grinding
machines, cutting machines, plastic injection machines,
threading machines, working machines, construction
machines: bulldozers, excavators, road making machines,
drainage machines, rock drilling machines, loaders, road
sweeping machines (self propelled), rolling mills, rams,
molding machines, rolling mill cylinders, lifting and hoisting
machines; elevators for people and material, moving
pavements, ramps, lifts, cranes, moving staircases
(escalators), belt conveyors, elevators; milking machines,
churns, dairy machines, incubators for eggs, and brooding
machines, engines and motors, segments, transmission chains
and shafts, transmission shaft bearings, crank shafts, pressure
reducers, pressure regulators, pressure valves, hydraulic and
pneumatic controls, pulleys, bobbins included in this class,
pistons for engines and sleeves, speed governors, driving
mechanisms, torque transformers (converters), not for land
vehicles; machine parts, namely, counter pedals, clutches,
cardan joints, namely, universal joints, turbines, other than for
land vehicles (for working machines and water and air
vehicles), machine elements not for land vehicles, namely,
brake mechanisms and segments (parts), namely, brake
controllers, brakes, brake linings and shoes, all for machines,
machine brake repair sets, not for land vehicles, comprised of
brake controllers, starters, dynamos, bicycle dynamos, spark
plugs, igniting devices, injectors, exhausts, exhaust
installations mufflers, belts for conveyors, V-belts for
conveyors, dynamo belts, conveyor belts for engines and
motors, bearings, ball or roller bearings, carburetors,
carburetor feeders, fuel economizers for engines, fuel
conversion apparatus for internal combustion engines (LPG
conversion apparatus); radiators (engine cooling) for
vehicles, fens, oil, fuel and air filters for engines and motors,
hydraulic and pneumatic cylinders (pistons), cylinder heads
other than engine parts, electric engines (other than for land
transportation vehicles), rack and pinion jacks for tires,
alternators, generators; electrical generators, solar-powered
electricity generators, painting machines, spray guns for
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paint, electric punching machines and guns, glue guns
(electric), pressurized air or liquid spray guns, electric hand
drills, chain saws, electric spiral saws, robots used in
production, shearing machines for animals, compressed air
machines, compressors; welding machines, electric welding
machines, point welding machines, printing machines and
apparatus, mine working machines for crumbling and
breaking, packaging machines, filling-tapping and covering
machines, labeller and classifier machines, machines for
manufacturing of leather and fabric goods; sewing machines,
embroidery machines, edging machines, button looping and
sewing machines, cutting machines, spray damping machines
for textile treatment, textile weaving machines, thresher
machines, reed knitting machines, thread bending machines
(ring machines), weaving looms, pumps other than parts of
machines, engines or motors; water pumps (electro pumps,
motor pumps), pumps for heating installations, pumps (parts
of machines, engines or motors) (liquid and gas pumps),
electric kitchen machines used for chopping, grinding,
crushing, trimming and crumbling; mixers, blenders, kitchen
robots, electric knives, meat grinders, garbage grinding
machines, dishwasher machines, washing machines, electric
ground polishing machines, vacuum cleaners, carpet washing
machines and their bags, hoses and parts; casting machines
and their parts, crucibles (converters) for casting, refining
crucibles for casting, vehicle washing installations, automatic
kneading machines, dough shaping machines, drying
machines for setting dough aside, dough cutting machines,
forced annealing machines (humidifiers), machines for
separating foreign bodies, sieving machines, electro
magnetizing (separator) machines, milling machines, grain
processors, grain breaking machines, wheat brushing
machines, peeling and separating machines;
electromechanical controls for vehicle windows.

12 Automobiles, trucks, buses, tow trucks, tractors,
refrigerated vehicles, vehicles used for mixing and
transporting concrete, military vehicles for transport
purposes, ambulances, watering trucks, hose trucks, sports
cars, golf carts, garbage trucks, mobile funeral service
vehicles, vehicles equipped with mobile kitchens, forklifts,
sewage trucks, engines, chassis, axles, axletrees, connecting
rods for land vehicles, gearboxes (transmissions), clutches,
engine cylinders (pistons), engine sleeves (piston sleeves), jet
engines, transmission chains, gears, vehicle tires, rims of land
vehicles, pushrods, bodies, bumpers, vehicle doors, hoods,
fenders, mudguards of bicycles and motorbikes, bicycles,
motorbikes, mopeds and similar vehicles, and their bodies,
handlebars, vehicle trunks, dump body trunks, tractor trailers,
frigorific trunks for trailers, dump bodies, shock absorbers;
hydraulic, pneumatic, electric or mechanical suspension
springs, cylinders and parts for shock absorbers, brake repair
sets and parts for vehicles, brakes, brake linings and shoes,
vehicle seats, head supports for seats, safety seats for children
in vehicles, direction signals, tires, inner tubes and tubeless
tires for vehicles, tire-fixing sets comprised of tire patches for
vehicle tires, adhesive rubber patches for repairing inner
tubes; valves for vehicle tires, windows for vehicles, safe
windows for vehicles, windshield wipers for vehicles, wiper
arms, fuel tanks for vehicles, tire chains, car door wedges,
bicycle and ski carriers, saddles for vehicles, tire inflating
pumps, anti-theft alarms, horns for vehicles, safety belts,
airbags for vehicles, seat covers, vehicle covers (fitted,
shaped), sunshades for automobile windshields, trailer hitches
for vehicles, profile bars made of metal or synthetic materials
for vehicles (for decoration purposes), rearview mirrors and
side mirrors for vehicles, strollers, wheelchairs, baby
carriages, hand cars, shopping carts, single or multi-cycle
hand cars, carrier tricycles, and household goods handling
carts; aerial conveyor vehicles: telpher railways (cable cars),
lifts for skies; railway vehicles: locomotives, trains, tramcars
for tramways, wagon cars; water vehicles and parts (other
than their engines and motors): rowboats, motorboats, ships,
yachts, cutter boats, boats, ferryboats, canoes; steering gears,

rudders, spars, timbers, fenders, screws (propellers), funnels,
hulls for water vehicles; air vehicles and parts.

 7 Máquinas-herramientas para procesar madera,
metal, vidrio y materias plásticas; pestillos, máquinas de moler,
cepilladoras, hojas de sierra, lijadoras, rectificadoras
industriales, máquinas para cortar, máquinas de inyección de
plástico, máquinas para filetear, máquinas de mecanizado,
máquinas para la construcción: bulldozers, excavadoras,
máquinas para la construcción de carreteras, máquinas de
drenaje, perforadoras de roca, cargadoras, barredoras
mecánicas autopropulsadas, laminadores, arietes, máquinas
de moldurar, cilindros de laminadores, máquinas elevadoras e
izadoras; elevadores para personas y material, cintas
transportadoras, rampas, ascensores, grúas, escaleras
rodantes, transportadores de banda, elevadores; ordeñadoras,
mantequeras, máquinas para lechería, incubadoras de huevos,
máquinas incubadoras, motores, segmentos, cadenas y
árboles de transmisión, cojinetes de árbol de transmisión,
árboles de manivela, reductores de presión, reguladores de
presión, válvulas de presión, mandos hidráulicos y neumáticos,
poleas, bobinas comprendidas en esta clase, pistones de
motores y manguitos, limitadores de velocidad, mecanismos
propulsores, transformadores del par motor (convertidores),
que no sean para vehículos terrestres; partes de máquinas, a
saber, contrapedales, embragues, juntas de cardán, a saber,
juntas universales, turbinas que no sean para vehículos
terrestres (para máquinas de mecanizado y vehículos aéreos y
náuticos), elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres, a saber, mecanismos y segmentos de freno (sus
partes), a saber, controladores de freno, frenos, forros y
zapatas de frenos, todo ello para máquinas, equipos de
reparación de frenos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres, compuestos de controladores de freno, dispositivos
de arranque, dínamos, dinamos para bicicletas, bujías de
encendido, dispositivos de ignición, inyectores, tubos de
escape, silenciadores para tubos de escape, bandas para
transportadores, correas en V para transportadores, correas de
dínamo, correas de transmisión para motores, cojinetes,
rodamientos de bolas o de rodillos, carburadores,
alimentadores para carburadores, economizadores de
combustible para motores, convertidores de combustible para
motores de combustión interna (convertidores de gas licuado
de petróleo); radiadores (refrigeración del motor) para
vehículos, ventiladores, filtros de aceite, aire y combustible
para motores, cilindros hidráulicos y neumáticos (pistones),
culatas de cilindro que no sean partes de motores, motores
eléctricos (que no sean para vehículos terrestres), gatos de
palanca y de cremallera para neumáticos, alternadores,
generadores; generadores eléctricos, generadores de energía
solar, máquinas de pintar, pistolas para pintar, máquinas y
pistolas de perforación eléctricas, pistolas eléctricas para
encolar, pistolas de aire comprimido o de pulverización de
líquidos, taladros eléctricos de mano, sierras mecánicas,
sierras espirales eléctricas, robots destinados a la producción,
esquiladoras, máquinas de aire comprimido, compresores;
soldadoras, soldadoras eléctricas, máquinas de soldadura por
puntos, máquinas y aparatos para imprimir, máquinas para la
explotación minera destinadas a desmenuzar y romper,
máquinas de embalaje, máquinas llenadoras, aterrajadoras y
recubridoras, máquinas para etiquetar y clasificar, máquinas
para fabricar artículos de cuero y de tejido; máquinas de coser,
máquinas de bordar, máquinas de ribetear, máquinas de coser
y de hacer ojales, máquinas de corte, máquinas de humectar
para el tratamiento de textiles, máquinas para tejer, máquinas
trilladoras, máquinas para tejer juncos, máquinas curvadoras
de hilos (máquinas de hilar de anillos), telares, bombas que no
sean partes de máquinas o de motores; bombas de agua
(electrobombas, motobombas), bombas para instalaciones de
calefacción, bombas (partes de máquinas o de motores)
(bombas para líquidos y gases), máquinas de cocina eléctricas
utilizadas para picar, rallar, triturar, recortar y desmenuzar;
batidoras, licuadoras, robots de cocina, cuchillos eléctricos,
trituradoras de carne, trituradoras de basura, lavavajillas
lavadoras de ropa, máquinas eléctricas para encerar suelos,
aspiradoras, máquinas para limpiar alfombras y sus bolsas,
mangueras y sus partes; máquinas de moldeo y sus partes,
crisoles (convertidores) para fundir, crisoles de refinado para
fundir, instalaciones de lavado de vehículos, amasadoras
mecánicas automáticas, máquinas para moldear la masa,
secadoras para reposar la masa, máquinas para cortar la
masa, máquinas de recocer a presión (humidificadores),
máquinas para retirar cuerpos extraños, máquinas de cribado,
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máquinas para electromagnetizar (separadoras), máquinas de
moler, procesadoras de granos, máquinas para romper granos,
cepilladoras de trigo, máquinas para pelar y clasificar; mandos
electromecánicos para ventanas de vehículos.

12 Automóviles, camiones, autobuses, camiones de
auxilio, tractores, vehículos frigoríficos, vehículos para mezclar
y transportar hormigón, vehículos militares de transporte,
ambulancias, camiones de riego, camiones cisterna, coches
deportivos, carritos de golf, camiones de basura, coches
fúnebres, vehículos provistos de cocinas portátiles, carretillas
elevadoras, camiones para la recogida de aguas residuales,
motores, chasis, ejes, bielas, bielas de conexión para
vehículos terrestres, cajas de cambio (transmisiones),
embragues, cilindros de motor (pistones), manguitos de motor
(manguitos de pistón), motores de reacción, cadenas de
transmisión, cambios, neumáticos de vehículos, llantas para
vehículos terrestres, varillas de balancín de válvulas,
carrocerías, parachoques, puertas de vehículos, capós,
guardabarros, guardabarros para bicicletas y motocicletas,
bicicletas, motocicletas, ciclomotores y vehículos semejantes,
así como sus carrocerías, manillares, maleteros de vehículos,
camiones de volquete, tractocamiones, camiones frigoríficos
para remolques, volquetes, amortiguadores; suspensiones
hidráulicas, neumáticas, eléctricas o mecánicas, cilindros y
partes de amortiguadores, equipos de reparación de frenos y
partes de vehículos, frenos, forros y zapatas de frenos,
asientos de vehículos, reposacabezas para asientos, asientos
de seguridad infantiles para vehículos terrestres, intermitentes,
neumáticos, cámaras de aire y neumáticos sin cámara de aire
para vehículos, equipos para reparar neumáticos de vehículos,
arandelas adhesivas de caucho para la reparación de cámaras
de aire; válvulas de cubiertas para vehículos, ventanillas para
vehículos, ventanillas de seguridad para vehículos,
limpiaparabrisas para vehículos, brazos de limpiaparabrisas,
tanques de combustible para vehículos, cadenas para
neumáticos, cuñas de puertas de automóviles, portabicicletas
y portaesquís, sillines para vehículos, infladores para ruedas,
alarmas antirrobo, bocinas para vehículos, cinturones de
seguridad, colchones de aire para vehículos (airbags), fundas
de asientos, toldos de vehículos (ajustables, conformados),
parasoles para automóviles, enganches de remolques para
vehículos, barras perfiladas metálicas o de materiales
sintéticos para vehículos (decorativas), retrovisores y
retrovisores exteriores para vehículos, coches de niños, sillas
de ruedas, coches para bebés, draisinas, carritos para las
compras, draisinas de ciclo único o múltiple, motocarros,
carretillas de manutención para artículos de uso doméstico;
vehículos de transporte aéreo: teleféricos (telecabinas),
ascensores, vehículos ferroviarios, locomotoras, trenes,
coches de tranvías, vagones; vehículos acuáticos y sus partes
(que no sean motores), botes de remo, botes de motor, barcos,
yates, barcos guardacostas, botes, transbordadores, canoas;
mecanismos de dirección, timones, mástiles, vigas, defensas,
hélices (propulsores), tubos de aireación, cascos para
vehículos acuáticos; vehículos aéreos y sus partes.
(822) TR, 14.12.2001, 2001 26201.
(832) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IS,
IT, LT, LV, MA, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS,
RU, SE, SI, SK, SY, UA, US.

(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes, à savoir pompes électriques, pompes
pneumatiques; pompes submersibles, pompes pour
installations de chauffage et de refroidissement.

12 Moteurs d'automobiles, châssis pour automobiles,
essieux pour véhicules terrestres; parties d'automobiles, à
savoir essieux, bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; boîtes de transmission, parties de véhicules
terrestres embrayages; pistons, à savoir cylindres de moteur,
manchons de moteurs, à savoir manchons de pistons; moteurs
à réaction pour véhicules terrestres, chaînes motrices pour
véhicules terrestres, vitesses pour véhicules, pneumatiques de
véhicules terrestres, jantes de roue de véhicules terrestres.

 7 Pumps, namely, electric pumps, pneumatic pumps;
submersible pumps, pumps for cooling and heating
installations.

12 Automobile engines, automobile chassis, axles for
land vehicles; automobile parts, namely, axletrees, connecting
rods for land vehicles other than parts of motors and engines;
transmissions gearboxes, parts for land vehicles namely
clutches; pistons, namely, engine cylinders, engine sleeves,
namely, piston sleeves; jet engines for use with land vehicles,
transmission chains for land vehicles, gears for vehicles, land
vehicle tires, wheel rims of land vehicles.

 7 Bombas, en particular bombas eléctricas, bombas
neumáticas; bombas sumergibles, bombas para instalaciones
de refrigeración y de calefacción.

12 Motores de automóviles, chasis para automóviles,
ejes para vehículos terrestres; piezas de automóviles, en
particular bielas, bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; cajas de cambio, piezas para vehículos
terrestres, en particular embragues; pistones, en particular,
cilindros de motor, manguitos de motor, a saber, manguitos de
pistón; motores de reacción para vehículos terrestres, cadenas
motrices para vehículos terrestres, cajas de cambios para
vehículos, minerales para vehículos terrestres, llantas de
ruedas para vehículos terrestres.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.08.2008 1 000 968
(180) 10.08.2018
(732) CHRISTINE VALMY, INC.

285 Change Bridge Rd
Pine Brook NJ 07058 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins de la peau, à savoir lotions

nettoyantes, crèmes nettoyantes, savons, astringents,
tonifiants, fluides assouplissants et hydratants, fluides
rafraîchissants, crèmes de soin, masques à la gelée hydratants,
lotions hydratantes pour la peau, masques à la gelée pour
peaux grasses, masques à la gelée pour peaux présentant des
imperfections, masques pour le raffermissement de la peau,
crèmes de gommage, crèmes pour le raffermissement de la
peau, lotions de nettoyage en profondeur pour la peau, lotions
pour protéger la peau, lotions pour rétablir l'acidité, crèmes
reconstituantes de la peau, produits fortifiants pour les cils,
lotions pour atténuer les rides et lignes superficielles, masques
pour aider à supprimer les comédons, points blancs,
imperfections et impuretés présentes dans les pores, savons
cour éliminer les imperfections et les boutons d'acné, crèmes
pour estomper les points noirs et les taches de rousseur;
cosmétiques, à savoir bases de maquillage, produits teint de
soleil, poudres pour le visage, pinceaux fards à joues et
pinceaux pour le visage, maquillage pour le contour des yeux,
fond de teint en crème pour le visage, produits de masquage
des imperfections sous forme de bâtonnets, poudres compactes
pour le visage, rouge à lèvres, crayons pour le contour des
lèvres, recharges pour crayons pour le contour des lèvres,
brillants à lèvres, rouge à joues, eye-liners, mascaras, crayons
à sourcils, recharges pour crayons à sourcils, crayons à épaissir
les cils, ombres à paupières, compresses pour nettoyer les
yeux, laques pour les ongles, brillants pour les ongles, cils;
shampooings; écrans solaires; lotions de blanchiment de la
peau; produits de toilette, à savoir eaux de Cologne pour
hommes et femmes, lotions après-rasage pour hommes;
pinceaux en tant que parties de trousse de maquillage; cires à
épiler.

41 Ecoles de soins de la peau.
44 Salons et centres de traitement cutané pour

hommes et femmes.
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 3 Skin care products - namely, cleansing lotions,
cleansing creams, soaps, astringents, toners, softening and
moisturizing fluids, freshening fluids, conditioning creams,
hydrating jelly masks, skin moisturizing lotion, jelly masks for
oily skin, jelly masks for blemished skin, masks for firming
skin, facial peel creams, skin firming creams, deep-cleaning
lotion for skin, lotion for protecting skin, lotions to restore
acidity, creams for revitalizing the skin, conditioner for
strengthening eyelashes, lotion to lessen superficial wrinkles
and lines, mask to help clear away blackheads, whiteheads,
blemishes and deep pore dirt, soap to help clear up blemishes
and acne pimples, cream to fade dark spots and freckles;
cosmetics - namely, makeup base, bronzer, facial powder,
facial blush and brush, contour shading makeup, foundation
facial cream, blemish cover sticks, compressed facial powder,
lipsticks, lip liner pencils, lip liner pencil refills, lip gloss,
rouge, eye liners, mascaras, eyebrow pencils, eyebrow pencil
refills, lash thickener, eye shadow, eye cleansing pads, nail
polish, nail gloss, eyelashes; hair shampoo; sunscreen; skin
bleaching lotion; toiletries - namely, men's and women's
colognes, men's after-shave lotion; brushes as part of makeup
kit; depilatory wax.

41 Operating skin care schools.
44 Operating skin treatment centers and salons for

men and women.
 3 Productos para el cuidado de la piel - a saber,

lociones limpiadoras, cremas limpiadoras, jabones, productos
astringentes, lociones tonificantes, lociones para suavizar y
humectar, lociones refrescantes, cremas acondicionadoras,
mascarillas de gelatina hidratante, lociones hidratantes para la
piel, mascarillas de gelatina para pieles grasas, mascarillas de
gelatina para pieles manchadas, mascarillas para dar firmeza
a la piel, cremas decapantes para la cara, cremas para dar
firmeza a la piel, lociones de limpieza profunda para la piel,
lociones protectoras para la piel, lociones para restaurar la
acidez, cremas para revitalizar la piel, acondicionadores para
fortalecer las pestañas, lociones para reducir arrugas y líneas,
mascarillas para ayudar a eliminar espinillas, puntos blancos,
manchas de la piel y suciedad profunda en los poros, jabones
para ayudar a quitar manchas y acné, cremas para quitar
manchas negras y pecas; productos cosméticos - a saber,
base para el maquillaje, bronceadores, polvos faciales,
coloretes y cepillos faciales, maquillaje de sombreado de
contornos, crema facial para base de maquillaje, barras para
tapar manchas, polvos faciales comprimidos, barras de labios,
perfiladores de labios, repuestos para perfiladores de labios,
brillo de labios, rubor, perfiladores de ojos, rímel, lápices para
las cejas, repuestos para lápices de cejas, maquillaje para dar
espesor a las pestañas, sombras de ojos, compresas para
lavar los ojos, esmalte de uñas, brillos para uñas, pestañas;
champú capilar; productos de protección solar; lociones para
blanquear la piel; artículos de tocador - a saber, colonias para
dama y caballero, lociones para después del afeitado; cepillos
en cuanto partes de neceseres de maquillaje; cera para
depilar.

41 Operación de escuelas de cuidados para la piel.
44 Operación de centros y salones de tratamiento

para la piel destinados a damas y caballeros.
(821) US, 30.09.1982, 73395263.
(822) US, 16.10.1984, 1300075.
(821) US, 30.09.1982, 73394727.
(822) US, 24.07.1984, 1287326.
(832) GR, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.09.2008 1 000 969
(180) 08.09.2018
(732) MergeOptics GmbH

Am Borsigturm 11
13507 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits électroniques intégrés, modules à fibres

optiques et autres composants électro-optiques et sous-
systèmes optiques, à savoir émetteurs (TX) à grande vitesse
(>10 Gbit/s) et sous-ensembles optiques d'émetteur (TOSA)
basés sur un laser à cavité verticale émettant par la surface
(VCSEL), diodes laser Fabry Perot (FP-LD), diodes laser à
rétroaction répartie, diodes laser à réflecteur Bragg réparti,
diodes laser à fibre, diodes laser à modulation externe (EML),
modulateurs d'absorption électrique (EAM) ou amplificateurs
optiques à semi conducteur (SOA) en tant que canaux simples
ou multi-canaux (réseau) avec une ou plusieurs longueurs
d'ondes; récepteurs (Rx) grande vitesse (>10 Gbit/s) et sous-
ensembles optiques de récepteur (ROSA) basés sur des
photodiodes PIN, photodiodes à avalanche (PDA),
photodiodes intégrées dans un guide d'ondes, photodiodes
équilibrées (double guide d'ondes), en tant que canaux simples
ou multi-canaux (réseau) avec une ou plusieurs longueurs
d'ondes; émetteurs-récepteurs combinés à grande vitesse (>10
Gbit/s), association d'émetteurs et récepteurs en tant que
solutions pour double fibres ou modules bidirectionnels avec
solutions pour fibre uniques; sous-systèmes optiques avec
réseaux sélectifs planaires pour multiplexage (MUX) et
démultiplexage à régulation de température, silicium sur
isolant (SOI) avec filtres à couches minces pour sélection de
longueurs d'onde, filtres d'insertion-extraction; programmes
informatiques et outils pour tester les éléments de transfert de
données et communications précités.

 9 Electronic integrated circuits, fiber optic modules,
and other electro-optical components and optical subsystems,
namely high speed (>10 Gbit/s) transmitter (Tx) and
transmitter optical subassemblies (TOSA) based on Vertical
Cavity Surface Emitting Laser (VCSEL), Fabry-Perot
Laserdiodes (FP-LD), Distributed Feedback Laserdiodes
(DFB-LD), Distributed Bragg Reflector Laserdiode (DBR-
LD), Fiber Laserdiodes, External Modulated Laserdiodes
(EML), Electro Absorption Modulator (EAM), or
Semiconductor Optical Amplifier (SOA) as single channel or
multi-channel (array) with one or multi wavelengths; high
speed (>10 Gbit/s) receiver (Rx) and receiver optical
subassemblies (ROSA) based on Positive-Intrinsic-Negative
Photodiodes (PIN PD), Avalanche Photodiodes (APD),
Waveguide integrated Photodiode, Balanced Photodiodes
(dual waveguide) as single channel or multi-channel (array)
with one or multi-wavelengths; high speed (>10 Gbit/s)
transceiver (TRx), the combination of transmitter and receiver
as dual fiber solution or bidirectional module with single fiber
solution; optical subsystems with Arrayed Waveguide
Gratings (AWG) for multiplexing (MUX) and de-multiplexing
(DEMUX) temperature controlled, Silicon on Insulator
Systems (SOI) with thin film filter (TFF) for wavelength
selection, Add-Drop Filter (ADF); software programmes and
tools for testing the above related communication and data
transfer components.

 9 Circuitos electrónicos integrados, módulos de
fibras ópticas y otros componentes electroópticos y
subsistemas ópticos, en particular transmisores (tx) de alta
velocidad (10 Gbits/s) y submódulos ópticos de transmisores
(TOSA) que se basan en un láser de cavidad vertical y emisión
superficial (VCSEL), diodos láser Fabry-Perot (FP-LD), diodos
de láser de retrolalimentación distribuida (DFB-LD), diodos de
láser de reflector Bragg distribuido (DBR-LD) diodos de láser
de fibra, diodos de láser con modulación exterior (EML),
modulador de electroabsorción (EAM) o amplificador óptico de
semiconductores (SOA) en forma de canal único o multicanal
(matriz) con una o varias longitudes de onda; receptor (Rx) de
alta velocidad (<10 Gbits/s) y subensamblajes ópticos de
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receptor (ROSA) basados en fotodiodos positivo-intrínsico-
negativo (PIN PD), fotodiodos avalancha (APD), fotodiodo guía
de onda integrado, fotodiodos equilibrados (guía de onda dual)
en forma de canal único o de matriz multicanal con una o varias
longitudes de onda; transceptor (Trx) de alta velocidad (>10
Gbits/s), combinación de transmisor y receptor en cuanto
solución de fibra dual o módulo bidireccional con solución de
fibra única; subsistemas ópticos con dispositivos de óptica
integrados (AWG) para multiplexar (MUX) y demultiplexar
(DEMUX), sistemas de silicona o sistemas aisladores (SOI),
con temperatura controlada y filtro de película delgada (TFF)
para la selección de longitudes de onda, filtros Add-Drop
(ADF); programas informáticos y herramientas para probar los
componentes de comunicación y transmisión de datos antes
mencionados.
(821) EM, 11.01.2008, 006620132.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.09.2008 1 000 970
(180) 17.09.2018
(732) Panchenko Volodimir Grigorovich

vul. Progresivna, 10, kv. 136
m. Dnipropetrovs'k 49000 (UA).

(841) UA
(750) T.P. Egorova, P.O. Box 7347, prov. Bilostoc'kogo, 14, 

m. Dnipropetrovs'k 49098 (UA).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

17 Armatures non métalliques pour conduites, fibres
en matières plastiques non à usage textile, raccords de tuyaux
non métalliques, joints, matières pour l'insonorisation,
isolateurs, matières isolantes, isolants pour câbles, produits
calorifuges, matières plastiques mi-ouvrées, matières de
rembourrage en caoutchouc ou en matières plastiques,
matières pour empêcher le rayonnement de la chaleur, joints
pour conduites, tuyaux flexibles non métalliques.

19 Armatures non métalliques pour la construction,
charpentes non métalliques, fenêtres non métalliques, volets
non métalliques, châssis de fenêtres non métalliques, portails
non métalliques, treillis non métalliques, couvertures de toits
non métalliques, portes non métalliques, châssis de portes non
métalliques, châssis de portes non métalliques, panneaux de
portes non métalliques, boiseries, bois d'oeuvre, bois mi-
ouvrés, tuyaux de drainage non métalliques, jalousies non
métalliques, stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières
textiles, noues (construction) non métalliques, corniches non
métalliques, carreaux pour la construction non métalliques,
corniches non métalliques, carreaux pour la construction non
métalliques, constructions transportables non métalliques,
matériaux de construction non métalliques, revêtements
(construction) non métalliques, enduits (matériaux de
construction), lambris non métalliques, clôtures non
métalliques, châssis de portes non métalliques, moulures
(construction) non métalliques, moulures de corniches non
métalliques, panneaux pour la construction non métalliques,
palissades non métalliques, marquises (construction) non
métalliques, planchers non métalliques, dalles non
métalliques, revêtements (construction) non métalliques,
toitures non métalliques, linteaux non métalliques, poutrelles
non métalliques, seuils non métalliques, panneaux de
signalisation non métalliques, ni lumineux, ni mécaniques,

revêtements de parois (construction) non métalliques, vasistas
non métalliques, portes battantes non métalliques, conduits
non métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation, conduites d'eau non métalliques, tuyaux rigides
non métalliques (construction), conduites forcées non
métalliques.

17 Reinforcing materials, not of metal, for pipes,
plastic fibres not for textile use, non-metallic junctions for
pipes, gaskets, sound damping materials, insulators,
insulating materials, insulators for cables, non-conducting
materials for retaining heat, semi-processed plastic
substances, padding materials of rubber or plastics,
compositions to prevent the radiation of heat, pipe gaskets,
flexible non-metallic pipes.

19 Reinforcing materials, not of metal, for building
purposes, non-metallic frameworks for building, non-metallic
windows, non-metallic shutters, non-metallic window frames,
non-metallic gates, non-metallic latticework, non-metallic
roof coverings, non-metallic doors, non-metallic door frames,
non-metallic door frames, non-metallic door panels, floor
boards, building timber, semi-worked wood, non-metallic
drain pipes, non-metallic jalousies, non-metallic and non-
textile outdoor blinds, non-metallic flashing (for building),
non-metallic cornices, non-metallic tiles for building, non-
metallic cornices, non-metallic tiles for building, non-metallic
transportable constructions, non-metallic building materials,
non-metallic linings (for building), coatings (building
materials), non-metallic wainscotting, non-metallic fences,
non-metallic door frames, non-metallic mouldings (for
building), non-metallic mouldings for cornices, non-metallic
building panels, non-metallic palings, non-metallic porches
(for building), non-metallic floors, non-metallic slabs, non-
metallic coverings (for building), non-metallic roofing, non-
metallic lintels, non-metallic joists, non-metallic sills,
signalling panels, non-luminous and non-mechanical, not of
metal, non-metallic wall linings (for building), non-metallic
casement windows, non-metallic folding doors, non-metallic
ducts for ventilating and air-conditioning installations, non-
metallic water pipes, non-metallic rigid pipes (building), non-
metallic penstock pipes.

17 Armazones no metálicos para conducciones, fibras
de plástico para uso no textil, conexiones de tubos (no
metálicas), juntas, materias para insonorizar, aislantes,
materias aislantes, aislantes para cables, productos
calorífugos, plástico semielaborado, materias de relleno de
caucho o plástico, materias para impedir la irradiación del
calor, juntas para conducciones, tubos flexibles no metálicos.

19 Armazones no metálicos para la construcción,
armazones de obras no metálicos, ventanas no metálicas,
contraventanas no metálicas, marcos de ventanas no
metálicos, pórticos no metálicos, enrejados no metálicos,
cubiertas de tejados no metálicas, puertas no metálicas,
armazones de puertas no metálicos, paneles de puertas no
metálicos, revestimientos de madera, madera de obra, madera
semielaborada, tubos de drenaje no metálicos, celosías no
metálicas, persianas de exterior que no sean metálicas ni de
materias textiles, canalizas no metálicas (construcción),
cornisas no metálicas, baldosas no metálicas para la
construcción, cornisas no metálicas, baldosas no metálicas
para la construcción, construcciones transportables no
metálicas, materiales de construcción no metálicos,
revestimientos no metálicos (construcción), enlucidos
(materiales de construcción), rodapiés no metálicos, cercas no
metálicas, armazones de puertas no metálicos, molduras no
metálicas (construcción), molduras de cornisas no metálicas,
paneles de construcción no metálicos, empalizadas no
metálicas, marquesinas no metálicas (construcción), suelos no
metálicos, losas no metálicas, revestimientos no metálicos
(construcción), tejados no metálicos, dinteles no metálicos,
viguetas no metálicas, umbrales no metálicos, paneles de
señalización que no sean metálicos, ni luminosos, ni
mecánicos, revestimientos murales no metálicos
(construcción), montantes no metálicos, puertas batientes no
metálicas, conductos no metálicos para instalaciones de
ventilación y climatización, conductos de agua no metálicos,
tubos rígidos no metálicos (construcción), conducciones
forzadas no metálicas.
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(822) UA, 15.05.2006, 62621.
(831) KZ.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AZ, CZ, HU, LV, MD, PL, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 01.09.2008 1 000 971
(180) 01.09.2018
(732) Riedenschild GmbH

Wotanstrasse 70
80639 München (DE).

(842) Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Bracelets; montres-bracelets; horloges atomiques;

chronographes; appareils chronométriques; chronoscopes;
montres électriques; solaires montres; chaînes de montres;
cadratures; aiguilles de montre; aiguilles d'horloges;
dispositifs chronométriques et instruments chronométriques;
dispositifs chronométriques (instruments chronométriques);
cadrans.

14 Bracelets; wristwatches; atomic clocks;
chronographs; chronometric apparatus; chronoscopes;
electric watches; solar powered watches; watch chains;
clockworks; watch hands; clock hands; timepieces and
chronometric instruments; time keeping devices
(chronometric instruments); dials.

14 Brazaletes; relojes de pulsera; relojes atómicos;
cronógrafos; aparatos cronométricos; cronoscopios; relojes
eléctricos; relojes solares; cadenas de relojes; mecanismos de
relojes; agujas de relojes; manecillas de relojes; relojería e
instrumentos cronométricos; dispositivos cronométricos
(instrumentos cronométricos); esferas.
(822) DE, 19.02.2008, 307 73 703.9/14.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.09.2008 1 000 972
(180) 03.09.2018
(732) Bundesverband Rollladen

+ Sonnenschutz e.V.
Hopmannstr. 2
53177 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

 6 Fenêtres, portes, jalousies, stores, stores de
protection contre le soleil et la lumière, y compris volets,
portes roulantes, grilles pliantes et grilles coulissantes
métalliques à treillis, ainsi que revêtements métalliques pour la
construction; constructions transportables métalliques pour
auvents.

 7 Dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux;
commandes électriques et transmissions mécaniques pour
volets, stores de protection contre le soleil et la lumière, portes
roulantes, grilles pliantes et grilles coulissantes métalliques à
treillis.

19 Fenêtres, portes, jalousies extérieures, stores,
stores de protection contre le soleil et la lumière, y compris
volets, portes roulantes, grilles pliantes et grilles coulissantes
métalliques à treillis, ainsi que revêtements non métalliques de
construction; constructions transportables non métalliques
pour auvents; tous les produits précités non métalliques.

20 Stores d'intérieur pour portes et fenêtres, stores
d'intérieur à lamelles (garnitures); portes de meubles; stores
d'intérieur roulants et autres stores en matières textiles ou
plastiques.

22 Auvents, rubans de jalousies, tous en matières
synthétiques ou textiles (les produits précités étant tous
compris dans cette classe).

37 Construction, installation, réparation et entretien
de volets, stores et éléments similaires, dispositifs de
protection contre le soleil et la lumière, portes roulantes, grilles
pliantes, grilles coulissantes métalliques à treillis et dispositifs
similaires à verrou, ainsi que revêtements métalliques et
installations d'alarme antivol.

42 Établissement de plans de construction;
élaboration de projets techniques dans le domaine des jalousies
et des technologies de protection contre le soleil.

 6 Windows, doors, shutter blinds, blinds, sun and
light protection blinds including shutters, roller doors, folding
grilles and slidable lattice grates of metal, as well as claddings
of metal for construction and building; transportable buildings
of metal for use with awnings.

 7 Electrically operated curtain drawing devices;
electric drives and mechanical drives for shutters, sun and
light protection blinds, roller doors, folding grilles and
slidable lattice grates.
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19 Windows, doors, outdoor shutter blinds, blinds,
sun and light protection blinds including shutters, roller doors,
folding grilles and slidable lattice grates, as well as claddings
not of metal, for building; non-metallic transportable
buildings for use with awnings; all aforesaid goods not of
metal.

20 Indoor blinds for windows and doors, slatted
indoor blinds (fittings); doors for furniture; indoor window
blinds and other shades of textile or plastic.

22 Awnings, ladder tapes for venetian blinds, all of
synthetic or textile materials (all aforesaid goods included in
this class).

37 Building construction, installation, repair and
maintenance of shutters, blinds and similar components, sun
and light protection equipment, roller doors, folding grilles
and slidable lattice grates and similar lockable components, as
well as claddings and burglar alarm installations.

42 Construction drafting; technical project planning
in the field of shutter blinds and sun protection technology.

 6 Ventanas, puertas, estores, persianas, persianas
de protección luminosa y solar, incluidas contraventanas,
puertas enrollables, enrejados plegables y rejas correderas
metálicas, así como revestimientos metálicos para edificación
y construcción; construcciones transportables metálicas para
toldos.

 7 Dispositivos eléctricos para correr cortinas;
propulsores eléctricos y mecánicos para contraventanas,
persianas de protección luminosa y solar, puertas enrollables,
enrejados plegables y rejas correderas.

19 Ventanas, puertas, estores de exterior, persianas,
persianas de protección luminosa y solar, incluidas
contraventanas, puertas enrollables, enrejados plegables y
rejas correderas, así como revestimientos no metálicos para
construcción; construcciones transportables no metálicas para
toldos; ninguno de los productos mencionados es metálico.

20 Persianas de interior para puertas y ventanas,
celosías de interior (accesorios); puertas de muebles;
persianas de interior para ventanas y otro tipo de persianas de
materias textiles o plásticas.

22 Toldos, cordones para persianas venecianas,
todos éstos, de materias textiles o sintéticas (todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase).

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de contraventanas, persianas y elementos
similares, equipos de protección luminosa y solar, puertas
enrollables, enrejados plegables y rejas correderas y
elementos con cerradura similares, así como de revestimientos
y alarmas antirrobo.

42 Elaboración de planos; planificación de proyectos
técnicos sobre estores y tecnologías de protección solar.
(822) DE, 28.05.2008, 30 2008 014 077.1/06.
(300) DE, 03.03.2008, 30 2008 014 077.1/06.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.09.2008 1 000 973
(180) 02.09.2018
(732) Meffert AG Farbwerke

Sandweg 15
55543 Bad Kreuznach (DE).

(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Colorants, également colorants ignifuges pour

murs intérieurs et extérieurs; vernis; laques, laques pour
radiateurs; laques à pulvériser; laques pour fenêtres;
préparations antirouille, peintures antisalissure; produits pour

la conservation du bois; teintures, en particulier celles pour
matières textiles et cuir; mordants; résines naturelles à l'état
brut; métaux en feuilles et poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; peintures pour apprêt; pigments;
diluants pour peintures; peintures.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières, compris dans cette classe;
compositions d'étanchéité, matériaux d'étanchéité pour joints,
mastic pour joints, matériaux pour isoler des bâtiments de
l'humidité; matériaux isolants ignifuges; tissu de verre pour
isoler, matériaux non métalliques pour isoler les façades de
bâtiments; planches d'isolation; planches d'isolation phonique
pour masquer le bruit de pas; plâtres et peintures isolants.

19 Plâtre, enduits en plâtre, ciment, enduits de ciment,
enduits de ciment ignifuges, gypse, matériaux d'armature non
métalliques pour la construction, matériaux de construction
(non métalliques).

 2 Colorants, also fireproof colorants for interior and
exterior walls; varnishes; lacquers, lacquers for use on
radiators; spray lacquers; lacquers for use on windows; anti-
rust preparations, anti-fouling paints; wood preservatives;
dyes, particularly those for textiles and leather; mordants;
unprocessed natural resins; metal foil and metal in powder
form for painters, decorators, printers and artists; primers;
pigments; paint thinners; paints.

17 Natural rubber, gutta-percha, rubber, asbestos,
mica and products made of these materials, included in this
class; sealing compounds, materials for sealing joints, luting
for joints, materials for insulating buildings against moisture;
fireproof insulation materials; fibreglass cloth for insulation,
non-metallic materials for insulating the façades of buildings;
insulating boards; sound insulation boards for masking the
sound of footsteps; insulating paints and plasters.

19 Plaster, plaster coatings, cement, cement plasters,
fireproof cement plasters, gypsum, non-metallic reinforcement
materials for building, building materials (non-metallic).

 2 Pinturas, también pinturas ignífugas para paredes
interiores y exteriores; barnices; lacas, lacas para radiadores;
lacas en aerosol; lacas para ventanas; preparaciones
antioxidantes, pinturas antivegetativas; preservantes de
maderas; tintes, en particular para textiles y cueros;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
pinturas de imprimación; pigmentos; disolventes de pintura;
pinturas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias, comprendidos en esta clase;
compuestos de sellado, materiales de sellado de juntas,
masillas para juntas, materiales para aislar construcciones de
la humedad; materiales aislantes ignífugos; tejidos de fibra de
vidrio aislantes, materiales no metálicos para aislamiento de
fachadas de construcciones; paneles aislantes; paneles
insonorizantes para aislamiento al ruido de pasos; pinturas y
revoques aislantes.

19 Revoques, revestimientos de yeso, cemento,
revoques de cemento, revoques de cemento ignífugos, yeso,
materiales de refuerzo no metálicos para la construcción,
materiales de construcción no metálicos.
(821) DE, 16.06.2008, 30 2008 038 862.5/17.
(300) DE, 16.06.2008, 30 2008 038 862.5/17.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, HR, KG, LI, MC, MD, ME,

MK, RS, RU, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 11.09.2008 1 000 974
(180) 11.09.2018
(732) Albert Einstein Gesellschaft Bern

Einsteinhaus, Kramgasse 49, Postfach 638
CH-3000 Bern 8 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 CD's enregistrés, CD-ROM's, DVD's, cassettes

audio et vidéo ainsi que d'autres supports d'informatique;
publications électroniques téléchargeables; jeux pour
ordinateur (logiciel); logiciels et banques de données; tous les
produits précités pour autant que leur sujet concerne le
scientifique Albert Einstein.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, en
particulier des livres, revues, brochures, papillons dits "flyers"
(produits d'imprimerie) et autocollants (articles de papeterie),
cartes postales, photographies, papeterie, matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils); articles de
bureau; tous les produits précités pour autant que leur sujet
concerne le scientifique Albert Einstein.

41 Organisation et réalisation de congrès, de
symposiums, de conférences et de séminaires, de lectures, de
discussions, de production de films et de vidéos; organisation
et réalisation d'expositions à but culturelle ou d'éducation, de
spectacles de théâtre et de concerts; décernement périodique
de la médaille-Einstein et des autres honneurs; publication de
textes (autres que textes publicitaires), imprimés et
photographies, aussi sous forme électronique, mise à
disposition de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); mise à disposition d'informations
interactives, en ligne de bases de données d'ordinateurs ou
dans l'internet, concernant des activités et des événements
scientifiques, culturelles et divertissants; tous les services
précités pour autant que leur sujet concerne le scientifique
Albert Einstein.

42 Services scientifiques et services de recherches;
tous les services précités pour autant que leur sujet concerne le
scientifique Albert Einstein.

 9 Recorded CDs, CD-ROMs, DVDs, audio and
video cassettes and other computer media; downloadable
electronic publications; computer games (software); software
and data banks; all the aforesaid goods relating to the scientist
Albert Einstein.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter, particularly books,
magazines, pamphlets, flyers (printed matter) and stickers
(stationery articles), postcards, photographs, stationery,
instructional and teaching material (except apparatus); office
requisites; all the aforesaid goods relating to the scientist
Albert Einstein.

41 Arranging and conducting of conventions,
symposiums, lectures and seminars, readings, discussions,
video and film productions; arranging and conducting of
cultural or educational exhibitions, theatre performances and
concerts; periodical awarding of the Einstein medal and of
other honours; publication of texts (except advertising texts),
printed matter and photographs, also in electronic format,
providing electronic publications online (not downloadable);
providing interactive information, online, via computer
databases or via the Inernet, relating to scientific, cultural and
entertainment activities and events; all the aforesaid services
relating to the scientist Albert Einstein.

42 Scientific and research services; all the aforesaid
services relating to the scientist Albert Einstein.

 9 CD grabados, CD-ROM, DVD, casetes de audio y
de vídeo y otros soportes informáticos; publicaciones
electrónicas descargables; juegos de ordenador (software);

software y bancos de datos; todos los productos antes
mencionados tienen en relación con el científico Albert
Einstein.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular libros, revistas, folletos, volantes (productos de
imprenta) y autoadhesivos (artículos de papelería), postales,
fotografías, artículos de papelería, material de instrucción o
enseñanza (excepto aparatos); artículos de oficina; todos los
productos antes mencionados tienen en relación con el
científico Albert Einstein.

41 Organización y realización de congresos,
simposios, conferencias, seminarios, lecturas, discusiones,
producción de películas y vídeos; organización y realización de
exposiciones con fines culturales o educativos, de
espectáculos teatrales y de conciertos; atribución periódica de
la medalla Einstein y de otros honores; publicación de textos no
publicitarios, impresos y fotografías, también en formato
electrónico, facilitación de publicaciones electrónicas no
descargables en línea; facilitación de información interactiva en
línea, a partir de bases de datos informáticas o de Internet,
sobre actividades y acontecimientos científicos, culturales y
recreativos; todos los productos antes mencionados tienen en
relación con el científico Albert Einstein.

42 Servicios científicos y de investigación; todos los
productos antes mencionados tienen en relación con el
científico Albert Einstein.
(822) CH, 19.02.2008, 576448.
(832) GB, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RS, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 29.09.2008 1 000 975
(180) 29.09.2018
(732) ENBRYO LTD.

Trustnet Chambers,
P.O. Box 3444,
Road Town
Tortola (VG).

(812) SG
(842) A LIMITED COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage médical;

substances, aliments et boissons diététiques à usage médicinal;
compléments nutraceutiques; compléments nutritionnels;
compléments de régime; substituts de repas; produits
alimentaires diététiques à usage médical sous forme de plats
préparés, milk-shakes diététiques et lait malté diététique à
usage médical; concentrés alimentaires de régime en poudre
utilisés dans le cadre de programmes d'amaigrissement à usage
médical, préparations pour la perte de poids utilisées dans le
cadre d'un traitement médical, produits alimentaires pauvres
en calories pour personnes ayant des besoins diététiques
spécifiques pour des raisons médicales.

16 Imprimés; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), y compris
manuels et guides; livres, publications, circulaires;
photographies; fiches d'instruction; sacs d'emballage en
papier; articles en papier pour l'emballage; articles en carton
pour l'emballage; affiches; certificats; matériel publicitaire et
promotionnel en tant que produits imprimés.

30 Compléments de régime et compléments
alimentaires de régime, tous ces produits étant à usage non
médical; plats préparés pauvres en calories, nutritionnellement



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 173

équilibrés, essentiellement à base de haricots et maïs; produits
de régime et plats préparés préemballés destinés à faire partie
de régimes à apport calorique contrôlé essentiellement à base
de riz, pâtes alimentaires, haricots et céréales; produits
alimentaires pauvres en calories essentiellement à base de
maïs, haricots, céréales, farine, riz et pâtes alimentaires.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons;
boissons utilisées en tant qu'aide-minceur; boissons diététiques
comprises dans cette classe.

41 Organisation et animation de cours, conférences,
réunions, séminaires et symposiums relatifs à la formation
pédagogique en matière de régimes, programmes de régime,
produits de régime, compléments nutritionnels et de santé,
compléments nutraceutiques et en matière de contrôle du
poids; préparation de textes en vue de leur publication sous
forme de livrets et manuels d'instruction en rapport avec des
programmes de régime et le contrôle du poids; cours en
matière de régime et de soins de santé; cours en matière de
contrôle du poids; services pédagogiques, de conseillers et
prestation de conseils en matière de perte de poids, maintien du
poids, nutrition et cours de fitness, fournis par le biais de
séances de groupe et/ou réunions; mise à disposition
d'instructions en matière de nutrition; instruction en matière de
régime (sans rapport avec la médecine); prestation de services
pédagogiques en matière de régime.

44 Prestation de services d'informations en matière de
compléments nutritionnels et de régime, ainsi qu'en matière de
compléments nutraceutiques; programmes de régime et de soin
de santé, programmes de contrôle du poids; prestation de
conseils en matière de nutrition; services de conseillers en
matière de soins de beauté; services de conseillers en matière
de biorythmes (santé); services de conseillers en matière de
soins de la peau; prestation de conseils et services de
conseillers en matière de perte de poids, maintien du poids,
nutrition et tests de condition physique.

 5 Pharmaceutical preparations for medical
purposes; dietetic beverages, foods and substances adapted
for medicinal purposes; health food supplements; nutritional
supplements; dietary supplements; meal replacement
preparations; dietetic foodstuffs for medical purposes in the
form of prepared meals, dietetic milk shakes and dietetic
malted milk beverages for medical use; powdered dietary food
concentrates for use in a weight reduction programme for
medical purposes, preparations for use in weight reduction as
part of medical treatment, low calorie foodstuffs for persons
with special dietary needs due to a medical condition.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus) including manuals and
handbooks; books, publications, newsletters; photographs;
instructional sheets; packaging bags of paper; articles of
paper for use in packaging; articles of cardboard for use in
packaging; posters; certificates; advertising and promotional
material being printed matter.

30 Dietary supplements and dietary food
supplements, all other than for medical use; nutritionally
balanced low calorie prepared meals consisting
predominantly of beans and maize; prepacked prepared meals
and dietary preparations for use as an aid in a calorie
controlled diet containing principally rice, pasta, beans and
cereals; low calorie foodstuffs consisting predominantly of
maize, beans, cereals, flour, rice and pasta.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; beverages for use as aids
to slimming; dietetic beverages included in this class.

41 Arranging and conducting classes, conferences,
meetings, seminars and symposiums relating to education
training in respect of diet, dietary programmes, dietary
products, nutritional and health supplements, health food
supplements and weight control; preparation of texts for
publication in the form of booklets and instruction manuals in
relation to dietary programmes and weight control; dietary

and health care courses; weight control courses; educational,
advisory and consultation services regarding weight
reduction, weight maintenance, nutrition and fitness education
provided by way of group lectures and/or meetings; provision
of instructions relating to nutrition; instruction in diet (not
medical); provision of educational services relating to diet.

44 Providing information services relating to dietary
and nutritional supplements and health food supplements;
dietary and health care programmes, weight control
programmes; food nutrition advice; consultation services
relating to beauty care; consultation relating to bio-rhythms
(health); consultation services relating to skin care; advisory
and consultation services relating to weight reduction, weight
maintenance, nutrition and fitness testing.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso médico;
alimentos, bebidas y sustancias dietéticas especialmente
adaptadas para uso médico; suplementos alimenticios
naturales; suplementos nutricionales; suplementos dietéticos;
sustitutos de comidas; alimentos dietéticos para uso médico en
forma de comidas preparadas, batidos de leche dietéticos y
bebidas dietéticas a base de leche malteada; concentrados
alimenticios dietéticos en polvo para uso en programas
médicos de reducción ponderal, preparaciones para uso en
reducción ponderal como parte de un tratamiento médico,
alimentos bajos en calorías para personas con regímenes
dietéticos especiales relacionados con problemas de salud.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos) incluidos manuales; libros,
publicaciones, boletines informativos; fotografías; láminas
educativas; bolsas de embalaje de papel; artículos de papel
para embalajes; artículos de cartón para embalajes; afiches;
certificados; publicidad y material promocional en forma de
impresos.

30 Suplementos alimenticios y dietéticos que no sean
para uso médico; comidas preparadas equilibradas de bajo
valor calórico compuestas principalmente de frijoles y maíz;
comidas preparadas embaladas y preparaciones dietéticas
para uso en dietas con un nivel de calorías controlado
compuestas principalmente de arroz, pasta, frijoles y cereales;
alimentos bajos en calorías compuestos principalmente de
maíz, frijoles, cereales, harina, arroz y pasta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas para adelgazar;
bebidas dietéticas comprendidas en esta clase.

41 Organización y dirección de cursos, conferencias,
reuniones, seminarios y simposios sobre formación educativa
en materia de dietas, regímenes dietéticos, productos
dietéticos, suplementos nutricionales y sanitarios, suplementos
alimenticios naturales y control del peso; preparación de textos
para publicación en forma de folletos y manuales de
instrucciones relacionados con regímenes dietéticos y control
del peso; cursos sobre dietética y salud; cursos de control del
peso; servicios de educación, asesoría y consultoría sobre
reducción ponderal, mantenimiento del peso, nutrición y
educación sobre mantenimiento físico facilitadas mediante
reuniones o charlas; provisión de instrucciones sobre nutrición;
instrucción sobre dietas (no medicinales); servicios educativos
en materia de dietas.

44 Servicios de información sobre complementos
alimenticios, nutricionales, dietéticos y sanitarios; programas
dietéticos y de salud, programas de control del peso; consejos
sobre nutrición; consultoría sobre cuidados de belleza;
consultas sobre bioritmos (salud); consultas sobre el cuidado
de la piel; consejos y consultas sobre reducción ponderal,
mantenimiento del peso, nutrición y exámenes de condición
física.
(821) SG, 12.06.2007, T07/12971B.
(822) SG, 12.06.2007, T07/12969J.
(822) SG, 12.06.2007, T07/12970D.
(822) SG, 12.06.2007, T07/12972J.
(822) SG, 12.06.2007, T07/12973I.
(822) SG, 12.06.2007, T07/12974G.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.10.2008 1 000 976
(180) 29.10.2018
(732) OTTO'S AG

Wassermatte 3
CH-6210 Sursee (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, cosmétiques, huiles essentielles,
produits pour les soins du corps et de la beauté, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits d'entretien pour voitures;
liquides pour lave-glaces.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, en particulier pour la maison, le jardin, les
loisirs (hobbies) et pour le domaine de la construction (Do-it-
yourself); coutellerie, couteaux, fourchettes et cuillers; rasoirs;
crics.

 9 Appareils et instruments électriques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; disques
compacts et cassettes pour son et image; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
appareils téléphoniques et appareils de télécopie; modems.

14 Joaillerie, bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; malles et valises; étuis en cuir;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnachement et
sellerie; sacs à dos, sacs de sport et de loisirs.

20 Meubles, meubles de jardin, glaces (miroirs),
cadres; produits, compris dans cette classe, en bois, liège,
roseau, jonc, osier ou en matières plastiques; stores pour
l'intérieur; accessoires de maison, compris dans cette classe;
matelas.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses; matériel de nettoyage; paille de fer; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction),
verrerie, porcelaine et faïence, comprises dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tapisserie (non en matières textiles).
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité, surtout par Internet; gestion des affaires
commerciales, particulièrement pour les magasins de
commerce de détail, les magasins de fin de série et de postes
spéciaux, pour le commerce d'expédition par Internet et pour
les magasins Do-it-yourself; administration commerciale;
travaux de bureau.

38 Télécommunication; transmission de données par
Internet.

39 Transport; voyages en ballon; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages;
location de véhicules.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, cosmetics, essential oils,
body and beauty care preparations, hair lotions; dentifrices;
cleaning products for motor cars; windscreen cleaning
liquids.

 8 Hand-operated hand tools and implements, in
particular for the home, the garden, for recreational purposes
(hobbies) and for DIY; cutlery, knives forks and spoons;
razors; jacks.

 9 Electric, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, monitoring (inspection) and
teaching appliances and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; compact discs and
cassettes for audio and video; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; telephone apparatus and facsimile machines;
modems.

14 Jewellery; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; trunks and suitcases; leather sheaths;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harnesses and
saddlery; rucksacks, sports and leisure bags.

20 Furniture, garden furniture, mirrors (looking
glasses), picture frames; products, included in this class, of
wood, cork, reed, cane, wicker or of plastic material; interior
blinds; home accessories, included in this class; mattresses.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes; articles for cleaning purposes; steel wool; unworked
or semi-worked glass (except glass used in building),
glassware, porcelain and earthenware, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
included in this class; decorations for Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising, chiefly over the Internet; business
management, particularly for retail stores, stores for
markdown and discontinued items, for the forwarding trade
over the Internet and for DIY stores; business administration;
office functions.

38 Telecommunication; data transmission via the
Internet.

39 Transport; balloon trips; packaging and storage of
goods; arranging of tours; vehicle rental.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
cosméticos, aceites esenciales, productos de belleza y para
cuidados corporales; lociones capilares; dentífricos; productos
para limpieza de automóviles; líquidos para lavar cristales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular para la casa, el jardín, las
actividades de ocio (pasatiempo) y para la construcción
(bricolaje); cuchillería, cuchillos, tenedores y cucharas;
maquinillas de afeitar; gatos.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos
de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; discos compactos y casetes de sonido e imágenes;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; aparatos
telefónicos y máquinas de fax; módems.

14 Joyería y bisutería; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; baúles y maletas;
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estuches de cuero; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; mochilas, bolsos de deporte y de
ocio.

20 Muebles, muebles de jardín, espejos, marcos;
productos comprendidos en esta clase, de madera, corcho,
caña, junco, mimbre o de materias plásticas; persianas de
interior; accesorios para la casa (comprendidos en esta clase);
colchones.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio
en bruto o semielaborado (excepto vidrio de construcción),
cristalería, porcelana y loza (comprendidas en esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad, en particular en Internet; gestión de
negocios comerciales, en particular para tiendas de venta
minorista, tiendas de fin de serie y puntos especiales, para
comercio de envío por Internet y tiendas de bricolaje;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicación; transmisión de datos por
Internet.

39 Transporte; viajes en globo; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes;
alquiler de vehículos.
(822) CH, 26.06.2008, 578655.
(300) CH, 26.06.2008, 578655.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 22.09.2008 1 000 977
(180) 22.09.2018
(732) Helix Group Plc

Engine Lane, Lye
Stourbridge, West Midlands, DY9 7AJ (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 2.3; 29.1.
(591) Bleu pantone 289, doré pantone 873. Bleu pantone 289,

arrière-plan; doré pantone 873, l'élément verbal HELIX
et les barres verticales. / Blue pantone 289, pantone
gold 873. Blue pantone 289, background; pantone gold
873, The word HELIX and vertical bars. / Azul
(Pantone 289), dorado (Pantone 873). Azul (Pantone
289): fondo; dorado (Pantone 873): la palabra HELIX y
las barras verticales.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesure et

d'enseignement; instruments mathématiques; trousses
d'instruments mathématiques; équerres à dessin, rapporteurs,
règles; calculatrices; étuis et boîtiers pour instruments
mathématiques; parties et garnitures des produits précités.

16 Jeux d'instruments de dessin; instruments de
dessin; compas à dessin, intercalaires, équerres à dessin,

rapporteurs, règles; gommes à effacer, crayons, taille-crayons;
stencils; buvards; formulaires imprimés et feuilles
d'information, tables mathématiques et feuilles de données et
formulaires d'emploi du temps scolaires, tous pour écoliers;
étuis et boîtiers pour jeux d'instruments de dessin; trousses à
crayons; stylos; papier, carton et produits en ces matières;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
papier parchemin; vélins; planches de gaufrage de papier kraft;
outils à plier pour papier kraft, outils à former des boîtes;
nécessaires pour cartes gaufrées en papier kraft; tapis de
piquage en maille pour papier kraft; nécessaires pour cartes à
piquer en papier kraft; timbres en caoutchouc pour papier
kraft; pains d'encre; imprimeries portatives, matériaux de
modelage, compris dans cette classe; craie; matériel et
instruments d'écriture et pour artistes; paillettes; papier kraft à
motifs; autocollants, décalcomanies et transferts; produits
d'artisanat compris dans cette classe, sous forme d'ensembles;
coffrets de peinture d'artisanat; sacs en matières plastiques
pour cartes de voeux; matériel pour les artistes; pinceaux;
articles d'artisanat compris dans cette classe sous forme
d'ensembles; parties et garnitures des produits précités.

 9 Measuring and teaching apparatus and
instruments; mathematical instruments; sets of mathematical
instruments; set squares, protractors, rulers; calculators;
cases and boxes for mathematical instruments; parts and
fittings for the aforesaid goods.

16 Sets of drawing instruments; drawing instruments;
drawing compasses, dividers, set squares, protractors, rulers;
erasers, pencils, pencil sharpeners; stencils; blotters; printed
forms and information sheets, mathematical tables and data
sheets, and school timetable forms, all for school children;
cases and boxes for sets of drawing instruments; pencil cases;
pens; paper, cardboard and goods made from these materials;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
parchment paper; vellum paper; craft embossing boards; craft
scoring board, box maker; craft embossed card kits; craft
paper pricking mat and mesh; craft paper pricking card kits;
craft rubber stamps; ink blocks; portable printing sets,
modelling materials, included in this class; chalk; artists and
writing implements and materials; glitter; patterned craft
paper; stickers, transfers and decalcomanias; art and craft
articles in this class in the form of kits; art and craft paint kits;
plastic bags for greeting cards; artists' materials; paint
brushes; craft articles included in this class in the form of kits;
parts and fittings for the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de
enseñanza; instrumentos matemáticos; juegos de
instrumentos matemáticos; escuadras de dibujo,
transportadores, reglas; calculadoras; estuches y cajas para
instrumentos matemáticos; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

16 Juegos de instrumentos de dibujo; instrumentos de
dibujo; compases de trazado, separadores, escuadras de
dibujo, transportadores, reglas; borradores, lápices,
sacapuntas; matrices; secantes; formularios y hojas
informativas, tablas matemáticas, hojas de datos y horarios
escolares, todos para escolares; estuches y cajas para juegos
de instrumentos de dibujo; estuches de lápices; bolígrafos;
papel, cartón y artículos de estas materias; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; papel pergamino; papel sulfurizado; tablillas
repujadas de papel kraft; tablillas marcadas para el corte, de
papel kraft, para hacer cajas; kits de tarjetas repujadas de
papel kraft; tapices de picar de mallas finas de papel kraft; kits
de tarjetas de picar de papel kraft; sellos de caucho para papel
kraft; bloques de tinta; equipos para imprimir transportables;
materiales para modelar, comprendidos en esta clase; tizas;
materiales e instrumentos para artistas y para escribir;
purpurina; papel artesano con motivos; autoadhesivos,
pegatinas y calcomanías; artículos de artesanía comprendidos
en esta clase en forma de kits; kits de pintura para artes y
oficios; bolsas de plástico para tarjetas de felicitación; material
para artistas; pinceles; artículos de artesanía comprendidos en
esta clase en forma de kits; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.
(821) GB, 01.08.2008, 2494297.
(300) GB, 01.08.2008, 2494297.
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(832) AU, CN, EM, KE, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.10.2008 1 000 978
(180) 07.10.2018
(732) MICRAM Microelectronic GmbH

Konrad-Zuse-Str. 10
44801 Bochum (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Organes et composants électriques et

électroniques, compris dans cette classe, en particulier pour
applications de mesurage et de télécommunications à grande
vitesse, à l'exclusion des applications d'imagerie et de stockage
de données; circuits intégrés, en particulier pour applications
de mesurage et de télécommunications à grande vitesse, à
l'exclusion des applications d'imagerie et de stockage de
données; cartes de circuit imprimé, en particulier pour
applications de mesurage et de télécommunications à grande
vitesse, à l'exclusion des applications d'imagerie et de stockage
de données; composants électroniques et optoélectroniques et
parties constitutives, compris dans cette classe, en particulier
convertisseurs numérique/analogique et analogique/
numérique, tous pour applications de mesurage et de
télécommunications à grande vitesse, à l'exclusion des
applications d'imagerie et de stockage de données; dispositifs
électriques de mesurage, en particulier équipements
électroniques composés de broches et circuits de génération de
cadence, tous pour oscilloscopes, dispositifs de test de taux
d'erreur binaires et appareils de mesure de fréquence et
mesureurs pour équipements de test automatisés; parties
d'équipements et installations pour le traitement de
l'information, à savoir parties d'installations de sortie de
données, de traitement de données et d'acquisition de données
et matériel d'extraction de données, à savoir équipements
électroniques composés de broches et circuits de génération de
cadence, tous pour oscilloscopes, dispositifs de test de taux
d'erreur binaires et appareils de mesure de fréquence et
mesureurs pour équipements de test automatisés.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir manuels dans le
domaine des circuits intégrés, à l'exclusion de ceux se
rapportant aux applications d'imagerie et de stockage de
données; matériel d'instruction et d'enseignement, à
l'exception des appareils, sous forme d'imprimés, patrons,
tableaux noirs, instruments de dessin et instruments de
représentation dans le domaine des circuits intégrés, à
l'exclusion de ceux se rapportant aux applications d'imagerie et
de stockage de données.

42 Services d'ingénierie, à l'exclusion des services
dans le domaine des applications d'imagerie et de stockage de
données; programmation informatique pour des tiers, à
l'exclusion des services dans le domaine des applications
d'imagerie et de stockage de données; développement
d'appareils et dispositifs électrotechniques et/ou optiques, en
particulier de circuits intégrés à application spécifique, à
l'exclusion des applications d'imagerie et de stockage de
données; conception et développement d'éléments
optoélectroniques et/ou électroniques et/ou électrotechniques,
circuits et cartes de circuit imprimé, en particulier circuits
intégrés à application spécifique, à l'exclusion des applications
d'imagerie et de stockage de données; services de conseiller
technique et mise à disposition de compétences techniques
dans le domaine de la réalisation et production de composants

électroniques et optoélectroniques, notamment de circuits
intégrés, à l'exclusion des applications d'imagerie et de
stockage de données.

 9 Electric and electronic components and
component parts, included in this class, in particular for high-
speed telecommunication and measurement applications, but
excluding data storage and imaging applications; integrated
circuits, in particular for high-speed telecommunication and
measurement applications, but excluding data storage and
imaging applications; printed circuit boards, in particular for
high-speed telecommunication and measurement applications,
but excluding data storage and imaging applications;
electronic and optoelectronic components and component
parts, included in this class, in particular analog to digital
converters and digital to analog converters, all for high-speed
telecommunication and measurement applications, but
excluding data storage and imaging applications; electric
measuring devices, in particular pin electronics and timing
generation circuits, all for oscilloscopes, bit error rate testers
and frequency measurement apparatus, and measuring
apparatus for automated test equipment; parts of data
processing installations and equipment, namely parts of data
acquisition, data processing and data output installations and
data output equipment, namely pin electronics and timing
generation circuits, all for oscilloscopes, bit error rate testers
and frequency measurement apparatus, and measuring
apparatus for automated test equipment.

16 Printed matter, namely, manuals in the field of
integrated circuits, but excluding those in the fields of data
storage and imaging applications; instructional and teaching
material, except apparatus, in the form of printed matter,
models, blackboards, drawing instruments and representation
instruments in the field of integrated circuits, but excluding
those in the fields of data storage and imaging applications.

42 Engineering services, excluding services in the
fields of data storage and imaging applications; computer
programming for others, excluding services in the fields of
data storage and imaging applications; development of
electrotechnical and/or optical devices and apparatus, in
particular of application specific integrated circuits,
excluding data storage and imaging applications; design and
development of electrotechnical and/or electronic and/or
optoelectronic elements, circuits and printed circuit boards, in
particular application specific integrated circuits, excluding
data storage and imaging applications; technical consultancy
and providing of technical expertise in the fields of
development and production of electronic and optoelectronic
components, especially of integrated circuits, but excluding
data storage and imaging applications.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos, así como
sus partes constituyentes, comprendidas en esta clase, en
particular para aplicaciones de medición y telecomunicación de
alta velocidad, excepto para almacenamiento de datos y
aplicaciones de imagenología; circuitos integrados, en
particular para aplicaciones de medición y de telecomuicación
de alta velocidad, excepto almacenamiento de datos y
aplicaciones de imagenología; tarjetas de circuitos impresos,
en particular aplicaciones de medición y de telecomunicación
de alta velocidad, excepto almacenamiento de datos y
aplicaciones de imagenología; componentes optoelectrónicos
y electrónicos, así como sus componentes, comprendidos en
esta clase, en particular convertidores de digital a analógico y
convertidores de analógico a digital, todos ellos para
aplicaciones de medición y de telecomunicación de alta
velocidad, excepto almacenamiento de datos y aplicaciones de
imagenología; dispositivos eléctricos de medición, en particular
equipos electrónicos compuestos de clavijas electrónicas y
circuitos de generación de cadencia, todos ellos para
osciloscopios, dispositivos de medida de índice de error binario
y aparatos de medición de frecuencia, asi como aparatos de
medición para equipos de pruebas automáticas; partes de
instalaciones y equipos para el procesamiento de datos, a
saber, partes de adquisición de datos, procesamiento de datos
y instalaciones de salida de datos y equipos de salida de datos,
a saber, clavijas electrónicas y circuitos de generación de
cadencia, todos ellos para osciloscopios, dispositivos de
prueba de índice de error binario y aparatos de medida de
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frecuencia, asi como medidores para equipos automáticos de
prueba.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales en el
sector de los circuitos integrados, excepto aquellos que se
aplican en el sector del almacenamiento de datos y
aplicaciones de imagenología; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), en forma de productos de
imprenta, maquetas, pizarras, artículos de dibujo e
instrumentos de representación en el sector de los circuitos
integrados, excepto aquellos que se aplican en el sector del
almacenamiento de datos y aplicaciones de imagenología.

42 Servicios de ingeniería, excepto servicios en el
sector del almacenamiento de datos y aplicaciones de
imagenología; programación informática para terceros,
excepto servicios en el sector del almacenamiento de datos y
aplicaciones de imagenología; desarrollo de aparatos y
dispositivos ópticos y electrotécnicos, en particular de circuitos
integrados de aplicación específica, excepto almacenamiento
de datos y aplicaciones de imagenología; diseño y desarrollo
de elementos optoelectrónicos, electrónicos y electrotécnicos,
circuitos y tarjetas de circuitos impresos, en particular circuitos
integrados de aplicación específica, excepto almacenamiento
de datos y aplicaciones de imagenología; consultoría técnica y
facilitación de peritaje técnico en materia de desarrollo y
producción de componentes optoelectrónicos y electrónicos,
en particular de circuitos integrados, excepto almacenamiento
de datos y aplicaciones de imagenología.
(822) DE, 17.12.1991, 1 182 921/09.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.10.2008 1 000 979
(180) 22.10.2018
(732) GANCI Eric

46 bis rue Charles Quint
F-59300 VALENCIENNES (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; conseil en
organisation et direction des affaires; consultation pour la
direction des affaires; information d'affaires; consultations
professionnelles d'affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; étude et recherche de
marchés; conseil en stratégie marketing et commerciale;
organisation d'expositions à but commerciaux ou de publicité;
démonstration de produits; publicité diffusée sur tous moyens
de communication; services d'abonnements à des journaux
pour des tiers; abonnement à un service de télécommunication;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; recherche de parraineurs; promotion des
ventes pour le compte de tiers; service de sous-traitance
(assistance commerciale).

36 Affaires financières; affaires immobilières;
assurances; constitution et investissement de capitaux;
placement de fonds; consultation en matière financière; service
de financement; parrainage financier.

41 Education; formation; divertissement; formation
professionnelle; organisation et conduite d'atelier de
formation; orientation professionnelle (conseils en matière de
formation); formation pratique (démonstration); organisation
et conduite de conférences, congrès, séminaires,
manifestations professionnelles, d'expositions dans le domaine
culturel et éducatif; édition et publication de livres, de revues

et de textes (autres que textes publicitaires); publication
électronique de livres et de périodiques en ligne;
divertissement.

45 Conseils et services juridiques notamment en
matière de propriété intellectuelle; concession de licences de
logiciel (services juridiques) et de licences de propriété
industrielle; conseils juridiques pour l'achat et la vente de
marques, de brevets, la concession de licences.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business organisation and
management consulting; business management consultancy;
business information; professional business consultancy;
commercial or industrial management assistance; commercial
information and advice to consumers; market study and
research; consulting in marketing and commercial strategy;
organizing exhibitions for commercial or advertising
purposes; demonstration of goods; advertising broadcast on
all means of communication; newspaper subscription services
for third parties; subscriptions to a telecommunication
service; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others; search for sponsors; promotion
of sales for third parties; subcontracting services (business
assistance).

36 Financial affairs; real estate affairs; insurance;
capital constitution and investment; fund investments;
financial consulting; financing services; financial
sponsorship.

41 Education; providing of training; entertainment;
vocational training; arranging and conducting training
workshops; vocational guidance (consulting in training);
practical training (demonstration); arranging and conducting
conferences, conventions, seminars, professional and
vocational events and exhibitions in the cultural and
educational field; book and magazine editing and publishing
and texts other than advertising texts; electronic publishing of
books and periodicals online; entertainment.

45 Legal services and consultancy especially
regarding intellectual property; computer software licensing
(legal services) and industrial property licensing; legal advice
for the purchase and sale of marks, patents, granting of
licenses.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento
en la organización y dirección de negocios; consultoría en
dirección empresarial; servicios de información comercial;
consultoría profesional de negocios; asistencia en la dirección
de empresas comerciales o industriales; información y
asesoramiento comercial para consumidores; estudio y
búsqueda de mercados; asesoramiento estratégico comercial
y en marketing; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; demostración de productos;
publicidad difundida en todo tipo de medios de comunicación;
servicios de suscripción a periódicos para terceros; abono a un
servicio de telecomunicación; administración comercial
licencias de productos y de servicios de terceros; búsqueda de
patrocinadores; promoción de ventas para terceros; servicios
de subcontratación (asistencia comercial).

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios;
seguros; constitución e inversión de capitales; inversión de
fondos; consultoría financiera; servicios de financiación;
patrocinio financiero.

41 Educación; formación; esparcimiento; formación
profesional; organización y realización de talleres de
formación; orientación profesional (consultoría en materia de
formación); formación práctica (demostración); organización y
celebración de conferencias, congresos, seminarios, eventos
profesionales, exposiciones culturales o educativas; edición y
publicación de libros, de revistas y de textos (que no sean
textos publicitarios); publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; esparcimiento.

45 Asesoramiento y servicios jurídicos en particular
sobre propiedad intelectual; concesión de licencias de
programas informáticos (servicios jurídicos) y de licencias de
propiedad industrial; asesoramiento jurídico sobre la compra y
venta de marcas y patentes, y la concesión de licencias.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 571 355.
(300) FR, 22.04.2008, 08 3 571 355.
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(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 20.10.2008 1 000 980
(180) 20.10.2018
(732) WAFACASH SA

15 rue Driss Lahrizi
CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC

(531) 28.1.
(561) FLOUSSY.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

45 Services juridiques, services personnels et sociaux
rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; services de sécurité pour la protection des biens et
des individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods;

arranging of tours.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

45 Legal services, personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; security
services for the protection of property and individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje no
comprendido en otras clases; caracteres de imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

34 Tabaco; artículos para fumadores; fósforos.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
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41 Educación; formación; recreación; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

45 Servicios jurídicos, servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales; servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas.
(822) MA, 27.02.2007, 109200.
(831) DZ, EG.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 30.10.2008 1 000 981
(180) 30.10.2018
(732) PAREXLANKO

19 Place de la Résistance
F-92440 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) 7.15.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie de la
construction, à savoir, additifs et adjuvants pour matériaux de
construction; produits chimiques (à l'exception des peintures et
des huiles) pour la protection des bétons, mortiers et ciments;
produits chimiques pour faciliter le démoulage des bétons,
ciments et mortiers; mastics colles et colles en pâte destinés à
l'industrie de la construction; adjuvants liquides pour ciments,
mortiers et bétons; adjuvants plastifiants des bétons, ciments et
mortiers; additifs et adjuvants fongicides et algicides pour
l'industrie de la construction; adjuvants pour la cohésion et
l'adhésion des enduits; retardateurs de prise pour bétons,
mortiers et ciments; accélérateurs de prise pour bétons,
mortiers et ciments; liants hydrauliques; antigels pour ciments,
mortiers et bétons; agents durcisseurs pour tous types de
surfaces; hydrofuges pour les bétons, mortiers et ciments;
produits hydro-oléofuges pour la construction, à l'exception
des peintures; réducteurs d'eau pour bétons, mortiers et
ciments.

 2 Couleurs, peintures (à l'exception des peintures
isolantes), vernis (à l'exception des vernis isolants), laques
(peintures); enduits (peintures); produits anticorrosion, à
savoir inhibiteurs de corrosion par imprégnation; colorants
pour le béton; matières tinctoriales.

17 Matières à calfeutrer et à isoler destinées à
l'industrie de la construction; compositions isolantes contre
l'humidité dans les constructions, à savoir, enduits, vernis et
peintures d'imperméabilisation; bandes adhésives d'étanchéité,
d'isolation et de jointoiement pour l'industrie de la
construction; mastics-colles pour le calfeutrage, l'isolation, le
jointoiement et l'étanchéité pour l'industrie de la construction;
tous ces produits s'entendant à l'exclusion des compositions de
jointoiement et d'étanchéité pour toitures.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction non métalliques destinés au
ragréage de sols et de murs; matériaux de construction destinés
à la réparation des bétons, mortiers et ciments; mortiers,
bétons, ciments, plâtres, chaux; mortiers d'imperméabilisation
pour la construction; mortiers de réhabilitation pour réseaux
d'assainissement et d'adduction d'eau; mortiers-colles;
mortiers de ragréage; enduits (matériaux de construction non

métalliques); enduits pour le ragréage; revêtements
anticorrosion (matériaux de construction non métalliques);
revêtements pour façades (matériaux de construction non
métalliques); coulis d'injection, à savoir, poudre à base de
ciments spéciaux pour la construction; tous ces produits
s'entendant à l'exclusion de l'asphalte, des produits à base
d'asphalte et des matériaux pour toitures.

 1 Chemical products designed for the building
industry, namely, additives and admixtures for building
materials; chemical products (except paints and oils) for
protecting concretes, mortars and cements; chemical products
for facilitating the removal from moulds of concretes, cements
and mortars; mastic glues and adhesive pastes for use in the
construction industry; liquid admixtures for cements, mortars
and concretes; plasticizing admixtures for concretes, cements
and mortars; additives and fungicide and algicide admixtures
for the construction industry; admixtures for the cohesion and
adhesion of coatings; setting retardants for concretes, mortars
and cements; setting accelerators for concretes, mortars and
cements; hydraulic binding agents; anti-freezing agents for
cements, mortars and concretes; hardening substances for all
kinds of surfaces; water repellents for concretes, mortars and
cements; water and oil repellent products for construction
purposes, except paints; water reducing agents for concretes,
mortars and cements.

 2 Colours, paints (excluding insulating paints),
varnishes (excluding insulating varnishes), lacquers (paints);
coatings (paints); anti-corrosive preparations, namely
corrosion inhibitors through impregnation; colouring agents
for use with concrete; dyestuffs.

17 Packing and insulating materials for use in the
construction industry; damp-proofing compositions in
buildings, namely, coatings, varnishes and waterproofing
paints; adhesive tapes for sealing, insulating and jointing for
the construction industry; mastic glues for caulking,
insulating, jointing and sealing for the construction industry;
all these products excluding jointing and sealing compositions
for roofs.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
construction materials intended for patching floors and walls;
construction materials intended for repair of concretes,
mortars and cements; mortars, concretes, cements, plasters,
lime; water-proofing mortars for construction purposes;
rehabilitation mortars for wastewater and water supply
systems; glue mortars; patching mortars; plasters (non-
metallic construction materials); coatings used in patching;
anticorrosive powder coatings (non-metallic construction
materials); coatings for façades (non-metallic construction
materials); grouts, namely, powder consisting of special
cements for construction purposes; all these products
excluding asphalts, products made with asphalt and roofing
materials.

 1 Productos químicos para la industria de la
construcción, a saber, aditivos y adyuvantes para materiales
de construcción; productos químicos (excepto pinturas y
aceites) para la protección de hormigones, morteros y
cementos; productos químicos para facilitar el desmoldeo de
hormigones, cementos y morteros; mastiques-cola y colas en
pasta para la industria de la construcción; adyuvantes líquidos
para cementos, morteros y hormigones; adyuvantes
plastificantes de hormigones, cementos y morteros; aditivos y
adyuvantes fungicidas y algicidas para la industria de la
construcción; adyuvantes para la cohesión y la adhesión de
enlucidos; retardadores de fraguado para hormigones,
morteros y cementos; aceleradores de fraguado para
hormigones, morteros y cementos; aglutinantes hidráulicos;
anticongelantes para cementos, morteros y hormigones;
agentes endurecedores para todo tipo de superficies;
hidrófugos para hormigones, morteros y cementos; productos
hidrófugos y oleófugos para la construcción, excepto pinturas;
reductores de agua para hormigones, morteros y cementos.

 2 Colores, pinturas (excepto pinturas aislantes),
barnices (excepto barnices aislantes), lacas (pinturas);
enlucidos (pinturas); productos anticorrosivos, a saber,
sustancias inhibidoras de corrosión por impregnación;
colorantes para hormigón; materias tintóreas.



180 No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

17 Materias para calafatear y aislar destinadas a la
industria de la construcción; compuestos aislantes contra la
humedad en las construcciones, a saber, enlucidos, barnices y
pinturas de impermeabilización; tiras adhesivas de
estanqueidad, aislamiento y llagueado para la industria de la
construcción; mastique-cola para calafateo, aislamiento,
llagueado y estanqueidad para la industria de la construcción;
los productos mencionados excluyen los compuestos de
llagueado y estanqueidad para techos.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción no metálicos destinados al alisado
de pisos y paredes; materiales de construcción destinados a la
reparación de hormigones, morteros y cementos; morteros,
hormigones, cementos, yesos, cal; morteros de
impermeabilización para la construcción; morteros de
rehabilitación para redes de saneamiento y acometida de
agua; morteros cola; morteros de alisado; enlucidos
(materiales de construcción no metálicos); enlucidos para
alisado; revestimientos anticorrosivos (materiales de
construcción no metálicos); revestimientos para fachadas
(materiales de construcción no metálicos); lechadas de
inyección, a saber, polvo a base de cementos especiales para
la construcción; todos los productos antes mencionados
excluyen el asfalto, los productos a base de asfalto y los
materiales para techos.
(822) FR, 10.10.2008, 08 3 574 278.
(300) FR, 07.05.2008, 08 3 574 278.
(831) DZ, EG.
(832) AU, BH, GB, IE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IR, IT, MA, PL,

PT, RO, RU, SK.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 17.09.2008 1 000 982
(180) 17.09.2018
(732) MARGARI S.r.l.

Via Tiziano, 32
I-20145 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir. Rouge: la lettre "R", le mot

"RIVOLTA", les dessins circulaire et rectangulaire;
blanc: les divers arrières-plans; noir: les mots "SINCE
1951". / White, red, black. RED: letter "R", wording

"RIVOLTA", circular and rectangular imprints;
WHITE: bottoms of the imprints; BLACK: wording
"SINCE 1951". / Blanco, rojo, negro. La letra R, la
palabra "RIVOLTA" y los contornos del círculo y el
rectángulo son rojos; los fondos del círculo y el
rectángulo son blancos; la frase "SINCE 1951" es
negra.

(571) La marque (en couleur) est constituée de l'élément
verbal fantaisie "R RIVOLTA SINCE 1951" placé sur
trois niveaux: au niveau supérieur, la lettre "R" figure
dans une police plus grande que toutes les autres; elle
apparaît en rouge et s'inscrit dans un cercle au tracé
rouge; au niveau médian, le mot "RIVOLTA" apparaît
en lettres majuscules rouges; le tout est placé dans un
rectangle au tracé rouge sur fond blanc; au niveau
inférieur, les mots "SINCE 1951" apparaissent en noir.
/ This trademark (in colors) consists of the fanciful
wording "R RIVOLTA SINCE 1951" placed on three
levels: on the upper level the letter "R" is reproduced in
a larger character type than that of the other letters, in
red and is inserted in a circle featured with a red
outline on a white background; on the mid-level the
wording "RIVOLTA" appears in red upper case letters;
the whole is inserted in a rectangle featured with a red
outline on a white background; on the lower level the
wording "SINCE 1951" is reproduced in black. / La
marca, en colores, consiste en las palabras de fantasía
"R RIVOLTA SINCE 1951", distribuidas en tres niveles:
en la parte superior está la letra R, de mayor tamaño
que las demás, de color rojo y dentro de un círculo de
contorno rojo con fondo blanco; en el nivel intermedio
aparece la palabra "RIVOLTA" escrita en letras
mayúsculas rojas; todo lo anterior está dentro de un
rectángulo con contorno rojo y fondo blanco; en la parte
inferior se ubica la frase "SINCE 1951", de color negro.

(511) NCL(9)
 1 Produits autovulcanisables, composés et solutions

de vulcanisation et autovulcanisables, produits chimiques
adhésifs, adhésifs étanches, produits d'étanchéité, ciment-
colle.

 3 Pâte pour lavage des mains.
 7 Bandes transporteuses, rouleaux de bandes

transporteuses, socles pour motocycles, ascenseurs,
élévateurs, ponts élévateurs et vérins hydrauliques, machines à
changer les pneus, dispositifs d'essai de freins, dispositifs
d'essai d'amortisseurs de choc; machines-outils, pompes à eau,
bougies d'allumage, machines de vulcanisation, compresseurs
pour appareils de climatisation.

 8 Outils à main entraînés manuellement.
 9 Bancs d'essai, manomètres pour le contrôle de la

pression, casques.
11 Lampes et éclairages, filtres, réflecteurs de lampe.
12 Pneumatiques, valves de chambres à air, masses

d'équilibrage de véhicules, valves de pneumatiques,
démarreurs de véhicules terrestres, galeries de toit, porte-
bagages, selles, freins, draisines, enjoliveurs de roue, pièces
détachées de motocycles, bicyclettes et vélomoteurs,
sonnettes, pédales, sièges, antivols pour véhicules.

17 Joints.
26 Patchs pour la réparation d'articles de camping.
37 Montage de roues.
 1 Auto-vulcanizing products, vulcanizing and auto-

vulcanizing solutions and compounds, adhesive chemical
preparations, waterproof adhesives, sealings, adhesive
cements.

 3 Paste for hand washing.
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 7 Conveyor belts, rollers for conveyor belts,
motorbike stands, lifts, elevators, car lift and hydraulic air
hydraulic jacks, tire changers, brake testers, shock absorber
testers; machine tools, water pumps, spark plugs, vulcanizing
machines, compressors for air conditioning apparatus.

 8 Hand-operated tools.
 9 Test beds, manometers for controlling pressure,

helmets.
11 Lamps and lights, and filters, reflectors.
12 Tires, valves for inner tubes, balancing weights for

vehicles, valves for tires, starter motors for land vehicles, roof
racks, luggage racks, saddles, brakes, trolleys, wheel trims,
spare parts for motorcycles, bicycles and mopeds, bells,
pedals, seats, anti-theft devices for vehicles.

17 Gaskets.
26 Patches for repairing camping articles.
37 Assembling wheels.
 1 Productos autovulcanizables, soluciones y

compuestos vulcanizables y autovulcanizables, preparaciones
químicas adhesivas, adhesivos impermeables, preparaciones
selladoras, cementos adhesivos.

 3 Pasta para lavarse las manos.
 7 Cintas transportadoras, rodillos para cintas

transportadoras, soportes para motocicletas, ascensores,
elevadores, monta coches y gatos hidráulicos, máquinas para
cambiar neumáticos, verificadores de frenos, verificadores de
amortiguadores; máquinas herramientas, bombas de agua,
bujías de encendido, máquinas de vulcanización, compresores
para aparatos de aire acondicionado.

 8 Herramientas accionadas manualmente.
 9 Bancos de pruebas, manómetros, cascos.
11 Lámparas y luces, filtros, reflectores.
12 Neumáticos, válvulas para cámaras de aire,

contrapesos para vehículos, válvulas para neumáticos,
motores de arranque para vehículos terrestres, portaequipajes
de techo, portaequipajes, sillines, frenos, carritos,
embellecedores de ruedas, repuestos de motocicletas,
bicicletas y velomotores, timbres, pedales, asientos,
dispositivos antirrobo para vehículos.

17 Juntas.
26 Parches para reparar artículos de camping.
37 Montaje de ruedas.

(822) IT, 17.09.2008, 1139983.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 25.11.2008 1 000 983
(180) 25.11.2018
(732) ELBEE

Z.I. de Courtaboeuf
32 avenue de l'Océanie
F-91140 VILLEJUST (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); clichés; papier; carton;
boîtes en carton ou en papier; affiches; albums; cartes; livres;
catalogues de vente par correspondance; journaux; prospectus;
brochures; calendriers; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;

aquariums d'appartement; aquarelles; patrons pour la couture;
dessins; instruments de dessin; mouchoirs de poche en papier;
serviettes de toilette en papier; linge de table en papier; sacs et
sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou
en matières plastiques).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements; commodes; coussins; étagères; récipients
d'emballage en matières plastiques; fauteuils; sièges; literie (à
l'exception du linge du lit); matelas; urnes funéraires;
vaisseliers; vannerie; boîtes en bois.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments de nettoyage
actionnés manuellement; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré
(à l'exception du verre de construction); porcelaine; faïence;
bouteilles; objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
ustensiles ou nécessaires de toilette; poubelles; verres
(récipients); vaisselle non en métaux précieux.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

35 Publicité, promotion des ventes pour le compte de
tiers, à savoir, présentation de marchandises et de services sur
un site informatique accessible par réseaux informatiques,
télématiques et électroniques, d'ordinateurs connectés entre
eux; location d'espaces publicitaires sur des réseaux
informatiques, télématiques et électroniques; ventes aux
enchères; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; location
d'espace publicitaire sur tout moyen de communication;
publication de textes publicitaires; location d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; relations
publiques.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

45 Services juridiques.
16 Photographs; stationery; adhesives for stationery

or household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture); printing
blocks; paper; cardboard; cardboard or paper boxes; posters;
scrapbooks; cards; books; mail order catalogues;
newspapers; prospectuses; pamphlets; calendars; writing
instruments; lithographic or engraved art objects; paintings
(framed or not); indoor aquaria; aquarelles; sewing patterns;
graphic prints; drawing instruments; paper handkerchiefs;
paper face towels; paper table linen; bags, small bags
(wrappings, pouches) for packaging purposes (of paper or
plastic).

20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art
made of wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
substitutes for all these materials or in plastic; coat hangers;
chests of drawers; cushions; shelves; plastic packaging
containers; armchairs; chairs; bedding (except linen);
mattresses; funeral urns; plate racks; wickerwork; wooden
boxes.
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21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metal, nor plated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; hand-operated cleaning instruments; steel
wool; unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); porcelain; earthenware; bottles; works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass; toiletry utensils or kits; refuse
bins; glasses (receptacles); tableware not of precious metal.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not of paper; bath linen (except clothing).

35 Advertising, promotion of sales for third parties,
namely, presentation of goods and services on a computer site
accessible via computer, telematic and electronic networks of
interconnected computers; rental of advertising space on
computer, telematic and electronic networks; auction sales;
business management; business administration; computer file
management; organizing exhibitions for commercial or
advertising purposes; leasing of advertising space on all
communication means; publication of advertising texts; rental
of advertising space; dissemination of advertisements; public
relations.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of documents from a physical to an
electronic medium; graphic arts design services; styling
(industrial design); authenticating works of art.

45 Legal services.
16 Fotografías; artículos de papelería; adhesivos

(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); clichés; papel; cartón; cajas de cartón o
papel; carteles; álbumes; tarjetas; libros; catálogos de venta
por correspondencia; periódicos; prospectos; folletos;
calendarios; instrumentos de escritura; objetos de arte
grabados o litografiados; cuadros (pinturas) enmarcados o sin
enmarcar; acuarios domésticos; acuarelas; patrones de
costura; dibujos; instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo
de papel; toallas de papel; mantelerías de papel; bolsas y
bolsitas (sobres, fundas) de embalaje (de papel o de materias
plásticas).

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
perchas para prendas de vestir; cómodas; cojines; estanterías;
recipientes de materias plásticas para embalaje; sillones;
asientos; artículos de cama (excepto ropa de cama);
colchones; urnas funerarias; aparadores; artículos de cestería;
cajas de madera.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; instrumentos de limpieza manuales;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); porcelana; loza; botellas; objetos de
arte de porcelana, terracota o vidrio; utensilios o neceseres de
tocador; cubos de basura; vasos (recipientes); vajillas que no
sean de metales preciosos.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; tejidos para uso
textil; tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de
casa; ropa de mesa que no sea de papel; ropa de baño
(excepto prendas de vestir).

35 Publicidad, promoción de ventas por cuenta de
terceros, a saber, presentación de productos y servicios en un
sitio informático accesible por redes informáticas, telemáticas y
electrónicas, así como redes de ordenadores interconectados;
alquiler de espacio publicitario en redes informáticas,
telemáticas y electrónicas; subastas; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; alquiler de espacio publicitario en

cualquier medio de comunicación; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacio publicitario; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros);
estudio de proyectos técnicos; arquitectura; decoración de
interiores; elaboración (diseño), instalación, mantenimiento,
actualización o alquiler de software; programación informática;
consultoría informática; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); conversión de
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
servicios de diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño
industrial); autenticación de obras de arte.

45 Servicios jurídicos.
(821) FR, 04.05.2005, 05 3 358 958.
(822) FR, 21.10.2005, 05/3358958.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.11.2008 1 000 984
(180) 19.11.2018
(732) Tovarystvo z obmezhenoiu

vidpovidalnistiu
"Edipresse Ukraine"
vul. Dymytrova, 5, corp. 10 A
m. Kyiv 150, 03150 (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) Ujutnaja kvartira luchshie idei dlya komfortnoj zhizni.
(591) Framboise et blanc. / Raspberry and white. / Color

frambuesa y blanco.
(566) L'APPARTEMENT CONFORTABLE meilleures

idées pour confort vie
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; stylographes;
machines à imprimer des adresses; plaques à adresses pour
machines à adresser; clichés à adresses; aquarelles; albums;
almanachs; tables arithmétiques; maquettes d'architecture;
atlas; noeuds en papier (papeterie); billets (tickets); coupes
biologiques pour la microscopie (matériel d'enseignement);
formulaires; blocs à dessin; sous-main; brochures; livrets;
feuilles bullées (en matières plastiques) pour l'emballage ou le
conditionnement; cylindres de machines à écrire; rouleaux de
peintres en bâtiment; buvards; presses à cartes de crédit, non
électriques; composteurs; écriteaux en papier ou en carton;
publications; patrons pour la confection de vêtements; patrons
pour la couture; presse-papiers; drapeaux (en papier); produits
pour effacer; gabarits à effacer; effaceurs pour tableaux;
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éphémérides; cires à modeler non à usage dentaire; cire à
cacheter; feuilles de viscose pour l'emballage; cartes de
souhaits; crayons fusains; journaux; galvanotypes;
hectographes; cartes géographiques; écussons (cachets en
papier); papier hygiénique; coupes histologiques (matériel
d'enseignement); globes terrestres; cache-pot en papier;
trousses à dessin; planches à graver; gravures; représentations
graphiques; reproductions graphiques; dessins; élastiques de
bureau; gommes à effacer; blanchets pour l'imprimerie non en
matières textiles; bavoirs en papier; couches-culottes en papier
ou en cellulose (à jeter); langes en papier ou en cellulose (à
jeter); diagrammes; planchettes à pince (articles de bureau);
produits de l'imprimerie; blanchets pour l'imprimerie non en
matières textiles; imprimeries portatives (articles de bureau);
machines à écrire (électriques ou non électriques); réglettes
(composteurs); planches (gravures); étiquettes non en tissu;
onglets (reliure); revues (périodiques); signets; pains à
cacheter; machines à cacheter de bureau; carnets; blocs
(papeterie); bracelets pour instruments à écrire; cavaliers pour
fiches; agrafes de porte-plume; humecteurs (articles de
bureau); mouilleurs de bureau; peignes à marbrer; bloc à
dessin; cahiers; modèles d'écriture; circulaires; filtres à café en
papier; calendriers; almanachs; papier calque; toile à calquer;
pierres lithographiques; perforateurs de bureau; cartes;
tableaux (peintures) encadrés ou non; images; carton de pâte
de bois (papeterie); tubes en carton; classeurs (articles de
bureau); catalogues; manifolds; touches de machines à écrire;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
gommes (colles) pour la papeterie ou le ménage; colles pour la
papeterie ou le ménage; rubans auto-adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le ménage;
colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage; colles pour la
papeterie ou le ménage; livres; registres (livres); punaises
(pointes); journaux de bandes dessinées; enveloppes
(papeterie); papier carbone; papier à copier (articles de
papeterie); pointes à tracer pour le dessin; boîtes en carton ou
en papier; coffrets à timbres (cachets); équerres à dessin;
bobines pour rubans encreurs; craie pour la lithographie; craie
à marquer; fournitures pour le dessin; planches à dessin;
instruments de dessin; instruments pour le tracé des courbes;
tire-lignes; tés à dessin; cornets de papier; appareils pour
plastifier des documents (articles de bureau); bandes adhésives
pour la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose régénérée
pour l'emballage; règles à dessiner; carrelets (règles);
caractères (chiffres et lettres); lithographies; objets d'art
lithographiés; images; décalcomanies; sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques); sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques); duplicateurs; appareils et machines à polycopier;
chevalets pour la peinture; cartes de voeux musicales; galées
(typographie); cadres à composer (imprimerie); papier
paraffiné; autocollants (articles de papeterie); doigtiers
(articles de bureau); coupe-papier (articles de bureau); plioirs
(articles de bureau); mouchoirs de poche (en papier);
numéroteurs; couvertures (papeterie); papier d'emballage;
pochettes pour passeports; fiches (papeterie); oléographies;
crayons; porte-mines; crayons d'ardoise; eaux-fortes
(gravures); échoppes pour graver à l'eau-forte; sachets pour la
cuisson par micro-ondes; palettes pour peintres; pantographes
(instruments de dessin); rubans de papier; bandes en papier ou
cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
papier mâché; feuilles (papeterie); papier pour
électrocardiographes; papier pour appareils enregistreurs;
papier de bois; chemises pour documents; pastels (crayons);
couches-culottes à jeter en papier ou en cellulose; plumiers;
plumes (articles de bureau); plumes à écrire; plumes à écrire en
or; papier-parchemin; périodiques; essuie-plumes; sceaux
(cachets); tampons pour sceaux; craie à écrire; fournitures pour
l'écriture; nécessaires pour écrire; papier à lettres; ardoises
pour écrire; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires
pour écrire); brosses pour l'écriture; manuels; appuie-main
pour peintres; supports pour plumes et crayons; supports pour
photographies; dessous de carafes (en papier); dessous de
chopes à bière; plaques à timbrer; sets de table en papier;

chansonniers; affiches; plans; pellicules en matières plastiques
(adhérentes, extensibles) pour la palettisation; matières
plastiques pour le modelage; pellicules en matières plastiques
pour l'emballage; emballages pour bouteilles (en carton ou en
papier); enveloppes pour bouteilles (en carton ou en papier);
faire-part (papeterie); déchiqueteurs de papier (articles de
bureau); répertoires; toiles pour la peinture; toile pour reliures;
portraits; pierres d'encre (récipients à encre); cartes postales;
timbres-poste; drapeaux (en papier); emporte-pièce (articles de
bureau); toiles gommées pour la papeterie; bandes gommées
(papeterie); prospectus; tables arithmétiques; réglettes
(composteurs); registres (livres); fiches (papeterie);
ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; coupe-papier
(articles de bureau); horaires imprimés; distributeurs de ruban
adhésif (articles de papeterie); supports à timbres (cachets);
porte-plume; appareils à main à étiqueter; essuie-mains en
papier; papier lumineux; plans; serviettes de toilette (en
papier); serviettes à démaquiller en papier; serviettes de table
(en papier); bagues (anneaux) de cigares; calques; nappes en
papier; agrafes de bureau; brocheuses (papeterie);
biblorhaptes; grattoirs de bureau; coffrets pour la papeterie
(articles de bureau); pince-notes; cartons perforés pour métiers
Jacquard; papier d'argent; lettres d'acier; plumes d'acier;
stéatite (craie pour tailleurs); linge de table (en papier); ronds
de table (en papier); billes pour stylos; plateaux pour ranger et
compter la monnaie; corbeilles à courrier; étoffes pour
reliures; transparents (papeterie); stencils; gabarits (papeterie);
pochoirs; porte-chéquiers; encres de Chine; baguettes pour
tableaux, non électroniques; boîtes de peinture; (matériel
scolaire); figurines (statuettes) en papier mâché; papier-filtre;
matières filtrantes (papier); photogravures; machines pour
l'affranchissement pour coller les timbres-poste ou imprimer
l'affranchissement; chromolithographies (chromos); papier
Xuan (pour peinture et calligraphie chinoises); compas de
tracé; chiffres (caractères d'imprimerie); godets pour la
peinture; encres; encres à corriger (héliographie); toiles
d'encrage de machines pour la reproduction de documents;
encriers; tampons encreurs; toiles d'encrage pour duplicateurs;
écritoires; bâtons d'encre; rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs; chapelets; étuis pour patrons;
stencils; gabarits (papeterie); craie pour tailleurs; fournitures
scolaires; tableaux noirs; fils pour reliures; caractères (chiffres
et lettres); timbres (cachets); pinceaux.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; stylographs; addressing
machines; address plates for addressing machines; address
stamps; watercolours; albums; almanacs; calculating tables;
architects' models; atlases; paper bows (stationery); tickets;
biological samples for use in microscopy (teaching materials);
printed forms; drawing pads; desk blotters; pamphlets;
booklets; bubble wrap (of plastic) for wrapping or packaging;
rollers for typewriters; house painters' rollers; ink blotters;
non-electric credit card imprinters; hole punchers; paper or
cardboard signs; publications; patterns for making clothes;
sewing patterns; paperweights; flags (of paper); erasing
products; erasing shields; writing board erasers; tear-off
calendars; modelling wax, not for dental purposes; sealing
wax; viscose sheets for wrapping; greeting cards; charcoal
pencils; newspapers; electrotypes; hectographs; geographical
maps; insignia (paper seals); toilet paper; histological
sections (for teaching purposes); terrestrial globes; flower-pot
covers of paper; drawing sets; engraving plates; engravings;
graphic representations; graphic reproductions; drawings;
elastic bands for offices; rubber erasers; non-textile printers'
blankets; paper bibs; babies' diaper-pants of paper or
cellulose (disposable); babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); diagrams; clipboards (office requisites); printed
matter; non-textile printers' blankets; portable printing sets
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(office requisites); typewriters (electric or non-electric);
reglets (hole punchers); prints (engravings); non-textile
labels; binding strips (bookbinding); magazines (periodicals);
bookmarkers; sealing wafers; sealing machines for offices;
notebooks; pads (stationery); wristbands for the retention of
writing instruments; tags for index cards; pen clips;
moisteners (office requisites); dampers for office use; graining
combs; drawing pads; writing books; writing patterns;
newsletters; paper coffee filters; calendars; almanacs; tracing
paper; tracing cloth; lithographic stones; office perforators;
cards; framed or unframed paintings; pictures; wood pulp
board (stationery); cardboard tubes; binders (office
requisites); catalogues; manifold paper; typewriter keys;
adhesives for stationery or household purposes; gums
(adhesives) for stationery or household purposes; glues for
stationery or household purposes; self-adhesive tapes for
stationery or household purposes; gluten (glue) for stationery
or household purposes; starch pastes for stationery or
household purposes; glues for stationery or household
purposes; books; ledgers (books); drawing pins (tacks); comic
books; envelopes (stationery); carbon paper; copying paper
(stationery articles); tracing needles for drawing purposes;
cardboard or paper boxes; stamp cases (seals); drawing
squares; spools for inking ribbons; chalk for lithography;
marking chalk; drawing materials; drawing boards; drawing
instruments; French curves; ruling pens; drawing t-squares;
conical paper bags; apparatus for plastifying documents
(office requisites); adhesive bands for stationery or household
purposes; sheets of reclaimed cellulose for wrapping; drawing
rulers; square rulers (rulers); types (numerals and letters);
lithographs; lithographic works of art; pictures; decals;
sachets (envelopes, pouches) for packaging (of paper or
plastic); garbage bags (of paper or plastic); duplicators;
mimeograph apparatus and machines; painters' easels;
musical greeting cards; galley racks (typography); composing
frames (printing); wax paper; stickers (stationery items);
finger guards (office requisites); paper cutters (office
requisites); folders (office requisites); pocket handkerchiefs
(of paper); number markers; covers (stationery); wrapping
paper; passport holders; index cards (stationery); oleographs;
pencils; mechanical pencils; slate pencils; etchings; etching
needles; bags for microwave cooking; palettes for painters;
pantographs (drawing instruments); paper ribbons; paper
tapes and cards for recording computer programs; papier-
mâché; sheets (stationery); electrocardiograph paper; paper
for recording machines; wood-pulp paper; document folders;
pastels (crayons); disposable diapers of paper or cellulose;
pen holders; fountain pens (office requisites); nibs; nibs of
gold; parchment paper; periodicals; pen wipers; seals
(stamps); stamp pads; writing chalk; writing materials;
writing sets; letter paper; writing slates; writing instruments;
writing cases (writing sets); writing brushes; handbooks;
handrests for painters; stands for pens and pencils;
photograph stands; coasters (of paper); mats for beer glasses;
stamp stands; paper table sets; song books; posters;
blueprints; plastic film (adhesive, extendable) for palletizing
purposes; plastics for modelling; plastic film for wrapping;
bottle wrappers (of cardboard or paper); bottle envelopes (of
cardboard or paper); announcement cards (stationery); paper
shredders (office requisites); indexes; painting canvases;
bookbinding cloth; portraits; ink stones (ink reservoirs);
postcards; postage stamps; flags (of paper); punches (office
requisites); gummed cloth for stationery purposes; gummed
tape (stationery); prospectuses; calculating tables; reglets
(hole punchers); ledgers (books); index cards (stationery);
isinglass for stationery or household purposes; paper cutters
(office requisites); printed timetables; adhesive tape
dispensers (stationery articles); holders for stamps (seals);
pen holders; hand-held labeling apparatus; paper towels;
luminous paper; blueprints; face towels (of paper); paper
napkins for removing make-up; table napkins (of paper); cigar
bands; tracing patterns; paper tablecloths; office staples;
staplers (stationery); loose-leaf binders; scrapers for offices;
stationery cases (office requisites); bulldog clips; perforated

cards for jacquard looms; silver paper; steel letters; steel
pens; steatite (tailor's chalk); table linen (of paper); table mats
(of paper); balls for ball-point pens; trays for sorting and
counting coins; letter trays; fabrics for bookbinding;
transparencies (stationery); stencils; templates (stationery);
stencil plates; cheque-book holders; China inks; chart
pointers, non electronic; paint boxes; (school material);
figurines (statuettes) of papier mâché; filter paper; filtering
materials (paper); photoengravings; post franking and post
stamping machines; chromolithographs; Xuan paper (for
Chinese painting and calligraphy); drawing compasses;
numbers (printing type); artists' water-colour saucers; inks;
correcting inks (heliography); inking sheets for document
reproducing machines; ink wells; stamping pads; inking sheets
for duplicators; ink stands; ink sticks; ink ribbons; ink ribbons
for computer printers; chaplets; stencil cases; stencils;
templates (stationery); tailor's chalk; school supplies;
blackboards; bookbinding cords; types (numerals and letters);
stamps (seals); paintbrushes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje no
comprendido en otras clases; caracteres de imprenta; clichés;
plumas estilográficas; máquinas para imprimir direcciones;
placas de direcciones para máquinas impresoras de
direcciones; clichés de direcciones; acuarelas; álbumes;
almanaques; tablas aritméticas; maquetas de arquitectura;
atlas; lazos de papel (papelería); billetes (tickets); cortes
biológicos para la microscopia (material de enseñanza);
formularios; blocs de dibujo; tapetes de escritorio; folletos;
libretas; hojas con burbujas de materias plásticas para el
embalaje o el acondicionamiento; cilindros de máquinas de
escribir; rodillos de pintores de obras; secantes; impresoras de
tarjetas de crédito, que no sean eléctricas; compostadores;
letreros de papel o de cartón; publicaciones; patrones para la
confección de vestidos; patrones de costura; pisapapeles;
banderas de papel; productos para borrar; plantillas para
borrar; borradores para pizarras; efemérides; cera de modelar
que no sea para uso dental; lacre; hojas de viscosa para
embalaje; tarjetas de felicitaciones; carboncillos; periódicos;
clichés de galvanotipia; hectógrafos; mapas geográficos;
escudos (sellos de papel); papel higiénico; cortes histológicos
(material de enseñanza); globos terrestres; cubretiestos de
papel; estuches de dibujos; planchas para grabar; grabados;
representaciones gráficas; reproducciones gráficas; dibujos;
gomas de oficina; gomas de borrar; mantillas para imprenta
que no sean de materias textiles; baberos de papel; pañales-
braga de papel o celulosa desechables; pañales-pico de papel
o de celulosa (desechables); diagramas; tablillas con
sujetapapeles (artículos de oficina); productos de imprenta;
mantillas para imprenta que no sean de materias textiles;
imprentas portátiles (artículos de oficina); máquinas de escribir
(eléctricas o no eléctricas); regletas (componedores); láminas
(grabados); etiquetas que no sean de tela; cartivanas
(encuadernación); revistas (publicaciones periódicas);
marcapáginas; barras de lacre; máquinas para estampillar de
oficina; libretas; blocs (papelería); pulseras para instrumentos
de escritura; soportes para fichas; prendedores de
portaplumas; humectadores de oficina (artículos de oficina);
mojadores de oficina; peines para jaspear; blocs de dibujo;
cuadernos; modelos de escritura; circulares; filtros de papel
para café; calendarios; almanaques; papel de calco; tela para
calcar; piedras litográficas; perforadores de oficina; tarjetas;
cuadros (pinturas) enmarcados o no; imágenes; cartón de
pasta de madera (papelería); tubos de cartón; clasificadores
(artículos de oficina); catálogos; bandejas de correspondencia
apilables; teclas de máquinas de escribir; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; gomas (colas) para
la papelería o la casa; colas para la papelería o la casa; cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; gluten (cola) para la
papelería o la casa; cola de almidón para la papelería o la casa;
colas para la papelería o la casa; libros; registros (libros);
chinchetas (puntas); revistas de historietas; sobres (papelería);
papel carbón; papel para copiar (artículos de papelería);
puntillas de trazado para dibujo; cajas de cartón o papel;
cofrecillos para timbres (sellos); escuadras de dibujo; bobinas
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para cintas entintadas; tiza para la litografía; tiza para marcar;
artículos de dibujo; tableros de dibujo; instrumentos de dibujo;
instrumentos para el trazado de curvas; tiralíneas; reglas de
dibujo en forma de T; cucuruchos de papel; aparatos para
plastificar documentos (artículos de oficina); tiras adhesivas
para la papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; reglas de dibujo; escuadras (reglas); caracteres
tipográficos (números y letras); litografías; objetos de arte
litografiados; imágenes; calcomanías; bolsitas (sobres,
saquitos) para embalaje (de papel o materias plásticas); bolsas
de papel o de materias plásticas para la basura; multicopistas;
aparatos y máquinas mimeógrafos; caballetes para la pintura;
tarjetas de felicitación musicales; galeras (tipografía); cuadros
de componer (imprenta); papel parafinado; autoadhesivos
(artículos de papelería); dediles (artículos de oficina);
cortapapeles (artículos de oficina); plegaderas (artículos de
oficina); pañuelos de bolsillo (de papel); numeradores; forros
de libro (papelería); papel de embalaje; carteras para
pasaporte; fichas (papelería); oleografías; lápices; portaminas;
lápices de pizarra; aguafuertes (grabados); buriles para grabar
al aguafuerte; bolsitas para la cocción en microondas; paletas
para pintores; pantógrafos (instrumentos de dibujo); cintas de
papel; bandas de papel o tarjetas para el registro de programas
de ordenador; papel cartón; hojas (papelería); papel para
electrocardiógrafos; papel para aparatos registradores; papel
de madera; fundas para documentos; pasteles (lápices);
pañales-braga de papel o celulosa desechables; estuches para
lápices; plumas (artículos de oficina); plumas para escribir;
plumas para escribir de oro; papel-pergamino; publicaciones
periódicas; limpiaplumas; estampillas (sellos); tampones para
timbre; tiza para escribir; artículos para escribir; neceseres de
escritura; papel de carta; pizarras para escribir; instrumentos
de escritura; artículos de papelería (neceseres de escritura);
pinceles para escribir; manuales; tientos para pintores;
soportes para plumas y lápices; soportes para fotografías;
reposabotellas (de papel); posavasos para jarras de cerveza;
placas para sellar; manteles individuales de papel;
cancioneros; afiches; planos; películas de materias plásticas
(adherentes, extensibles) para la paletización; materias
plásticas para el modelado; películas de materias plásticas
para embalaje; embalajes para botellas (de cartón o de papel);
envolturas para botellas (de cartón o papel); participaciones
(artículos de papelería); trituradoras de papel (artículos de
oficina); repertorios; lienzos para pintura; tela para
encuadernaciones; retratos; piedras de tinta (recipientes de
tinta); tarjetas postales; sellos de correos; banderas de papel;
sacabocados (artículos de oficina); telas engomadas para la
papelería; bandas engomadas (papelería); prospectos; tablas
aritméticas; regletas (componedores); registros (libros); fichas
(papelería); ictiocola para la papelería o la casa; cortapapeles
(artículos de oficina); horarios impresos; distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de papelería); soportes de timbres (sellos);
portaplumas; aparatos manuales para etiquetar; toallas de
papel para las manos; papel luminoso; planos; toallitas de
tocador de papel; servilletas para desmaquillar de papel;
servilletas de mesa (de papel); anillos de puros; calcos;
manteles de papel; grapas de oficina; cosedoras
(encuadernadoras); carpetas; raspadores de oficina;
cofrecillos para papelería (artículos de oficina); pinzas para
sujetar papeles; cartones perforados para telares jacquard;
papel de plata; letras de acero; plumas de acero; esteatita
(jabón de sastre); mantelerías de papel; centros de mesa (de
papel); bolitas para bolígrafos; bandejas para ordenar y contar
las monedas; bandejas para la correspondencia; telas para
encuadernaciones; transparencias (papelería); clichés de
multicopistas; plantillas (papelería); plantillas; portachequeras;
tinta china; varitas para pizarras, no electrónicas; cajas de
pinturas; (material escolar); figuritas (estatuillas) de cartón
piedra; papel de filtro; materias filtrantes (papel); fotograbados;
máquinas franqueadoras para pegar sellos de correos o
imprimir el franqueo; cromolitografías (cromos); papel Xuan
para pintura y caligrafía chinas; compases de trazado;
números (caracteres de imprenta); salserillas para la pintura;
tintas; tintas para corregir (heliografía); telas de entintado de
máquinas para la reproducción de documentos; tinteros;
tampones entintadores; telas de entintado para duplicadores;
escribanías; cartuchos de tinta; cintas entintadas; cintas
entintadas para impresoras de ordenador; rosarios; estuches
para patrones; clichés de multicopistas; plantillas (papelería);
jabón de sastre; artículos escolares; pizarras; hilos para
encuadernaciones; caracteres tipográficos (números y letras);
timbres (sellos); pinceles.

(822) UA, 25.07.2008, 94657.
(831) KZ.
(834) BY, MD, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 18.10.2008 1 000 985
(180) 18.10.2018
(732) MOZAFFAR SANAT SABA CO.

2nd Floor,
No.11, Zafar St.,
Shariati Ave.
1913794153 Tehran (IR).

(842) PJS CO., ABBREVIATION OF (PRIVATE JOINT
STOCK COMPANY)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. Le premier carré est rouge, le

deuxième est noir, MS est écrit en blanc et CO. en noir.
/ Red, black and white. First square is "RED", second
square is "BLACK", MS is written in "WHITE" and CO.
is written in "BLACK". / Rojo, negro y blanco. El primer
cuadrado es rojo, el segundo cuadrado es negro, las
letras "MS" están escritas en blanco y las letras "CO",
en negro.

(571) MSCO: abréviation de (MOZAFFAR SANAT SABA
CO.). / MSCO: Abbreviation of (MOZAFFAR SANAT
SABA CO.). / La marca consiste en las letras "MSCO"
que son una abreviación de "MOZAFFAR SANAT
SABA CO".

(511) NCL(9)
35 Exportation de systèmes de sécurité, y compris

systèmes de traçage antivol pour magasins et bibliothèques,
systèmes de sécurité pour le transfert d'images et la
vidéoconférence, caméras en circuit fermé et systèmes
professionnels de commande de caméra en circuit fermé ainsi
que systèmes antivol intelligents pour bâtiments et maisons,
systèmes de sécurité et de surveillance antivol dotés d'un
appareil d'alarme automatique, à savoir numéroteur
téléphonique automatique, alarme incendie intégrée dans un
visiophone et systèmes d'ouverture des portes automatiques.

37 Installation de tous les produits précités.
35 Export of safety system including antitheft tract

finding system for shops and libraries, safety system for
transferring pictures and video conferences, closed circuit
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camera and professional controllers of CCT and intelligent
antitheft system for premises and houses, antitheft surveillance
and safety system operating by automatic warning apparatus
namely automatic telephone dialing system, fire alarm
integrated in a visual phone and automatic door openers.

37 Installation of all aforementioned and goods.
35 Exportación de sistemas de seguridad incluidos los

sistemas antirrobo de rastreo de folletos para tiendas y
bibliotecas utilizados para transferir imágenes y
vídeoconferencias, cámaras en circuito cerrado y y sistemas
profesionales de mando de cámaras en circuito cerrado y
sistemas antirrobo inteligentes para recintos y casas,
marcadores automáticos para sistemas de control de tránsito,
alarmas contra incendios de teléfonos con lente óptica y
sistemas de apertura automática de puertas.

37 Instalación de todos los productos anteriormente
mencionados.
(821) IR, 29.07.2004, 8305764.
(822) IR, 26.10.2004, 115809.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.12.2008 1 000 986
(180) 03.12.2018
(732) GERRESHEIMER PISA S.P.A.

Via Montelungo, 4
I-56124 Pisa (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Vert, gris. Les lettres TEK et les particules apparaissent

en vert, les lettres ION, les signes + et - des lettres T et
E ainsi que les traînées précédant les particules
apparaissent en gris. / GREEN, GREY. Green for the
letters TEK and for the particles, grey for the word
ION, for the signs + and - of the letters T and E and also
for the particle's trial. / Verde, gris. Las letras TEK y las
partículas son de color verde, la palabra ION, los
símbolos "+" y "-"insertados en las letras "T" y"E" y las
huellas de las partículas son grises.

(571) La marque est constituée de l'élément verbal TEKION
en caractères fantaisie, placé sous des points
représentant des particules précédées de traînées; sur la
lettre "T" et la lettre "E", se distinguent respectivement
les signes "+" et "-" représentés d'une couleur
différente. / The mark consists of the word "TEKION"
in fancy characters, under point-like particles followed
by a trail, on the letter "T" and letter "E" respectively
the sign "+" and "-" being hightlighted by a different
colour. / La marca consiste en la palabra "TEKION" en
caracteres de fantasía bajo puntos que representan
partículas tras las cuales se distingue una huella;

insertadas en las letras "T" y "E" se distinguen,
respectivamente, un símbolo "+" y un símbolo "-"
resaltados mediante un color distinto.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils.
21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction).
 7 Machines and machine tools.
21 Unworked or semi-worked glass (except glass used

in building).
 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de

construcción).
(821) EM, 03.06.2008, 006958755.
(300) EM, 03.06.2008, 006958755.
(832) BY, CN, IR, JP, KR, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 31.10.2008 1 000 987
(180) 31.10.2018
(732) C.E.A.S.T. S.p.A.

Via Airauda, 12
I-10044 Pianezza TO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Taraudeuses; grugeoirs (machines-outils); outils

de coupe, en tant que machines-outils comportant une lame
mécanique.

 9 Appareils et instruments de préparation
d'échantillons, recherches et essais mécaniques et physiques,
recherches et essais de procédé, recherches et essais
thermiques, recherches et essais électriques ainsi que
recherches et essais de réaction au feu, compris dans cette
classe; appareils et instruments de mesurage; appareils et
instruments géodésiques; instruments de mesurage de
précision; instruments et machines pour essais de matériaux;
appareils et instruments de physique; instruments
métrologiques; appareils d'essai non à usage médical;
appareils et instruments de chimie; appareils pour l'analyse des
gaz; dispositifs électriques de mesurage; indicateurs de pertes
électriques; ensembles d'appareils électriques de vérification et
d'essai; appareils de traitement de données; logiciels;
programmes informatiques.

 7 Die-cutting and tapping machines; notchers
(machine tools); cutting tools, being machine tools
incorporating a mechanical blade.

 9 Apparatus and instruments for specimen
preparation, mechanical and physical testing and research,
process testing and research, thermal testing and research,
electrical testing and research, and fire testing and research,
included in this class; measuring apparatus and instruments;
surveying apparatus and instruments; precision measuring
instruments; material testing instruments and machines;
apparatus and instruments for physics; metering instruments;
testing apparatus not for medical purposes; chemistry
apparatus and instruments; gas testing instruments; electric
measuring devices; electric loss indicators; sets of electric
checking and testing apparatus; data processing apparatus;
computer software; computer programs.

 7 Máquinas de corte por estampado y máquinas de
roscar; muescadoras (máquinas-herramientas); herramientas
de corte, como máquinas-herramientas con cuchillas
mecánicas.
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 9 Aparatos e instrumentos para preparación de
muestras, pruebas mecánicas y físicas e investigación,
pruebas de proceso e investigación, pruebas térmicas e
investigación, pruebas eléctricas e investigación, así como
investigación y pruebas de reacción al fuego, comprendidas en
esta clase; aparatos e instrumentos de medición; aparatos e
instrumentos geodésicos; instrumentos de medida de
precisión; instrumentos y máquinas para ensayos de
materiales; aparatos e instrumentos de física; instrumentos de
dosificación; aparatos de análisis no destinados a la medicina;
aparatos e instrumentos químicos; aparatos de análisis de
gases; dispositivos eléctricos de medición; indicadores de
pérdidas eléctricas; conjuntos de aparatos eléctricos de
verificación y prueba; aparatos de procesamiento de datos;
software; programas informáticos.
(821) IT, 29.10.2008, TO2008C003361.
(300) IT, 29.10.2008, TO2008C003361.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.12.2008 1 000 988
(180) 02.12.2018
(732) RAINBOW SPA

snc, via Brecce
I-60025 LORETO (AN) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 5.11; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rose, jaune, bleu et vert. / Pink, yellow, blue and green.

/ Rosa, amarillo, azul y verde.
(571) La marque se compose de l'intitulé "LOVE & PET"

écrit en rose sur un fond constitué d'un ruban jaune et
de brins d'herbe et autour duquel volent une abeille aux
ailes bleues et un papillon aux ailes multicolores. /
Trademark consisting of the words "LOVE & PET" in
pink on the background of a yellow ribbon with blades
of green grass, over which a blue winged bee and a
polychromatic winged butterfly are flitting. / La marca
consiste en el elemento verbal "LOVE & PET" escrito en
color rosa sobre un fondo compuesto de una cinta
amarilla con briznas de hierba, sobre el elemento verbal
revolotea una abeja con alas azules y una mariposa con
alas multicolores.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
ducourant électrique; appareils d'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à

prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; jeux vidéo, disques de jeux vidéo, machines de jeu
vidéo à utiliser avec des téléviseurs, logiciels de jeu vidéo,
logiciels éducatifs pour enfants, appareils pour la transmission
et la reproduction du son ou des images, magnétophones à
cassette audio, magnétophones, lecteurs de DVD, étuis à
disques compacts, caméras vidéo, logiciels de jeux, logiciels
d'économiseurs d'écran pour ordinateurs, téléphones
cellulaires, housses pour téléphones mobiles, appareils
téléphoniques, logiciels de jeux électroniques pour téléphones
cellulaires, étuis pour téléphones mobiles, calculatrices,
lunettes de vue et lunettes de soleil, étuis à lunettes, chaînes de
lunettes, cordons pour lunettes, montures de lunettes, casques
de bicyclette, talkies-walkies; bandes vidéo et audio pré-
enregistrées, DVD audio et vidéo pré-enregistrés, CD-ROM
audio et vidéo pré-enregistrés, disques optiques, films
cinématographiques; dessins animés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, bâtons de marche, musettes,
sacs, sacs de sport et de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs de plage, malles de voyage, mallettes, porte-
monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs, sacs à bandoulière,
sacs de cabine, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir,
sacoches; mallettes de toilette (non garnies); ceintures-banane.

25 Articles d'habillement, à savoir chandails,
cardigans, fonds de robe, costumes, pantalons, shorts,
chemisettes, imperméables, tailleurs et robes en cuir, bas et
chaussettes, porte-jarretelles, coupe-vent, pantalons de ski,
manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes, maillots
de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, corsages, cols de
chemises, chemises, foulards, vêtements de plage, costumes de
bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge,
brassières, corsets, sous-vêtements de maintien, culottes et
slips bikinis, tricots de corps, chemises de nuit, déshabillés,
pyjamas, gants, châles, écharpes, cravates, noeuds papillon,
ceintures, bretelles, casquettes et chapeaux, souliers, bottes,
brodequins, chaussures de cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales, chaussons,
semelles de chaussures, talons de chaussures, semelles
monobloc de chaussures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël, jeux de cartes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; video games, video game discs, video
game machines for use with televisions, video game software,
children's educational software, apparatus for transmitting
and reproducing sound or images, audio cassette recorders,
audio tape recorders, DVD players, compact disc cases, video
cameras, computer game programs, computer screen saver
software, cellular telephones, cell phone covers, cordless
telephone apparatus, electronic game software for cellular
telephones, cases for mobile phones, calculators, eyeglasses
and sunglasses, cases for spectacles, eyeglass chains, eyeglass
cords, eyeglass frames, bicycle helmets, walkie-talkies; pre-
recorded video and audio tapes, pre-recorded audio and video
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DVDs and pre-recorded audio and video CD-ROMs, optical
discs, moving pictures; animated cartoons.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except, apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversacks, bags, sports and travelling bags, garment bags,
beach bags, travelling trunks, briefcases, purses, wallets, key
cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags, hand bags,
leather leashes, satchel bags; vanity cases, not fitted; waist
bags.

25 Clothing items, namely, sweaters, cardigans, slips,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, wind-
resistant jackets, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sports T-shirts, blouses,
shirt collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikinis,
tracksuits, underwear, bras, brassieres, corsets, foundation
garments, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns,
negligees, pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties,
belts (clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced
boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes,
sandals, slippers, shoe soles, shoe heels, moulded soles for
shoes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees, playing cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; videojuegos, discos de videojuegos,
máquinas de videojuegos para ser utilizadas con televisores,
software de videojuegos, software educativos para niños,
aparatos de transmisión y reproducción de sonido o imágenes,
grabadores de casetes de audio, magnetófonos, reproductores
de DVD, estuches para discos compactos, videocámaras,
programas de juegos informáticos, programas informáticos
salvapantallas, teléfonos celulares, estuches para teléfonos
celulares, teléfonos inalámbricos, programas de juegos
electrónicos para teléfonos celulares, carcasas para teléfonos
móviles, calculadoras, lentes y gafas de sol, estuches para
gafas, cadenas para gafas, cordones para gafas, monturas de
gafas, cascos de ciclista, radioteléfonos portátiles (walkie-
talkies); cintas de vídeo y audio pregrabadas, datos de audio
pregrabados y DVD de vídeo, así como CD-ROM de audio y de
vídeo grabados, discos ópticos, películas; dibujos animados.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones para caminar, alforjas,
bolsos, bolsas de viaje y de deporte, portatrajes, bolsas de
playa, cofres (baúles) de viaje, maletines para documentos,
monederos, carteras de bolsillo, estuches para llaves, bolsos
de bandolera, bolsos para equipaje de mano, bolsones, bolsos
de mano, correas de cuero para perros, carteras escolares;
cofrecillos vacíos para artículos de tocador; riñoneras.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres, chaquetas de
punto, slips, trajes sastre, pantalones, pantalones cortos,
camisetas, impermeables, trajes y vestidos confeccionadas
con cuero, calcetines y medias, ligueros, chaquetas
cortavientos, pantalones de esquí, abrigos de piel, gabanes,
chaquetas, faldas, vestidos, camisetas interiores, camisetas de
manga corta, camisetas deportivas de manga corta, blusas,
cuellos de camisa, blusas camiseras, fulares, ropa de playa,
trajes de baño, biquinis, chándales, lencería, sujetadores,
sostenes, corsés, prendas de corsetería, bragas y bragas de
biquini, chalecos, camisas para dormir, saltos de cama,
pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatines, pajaritas,
cinturones (prendas de vestir), ligas, sombreros y gorras,
zapatos, botas, botas de cordones, zapatos de cuero, calzado
de goma, calzado de lluvia, calzado de deporte, sandalias,
zapatillas, suelas de calzado, tacones de zapatos, suelas
moldeadas para zapatos.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad, naipes.
(822) IT, 02.12.2008, 1158987.
(300) IT, 06.10.2008, MC 2008 C 000538.
(831) EG.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MA, ME, RS, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.11.2008 1 000 989
(180) 19.11.2018
(732) Yiwu Leiboni Brand Planning Co., Ltd.

No. 89, Qiandian Village First District,
Choucheng Street,
Yiwu
322000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 3.5; 28.3.
(561) YE MAN TU.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal "WILD

RABBIT" avec la représentation graphique d'un lapin
stylisée; la marque n'a pas de signification dans les
activités commerciales ou industrielles concernées ni
en termes géographiques. / The mark consists of the
word "WILD RABBIT" with a design of a stylized
rabbit; the mark has no significance in the relevant
trade or industry or any geographical significance. / La
marca consiste en la palabra "WILD RABBIT" y en la
representación de un conejo estilizado; la marca no
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tiene significado en el sector comercial o industrial en
cuestión y no es un topónimo.

(566)  / The first Chinese character in the marks means
"wild", the second Chinese character in the mark
means "rough", and the third Chinese character in the
mark means "rabbit"; the whole of the three Chinese
characters has no meaning and cannot be translated
into English.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; préparations pour polir; lotions pour

le corps; produits de parfumerie; lotions capillaires;
dentifrices; encens; cosmétiques pour animaux; poudre à
lessive; détergent.

 9 Étuis à lunettes; lunettes; lunettes de soleil;
équipement de sonorisation; cellules galvaniques; antennes;
ordinateurs; calculatrices de poche; télescopes; dessins
animés; appareils téléphoniques; appareils photographiques.

16 Papier; articles de papeterie; instruments
d'écriture; images; publications; instruments de dessin;
fournitures pour le dessin; machines à écrire (électriques ou
non électriques); matériel d'enseignement (à l'exception des
appareils); maquettes.

18 Serviettes d'écoliers; porte-monnaie; sacs à dos;
sacs à main; sacs à provisions; vanity-cases non garnis; étuis
pour clés (maroquinerie); parapluies; portefeuilles; porte-
cartes; vêtements pour animaux domestiques; nattes en cuir.

25 Vêtements; souliers; chapeaux; articles de
bonneterie; cravates; sangles; gants; layettes; robes de mariées;
maillots de bain; imperméables; tenues de danse; bonnets de
douche.

28 Jouets; jeux; appareils pour le culturisme; gants
pour batteurs (accessoires de jeux); balles de jeu; attirail de
pêche; décorations pour arbres de Noël excepté les articles
d'éclairage et les sucreries; ballons de jeu; engins pour
exercices corporels; jeux de cartes; sifflets; patins à roulettes;
arcs de tir; jeux d'échecs; matériel de prestidigitation.

 3 Cosmetics; polishing preparations; body lotion;
perfumery; hair lotions; dentifrices; incense; cosmetics for
animals; washing powder; detergent.

 9 Eyeglass cases; eyeglasses; sunglasses; sound
equipment; galvanic cells; antennas; computers; pocket
calculators; telescopes; animated cartoons; telephone;
cameras (photography).

16 Paper; stationery; writing instruments; pictures;
printed publications; drawing instruments; drawing
materials; typewriters (electric or non-electric); teaching
materials (except apparatus); architectural models.

18 School satchels; purses; backpacks; handbags;
shopping bags; vanity cases (not fitted); key cases (leather
ware); umbrellas; pocket wallets; card cases (notecases);
clothing for pets; leather mat.

25 Clothing; shoes; hats; hosiery; neckties; straps;
gloves (clothing); layettes (clothing); wedding dress; bathing
suits; raincoat; dance wear; shower caps.

28 Toys; games; body-training apparatus; batting
gloves (accessories for games); balls for games; fishing
tackle; ornaments for Christmas trees (except illumination
articles and confectionery); balloons for play; machines for
physical exercises; playing cards; whistle; roller skates; bows
for archery; chess; conjuring apparatus.

 3 Cosméticos; preparaciones para pulir; lociones
corporales; artículos de perfumería; lociones capilares;
dentífricos; incienso; cosméticos para animales; detergente en
polvo; detergentes.

 9 Estuches para gafas; gafas; gafas de sol; equipos
de sonido; pilas galvánicas; antenas; ordenadores;
calculadoras de bolsillo; telescopios; dibujos animados;
teléfonos; cámaras fotográficas.

16 Papel; artículos de papelería; instrumentos de
escritura; ilustraciones; publicaciones impresas; artículos de
dibujo; material de dibujo; máquinas de escribir (eléctricas o
no); material de enseñanza (excepto aparatos); maquetas de
arquitectura.

18 Carteras escolares; monederos; mochilas; bolsos
de mano; bolsas para compras; neceseres de tocador (vacíos);
estuches para llaves (marroquinería); paraguas; carteras de
bolsillo; tarjeteros (carteras); ropa para mascotas; esteras de
cuero.

25 Prendas de vestir; zapatos; sombreros; prendas de
punto; corbatas; suspendedores; guantes; canastillas (ropa
para bebés); vestidos de novia; trajes de baño; impermeables;
ropa de danza; gorros de ducha.

28 Juguetes; juegos; aparatos de entrenamiento
físico; guantes de bateo (accesorios para juegos); pelotas de
juego; aparejos de pesca; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas); globos;
aparatos de ejercicio físico; naipes; silbatos; patines de ruedas;
arcos de tiro; juegos de ajedrez; aparatos de prestidigitación.
(821) CN, 10.06.2008, 6774130.
(821) CN, 10.06.2008, 6774129.
(821) CN, 10.06.2008, 6774119.
(821) CN, 10.06.2008, 6774127.
(821) CN, 10.06.2008, 6774126.
(821) CN, 10.06.2008, 6774124.
(300) CN, 10.06.2008, 6774119, classe 16 / class 16 / clase

16.
(300) CN, 10.06.2008, 6774124, classe 28 / class 28 / clase

28.
(300) CN, 10.06.2008, 6774126, classe 25 / class 25 / clase

25.
(300) CN, 10.06.2008, 6774127, classe 18 / class 18 / clase

18.
(300) CN, 10.06.2008, 6774129, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CN, 10.06.2008, 6774130, classe 3 / class 3 / clase 3.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) RU.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Étuis à lunettes; lunettes; lunettes de soleil;
équipement de sonorisation, à savoir machines pour
l'enregistrement et la lecture d'images et de sons; cellules
galvaniques; antennes; ordinateurs; calculatrices de poche;
télescopes; dessins animés; appareils téléphoniques; appareils
photographiques.

25 Vêtements, à savoir jerseys, chemises, sous-
vêtements, longues robes de style oriental pour homme et
pantalons; souliers; chapeaux; articles de bonneterie; cravates;
sangles; gants; layettes; robes de mariées; maillots de bain;
imperméables; tenues de danse; bonnets de douche.

28 Jouets, à savoir jouets d'action électroniques; jeux,
à savoir jeux automatiques; appareils pour le culturisme; gants
pour batteurs (accessoires de jeux); balles de jeu; attirail de
pêche; décorations pour arbres de Noël excepté les articles
d'éclairage et les sucreries; ballons de jeu; engins pour
exercices corporels; jeux de cartes; sifflets; patins à roulettes;
arcs de tir; jeux d'échecs; matériel de prestidigitation.

 9 Eyeglass cases; eyeglasses; sunglasses; sound
equipment, namely, sound and video recording and playback
machines; galvanic cells; antennas; computers; pocket
calculators; telescopes; animated cartoons; telephones;
cameras (photography).

25 Clothing, namely, jerseys, shirts, underwear,
thobes and trousers; shoes; hats; hosiery; neckties; straps;
gloves (clothing); layettes (clothing); wedding dress; bathing
suits; raincoat; dancewear; shower caps.

28 Toys, namely, electronic action toys; games,
namely, amusement game machines; body-training apparatus;
batting gloves (accessories for games); balls for games;
fishing tackle; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); balloons for play;
machines for physical exercises; playing cards; whistle; roller
skates; bows for archery; chess; conjuring apparatus.
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 9 Estuches para gafas; gafas; gafas de sol; equipos
de sonido, a saber, aparatos de grabación y reproducción de
sonidos y vídeos; pilas galvánicas; antenas; ordenadores;
calculadoras de bolsillo; telescopios; dibujos animados;
teléfonos; cámaras fotográficas.

25 Prendas de vestir, a saber, jerseys, camisas, ropa
interior, túnicas orientales y pantalones; zapatos; sombreros;
prendas de punto; corbatas; tirantes; guantes; canastillas (ropa
para bebés); vestidos de novia; trajes de baño; impermeables;
ropa de danza; gorros de ducha.

28 Juguetes, a saber, juguetes electrónicos de acción;
juegos, a saber, máquinas de videojuegos; aparatos de
entrenamiento físico; guantes de bateo (accesorios para
juegos); pelotas de juego; aparejos de pesca; decoraciones
para árboles de Navidad (excepto artículos de iluminación y
golosinas); globos; aparatos de ejercicio físico; naipes;
silbatos; patines de ruedas; arcos de tiro; juegos de ajedrez;
aparatos de prestidigitación.
Les classes 3, 16 et 18 demeurent inchangées. / Classes 3, 16

and 18 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 3, 16 y 18

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.11.2008 1 000 990
(180) 12.11.2018
(732) Karl Scheucher GmbH

Zehensdorf 29
A-8092 Mettersdorf (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques;
produits semi-finis en bois (planches, poutres, panneaux,
parquets, notamment parquets préfabriqués, parquets massifs),
contreplaqué.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

19 Building materials (non-metallic); semi-finished
wood (planks, beams, boards, parquet, prefabricated parquet,
massive parquet), plywood.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

19 Materiales de construcción no metálicos; maderas
semielaboradas (planchas, vigas, tablas, parqués, parqués
prefabricados, parqués macizos), contrachapados.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

(821) AT, 14.08.2008, AM 5434/2008.
(822) AT, 12.11.2008, 247963.
(300) AT, 14.08.2008, AM 5434/2008.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, NO, SE.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MC, PT, RU, SI, SM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.11.2008 1 000 991
(180) 17.11.2018
(732) Karl Scheucher GmbH

Zehensdorf 29
A-8092 Mettersdorf (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques;
produits semi-finis en bois (planches, poutres, panneaux,
parquets, notamment parquets préfabriqués, parquets massifs),
contreplaqué.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

19 Building materials (non-metallic); semi-finished
wood (planks, beams, boards, parquet, prefabricated parquet,
massive parquet), plywood.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

19 Materiales de construcción no metálicos; maderas
semielaboradas (planchas, vigas, tablas, parqués, parqués
prefabricados, parqués macizos), contrachapados.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.
(821) AT, 14.08.2008, AM 5440/2008.
(822) AT, 17.11.2008, 247984.
(300) AT, 14.08.2008, AM 5440/2008.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, NO, SE.
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(834) BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MC, PT, RU, SI, SM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.11.2008 1 000 992
(180) 12.11.2018
(732) Karl Scheucher GmbH

Zehensdorf 29
A-8092 Mettersdorf (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques;
produits semi-finis en bois (planches, poutres, panneaux,
parquets, notamment parquets préfabriqués, parquets massifs),
contreplaqué.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

19 Building materials (non-metallic); semi-finished
wood (planks, beams, boards, parquet, prefabricated parquet,
massive parquet), plywood.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

19 Materiales de construcción no metálicos; maderas
semielaboradas (planchas, vigas, tablas, parqués, parqués
prefabricados, parqués macizos), contrachapados.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.
(821) AT, 14.08.2008, AM 5441/2008.
(822) AT, 12.11.2008, 247964.
(300) AT, 14.08.2008, AM 5441/2008.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, NO, SE.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MC, PT, RU, SI, SM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.12.2008 1 000 993
(180) 03.12.2018
(732) Limited liability company

"Hydraulic Machines and Systems Management"
str. 1, 6A, ul. 3-ya Pryadilnaya
RU-105037 Moscow (RU).

(842) limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) GMS.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 7 Vases d'expansion (parties de machines); vannes
(parties de machines); coussinets (parties de machines);
chauffe-eau (parties de machines); tours de forage flottantes ou
non flottantes; alternateurs; dynamos; générateurs d'électricité;
têtes de forage (parties de machines); moteurs autres que pour
véhicules terrestres; diaphragmes, membranes de pompes;
condenseurs à air; bagues de graissage (parties de machines);
compresseurs (machines); machines de raffinage du pétrole;
rinceuses; mélangeurs (machines); agitateurs; surpresseurs;
pompes (machines); pompes (parties de machines ou de
moteurs); pompes à vide (machines); pompes à air comprimé;
pompes pour installations de chauffage; pompes de graissage;
pompes centrifuges; chaises de paliers; paliers antifriction
pour machines, coussinets antifriction pour machines; paliers
autograisseurs; boîtes d'essieux (parties de machines);
régulateurs (parties de machines); régulateurs de pression
(parties de machines); régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; boîtes à étoupe (parties de machines); séparateurs;
déshuileurs de vapeur; malaxeurs; accouplements d'arbres
(machines); turbocompresseurs; mécanismes de commande de
machines ou moteurs; filtres (parties de machines ou moteurs);
machines à filtrer; centrifugeuses (machines); éjecteurs;
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres.

 9 Appareils de commande à distance; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux;
appareils électriques de surveillance; appareils pour l'analyse
des gaz; gazomètres; hygromètres; hydromètres; mesures de
capacité; jauges; mesures; appareils de mesure de pression;
interfaces d'ordinateurs; câbles, électriques; conduites
d'électricité; machines de pesage; pompes à incendie;
convertisseurs électriques; appareils pour l'enregistrement des
distances; appareils et instruments optiques; appareils et
instruments de physique; appareils et instruments de chimie;
appareils de mesurage; dispositifs électriques de mesurage;
appareils de régulation électriques; appareils de mesure de
précision; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); programmes informatiques, enregistrés;
logiciels (enregistrés); moniteurs (programmes d'ordinateurs);
programmes d'exploitation informatiques, enregistrés;
logiciels (enregistrés); programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); processeurs (unités centrales de traitement);
compteurs; compteurs; transformateurs (électricité); appareils
de traitement de données; appareils de dosage; dosimètres.

11 Chauffe-eau (appareils); appareils et machines
pour la purification de l'eau; vases d'expansion pour
installations de chauffage central; chaudières (autres que
parties de machines); chauffe-eau; condenseurs de gaz (autres
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que parties de machines); serpentins (parties d'installations de
distillation, de chauffage ou de refroidissement); évaporateurs;
colonnes à distiller; pompes à chaleur; fourneaux, à l'exception
des fourneaux pour expériences; fours, à l'exception des fours
pour expériences; réservoirs d'eau sous pression; échangeurs
thermiques (autres que parties de machines); installations de
dessalement; installations pour la purification de l'eau;
installations pour la purification des eaux d'égouts;
installations de distribution d'eau; appareils et installations
pour l'adoucissement de l'eau; installations de chauffage;
installations d'approvisionnement en eau.

37 Forage de puits; remise à neuf de machines usées
ou partiellement détruites; isolation de bâtiments; informations
en matière de réparations; informations en matière de
construction; pose de briques; montage d'échafaudages;
pavage de routes; supervision de travaux de construction;
nettoyage d'édifices [surface extérieure]; location de machines
de chantier; location de bouldozeurs; location de grues
(matériel de chantier); location d'excavateurs; plomberie;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture, intérieur et extérieur; plâtrerie; exploitation de
carrières; réparation de pompes; démolition de bâtiments;
réparation; installation et réparation d'entrepôts; installation et
entretien d'oléoducs; construction de môles; construction sous-
marine; construction de ports; construction d'usines;
construction; installation de portes et de fenêtres; installation
et réparation de dispositifs d'irrigation; installation et
réparation d'ascenseurs; installation et réparation de monte-
charges; installation et réparation de chauffage; installation et
réparation de fourneaux; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d'incendie.

39 Distribution des eaux; livraison de produits;
informations en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; camionnage; transport par bateau; transport par
chemin de fer; transports maritimes; transport fluvial; courtage
de transport; courtage de fret (expédition); services de
manutention portuaire; déchargement de marchandises;
transport par pipelines; empaquetage de marchandises;
transport; stockage de marchandises; stockage;
emmagasinage; services d'expédition.

40 Placage par électrolyse; coulage de métaux;
nickelage; traitement de l'eau; travail du bois; traitement de
métaux; purification de l'air; soudure; traitement du pétrole;
traitement de déchets (transformation); travaux de forge;
assemblage de matériaux sur commande (pour des tiers);
reliure; production d'énergie; fraisage; chromage;
galvanisation.

42 Étude de projets techniques; ingénierie;
installation de logiciels; essai de matériaux; services
scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche
et conception s'y rapportant, y compris recherches
géologiques; recherches dans le domaine de la protection de
l'environnement; recherches en mécanique; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; recherche technique;
étalonnage (mesurage); services de consultant en logiciels
informatiques; consultations dans le domaine de l'architecture;
contrôle de puits de pétrole; contrôle de la qualité; mise à jour
de logiciels; études géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; maintenance de logiciels; conversion de données
et de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conception de systèmes informatiques; location de
serveurs Web; prospection géologique; prospection pétrolière;
duplication de programmes informatiques; établissement de
plans de construction; conception de logiciels; expertises
(travaux d'ingénieurs); analyse industrielle; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Expansion tanks (parts of machines); valves (parts
of machines); bearings (parts of machines); water heaters
(parts of machines); drilling rigs, floating or non-floating;
alternators; dynamos; generators of electricity; drilling heads
(parts of machines); engines, other than for land vehicles;
diaphragms, pump diaphragms; air condensers; grease rings
(parts of machines); compressors (machines); oil refining
machines; rinsing machines; mixers (machines); agitators;

superchargers; pumps (machines); pumps (parts of machines,
engines or motors); vacuum pumps (machines); compressed
air pumps; pumps for heating installations; lubricating
pumps; centrifugal pumps; bearing brackets for machines;
anti-friction bearings for machines, anti-friction pads for
machines; self-oiling bearings; journal boxes (parts of
machines); regulators (parts of machines); pressure
regulators (parts of machines); speed governors for machines,
engines and motors; stuffing boxes (parts of machines);
separators; steam/oil separators; mixing machines; shaft
couplings (machines); turbo compressors; control
mechanisms for machines, engines or motors; filters (parts of
machines or engines); filtering machines; centrifuges
(machines); ejectors; motors, electric, other than for land
vehicles.

 9 Remote control apparatus; electro-dynamic
apparatus for the remote control of signals; monitoring
apparatus, electric; gas testing instruments; gasometers;
hygrometers; hydrometers; capacity measures; gauges;
measures; pressure measuring apparatus; interfaces (for
computers); cables, electric; electricity conduits; weighing
machines; fire engines; converters, electric; distance
recording apparatus; optical apparatus and instruments;
apparatus and instruments for physics; chemistry apparatus
and instruments; measuring apparatus; measuring devices,
electric; regulating apparatus, electric; precision measuring
apparatus; computer operating programs, recorded;
computer programs, recorded; computer software (recorded);
monitors (computer programs); computer operating
programs, recorded; computer software (recorded); computer
programs (downloadable software); processors (central
processing units); counters; meters; transformers
(electricity); data processing apparatus; dosage dispensers;
dosimeters.

11 Water heaters (apparatus); water purifying
apparatus and machines; expansion tanks for central heating
installations; boilers (other than parts of machines); water
heaters; gas condensers (other than parts of machines); coils
(parts of distilling, heating or cooling installations);
evaporators; distillation columns; heat pumps; furnaces, other
than for experimental purposes; ovens, other than for
experimental purposes; pressure water tanks; heat exchangers
(not parts of machines); desalination plants; water
purification installations; purification installations for
sewage; water distribution installations; water softening
apparatus and installations; heating installations; water
supply installations.

37 Drilling of wells; rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed; building insulating; repair
information; construction information; bricklaying;
scaffolding; road paving; building construction supervision;
cleaning of buildings (exterior surface); rental of construction
equipment; rental of bulldozers; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; plumbing; masonry; roofing
services; painting, interior and exterior; plastering; quarrying
services; pump repair; demolition of buildings; repair;
warehouse construction and repair; pipeline construction and
maintenance; pier breakwater building; underwater
construction; harbour construction; factory construction;
construction; installation of doors and windows; irrigation
devices installation and repair; elevator installation and
repair; lift installation and repair; heating equipment
installation and repair; furnace installation and repair; fire
alarm installation and repair.

39 Water distribution; delivery of goods;
transportation information; storage information; hauling;
boat transport; railway transport; marine transport; river
transport; transport brokerage; freight brokerage (forwarding
(am.)); stevedoring; unloading cargo; transport by pipeline;
wrapping of goods; transport; storage of goods; storage;
warehousing; freight forwarding.

40 Electroplating; metal casting; nickel plating;
water treating; woodworking; metal treating; air purification;
soldering; processing of oil; waste treatment
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(transformation); blacksmithing; custom assembling of
materials (for others); bookbinding; production of energy;
mill working; chromium plating; galvanization.

42 Technical project studies; engineering;
installation of computer software; material testing; scientific
and technological services and research and design relating
thereto, including geological research; research in the field of
environmental protection; mechanical research; analysis for
oil-field exploitation; technical research; calibration
(measuring); computer software consultancy; architectural
consultation; oil-well testing; quality control; updating of
computer software; geological surveys; oil-field surveys;
maintenance of computer software; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
computer system design; rental of Web servers; geological
prospecting; oil prospecting; duplication of computer
programs; construction drafting; computer software design;
surveying; industrial analysis; design and development of
computer hardware and software.

 7 Depósitos de expansión (partes de máquinas);
válvulas (partes de máquinas); rodamientos (partes de
máquinas); calentadores de agua (partes de máquinas);
equipos de perforación, flotantes o no flotantes; alternadores;
dínamos; generadores de electricidad; cabezales de taladrar
(partes de máquinas); motores que no sean para vehículos
terrestres; diafragmas, diafragmas de bombas; condensadores
de aire; anillos de engrase (partes de máquinas); compresores
(máquinas); máquinas refinadoras de petróleo; máquinas de
enjuagar; mezcladoras (máquinas); agitadores;
sobrealimentadores; bombas (máquinas); bombas (partes de
máquinas o de motores); bombas de vacío (máquinas);
bombas de aire comprimido; bombas para instalaciones de
calefacción; bombas de engrase; bombas centrífugas;
soportes de rodamientos para máquinas; cojinetes antifricción
para máquinas, palieres antifricción para máquinas;
rodamientos de engrase automático; cajas de engrase (partes
de máquinas); reguladores (partes de máquinas); reguladores
de presión (partes de máquinas); reguladores de velocidad
para máquinas y motores; prensaestopas (partes de
máquinas); separadores; separadores de aceite y vapor;
máquinas mezcladoras; acoplamientos de ejes (máquinas);
turbocompresores; mecanismos de control para máquinas y
motores; filtros (partes de máquinas o de motores); máquinas
filtradoras; centrifugadoras (máquinas); eyectores; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres.

 9 Aparatos de mando a distancia; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales;
aparatos de control eléctricos; aparatos de análisis de gases;
gasómetros; higrómetros; hidrómetros; medidas de capacidad;
calibres; recipientes medidores; manómetros; interfaces de
ordenador; cables eléctricos; conductos de electricidad;
máquinas de pesar; autobombas; convertidores eléctricos;
aparatos para registrar distancias; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos e instrumentos de física; aparatos e
instrumentos de química; aparatos de medición; dispositivos
eléctricos de medición; aparatos de regulación eléctricos;
aparatos de medida de precisión; programas informáticos
operativos grabados; programas informáticos grabados;
software (grabados); monitores (programas de ordenador);
sistemas operativos grabados; programas de ordenador
(grabados); programas informáticos (software descargables);
procesadores (unidades centrales de procesamiento);
contadores; medidores; transformadores (electricidad);
aparatos de procesamiento de datos; aparatos de dosificación;
dosímetros.

11 Calentadores de agua (aparatos); aparatos y
máquinas para la purificación del agua; depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; calderas
(que no sean partes de máquinas); calentadores de agua;
condensadores de gas (que no sean partes de máquinas);
serpentines (partes de instalaciones de destilación, calefacción
o enfriamiento); evaporadores; columnas de destilación;
bombas de calor; calderas que no sean para uso experimental;
hornos que no estén destinados a uso experimental; depósitos
de agua a presión; intercambiadores térmicos (que no sean
partes de máquinas); plantas desalinizadoras; instalaciones de
purificación de agua; instalaciones para la purificación de
aguas residuales; instalaciones de distribución de agua;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua; instalaciones
de calefacción; instalaciones de suministro de agua.

37 Perforación de pozos; reconstrucción de máquinas
usadas o parcialmente destruidas; aislamiento de edificios;
información sobre reparaciones; información sobre
construcción; colocación de ladrillos en obras; instalación de
andamios; pavimentación vial; supervisión de obras de
construcción; limpieza de superficies exteriores de edificios;
alquiler de máquinas de construcción; alquiler de palas
mecánicas; alquiler de grúas (equipos de construcción);
alquiler de excavadoras; fontanería; obras de albañilería;
servicios de techado; pintura de interiores y exteriores; trabajos
de yesería; explotación de canteras; reparación de bombas;
demolición de edificios; reparación; instalación y reparación de
depósitos; construcción y mantenimiento de oleoductos;
construcción de diques; construcción subacuática;
construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción; instalación de puertas y ventanas; instalación y
reparación de dispositivos de riego; instalación y reparación de
elevadores; instalación y reparación de ascensores; instalación
y reparación de equipos de calefacción; instalación y
reparación de hornos; instalación y reparación de alarmas anti
incendio.

39 Distribución de agua; reparto de mercancías;
información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; camionaje; transporte en embarcaciones;
transporte ferroviario; transporte marítimo; transporte fluvial;
corretaje de transportes; corretaje de fletes; estiba; descarga
de mercancías; transporte por oleoductos; acondicionamiento
(embalaje) de productos; transporte; almacenamiento de
productos; depósito; almacenaje; servicios de expedición
(envío).

40 Galvanoplastia; fundición de metales; niquelado;
tratamiento del agua; carpintería; tratamiento de metales;
purificación del aire; soldadura; tratamiento del petróleo;
tratamiento de residuos (transformación); herrería; ensamblaje
de materiales por encargo (para terceros); encuadernación;
producción de energía; carpintería mecánica; cromado;
galvanización.

42 Estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
instalación de software; ensayo de materiales; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño conexos, incluida la investigación geológica;
investigación en el ámbito de la protección medioambiental;
investigación sobre mecánica; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; investigación técnica;
calibración (medición); consultoría en software; consultoría en
arquitectura; control de pozos de petróleo; control de calidad;
actualización de software; peritajes geológicos; peritajes de
yacimientos petrolíferos; mantenimiento de software;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); diseño de sistemas informáticos; alquiler de
servidores Web; prospección geológica; prospección petrolera;
copia de software; elaboración de planos de construcción;
creación de software; agrimensura; análisis industrial; diseño y
desarrollo de hardware y software.
(822) RU, 03.12.2008, 366344.
(300) RU, 09.06.2008, 2008718271.
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.12.2008 1 000 994
(180) 03.12.2018
(732) Limited liability company

"Hydraulic Machines and Systems Management"
str. 1, 6A, ul. 3-ya Pryadilnaya
RU-105037 Moscow (RU).
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(842) limited liability company

(531) 26.4; 26.11; 28.5.
(511) NCL(9)

 7 Vases d'expansion (parties de machines); vannes
(parties de machines); coussinets (parties de machines);
chauffe-eau (parties de machines); tours de forage flottantes ou
non flottantes; alternateurs; dynamos; générateurs d'électricité;
têtes de forage (parties de machines); moteurs autres que pour
véhicules terrestres; diaphragmes, membranes de pompes;
condenseurs à air; bagues de graissage (parties de machines);
compresseurs (machines); machines de raffinage du pétrole;
rinceuses; mélangeurs (machines); agitateurs; surpresseurs;
pompes (machines); pompes (parties de machines ou de
moteurs); pompes à vide (machines); pompes à air comprimé;
pompes pour installations de chauffage; pompes de graissage;
pompes centrifuges; chaises de paliers; paliers antifriction
pour machines, coussinets antifriction pour machines; paliers
autograisseurs; boîtes d'essieux (parties de machines);
régulateurs (parties de machines); régulateurs de pression
(parties de machines); régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; boîtes à étoupe (parties de machines); séparateurs;
déshuileurs de vapeur; malaxeurs; accouplements d'arbres
(machines); turbocompresseurs; mécanismes de commande de
machines ou moteurs; filtres (parties de machines ou moteurs);
machines à filtrer; centrifugeuses (machines); éjecteurs;
moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres.

 9 Appareils de commande à distance; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux;
appareils électriques de surveillance; appareils pour l'analyse
des gaz; gazomètres; hygromètres; hydromètres; mesures de
capacité; jauges; mesures; appareils de mesure de pression;
interfaces d'ordinateurs; câbles, électriques; conduites
d'électricité; machines de pesage; pompes à incendie;
convertisseurs électriques; appareils pour l'enregistrement des
distances; appareils et instruments optiques; appareils et
instruments de physique; appareils et instruments de chimie;
appareils de mesurage; dispositifs électriques de mesurage;
appareils de régulation électriques; appareils de mesure de
précision; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); programmes informatiques, enregistrés;
logiciels (enregistrés); moniteurs (programmes d'ordinateurs);
programmes d'exploitation informatiques, enregistrés;
logiciels (enregistrés); programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); processeurs (unités centrales de traitement);
compteurs; compteurs; transformateurs (électricité); appareils
de traitement de données; appareils de dosage; dosimètres.

11 Chauffe-eau (appareils); appareils et machines
pour la purification de l'eau; vases d'expansion pour
installations de chauffage central; chaudières (autres que
parties de machines); chauffe-eau; condenseurs de gaz (autres
que parties de machines); serpentins (parties d'installations de
distillation, de chauffage ou de refroidissement); évaporateurs;
colonnes à distiller; pompes à chaleur; fourneaux, à l'exception
des fourneaux pour expériences; fours, à l'exception des fours
pour expériences; réservoirs d'eau sous pression; échangeurs
thermiques (autres que parties de machines); installations de
dessalement; installations pour la purification de l'eau;
installations pour la purification des eaux d'égouts;
installations de distribution d'eau; appareils et installations
pour l'adoucissement de l'eau; installations de chauffage;
installations d'approvisionnement en eau.

37 Forage de puits; remise à neuf de machines usées
ou partiellement détruites; isolation de bâtiments; informations
en matière de réparations; informations en matière de
construction; pose de briques; montage d'échafaudages;
pavage de routes; supervision de travaux de construction;
nettoyage d'édifices [surface extérieure]; location de machines
de chantier; location de bouldozeurs; location de grues
(matériel de chantier); location d'excavateurs; plomberie;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture; plâtrerie; exploitation de carrières; réparation de
pompes; démolition de bâtiments; réparation; installation et
réparation d'entrepôts; installation et entretien d'oléoducs;
construction de môles; construction sous-marine; construction
de ports; construction d'usines; construction; installation de
portes et de fenêtres; installation et réparation de dispositifs
d'irrigation; installation et réparation d'ascenseurs; installation
et réparation de monte-charges; installation et réparation de
chauffage; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de dispositifs d'alarme en cas d'incendie.

39 Distribution des eaux; livraison de produits;
informations en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; camionnage; transport par bateau; transport par
chemin de fer; transports maritimes; transport fluvial; courtage
de transport; courtage de fret (expédition); services de
manutention portuaire; déchargement de marchandises;
transport par pipelines; empaquetage de marchandises;
transport; stockage de marchandises; stockage;
emmagasinage; services d'expédition.

40 Placage par électrolyse; coulage de métaux;
nickelage; traitement de l'eau; travail du bois; traitement de
métaux; purification de l'air; soudure; traitement du pétrole;
traitement de déchets (transformation); travaux de forge;
assemblage de matériaux sur commande (pour des tiers);
reliure; production d'énergie; fraisage; chromage;
galvanisation.

42 Étude de projets techniques; ingénierie;
installation de logiciels; essai de matériaux; services
scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche
et conception s'y rapportant, y compris recherches
géologiques; recherches dans le domaine de la protection de
l'environnement; recherches en mécanique; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; recherche technique;
étalonnage (mesurage); services de consultant en logiciels
informatiques; consultations dans le domaine de l'architecture;
contrôle de puits de pétrole; contrôle de la qualité; mise à jour
de logiciels; études géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; maintenance de logiciels; conversion de données
et de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conception de systèmes informatiques; location de
serveurs Web; prospection géologique; prospection pétrolière;
duplication de programmes informatiques; établissement de
plans de construction; conception de logiciels; expertises
(travaux d'ingénieurs); analyse industrielle; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 7 Expansion tanks (parts of machines); valves (parts
of machines); bearings (parts of machines); water heaters
(parts of machines); drilling rigs, floating or non-floating;
alternators; dynamos; generators of electricity; drilling heads
(parts of machines); engines, other than for land vehicles;
diaphragms, pump diaphragms; air condensers; grease rings
(parts of machines); compressors (machines); oil refining
machines; rinsing machines; mixers (machines); agitators;
superchargers; pumps (machines); pumps (parts of machines,
engines or motors); vacuum pumps (machines); compressed
air pumps; pumps for heating installations; lubricating
pumps; centrifugal pumps; bearing brackets for machines;
anti friction bearings for machines, anti-friction pads for
machines; self-oiling bearings; journal boxes (parts of
machines); regulators (parts of machines); pressure
regulators (parts of machines); speed governors for machines,
engines and motors; stuffing boxes (parts of machines);
separators; steam/oil separators; mixing machines; shaft
couplings (machines); turbocompressors; control mechanisms
for machines, engines or motors; filters (parts of machines or
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engines); filtering machines; centrifuges (machines); ejectors;
motors, electric, other than for land vehicles.

 9 Remote control apparatus; electro-dynamic
apparatus for the remote control of signals; monitoring
apparatus, electric; gas testing instruments; gasometers;
hygrometers; hydrometers; capacity measures; gauges;
measures; pressure measuring apparatus; interfaces (for
computers); cables, electric; electricity conduits; weighing
machines; fire engines; converters, electric; distance
recording apparatus; optical apparatus and instruments;
apparatus and instruments for physics; chemistry apparatus
and instruments; measuring apparatus; measuring devices,
electric; regulating apparatus, electric; precision measuring
apparatus; computer operating programs, recorded;
computer programs, recorded; computer software (recorded);
monitors (computer programs); computer operating
programs, recorded; computer software (recorded); computer
programs (downloadable software); processors (central
processing units); counters; meters; transformers
(electricity); data processing apparatus; dosage dispensers;
dosimeters.

11 Water heaters (apparatus); water purifying
apparatus and machines; expansion tanks for central heating
installations; boilers (other than parts of machines); water
heaters; gas condensers (other than parts of machines); coils
(parts of distilling, heating or cooling installations);
evaporators; distillation columns; heat pumps; furnaces, other
than for experimental purposes; ovens, other than for
experimental purposes; pressure water tanks; heat exchangers
(not parts of machines); desalination plants; water
purification installations; purification installations for
sewage; water distribution installations; water softening
apparatus and installations; heating installations; water
supply installations.

37 Drilling of wells; rebuilding machines that have
been worn or partially destroyed; building insulating; repair
information; construction information; bricklaying;
scaffolding; road paving; building construction supervision;
cleaning of buildings (exterior surface); rental of construction
equipment; rental of bulldozers; rental of cranes (construction
equipment); rental of excavators; plumbing; masonry; roofing
services; painting, interior and exterior; plastering; quarrying
services; pump repair; demolition of buildings; repair;
warehouse construction and repair; pipeline construction and
maintenance; pier breakwater building; underwater
construction; harbour construction; factory construction;
construction; installation of doors and windows; irrigation
devices installation and repair; elevator installation and
repair; lift installation and repair; heating equipment
installation and repair; furnace installation and repair; fire
alarm installation and repair.

39 Water distribution; delivery of goods;
transportation information; storage information; hauling;
boat transport; railway transport; marine transport; river
transport; transport brokerage; freight brokerage (forwarding
(am.)); stevedoring; unloading cargo; transport by pipeline;
wrapping of goods; transport; storage of goods; storage;
warehousing; freight forwarding.

40 Electroplating; metal casting; nickel plating;
water treating; woodworking; metal treating; air purification;
soldering; processing of oil; waste treatment
(transformation); blacksmithing; custom assembling of
materials (for others); bookbinding; production of energy;
millworking; chromium plating; galvanization.

42 Technical project studies; engineering;
installation of computer software; material testing; scientific
and technological services and research and design relating
thereto, including geological research; research in the field of
environmental protection; mechanical research; analysis for
oil-field exploitation; technical research; calibration
(measuring); computer software consultancy; architectural
consultation; oil-well testing; quality control; updating of
computer software; geological surveys; oil-field surveys;
maintenance of computer software; data conversion of

computer programs and data (not physical conversion);
computer system design; rental of web servers; geological
prospecting; oil prospecting; duplication of computer
programs; construction drafting; computer software design;
surveying; industrial analysis; design and development of
computer hardware and software.

 7 Depósitos de expansión (partes de máquinas);
válvulas (partes de máquinas); rodamientos (partes de
máquinas); calentadores de agua (partes de máquinas);
equipos de perforación, flotantes o no flotantes; alternadores;
dínamos; generadores de electricidad; cabezales de taladrar
(partes de máquinas); motores que no sean para vehículos
terrestres; diafragmas, diafragmas de bombas; condensadores
de aire; anillos de engrase (partes de máquinas); compresores
(máquinas); máquinas refinadoras de petróleo; máquinas de
enjuagar; mezcladoras (máquinas); agitadores;
sobrealimentadores; bombas (máquinas); bombas (partes de
máquinas o de motores); bombas de vacío (máquinas);
bombas de aire comprimido; bombas para instalaciones de
calefacción; bombas de engrase; bombas centrífugas;
soportes de rodamientos para máquinas; cojinetes antifricción
para máquinas, palieres antifricción para máquinas;
rodamientos de engrase automático; cajas de engrase (partes
de máquinas); reguladores (partes de máquinas); reguladores
de presión (partes de máquinas); reguladores de velocidad
para máquinas y motores; prensaestopas (partes de
máquinas); separadores; separadores de aceite y vapor;
máquinas mezcladoras; acoplamientos de ejes (máquinas);
turbocompresores; mecanismos de control para máquinas y
motores; filtros (partes de máquinas o de motores); máquinas
filtradoras; centrifugadoras (máquinas); eyectores; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres.

 9 Aparatos de mando a distancia; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales;
aparatos de control eléctricos; aparatos de análisis de gases;
gasómetros; higrómetros; hidrómetros; medidas de capacidad;
calibres; recipientes medidores; manómetros; interfaces de
ordenador; cables eléctricos; conductos de electricidad;
máquinas de pesar; autobombas; convertidores eléctricos;
aparatos para registrar distancias; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos e instrumentos de física; aparatos e
instrumentos de química; aparatos de medición; dispositivos
eléctricos de medición; aparatos de regulación eléctricos;
aparatos de medida de precisión; programas informáticos
operativos grabados; programas informáticos grabados;
software (grabados); monitores (programas de ordenador);
sistemas operativos grabados; programas de ordenador
(grabados); programas informáticos (software descargables);
procesadores (unidades centrales de procesamiento);
contadores; medidores; transformadores (electricidad);
aparatos de procesamiento de datos; aparatos de dosificación;
dosímetros.

11 Calentadores de agua (aparatos); aparatos y
máquinas para la purificación del agua; depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; calderas
(que no sean partes de máquinas); calentadores de agua;
condensadores de gas (que no sean partes de máquinas);
serpentines (partes de instalaciones de destilación, calefacción
o enfriamiento); evaporadores; columnas de destilación;
bombas de calor; calderas que no sean para uso experimental;
hornos que no estén destinados a uso experimental; depósitos
de agua a presión; intercambiadores térmicos (que no sean
partes de máquinas); plantas desalinizadoras; instalaciones de
purificación de agua; instalaciones para la purificación de
aguas residuales; instalaciones de distribución de agua;
aparatos e instalaciones para ablandar el agua; instalaciones
de calefacción; instalaciones de suministro de agua.

37 Perforación de pozos; reconstrucción de máquinas
usadas o parcialmente destruidas; aislamiento de edificios;
información sobre reparaciones; información sobre
construcción; colocación de ladrillos en obras; instalación de
andamios; pavimentación vial; supervisión de obras de
construcción; limpieza de superficies exteriores de edificios;
alquiler de máquinas de construcción; alquiler de palas
mecánicas; alquiler de grúas (equipos de construcción);
alquiler de excavadoras; fontanería; obras de albañilería;
servicios de techado; pintura de interiores y exteriores; trabajos
de yesería; explotación de canteras; reparación de bombas;
demolición de edificios; reparación; instalación y reparación de
depósitos; construcción y mantenimiento de oleoductos;
construcción de diques; construcción subacuática;
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construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción; instalación de puertas y ventanas; instalación y
reparación de dispositivos de riego; instalación y reparación de
elevadores; instalación y reparación de ascensores; instalación
y reparación de equipos de calefacción; instalación y
reparación de hornos; instalación y reparación de alarmas anti
incendio.

39 Distribución de agua; reparto de mercancías;
información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; camionaje; transporte en embarcaciones;
transporte ferroviario; transporte marítimo; transporte fluvial;
corretaje de transportes; corretaje de fletes; estiba; descarga
de mercancías; transporte por oleoductos; acondicionamiento
(embalaje) de productos; transporte; almacenamiento de
productos; depósito; almacenaje; servicios de expedición
(envío).

40 Galvanoplastia; fundición de metales; niquelado;
tratamiento del agua; carpintería; tratamiento de metales;
purificación del aire; soldadura; tratamiento del petróleo;
tratamiento de residuos (transformación); herrería; ensamblaje
de materiales por encargo (para terceros); encuadernación;
producción de energía; carpintería mecánica; cromado;
galvanización.

42 Estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
instalación de software; ensayo de materiales; servicios
científicos y tecnológicos, así como servicios de investigación
y diseño conexos, incluida la investigación geológica;
investigación en el ámbito de la protección medioambiental;
investigación sobre mecánica; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; investigación técnica;
calibración (medición); consultoría en software; consultoría en
arquitectura; control de pozos de petróleo; control de calidad;
actualización de software; peritajes geológicos; peritajes de
yacimientos petrolíferos; mantenimiento de software;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); diseño de sistemas informáticos; alquiler de
servidores Web; prospección geológica; prospección petrolera;
copia de software; elaboración de planos de construcción;
creación de software; agrimensura; análisis industrial; diseño y
desarrollo de hardware y software.
(822) RU, 03.12.2008, 366343.
(300) RU, 09.06.2008, 2008718270.
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 21.11.2008 1 000 995
(180) 21.11.2018
(732) Sun Test Systems B.V.

Nijverheidslaan 15-17
NL-1382 LG WEESP (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(531) 26.2.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), y compris
l'ensemble de leurs parties.

 9 Bancs d'essai de roulement et bancs d'essai de
freins pour voitures, camions, bus et autres véhicules;
équipements de tests hydrauliques pour l'aéronautique.

37 Construction immobilière; travaux de réparation;
services d'installation; tous les services susmentionnés se
rapportant exclusivement aux équipements d'essai pour
voitures, camions, bus, autres véhicules et à l'aéronautique.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et
de recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; tous les services
susmentionnés se rapportant exclusivement aux équipements
d'essai pour voitures, camions, bus, autres véhicules et à
l'aéronautique.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles), including all parts therefor.

 9 Roller test stands and brake-roller test stands for
cars, lorries, buses and other vehicles; hydraulic test
equipment for the aircraft industry.

37 Building construction; repairs; installation
services; all aforementioned services exclusively rendered in
relation to test equipment for cars, lorries, buses and other
vehicles and in relation to the aircraft industry.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; all aforementioned services exclusively in relation to
test equipment for cars, lorries, buses and other vehicles and
in relation to the aircraft industry.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres), incluidas todas
sus partes.

 9 Bancos de prueba a rodillos y bancos de prueba a
rodillos para frenos destinados a automóviles, camiones,
autobuses y otros vehículos; equipos de prueba hidráulicos
para la industria aeronáutica.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
todos los servicios antes mencionados prestados
exclusivamente en relación con equipos de prueba para
automóviles, camiones, autobuses y otros vehículos, así como
en relación con la industria aeronáutica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; todos los servicios antes mencionados
prestados exclusivamente en relación con equipos de prueba
para automóviles, camiones, autobuses y otros vehículos, así
como en relación con la industria aeronáutica.
(821) BX, 22.05.2008, 1159830.
(822) BX, 09.06.2008, 845202.
(300) BX, 22.05.2008, 1159830.
(832) AU, EM, KR, SG, US.
(834) RU, SY.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.12.2008 1 000 996
(180) 29.12.2018
(732) Metallkraft AS

Setesdalsveien 110
N-4617 Kristiansand (NO).

(842) AS, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Silicones pour la production industrielle.
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 6 Siliciures; métaux communs et leurs alliages;
câbles et fils métalliques non électriques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; minerais.

40 Traitement de matériaux.
 1 Silicon for use in industrial production.
 6 Silicon material; common metals and their alloys;

non-electric cables and wires of common metal; goods of
common metal not included in other classes; ores.

40 Treatment of materials.
 1 Silicio para utilizar en la producción industrial.
 6 Material de silicio; metales comunes y sus

aleaciones; cables e hilos metálicos no eléctricos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

40 Tratamiento de materiales.
(821) NO, 11.12.2008, 200815715.
(300) NO, 11.12.2008, 200815715.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.12.2008 1 000 997
(180) 29.12.2018
(732) Metallkraft AS

Setesdalsveien 110
N-4617 Kristiansand (NO).

(842) AS, Norway

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Silicones pour la production industrielle.
 6 Siliciures; métaux communs et leurs alliages;

câbles et fils métalliques non électriques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; minerais.

40 Traitement de matériaux.
 1 Silicon for use in industrial production.
 6 Silicon material; common metals and their alloys;

non-electric cables and wires of common metal; goods of
common metal not included in other classes; ores.

40 Treatment of materials.
 1 Silicio para utilizar en la producción industrial.
 6 Material de silicio; metales comunes y sus

aleaciones; cables e hilos metálicos no eléctricos; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

40 Tratamiento de materiales.
(821) NO, 11.12.2008, 200815716.
(300) NO, 11.12.2008, 200815716.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 21.01.2009 1 000 998
(180) 21.01.2019
(732) ALBUQUERQUE & FREITAS, SA

Av. Infante D. Henrique, 20
P-3510-070 VISEU (PT).

(842) Anonymous Company

(511) NCL(9)
19 Produits bitumeux pour la construction; pierres

calcaires; matériaux de construction (non métalliques);
constructions non métalliques; constructions transportables
non métalliques; bois de construction; bois mi-ouvrés; roche
(naturelle); pierre artificielle; pierres à chaux (calcaires);
pierres de construction; pierres de scories; matériaux pour le
revêtement des chaussées; revêtements non métalliques pour la
construction; vitraux; ardoise; lambris.

19 Bituminous products for building; calcareous
stones; building materials (non-metallic); buildings not of
metal; non-metallic transportable buildings; building timber;
semi-work wood; rock (natural); artificial stone; limestone;
building stone; slag stone; road coating materials; linings, not
of metal for building; stained glass windows; slate; wood
panelling.

19 Productos bituminosos para la construcción;
piedras calcáreas; materiales de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas; construcciones transportables no
metálicas; maderas para la construcción; maderas
semielaboradas; roca (natural); piedra artificial; piedras calizas;
piedras de construcción; piedras de escorias; materiales para
el revestimiento de carreteras; revestimientos no metálicos
para la construcción; vidrieras; pizarra; entablados
(revestimientos) de madera.
(821) PT, 09.12.2008, 441974 B.
(832) AU, NO, US.
(834) CH, MA, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.12.2008 1 000 999
(180) 29.12.2018
(732) S & T System Integration & Technology

Distribution AG
Geiselbergstraße 17-19/Steige 3
A-1110 Wien (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; logiciels informatiques;

logiciels de système; instruments scientifiques; instruments
d'arpentage; appareils et instruments de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
équipements de traitement de données et ordinateurs;
machines à calculer.

10 Instruments médicaux et chirurgicaux; appareils
pour le diagnostic à usage médical; appareils et instruments
médicaux.

35 Systématisation et compilation d'informations
dans des bases de données informatiques.

36 Location de bureaux et appartements; crédit-bail
de biens immobiliers.

37 Installation, entretien et réparation de matériel
informatique.

38 Radiotéléphonie mobile; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; location de temps
d'accès à des ordinateurs pour le traitement de données
(services de communications et informatiques).

41 Organisation et animation de séminaires, en
particulier organisation de séminaires informatiques et
techniques.

42 Mise à niveau et développement de logiciels;
services de conseillers en informatique; conception et location
de logiciels; maintenance de logiciels; analyse de systèmes
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informatiques; recherches techniques; étude de projets
techniques; location d'équipements de traitement de données.

 9 Computer hardware; computer software; systems
software; scientific instruments; surveying instruments;
measuring, signalling, checking (supervision), and teaching
apparatus and instruments; data processing equipment and
computers; calculating machines.

10 Surgical and medical instruments; diagnostic
apparatus for medical purposes; medical apparatus and
instruments.

35 Systematizing and collating of data into computer
databases.

36 Renting of offices and flats; leasing of real estate.
37 Installation, maintenance and repair of computer

hardware.
38 Cellular telephone communication; computer-

aided transmission of messages and images; leasing access
time to a computer for data processing (computer and
communication services).

41 Arranging and conducting of seminars, in
particular arranging technical and computer seminars.

42 Upgrading and development of computer
software; consultancy in the field of computers; design and
rental of computer software; maintenance of computer
software; computer systems analysis; technical research;
technical project studies; rental of data processing equipment.

 9 Hardware; software; sistemas de software;
instrumentos científicos; instrumentos de agrimensura;
aparatos e instrumentos de medida, señalización, control
(supervisión) y enseñanza; equipos de procesamiento de datos
y ordenadores; máquinas calculadoras.

10 Instrumentos médicos y quirúrgicos; aparatos de
diagnóstico para uso médico; aparatos e instrumentos
médicos.

35 Sistematización y compilación de datos en bases
de datos informáticas.

36 Alquiler de oficinas y apartamentos; arrendamiento
de bienes inmuebles.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware.

38 Servicios de telefonía móvil; transmisión de
mensajes e imágenes por ordenador; alquiler de tiempo de
acceso a ordenadores para el procesamiento de datos
(servicios informáticos y de comunicación).

41 Organización y celebración de seminarios, en
particular, organización de seminarios sobre cuestiones
técnicas e informáticas.

42 Actualización y desarrollo de software; consultoría
informática; diseño y alquiler de software; mantenimiento de
software; análisis de sistemas informáticos; investigación
técnica; estudio de proyectos técnicos; alquiler de equipos de
procesamiento de datos.
(822) AT, 16.12.2008, 248526.
(300) AT, 07.10.2008, AM 6557/2008.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) EM, GE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, HR, KG, MD, ME, MK, MN,

RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.01.2009 1 001 000
(180) 19.01.2019
(732) Kora Corporation Limited

Frans Maas House
Swords Business Park
Swords
Co. Dublin (IE).

(842) limited company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides; herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; materials for
dressings; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides; herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; material para
apósitos; desinfectantes; preparaciones para eliminar
animales dañinos; fungicidas; herbicidas.
(822) IE, 07.09.2007, 237697.
(350) IE, (a) 237697, (c) 07.09.2007.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.02.2009 1 001 001
(180) 24.02.2019
(732) Azzura IP Holdings Pty Ltd

Shop 8,
Cnr Fern Street & Gold Coast Highway
Surfers Paradise QLD 4217 (AU).

(842) Proprietary Company Limited by Shares, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Tous documents, produits imprimés et papier,

carton et articles en matières plastiques compris dans cette
classe et utilisés dans le domaine des services de placement,
services financiers et services immobiliers, y compris, entre
autres, chacun des articles suivants: chèques imprimés, en-
têtes, articles de papeterie, relevés de compte, toutes les
fournitures de bureau; journaux, bulletins, brochures,
périodiques et livres; publicité et matériel explicatif,
photographies, prospectus et brochures, matériel pour reliure;
matériel d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils);
prospectus et relevés financiers publiés.

36 Affaires immobilières liées aux immeubles de
placement; services de courtage et agences immobilières
d'immeubles de placement, y compris location, location à bail,
financement et évaluation, gestion et administration de
bâtiments commerciaux, industriels et résidentiels,
aménagement foncier et services de promoteurs immobiliers;
gestion immobilière d'immeubles de placement, y compris
gestion de complexes, installations et biens résidentiels,
commerciaux et de loisirs; location et location à bail
d'immeubles de placement, y compris installations
résidentielles et commerciales, ainsi qu'évaluations
immobilières d'immeubles de placement; acquisition et gestion
de biens immobiliers pour investisseurs; services
d'hébergement en complexe à des fins de propriété ou de droit
d'utilisation en temps partagé de biens résidentiels à des fins de
vacances ou passage; affaires financières et monétaires pour
fonds d'immeubles de placement; planification de placements
de retraite en relation avec des immeubles de placement;
gestion financière d'immeubles de placement; services
financiers, y compris prestation de conseils en matière
d'affaires financières, courtage de prêts et placements; gestion
de l'administration d'aménagements fonciers et activités de
promoteurs immobiliers; services financiers personnels,
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gestion de fonds et gestion de fonds d'immeubles de
placement; prestation de conseils en matière de placement
immobilier.

16 All documents, printed matter and paper,
cardboard and plastic articles included within this class and
used in connection with investment services, financial services,
and real estate including but not limited to each of the
following items, printed cheques, letterhead, stationary,
statements of account, all office requisites; newspapers,
bulletins, pamphlets, periodicals and books; advertising and
explanatory matter, photographs, leaflets and brochures,
bookbinding material; instructional and teaching materials
(except apparatus); published financial statements and
prospectuses.

36 Real estate affairs in connection with investment
properties; real estate agency and brokerage services of
investment properties including letting, leasing, financing and
valuing, management and administration of commercial,
industrial and residential buildings, land and property
developments; real estate management of investment
properties including management of residential, commercial
and leisure resorts, estates and facilities; rental and leasing of
investment properties including commercial and residential
facilities and real estate appraisal of investment properties;
acquiring and managing real estate for investors; resort
accommodation services for ownership of or the right to use
interval periods at residential properties for vacation or
transient use; financial and monetary affairs for investment
property fund; retirement investment planning in relation to
investment properties; financial management of investment
properties; financial services including advice relating to
financial matters, arranging of loans and investments;
management of administration of land and property
developments; personal financial services, funds management
and management of investment property funds; property
investment advice.

16 Todo tipo de documentos, productos de imprenta y
artículos de papel, cartón y plástico comprendidos en esta
clase y relacionados con servicios de inversión, servicios
financieros y servicios inmobiliarios, incluidos, entre otros, los
siguientes artículos: cheques impresos, membretes, artículos
de papelería, estados de cuenta, todo tipo de material de
oficina; diarios, boletines, volantes, publicaciones periódicas y
libros; material publicitario y explicativo, fotografías,
desplegables y folletos, artículos de encuadernación; material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); prospectos
y estados financieros publicados.

36 Negocios inmobiliarios relacionados con
propiedades de inversión; servicios de agencias inmobiliarias y
de corretaje inmobiliario de propiedades de inversión, incluidos
alquiler, arrendamiento financiero, financiación y valoración,
gestión y administración de edificios comerciales, industriales
y residenciales, desarrollo urbanístico; gestión inmobiliaria de
propiedades de inversión, incluida gestión de centros,
complejos e instalaciones residenciales, comerciales y
recreativos; alquiler y arrendamiento financiero de propiedades
de inversión, incluidas instalaciones comerciales y
residenciales y tasación inmobiliaria de propiedades de
inversión; adquisición y gestión de bienes inmuebles para
inversores; servicios de alojamiento en complejos
vacacionales en relación con la propiedad o el derecho de uso
de periodos de tiempo en residencias de uso vacacional o
temporal; negocios monetarios y financieros para fondos de
propiedades de inversión; planificación de inversiones de
jubilación en relación con propiedades de inversión; gestión
financiera de propiedades de inversión; servicios financieros,
incluidos asesoramiento financiero, negociación de préstamos
e inversiones; gestión administrativa de desarrollo urbanístico;
servicios financieros personales, gestión de fondos y gestión
de fondos de propiedades de inversión; asesoramiento en
inversiones inmobiliarias.
(821) AU, 11.11.2008, 1271687.
(300) AU, 11.11.2008, 1271687.
(832) SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 001 002
(180) 13.02.2019
(732) TECNOCASA FRANCHISING S.p.A.

Via Monte Bianco, 60/A
I-20089 ROZZANO (MI) (IT).

(842) Public Limited Company, Plc, Italy

(531) 26.1; 26.3.
(571) La marque est constituée d'un cercle plein coiffé d'un

"V" inversé. / The mark consists of a full circle with an
inverted "V" shape above it. / La marca consiste en un
círculo dispuesto debajo de una letra "V" invertida.

(511) NCL(9)
16 Publications, journaux, périodiques et dépliants.
35 Services publicitaires.
36 Commerce d'actions et d'obligations, financement

d'opérations de location-vente, services de financement,
courtage de biens immobiliers, services d'agences
immobilières fonctionnant sous franchise.

16 Printed publications, newspapers, periodicals and
leaflets.

35 Advertising services.
36 Trading of stocks and shares, lease-purchase

financing, financing services, real estate brokers, services of
real estate agencies operating under a franchise.

16 Publicaciones impresas, diarios, publicaciones
periódicas y prospectos.

35 Servicios de publicidad.
36 Comercio de valores y acciones, financiación por

leasing, servicios de financiación, corretaje inmobiliario,
servicios de agencias inmobiliarias en franquicia.
(822) IT, 13.02.2009, 1171386.
(300) IT, 30.12.2008, MI2008C 013570.
(831) EG.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TR, US.
(834) AL, AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IR, LV, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.02.2009 1 001 003
(180) 03.02.2019
(732) Wagner Tiefkühlprodukte GmbH

Ernst-Wagner-Straße 48
66620 Nonnweiler (DE).
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(842) Limited Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu. / Red, white, blue. / Rojo, blanco,

azul.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes.

29 Produits diététiques et/ou compléments
alimentaires à usage non médical à base de protéines et/ou
graisses avec adjonction de protéines et/ou graisses et/ou
glucides et/ou huiles et/ou électrolytes et/ou acides aminés et/
ou acides gras et/ou fibres et/ou extraits de plantes et/ou
extraits d'herbes et/ou nucléotides et/ou cultures de bactéries
et/ou vitamines et/ou minéraux et/ou oligo-éléments, tous
compris dans cette classe, légumes, pommes de terre, fruits,
champignons, viande, volaille, gibier, poisson, conservés,
séchés et cuits, tous les produits précités également combinés
et sous forme d'extraits, potages, gélatines (gelées), pâtes, plats
prêts à servir, plats semi-préparés, en-cas prêts pour la
consommation ainsi que plats semi-préparés, également
congelés et lyophilisés; préparations à base de tomate
comprises dans cette classe; oeufs; lait et produits laitiers,
crème, beurre; fromage et produits à base de fromage; crèmes
végétales pour café; boissons et desserts à base de lait; yaourts,
yaourts glacés; préparations à base de soja comprises dans
cette classe; huiles et graisses alimentaires; préparations de
protéines à usage alimentaire; viande, produits carnés et
saucisses, soupes, consommés, potages, cubes de bouillon,
bouillons; beurre d'arachides.

30 Café, extraits de café, succédanés de café, extraits
de succédanés de café; poudres pour la confection de boissons
et boissons instantanées comprises dans cette classe à base de
café et/ou extraits de café et/ou succédanés de café et/ou
extraits de succédanés de café, tous les produits précités étant
compris dans cette classe; chicorée, extraits de chicorée; café à
base de céréales, café de malt, café de figues, préparations de
café de malt; thé, extraits de thé, préparations et boissons à
base de thé; thé glacé; extraits de malt à usage alimentaire;
cacao, préparations à base de cacao et boissons à base de
cacao; chocolat, préparations à base de chocolat et boissons au
chocolat; produits de boulangerie, gâteaux et pâtisseries,
produits de boulangerie fine, gâteaux fins et pâtisseries fines,
gaufres; blanc-manger; crèmes glacées et préparations de
crèmes glacées; glaces alimentaires et préparations avec glaces
alimentaires; gâteaux; desserts à base de produits de
boulangerie fine et/ou gâteaux fins et pâtisseries fines et/ou
produits de confiserie et/ou blanc-manger et/ou produits à base
de chocolat; liants pour crèmes glacées; confiseries, gommes à
mâcher non à usage médical; édulcorants naturels; sucres; miel
et préparations à base de miel; pain; mélanges de pâte et pâte
prête à passer au four; levure, céréales pour le petit-déjeuner,

préparations à base de céréales pour l'alimentation humaine,
barres aux fruits et muesli; riz, pâtes alimentaires, produits
alimentaires à base de riz et/ou farine et/ou préparations à base
de céréales; pizzas; sandwiches; sauces (y compris sauces à
salade); sauce de soja; concentrés de sauces et préparations
pour confectionner des sauces pour préparations chaudes et
froides; vinaigres; rémoulades, mayonnaises, crème pour
salade, sauces pour l'assaisonnement, moutardes, ketchup;
préparations à base de tomate comprises dans cette classe;
épices, mélanges d'herbes, herbes potagères (en conserve) en
tant qu'épices et mélanges d'herbes de cuisine (en conserve) en
tant qu'épices, extraits d'épices et herbes; assaisonnements,
condiments; arômes, mélanges de condiments utilisés en tant
qu'arômes, liants et produits pour faire lever destinés aux
tourtes; préparations à usage culinaire, comprises dans cette
classe, constituées d'ingrédients pour l'assaisonnement,
auxiliaires technologiques de fabrication à usage alimentaire,
condiments, épaississants ou émulsifiants et/ou aromatisants,
ingrédients déshydratés, pâteux ou sous forme liquide;
préparations à base de soja, comprises dans cette classe; raifort
prêt à consommer (en conserve); boulettes de pain blanc.

21 Utensils and containers for household and kitchen;
glassware, porcelain and earthenware, not included in other
classes.

29 Dietetic products and/or food complements for non
medical purposes based on proteins and/or greases with the
addition of proteins and/or greases and/or carbohydrates and/
or oils and/or electrolytes and/or amino acids and/or fatty
acids and/or fibres and/or plant extracts and/or herb extracts
and/or nucleotides and/or bacteria cultures and/or vitamins
and/or minerals and/or trace elements, all included in this
class, conserved, dried and boiled, vegetables potatoes, fruit,
mushrooms, meat, poultry, game, fish, all aforementioned
goods also in combination and in the form of extracts, soups,
gelatines (jellies), pastes, ready-to-serve meals, partial ready-
to-serve meals, ready for consumption snack products as well
as half ready-to-serve meals, also in deep-freeze and freeze-
dried form; tomato preparations included in this class; eggs;
milk and milk product, cream, butter; cheese and cheese
products; coffee whitener on vegetable basis; drinks and
desserts on the basis of milk; yoghurt, frozen yoghurt;
preparations on the basis of soy included in this class; edible
oils and fats; protein preparations for food purposes; meat and
meat products and sausages, soups, soup funds, broths, stock
cubes, bouillons; peanut butter.

30 Coffee, coffee extract, coffee surrogates, extracts
of coffee surrogates; powders for making beverages and ready
to drink beverages included in this class on the basis of coffee
and/or coffee extract and/or coffee surrogates and/or coffee
surrogate extracts all included in this class; chicory, chicory
extracts; coffee made from cereals, malt coffee, fig coffee, malt
coffee preparations; tea, tea extracts, preparations and drinks
on the basis of tea; iced tea; malt extracts for food purposes;
cocoa, preparations based on cocoa and beverages based on
cocoa; chocolate, chocolate preparations and chocolate
drinks; bakery products, cakes and pastries, fine bread, cakes,
and pastries, waffles; blancmange; ice cream and ice cream
preparations; edible ice and preparations with edible ice;
cakes; desserts based on fine bakery products, and/or cakes
and pastries and/or confectionery products and/or
blancmange and/or chocolate products; binder for ice cream;
confectionery, chewing gum not for medical purposes; natural
sweeteners; sugar; honey and honey preparations; bread;
dough mixtures and oven-ready dough; yeast, breakfast
cereals, cereal preparations for human consumption, muesli
and fruit bars; rice, pasta, food based on rice and/or flours
and/or cereal preparations; pizza; sandwiches; sauces
(including salad sauce); soy sauce; concentrates of sauces and
preparations for making sauces for cold and warm
preparations; vinegar; remoulades, mayonnaise, salad cream,
seasoning sauces, mustard, ketchup; tomato preparations
included in this class; spices, mixed herbs, pot herbs
(conserve) as a spice and kitchen herb mixtures conserves as a
spice, extracts of spices and herbs; seasoning, condiments;
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flavours, mixtures of condiments as flavours, binding and
baking agents for pies; preparations as kitchen aids, included
in this class consisting of seasoning ingredients, technical
auxiliary materials for food, condiments, thickening agents or
emulsifiers and/or taste giving, ingredients in dried, pasty or
liquid form; preparations on the basis of soy, included in this
class; horseradish ready to serve (conserved); white bread
dumplings.

21 Utensilios recipientes para la casa y la cocina;
cristalería, porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

29 Productos dietéticos y/o suplementos alimenticios
(que no sean para uso médico) a base de proteínas y/o grasas
con adición de proteínas, grasas, hidratos de carbono, aceites,
electrólitos, aminoácidos, ácidos grasos, fibras, extractos de
plantas, extractos de hierbas, nucleótidos, cultivos bacterianos,
vitaminas, minerales u oligoelementos (todos ellos
comprendidos en esta clase), hortalizas, patatas, frutas,
champiñones, carne, aves, caza y pescado, en conserva,
secos y hervidos, también combinados y en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas, platos preparados,
comidas semi-preparadas, aperitivos listos para el consumo,
así como platos semi-preparados, también congelados y
liofilizados; preparaciones a base de tomate, comprendidas en
esta clase; huevos; leche y productos lácteos, nata,
mantequilla; queso y productos de queso; cremas vegetales
para el café; bebidas y postres a base de leche; yogur, yogur
helado; preparaciones a base de soja comprendidas en esta
clase; aceites y grasas comestibles; preparaciones proteínicas
para uso alimenticio; carne, productos cárnicos y embutidos,
sopas, consomés, concentrados, pastillas de caldo, caldos;
mantequilla de cacahuete.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café,
extractos de sucedáneos del café; polvos para preparar
bebidas y bebidas instantáneas comprendidas en esta clase a
base de café, extractos de café, sucedáneos del café o
extractos de sucedáneos del café, todos ellos comprendidos
en esta clase; achicoria, extractos de achicoria; café a base de
cereales, café de malta, café de higos, preparaciones de café
de malta; té, extractos de té, preparaciones y bebidas a base
de té; té helado; extractos de malta para uso alimenticio; cacao,
preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
preparaciones de chocolate y bebidas chocolateadas;
panadería, tortas y pasteles, panadería, tortas y pasteles finos,
barquillos; crema de maicena; helados cremosos y
preparaciones de helados cremosos; helados y preparaciones
con helados; tortas; postres a base de panadería, tortas y
pasteles finos, así como productos de confitería, crema de
maicena y/o productos de chocolate; aglutinantes para helados
cremosos; confitería, goma de mascar que no sea para uso
médico; edulcorantes naturales; azúcar; miel y preparaciones
a base de miel; pan; mezclas de masas y masas listas para
hornear; levadura, cereales de desayuno, preparaciones de
cereales para consumo humano, barritas de frutas y de muesli;
arroz, pasta, alimentos a base de arroz, harinas y/o
preparaciones de cereales; pizza; emparedados; salsas
(incluidos aliños para ensalada); salsa de soja; concentrados
para salsas y preparaciones para hacer salsas para
preparaciones frías o calientes; vinagre; salsa remolada,
mayonesa, aliños para ensalada, salsas de condimentos,
mostaza, ketchup; preparaciones a base de tomate,
comprendidas en esta clase; especias, hierbas mixtas, hierbas
aromáticas (en conserva) como especias y hierbas mixtas de
cocina (en conserva) como especias, extractos de especias y
hierbas; aderezos, condimentos; aromas, mezclas de
condimentos utilizados como aromas, espesantes e
ingredientes de cocina para empanadas; preparaciones para
uso culinario comprendidas en esta clase compuestas de
aliños, materias técnicas de uso culinario para uso alimenticio,
condimentos, espesantes o emulsionantes y/o saborizantes,
ingredientes secos, líquidos o en pasta; preparaciones a base
de soja comprendidas en esta clase; rábano picante (en
conserva) listo para consumir; bolas de masa de pan blanco
hervidas.
(822) DE, 18.12.2008, 30 2008 072 333.5/30.
(300) DE, 18.11.2008, 30 2008 072 333.5/30.
(831) KZ.
(832) EM, IS, NO, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, RU.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.01.2009 1 001 004
(180) 20.01.2019
(732) EUROPEAN TOBACCO

S@GARA VE TÜTÜNCÜLÜK
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi,
2. Cad. No:8
Huzurkent (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) TR, 27.12.2004, 2004 43781.
(832) MN, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.01.2009 1 001 005
(180) 29.01.2019
(732) Laerdal Medical AS

Postboks 377
N-4002 Stavanger (NO).

(842) Joint Stock Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments et appareils de sauvetage et

d'enseignement, y compris mannequins de réanimation;
appareils et instruments électroniques; DVD; CD; supports de
données magnétiques; logiciels et matériel informatique.

10 Appareils et instruments médicaux, y compris
appareils de réanimation.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); guides (manuels).

41 Enseignement; formation, y compris formation
pratique (démonstrations).

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant;
développement de produits.

44 Services médicaux.
 9 Life-saving and teaching apparatus and

instruments, including resuscitation mannequins; electronic
apparatus and instruments; DVDs; CDs; magnetic data
carriers; software and hardware.

10 Medical apparatus and instruments, including
resuscitation apparatus.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus); handbooks (manuals).

41 Education; providing of training, including
practical training (demonstration).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; product development.

44 Medical services.
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 9 Aparatos e instrumentos de salvamento y de
enseñanza, incluidos maniquíes de reanimación; aparatos e
instrumentos electrónicos; DVD; CD; soportes de grabación
magnéticos; hardware y software.

10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos
aparatos de reanimación.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); guías (manuales).

41 Educación; formación, incluida formación práctica
(demostraciones).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; desarrollo de
productos.

44 Servicios médicos.
(821) NO, 23.01.2009, 200900785.
(300) NO, 23.01.2009, 200900785.
(832) DE, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.02.2009 1 001 006
(180) 18.02.2019
(732) Dr. Muin Pharmamed GmbH

Lohengrinstrasse 25
81925 München (DE).

(842) GmbH (abbreviation for "Gesellschaft mit beschränkter
Haftung" engl. "limited liability company"), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

médicaments.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

medicines.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios,

medicamentos.
(822) DE, 19.01.2009, 30 2008 057 277.9/05.
(300) DE, 03.09.2008, 30 2008 057 277.9/05.
(831) EG.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.03.2009 1 001 007
(180) 06.03.2019
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(813) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage

médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 10.02.2009, 007590821.
(300) EM, 10.02.2009, 007590821.
(832) BY, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.03.2009 1 001 008
(180) 06.03.2019
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(813) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
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substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 10.02.2009, 007590888.
(300) EM, 10.02.2009, 007590888.
(832) BY, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.03.2009 1 001 009
(180) 06.03.2019
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(813) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas

para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 10.02.2009, 007591092.
(300) EM, 10.02.2009, 007591092.
(832) BY, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.03.2009 1 001 010
(180) 06.03.2019
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(813) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 10.02.2009, 007591217.
(300) EM, 10.02.2009, 007591217.
(832) BY, NO, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.03.2009 1 001 011
(180) 06.03.2019
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(813) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, productos cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 10.02.2009, 007591282.
(300) EM, 10.02.2009, 007591282.
(832) BY, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 001 012
(180) 17.03.2019
(732) Wheeler Investment Consultants Pty. Ltd.

6 William Hunter Court
ROSEBUD VIC 3939 (AU).

(842) Proprietary Company Limited by Shares, Registered as
a Company in New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Conduites de conférences éducatives; conduite de

cours éducatifs; création de contenus de cours éducatifs,
d'examens et de conditions de qualification; diffusion de
matériel pédagogique; services de gestion d'évènements
(organisation de manifestations éducatives, de divertissement,
sportives ou culturelles); services de clubs de santé (remise en
forme); services d'instruction en matière de conditionnement
physique; services d'entraînement en matière de
conditionnement physique.

41 Conducting of educational conferences;
conducting of educational courses; design of educational
courses, examinations and qualifications; dissemination of
educational material; event management services
(organization of educational, entertainment, sporting or
cultural events); health club (fitness) services; instruction in
physical fitness; physical fitness training services.

41 Realización de conferencias educativas;
realización de cursos educativos; diseño de cursos educativos,
exámenes y cualificaciones; difusión de material educativo;
gestión de eventos (organización de eventos educativos,
deportivos, culturales y recreativos); clubes de salud (puesta
en forma física); instrucción en mantenimiento físico; servicios
de entrenamiento para el mantenimiento físico.
(821) AU, 21.05.2008, 1241568.
(832) CH, CN, EM, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.02.2009 1 001 013
(180) 24.02.2019
(732) ELENA E ADOLFO MEDEGHINI SRL

Via Cortile, 2
I-25080 MAZZANO (BS) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(571) La marque se compose de la lettre N et du chiffre 1 en

caractères de fantaisie. / The trademark consists of the
letter N and the number 1 in fancy characters. / La
marca consiste en una letra N y el número 1 en
caracteres de fantasía.
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(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande, fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas, huevos, leche y productos
lácteos, aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones de cereales,
pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) IT, 14.05.2008, MI2008C005461.
(832) AU, EM, JP.
(834) CN, RU.
(851) AU, JP. - Liste limitée à la classe 43. / List limited to

class 43. - Lista limitada a la clase 43.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.02.2009 1 001 014
(180) 23.02.2019
(732) R.C.S. SPORT S.p.A.

Via Solferino, 28
I-20121 MILANO (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos.
(821) IT, 29.03.2007, MI2007C003412.
(832) JP, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.03.2009 1 001 015
(180) 13.03.2019
(732) TOSTEM HOUSING RESEARCH

CORPORATION
1-5-7, Kameido
Koto-Ku, Tokyo 136-0071 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

37 Construction; services de conseillers en
construction; mise à disposition d'informations techniques en
matière de construction; supervision de travaux de
construction; exploitation, vérification ou maintenance de
bâtiments; réparation ou entretien d'appareils d'éclairage
électrique; mise en service ou réparation de serrures;
réparation ou entretien de chauffe-eau à gaz; réparation ou
entretien de réchauds non électriques; réparation ou entretien
de batteries de cuisine; réparation ou entretien de baignoires et
produits similaires.

37 Construction; construction consultancy; providing
technical information concerning construction; supervision of
works of construction; operation, check or maintenance of
building; repair or maintenance of electric lighting apparatus;
setup or repair of locks; repair or maintenance of gas water
heaters; repair or maintenance of non-electric cooking
heaters; repair or maintenance of cooking pots and pans;
repair or maintenance of bathtubs and the like.

37 Construcción; consultoría en materia de
construcción; suministro de información técnica sobre
construcción; supervisión de trabajos de construcción;
operación, supervisión y mantenimiento de edificios;
reparación o mantenimiento de aparatos eléctricos de
iluminación; montaje o reparación de cerraduras; reparación o
mantenimiento de calentadores de gas; reparación o
mantenimiento de calentadores de cocina no eléctricos;
reparación o mantenimiento de ollas y sartenes; reparación o
mantenimiento de bañeras y artículos similares.
(821) JP, 28.05.2008, 2008-040394.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.03.2009 1 001 016
(180) 16.03.2019
(732) SHIMANO INC

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos para la pesca; sedales para la pesca; carretes para
la pesca; cañas de pescar; fundas para cañas de pescar;
anzuelos; cebos para la pesca.
(821) JP, 10.03.2009, 2009-017053.
(300) JP, 10.03.2009, 2009-017053.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 001 017
(180) 17.03.2019
(732) Toshiba Medical Systems Corporation

1385, Shimoishigami,
Otawara-shi
Tochigi 324-8550 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils de diagnostic à ultrasons à usage

médical.
10 Ultrasonic diagnostic apparatus for medical use.
10 Aparatos de diagnóstico por ultrasonido para uso

médico.
(822) JP, 07.03.2003, 4651981.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.04.2009 1 001 018
(180) 03.04.2019
(732) GUOZHANWU

NO. 606-2-352 in Shen-shui Road,
Shen-he District, Shenyang
Liaoning (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs de sport, sacs à dos, sacs à main, sacs de
voyage, garnitures de cuir pour meubles, bandoulières
(courroies en cuir), pelleteries, parapluies, bâtons d'alpinistes,
boyaux à saucisses.

25 Vêtements, chaussures de football, bouts de
chaussures, articles chaussants, bottes, pantoufles, chaussures
de sport, articles de bonneterie, gants (vêtements), ceintures
(vêtements).

18 Bags for sports, backpacks, handbags, travelling
bags, trimmings of leather for furniture, shoulder belts (straps)

of leather, fur-skins, umbrellas, mountaineering sticks, gut for
making sausages.

25 Clothing, football shoes, tips for footwear,
footwear, boots, slippers, sports shoes, hosiery, gloves
(clothing), belt (clothing).

18 Bolsas de deporte, mochilas, bolsos, maletas,
guarniciones de cuero para muebles, bandoleras de cuero
(correas), pieles de animales, paraguas, bastones de montaña,
tripas para charcutería.

25 Prendas de vestir, zapatillas de fútbol, punteras de
calzado, calzado, botas, zapatillas, calzado de deporte,
prendas de calcetería, guantes (vestimenta), cinturones
(vestimenta).
(821) CN, 25.08.2008, 6914530.
(821) CN, 04.07.2008, 6821461.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 001 019
(180) 17.03.2019
(732) MAHA

Maschinenbau Haldenwang GmbH & Co. KG
Hoyen 20
87490 Haldenwang (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesurage, contrôle

(inspection); appareils électriques d'affichage; appareils
électriques/électroniques d'essai pour véhicules à moteur,
appareils d'analyse des gaz; appareils de mesurage pour
mesurer les gaz d'échappement rejetés par des moteurs à
essence, diesels et à gaz, appareils d'analyse et appareils de
mesurage pour mesurer des données de véhicule; programmes.

 9 Measuring, checking (supervision) apparatus and
instruments; electric display apparatus; electric/electronic
testing apparatus for motor vehicles, exhaust gas testers;
measuring apparatus for measuring exhaust gases from petrol,
diesel and gas engines, testers and measuring apparatus for
measuring vehicle data; programs.

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección) y
medición; aparatos de visualización eléctricos; aparatos de
prueba eléctricos o electrónicos para vehículos de motor,
dispositivos de control para gases de escape; aparatos de
medición para gases de escape de motores de gasolina, gasoil
y gas, dispositivos de prueba y aparatos de medición para
datos de vehículos; programas.
(822) DE, 19.11.2007, 307 50 745.9/9.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 31.03.2009 1 001 020
(180) 31.03.2019
(732) Anco J.C. Goldhoorn

Dodaarslaan 18
NL-3645 JD VINKEVEEN (NL).
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(841) NL
(732) Philip de Winter

Rembrandtweg 118
NL-3645 JD VINKEVEEN (NL).

(841) NL
(750) Anco J.C. Goldhoorn, Dodaarslaan 18, NL-3645 JD 

VINKEVEEN (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Recrutement de personnel; mise à disposition de

personnel; déploiement de personnel; détachement
d'informations sur les ressources humaines dans le cadre des
affaires du personnel; administration, notamment
administration des salaires et du personnel; intermédiation en
matière d'emploi et services de consultant en ressources
humaines et affaires du personnel; orientation professionnelle;
sélection du personnel; sélection du personnel au moyen de
méthodes psychologiques; replacement externe; services
d'orientation professionnelle; gestion commerciale
intérimaire; gestion de projets commerciaux; services de
consultants en économie et gestion d'entreprise; conseils
professionnels.

41 Enseignement, notamment formation de
personnel; cours, formations pédagogiques et cours de remise
à niveau; conduite et organisation de conférences, congrès et/
ou symposiums; organisation de séminaires et ateliers de
formation; service d'orientation professionnelle (services de
consultants en matière de formations).

35 Recruitment of personnel; providing of personnel;
deployment of personnel; secondment of personnel
information in the field of personnel affairs; administration,
particularly salary and personnel administration; employment
intermediation and consultancy with regard to personnel and
personnel affairs; careers guidance; personnel selection;
personnel selection using psychological methods;
outplacement; career guidance services; commercial interim
management; business project management; business
management and economic consultancy; profession
consultancy.

41 Education, particularly training of personnel;
courses, education and refresher courses; conducting and
organizing conferences, congresses and/or symposiums;
organisation of seminars and workshops; vocational guidance
services (consultancy in the field of providing of training).

35 Contratación de personal; facilitación de personal;
traslado de personal; transferencia de información sobre
recursos humanos en el ámbito de las cuestiones de personal;
administración, en particular administración de salarios y de
personal; intermediación en materia de empleo y consultoría
sobre recursos humanos y cuestiones de personal; orientación
profesional; selección de personal; selección de personal
mediante el uso de tests psicológicos; servicios de
recolocación laboral; servicios de orientación profesional;
gestión comercial interina; gestión de proyectos empresariales;
gestión comercial y consultoría económica; consultoría
profesional.

41 Educación, en particular formación de personal;
cursos, educación y cursos de actualización; dirección y
organización de conferencias, congresos y simposios;
organización de seminarios y de talleres; servicios de
orientación profesional (consultoría en el ámbito de la
facilitación de formación).
(821) BX, 23.09.2008, 1167138.
(822) BX, 10.12.2008, 850832.
(834) DE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.04.2009 1 001 021
(180) 13.04.2019
(732) Pneumoflex Systems, LLC

101 East Florida Avenue
Melbourne, FL 32901 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Solutions d'acide tartrique à usage médical, à

savoir destinées à être utilisées en lien avec l'examen
diagnostique et le traitement du réflexe tussigène laryngé.

10 Dispositifs médicaux pour réaliser l'examen
diagnostique du réflexe tussigène laryngé.

44 Réalisation de l'examen diagnostique médical du
réflexe tussigène laryngé.

 5 Tartaric acid solutions for medical use, namely,
for use in connection with diagnostic testing and treatment of
laryngeal cough reflex.

10 Medical devices for conducting diagnostic testing
of laryngeal cough reflex.

44 Conducting medical diagnostic testing of
laryngeal cough reflex.

 5 Soluciones de ácido tartárico para uso médico, en
particular para utilizar en pruebas de diagnóstico y tratamientos
del reflejo de la tos.

10 Dispositivos médicos para realizar pruebas de
diagnóstico del reflejo de la tos.

44 Servicios médicos de pruebas de diagnóstico del
reflejo de la tos.
(821) US, 07.08.2003, 78284353.
(822) US, 16.11.2004, 2903963.
(821) US, 30.10.2008, 77604209.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 14.04.2009 1 001 022
(180) 14.04.2019
(732) Aramis Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Eau de Cologne, lotions après-rasage, baumes

après-rasage, crème à raser, mousse à raser, gels de rasage,
savonnettes, gels de douche, savons pour le corps, produits
contre la transpiration et déodorants, préparations de soins
capillaires, à savoir shampooings, après-shampooings, gels
coiffants, lotions pour faire épaissir les cheveux.

 3 Cologne, after shave lotion, after shave balm,
shaving cream, shaving foam, shaving gel, soap for personal
use, shower gel, soap for use on the body, antiperspirant and
deodorant, hair care preparations, namely, shampoo,
conditioner, hair styling gel, hair thickening lotion.
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 3 Colonia, lociones para después del afeitado,
bálsamos para después del afeitado, crema de afeitar,
espumas de afeitar, gel de afeitar, jabones de uso personal, gel
de ducha, jabón para el cuerpo, antitranspirante y desodorante,
preparaciones de cuidado capilar, a saber, champús,
acondicionadores para el cabello, gel para peinar el cabello,
loción fortalecedora del cabello.
(821) US, 15.10.2002, 78174560.
(822) US, 30.09.2003, 2769289.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 11.03.2009 1 001 023
(180) 11.03.2019
(732) GTS GROUP S.P.A.

Viale Lombardia, 67
I-24020 TORRE BOLDONE (BERGAMO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'un ovale contenant les lettres

minuscules "d" et "b" placées côte à côte de manière à
former un tube en verre stylisé au-dessus duquel figure
l'inscription "DIBI" en caractères majuscules stylisés
de taille indéfinie. / The trademark consists in an oval
mark containing the lower-case letters d and b placed
side by side such that they form the shape of a stylized
glass tube, above which there is the wording DIBI in
stylized bloc characters in any dimension. / La marca
consiste en un óvalo dentro del cual figuran una d y una
b minúsculas, dispuestas una al lado de la otra de
manera tal que forman el diseño de un tubo de vidrio
estilizado, sobre el cual aparece la inscripción DIBI en
letras mayúsculas estilizadas de cualquier dimensión.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

(822) IT, 10.03.2009, 1178582.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 30.03.2009 1 001 024
(180) 30.03.2019
(732) Candyprince OÜ

Endla 4
EE-10142 Tallinn (EE).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune et vert. / Blue, yellow and green. / Azul,

amarillo y verde.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries y compris bonbons, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

35 Services de vente en gros et au détail (pour des
tiers).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery including sweetmeats, ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice.

35 Retail and wholesale services (for others).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, incluidas
golosinas, helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

35 Servicios de venta mayorista y minorista para
terceros.
(821) EE, 29.09.2008, M200801377.
(300) EE, 29.09.2008, M200801377.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 31.03.2009 1 001 025
(180) 31.03.2019
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, fromages et spécialités

fromagères; huiles et graisses comestibles.
29 Milk, milk products, cheese and specialty cheese

products; edible oils and fats.
29 Leche, productos lácteos, quesos y especialidades

de queso; aceites y grasas comestibles.
(821) FR, 06.10.2008, 08 3 603 112.
(822) FR, 13.03.2009, 08 3 603 112.
(300) FR, 06.10.2008, 08 3 603 112.
(834) BX, CH, LI, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 31.03.2009 1 001 026
(180) 31.03.2019
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, fromages et spécialités

fromagères; huiles et graisses comestibles.
29 Milk, milk products, cheese and specialty cheese

products; edible oils and fats.
29 Leche, productos lácteos, quesos y especialidades

de queso; aceites y grasas comestibles.
(821) FR, 06.10.2008, 08 3 603 113.
(822) FR, 13.03.2009, 08 3 603 113.
(300) FR, 06.10.2008, 08 3 603 113.
(834) BX, CH, LI, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 25.03.2009 1 001 027
(180) 25.03.2019
(732) Fairtrade Labelling

Organizations International e.V.
Bonner Talweg 177
53123 Bonn (DE).

(842) Verein (registered organization), Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;

preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no
comprendidos en otras clases); materiales de acolchado y
relleno (excepto caucho o materias plásticas); materias textiles
fibrosas en bruto.

23 Hilos e hilados para uso textil.
(822) DE, 17.12.2008, 30 2008 065 162.8/23.
(300) DE, 10.10.2008, 30 2008 065 162.8/23.
(832) DK, EM, GB, NO, US.
(834) AZ, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 10.03.2009 1 001 028
(180) 10.03.2019
(732) Horst Schluckwerder OHG

Bültenweg 19
21365 Adendorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Produits de confiserie et de chocolaterie.
30 Confectionery and chocolate products.
30 Productos de confitería y chocolatería.

(822) DE, 04.05.1999, 399 14 750.0/30.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.04.2009 1 001 029
(180) 09.04.2019
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille; extraits de viande;
fromage, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, préparations
faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation); services de
traiteurs.

29 Meat, fish, poultry; meat extracts; cheese, milk and
milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, cereal
preparations; bread, pastry and confectionery, edible ices;
sauces (condiments); spices; ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink; catering.
29 Carne, pescado, aves; extractos de carne; queso,

leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.
30 Café, té, cacao, chocolate, azúcar, preparaciones

de cereales; pan, pastelería y confitería, helados; salsas
(condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de suministro de comidas y bebidas.
(821) FR, 10.10.2008, 08 3 604 250.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 250.
(300) FR, 10.10.2008, 08 3 604 250.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 03.03.2009 1 001 030
(180) 03.03.2019
(732) "ETUD" Limited company

Barochnaya ulitsa,
dom 10, k. 1, Lit. A
RU-197110 Saint-Petersburg (RU).

(842) Limited company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.1; 28.5; 29.1.
(561) CHAINAYA LOZHKA.
(591) Blanc, jaune, rouge et orange. / White, yellow, red and

orange. / Blanco, amarillo, rojo y naranja.
(566)  / Tea Spoon.
(511) NCL(9)

43 Snack-bars, cafés, cafétérias; restaurants libre-
service; restaurants; cantines; services de bars; services de
traiteurs.

43 Snack-bars, cafés, cafeterias; self-service
restaurants; restaurants; canteens; bar services; food and
drink catering.

43 Bares de comidas rápidas, cafés, cafeterías;
restaurantes autoservicio; restaurantes; cantinas; servicios de
bar; suministro de comidas y bebidas.
(822) RU, 25.03.2008, 346524.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) AM, BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.01.2009 1 001 031
(180) 20.01.2019
(732) Meditrade Medicare Medizinprodukte

GmbH & Co KG
Oberer Stadtplatz 6, Top 4G
A-6330 Kufstein (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; emplâtres; matériel pour
pansements; désinfectants.

 9 Vêtement de protection et vêtement de protection
pour le travail; gants de protection; masques de protection.

10 Gants et masques à usage médical; bouchons
stériles.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters;
materials for dressings; disinfectants.
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 9 Protective work and protective clothing;
protective gloves; protective masks.

10 Gloves and masks for medical purposes; sterile
sealing plugs.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; emplastos; material
para apósitos; desinfectantes.

 9 Ropa laboral de protección y ropa de protección;
guantes de protección; máscaras de protección.

10 Guantes y mascarillas para uso médico; tapones
de sellado esterilizados.
(821) AT, 11.09.2008, AM 5985/2008.
(822) AT, 17.10.2008, 247 560.
(300) AT, 11.09.2008, AM 5985/2008.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 001 032
(180) 17.04.2019
(732) Nature Path, Inc.

329 S. Woodruff
Idaho Falls, ID 83401 (US).

(842) CORPORATION, Idaho, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / French: theta guerison. Spanish: theta curacion.
(526) "HEALING". / "HEALING". / "HEALING".
(511) NCL(9)

16 Publications éducatives, à savoir livres dans le
domaine de la guérison extra-médicale.

41 Services d'enseignement, à savoir fourniture de
séminaires dans le domaine de la guérison extra-médicale.

44 Fourniture de services de guérison énergétique en
personne.

16 Educational publications, namely, books in the
fields of psychic healing.

41 Education services, namely, providing seminars in
the field of psychic healing.

44 Providing in-person energy healing services.
16 Publicaciones educativas, en particular, libros

sobre curación psíquica.
41 Enseñanza, en particular, impartición de

seminarios sobre curación psíquica.
44 Terapias personales de energía curativa.

(821) US, 10.04.2009, 77711530.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 001 033
(180) 17.04.2019
(732) Nature Path, Inc.

329 S. Woodruff
Idaho Falls, ID 83401 (US).

(842) CORPORATION, Idaho, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / French: theta guerisseur; Spanish theta curador
(526) "HEALER". / "HEALER". / "HEALER".
(511) NCL(9)

41 Services d'enseignement, à savoir fourniture de
séminaires dans le domaine de la guérison extra-médicale.

44 Fourniture de services de guérison énergétique en
personne.

41 Education services, namely, providing seminars in
the field of psychic healing.

44 Providing in-person energy healing services.
41 Enseñanza, en particular, impartición de

seminarios sobre curación psíquica.
44 Terapias personales de energía curativa.

(821) US, 10.04.2009, 77711792.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.12.2008 1 001 034
(180) 02.12.2018
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu, or, rouge, blanc. / Black, blue, gold, red,

white. / Negro, azul, dorado, rojo, blanco.
(511) NCL(9)

11 Appareils de cuisson électriques, en particulier
woks.

21 Ustensiles de cuisson non électriques; marmites;
articles pour la cuisine et batteries de cuisine, en particulier
woks; plats, en particulier coupelles pour crèmes ou mousses à
tremper et bols à riz; assiettes, ni en métaux précieux ni en
plaqué, en particulier assiettes de service asiatiques; baguettes;
assiettes en métaux précieux, assiettes de service asiatiques.

29 Fruits et légumes (cuits, séchés, conservés,
congelés), en particulier boulettes ananas-papaye,
champignons asiatiques, haricots mungo et germes de soja,
litchis; salades de fruits, en particulier cocktails de fruits
tropicaux; tranches de fruits, en particulier de mangue;
préparations de potages, en particulier potages asiatiques
(instantanés); plats instantanés, essentiellement à base de
viande, poisson, volaille, gibier, fruits et légumes, huiles à
usage alimentaire, en particulier huile de sésame et huile
d'arachide; plats préparés congelés, non compris dans d'autres
classes, essentiellement à base de viande, poisson, volaille,
gibier et légumes; poisson, crevettes (non vivantes), y compris
sous forme congelée; plats préparés, non compris dans d'autres
classes, essentiellement à base de viande, poisson, volaille,
gibier et légumes; conserves de poisson, légumes, fruits et
viande.

30 Sauces (épices, assaisonnements), en particulier
épices asiatiques, y compris sous forme lyophilisée, sauces
asiatiques, sambal olek (purée de piments), sauce de soja,
marinade "teriyaki", sauces pour wok, pâte de curry; chutney
(condiments), en particulier à base de mangue; nouilles, en
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particulier nouilles dites "Mie", plats asiatiques à base de
nouilles; riz, en particulier plats de riz asiatiques; plats
(instantanés) principalement à base de riz ou pâtes
alimentaires; plats préparés congelés, non compris dans
d'autres classes, essentiellement composés de riz ou pâtes
alimentaires, ainsi que d'ingrédients à base de viande, poisson
ou volaille; plats préparés, non compris dans d'autres classes,
essentiellement composés de riz ou pâtes alimentaires, ainsi
que d'ingrédients à base de viande, poisson ou volaille;
pâtisseries, cookies, pains, gâteaux.

31 Fruits et légumes (frais), en particulier
champignons asiatiques, litchis; germes (plantes), en
particulier pousses de bambou, haricots mango et germes de
soja.

32 Lait de noix de coco sous forme de boissons sans
alcool et sirops.

11 Electric cooking apparatus, in particular wok
pans.

21 Non electric cooking utensils; cooking pots;
kitchenware and cooking pot sets, in particular wok pans;
dishes, in particular dip bowls and rice bowls; plates, not of
precious metal or coated therewith, in particular Asia set
plates; chopsticks; plates of precious metal, Asia set plates.

29 Fruit and vegetables (cooked, dried, preserved,
frozen), in particular pineapple-papaya balls, Asian
mushrooms, mung bean and soya bean germs, lychees; fruit
salads, in particular tropical fruit cocktails; fruit chips, in
particular of mango; soup preparations, in particular Asian
(instant) soups; (instant) meals, mainly consisting of meat,
fish, poultry, game, fruit and vegetables, oils for food, in
particular sesame oil and peanut oil; frozen prepared meals,
not included in other classes, mainly consisting of meat, fish,
poultry, game and vegetables; fish, prawns (not live),
including in frozen form; prepared meals, not included in
other classes, mainly consisting of meat, fish, poultry, game
and vegetables; fish, vegetable, fruit and meat preserves.

30 Sauces (spices, seasonings), in particular Asian
spices, including in freeze-dried form, Asian sauces, sambal
olek, soy sauce, teriyaki marinade, wok sauces, curry paste;
chutneys (condiments), in particular made from mango;
noodles, in particular mie noodles, Asian noodle-based meals;
rice, in particular Asian rice-based meals; (instant) meals
consisting mainly of rice or pasta; frozen prepared meals, not
included in other classes, mainly consisting of rice or pasta,
including with meat, fish or poultry ingredients; prepared
meals, not included in other classes, mainly consisting of rice
or pasta, including with meat, fish or poultry ingredients;
pastries, cookies, bread, cakes.

31 Fruit and vegetables (fresh), in particular Asian
mushrooms, lychees; germs (plants), in particular bamboo
shoots, mung bean and soya bean germs.

32 Coconut milk in the form of non-alcoholic
beverages and syrups.

11 Aparatos de cocción eléctricos, especialmente
sartenes en forma de cuenco (wok).

21 Utensilios de cocina no eléctricos; cacerolas;
artículos de cocina y baterías de cocina, especialmente
sartenes en forma de cuenco (wok); platos, en particular boles
para salsas y para arroz; platos, que no sean de metales
preciosos ni chapados, en particular juegos de platos asiáticos;
palillos chinos; platos de metales preciosos, juegos de platos
asiáticos.

29 Frutas y hortalizas (cocidas, secas, en conserva,
congeladas), en particular bolitas de papaya y piña,
champiñones asiáticos, frijoles mungo y germen de soja, lichis;
ensaladas de frutas, especialmente cocteles de frutas
tropicales; rodajas de frutas, particularmente de mango;
preparaciones para hacer sopas, especialmente sopas
asiáticas (instantáneas); comidas instantáneas, principalmente
a base de carne, pescado, aves, caza, frutas y hortalizas,
aceites comestibles, en particular aceite de sésamo y aceite de
cacahuete; comidas preparadas congeladas, no comprendidas
en otras clases, principalmente a base de carne, pescado,
aves, caza y hortalizas; pescado, gambas (que no estén vivas),
también congelados; comidas preparadas, no comprendidas
en otras clases, principalmente a base de carne, pescado,

aves, caza y hortalizas; pescado, hortalizas, frutas y carne en
conserva.

30 Salsas (especias, aderezos), en particular
condimentos asiáticos, también en forma liofilizada, salsas
asiáticas, sambal olek (salsa picante), salsa de soja, adobo
teriyaki, salsas para wok (sartén en forma de cuenco), pasta de
curry; chutneys (condimento), en particular a base de mango;
tallarines, en particular tallarines "mie", comidas asiáticas a
base de tallarines; arroz, especialmente comidas asiáticas a
base de arroz; comidas instantáneas compuestas
principalmente de arroz o pasta; comidas preparadas
congeladas, no comprendidas en otras clases, principalmente
a base de arroz o de pasta, también acompañadas con carne,
pescado o aves; comidas preparadas, no comprendidas en
otras clases, compuestas principalmente de arroz o de pasta,
también acompañadas con carne, pescado o aves; productos
de pastelería, bizcochos, pan, tortas.

31 Frutas y hortalizas (frescas), particularmente
champiñones asiáticos, lichis; gérmenes (plantas),
particularmente brotes de bambú, frijoles mungo y germen de
soja.

32 Leche de coco en forma de bebidas sin alcohol y
siropes.
(821) EM, 15.09.2008, 007258072.
(300) EM, 15.09.2008, 007258072.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.03.2009 1 001 035
(180) 27.03.2019
(732) VAN DE VELDE NV

Lageweg 4
B-9260 SCHELLEBELLE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Corsets, soutiens-gorge, lingerie, sous-vêtements

féminins, sous-vêtements pour jeunes filles, vêtements pour le
bain pour hommes, femmes et enfants, vêtements de loisirs.

25 Corsets, brassieres, lingerie, women's underwear,
girls underwear, bathing fashion for men, ladies and children,
leisure clothing.

25 Corsés, sujetadores, lencería, ropa interior de
señora, ropa interior de niña, ropa de baño para caballero,
señora y niños, prendas de vestir informales.
(821) BX, 29.12.2008, 1173416.
(822) BX, 11.03.2009, 855847.
(300) BX, 29.12.2008, 1173416.
(832) JP, NO, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.11.2008 1 001 036
(180) 18.11.2018
(732) ArcelorMittal Construction France

Immeuble Hèrmes,
20 rue Jacques Daguerre
F-92500 Rueil Malmaison (FR).
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(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; aciers

notamment aciers inoxydables, aciers revêtus, aciers laqués et
pré-laqués, aciers au carbone, aciers chromés, aciers
galvanisés; matériaux de constructions métalliques; bacs
métalliques revêtus, laqués, colorés et vernis, produits
métalliques (bacs) de couvertures pour la construction, ses
parties, composantes et pièces constitutives; profilés
métalliques, produits métalliques multicouches, tôles
métalliques, tôles sandwich, tôles revêtues, panneaux
métalliques, panneaux sandwich métalliques, plaques
métalliques; parements métalliques, bardages métalliques;
planchers métalliques, dalles métalliques, couvertures
métalliques, châssis métalliques; profils d'acier; constructions
transportables métalliques, ses pièces, composantes et parties
constitutives; construction en profilés métalliques, ses pièces,
composantes et parties constitutives; tous produits métalliques
pour l'enveloppe externe, les séparations internes et la
structures des bâtiments, les systèmes pièces et parties
constitutives des produits précités; tous ces produits pouvant
avoir des propriétés isolantes.

19 Matériaux de constructions non métalliques; bacs
tuiles non métalliques, tuiles, tuiles revêtues, laquées,
colorées, produits (bacs) de couvertures pour toitures, les
parties composantes et pièces constitutives des produits
précités, boîtiers de raccordements, capots de protection des
produits précités; profilés non métalliques, panneaux,
panneaux sandwich, plaques, parements, bardages, planchers,
dalles, couvertures, châssis, tous ces produits étant non
métalliques, ses pièces composantes et parties constitutives;
construction en profilés non métalliques, ses pièces
composantes et parties constitutives, tous produits non
métalliques pour l'enveloppe et la structure des bâtiments; les
systèmes pièces et parties constitutives des produits précités;
tous ces produits pouvant avoir des propriétés isolantes.

40 Traitement de matériaux, de minerais, acier,
métaux communs et leurs alliages (à l'exception des
traitements contre la rouille); tous traitements des métaux (sauf
traitement contre la rouille) et toutes transformations
mécaniques, thermomécaniques ou chimiques des propriétés et
caractéristiques des métaux, réduction directe de fer, trempe
des métaux, finissage des surfaces des métaux, brasage,
coulage, anodisation, chromage, agglomération,
électrozingage, phosphatage, broyage, façonnage, étamage,
galvanisation, nickelage, laminage, blindage, découpage,
polissage, magnétisation, placage, emboutissage, décapage,
soudage des métaux, revêtement métallique, recyclage des
produits métalliques; traitement des matériaux au cours du
processus de fabrication de produits métalliques (sauf
traitement contre la rouille), tels que travaux de forgeage, de
presse, d'ébavurage, d'usinage, de laminage et mise en forme
des métaux, traitement sous vide, nitruration, assemblage de
profilés métalliques.

 6 Common metals and their alloys; steels especially
stainless steels, coated steels, lacquered and pre-lacquered
steels, carbon steels, chrome-plated steels, galvanized steels;
metal construction materials; coated, lacquered, coloured and
varnished metal tubs, metal goods (tubs), metal roofing
components, their parts, components and constituent parts;
shaped metal parts, multi-layered metal products, sheets, sheet
metal, sandwich sheet metal, coated sheet metal, sandwich
metal panels, metal plates; metal sidings, metal cladding;
metal flooring, metal slabbing, metal roofing, metal
frameworks; steel profiles; transportable structures of metal,
their parts, components and constituents; profiled metal
structures, their parts, components and constituents; all these
metal products and components being for the external

envelope, internal partitions and structures of buildings, the
systems, parts and constituent elements of the aforementioned
goods; all these goods possibly having insulating properties.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
roof tiles, tiles, coated tiles, lacquered, coloured, products
(tubs) of roofing, the components and constituent elements of
these goods, connection boxes, protective covers for these
goods; non-metallic profiles, panelling, sandwich panels,
plates, cladding, cladding, flooring, paving slabs, roofing,
frames, all these goods being non-metallic, their components
and component parts; non-metallic shaped structures, their
components and component parts, all non-metallic products
for building cladding and structure; the systems, component
pieces and parts for these goods; all these goods likely to have
insulating properties.

40 Treatment of materials; treatment of ores, steel,
common metals and their alloys (except rustproofing
treatments); all treatments of metals (except rustproofing) and
all mechanical, thermomechanical or chemical
transformations of the properties and characteristics of
metals, direct reduction of iron, tempering of metals, finishing
of metal surfaces, brazing, casting, anodizing, chrome-plating,
sintering, electro-galvanizing, phosphatizing, milling,
forming, tin-plating, galvanization, nickel-plating, laminating,
armour plating, cutting, polishing, magnetization, plating,
drawing, pickling, metal soldering and welding, metal coating,
recycling of metal goods; treatment of materials during the
process of fabricating metal goods (apart from rustproofing),
such as forging, pressing, deburring, machining, laminating
and forming of metals, vacuum treatment, nitriding,
assembling of metal profiles.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; aceros, en
particular aceros inoxidables, aceros revestidos, aceros
laqueados y prelaqueados, aceros al carbono, aceros
cromados, aceros galvanizados; materiales de construcción
metálicos; bandejas portadoras de tejas metálicas revestidas,
laqueadas o coloreadas, productos metálicos (bandejas) para
cubierta de techos, sus partes, componentes y elementos
constitutivos; perfiles metálicos, productos metálicos
multicapa, chapas, chapas multicapa, chapas revestidas,
paneles metálicos, paneles multicapa metálicos, placas
metálicas; paramentos metálicos, recubrimientos exteriores
metálicos; suelos metálicos, baldosas metálicas, cubiertas
metálicas, armazones metálicos; perfiles de acero;
construcciones transportables metálicas, sus componentes y
partes constitutivas; construcciones de perfiles metálicos, sus
componentes y partes constitutivas; todos estos productos son
metálicos y se utilizan para revestimientos y estructuras de
edificios, sistemas, piezas y componentes de dichos
productos; todos los productos antes mencionados con o sin
propiedades aislantes.

19 Materiales de construcción que no sean de metal;
bandejas portadoras de tejas no metálicas, tejas, tejas
revestidas, laqueadas, coloreadas, productos (bandejas) para
cubiertas de techos, sus partes, componentes y elementos
constitutivos, en particular rastreles, cubiertas de protección;
perfiles no metálicos, paneles, paneles multicapa, placas,
paramentos, recubrimientos exteriores, pisos, losas, cubiertas,
armazones, todos los productos antes mencionados, sus
componentes y partes constitutivas son no metálicos;
construcciones de perfiles metálicos, sus componentes y
partes constitutivas, ninguno de estos productos es metálico y
se utilizan para revestimientos y estructuras de edificios;
sistemas, partes y piezas de todos los productos antes
mencionados; todos los productos antes mencionados con o
sin propiedades aislantes.

40 Tratamiento de materiales, minerales, acero,
metales comunes y sus aleaciones, excepto tratamiento
anticorrosivo; todo tipo de tratamiento de metales, excepto
tratamiento anticorrosivo, así como todo tipo de transformación
mecánica, termomecánica o química de las propiedades y
características de metales, reducción directa de hierro, temple
de metales, acabado de superficies de metales, soldadura
blanda, moldeo, anodización, cromado, aglomeración,
galvanización electrolítica, fosfatación, prensado, moldeado,
estañado, galvanización, niquelado, laminado, blindaje, corte,
pulido, magnetización, chapado, estampación, decapado,
soldadura de metales, revestimiento metálico, reciclado de
productos metálicos; tratamiento de materiales durante
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procesos de fabricación de productos de metal, excepto
tratamiento anticorrosivo, a saber, trabajos de forja, prensado,
desbarbado, mecanizado, laminado y conformación de
metales, tratamiento al vacío, nitruración, ensamblaje de
perfiles metálicos.
(821) FR, 23.05.2008, 08 3 577 104.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 577 104.
(300) FR, 23.05.2008, 08 3 577 104.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 29.08.2008 1 001 037
(180) 29.08.2018
(732) PLUS PHARMACIE S.A.

26 boulevard Paul Vaillant Couturier
F-94200 Ivry sur Seine (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Rouge, vert et gris. / Red, green and white. / Rojo, verde

y gris.
(511) NCL(9)

 3 Préparation pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; préparations pour
nettoyer à usage thérapeutique, serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques, savons, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices, dépilatoires, produits de
démaquillage, rouge à lèvres, masques de beauté, produits de
rasage: tous les produits précités ayant des vertus curatives.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants à usage médical
(autres que les savons); produits pour le diagnostic à usage
médical; substances diététiques à usage médical; compléments
nutritionnels à usage médical, aliments diététiques à usage
médical; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants, aliments pour bébés, emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments),
produits hygiéniques pour l'hygiène intime, désinfectants à
usage hygiénique (autres que les savons), serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides; tous les
produits précités étant à usage médical et relevant du
monopole pharmaceutique; bains médicinaux; bandes, culottes
ou serviettes hygiéniques, les produits précités étant à usage
médical et relevant du monopole pharmaceutique;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes, parasiticides; tous les produits
précités étant à usage médical; sucre à usage médical; alliages
de métaux précieux à usage dentaire.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de

signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; podomètres, appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optiques); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; carte à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques, matériel de suture; bas pour les varices;
biberons, tétines de biberons, vêtements spéciaux pour salles
d'opération, appareils de massage, appareils pour massages
esthétiques, prothèses, implants artificiels, fauteuils à usage
médical ou dentaire, draps chirurgicaux, bassins hygiéniques
ou à usage médical, mobilier spécial à usage médical,
coutellerie chirurgicale, chaussures orthopédiques,
préservatifs.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); boîtes en carton ou en papier,
cahiers, albums, chemises pour documents, classeurs; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures, affiches, albums,
journaux, périodiques, livres, revues, prospectus, brochures,
catalogues; photographies; supports en papier ou en carton
pour photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; instruments
d'écriture, matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); sacs, sachets et pochettes en matières plastiques
pour l'emballage; films plastiques (étirables et extensibles)
pour la palettisation; cartes d'abonnement (non magnétiques),
cartes de crédit (non magnétiques); caractères d'imprimerie;
clichés; stylos, blocs-notes, sous-mains, cartes de visite,
chéquiers, porte-chéquiers; agendas, calendriers muraux;
cartes postales, mouchoirs de poche en papier, serviettes de
toilette en papier, linge de table en papier, papier hygiénique,
couches en papier ou en cellulose (à jeter), sacs à ordures en
papier ou en matières plastiques.

35 Publicité; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; courriers publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; publication de textes publicitaires; publicité en ligne sur
un réseau informatique, location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication, publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires, diffusion d'annonces
publicitaires, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; conseils en organisation et
direction des affaires, informations ou renseignements
d'affaires; recherches pour affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; estimation en
affaires commerciales ou industrielles; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données à savoir saisie, recueil, systématisation de données;
location de fichiers informatiques; organisations d'expositions
à buts commerciaux ou de publicité; affichage, décoration de
vitrines; agence d'import-export; promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
promotion de produits par télévision avec offre de vente;
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organisation de manifestations à vocation commerciale;
gérance administrative de lieux d'exposition; regroupement
pour le compte de tiers de divers produits pharmaceutiques,
vétérinaires, parapharmaceutiques, produits diététiques,
produits de beauté, produits pour la santé (à l'exception de leur
transport), permettant aux consommateurs de les voir et des les
acheter commodément en magasin; relations publiques; vente
en gros ou au détail de produits pharmaceutiques, vétérinaires,
parapharmaceutiques (à savoir produits solaires, bouillottes,
pansements, préservatifs, pinces à épiler, brosses à dents,
baumes pour la peau et les lèvres, produits pour le rasage,
semelles et articles orthopédiques, biberons, coton), produits
diététiques à usage médical, produits de beauté (cosmétiques,
capillaires, maquillage), produits pour la santé, à savoir
produits d'hygiène; conseils en matière de création
d'entreprises, de gestion d'entreprise, de restructuration, de
transmission, de fusion d'entreprises.

36 Assurances; affaires financières; consultations en
matière financière; affaires monétaires; affaires immobilières;
estimations financières, immobilières; gérance de biens
immobiliers; analyse financière, constitution ou
investissement de capitaux, informations financières; services
de financement; garanties (cautions).

38 Télécommunications; location de temps d'accès à
des réseaux de télécommunications; location de temps d'accès
à des centres serveurs de bases de données; services de
télédiffusion interactive portant sur la présentation de produits;
agences de presse et d'informations (nouvelles);
communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques ou visiophoniques, par télévision, télédiffusion;
communications par terminaux d'ordinateurs ou par réseau de
fibres optiques; services de radiotéléphonie mobile; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes,
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'informations par téléscripteur, émissions radiophoniques ou
télévisées, services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location d'appareils de télécommunications;
locations de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; communication par terminaux d'ordinateurs;
communications (transmissions) sur réseau informatique
mondial ouvert ou fermé; informations en matière de
télécommunication; services de fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; services de téléchargement
de jeux vidéo, de données numérisées, de services financiers,
de services boursiers; consultations en matière de
télécommunication.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par les
ingénieurs; recherches et développement de nouveaux produits
pour les tiers; recherches biologiques; recherches géologiques;
recherches techniques; expertises (travaux d'ingénieurs),
consultations professionnelles en matière d'ordinateurs;
consultations professionnelles pour la protection de
l'environnement; travaux du génie (pas pour la construction);
essais de matériaux; recherches techniques en laboratoires;
conception, élaboration, mise à jour et location de logiciels
informatiques; consultations en matière d'ordinateurs,
d'informatique; programmation d'ordinateurs, location
d'ordinateur; conception et développement d'ordinateurs,
services d'établissement de normes techniques; études de
projets techniques; recherche technique; services de stylisme;
services d'informations météorologiques; services
d'authentification (recherche d'origine) de messages
électroniques.

43 Restauration diététique; restauration (repas);
conception de formules de repas; crèches d'enfants; maisons de
retraite pour personnes âgées; services de traiteur diététique;
réservation de logements temporaires.

44 Services médicaux; consultations en matière de
pharmacie; services hospitaliers, cliniques, hospices (maisons
d'assistance); consultations professionnelles en matière de

santé; informations et assistance technique (conseil) dans le
domaine pharmaceutique, dans le domaine vétérinaire, dans le
domaine des soins d'hygiène; maisons de convalescence,
maisons médicalisées; services d'opticiens; assistance
médicale; services de santé; locations d'installations sanitaires;
art dentaire, art vétérinaire, services d'aromathérapie; services
de garde-malades; physiothérapie; sanatoriums; services d'un
psychologue; bains turcs.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; consultations professionnelles en matière de droits
d'auteurs; consultations professionnelles en matière de
propriété intellectuelle; gérance de droits d'auteurs.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cleaning preparations for therapeutic use,
towels impregnated with cosmetic lotions, soaps, essential
oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices, depilatories, make-up
removing products, lipstick, beauty masks, shaving products;
all these goods having therapeutic properties.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; disinfectants for medical use
(other than soaps); diagnostic products for medical use;
dietetic substances for medical use; nutritional additives for
medical purposes, dietetic foods for medical purposes;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants, food
for babies, plasters, materials for dressings (except
instruments), sanitary products for personal hygiene,
disinfectants for sanitary use (other than soaps), towels
impregnated with pharmaceutical lotions; products for
destroying vermin, fungicides; all these goods being for
medical use and relating to the pharmaceutical trade;
medicated bath preparations; sanitary pads, panties or
napkins, these goods being for medical use and relating to the
pharmaceutical trade; chemical preparations for medical or
pharmaceutical use; medicinal herbs; herbal teas,
parasiticides; all these goods being for medical use; sugar for
medical use; alloys of precious metals for dental use.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; podometers, apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing or processing sound
or images; magnetic data carriers, recording or optical discs,
floppy discs; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; gameware; software (recorded programs);
computer peripherals; electric batteries; sensors; electric
wires; electric relays; diving suits, gloves or masks; clothing
for protection against accidents, irradiation and fire;
protective devices for personal use against accidents; glasses;
optical goods; spectacle cases; diagnostic apparatus not for
medical purposes; memory or microprocessor cards; rescue
tarpaulins.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles, suture materials; stockings for varicose
veins; baby bottles, teats for baby bottles, special clothing for
operating rooms, massage apparatus, aesthetic massage
apparatus, artificial limbs, artificial implants, chairs for
medical or dental use, surgical covers, bedpans or basins for
medical use, furniture specially made for medical use, surgical
instruments, orthopedic footwear, contraceptives.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); cardboard
or paper boxes, notebooks, albums, jackets for papers,
binders; printed matter; bookbinding material, posters,
albums, newspapers, periodicals, books, magazines,
prospectuses, pamphlets, catalogues; photographs; paper or
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cardboard stands for photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; writing implements, artists'
supplies; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); bags, small bags and pouches for packaging;
plastic films (stretchable and extensible) for palletizing;
subscription cards (non-magnetic), credit cards (non-
magnetic); printing type; printing blocks; pens, scratch pads,
desk pads, calling cards, cheque books, holders for cheque
books; diaries, wall calendars; postcards, paper
handkerchiefs, face towels of paper, table linen of paper, toilet
paper, babies' diapers of paper or cellulose (disposable),
garbage bags of paper or plastic.

35 Advertising; rental of advertising space;
dissemination of advertisements; advertising mailing;
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); newspaper subscription services for
third parties; publication of advertising texts; online
advertising on a computer network, rental of advertising time
on any means of communication, publication of advertising
texts; rental of advertising space, dissemination of advertising,
management of businesses; commercial administration; office
functions; distribution of prospectuses and samples; business
organization and management consultancy, business
information or enquiries; research for business purposes;
commercial or industrial management assistance; evaluations
relating to commercial or industrial matters; accounting;
documents reproduction; employment agencies; computer file
management; data input and processing services namely data
input, compilation and systemization; computer file rental;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; bill-posting, shop-window dressing; import-export
agencies; sales promotion for others; market research;
auction sales; promotion of goods on television with offer of
sale; organization of events for commercial purposes;
administrative management of exhibition sites; grouping of
sales, for others, of various pharmaceutical, veterinary and
parapharmaceutical products, dietetic products, beauty
products, health products (except their transport), enabling
consumers to view and purchase them conveniently in stores;
public relations; wholesale or retail sale of pharmaceutical,
veterinary and parapharmaceutical products, (namely
sunblocks, hot water bottles, bandages, condoms, tweezers,
toothbrushes, skin creams and lip salves, shaving products,
orthopaedic soles and articles, baby bottles, cotton), dietetic
products for medical purposes, beauty products (cosmetics,
hair care products, make-up), health products, namely hygiene
products; consulting in setting up companies, business
management, restructuring, transfers and mergers.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
financial consulting; monetary matters; real estate affairs;
financial and real estate estimates; real estate management;
financial analysis, creation or investment of capital, financial
information; financing services; guarantees (sureties).

38 Telecommunications; rental of access time to
telecommunication networks; rental of access time to database
server centres; interactive broadcasting services relating to
product presentation; news and information agencies;
communications by radio, telegraph, telephone or videophone,
television, television broadcasting; communications via
computer terminals or via fibre-optic networks; mobile
radiotelephony services; transmission of information by
remote computing means; transmission of messages,
transmission of telegrams, transmission of images assisted by
computer; transmission of information by teletypewriter, radio
or television broadcasts, teleconferencing services; electronic
messaging services; rental of telecommunications apparatus;
rental of access time to global computer networks;
communication via computer terminals; communications
(transmissions) on an open or closed global computer
network; information about telecommunications; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network;

downloading of video games, digital data, financial services,
stock exchange services; consulting about telecommunication.

42 Assessments, estimates and research in scientific
and technological fields provided by engineers; research and
development of new products for third parties; biological
research; geological research; technical research; surveys
(engineers' services), professional consulting regarding
computers; professional consulting for environmental
protection; engineering work (not construction); materials
testing; technical research in laboratories; computer software
design, development, updating and rental; computer and
information technology consulting; computer programming,
computer rental; computer design and development,
establishment of technical standards; technical project
studies; technical research; styling services; weather
forecasting services; electronic message authentication
(origin search) services.

43 Provision of dietetic food and drink; provision of
food (meals); design of meal formulas; day nurseries;
retirement homes for the elderly; dietetic catering services;
booking of temporary accommodation.

44 Medical services; pharmacy consulting; services
provided by hospitals, clinics, hospices (care homes);
professional consulting relating to health; information and
technical assistance (consultancy) in the pharmaceutical,
veterinary and health care fields; convalescent homes, nursing
homes with medical care; opticians' services; medical care;
health services; rental of health and sanitary equipment;
dentistry, veterinary science, aromatherapy services; nursing
care services; physiotherapy; sanatoriums; services of a
psychologist; Turkish baths.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals;
professional consulting in copyright matters; professional
consulting in intellectual property; copyright management.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos; preparaciones para limpiar de uso terapéutico,
toallitas impregnadas de lociones cosméticas, jabones, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos,
productos depilatorios, productos desmaquilladores, lápices de
labios, mascarillas de belleza, productos de afeitado todos los
productos antes mencionados con propiedades curativas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; desinfectantes de uso médico
(excepto jabones); productos de diagnóstico para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico, alimentos dietéticos para uso
médico; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes, alimentos para bebés, emplastos, material
para apósitos (excepto instrumentos), productos sanitarios
para la higiene íntima, desinfectantes para uso higiénico
(excepto jabones), toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; productos para eliminar animales dañinos,
fungicidas; todos los productos antes mencionados son de uso
médico y están sujetos al monopolio farmacéutico; baños
medicinales; vendas, bragas o compresas higiénicas, los
productos antes mencionados son de uso médico y están
sujetos al monopolio farmacéutico; preparaciones químicas
para uso médico o farmacéutico; hierbas medicinales; tisanas,
parasiticidas; todos los productos antes mencionados son de
uso médico; azúcar para uso médico; aleaciones de metales
preciosos para uso dental.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; podómetros, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión, reproducción o procesamiento de
sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos u ópticos, disquetes; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
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tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas de juegos; programas informáticos (programas
grabados); periféricos informáticos; baterías eléctricas;
detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; combinaciones,
trajes, guantes o máscaras de buceo; trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; dispositivos
de protección personal contra accidentes; gafas (óptica);
artículos de óptica; estuches para gafas; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria
o con microprocesador; lonas de salvamento.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos, material de sutura; medias para las
varices; biberones, tetinas de biberones, ropa especial para
quirófanos, aparatos de masaje, aparatos para masajes
estéticos, prótesis, implantes artificiales, sillones para uso
médico o dental, sábanas quirúrgicas, bacinillas higiénicas o
para uso médico, mobiliario especial para uso médico,
cuchillería quirúrgica, calzado ortopédico, preservativos.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); cajas de cartón o papel, cuadernos,
álbumes, fundas para documentos, carpetas; productos de
imprenta; artículos de encuadernación, afiches, álbumes,
diarios, periódicos, libros, revistas, prospectos, folletos,
catálogos; fotografías; soportes de papel o de cartón para
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; artículos de escritura, material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); bolsas, bolsitas y saquitos de materias
plásticas para embalaje; películas de materias plásticas
(estirables y extensibles) para la paletización; tarjetas de
suscripción (no magnéticas), tarjetas de crédito (no
magnéticas); caracteres de imprenta; clichés; bolígrafos, blocs
de notas, tapetes de escritorio, tarjetas de visita, talonarios de
cheques, chequeras; agendas, calendarios murales; tarjetas
postales, pañuelos de bolsillo de papel, toallitas de tocador de
papel, mantelería de papel, papel higiénico, pañales de papel
o de celulosa (desechables), bolsas de papel o de materias
plásticas para la basura.

35 Publicidad; alquiler de espacio publicitario; difusión
de anuncios publicitarios; publicidad por correo; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
publicación de textos publicitarios; publicidad en línea a través
de una red informática, alquiler de tiempo publicitario en
cualquier medio de comunicación, publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacio publicitario, difusión de
anuncios publicitarios, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios, servicios de información
comercial; búsquedas para negocios; asistencia en la dirección
de empresas comerciales o industriales; estimaciones de
negocios comerciales o industriales; contabilidad;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; servicios de introducción y
procesamiento de datos, a saber, introducción, compilación,
sistematización de datos; alquiler de archivos informáticos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; fijación de carteles, escaparatismo; agencias de
importación y exportación; promoción de ventas para terceros;
búsqueda de mercados; ventas en pública subasta; promoción
de productos por televisión con ofrecimiento de venta;
organización de acontecimientos con caracter comercial;
gestión administrativa de locales de exposiciones; agrupación
por cuenta de terceros de diversos productos farmacéuticos,
veterinarios, parafarmacéuticos, productos dietéticos,
productos de belleza, productos para el cuidado de la salud
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
verlos y comprarlos cómodamente en comercios; relaciones
públicas; venta mayorista o minorista de productos
farmacéuticos, veterinarios, parafarmacéuticos (a saber,
productos de protección solar, bolsas de agua caliente,
emplastos, preservativos, pinzas de depilar, cepillos de
dientes, bálsamos para la piel y los labios, productos de
afeitado, plantillas y artículos ortopédicos, biberones, algodón),
productos dietéticos para uso médico, productos de belleza
(cosméticos, productos capilares, productos de maquillaje),
productos para el cuidado de la salud, a saber, productos
higiénicos; asesoramiento en materia de creación de

empresas, administración de empresas, reestructuración,
traspaso, fusión de empresas.

36 Seguros; negocios financieros; asesoramiento
financiero; negocios monetarios; negocios inmobiliarios;
estimaciones financieras, inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; análisis financiero, constitución o inversión
de capitales, información financiera; servicios de financiación;
garantías (fianzas).

38 Telecomunicaciones; alquiler de tiempo de acceso
a redes de telecomunicación; alquiler de tiempo de acceso a
centros servidores de bases de datos; servicios de teledifusión
interactiva en el ámbito de la presentación de productos;
agencias de prensa; comunicaciones radiofónicas,
telegráficas, telefónicas o visiofónicas, por televisión,
teledifusión; comunicaciones por terminales de ordenador o
por redes de fibras ópticas; servicios de radiotelefonía móvil;
servicios de transmisión de información por vía telemática;
transmisión de mensajes, transmisión de telegramas,
transmisión de imágenes asistida por ordenador; transmisión
de informaciones por teletipo, programas radiofónicos o
televisivos, servicios de teleconferencia; servicios de
mensajería electrónica; alquiler de aparatos de
telecomunicación; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales; comunicaciones por terminales de
ordenador; comunicaciones (transmisiones) por una red
informática mundial abierta o cerrada; información sobre
telecomunicaciones; servicios de facilitación de acceso a una
red informática mundial; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); conexión por telecomunicaciones a una
red informática mundial; servicios de descarga de videojuegos,
datos digitalizados, servicios financieros, servicios bursátiles;
asesoramiento en materia de telecomunicaciones.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
científicas y tecnológicas llevadas a cabo por ingenieros;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigaciones biológicas; investigaciones geológicas;
investigaciones técnicas; peritajes (trabajos de ingenieros),
asesoramiento profesional en materia de ordenadores;
asesoramiento profesional para la protección del medio
ambiente; trabajos de ingeniería (que no sean para la
construcción); ensayos de materiales; investigaciones técnicas
en laboratorios; concepción, elaboración, actualización y
alquiler de programas informáticos; asesoramiento en materia
de ordenadores e informática; programación informática,
alquiler de ordenadores; diseño y desarrollo de ordenadores,
servicios de establecimiento de normas técnicas; estudios de
proyectos técnicos; investigaciones técnicas; servicios de
estilismo; servicios de información meteorológica; servicios de
identificación (búsqueda de procedencia) de mensajes
electrónicos.

43 Restauración (alimentación) dietética; restauración
(comidas); elaboración de fórmulas de alimentación;
guarderías; asilos de ancianos; servicios de comidas dietéticas
preparadas; reserva de alojamientos temporales.

44 Servicios médicos; consultoría en farmacia;
servicios de hospitales, clínicas, hospicios (casas de
asistencia); asesoramiento profesional sobre salud;
información y asistencia técnica (asesoramiento) en el ámbito
farmacéutico, veterinario, y en materia de cuidados de higiene;
centros de convalecencia, residencias medicalizadas;
servicios ópticos; asistencia médica; servicios de salud;
alquiler de instalaciones sanitarias; odontología, veterinaria,
servicios de aromaterapia; servicios de enfermería;
fisioterapia; sanatorios; servicios psicológicos; baños turcos.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales; asesoramiento profesional en
materia de derechos de autor; asesoramiento profesional en
materia de propiedad intelectual; administración de derechos
de autor.
(822) FR, 29.08.2008, 08 3 564 968.
(300) FR, 26.03.2008, 08 3 564 968.
(831) CH, MA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009
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(151) 22.08.2008 1 001 038
(180) 22.08.2018
(732) IMAGERIE STEREO APPLIQUEE AU RELIEF

2600 route des Crêtes Gaia II
F-06905 VALBONNE SOPHIA ANTIPOLIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

d'arpentage, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesure, de signal, de contrôle (de surveillance); matériel
informatique, à savoir ordinateur et ses périphériques; porte-
données pour logiciels d'ordinateurs (programmes
d'ordinateur); équipement de base de données et d'accès aux
bases de données; logiciels pour le traitement et l'analyse de
photos tels que photos aériennes et satellites; logiciels pour
reproductions stéréographiques, pour la préparation de
modèles terrains digitaux, pour ortho-images et pour les cartes
thématiques; fichiers informatiques et logiciels de géographie,
de géologie et de topographie; fichiers informatiques et
logiciels sur la représentation du terrain et cartes digitales.

38 Service d'accès aux bases de données et aux
centres d'extraction de données, en particulier concernant les
photos aériennes et satellites, données géographiques,
géologiques, cartographiques et topographiques,
représentations de terrains et cartes digitales; services de
transmission de données dans les réseaux informatiques;
fourniture d'accès à un réseau informatif mondial;
transmission (informatique) de données et d'images, en
particulier pour les réseaux de communication internationale
(Internet) ou pour les réseaux privés ou d'utilisateurs limités
(Intranet); location de réseaux de distribution à faisceaux
hertziens numériques pour la transmission d'informations
géographiques, à savoir transmission (informatique) de
données et d'images, en particulier pour les réseaux de
communication internationale (Internet) ou pour les réseaux
privés ou utilisations limitées (Intranet); location de réseaux de
distribution à faisceaux hertziens numériques pour la
transmission d'informations géographiques.

40 Traitement de photographies aériennes et
satellites, monochromes ou multi-spectrales pour les autres,
d'images stéréoscopiques.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; recherche en radar, en cartographie-radar, en
géo-information, en navigation, en télécommunication, en
satellites, en photogrammétrie, en télédétection, en acquisition
de données, en chimie, en bactériologie, en mécanique, en
biologie; services d'ingénieurs se chargeant d'analyses, de
recherches dans les domaines scientifiques et technologiques;
analyse industrielle; services de dessinateurs d'arts graphiques
dans le domaine du matériel informatique et de la cartographie;
conseils techniques dans le domaine de la cartographie;
services de recherche de données géographiques; préparation
de cartes de transposition d'informations géographiques;
coupes transversales de terrain, à savoir découpage de zones
géographiques; traitement et analyse d'images
stéréoscopiques.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, measuring, signalling, and checking
(supervision) apparatus and instruments; data processing
equipment, namely computers and peripherals; data carriers
for computer software (computer programs); equipment for
databases and for access to databases; computer software for
processing and analysing photographs such as aerial and
satellite photographs; computer software for stereographic
projections, digital land models, orthoimages and thematic
maps; computerized files and software for geography, geology

and topography; computerized files and software for ground
mapping and digital maps.

38 Database access services and data retrieval
centres, particularly for aerial and satellite photographs,
geographical, geological, cartographical and topographical
data, ground mapping and digital maps; data transmission
services via computer networks; provision of access to a
global computer network; transmission (via computer) of
images and data, particularly for international
communication networks (Internet) or private networks or
networks for a limited number of users (Intranet); rental of
digital radio relay links for transmission of geographical
information, namely (computer) transmission of images and
data, particularly for international communication networks
(Internet) or private networks or networks for a limited
number of users (Intranet); rental of digital radio relay links
for transmission of geographical information.

40 Processing of aerial and satellite, monochrome or
multi-spectral photographs for third parties, processing of
stereoscopic images.

42 Research and development for third parties of new
products; research in radar, mapping radar, geo-information,
navigation, telecommunication, satellites, photogrammetry,
remote sensing, data acquisition, chemistry, bacteriology,
mechanics, biology; engineers' services for analyses, science
and technology research; industrial analysis; graphic arts
designers' services for computer hardware and cartography;
technical consulting in cartography; research services for
geographical data; preparation of maps for transposing
geographical information; land cross sections, namely
sectioning of geographical zones; processing and analysis of
stereoscopic imagery.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de
agrimensura, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
medición, de señalización y de control (inspección); equipos
informáticos, a saber, ordenadores y sus periféricos; soportes
de datos para software (programas informáticos); bases de
datos y equipos de acceso a bases de datos; software de
tratamiento y análisis de fotografías tales como fotografías
aéreas y satelitales; software de reproducción estereográfica,
de preparación de modelos digitales del terreno, de
ortoimágenes y de mapas temáticos; archivos informáticos y
software de geografía, geología y topografía; archivos
informáticos y software de representación del terreno y mapas
digitales.

38 Servicios de acceso a bases de datos y a centros
de recuperación de información, en particular datos tales como
fotografías aéreas y satelitales, datos geográficos, geológicos,
cartográficos y topográficos, representaciones del terreno y
mapas digitales; servicios de transmisión de datos por redes
informáticas; facilitación de acceso a una red informática
mundial; transmisión (informática) de datos e imágenes, en
particular por medio de redes de comunicación internacional
(Internet) o redes privadas o de acceso restringido (Intranet);
alquiler de redes de distribución de haces hertzianos digitales
para la transmisión de informaciones geográficas, a saber,
transmisión (informática) de datos e imágenes, en particular
por medio de redes de comunicación internacional (Internet) o
redes privadas o de acceso restringido (Intranet); alquiler de
redes de distribución de haces hertzianos digitales para la
transmisión de informaciones geográficas.

40 Tratamiento por cuenta de terceros de fotografías
aéreas y satelitales, monocromáticas o multiespectrales, así
como de imágenes estereoscópicas.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; investigación en relación con radares,
cartografía por radar, geoinformación, navegación,
telecomunicación, satélites, fotogrametría, teledetección,
adquisición de datos, química, bacteriología, mecánica, y
biología; servicios de ingenieros encargados de realizar
análisis y estudios científicos y tecnológicos; análisis industrial;
servicios de diseñadores de artes gráficas relacionados con
hardware y cartografía; asesoramiento técnico en cartografía;
servicios de búsqueda de datos geográficos; preparación de
mapas de transposición de informaciones geográficas; cortes
transversales del terreno, a saber, delimitación de zonas
geográficas; tratamiento y análisis de imágenes
estereoscópicas.
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(821) FR, 07.07.2004, 043301984.
(822) FR, 22.08.2008, 04 3 301 984.
(831) CN, DZ, MA, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 13.10.2008 1 001 039
(180) 13.10.2018
(732) Tovarystvo z obmezhenoju

vidpovidalnistju
"Altera Grupp"
vul. Universitetska, 80-B
m. Doneck 83114 (UA).

(842) Limited liability company, Ukraine (UA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / PULSE.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); vin, vin
pétillant; vins de type champagne; vins effervescents; apéritifs;
eaux-de-vie; whisky; vodka; cocktails; liqueurs; boissons
alcoolisées contenant des fruits; amers; boissons alcoolisées
distillées; spiritueux (boissons); extraits alcoolisés; essences
alcoolisées; digestifs (spiritueux et liqueurs); boissons
vineuses; cognac.

33 Alcoholic beverages (except beer); wine, sparkling
wine; champagne wine; carbonated wine; aperitifs; brandy;
whiskey; vodka; cocktails; liqueurs; alcoholic beverages
containing fruit; bitters; distilled alcoholic beverages; spirits
(beverages); alcoholic extracts; alcoholic essences; digesters
(liqueurs and spirits); wine beverages; cognac.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,
vinos espumosos; vinos de Champagne; vinos con gas;
aperitivos; brandy; whisky; vodka; cócteles; licores; bebidas
alcohólicas con frutas; amargos; bebidas alcohólicas
destiladas; bebidas espirituosas; extractos alcohólicos;
esencias alcohólicas; digestivos (alcoholes y licores); bebidas
a base de vino; coñac.
(822) UA, 10.04.2008, 90208.
(831) KZ.
(834) AM, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.03.2009 1 001 040
(180) 02.03.2019
(732) Kaltenbach & Voigt GmbH

Bismarckring 39
88400 Biberach (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments dentaires pour le diagnostic, à savoir

détecteurs de caries.

10 Dental instruments for diagnostic purposes,
namely caries detectors.

10 Instrumentos dentales para fines de diagnóstico, a
saber, detectores de caries.
(821) DE, 03.09.2008, 30 2008 057 603.0/10.
(300) DE, 03.09.2008, 30 2008 057 603.0/10.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.02.2009 1 001 041
(180) 20.02.2019
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

s.Oliver-Straße 1
97228 Rottendorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles (non
compris dans les autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe pour la pratique d'activités sportives
telles que basket-ball, football, water-polo, hand-ball, volley-
ball, cricket, sports équestres, polo, cyclisme et patinage, voile,
surf, natation, sports d'hiver (à savoir ski, saut à ski,
tobogganing, surf des neiges, patinage sur glace), vols en
montgolfière, vol à voile, saut en parachute.

35 Service de vente au détail d'articles de mode en
tout genre, en particulier produits de parfumerie, produits
cosmétiques, lunettes, étuis à lunettes et lunettes de soleil,
joaillerie, bijouterie, horloges et montres, étuis, sacs,
parapluies, parasols, meubles, glaces (miroirs) et cadres,
vêtements, chaussures et articles de chapellerie, jeux et jouets,
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équipement de gymnastique et de sport et décorations pour
arbres de Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings, gymnastic and sporting

articles, included in this class, for sports such as basketball,
football, water polo, handball, volleyball, cricket, equestrian
sports, polo, cycling and skating, sailing, surfing, swimming,
winter sports (namely skiing and ski jumping, tobogganing,
snowboarding, ice skating), ballooning, gliding, parachute
jumping.

35 Retailing of fashion articles of all kinds, in
particular perfumery, cosmetic products, spectacles,
sunglasses and spectacle cases, jewellery, clocks and watches,
cases, bags, umbrellas, parasols, furniture, mirrors and
picture frames, clothing, footwear and headgear, games and
playthings, gymnastic and sporting equipment and
decorations for Christmas trees.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase), para deportes, tales como,
baloncesto, fútbol, waterpolo, balonmano, voleibol, críquet,
deportes ecuestres, polo, ciclismo y patinaje, navegación, surf,
natación, deportes de invierno (a saber, esquí y saltos de
esquí, tobogán, snowboard, patinaje sobre hielo), vuelo
aerostático, parapentismo, paracaidismo.

35 Venta minorista de artículos de moda de todo tipo,
en particular productos de perfumería, productos cosméticos,
gafas, estuches para gafas de sol y para gafas, artículos de
joyería y bisutería, relojes y relojes de pulsera, estuches,
bolsos, paraguas, parasoles, muebles, espejos y marcos,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, juegos y
juguetes, aparatos de gimnasia y de deporte y decoraciones
para árboles de Navidad.
(822) DE, 03.02.2009, 20 2008 068 584.0/25.
(300) DE, 27.10.2008, 20 2008 068 584.0/25.
(831) DZ, EG, KZ.
(834) BA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.10.2008 1 001 042
(180) 02.10.2018
(732) Cargo Technologies GmbH

Lerchenfelderstr. 44/V
A-1080 Wien (AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; appareils et
dispositifs pour transborder des chargements et des unités de
chargement; appareils élévatoires, ponts télescopiques,
moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation et de contrôle
(inspection); appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, machines à calculer, logiciels
pour la surveillance de machines, d'appareils et d'installations
électriques; dispositifs, appareils et/ou installations non
compris dans d'autres classes pour la technique de commande,
de réglage, de détection et d'automatisation ainsi que pour la
technique de transmission de données et de commande à
distance; logiciels et équipement électronique pour la
visualisation de processus, pour la commande de processus,
pour l'archivage de processus et pour la sortie sur imprimante
de processus; appareils de traitement de données et
ordinateurs.

12 Véhicules notamment véhicules automobiles et
véhicules sur rails; appareils de locomotion sur terre, dans l'air
et sur l'eau.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

38 Télécommunications.
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39 Transport; entreposage de marchandises,
logistique pour l'entreposage et le transbordement dans le
secteur des transports, notamment pour unités de chargement
telles que conteneurs et ponts alternatifs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, conception et
développement d'équipement informatique et de logiciels;
projets et conseils techniques dans le domaine de
l'infrastructure notamment en relation avec la technique de
chargement et de déchargement et avec le transbordement de
marchandises.

 7 Machines and machine tools; apparatus and
devices for use in transshipping loads and loading units; lifting
apparatus, telescopic cranes, motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling
and monitoring (inspection) apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
and images; magnetic recording media, calculating machines,
software for monitoring machines, electric apparatus and
installations; devices, apparatus and/or installations not
included in other classes for technology used in control,
regulation, detection and automation, and for data
transmission and remote control techniques; software and
electronic equipment for displaying processes, controlling and
archiving processes and for releasing them to the process
printer; data processing apparatus and computers.

12 Vehicles, especially motor vehicles and vehicles
running on rails; apparatus for movement by land, air and
water.

35 Advertising; business management; business
administration.

38 Telecommunications.
39 Transport; storage of goods, logistics for storage

and transshipment in the transport sector, particularly for unit
loading devices such as containers and alternative types of
crane.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analyses and research
services, design and development of computer hardware and
software; projects and technical consultancy in infrastructure
pertaining to technology for loading, disembarking and
transshipment of goods.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; aparatos y
dispositivos de transbordo de cargas y unidades de carga;
aparatos elevadores, puentes telescópicos, motores (excepto
para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización y de control (inspección);
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
calculadoras, software de supervisión de máquinas,
instalaciones y aparatos eléctricos; dispositivos, aparatos y/o
instalaciones no comprendidos en otras clases para las
técnicas de mando, regulación, detección y automatización, así
como para la transmisión de datos y el mando a distancia;
software y equipo electrónico destinados a las técnicas de
visualización, control y registro de procesos, así como a la
impresión de datos sobre los procesos; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores.

12 Vehículos, en particular vehículos automóviles y
vehículos sobre carriles; aparatos de locomoción terrestre,
aérea y acuática.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial.

38 Telecomunicaciones.
39 Servicios de transporte; depósito de mercancías,

servicios logísticos de almacenamiento y transbordo en el
sector del transporte, en particular de unidades de carga tales
como contenedores y puentes alternativos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios

de análisis y de investigación industrial, concepción y
desarrollo de equipo informático y de software; proyectos y
asesoramiento técnico en infraestructura, en particular en
relación con las técnicas de carga, descarga y transbordo de
mercancías.
(821) AT, 07.04.2008, AM 2562/2008.
(822) AT, 20.06.2008, 245591.
(300) AT, 07.04.2008, AM 2562/2008.
(834) BX, CH, DE, ES, HR, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 14.11.2008 1 001 043
(180) 14.11.2018
(732) Jasmin Santanen

19 Rue Saint Antoine
F-75004 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; métaux

précieux et leurs alliages; objets d'art en métaux précieux;
coffrets à bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers,
bracelets, chaînes, ressorts ou verres de montres; porte-clefs de
fantaisie; statues ou figurines (statuettes) en métaux précieux;
médailles.

16 Patrons pour la couture; dessins.
18 Peaux d'animaux; malles et valises; parapluies,

parasols et cannes; portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main,
à dos, à roulettes, de voyage, de plage, d'écoliers; coffrets
destinés à contenir des affaires de toilette.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
articles de mercerie (à l'exception des fils); barbes, cheveux ou
moustaches postiches; passementerie; attaches ou fermetures
pour vêtements; articles décoratifs pour la chevelure.

14 Jewellery; jewellery, precious stones; precious
metals and alloys thereof; works of art of precious metal;
jewellery cases; boxes of precious metal; watch cases, straps,
chains, springs or glasses; fancy key rings; statues or figurines
(statuettes) of precious metal; medals.

16 Patterns for making clothes; designs.
18 Animal skins, hides; trunks and suitcases;

umbrellas, parasols and walking sticks; wallets; purses;
handbags, rucksacks, wheeled bags, travel bags and beach
bags, bags for school-children; unfitted vanity cases.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks; slippers;
beach footwear, ski or sports boots; babies' napkins of textile;
underwear.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers;
haberdashery, except thread; false beards, hair and
moustaches; lace trimmings; clothing fasteners or clasps; hair
ornaments.

14 Joyería; bisutería, piedras preciosas; metales
preciosos y sus aleaciones; objetos de arte de metales
preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos; estuches,
pulseras, cadenas, resortes o cristales de reloj; llaveros de
fantasía; estatuas o figuritas (estatuillas) de metales preciosos;
medallas.
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16 Patrones de costura; dibujos.
18 Pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,

sombrillas y bastones; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas, bolsas de ruedas, de viaje, de playa, de colegiales;
cofrecillos para artículos de tocador.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (vestimenta); pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de calcetería; calcetines; chinelas; calzado de playa, de esquí
o de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; artículos
de mercería (excepto hilos); barba, cabello o bigote postizos;
pasamanería; prendedores o cierres para ropa; artículos de
adorno para el cabello.
(821) FR, 15.05.2007, 07 3 500 472.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 472.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 20.08.2008 1 001 044
(180) 20.08.2018
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO

"NEFTYANAYA KOMPANIYA "LUKOIL"
Sretensky boulvar 11
RU-101000 MOSKVA (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 29.1.
(591) Rouge et blanc. Le rouge apparaît essentiellement sur le

parement du auvent, les panneaux d'information, les
pompes, les devantures de magasins, les plaques
d'identification principales; le blanc apparaît sur tous
les éléments constitutifs de la station-service figurant
sur la reproduction sur la poste 7. / Red and white. Red
appears mainly on the face of the canopy, the
information panels, the pumps, the store frontage, the
main boards; the white appears on all the constituent
elements of the service station appearing in the
reproduction in item 7. / Rojo y blanco. Rojo: los
paramentos de la marquesina, los paneles informativos,
las bombas de gasolina, la fachada de la tienda, las
placas de identificación; blanco: todos los elementos
constitutivos de la gasolinera restantes que aparecen
en la imagen.

(511) NCL(9)
35 Démonstration de produits; étude de marché;

décoration de vitrines; présentation de produits sur tout moyen
de communication pour la vente au détail; promotion des
ventes pour des tiers; diffusion (distribution) d'échantillons;

diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publicité télévisée; traitement administratif de
commandes d'achats; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
services de sous-traitance (assistance commerciale).

37 Rechapage de pneus; vulcanisation de pneus
(réparation); lavage d'automobiles; lavage de véhicules;
traitement préventif contre la rouille pour véhicules; entretien
de véhicules; polissage de véhicules; entretien et réparation
d'automobiles; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); graissage de véhicules; stations-service
(remplissage en carburant et entretien); nettoyage de
véhicules.

43 Services hôteliers; restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars); cafés-restaurants; cafétérias.

35 Demonstration of goods; market study; shop-
window dressing; presentation of goods on communication
media, for retail purposes; sales promotion (for others);
distribution of samples; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); advertising;
online advertising on a computer network; television
advertising; administrative processing of purchase orders;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance).

37 Retreading of tyres; vulcanization of tyres
(repair); washing of cars; washing of vehicles; anti-rust
treatment for vehicles; vehicle maintenance; vehicle
polishing; motor vehicle maintenance and repair; vehicle
breakdown assistance (repair); vehicle greasing; vehicle
service stations (refuelling and maintenance); vehicle
cleaning.

43 Hotels; fast-food restaurants and snackbars; cafe-
restaurants; cafeterias.

35 Demostración de productos; estudio de mercados;
escaparatismo; presentación de productos en todo tipo de
medios de comunicación para la venta al por menor; promoción
de ventas para terceros; difusión (distribución) de muestras;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); publicidad; publicidad en línea a través de una red
informática; publicidad televisiva; procesamiento de pedidos de
compra; servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); servicios de
subcontratación (asistencia comercial).

37 Recauchutado de neumáticos; vulcanización de
neumáticos (reparación); lavado de automóviles; lavado de
vehículos; tratamiento anticorrosivo de vehículos;
mantenimiento de vehículos; pulido de vehículos;
mantenimiento y reparación de automóviles; asistencia en
caso de avería de vehículos (reparación); engrase de
vehículos; estaciones de servicio (recarga de combustible y
revisión); limpieza de vehículos.

43 Servicios hoteleros; restaurantes de servicio rápido
y permanente (snack-bar); cafés-restaurantes; cafeterías.
(822) RU, 20.08.2008, 357 950.
(300) RU, 06.03.2008, 2008706482.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, KG, KZ, LI, MD,

ME, MK, RS, TJ, UA.
(832) EM, GE, NO, TM, TR, US, UZ.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 27.03.2009 1 001 045
(180) 27.03.2019
(732) Hochland AG

Kemptener Strasse 17
88178 Heimenkirch/Allgäu (DE).

(812) RU
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(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits laitiers, y compris fromages.
29 Milk products, including cheese.
29 Productos lácteos, incluidos los quesos.

(822) RU, 17.05.2007, 326479.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.03.2009 1 001 046
(180) 27.03.2019
(732) Hochland AG

Kemptener Strasse 17
88178 Heimenkirch/Allgäu (DE).

(812) RU
(842) Joint stock company, Germany

(531) 28.5.
(561) FETAKSA.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers, y compris fromages.
29 Milk products, including cheese.
29 Productos lácteos, incluidos los quesos.

(822) RU, 17.05.2007, 326478.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.10.2008 1 001 047
(180) 22.10.2018
(732) AMAR Michaël

16 avenue des Marronniers
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques (allopathiques,

homéopathiques et phytothérapeutiques) et produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; produits

diététiques à usage médical, à savoir compléments
alimentaires (sources concentrées en micronutriments),
boissons et tisanes médicinales; aliments pour bébés;
préparations alimentaires médicinales enrichies en vitamines,
minéraux et destinées aux enfants et adultes malades;
préparations de vitamines, d'oligo-éléments, d'acides gras,
d'acides aminés, d'enzymes et de coenzymes, d'extraits de
plantes à usage médicinal, de protéines, de glucides, de
minéraux, de lipides, d'hormones, d'analogues structuraux
d'hormones, de beta carotène, de stérols ou autres nutriments
pour la consommation humaine; désinfectants à usage médical
ou hygiénique (autres que les savons); compléments
nutritionnels comprenant des protéines, glucides, lipides et/ou
fibres ou des micronutritionnels tels que vitamines et/ou
minéraux, acides aminés et/ou acides gras, à usage médical.

29 Produits diététiques à usage non médical, à savoir
compléments alimentaires à usage non médical (sources
concentrées en micronutriments) et substituts de repas à usage
non médical tels que préparations à base de viande, poisson,
volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs,
lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles; boissons
diététiques lactées non à usage médical; compléments
nutritionnels destinés à l'augmentation de l'apport de
nutriments au régime alimentaire normal.

30 Produits diététiques à usage non médical, à savoir
compléments alimentaires à usage non médical (sources
concentrées en micronutriments) et substituts de repas à usage
non médical tels que préparation à base de café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour
faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
épices, glace à rafraîchir; boissons diététiques non à usage
médical, à base de café, thé, cacao ou chocolat; compléments
nutritionnels destinés à l'augmentation de l'apport de
nutriments au régime alimentaire normal.

32 Boissons diététiques non alcoolisées et à usage non
médical, à savoir compléments alimentaires à usage non
médical et substituts de repas à usage non médical tels que
préparations à base de boissons non alcooliques et de
préparations pour faire des boissons (à l'exception de celles à
base de café, de thé, de cacao ou de chocolat et des boissons
lactées), de bières, d'eaux minérales et gazeuses, de boissons
de fruits et de jus de fruits, de sirops.

 5 Pharmaceutical preparations (allopathic,
homeopathic and phytotherapeutic) and sanitary products for
medical purposes and for intimate hygiene; dietetic products
adapted for medical purposes, namely food supplements
(concentrated micronutrient sources), medicinal teas and
beverages; food for babies; medicinal food preparations with
added vitamins, minerals and intended for sick children and
adults; vitamin preparations, trace elements, fatty acids,
amino-acids, enzymes and coenzymes, plant extracts for
medicinal use, proteins, carbohydrates, minerals, lipids,
hormones, structural analogs of hormones, beta carotene,
sterols or other nutrients for human consumption; medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps); dietary supplements
containing proteins, carbohydrates, lipids and/or fibres or
micronutrients such as vitamins and/or minerals, amino acids
and/or fatty acids, for medical purposes.

29 Dietetic foodstuffs not for medical purposes,
namely food supplements not for medical purposes
(concentrated micronutrient sources) and meal replacements
not for medical purposes such as meat, fish, poultry and game
preparations, meat extracts, preserved, dried and cooked
fruits and vegetables, jellies, jams, compotes, eggs, milk and
dairy products, edible oils and fats; dietetic milk drinks not for
medical purposes; dietary supplements to be used for
increasing the nutrient intake in a normal diet.

30 Dietetic foodstuffs not for medical purposes,
namely food supplements not for medical purposes
(concentrated micronutrient sources) and meal replacements
not for medical purposes such as preparations made with
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coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee,
flours and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices, honey, treacle syrup, yeast, baking-
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
ice for refreshment; dietetic coffee, tea, cocoa or chocolate-
based beverages not for medical purposes; dietary
supplements for increasing the nutrient intake in a normal diet.

32 Non-alcoholic dietetic beverages not for medical
purposes, namely food supplements not for medical purposes
and meal substitutes not for medical purposes such as
preparations made of non-alcoholic beverages and
preparations for making beverages (except those based on
coffee, tea, cocoa or chocolate and milk beverages), beers,
mineral and carbonated waters, fruit drinks and fruit juices
and of syrups.

 5 Productos farmacéuticos (alopáticos,
homeopáticos y fitoterapéuticos) y productos sanitarios para
uso médico e higiene íntima; productos dietéticos para uso
médico, a saber, suplementos alimenticios (fuentes
concentradas de micronutrientes), bebidas e infusiones
medicinales; alimentos para bebés; preparaciones alimenticias
medicinales enriquecidas con vitaminas y minerales para
consumo infantil y de adultos enfermos; preparaciones de
vitaminas, oligoelementos, ácidos grasos, aminoácidos,
enzimas y coenzimas, extractos de plantas para uso médico,
proteínas, glúcidos, minerales, lípidos, hormonas, sustancias
de estructura análoga a las hormonas, beta caroteno, esteroles
u otros nutrientes de consumo humano; desinfectantes para
uso médico o higiénico (excepto jabones); suplementos
nutricionales de proteínas, glúcidos, lípidos y fibras o de
micronutrientes tales como vitaminas, minerales, aminoácidos
y ácidos grasos, para uso médico.

29 Productos dietéticos que no sean para uso médico,
a saber, suplementos alimenticios que no sean para uso
médico (fuentes concentradas de micronutrientes) y sustitutos
de comidas que no sean para uso médico tales como
preparaciones a base de carne, pescado, aves y caza,
extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas, jaleas, mermeladas, compotas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles; bebidas
dietéticas lácteas que no sean para uso médico; suplementos
nutricionales para aumentar la ingesta de nutrientes en la dieta
habitual.

30 Productos dietéticos que no sean para uso médico,
a saber, suplementos alimenticios que no sean para uso
médico (fuentes concentradas de micronutrientes) y sustitutos
de comidas que no sean para uso médico tales como
preparaciones a base de café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café, harina y preparaciones a
base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería,
helados, miel, jarabe de melaza, levadura, polvo para esponjar,
sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo;
bebidas dietéticas que no sean para uso médico a base de
café, té, cacao o chocolate; suplementos nutricionales para
aumentar la ingesta de nutrientes en la dieta habitual.

32 Bebidas dietéticas sin alcohol y que no sean para
uso médico, a saber, suplementos alimenticios que no sean
para uso médico y sustitutos de comidas que no sean para uso
médico tales como preparaciones a base de bebidas sin
alcohol y preparaciones para hacer bebidas (que no sean a
base de café, té, cacao o chocolate y bebidas lácteas),
cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas de frutas y
zumos de frutas, siropes.
(821) FR, 09.11.2007, 07/3.536.496.
(822) FR, 11.04.2008, 07/3.536.496.
(831) DZ.
(832) TR.
(834) CH, MA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 22.10.2008 1 001 048
(180) 22.10.2018
(732) AMAR Michaël

16 avenue des Marronniers
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques (allopathiques,

homéopathiques et phytothérapeutiques) et produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; produits
diététiques à usage médical, à savoir compléments
alimentaires (sources concentrées en micronutriments),
boissons et tisanes médicinales; aliments pour bébés;
préparations alimentaires médicinales enrichies en vitamines,
minéraux et destinées aux enfants et adultes malades;
préparations de vitamines, d'oligo-éléments, d'acides gras,
d'acides aminés, d'enzymes et de coenzymes, d'extraits de
plantes à usage médicinal, de protéines, de glucides, de
minéraux, de lipides, d'hormones, d'analogues structuraux
d'hormones, de beta carotène, de stérols ou autres nutriments
pour la consommation humaine; désinfectants à usage médical
ou hygiénique (autres que les savons); compléments
nutritionnels comprenant des protéines, glucides, lipides et/ou
fibres ou des micronutritionnels tels que vitamines et/ou
minéraux, acides aminés et/ou acides gras, à usage médical.

29 Produits diététiques à usage non médical, à savoir
compléments alimentaires à usage non médical (sources
concentrées en micronutriments) et substituts de repas à usage
non médical tels que préparations à base de viande, poisson,
volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs,
lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles; boissons
diététiques lactées non à usage médical; compléments
nutritionnels destinés à l'augmentation de l'apport de
nutriments au régime alimentaire normal.

30 Produits diététiques à usage non médical, à savoir
compléments alimentaires à usage non médical (sources
concentrées en micronutriments) et substituts de repas à usage
non médical tels que préparation à base de café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour
faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
épices, glace à rafraîchir; boissons diététiques non à usage
médical, à base de café, thé, cacao ou chocolat; compléments
nutritionnels destinés à l'augmentation de l'apport de
nutriments au régime alimentaire normal.

32 Boissons diététiques non alcoolisées et à usage non
médical, à savoir compléments alimentaires à usage non
médical et substituts de repas à usage non médical tels que
préparations à base de boissons non alcooliques et de
préparations pour faire des boissons (à l'exception de celles à
base de café, de thé, de cacao ou de chocolat et des boissons
lactées), de bières, d'eaux minérales et gazeuses, de boissons
de fruits et de jus de fruits, de sirops.

 5 Pharmaceutical preparations (allopathic,
homeopathic and phytotherapeutic) and sanitary products for
medical purposes and for intimate hygiene; dietetic products
adapted for medical purposes, namely food supplements
(concentrated micronutrient sources), medicinal teas and
beverages; food for babies; medicinal food preparations with
added vitamins, minerals and intended for sick children and
adults; vitamin preparations, trace elements, fatty acids,
amino-acids, enzymes and coenzymes, plant extracts for
medicinal use, proteins, carbohydrates, minerals, lipids,
hormones, structural analogs of hormones, beta carotene,
sterols or other nutrients for human consumption; medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps); dietary supplements
containing proteins, carbohydrates, lipids and/or fibres or
micronutrients such as vitamins and/or minerals, amino acids
and/or fatty acids, for medical purposes.



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 225

29 Dietetic foodstuffs not for medical purposes,
namely food supplements not for medical purposes
(concentrated micronutrient sources) and meal replacements
not for medical purposes such as meat, fish, poultry and game
preparations, meat extracts, preserved, dried and cooked
fruits and vegetables, jellies, jams, compotes, eggs, milk and
dairy products, edible oils and fats; dietetic milk drinks not for
medical purposes; dietary supplements to be used for
increasing the nutrient intake in a normal diet.

30 Dietetic foodstuffs not for medical purposes,
namely food supplements not for medical purposes
(concentrated micronutrient sources) and meal replacements
not for medical purposes such as preparations made with
coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee,
flours and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices, honey, treacle syrup, yeast, baking-
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
ice for refreshment; dietetic coffee, tea, cocoa or chocolate-
based beverages not for medical purposes; dietary
supplements for increasing the nutrient intake in a normal diet.

32 Non-alcoholic dietetic beverages not for medical
purposes, namely food supplements not for medical purposes
and meal substitutes not for medical purposes such as
preparations made of non-alcoholic beverages and
preparations for making beverages (except those based on
coffee, tea, cocoa or chocolate and milk beverages), beers,
mineral and carbonated waters, fruit drinks and fruit juices
and of syrups.

 5 Productos farmacéuticos (alopáticos,
homeopáticos y fitoterapéuticos) y productos sanitarios para
uso médico e higiene íntima; productos dietéticos para uso
médico, a saber, suplementos alimenticios (fuentes
concentradas de micronutrientes), bebidas e infusiones
medicinales; alimentos para bebés; preparaciones alimenticias
medicinales enriquecidas con vitaminas y minerales para
consumo infantil y de adultos enfermos; preparaciones de
vitaminas, oligoelementos, ácidos grasos, aminoácidos,
enzimas y coenzimas, extractos de plantas para uso médico,
proteínas, glúcidos, minerales, lípidos, hormonas, sustancias
de estructura análoga a las hormonas, beta caroteno, esteroles
u otros nutrientes de consumo humano; desinfectantes para
uso médico o higiénico (excepto jabones); suplementos
nutricionales de proteínas, glúcidos, lípidos y fibras o de
micronutrientes tales como vitaminas, minerales, aminoácidos
y ácidos grasos, para uso médico.

29 Productos dietéticos que no sean para uso médico,
a saber, suplementos alimenticios que no sean para uso
médico (fuentes concentradas de micronutrientes) y sustitutos
de comidas que no sean para uso médico tales como
preparaciones a base de carne, pescado, aves y caza,
extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas, jaleas, mermeladas, compotas, huevos, leche y
productos lácteos, aceites y grasas comestibles; bebidas
dietéticas lácteas que no sean para uso médico; suplementos
nutricionales para aumentar la ingesta de nutrientes en la dieta
habitual.

30 Productos dietéticos que no sean para uso médico,
a saber, suplementos alimenticios que no sean para uso
médico (fuentes concentradas de micronutrientes) y sustitutos
de comidas que no sean para uso médico tales como
preparaciones a base de café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café, harina y preparaciones a
base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería,
helados, miel, jarabe de melaza, levadura, polvo para esponjar,
sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo;
bebidas dietéticas que no sean para uso médico a base de
café, té, cacao o chocolate; suplementos nutricionales para
aumentar la ingesta de nutrientes en la dieta habitual.

32 Bebidas dietéticas sin alcohol y que no sean para
uso médico, a saber, suplementos alimenticios que no sean
para uso médico y sustitutos de comidas que no sean para uso
médico tales como preparaciones a base de bebidas sin
alcohol y preparaciones para hacer bebidas (que no sean a
base de café, té, cacao o chocolate y bebidas lácteas),
cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas de frutas y
zumos de frutas, siropes.
(821) FR, 09.11.2007, 07/3.536.495.
(822) FR, 11.04.2008, 07/3.536.495.

(831) DZ.
(832) TR.
(834) CH, MA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 21.11.2008 1 001 049
(180) 21.11.2018
(732) L'OLYMPIA

18 rue de Caumartin
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles
de papeterie; revues, périodiques, posters, encyclopédies;
affiches; cartes; livres; journaux; prospectus; brochures;
calendriers; objets d'art gravés ou lithographies; tableaux
(peintures) encadrés ou non; aquarelles.

28 Cartes à jouer.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; services d'édition de livres, d'albums, de catalogues
et de programmes; prêt de livres; dressage d'animaux;
production de films sur bandes vidéos; location de films
cinématographiques; location d'enregistrements sonores;
location de magnétoscopes ou de postes de radio et de
télévision; location de décors de spectacles; montage de
bandes vidéo; services de photographie; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; réservation de
places de spectacles; services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique); services de jeux d'argent;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro-édition.

16 Printed matter; photographs; stationery;
magazines, periodicals, posters, encyclopaedias; posters;
charts; books; newspapers; prospectuses; pamphlets;
calendars; engraved or lithiographed works of art; paintings,
framed or not; watercolours.

28 Playing cards.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; publishing services for books, albums,
catalogues and programmes; lending libraries; animal
training; video film production; rental of cine-films; rental of
sound recordings; rental of video cassette recorders or of
radio and television sets; rental of show scenery; videotape
editing; photography services; organisation of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; organisation of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games online on a computer
network; gambling services; electronic publishing of online
books and periodicals; desktop publishing.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería; revistas, publicaciones periódicas, carteles,
enciclopedias; afiches; tarjetas; libros; periódicos; prospectos;
folletos; calendarios; objetos de arte grabados o litografías;
cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar; acuarelas.

28 Naipes.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información sobre esparcimiento o
educación; servicios de tiempo libre (ocio); publicación de
libros; servicios de edición de libros, álbumes, catálogos y
programas; préstamo de libros; adiestramiento de animales;
producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de aparatos de vídeo o de radio y televisión; alquiler de
decorados de espectáculos; montaje de cintas de vídeo;
servicios de fotografía; organización de concursos (educación
o diversión); organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de juegos en línea proporcionados
desde una red informática; servicios de juegos de azar;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.
(821) FR, 01.09.2005, 05 3377965.
(822) FR, 03.02.2006, 05 3377965.
(832) AU, JP, TR.
(834) CN, MA, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 21.11.2008 1 001 050
(180) 21.11.2018
(732) HARLEQUIN

83-85 boulevard Vincent Auriol
F-75013 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments autres qu'à usage médical

pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la
duplication de sons et/ou d'images et plus généralement
appareils photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement, récepteurs (audio, vidéo), appareils pour le
traitement de l'information, ordinateurs, périphériques et
accessoires d'ordinateurs; appareils et instruments
d'exploitation de produits multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images fixes ou animées et/ou de
sons musicaux ou non à usage interactif ou non), lecteurs de
disques compact, de disques interactifs, de disques compacts
audio-numériques à mémoire morte, lecteurs de vidéo-
cassettes, magnétoscopes, vidéophones, visiophones, consoles
de jeux vidéo, appareils audiovisuels compacts, appareils
électroniques portatifs et leurs périphériques et en particulier
casques audiovisuels, récepteurs de sons et d'images virtuelles,
agendas électroniques, dictionnaires électroniques, et plus
généralement publications électroniques et numériques, audio-
livres, traductrices électroniques; appareils de télévision,
téléphones, téléphones portables; appareils portables ou non
pour l'enregistrement et la diffusion d'images, de sons et de
musique et notamment ceux dits lecteurs MP3; tous supports
d'enregistrement, de transmission, de reproduction et de
duplication du son, des données ou des images; supports
d'information impressionnés ou non; cassettes vidéo et disques
vidéo pré-enregistrés ou vierges, cassettes laser et disques laser
pré-enregistrés ou vierges, cassettes à bandes magnétiques et
disques acoustiques, enregistrements acoustiques et
audiovisuels; disques compacts audio-numériques, vidéo
disques, disques optiques; cartes magnétiques; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; cartouches de jeux vidéos;
stylos magnétiques et électroniques; programmes
d'ordinateurs, logiciels sur tous supports matériels, logiciels de
jeux, bases de données et notamment bases de données
vocales, banques de données, textuelles et sonores, banques
d'images; toutes données téléchargeables sur l'ordinateur ou

sur le téléphone portable et notamment sonneries, sons,
musiques, photographies, vidéos, images, logos, textes et tout
autre contenu; publications électroniques téléchargeables
notamment par le biais d'un réseau international de
télécommunications.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, journaux de bandes dessinées, magazines, revues,
livres, publications, catalogues, prospectus, albums,
brochures, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); articles en papier, en carton, à savoir
calendriers, agendas, affiches et posters, emballages en carton
ou en papier; matières plastiques pour l'emballage, à savoir
sacs et sachets.

38 Télécommunications, services de communications
électroniques, radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques
et télématiques et par tous moyens téléinformatiques, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, et notamment vidéophone, visiophone et vidéo-
conférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; transmission et diffusion, d'images, de sons, de
données, d'informations par terminaux d'ordinateurs, par
câble, par supports télématiques et au moyen de tout autre
vecteur de télécommunications; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services de communication interactive;
diffusion de programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); émissions radiophoniques et
télévisées; télévision par câble et par satellite et plus
généralement diffusion de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); communication audiovisuelle au
public en ligne; location de temps d'accès à un serveur de bases
de données; services de transmission d'informations par réseau
informatique et télématique et en particulier par réseau
Internet; services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données; services de transmission
d'informations destinées à l'information du public; services de
communication sur réseaux informatiques en général; services
de communication au public par voie électronique; fourniture
de forums de discussion sur l'Internet; services de
communication (transmission d'informations) dans le domaine
audiovisuel, vidéo et multimédia; services de transmission
d'informations contenues dans des bases de données; services
de transmission de textes, de sons, d'images et de vidéos par
téléchargement à partir d'une base de données informatique ou
téléphonique à destination des téléphones portables et de tous
lecteurs enregistreurs de musique, d'images, de textes, de vidéo
et de données multimédia.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quel qu'en soit le mode de consultation et de
transmission; activités culturelles; services destinés à la
récréation du public (divertissement); édition de textes (autres
que publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de
journaux, de périodiques, de magazines et de publications en
tous genres (autres que publicitaires) et sous toutes les formes
y compris publications électroniques et numériques;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; production et montage de programmes
cinématographiques, radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres; organisation de concours, de jeux
(éducation ou divertissement); production, montage de
programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
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usage interactif ou non); production, montage et location de
films et cassettes y compris de cassettes vidéo, et plus
généralement de tous supports sonores et/ou visuels, et de
supports multimédias (disques interactifs, disques compacts
audio-numériques à mémoire morte); services d'édition, de
publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d'enregistrements de sons et/ou d'images, de supports
multimédias (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte); services d'édition de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); prêts de livres et autres
publications, vidéothèque, ludothèque; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, organisation et
conduite de colloques, organisation et conduite de
conférences, organisation et conduite de congrès, organisation
et conduite de séminaires, organisation et conduite de
symposiums.

 9 Apparatus and instruments other than for medical
use for recording, transmitting, reproducing and duplicating
sounds and/or images and more generally photographic,
cinematographic, optical and teaching apparatus, audio and
video receivers, data processing apparatus, computers,
computer accessories and peripheral equipment; apparatus
and instruments for processing multimedia products
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds for interactive use or
not), compact disc, CDI and digital sound CD-ROM players,
video cassette players, video recorders, videophones,
viewphones, video game consoles, compact audiovisual
apparatus, portable electronic apparatus and their
peripherals and in particular audiovisual headsets, receivers
for virtual sound and images, electronic agendas, electronic
dictionaries, and more generally electronic and digital
publications, audio books, electronic translating systems;
television apparatus, telephones, mobile telephones;
apparatus portable or not for recording and disseminating
images, sounds and music and especially those known as MP3
players; media of all kinds for recording, transmitting,
reproducing and duplicating sound, data or images; recorded
or blank information media; pre-recorded or blank video
cassettes and video discs, laser cassettes and pre-recorded or
blank laser discs, magnetic tape cassettes and recording disks,
sound and audiovisual recordings; digital audio discs, video
discs, optical discs; magnetic cards; memory or
microprocessor cards; cartridges for video games; magnetic
and electronic pens; computer programs, software on all types
of media, software for computer games, databases and
especially voice databases, text and sound data banks, image
banks; all downloadable data on a computer or on a mobile
telephone and especially ringtones, sounds, music,
photographs, videos, images, logos, texts and any other
content; electronic publications (downloadable) including via
a global telecommunications network.

16 Printed matter, printed matter, newspapers and
periodicals, comic books, magazines, reviews, books, printed
publications, catalogues, prospectuses, scrapbooks,
pamphlets, instructional and teaching material (except
apparatus); articles made of paper, made of cardboard,
namely calendars, agendas, poster-bills and posters, paper
and/or cardboard packaging; plastic materials for packaging,
namely bags and sachets.

38 Telecommunications, electronic, radio, telegraph,
telephone and telematic communications services and via all
means of telecomputing, via interactive videography, and in
particular via computer terminals, peripheral equipment or
electronic and/or digital equipment, and videophone and
videoconferencing equipment; sending or transmission of
telegrams and messages; broadcasting and/or transmission, of
images, sounds, data, information via computer terminals,
cable, cable, by telematic media and by means of any other
telecommunications vector; providing access to a global
computer network; interactive telecommunication services;
television programme broadcasting and more generally of

multimedia programmes (computer editing of texts and/or still
or animated images, and/or musical or non-musical sounds)
for interactive use or not; television and radio broadcasts;
cable and satellite television and more generally distribution
of audiovisual and multimedia programmes (computer editing
of texts and/or still or animated images, and/or musical or
non-musical sounds for interactive use or not); audiovisual
communication to the public online; rental of access time to a
database server; information transmission via computer and
data communication networks and in particular via the
Internet; information transmission by means of data
communication for obtaining information held in databases;
services of transmission of information for public information;
communication services via computer networks in general;
communication services to the public via electronic means;
providing discussion forums on the Internet; communication
services (information transmission) with regard to
audiovisual, video and multimedia matters; transmission of
information held in databases; services for transmitting texts,
sounds, images and videos through downloading from a
computer or telephone database to portable telephones all
types of music, images, texts, video and multimedia data.

41 Training, educational and entertainment services
in general in any medium and especially any electronic
medium (digital or analogue) regardless of the mode used to
consult and transmit; cultural activities; entertainment
services (recreational activities); publishing of texts (other
than advertising), illustrations, of books, magazines,
newspapers, periodicals, periodicals, magazines and printed
publications of all kinds (other than advertising) and in all
forms including electronic and digital publications;
exploitation of electronic (non-downloadable) publications
online; production and editing of cinematographic, radio and
television programmes, audiovisual and multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds for
interactive use or not); publication of books; organisation of
contests, of games (education or entertainment); production of
informative programmes, of radio and television
entertainment, of audiovisual and multimedia programmes
(computer formatting of texts and/or images, still or moving,
and/or of sounds musical or not, for interactive or other use);
production, editing and rental of films and cassettes including
video cassettes, and more generally all sound and/or visual
media and multimedia data carriers (interactive discs,
compact and read-only digital audio discs); editing and
publishing services for all sound and/or visual media,
recordings of sound and/or images, multimedia carriers
(interactive discs, sound-carrying CD-ROMs); multimedia
program publishing services (computer-assisted formatting of
texts and/or images, still or animated, and/or of sounds,
musical or not, for interactive or other purposes); lending of
books and other publications, video libraries, games libraries;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes, arranging and conducting of colloquiums,
arranging and conducting conferences, arranging and
conducting of conventions, arranging and conducting of
seminars, arranging and conducting of symposiums.

 9 Aparatos e instrumentos que no sean para uso
médico para la grabación, transmisión, reproducción y copia de
sonido o imágenes y, en general, aparatos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y didácticos, receptores (audio,
vídeo), aparatos para el tratamiento de la información,
ordenadores, periféricos y accesorios informáticos; aparatos e
instrumentos de explotación de productos multimedia (edición
informática de textos o imágenes fijas o animadas y de
sonidos, musicales o no y de uso interactivo o no), lectores de
discos compactos, discos interactivos, discos compactos
digitales de sólo lectura, lectores de cintas de vídeo,
magnetoscopios, videófonos, video-teléfonos, consolas de
videojuegos, aparatos audiovisuales compactos, aparatos
electrónicos portátiles y sus periféricos, en particular cascos
audiovisuales, receptores de sonido e imágenes virtuales,
agendas electrónicas, diccionarios electrónicos, y, en general,
publicaciones electrónicas y digitales, audiolibros, traductoras
electrónicas; aparatos de televisión, teléfonos, teléfonos
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móviles; aparatos portátiles o no para la grabación y difusión de
imágenes, sonido y música y, en particular, lectores de MP3;
todo soporte de grabación, transmisión, reproducción y copia
de sonido, datos o imágenes; soportes de información
impresionados o no; casetes de vídeo y discos de vídeo
grabados o vírgenes, casetes láser y disco láser grabados o
vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos acústicos,
grabaciones sonoras y audiovisuales; discos compactos
digitales, videodiscos, discos ópticos; tarjetas magnéticas;
tarjetas con circuitos integrados o con microprocesador;
cartuchos de videojuegos; bolígrafos magnéticos y
electrónicos; programas informáticos, software en todo soporte
material, software de juegos, bases de datos y, en particular,
bases de datos vocales, bases de datos textuales y sonoros,
bancos de imágenes; todo dato descargable en ordenador o
teléfono móvil y, en particular, tonos de llamada, sonido,
música, fotografías, vídeos, imágenes, logotipos, texto y
cualquier otro contenido; publicaciones electrónicas
descargables, en particular mediante una red internacional de
telecomunicaciones.

16 Productos de imprenta, impresos, periódicos y
publicaciones periódicas, tebeos, revistas, gacetas, libros,
publicaciones, catálogos, octavillas, álbumes, folletos, material
didáctico o pedagógico (excepto aparatos); artículos de papel,
cartón, a saber, calendarios agendas, carteles y pósters,
envases de cartón o papel; materias plásticas para el
embalaje, a saber, bolsas y saquitos.

38 Telecomunicaciones, servicios de comunicaciones
electrónicas, radiofónicas, telegráficas, telefónicas y
telemáticas y por todo medio teleinformático, incluido por
videografía interactiva y, en particular, por terminales,
periféricos informáticos o equipos electrónicos o digitales y, en
especial, videófonos, vidioteléfonos y videoconferencias;
envío, transmisión de comunicados y mensajes; transmisión y
difusión de imágenes, sonido, datos, información por
terminales informáticos, por cable, soportes telemáticos y por
todo otro vector de telecomunicaciones; facilitación de acceso
a una red informática mundial; servicios de comunicación
interactiva; difusión de programas de televisión y, en general,
de programas multimedia (edición informática de textos o
imágenes fijas o animadas y de sonidos, musicales o no y de
uso interactivo o no); emisiones radiofónicas y televisivas;
televisión por cable y por satélite y, en general, difusión de
programas audiovisuales y multimedia (edición informática de
textos o imágenes fijas o animadas y de sonidos, musicales o
no y de uso interactivo o no); comunicación audiovisual para el
público en línea; alquiler de tiempo de acceso a un servidor de
bases de datos; servicios de transmisión de información por
red informática y telemática y, en particular, por Internet;
servicios de transmisión de información por vía telemática para
obtener información de bases de datos; servicios de
transmisión de información para información pública; servicios
de comunicación en redes informáticas en general; servicios
de comunicación para el público por vía electrónica; facilitación
de foros de discusión en Internet; servicios de comunicación
(transmisión de información) en el ámbito audiovisual, vídeo y
multimedia; servicios de transmisión de información de bases
de datos; servicios de transmisión de textos, sonido, imágenes
y vídeos por descarga a partir de una base de datos informática
o telefónica en teléfonos móviles y lectores grabadores de
música, imágenes, texto, vídeo y datos multimedia.

41 Servicios didácticos y formación, educación y
entretenimiento en general en todo tipo de soporte y, en
particular, en todo soporte electrónico (digital o analógico), sea
cual sea el modo de consulta y transmisión; actividades
culturales; servicios de entretenimiento público (ocio); edición
de textos no publicitarios, ilustraciones, libros, gacetas,
periódicos, publicaciones periódicas, revistas y publicaciones
de todo tipo no publicitarias sea cual sea su formato, incluidas
publicaciones electrónicas y digitales; explotación de
publicaciones electrónicas en línea no descargables;
producción y montaje de programas cinematográficos,
radiofónicos y televisivos, programas audiovisuales y
multimedia (edición informática de textos o imágenes fijas o
animadas y de sonidos, musicales o no y de uso interactivo o
no); publicación de libros; organización de concursos, juegos
(educación o entretenimiento); producción, montaje de
programas informativos, de entretenimiento radiofónico y
televisivo, programas audiovisuales y multimedia (edición
informática de textos o imágenes fijas o animadas y de
sonidos, musicales o no y de uso interactivo o no); producción,
montaje y alquiler de películas y cintas, incluidas casetes de

vídeo y, en general, de todo soporte sonoro o visual, soportes
multimedia (discos interactivos, discos compactos digitales de
sólo lectura); servicios de edición, publicación de todo soporte
sonoro o visual, grabaciones de sonido o imágenes, soportes
multimedia (discos interactivos, discos compactos digitales de
sólo lectura); servicios de edición de programas multimedia
(edición informática de textos o imágenes fijas o animadas y de
sonidos, musicales o no y de uso interactivo o no); préstamo de
libros y otras publicaciones, videoteca, ludoteca; organización
de exposiciones culturales o educativas, organización y
dirección de coloquios, organización y dirección de
conferencias, organización y dirección de congresos,
organización y dirección de seminarios, organización y
dirección de simposios.
(821) FR, 29.05.2008, 083578675.
(300) FR, 29.05.2008, 083578675.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 21.11.2008 1 001 051
(180) 21.11.2018
(732) HARLEQUIN

83-85 boulevard Vincent Auriol
F-75013 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. Lettres en rouge et noir et élément

figuratif en rouge. / Red and black. Letters in red and
black and figurative element in red. / Rojo y negro.
Letras en rojo y negro y elemento figurativo en rojo.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour le traitement de l'information,

ordinateurs, périphériques d'ordinateurs; appareils et
instruments d'exploitation de produits multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou animées
et/ou de sons musicaux ou non à usage interactif ou non),
lecteurs de disques compact, de disques interactifs, de disques
compacts audio-numériques à mémoire morte, lecteurs de
vidéo-cassettes, magnétoscopes, vidéophones, visiophones,
consoles de jeux vidéo, appareils audiovisuels compacts,
appareils électroniques portatifs et leurs périphériques et en
particulier casques audiovisuels, récepteurs de sons et
d'images virtuelles, agendas électroniques, dictionnaires
électroniques, et plus généralement publications électroniques
et numériques, audio-livres, traductrices électroniques;
appareils de télévision, téléphones, téléphones portables;
appareils portables ou non pour l'enregistrement et la diffusion
d'images, de sons et de musique et notamment ceux dits
lecteurs MP3; tous supports d'enregistrement, de transmission,
de reproduction et de duplication du son, des données ou des
images; supports d'information impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo pré-enregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser pré-enregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques compacts
audio-numériques, vidéo disques, disques optiques; cartes
magnétiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
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cartouches de jeux vidéos; stylos magnétiques et
électroniques; programmes d'ordinateurs, logiciels sur tous
supports matériels, logiciels de jeux, bases de données et
notamment bases de données vocales, banques de données,
textuelles et sonores, banques d'images ; toutes données
téléchargeables sur l'ordinateur ou sur le téléphone portable et
notamment sonneries, sons, musiques, photographies, vidéos,
images, logos, textes et tout autre contenu; publications
électroniques téléchargeables notamment par le biais d'un
réseau international de télécommunications.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
catalogues, prospectus, albums, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles en papier,
en carton, à savoir calendriers, agendas, affiches et posters,
emballages en carton ou en papier; matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs et sachets.

38 Télécommunications, services de communications
électroniques, radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques
et télématiques et par tous moyens téléinformatiques, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, et notamment vidéophone, visiophone et vidéo-
conférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; transmission et diffusion d'images, de sons, de
données, d'informations par terminaux d'ordinateurs, par
câble, par supports télématiques et au moyen de tout autre
vecteur de télécommunications; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services de communication interactive;
diffusion de programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); émissions radiophoniques et
télévisées; télévision par câble et par satellite et plus
généralement diffusion de programmes audiovisuels et
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); communication audiovisuelle au
public en ligne; location de temps d'accès à un serveur de bases
de données; services de transmission d'informations par réseau
informatique et télématique et en particulier par réseau
Internet; services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données; services de transmission
d'informations destinées à l'information du public; services de
communication sur réseaux informatiques en général; services
de communication au public par voie électronique; fourniture
de forums de discussion sur l'Internet; services de
communication (transmission d'informations) dans le domaine
audiovisuel, vidéo et multimédia; services de transmission
d'informations contenues dans des bases de données; services
de transmission de textes, de sons, d'images et de vidéos par
téléchargement à partir d'une base de données informatique ou
téléphonique à destination des téléphones portables et de tous
lecteurs enregistreurs de musique, d'images, de textes, de vidéo
et de données multimédia.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quel qu'en soit le mode de consultation et de
transmission; activités culturelles; services destinés à la
récréation du public (divertissement); édition de textes (autres
que publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de
journaux, de périodiques, de magazines et de publications en
tous genres (autres que publicitaires) et sous toutes les formes
y compris publications électroniques et numériques;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; production et montage de programmes
cinématographiques, radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres; organisation de concours, de jeux
(éducation ou divertissement); production, montage de

programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); production, montage et location de
films et cassettes y compris de cassettes vidéo, et plus
généralement de tous supports sonores et/ou visuels, et de
supports multimédia (disques interactifs, disques compacts
audio-numériques à mémoire morte); services d'édition, de
publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d'enregistrements de sons et/ou d'images, de supports
multimédia (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte); services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); prêts de livres et autres
publications, vidéothèque, ludothèque.

 9 Data processing apparatus, computers, computer
peripheral devices; apparatus and instruments for exploitation
of multimedia products (computer editing of texts and/or still
or animated images, and/or musical or non-musical sounds for
interactive use or not), compact disc, CDI and digital sound
CD-ROM players, video cassette players, video recorders,
videophones, viewphones, video game consoles, compact
audiovisual apparatus, portable electronic apparatus and
their peripherals and in particular audiovisual headsets,
receivers for virtual sound and images, electronic agendas,
electronic dictionaries, and more generally electronic and
digital publications, audio books, electronic translating
systems; television apparatus, telephones, mobile telephones;
apparatus portable or not for recording and disseminating
images, sounds and music and especially those known as MP3
players; media of all kinds for recording, transmitting,
reproducing and duplicating sound, data or images; recorded
or blank information carriers; pre-recorded or blank video
cassettes and video discs, laser cassettes and pre-recorded or
blank laser discs, magnetic tape cassettes and recording disks,
sound and audiovisual recordings; digital audio discs, video
discs, optical discs; magnetic cards; memory or
microprocessor cards; cartridges for video games; magnetic
and electronic pens; computer programs, software on all types
of media, software for computer games, databases and
especially voice databases, text and sound data banks, image
banks; all downloadable data on a computer or on a mobile
telephone ringtones, sounds, music, photographs, videos,
images, logos, texts and any other content; electronic
publications (downloadable) including via a global
telecommunications network.

16 Printed matter, printed matter, newspapers and
periodicals, magazines, reviews, books, printed publications,
catalogues, prospectuses, scrapbooks, instructional and
teaching material (except apparatus); articles made of paper,
made of cardboard, namely calendars, agendas, poster-bills
and posters, paper and/or cardboard packaging; plastic
materials for packaging, namely bags and sachets.

38 Telecommunications, electronic, radio, telegraph,
telephone and telematic communications services and via all
means of telecomputing, via interactive videography, and in
particular via computer terminals, peripheral equipment or
electronic and/or digital equipment, and especially
videophone and videoconferencing equipment; sending or
transmission of telegrams and messages; broadcasting and/or
transmission, of images, sounds, data, information via
computer terminals, cable, cable, by telematic media and by
means of any other telecommunications vector; providing
access to a global computer network; interactive
telecommunication services; television programme
broadcasting and more generally of multimedia programmes
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds for interactive use or
not); television and radio broadcasts; cable and satellite
television and more generally distribution of audiovisual and
multimedia programmes (computer editing of texts and/or still
or animated images, and/or musical or non-musical sounds for
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interactive use or not); audiovisual communication to the
public online; rental of access time to a database server;
information transmission via computer and data
communication networks and in particular via the Internet;
information transmission by means of data communication for
obtaining information held in databases; services of
transmission of information for public information;
communication services via computer networks in general;
communication services to the public via electronic means;
providing discussion forums on the Internet; communication
services (information transmission) with regard to
audiovisual, video and multimedia matters; transmission of
information held in databases; services for transmitting texts,
sounds, images and videos through downloading from a
computer or telephone database to portable telephones all
types of music, images, texts, video and multimedia data.

41 Training, educational and entertainment services
in general in any medium and especially any electronic
medium (digital or analogue) regardless of the mode used to
consult and transmit; cultural activities; entertainment
services (recreational activities); publishing of texts (other
than advertising), illustrations, of books, magazines,
newspapers, periodicals, magazines and printed publications
of all kinds (other than advertising) and in all forms including
electronic and digital publications; exploitation of electronic
(non-downloadable) publications online; production and
editing of cinematographic, radio and television programmes,
audiovisual and multimedia programmes (computer editing of
texts and/or still or animated images, and/or musical or non-
musical sounds for interactive use or not); publication of
books; organisation of contests, of games (education or
entertainment); production of informative programmes, of
radio and television entertainment, of audiovisual and
multimedia programmes (computer formatting of texts and/or
images, still or moving, and/or of sounds musical or not, for
interactive or other use); production, editing and rental of
films and cassettes including video cassettes, and more
generally all sound and/or visual media and multimedia data
carriers (interactive discs, compact and read-only digital
audio discs); editing and publishing services for all sound and/
or visual media, recordings of sound and/or images,
multimedia carriers (interactive discs, compact and read-only
digital audio discs); multimedia program publishing services
(computer-assisted formatting of texts and/or images, still or
animated, and/or of sounds, musical or not, for interactive or
other purposes); lending of books and other publications,
video libraries, games libraries.

 9 Aparatos para el tratamiento de la información,
ordenadores, periféricos informáticos; aparatos e instrumentos
de explotación de productos multimedia (edición informática de
textos o imágenes fijas o animadas y de sonidos, musicales o
no y de uso interactivo o no), lectores de discos compactos,
discos interactivos, discos compactos digitales de sólo lectura,
lectores de cintas de vídeo, magnetoscopios, videófonos,
video-teléfonos, consolas de videojuegos, aparatos
audiovisuales compactos, aparatos electrónicos portátiles y
sus periféricos, en particular cascos audiovisuales, receptores
de sonido e imágenes virtuales, agendas electrónicas,
diccionarios electrónicos, y, en general, publicaciones
electrónicas y digitales, audiolibros, traductoras electrónicas;
aparatos de televisión, teléfonos, teléfonos móviles; aparatos
portátiles o no para la grabación y difusión de imágenes, sonido
y música y, en particular, lectores de MP3; todo soporte de
grabación, transmisión, reproducción y copia de sonido, datos
o imágenes; soportes de información impresionados o no;
casetes de vídeo y discos de vídeo grabados o vírgenes,
casetes láser y disco láser grabados o vírgenes, casetes de
cintas magnéticas y discos acústicos, grabaciones sonoras y
audiovisuales; discos compactos digitales, videodiscos, discos
ópticos; tarjetas magnéticas; tarjetas con circuitos integrados o
con microprocesador; cartuchos de videojuegos; bolígrafos
magnéticos y electrónicos; programas informáticos, software
en todo soporte material, software de juegos, bases de datos
y, en particular, bases de datos vocales, bases de datos
textuales y sonoros, bancos de imágenes; todo dato
descargable en ordenador o teléfono móvil y, en particular,
tonos de llamada, sonido, música, fotografías, vídeos,

imágenes, logotipos, texto y cualquier otro contenido;
publicaciones electrónicas descargables, en particular
mediante una red internacional de telecomunicaciones.

16 Productos de imprenta, impresos, periódicos y
publicaciones periódicas, revistas, gacetas, libros,
publicaciones, catálogos, octavillas, álbumes, folletos,
materiales didácticos o pedagógicos (excepto aparatos);
artículos de papel, cartón, a saber, calendarios agendas,
carteles y pósters, envases de cartón o papel; materias
plásticas para el embalaje, a saber, bolsas y saquitos.

38 Telecomunicaciones, servicios de comunicaciones
electrónicas, radiofónicas, telegráficas, telefónicas y
telemáticas y por todo medio teleinformático, incluido por
videografía interactiva y, en particular, por terminales,
periféricos informáticos o equipos electrónicos o digitales y, en
especial, videófonos, vidioteléfonos y videoconferencias;
envío, transmisión de comunicados y mensajes; transmisión y
difusión de imágenes, sonido, datos, información por
terminales informáticos, por cable, soportes telemáticos y por
todo otro vector de telecomunicaciones; facilitación de acceso
a una red informática mundial; servicios de comunicación
interactiva; difusión de de programas de televisión y, en
general, de programas multimedia (edición informática de
textos o imágenes fijas o animadas y de sonidos, musicales o
no y de uso interactivo o no); emisiones radiofónicas y
televisivas; televisión por cable y por satélite y, en general,
difusión de programas audiovisuales y multimedia (edición
informática de textos o imágenes fijas o animadas y de sonidos
musicales o no y de uso interactivo o no); comunicación
audiovisual para el público en línea; alquiler de tiempo de
acceso a un servidor de bases de datos; servicios de
transmisión de información por red informática y telemática y,
en particular, por Internet; servicios de transmisión de
información por vía telemática para obtener información de
bases de datos; servicios de transmisión de información para
información pública; servicios de comunicación en redes
informáticas en general; servicios de comunicación para el
público por vía electrónica; facilitación de foros de discusión en
Internet; servicios de comunicación (transmisión de
información) en el ámbito audiovisual, vídeo y multimedia;
servicios de transmisión de información de bases de datos;
servicios de transmisión de textos, sonido, imágenes y vídeos
por descarga a partir de una base de datos informática o
telefónica en teléfonos móviles y lectores grabadores de
música, imágenes, texto, vídeo y datos multimedia.

41 Servicios didácticos y formación, educación y
entretenimiento en general en todo tipo de soporte y, en
particular, en todo soporte electrónico (digital o analógico), sea
cual sea el modo de consulta y transmisión; actividades
culturales; servicios de entretenimiento público (ocio); edición
de textos no publicitarios, ilustraciones, libros, gacetas,
periódicos, publicaciones periódicas, revistas y publicaciones
de todo tipo no publicitarias sea cual sea su formato, incluidas
publicaciones electrónicas y digitales; explotación de
publicaciones electrónicas en línea no descargables;
producción y montaje de programas cinematográficos,
radiofónicos y televisivos, programas audiovisuales y
multimedia (edición informática de textos o imágenes fijas o
animadas y de sonidos, musicales o no y de uso interactivo o
no); publicación de libros; organización de concursos, juegos
(educación o entretenimiento); producción, montaje de
programas informativos, de entretenimiento radiofónico y
televisivo, programas audiovisuales y multimedia (edición
informática de textos o imágenes fijas o animadas y de
sonidos, musicales o no y de uso interactivo o no); producción,
montaje y alquiler de películas y cintas, incluidas casetes de
vídeo y, en general, de todo soporte sonoro o visual, soporte
multimedia (discos interactivos, discos compactos digitales de
sólo lectura); servicios de edición, publicación de todo soporte
sonoro o visual, grabaciones de sonido o imágenes, soportes
multimedia (discos interactivos, discos compactos digitales de
sólo lectura); servicios de edición de programas multimedia
(edición informática de textos o imágenes fijas o animadas y de
sonidos musicales o no y de uso interactivo o no); préstamo de
libros y otras publicaciones, videoteca, ludoteca.
(822) FR, 31.10.2008, 083577178.
(300) FR, 23.05.2008, 083577178.
(834) BX, CH.
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(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 12.03.2009 1 001 052
(180) 12.03.2019
(732) MAURO MARIA ORIETTI CARELLA

Via Durini, 25
I-20122 MILANO (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 12.03.2009, 1178794.
(300) IT, 17.09.2008, MI2008C009960.
(831) EG, KZ.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MA, MC, RU, SY.
(527) SG, US.
(851) AU, BH, JP, KR, SG, TR, US. - Liste limitée aux

classes 18 et 25. / List limited to classes 18 and 25. -
Lista limitada a las clases 18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.04.2009 1 001 053
(180) 06.04.2019
(732) Neutrog Holdings Pty Ltd

Mines Road
Kanmantoo SA 5252 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais utilisés en agriculture, horticulture et

sylviculture; engrais pour les terres et tous les autres engrais.
 1 Fertilisers used in agriculture, horticulture and

forestry; manures and all other fertilisers.
 1 Fertilizantes para la agricultura, la horticultura y la

silvicultura; abonos y cualquier otro tipo de fertilizantes.
(821) AU, 12.01.1995, 650361.
(822) AU, 12.01.1995, 650361.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.04.2009 1 001 054
(180) 06.04.2019
(732) Neutrog Holdings Pty Ltd

Mines Road
Kanmantoo SA 5252 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais; engrais pour les terres; nutriments

végétaux; agents d'amendement du sol.
 1 Fertilisers; manures; plant foods; soil

conditioners.
 1 Abono para el suelo; abonos; alimento para

plantas; acondicionadores de suelos.
(821) AU, 24.06.2005, 1061720.
(822) AU, 24.06.2005, 1061720.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.04.2009 1 001 055
(180) 07.04.2019
(732) Neutrog Holdings Pty Ltd

Mines Road
Kanmantoo SA 5252 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais; engrais pour les terres; agents

d'amendement du sol; produits chimiques destinés à
l'horticulture.

 1 Fertilisers; manures; soil conditioners; and
chemicals used in horticulture.

 1 Abono para el suelo; abonos; acondicionadores de
suelos; productos químicos para la horticultura.
(821) AU, 18.05.2001, 876157.
(822) AU, 18.05.2001, 876157.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.04.2009 1 001 056
(180) 07.04.2019
(732) Neutrog Holdings Pty Ltd

Mines Road
Kanmantoo SA 5252 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais utilisés en agriculture, horticulture et

sylviculture; engrais pour les terres; engrais à gazon; produits
chimiques et additifs pour gazon compris dans cette classe;
préparations pour la régulation de la croissance des plantes.

 1 Fertilisers used in agriculture, horticulture and
forestry; manures; lawn fertilisers; lawn additives and
chemicals in this class; plant growth regulating preparations.

 1 Fertilizantes para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; abonos; fertilizantes para césped; productos
químicos y aditivos para el césped comprendidos en esta
clase; preparaciones para la regulación del crecimiento de las
plantas.
(821) AU, 24.04.1997, 733071.
(822) AU, 24.04.1997, 733071.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.04.2009 1 001 057
(180) 07.04.2019
(732) Neutrog Holdings Pty Ltd

Mines Road
Kanmantoo SA 5252 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais et produits fertilisants; engrais pour les

terres; préparations pour la régulation de la croissance des
plantes; aucun des produits précités n'étant des produits
chimiques pour la préparation d'insecticides et fongicides.

 1 Fertilisers and fertilising preparations; manures;
and plant growth regulating preparations; none of the
foregoing being chemical products for the preparation of
insecticides and fungicides.

 1 Fertilizantes y productos fertilizantes; abonos;
preparaciones para la regulación del crecimiento de las
plantas; ninguno de los productos anteriores son productos
químicos utilizados para preparar insecticidas y fungicidas.
(821) AU, 23.06.2006, 1120250.
(822) AU, 23.06.2006, 1120250.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.09.2008 1 001 058
(180) 24.09.2018
(732) Schmidt Küchen GmbH & Co. KG

Hubert-Schmidt-Straße 4
66625 Nohfelden (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, gris et rouge. Caractères "SCHM" & "DT" en

noir, caractère "I" en rouge avec ombre noire sur la
droite, barre supérieure grise. / Black, grey and red. The
letters "SCHM" and "DT" are in black, the letter "I" is
in red with black shading to the right, the upper bar is
in grey. / Negro, gris y rojo. Caracteres "SCHM" y "DT"
de color negro, carácter "I" de color rojo con sombra
negra a la derecha, barra superior de color gris.

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires;
éviers, bacs à vaisselle; robinetterie pour éviers; fours à micro-
ondes; réfrigérateurs et congélateurs; fours; appareils de
cuisson électriques; grille-pains; hottes aspirantes pour
cuisines; grils pour cuisines; machines à café et à espresso
électriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; travaux de bureau; publicité à la
télévision et à la radio; publicité sur internet pour des tiers;
collecte de données dans des bases de données sur ordinateur;
regroupement de produits pour des tiers à but de présentation
et de vente; présentation de produits ou de services;
distribution de matériel publicitaire; négociation d'affaires
pour des tiers, également dans le cadre du commerce
électronique; négociation de contrats d'achat ou de vente de
produits pour des tiers; négociation de contrats de fourniture de
services pour des tiers.

11 Lighting, heating, steam production, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply apparatus
and sanitary installations; sinks, wash basins; sink fittings;
microwave ovens; refrigerators and freezers; ovens; electric
cooking apparatus; toasters; extractor hoods for kitchens;
kitchen grilles; electric coffee and espresso machines.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; business management, business
administration; office functions; radio and television
advertising; Internet advertising for third parties; compilation
of data in computer databases; collection of goods for third
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parties for demonstration or sales purposes; demonstrations of
goods or services; dissemination of advertising material;
business negotiations for third parties, also for electronic
commerce purposes; negotiation of contracts for the purchase
or sale of goods for third parties; negotiation of service
contracts for third parties.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; fregaderos, recipientes para vajillas; grifería de
fregaderos; hornos microondas; frigoríficos y congeladores;
hornos; aparatos de cocción eléctricos; tostadoras de pan;
campanas de aspersión para la cocina; parrillas para la cocina;
cafeteras y máquinas de café expresso eléctricas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
comprendidos en esta clase de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina; publicidad
televisiva y radiofónica; publicidad en Internet para terceros;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
reagrupamiento de productos para terceros para su exposición
y venta; presentación de productos o servicios; distribución de
material publicitario; negociaciones comerciales para terceros,
asimismo en el marco del comercio electrónico; negociación de
contratos de compra o venta de productos para terceros;
negociación de contratos de prestación de servicios para
terceros.
(822) DE, 28.05.2008, 30 2008 023 262.5/20.
(300) DE, 04.04.2008, 30 2008 023 262.5/20.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 26.03.2009 1 001 059
(180) 26.03.2019
(732) CA TRAITEUR ET SALAISONS

49 avenue d'Iéna
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
29 Viandes, volailles à l'exception des volailles

domestiques abattues du genre "Gallus", gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
oeufs, huiles et graisses comestibles, saucissons secs.

29 Meat, poultry excluding slaughtered domestic
poultry of the genus "Gallus", game, meat extracts, preserved,
dried and cooked fruits and vegetables, jellies, eggs, edible
oils and fats, dried sausages.

29 Carne, carne de ave (excepto ave de corral de la
especie gallus), carne de caza, extractos de carne, frutas y
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, secas y cocidas,
jaleas, huevos, aceites y grasas comestibles, salchichones
secos.
(822) FR, 29.11.1996, 96653936.
(832) GB.
(834) DE, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 07.04.2009 1 001 060
(180) 07.04.2019
(732) Peter Lehmann Wines Limited

Off Para Road
Tanunda SA 5352 (AU).

(842) Company, Australia

(531) 5.7; 25.1.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(821) AU, 08.07.2008, 1250351.
(822) AU, 08.07.2008, 1250351.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 061
(180) 02.04.2019
(732) Astellas Pharma Inc.

3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8411 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) BETENIQ.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 01.04.2009, 2009-024221.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 02.04.2009 1 001 062
(180) 02.04.2019
(732) Astellas Pharma Inc.

3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8411 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) BETRIZA.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 01.04.2009, 2009-024220.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 063
(180) 02.04.2019
(732) Astellas Pharma Inc.

3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8411 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) BETRIZA.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 01.04.2009, 2009-024219.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2008 1 001 064
(180) 01.04.2018
(732) Stanley Gibbons Limited

399 Strand
London WC2R 0LX (GB).

(842) Limited Liability Company, England & Wales, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Articles de papeterie philatéliques; albums et

accessoires; publications imprimées; livres; revues; timbres et
billets; chartes de couleurs, pellicules photomécaniques
couleur; supports, étiquettes et rangements ou présentoirs pour
timbres, pièces, billets, cartes postales et autres objets de
collection en papier; photographies et albums photo; produits
imprimés; publications; catalogues; albums; images; lettres;
documents; publications, catalogues, albums, peintures,
photographies, lettres, documents et produits imprimés
autographiés.

35 Services de ventes aux enchères; prestation de
conseils à des collectionneurs ou investisseurs, ou
collectionneurs ou investisseurs potentiels, en matière de
sélection, achat, vente d'objets de collection, y compris
timbres, pièces et billets; services de vente au détail en matière
de vente d'objets de collection philatéliques, numismatiques et
autres; informations, mise à disposition de données et de
services de transaction en matière de collection et objets de
collection par site Web; mise à disposition de données en
matière de timbres, pièces, souvenirs et autres objets de
collection par réseaux de communication étendus; prestation
de services d'échange et vente en ligne pour collectionneurs;
services de vente au détail en magasin, par correspondance et
par des moyens électroniques, en matière de produits
imprimés, publications, catalogues, albums, peintures,
photographies, lettres, documents, produits imprimés
autographiés, publications autographiées, catalogues
autographiés, albums autographiés, images autographiées,
photographies autographiées, lettres autographiées, documents
autographiés, accessoires cinématographiques, accessoires de
théâtre, accessoires de télévision, accessoires
cinématographiques autographiés, accessoires de théâtre
autographiés, accessoires de télévision autographiés,
souvenirs, souvenirs autographiés, souvenirs sous forme de
vêtements, articles chaussants et articles de chapellerie,
souvenirs autographiés sous forme de vêtements, articles
chaussants et articles de chapellerie.

16 Philatelic stationery; albums and accessories;
printed publications; books; magazines; stamps and
banknotes; colour guides, colour keys; mounts, labels and
storage or display containers for stamps, coins, banknotes,
postcards and other paper collectables; photographs and
photographic albums; printed matter; publications;
catalogues; albums; pictures; letters; documents;
autographed printed matter, publications, catalogues, albums,
pictures, photographs, letters and documents.

35 Auction services; provision of advice to collectors
or investors, or potential collectors or investors, relating to the
selection, purchase, sale of collectables, including stamps,
coins and banknotes; retail services relating to the sale of
philatelic, numismatic and other collectables; provision of
information, data and transactional facilities relating to
collecting and collectibles via a website; provision of data
relating to stamps, coins, memorabilia and other collectables
via wide area communication networks; operation of on-line
sale and exchange services for collectors; shop, mail order
and electronic shopping retail services connected with printed
matter, publications, catalogues, albums, pictures,
photographs, letters, documents, autographed printed matter,
autographed publications, autographed catalogues,
autographed albums, autographed pictures, autographed
photographs, autographed letters, autographed documents,
film props, theatrical props, television props, autographed
film props, autographed theatrical props, autographed
television props, memorabilia, autographed memorabilia,
memorabilia in the form of clothing, footwear and headgear,
autographed memorabilia in the form of clothing, footwear
and headgear.

16 Artículos de filatelia (papelería); álbumes y
accesorios; publicaciones impresas; libros; revistas; sellos y
billetes; guías de colores, claves de colores; monturas,
etiquetas y recipientes de almacenamiento o exposición de
sellos, monedas, billetes, tarjetas postales y otros artículos
coleccionables de papel; fotografías y álbumes fotográficos;
productos de imprenta; publicaciones; catálogos; álbumes;
ilustraciones; cartas; documentos; productos de imprenta,
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publicaciones, catálogos, álbumes, ilustraciones, fotografías,
cartas y documentos autografiados.

35 Servicios de subasta; asesoramiento para
coleccionistas o inversores o posibles coleccionistas o
inversores sobre la selección, compra y venta de artículos
coleccionables, incluidos sellos, monedas y billetes; servicios
de venta minorista de artículos filatélicos, numismáticos o
coleccionables de otro tipo; facilitación de información, datos e
instalaciones para transacciones relacionadas con actividades
y artículos de colección a través de una página Web;
facilitación de datos sobre sellos, monedas, objetos de interés
y otros artículos coleccionables a través de una amplia área de
redes de comunicación; explotación de servicios de
intercambio y venta en línea para coleccionistas; servicios de
venta en tiendas, venta por correo y venta electrónica al por
menor relacionadas con productos de imprenta, publicaciones,
catálogos, álbumes, ilustraciones, fotografías, cartas,
documentos, productos de imprenta autografiados,
publicaciones autografiadas, catálogos autografiados,
álbumes autografiados, ilustraciones autografiadas, fotografías
autografiadas, cartas autografiadas, documentos
autografiados, objetos de películas, objetos de obras de teatro,
objetos de programas de televisión, objetos autografiados de
películas, objetos autografiados de obras de teatro, objetos
autografiados de programas de televisión, objetos de interés,
objetos de interés autografiados, objetos de interés tales como
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería, objetos
de interés autografiados tales como prendas de vestir, calzado
y artículos de sombrerería.
(821) GB, 19.03.2008, 2482885.
(832) CH, CN, HR, JP, KE, MC, NO, RS, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.04.2009 1 001 065
(180) 16.04.2019
(732) Molnar, Christian

Mittenwalder Str. 42
81377 München (DE).

(841) DE

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
25 Footwear; clothing; headgear.
25 Calzado; prendas de vestir; artículos de

sombrerería.
(821) EM, 07.01.2009, 007505027.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.04.2009 1 001 066
(180) 16.04.2019
(732) Molnar, Christian

Mittenwalder Str. 42
81377 München (DE).

(841) DE

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 07.01.2009, 007505084.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.04.2009 1 001 067
(180) 16.04.2019
(732) Molnar, Christian

Mittenwalder Str. 42
81377 München (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 07.01.2009, 007505101.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.04.2009 1 001 068
(180) 16.04.2019
(732) Molnar, Christian

Mittenwalder Str. 42
81377 München (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) EM, 08.01.2009, 007508856.
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(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.03.2009 1 001 069
(180) 10.03.2019
(732) NANCHANG CHANGLI

IRON & STEEL CO., LTD
31 Torch Avenue,
Nanchang High & New Technology
Industry Development District
330012 Jiangxi Province (CN).

(842) Corporation, China, Jiangxi Province, Under The
Company Law of the       People's Republic of China

(531) 26.3; 28.3.
(561) CHANG LI.
(571) La marque se compose d'un motif et de caractères

chinois, la marque n'a pas de signification, elle ne
comprend aucune indication géographique et elle n'a
aucune signification particulière quant à l'activité
industrielle concernée. / The mark consists of Chinese
characters and device, the trademark has no meaning,
no geographical indication and no special meaning in
the relative industry. / La marca consiste en un dibujo y
caracteres chinos, la marca no tiene significado alguno,
ninguna indicación geográfica y ningún significado
especial para la industria correspondiente.

(566)  / The first Chinese character "CHANG" has no
meaning, neither does the second Chinese character;
secondly, the device also has no meaning; all in all, the
trademark has no meaning, no geographical indication
and no special meaning in the relative industry.

(511) NCL(9)
 6 Lattes métalliques; alliages d'acier; filins d'acier;

tuyaux de descente métalliques; quincaillerie métallique;
réservoirs en métal.

 6 Laths of metal; steel alloys; wire rope; gutter pipes
of metal; hardware of metal, small; tanks of metal.

 6 Listones metálicos; aleaciones de acero; cabos de
acero; tubos de canalones metálicos; artículos de ferretería
metálicos; depósitos metálicos.
(822) CN, 07.04.2004, 3235368.
(831) EG.
(832) GB, KR, SG, TR, US.
(834) DE, ES, IR, KE, PL.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Alliages d'acier bruts ou mi-ouvrés; titane sous
forme brute ou semi-ouvrée; plaques de tôles et tôles plaquées;
tôles en acier galvanisé; tôles métalliques, y compris en alliage
d'acier et de titane; acier sous forme de tôles, tiges, barres et/ou
billettes; acier sous forme de tôles, plaques, feuilles et bobines;
plaques et tôles d'acier; aciers sous forme de tôles, plaques,
feuilles et bobines; tôles d'acier galvanisé; cuirasses et

blindages; matériaux de construction, à savoir panneaux
composites principalement composés de métal; armatures
métalliques pour la construction.

 6 Steel alloys unwrought or semi-wrought; titanium
unwrought or semi-wrought; clad sheet plates and sheets;
galvanized steel sheets; sheets of metal including those from
alloy steel and titanium; steel in sheet, rod, bar and/or billet
form; steel in the form of sheets, plates, foils and coils; steel
plates and sheets; steels in the form of sheets, plates, foils and
reels; zinc-coated steel sheets; armour plate and armour
plating; building materials, namely composite panels
composed primarily of metal; reinforcing materials of metal
for building purposes.

 6 Aceros aleados en bruto o semielaborados; titanio
en bruto o semielaborado; chapas y placas revestidas de acero
inoxidable; chapas de acero galvanizado; chapas metálicas,
incluidas chapas de acero aleado y titanio; acero en forma de
chapa, varilla, barra o tocho; acero en forma de chapa, placa,
hoja fina o bobina; placas y chapas de acero; acero en forma
de chapa, placa, hoja fina o carrete; chapas de acero cincadas;
planchas de blindaje y blindajes; materiales de construcción, a
saber, paneles compuestos, principalmente metálicos;
materiales de refuerzo metálicos para la construcción.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 001 070
(180) 17.03.2019
(732) SCI Technology, Inc.

13000 South Memorial Parkway
Huntsville, AL 35803 (US).

(842) Corporation, Alabama, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de communication et

intercommunication de réponse rapide constitués
essentiellement d'unités centrales de commutation électrique et
boîtes de connexion électriques accessible par le personnel,
matériel informatique et logiciels de télécommunication
permettant la mise en réseau de plusieurs émetteurs/récepteurs
radio, téléphones fixes, téléphones mobiles, voix sur IP,
dispositifs sans fil et autres supports de communication utilisés
pendant des opérations militaires tactiques, situations de
commande et contrôle, ainsi que premiers intervenants en cas
de situations d'urgence ou de catastrophes naturelles; matériel
informatique; équipement sans fil à large bandes, à savoir
équipement de télécommunication de stations de base pour
téléphones mobiles, dispositifs sans fil, voix sur IP, radios,
réseaux fixe et applications de communications; équipements
de télécommunication, à savoir routeurs d'ordinateur, routeurs
radio, routeurs de voix sur IP, équipement d'extrémité de voies
téléphoniques, ordinateurs portables, logiciels de
télécommunication, utilisés pendant des opérations militaires
tactiques, applications de commande et contrôle, ainsi que
premiers intervenants en cas de situations d'urgence ou de
catastrophes naturelles.

 9 Rapid response intercommunications and
communications system primarily comprised of central
electrical switching units and crew accessible electric junction
boxes, computer hardware, and telecommunication software
used to enable networking multiple radio transmitters/
receivers, land-line telephones, cell phones, VoIP, wireless,
and other communications media for during tactical military
operations, command and control situations, and first
responder emergency and natural disaster events; computer
hardware; broadband wireless equipment, namely,
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telecommunications base station equipment for cellular,
wireless, VoIP, radio, landline and fixed networking and
communications applications; telecommunications equipment,
namely, computer routers, radio routers, VoIP routers,
telephone channel banks, laptop computers, and computer
telecommunications software, all for tactical military
operations, command and control applications, and first
responder emergency and natural disaster events.

 9 Sistemas de comunicación e intercomunicación de
respuesta rápida compuestos principalmente de unidades
centrales de conmutación eléctrica y cajas de conexión
accesibles al personal técnico, hardware y software de
telecomunicación utilizado para posibilitar la conexión en red
de radiotransmisores y receptores múltiples, teléfonos fijos,
teléfonos móviles, VoIP, redes inalámbricas y otros tipos de
medios de comunicación para operaciones militares tácticas,
situaciones de mando y control, y primera respuesta a
emergencias y desastres naturales; hardware; equipos
inalámbricos de banda ancha, en particular equipos de
estación de base para telecomunicaciones destinados a
aplicaciones de comunicación y conexión en red de teléfonos
móviles, conexiones inalámbricas, VoIP, comunicación
radiofónica y líneas fijas; equipos de telecomunicación, a
saber, enrutadores informáticos, enrutadores radiofónicos,
enrutadores VoIP, bancos de canales telefónicos, ordenadores
portátiles y software de telecomunicación informática, todo ello
para operaciones militares tácticas, aplicaciones de mando y
control, y primera respuesta a emergencias y desastres
naturales.
(821) US, 18.09.2008, 77572878.
(300) US, 18.09.2008, 77572878.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 001 071
(180) 09.03.2019
(732) Willis Group Limited

The Willis Building, 51 Lime Street
London EC3M 7DQ (GB).

(842) Company incorporated in the United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; services promotionnels; services du

recrutement et des ressources humaines; gestion d'activités
commerciales; services de recherche, information,
consultation et conseil d'affaires; services d'audit, comptabilité
et tenue de livres; service de conseil et établissement de
déclarations fiscales; services de consultant en direction
d'entreprise dans le domaine des technologies de l'information;
administration commerciale; mise à disposition d'informations
commerciales; services de risques commerciaux; services
d'évaluation de risques commerciaux, de gestion et
d'administration; travaux de bureau; y compris tous les
services précités fournis par voie électronique ou en ligne à
partir d'une base de données informatique ou par Internet;
services de consultation, information et conseil en rapport avec
tout ce qui précède.

36 Services d'assurances, de placements, de finance et
financiers; collecte de fonds; gestion et administration
financières et d'assurances; établissement de rapports
financiers et d'assurances; services d'assurance, assurances,
pensions et réassurances; services d'assurance en gros;
services d'actuariat; évaluation, administration et gestion
d'entreprise et risques financiers; courtage en assurance,
assurances, réassurances, investissements et pensions, services
de conseil et d'agences; services de souscription d'assurances;

services de liquidation de sinistre et règlement de sinistres,
évaluations financières; services fiduciaires; services
immobiliers; location de biens immobiliers et crédit-bail
immobilier; conseil, assistance, organisation, information et
recherche en rapport avec tout ce qui précède; y compris tous
les services précités (mais non limités à ces derniers) rendus
par le biais de réseaux de télécommunications, par prestation
en ligne et par Internet et le Web.

35 Advertising; promotional services; personnel and
recruitment services; business management; business advice,
consultancy, information and research services; accounting,
bookkeeping and auditing services; tax preparation and
consulting services; business management consulting services
in the field of information technology; business
administration; provision of business information; business
risk services; business risk assessment, administration and
management services; office functions; including all of the
aforesaid services provided electronically or online from a
computer database or via the Internet; information, advisory
and consultancy services relating to all the aforesaid.

36 Financial, finance, investment and insurance
services; fund raising; financial and insurance administration
and management; preparation of financial and insurance
reports; assurance, insurance, pensions and reinsurance
services; wholesale insurance services; actuarial services;
assessment, administration and management of business and
financial risk; assurance, insurance, reinsurance, investment
and pensions brokerage, agency and advisory services;
assurance and insurance underwriting services; financial
valuations, claims adjustment and claims settlement services;
trusteeship services; real estate services; rental and leasing of
real estate; advice, assistance, arrangement, information and
research in relation to all the aforesaid; including (but not
limited to) all the aforesaid services provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way
of the Internet and the world wide Web.

35 Publicidad; servicios de promoción; servicios de
contratación de personal y recursos humanos; gestión de
negocios comerciales; servicios de asesoramiento, estudio,
información y consultoría en negocios; servicios de
contabilidad, auditoría y teneduría de libros; servicios de
elaboración de declaraciones fiscales y consultoría fiscal;
servicios de consultoría en gestión de negocios en el ámbito de
la tecnología de la información; administración comercial;
facilitación de información comercial; servicios en relación con
riesgos comerciales; servicios de gestión, administración y
evaluación de riesgos comerciales; trabajos de oficina; todos
los servicios antes mencionados prestados en forma
electrónica o en línea a partir de una base de datos informática
o por Internet; servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con los servicios antes mencionados.

36 Servicios financieros, de financiación, inversión y
seguros; recaudación de fondos; administración y gestión
financiera y de seguros; elaboración de informes financieros y
de seguros; servicios de seguros, reaseguros y pensiones;
servicios de seguros de vida colectivos con propietarios
individuales de póliza; servicios actuariales; evaluación,
administración y gestión de riesgos comerciales y financieros;
servicios de asesoramiento, de agencias y correduría en
relación con seguros, reaseguros, inversión y pensiones;
suscripción de seguros; servicios de valoración financiera,
tasación de daños y liquidación de siniestros; servicios de
administración fiduciaria; servicios inmobiliarios; alquiler y
arrendamiento de bienes inmuebles; servicios de
asesoramiento, asistencia, organización, información y estudio
en relación con todo lo anterior; todos los servicios antes
mencionados, entre otros, prestados también a través de redes
de telecomunicaciones, en línea, así como por Internet y la red
informática mundial.
(821) GB, 11.09.2008, 2497466.
(300) GB, 11.09.2008, 2497466.
(832) AU, CN, EM, RU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.03.2009 1 001 072
(180) 03.03.2019
(732) SEGER SES VE ELEKTR@KL@ GEREÇLER

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Demirta° Organize Sanayi Bölgesi,
M.Karaer Cad. No:22
BURSA (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 22.1; 25.1; 27.3; 29.1.
(591) La protection est revendiquée pour les couleurs jaune,

rouge et bleu en tant qu'éléments caractéristiques de la
marque. / The colors yellow, red and blue are claimed
as features of the mark. / Los colores amarillo, rojo y
azul se reivindican como característica de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Bobines d'électro-aimants.
12 Avertisseurs sonores pour véhicules.
 9 Electromagnetic coils.
12 Horns for vehicles.
 9 Bobinas electromagnéticas.
12 Bocinas para vehículos.

(822) TR, 17.10.1991, 129968.
(832) SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.03.2009 1 001 073
(180) 12.03.2019
(732) ECZACIBA¯I MONROL NÜKLEER ÜRÜNLER

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Tübitak M.A.M Teknopark>
TR-41470 Gebze Kocaeli (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; produits de diagnostic à usage
médical, préparations chimiques à usage médical, préparations
chimiques à usage pharmaceutique, produits

chimiopharmaceutiques, produits pharmaceutiques, produits
radioactifs à usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
appareils de radiologie à usage médical, écrans radiologiques
à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; diagnostic
preparations for medical purposes, chemical preparations for
medical purposes, chemical preparations for pharmaceutical
purposes, chemico-pharmaceutical preparations,
pharmaceutical preparations, radioactive substances for
medical purposes.

10 Surgical, medical, apparatus and instruments,
radiological apparatus for medical purposes, radiology
screens for medical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; preparaciones de
diagnóstico para uso médico, preparaciones químicas para uso
médico, preparaciones químicas para uso farmacéutico,
preparaciones químico-farmacéuticas, preparaciones
farmacéuticas, sustancias radiactivas para uso médico.

10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos,
aparatos de radiología para uso médico, pantallas de
radiología para uso médico.
(821) TR, 21.07.2008, 2008/43059.
(832) BG, GR, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 074
(180) 08.04.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments médicaux, dispositifs de

diffusion et inhalation à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
10 Medical instruments and apparatus, inhaling and

diffusing devices for medical purposes.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.
10 Aparatos e instrumentos médicos, dispositivos

inhaladores y difusores para uso médico.
(822) DE, 23.02.2009, 302008078509.8/10.
(300) DE, 15.12.2008, 302008078509.8/10.
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AG, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CZ, HR, IR, KE,

KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(851) BH, GE, KR, SG, TM, UZ. - Liste limitée à la classe 5.

/ List limited to class 5. - Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 08.04.2009 1 001 075
(180) 08.04.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments médicaux, dispositifs de

diffusion et inhalation à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
10 Medical instruments and apparatus, inhaling and

diffusing devices for medical purposes.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.
10 Aparatos e instrumentos médicos, dispositivos

inhaladores y difusores para uso médico.
(822) DE, 23.02.2009, 302008078505.5/10.
(300) DE, 15.12.2008, 302008078505.5/10.
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AG, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(851) BH, GE, KR, SG, TM, UZ. - Liste limitée à la classe 5.

/ List limited to class 5. - Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 14.04.2009 1 001 076
(180) 14.04.2019
(732) HW Beteiligungs GmbH

Rosenheimer Str. 145 e-f
81671 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques, optiques; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; supports de sons, d'images et de
données de tous types, en particulier bandes sonores, cassettes,
DVD, disques compacts, cédéroms, disques acoustiques;
bandes audionumériques, bandes vidéo et disquettes, tous les
articles précités sous forme enregistrée; disques magnétiques,
bandes magnétiques, disques optiques, mémoires
d'ordinateurs; films, cassettes audio et vidéo préenregistrés et
vierges; logiciels compris dans cette classe; appareils de
traitement de données; ordinateurs, y compris ordinateurs
miniatures; systèmes d'information électroniques sous forme
d'appareils de saisie, sortie, transmission et stockage de
données; matériel pour jeux télévisés, appareils pour jeux
vidéo, jeux informatiques et autre jeux électroniques (compris
dans cette classe) conçus pour être utilisés avec des postes de
télévision.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans la cette classe), produits de l'imprimerie, en particulier
livres, y compris scénarios; journaux, publications
périodiques; brochures; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, en particulier jeux électriques ou
électroniques ainsi que jeux vidéo, excepté ceux conçus pour
n'être utilisés qu'avec un poste de télévision; jouets; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe, décorations
pour arbres de Noël; cartes à jouer; machines automatiques de
jeu et de divertissement à prépaiement.

38 Télécommunication, en particulier diffusion de
programmes et d'émissions de radio et de télévision,
programmes de télévision par câble, programmes de télévision
avec abonnement, transmissions radio et émissions de
télévision payantes; transmission d'émissions de radio et de
télévision; transmission électronique de données et de
documents par ordinateur; compilation et fourniture
d'informations; fourniture d'accès à une banque de données
pour le téléchargement d'informations sur des supports
électroniques (Internet); transmission de sons et d'images par
câble et satellite; location d'équipements de
télécommunication.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production de films, location de films;
divertissements radiophoniques ou télévisés; production de
programmes de télévision et de radio, production de
vidéofilms; prêt et location de films et de vidéos; organisation
de projections cinématographiques, de films et de vidéos;
exploitation et location de studios, y compris appareils et
équipements pour la production de films et de programmes de
télévision; location de postes de radio et de télévision;
organisation et réalisation de spectacles, de jeux-
questionnaires, de jeux de hasard et de concerts; publication et
diffusion de produits de l'imprimerie, de livres, de journaux et
de périodiques; location de périodiques; organisation de
concours sportifs et culturels.

 9 Photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers; sound, image and data carriers of all kinds, in
particular sound tapes, cassettes, DVDs, CDs, CD-ROMs,
recording discs; DAT tapes, video tapes and floppy discs, all
the aforesaid goods in recorded form; magnetic discs,
magnetic tapes, optical discs, computer memories; recorded
and unrecorded films, audio and video cassettes; computer
software (included in this class); data processing apparatus;
computers, including miniature computers; electronic
information systems, consisting of data input, data output, data
transmission and data storage apparatus; television games
equipment, apparatus for video games, computer games and
other electronic games (included in this class), adapted for use
with television receivers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), printed matter, in particular
books, including screenplays; newspapers, periodical
publications; brochures; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
machines (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging,
included in this class; printers' type; printing blocks.

28 Games, in particular electric or electronic games
and video games, other than those adapted for use with
television receivers only; toys; gymnastic and sporting
articles, included in this class, decorations for Christmas
trees; game cards; coin-operated automatic gaming and
amusement machines.
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38 Telecommunications, in particular broadcasting
of radio and television programmes, cable television
programmes, subscription television programmes, pay-TV
programmes and radio transmissions; transmission of radio
and television broadcasts; electronic transmission of data and
documents by computer; collection and delivery of messages;
providing access to a computer database for downloading
information via electronic media (the Internet); transmission
of sound and images by cable and satellite; rental of
telecommunications equipment.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; film production, film rental;
radio or television entertainment; production of radio and
television programmes, videotape film production; rental of
films and videos; arranging of cinema, film and video
showings; studio services and rental of studios, including
apparatus and equipment for the production of films and
television programmes; rental of radios and television sets;
arranging and conducting of shows, quizzes, games of chance
and musical performances; publication of printed matter,
books, newspapers and periodicals; rental of periodicals;
organisation of sporting and cultural competitions.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; soportes de sonido, imágenes y datos de todo
tipo, en particular cintas sonoras, casetes, DVD, CD, CD-ROM,
discos acústicos; cintas DAT, cintas de vídeo y disquetes,
todos los productos anteriormente mencionados son grabados;
discos magnéticos, cintas magnéticas, discos ópticos,
memorias para ordenadores; películas grabadas y vírgenes,
casetes de audio y de vídeo; programas informáticos
(comprendidos en esta clase); aparatos de procesamiento de
datos; ordenadores, incluidos ordenadores en miniatura;
sistemas electrónicos de información, compuestos de aparatos
de introducción de datos, salida de datos, transmisión de datos
y almacenamiento de datos; equipos de juegos para televisión,
aparatos para videojuegos, videojuegos, juegos de ordenador
y otros juegos electrónicos (comprendidos en esta clase),
especialmente concebidos para utilizar con receptores de
televisión.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), productos de imprenta, en
particular libros, incluidos guiones; periódicos, publicaciones
periódicas; folletos plegables; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y máquinas de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase); caracteres de imprenta; clichés.

28 Juegos, en particular, juegos de vídeo y juegos
electrónicos o eléctricos, que no sean para ser utilizados con
receptores de televisión; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase, decoraciones para
árboles de Navidad; naipes; máquinas automáticas de juego y
de entretenimiento que funcionan con monedas.

38 Telecomunicaciones, en particular difusión de
programas de radio y televisión, programas de televisión por
cable, suscripción a programas de televisión, programas de
televisión de pago y comunicaciones radiofónicas; transmisión
de programas de radio y televisión; transmisión electrónica de
datos y de documentos por ordenador; compilación y
distribución de mensajes; servicios de acceso a una base de
datos informática para descargar información a través de
medios electrónicos (Internet); transmisión de sonido e
imágenes por cable y satélite; alquiler de equipos de
telecomunicación.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción de películas, alquiler de
películas; entretenimientos radiofónicos o televisados;
producción de programas de radio y televisión, producción de
películas de vídeo; alquiler de películas y de vídeos;
organización de proyecciones de cine, películas y vídeos;
servicios de estudios y alquiler de estudios, incluidos aparatos
y equipos para la producción de películas y programas de
televisión; alquiler de aparatos de radio y aparatos de
televisión; organización y realización de espectáculos,
concursos, juegos de suerte y representaciones musicales;
publicación de productos de imprenta, libros, periódicos y

publicaciones periódicas; alquiler de revistas (publicaciones
periódicas); organización de competencias deportivas y
culturales.
(821) EM, 14.10.2008, 007313745.
(300) EM, 14.10.2008, 007313745.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.04.2009 1 001 077
(180) 15.04.2019
(732) Dyka B.V.

7, Produktieweg
NL-8331 LJ STEENWIJK (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux de descente métalliques; tuyaux de

drainage métalliques; réservoirs en métal.
11 Machines de purification et de filtration des eaux;

installations de purification des eaux d'égouts.
19 Tuyaux de descente non métalliques; tuyaux de

drainage non métalliques; réservoirs non en métal.
 6 Gutter pipes of metal; drain pipes of metal; tanks

of metal.
11 Water purification and filtering machines;

purification installations for sewage.
19 Gutter pipes not of metal; drain pipes not of metal;

tanks not of metal.
 6 Tubos de canalones metálicos; tubos de drenaje

metálicos; depósitos metálicos.
11 Máquinas filtradoras y purificadoras de agua;

instalaciones de depuración de aguas residuales.
19 Tubos de canalones no metálicos; tubos de

drenaje no metálicos; depósitos no metálicos.
(821) BX, 18.03.1999, 934666.
(822) BX, 07.05.1999, 642842.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.04.2009 1 001 078
(180) 15.04.2019
(732) Dyka B.V.

7, Produktieweg
NL-8331 LJ STEENWIJK (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux de descente métalliques; tuyaux de

drainage métalliques; réservoirs en métal.
11 Machines de purification et de filtration des eaux;

installations de purification des eaux d'égouts.
19 Tuyaux de descente non métalliques; tuyaux de

drainage non métalliques; réservoirs non en métal.
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 6 Gutter pipes of metal; drain pipes of metal; tanks
of metal.

11 Water purification and filtering machines;
purification installations for sewage.

19 Gutter pipes not of metal; drain pipes not of metal;
tanks not of metal.

 6 Tubos de canalones metálicos; tubos de drenaje
metálicos; depósitos metálicos.

11 Máquinas filtradoras y purificadoras de agua;
instalaciones de depuración de aguas residuales.

19 Tubos de canalones no metálicos; tubos de
drenaje no metálicos; depósitos no metálicos.
(821) BX, 16.01.2001, 981587.
(822) BX, 04.04.2001, 678288.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.02.2009 1 001 079
(180) 16.02.2019
(732) SALVATI MARIO & C. spa

Via Macello, 27
I-84085 Mercato San Severino (Salerno) (IT).

(842) Limited Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu, blanc, noisette, vert, noir. / Light blue,

blue, white, hazel brown, green, black. / Azul claro,
azul, blanco, marrón avellana, verde, negro.

(571) Cette marque se compose d'une figure ovale dans
laquelle se trouve le dessin d'une fontaine à quatre jets
d'eau de couleur blanche et d'une vue d'un bâtiment à
colonnes et à dôme se déclinant en noisette claire et
foncée ainsi qu'en bleu; au-dessus de la figure ovale et
suivant son tracé est inscrit l'élément verbal "extra
choice quality" en lettres noires et plus haut se trouve le
nom "FONTANELLA" en lettres bleues. / The
trademark consists of an oval containing a green
fountain with four jets of water in white, and a view of
a building with columns and a dome in light and dark
hazel brown and light blue; above the oval and
following its outline is the wording "extra choice
quality " in black lettering, and further up is the name
"FONTANELLA" in blue lettering. / La marca consiste
en un óvalo que contiene una fuente de color verde con
cuatro chorros de agua de color blanco, junto con un
edificio con varias columnas y una cúpula de color
marrón avellana claro y oscuro, así como azul claro;
sobre el óvalo y siguiendo su contorno se encuentra la
inscripción "extra choice quality" en letras negras y, por
encima de dicha inscripción, se encuentra el nombre
"FONTANELLA" en letras azules.

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés; tomates pelées,

notamment concentrés de tomates, pulpes de tomates, tomates
coupées, tomates-cerises, purée de tomates.

29 Fruits and vegetables preserved; peeled tomatoes
in particular tomato concentrate, pulp tomatoes, chopped
tomatoes, cherry tomatoes, mashed tomatoes.

29 Frutas y hortalizas en conserva; tomates pelados,
en particular concentrado de tomates, pulpa de tomates,
tomates picados, tomates cereza, puré de tomates.
(821) EM, 03.12.2008, 007436959.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, SM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.04.2009 1 001 080
(180) 27.04.2019
(732) Hermann Otto GmbH

Krankenhausstraße 14
83413 Fridolfing (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Fongicides.
17 Matériaux d'étanchéité.
 5 Fungicides.
17 Sealants.
 5 Fungicidas.
17 Materiales de sellado.

(821) EM, 02.12.2008, 007436454.
(300) EM, 02.12.2008, 007436454.
(832) AU, CH, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 001 081
(180) 17.04.2019
(732) Del Rio Marketing, Inc.

202 East Palm Street
Exeter, CA 93221 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chemises, tee-shirts, chapeaux, culottes, shorts,

articles chaussants.
25 Shirts, t-shirts, hats, pants, shorts, footwear.
25 Camisas, camisetas de manga corta, sombreros,

pantalones, pantalones cortos, zapatos.
(821) US, 06.03.2006, 78830077.
(822) US, 02.01.2007, 3193806.
(821) US, 18.01.2009, 77651822.
(821) US, 14.12.2008, 77632702.
(832) CH, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 25.03.2009 1 001 082
(180) 25.03.2019
(732) KARADA¯ TEKST@L NAKL@YAT

@N¯.@TH.@HR.
SAN. VE T@C. LTD. ¯T@.
Laleli Cad. Sait Efendi Sk.,
Aras @°han> No: 21/4
Laleli @stanbul (TR).

(531) 26.4; 27.5.
(566)  / Sweet Life.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 20.02.2009, 2009/08326.
(832) AL, HU, RO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.12.2008 1 001 083
(180) 17.12.2018
(732) GWV Fachverlags GmbH

Abraham-Lincoln-Strasse 46
65189 Wiesbaden (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Publications téléchargeables, notamment revues
(téléchargeables ou enregistrées).

16 Produits imprimés, notamment revues.
38 Fourniture d'accès à des bases de données;

fourniture d'accès à Internet pour l'extraction d'informations.
41 Services de publication (à l'exclusion de

l'impression); publication de produits imprimés et revues;
publication de revues sous forme électronique, également sur
Internet; mise à disposition en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables).

 9 Publications, downloadable, in particular
magazines (downloadable or recorded).

16 Printed matter, in particular magazines.
38 Providing access to databases; providing of access

to the Internet for the retrieval of information.
41 Publishing services (except printing); publishing

of printed matters and magazines; publishing of magazines in
electronic form, also in the Internet; providing on-line
electronic publications (not downloadable).

 9 Publicaciones descargables, en particular revistas
(descargables o grabadas).

16 Productos de imprenta, en particular revistas.
38 Facilitación de acceso a bases de datos; servicios

de acceso a Internet para la recuperación de información.
41 Servicios de publicación (excepto impresión);

publicación de productos de imprenta y revistas; publicación de
revistas en forma electrónica, también en Internet; facilitación
de publicaciones electrónicas en línea (no descargables).
(821) DE, 17.06.2008, 30 2008 039 243.6/41.
(300) DE, 17.06.2008, 30 2008 039 243.6/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.11.2008 1 001 084
(180) 26.11.2018
(732) Sovmestnoe obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Darida"
ul. Lineynaya, d. 1a
Zhdanovichi
223033 Minskiy rayon (BY).

(750) Sovmestnoe obshchestvo s ogranichennoy 
otvetstvennostyu "Darida", ul. Kommunisticheskaya 2-
36, 220029 Minsk (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.3; 25.3; 28.5; 29.1.
(561) DARIDA
(591) Turquoise, rouge et blanc. / Turquoise, red and white. /

Turquesa, rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques à usage médical; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
glucose à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boues pour bains, notamment boues médicinales;
additifs pour fourrages à usage médical; compléments
alimentaires minéraux; compléments alimentaires à usage
médical; potions médicinales; lait d'amandes à usage
pharmaceutique; gelée royale (à usage médical); boissons
diététiques à usage médical; lait malté à usage médical;
teintures à usage médical; eucalyptol à usage pharmaceutique;
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décoctions à usage pharmaceutique; préparations bactériennes,
bactériologiques, biologiques, balsamiques, albumineuses,
enzymatiques et chimiques à usage pharmaceutique, médical
et vétérinaire; aliments à base d'albumine à usage médical;
aliments pour bébés; aliments diététiques à usage médical; thé
antiasthmatique; sirops à usage pharmaceutique; graisses à
usage vétérinaire; sels pour bains d'eaux minérales; sels pour
le bain à usage médical; alcools médicinaux; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; styptiques; préparations
médicales pour l'amincissement; produits pour les soins de la
bouche à usage médical; digestifs à usage pharmaceutique;
herbes médicinales; tisanes médicinales; thé amaigrissant à
usage médical; élixirs (préparations pharmaceutiques).

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; anchois; arachides préparées; albumine à
usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves conservées; graines de
soja conservées à usage alimentaire; bouillons; pois conservés;
champignons conservés; gélatine à usage alimentaire;
saucisses; raisins secs; caviar; caséine à usage alimentaire;
choucroute; ichtyocolle à usage alimentaire; boudin; poissons,
viandes, légumes, fruits en conserve; concentrés (bouillons);
cornichons; bouquets (crevettes roses) non vivants; crèmes de
beurre; croquettes alimentaires; langoustes (non vivantes);
poissons (non vivants); volailles, non vivantes; mollusques
comestibles (non vivants); écrevisses (non vivantes);
palourdes (non vivantes); homards (non vivants); huîtres (non
vivantes); saumon; piccalilli; huiles comestibles; beurre
d'arachides; beurre de coco; beurre; beurre de cacao; amandes
préparées; marmelade; margarine; pulpes de fruits; moelle à
usage alimentaire; farine de poisson pour l'alimentation
humaine; viande conservée; beignets aux pommes de terre;
olives conservées; noix de coco séchées; oléagineux préparés;
purée de tomates; pâtés de foie; protéines pour l'alimentation
humaine; pectine alimentaire; foie; pickles; oeufs en poudre;
jambons; mets à base de poisson; pollen préparé pour
l'alimentation; marmelade de canneberges (compote); purée de
pommes; poisson conservé; poisson saumuré; salades de fruits;
salades de légumes; lard; salaisons; crème fouettée; jus de
tomates pour cuisiner; jus de légumes pour cuisiner;
préparations pour potages et bouillons; potages; juliennes
(potages); saucisses panées; tripes; fromages; tahini (pâte de
graines de sésame); tofu; truffes conservées; présure; dattes;
fruits confits; fruits congelés; fruits conservés dans l'alcool;
flocons de pommes de terre; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; hoummos (purée de poix chiches);
écorces de fruits; lentilles conservées; pommes chips; tranches
de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; oeufs
d'escargots (pour la consommation).

30 Café; thé; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; moutardes; vinaigre, sauces (condiments); épices;
édulcorants naturels; sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël; gâteaux; pâtisserie; confiserie à base d'arachides;
confiserie à base d'amandes; crèmes glacées; sorbets (glaces);
muesli; menthe pour la confiserie; boissons à base de thé;
infusions non médicinales; assaisonnements; pâte d'amandes;
tortillas; tartes; décorations comestibles pour gâteaux;
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences
éthériques et des huiles essentielles); herbes potagères
conservées.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; additifs pour fourrages non à usage médical;
nourriture pour animaux de compagnie; aliments pour oiseaux;
malt; champignons frais; blanc de champignon (semis);
décorations en fleurs naturelles; arbres de Noël; sésame;
cacahuètes (fruits); langoustes (vivantes); moules
(mollusques) vivantes; coquillages (vivants); homards
(vivants); crustacés (vivants); poissons vivants; volaille
(animaux vivants); holothuries (concombres de mer) vivants;
huîtres (vivantes); oignons (bulbes de fleurs); olives fraîches;
produits pour litières; farine d'arachides pour animaux; farine

de poisson pour l'alimentation animale; appâts vivants pour la
pêche; boissons pour animaux de compagnie; noix de coco;
noix de cola; pignons; amandes (fruits); noisettes; vinasse; son
de céréales; confits (aliments pour animaux); résidus de
distillerie; résidus du traitement des grains de céréales pour
l'alimentation du bétail; pollen (matière première); plantes
séchées pour la décoration; foin; fourrages; sel pour le bétail;
herbes potagères fraîches; truffes fraîches; cannes à sucre;
fleurs séchées pour la décoration; vers à soie; lentilles fraîches;
pommes de pin; cônes de houblon; baies; baies de genévrier;
oeufs à couver (fécondés); oeufs de vers à soie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons; apéritifs
sans alcool; cocktails sans alcool; limonades; nectars de fruits
(sans alcool); orgeat; poudres pour boissons gazeuses;
salsepareille (soda); sirops pour limonades; jus de tomates
(boissons); cidres (sans alcool); jus de légumes (boissons); jus
de baies; produits pour la fabrication des eaux gazeuses;
préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de raisin (non fermenté); moût de bière;
moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; extraits de
fruits sans alcool; extraits de houblon pour la fabrication de la
bière; essences pour la préparation de boissons; boissons
désalcoolisées.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; adduction d'eau;
location de véhicules; transport par oléoducs; services de parcs
de stationnement; services de chauffeurs; messagerie (courrier
ou marchandises).

40 Traitement de matériaux; concassage de fruits;
désodorisation de l'air; assainissement de l'air; informations en
matière de traitement de matériaux; conservation des aliments
et des boissons; fumage d'aliments; traitement de l'eau;
raffinage.

43 Services de restauration (alimentation); snack-
bars; cafés; cafétérias; services de motels; pensions;
restaurants; cantines; cantines libre-service; services de bars;
exploitation de terrains de camping; services de traiteurs.

 5 Dietetic substances adapted for medical use;
melissa water for pharmaceutical purposes; sea water for
medicinal bathing; mineral water for medical purposes;
thermal water; glucose for medical purposes; mustard for
pharmaceutical purposes; mustard plasters; mud for baths
including medicinal mud; additives to fodder for medical
purposes; mineral food-supplements; nutritional additives for
medical purposes; medicinal drinks; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical purposes);
dietetic beverages adapted for medical purposes; malted milk
beverages for medical purposes; tinctures for medical
purposes; eucalyptol for pharmaceutical purposes; decoctions
for pharmaceutical purposes; bacterial, bacteriological,
biological, balsamic, albuminous, enzyme and chemical
preparations for pharmaceutical, medical and veterinary
purposes; albuminous foodstuffs for medical purposes; food
for babies; dietetic foods adapted for medical purposes;
asthmatic tea; syrups for pharmaceutical purposes; greases
for veterinary purposes; salts for mineral water baths; bath
salts for medical purposes; alcohol for pharmaceutical
purposes; anesthetics; antiseptics; analgesics; styptic
preparations; medical preparations for slimming purposes;
mouthwashes for medical purposes; digestives for
pharmaceutical purposes; medicinal herbs; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes; elixirs
(pharmaceutical preparations).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked vegetables and fruits; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; anchovy; processed peanuts; albumen for food; white of
eggs; beans, preserved; soya beans, for food, preserved;
bouillon; peas, preserved; mushrooms, preserved; gelatine for
food; sausages; raisins; caviar; casein for food; sauerkraut;
isinglass for food; blood sausage; tinned fish, meat,
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vegetables, fruits; bouillon concentrates; gherkins; prawns
(not live); butter cream; croquettes; spiny lobsters (not live);
fish (not live); poultry, not live; mussels (not live); crayfish
(not live); clams (not live); lobsters (not live); oysters (not
live); salmon; piccalilli; edible oils; peanut butter; coconut
butter; butter; cocoa butter; almonds, ground; marmalade;
margarine; fruit pulp; animal marrow for food; fishmeal for
human consumption; meat, preserved; potato fritters; olives,
preserved; coconut, desiccated; nuts, prepared; tomato puree;
liver pastes; protein for human consumption; pectin for food;
liver; pickles; powdered eggs; ham; foods prepared from fish;
pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce (compote);
apple puree; fish, preserved; fish, salted; fruit salads;
vegetable salads; bacon; salted meats; whipped cream;
tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking;
preparations for making bouillon and soup; soups; vegetable
soup preparations; sausages in batter; tripe; cheese; tahini
(sesame seed paste); tofu; truffles, preserved; rennet; dates;
crystallized fruits; frozen fruits; fruit preserved in alcohol;
potato flakes; silkworm chrysalis, for human consumption;
hummus (chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato
chips; fruit chips; weed extracts for food; snail eggs (for
consumption).

30 Coffee; tea; honey, treacle; yeast, baking-powder;
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; natural
sweeteners; confectionery for decorating Christmas trees;
cakes; pastries; peanut confectionery; almond confectionery;
ice cream; sorbets (ices); muesli; mint for confectionery; tea-
based beverages; infusions, not medicinal; seasonings;
almond paste; tortillas; tarts; edible decorations for cakes;
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils); garden herbs, preserved.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; additives to fodder, not for medical
purposes; pet food; bird food; malt; mushrooms, fresh;
mushroom spawn for propagation; decorations of natural
flowers; Christmas trees; sesame; peanuts (fruits); spiny
lobsters (live); mussels (live); shellfish (live); lobsters (live);
crustaceans (live); fish, live; poultry, live; sea-cucumbers
(live); oysters (live); flower bulbs; olives, fresh; products for
animal litter; peanut meal for animals; fishmeal for animal
consumption; fishing bait (live); beverages for pets; coconuts;
cola nuts; pine nuts; almonds (fruits); hazelnuts; residue in a
still after distillation; bran; bran mash for animal
consumption; distillery waste for animal consumption; by-
products of the processing of cereals, for animal consumption;
pollen (raw material); plants, dried, for decoration; hay;
fodder; salt for cattle; garden herbs, fresh; truffles, fresh;
sugarcane; flowers, dried, for decoration; silkworms; lentils,
fresh; pine cones; hop cones; berries, fresh fruits; juniper
berries; eggs for hatching (fertilised); silkworm eggs.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; aperitifs, non-alcoholic;
cocktails, non-alcoholic; lemonades; fruit nectars (non-
alcoholic); orgeat; powders for effervescing beverages;
sarsaparilla (soft drink); syrups for lemonade; tomato juice
(beverage); cider (non-alcoholic); vegetable juices
(beverages); berry juices; preparations for making aerated
water; preparations for making liqueurs; preparations for
making mineral water; preparations for making beverages;
must; grape must (unfermented); beer wort; malt wort;
pastilles for effervescing beverages; non-alcoholic fruit
extracts; extracts of hops for making beer; essences for making
beverages; de-alcoholised drinks.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; water supplying; vehicle rental; transport by
pipeline; car parking; chauffeur services; courrier services
(messages or merchandise).

40 Treatment of materials; fruit crushing; air
deodorizing; air freshening; material treatment information;

food and drink preservation; food smoking; water treating;
refining services.

43 Services for providing food and drink; snack-bars;
cafes; cafeterias; motels; boarding houses; restaurants;
canteens; self-service canteens; bar services; providing
campground facilities; food and drink catering.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico; agua de
melisa para uso farmacéutico; agua de mar para baños
medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; glucosa para uso médico; mostaza para uso
farmacéutico; sinapismos; lodos para baños, incluidos lodos
medicinales; aditivos medicinales para forraje; suplementos
alimenticios minerales; aditivos nutricionales para uso médico;
bebidas medicinales; leche de almendras para uso
farmacéutico; jalea real para uso médico; bebidas dietéticas
para uso médico; leche malteada para uso médico; tinturas
para uso médico; eucaliptol para uso farmacéutico;
decocciones para uso farmacéutico; preparaciones
bacterianas, bacteriológicas, biológicas, balsámicas,
albuminosas, enzimáticas y químicas para uso farmacéutico,
médico y veterinario; alimentos albuminosos para uso médico;
alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso médico; té
antiasmático; jarabes para uso farmacéutico; grasas para uso
veterinario; sales para baños de aguas minerales; sales de
baño para uso médico; alcohol de farmacia; anestésicos;
antisépticos; analgésicos; preparaciones estípticas;
preparaciones medicinales para adelgazar; enjuagues bucales
para uso médico; digestivos para uso farmacéutico; hierbas
medicinales; tisanas medicinales; té adelgazante para uso
médico; elixires (preparaciones farmacéuticas).

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; anchoas; cacahuetes
preparados; albúmina para uso alimenticio; clara de huevo;
habas en conserva; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; caldos; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; gelatina para uso alimenticio; salchichas; pasas;
caviar; caseína para uso alimenticio; chucrut; ictiocola para uso
alimenticio; morcillas; pescado, carne, verduras y frutas en
conserva; concentrados de caldo; pepinillos; gambas (que no
estén vivas); crema de mantequilla; croquetas; langostas (que
no estén vivas); pescado; aves; mejillones (que no estén
vivos); cangrejos (que no estén vivos); almejas (que no estén
vivas); bogavantes (que no estén vivos); ostras (que no estén
vivas); salmón; legumbres en escabeche; aceites comestibles;
manteca de cacahuete; manteca de coco; mantequilla;
manteca de cacao; almendras molidas; mermelada; margarina;
pulpa de frutas; tuétano para uso alimenticio; harina de
pescado para la alimentación humana; carne en conserva;
buñuelos de patata; aceitunas en conserva; coco deshidratado;
frutos secos preparados; puré de tomate; paté de hígado;
proteínas para el consumo humano; pectina para uso
alimenticio; hígado; encurtidos; huevos en polvo; jamón; platos
a base de pescado; polen preparado para la alimentación;
compota de arándanos; puré de manzanas; pescado en
conserva; pescado salado; ensaladas de frutas; ensaladas de
verduras; panceta; salazones; crema batida; jugo de tomate
para uso culinario; jugos de verdura para uso culinario;
preparaciones para hacer caldos y sopas; sopas; sopas de
verduras; salchichas rebozadas; tripas; queso; tahini (pasta de
semillas de sésamo); tofu; trufas en conserva; cuajo; dátiles;
frutas confitadas; frutas congeladas; conservas de frutas en
alcohol; copos de patatas; crisálidas de gusanos de seda para
la alimentación humana; hummus (pasta de garbanzos);
cáscaras de frutas; lentejas en conserva; patatas fritas; rodajas
de frutas fritas; extractos de algas para uso alimenticio; huevos
de caracol para el consumo.

30 Café; té; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; edulcorantes naturales; golosinas de decoración
para árboles de Navidad; tortas; pasteles; productos de
confitería a base de cacahuetes; productos de confitería a base
de almendras; helados; sorbetes; muesli; menta de repostería;
bebidas a base de té; infusiones no medicinales; condimentos;
pasta de almendras; tortillas; tartas; decoraciones comestibles
para tortas; esencias para alimentos, excepto esencias etéreas
y aceites esenciales; hierbas aromáticas en conserva.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
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alimentos para animales; aditivos no medicinales para pienso;
alimentos para mascotas; alimentos para aves; malta;
champiñones frescos; esporas de setas para su propagación;
decoraciones de flores naturales; árboles de Navidad; sésamo;
cacahuetes; langostas vivas; mejillones vivos; mariscos vivos;
langostas vivas; crustáceos vivos; peces; aves de corral vivas;
cohombros de mar vivos; ostras vivas; bulbos de flores;
aceitunas frescas; productos para lechos de animales; harina
de cacahuetes para animales; harina de pescado para la
alimentación animal; cebos vivos para la pesca; bebidas para
mascotas; cocos; nueces de cola; piñones; almendras;
avellanas; vinaza; salvado; afrecho para la alimentación
animal; residuos de destilería para animales; subproductos del
procesamiento de cereales para la alimentación animal; polen
en bruto; plantas secas decorativas; heno; forrajes; sal para el
ganado; hierbas aromáticas frescas; trufas frescas; caña de
azúcar; flores secas decorativas; gusanos de seda; lentejas
frescas; piñas; conos de lúpulo; bayas frescas; bayas de
enebro; huevos fertilizados para incubar; huevos de gusanos
de seda.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas; aperitivos
sin alcohol; cócteles sin alcohol; limonadas; néctares de frutas
sin alcohol; horchata; polvos para preparar bebidas
efervescentes; zarzaparrilla (refresco); siropes para preparar
limonadas; zumo de tomate; sidra sin alcohol; zumos de
verduras; zumo de fresa; preparaciones para hacer aguas
gaseosas; preparaciones para hacer licores; preparaciones
para elaborar aguas minerales; preparaciones para hacer
bebidas; mosto; mosto de uvas (sin fermentar); mosto de
cerveza; mosto de malta; tabletas para preparar bebidas
efervescentes; extractos de frutas sin alcohol; extractos de
lúpulo para la fabricación de cervezas; esencias para preparar
bebidas; bebidas desalcoholizadas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; suministro de agua;
alquiler de vehículos; transporte por conductos; servicios de
aparcamiento; servicios de choferes; servicios de mensajería
(correo o mercancías).

40 Tratamiento de materiales; prensado de frutas;
desodorización de ambientes; refrigeración del aire;
información sobre el tratamiento de materiales; conservación
de alimentos y bebidas; ahumado de alimentos; tratamiento del
agua; refinación.

43 Servicios de restauración (alimentación); bares de
comidas rápidas; cafés; cafeterías; moteles; pensiones;
restaurantes; cantinas; restaurantes de autoservicio; servicios
de bar; facilitación de terrenos de camping; servicios de
comidas preparadas.
(822) BY, 11.09.2008, 28197.
(834) DE, ES, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.11.2008 1 001 085
(180) 27.11.2018
(732) HARLEQUIN

83-85 boulevard Vincent Auriol
F-75013 PARIS (FR).

(531) 5.5; 25.5.
(571) Marque déposée en couleurs. / Mark filed in colour. /

Marca presentada en colores.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques et numériques, audio-
livres; tous supports d'enregistrement, de transmission, de

reproduction et de duplication du son, des données ou des
images, supports d'information impressionnés ou non,
cassettes vidéo et disques vidéo pré-enregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser pré-enregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques compacts
audio-numériques, vidéo disques; publications électroniques
téléchargeables notamment par le biais d'un réseau
international de télécommunications, tous ces produits étant en
relation avec le domaine de l'édition de romans.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
catalogues, prospectus, albums, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); articles en papier,
en carton, à savoir calendriers, agendas, affiches et posters,
emballages en carton ou en papier; matières plastiques pour
l'emballage, à savoir sacs et sachets.

38 Transmission et diffusion d'images, de sons, de
données, d'informations par terminaux d'ordinateurs, par
câble, par supports télématiques et au moyen de tout autre
vecteur de télécommunications; services de communication
interactive; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
communication audiovisuelle au public en ligne; fourniture de
forums de discussion sur l'Internet, tous ces services étant en
relation avec le domaine de l'édition de romans.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quel qu'en soit le mode de consultation et de
transmission; activités culturelles; services destinés à la
récréation du public (divertissement); édition de textes (autres
que publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de
journaux, de périodiques, de magazines et de publications en
tous genres (autres que publicitaires) et sous toutes les formes
y compris publications électroniques et numériques;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; production et montage de programmes
cinématographiques, radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres; organisation de concours, de jeux
(éducation ou divertissement); production, montage de
programmes d'informations, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); production, montage et location de
films et cassettes y compris de cassettes vidéo, et plus
généralement de tous supports sonores et/ou visuels, et de
supports multimédia (disques interactifs, disques compacts
audio-numériques à mémoire morte); services d'édition, de
publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d'enregistrements de sons et/ou d'images, de supports
multimédia (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte); services d'édition de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); prêts de livres et autres
publications, vidéothèque, ludothèque; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, organisation et
conduite de colloques, organisation et conduite de
conférences, organisation et conduite de congrès, organisation
et conduite de séminaires, organisation et conduite de
symposiums.

 9 Electronic and digital publications, audio books;
media of all kinds for recording, transmitting, reproducing
and duplicating sound, data or images, recorded or blank
information carriers, pre-recorded or blank video cassettes
and video discs, laser cassettes and pre-recorded or blank
laser discs, magnetic tape cassettes and recording disks, sound
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and audiovisual recordings; digital audio discs, video discs;
electronic publications (downloadable) including via a global
telecommunications network, all these goods being related to
the field of publishing novels.

16 Printed matter, printed matter, newspapers and
periodicals, magazines, reviews, books, printed publications,
catalogues, prospectuses, scrapbooks, instructional and
teaching material (except apparatus); articles made of paper,
made of cardboard, namely calendars, agendas, poster-bills
and posters, paper and/or cardboard packaging; plastic
materials for packaging, namely bags and sachets.

38 Transmission and broadcast of images, messages
and information via computer terminals, cable transmissions,
network carriers and any other telecommunication means;
interactive telecommunication services; television programme
broadcasting and more generally of multimedia programmes
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds for interactive use or
not); audiovisual communication to the public online;
providing discussion forums on the Internet, all these services
in connection with the field of publishing novels.

41 Training, educational and entertainment services
in general in any medium and any electronic medium (digital
or analogue) regardless of the mode used to consult and
transmit; cultural activities; entertainment services
(recreational activities); publishing of texts (other than
advertising), illustrations, books, magazines, newspapers,
periodicals, magazines and printed publications of all kinds
(other than advertising) and in all forms including electronic
and digital publications; exploitation of electronic (non-
downloadable) publications online; production and editing of
cinematographic, radio and television programmes,
audiovisual and multimedia programs (of text and/or images,
fixed or animated, and/or of sounds, musical or not whether
for interactive use or not); publication of books; organisation
of contests, of games (education or entertainment); production
of informative and entertaining radio and television
programmes, audiovisual and multimedia programmes (of text
and/or images, fixed or animated, and/or of sounds, musical or
not whether for interactive use or not); production, editing and
rental of films and cassettes including video cassettes, and
more generally of all sound and/or visual media, and of
multimedia carriers (interactive discs, compact and read-only
digital audio discs); editing and publishing services for all
sound and/or visual media, recordings sound and/or images,
multimedia carriers (interactive discs, compact and read-only
digital audio discs); multimedia program publishing services
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds for interactive use or
not); lending of books and other publications, video libraries,
games libraries; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, arranging and conducting of
colloquiums, arranging and conducting conferences,
arranging and conducting of conventions, arranging and
conducting of seminars, arranging and conducting of
symposiums.

 9 Publicaciones electrónicas y digitales, audiolibros;
todo tipo de soportes de grabación, transmisión, reproducción
y copia de sonidos, datos o imágenes, soportes de datos,
impresionados o no, casetes de vídeo y videodiscos
pregrabados o vírgenes, casetes láser y discos láser
pregrabados o vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos
acústicos, grabaciones acústicas y audiovisuales; discos
compactos de audio digital, videodiscos; publicaciones
electrónicas descargables, en particular por medio de una red
internacional de telecomunicación, todos los productos antes
mencionados están relacionados con la edición de novelas.

16 Productos de imprenta, material impreso, diarios y
publicaciones periódicas, revistas, gacetas, libros,
publicaciones, catálogos, prospectos, álbumes, material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
papel o cartón, a saber, calendarios, agendas, afiches y
pósters, embalajes de papel y/o de cartón; materias plásticas
de embalaje, a saber, bolsas y bolsitas.

38 Transmisión y difusión de imágenes, sonidos,
datos e informaciones por terminales de ordenador, por cable,

por soportes telemáticos y por cualquier otro medio de
telecomunicación; servicios de telecomunicación interactiva;
difusión de programas de televisión y, de modo más general,
de programas multimedia (tratamiento informático de textos o
imágenes, fijas o animadas, y de sonidos (musicales o no), ya
sean para uso interactivo o no interactivo); comunicación
audiovisual destinada al público en línea; facilitación de foros
de discusión en Internet, todos los servicios antes
mencionados están relacionados con la edición de novelas.

41 Servicios de enseñanza, formación, educación y
esparcimiento en general, facilitados en cualquier tipo de
soporte, principalmente en soporte electrónico (digital o
analógico), cualquiera sea el modo de consulta y de
transmisión; actividades culturales; servicios destinados a
entretener al público (diversiones); edición de textos (que no
sean publicitarios), ilustraciones, libros, gacetas, diarios,
publicaciones periódicas, revistas y publicaciones de todo tipo
(que no sean publicitarias) y en cualquier formato, incluidas las
publicaciones electrónicas y digitales; gestión de publicaciones
electrónicas en línea no descargables; producción y montaje
de programas cinematográficos, radiofónicos y televisivos, de
programas audiovisuales y multimedia (edición informática de
textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos
(musicales o no), de uso interactivo o no); publicación de libros;
organización de concursos y juegos (educación o
esparcimiento); producción y montaje de programas
informativos, recreativos, radiofónicos y televisivos, de
programas audiovisuales y multimedia (edición informática de
textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos
(musicales o no), de uso interactivo o no); producción, montaje
y alquiler de películas y casetes, incluidos los videocasetes, y
de manera más general, todo tipo de soportes sonoros y/o
visuales y soportes multimedia (discos interactivos, discos
compactos de audio digital con memoria de sólo lectura);
servicios de edición y publicación de todo tipo de soportes
sonoros y/o visuales, grabaciones de sonido y/o imágenes y
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos de
audio digital con memoria de sólo lectura); servicios de edición
de programas multimedia (edición informática de textos y/o de
imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos (musicales o no),
de uso interactivo o no); préstamo de libros y de otras
publicaciones, videoteca, ludoteca; organización de
exposiciones culturales o educativas, organización y dirección
de coloquios, organización y dirección de conferencias,
organización y dirección de congresos, organización y
dirección de seminarios, organización y dirección de
simposios.
(821) FR, 29.05.2008, 083578674.
(300) FR, 29.05.2008, 083578674.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 247

(151) 19.11.2008 1 001 086
(180) 19.11.2018
(732) Tovarystvo z obmezhenoiu

vidpovidalnistiu
"Edipresse Ukraine"
vul. Dymytrova, 5, corp. 10 A
m. Kyiv 150, 03150 (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) Ledi za rulem.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(566) La femme d'au gouvernail.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; stylographes;
machines à imprimer des adresses; plaques à adresses pour
machines à adresser; clichés à adresses; aquarelles; albums;
almanachs; tables arithmétiques; maquettes d'architecture;
atlas; noeuds en papier (papeterie); billets (tickets); coupes
biologiques pour la microscopie (matériel d'enseignement);
formulaires; blocs à dessin; sous-main; brochures; livrets;
feuilles bullées (en matières plastiques) pour l'emballage ou le
conditionnement; cylindres de machines à écrire; rouleaux de
peintres en bâtiment; buvards; presses à cartes de crédit, non
électriques; composteurs; écriteaux en papier ou en carton;
publications; patrons pour la confection de vêtements; patrons
pour la couture; presse-papiers; drapeaux (en papier); produits
pour effacer; gabarits à effacer; effaceurs pour tableaux;
éphémérides; cires à modeler non à usage dentaire; cire à
cacheter; feuilles de viscose pour l'emballage; cartes de
souhaits; crayons fusains; journaux; galvanotypes;
hectographes; cartes géographiques; écussons (cachets en
papier); papier hygiénique; coupes histologiques (matériel
d'enseignement); globes terrestres; cache-pot en papier;
trousses à dessin; planches à graver; gravures; représentations
graphiques; reproductions graphiques; dessins; élastiques de
bureau; gommes à effacer; blanchets pour l'imprimerie non en
matières textiles; bavoirs en papier; couches-culottes en papier
ou en cellulose (à jeter); langes en papier ou en cellulose (à
jeter); diagrammes; planchettes à pince (articles de bureau);
produits de l'imprimerie; blanchets pour l'imprimerie non en
matières textiles; imprimeries portatives (articles de bureau);
machines à écrire (électriques ou non électriques); réglettes
(composteurs); planches (gravures); étiquettes non en tissu;
onglets (reliure); revues (périodiques); signets; pains à
cacheter; machines à cacheter de bureau; carnets; blocs
(papeterie); bracelets pour instruments à écrire; cavaliers pour
fiches; agrafes de porte-plume; humecteurs (articles de

bureau); mouilleurs de bureau; peignes à marbrer; bloc à
dessin; cahiers; modèles d'écriture; circulaires; filtres à café en
papier; calendriers; almanachs; papier calque; toile à calquer;
pierres lithographiques; perforateurs de bureau; cartes;
tableaux (peintures) encadrés ou non; images; carton de pâte
de bois (papeterie); tubes en carton; classeurs (articles de
bureau); catalogues; manifolds; touches de machines à écrire;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
gommes (colles) pour la papeterie ou le ménage; colles pour la
papeterie ou le ménage; rubans auto-adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le ménage;
colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage; colles pour la
papeterie ou le ménage; livres; registres (livres); punaises
(pointes); journaux de bandes dessinées; enveloppes
(papeterie); papier carbone; papier à copier (articles de
papeterie); pointes à tracer pour le dessin; boîtes en carton ou
en papier; coffrets à timbres (cachets); équerres à dessin;
bobines pour rubans encreurs; craie pour la lithographie; craie
à marquer; fournitures pour le dessin; planches à dessin;
instruments de dessin; instruments pour le tracé des courbes;
tire-lignes; tés à dessin; cornets de papier; appareils pour
plastifier des documents (articles de bureau); bandes adhésives
pour la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose régénérée
pour l'emballage; règles à dessiner; carrelets (règles);
caractères (chiffres et lettres); lithographies; objets d'art
lithographiés; images; décalcomanies; sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques); sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques); duplicateurs; appareils et machines à polycopier;
chevalets pour la peinture; cartes de voeux musicales; galées
(typographie); cadres à composer (imprimerie); papier
paraffiné; autocollants (articles de papeterie); doigtiers
(articles de bureau); coupe-papier (articles de bureau); plioirs
(articles de bureau); mouchoirs de poche (en papier);
numéroteurs; couvertures (papeterie); papier d'emballage;
pochettes pour passeports; fiches (papeterie); oléographies;
crayons; porte-mines; crayons d'ardoise; eaux-fortes
(gravures); échoppes pour graver à l'eau-forte; sachets pour la
cuisson par micro-ondes; palettes pour peintres; pantographes
(instruments de dessin); rubans de papier; bandes en papier ou
cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
papier mâché; feuilles (papeterie); papier pour
électrocardiographes; papier pour appareils enregistreurs;
papier de bois; chemises pour documents; pastels (crayons);
couches-culottes à jeter en papier ou en cellulose; plumiers;
plumes (articles de bureau); plumes à écrire; plumes à écrire en
or; papier-parchemin; périodiques; essuie-plumes; sceaux
(cachets); tampons pour sceaux; craie à écrire; fournitures pour
l'écriture; nécessaires pour écrire; papier à lettres; ardoises
pour écrire; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires
pour écrire); brosses pour l'écriture; manuels; appuie-main
pour peintres; supports pour plumes et crayons; supports pour
photographies; dessous de carafes (en papier); dessous de
chopes à bière; plaques à timbrer; sets de table en papier;
chansonniers; affiches; plans; pellicules en matières plastiques
(adhérentes, extensibles) pour la palettisation; matières
plastiques pour le modelage; pellicules en matières plastiques
pour l'emballage; emballages pour bouteilles (en carton ou en
papier); enveloppes pour bouteilles (en carton ou en papier);
faire-part (papeterie); déchiqueteurs de papier (articles de
bureau); répertoires; toiles pour la peinture; toile pour reliures;
portraits; pierres d'encre (récipients à encre); cartes postales;
timbres-poste; drapeaux (en papier); emporte-pièce (articles de
bureau); toiles gommées pour la papeterie; bandes gommées
(papeterie); prospectus; tables arithmétiques; réglettes
(composteurs); registres (livres); fiches (papeterie);
ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; coupe-papier
(articles de bureau); horaires imprimés; distributeurs de ruban
adhésif (articles de papeterie); supports à timbres (cachets);
porte-plume; appareils à main à étiqueter; essuie-mains en
papier; papier lumineux; plans; serviettes de toilette (en
papier); serviettes à démaquiller en papier; serviettes de table
(en papier); bagues (anneaux) de cigares; calques; nappes en
papier; agrafes de bureau; brocheuses (papeterie);
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biblorhaptes; grattoirs de bureau; coffrets pour la papeterie
(articles de bureau); pince-notes; cartons perforés pour métiers
Jacquard; papier d'argent; lettres d'acier; plumes d'acier;
stéatite (craie pour tailleurs); linge de table (en papier); ronds
de table (en papier); billes pour stylos; plateaux pour ranger et
compter la monnaie; corbeilles à courrier; étoffes pour
reliures; transparents (papeterie); stencils; gabarits (papeterie);
pochoirs; porte-chéquiers; encres de Chine; baguettes pour
tableaux, non électroniques; boîtes de peinture; (matériel
scolaire); figurines (statuettes) en papier mâché; papier-filtre;
matières filtrantes (papier); photogravures; machines pour
l'affranchissement pour coller les timbres-poste ou imprimer
l'affranchissement; chromolithographies (chromos); papier
Xuan pour peinture et calligraphie chinoises; compas de tracé;
chiffres (caractères d'imprimerie); godets pour la peinture;
encres; encres à corriger (héliographie); toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; encriers;
tampons encreurs; toiles d'encrage pour duplicateurs;
écritoires; bâtons d'encre; rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateurs; chapelets; étuis pour patrons;
stencils; gabarits (papeterie); craie pour tailleurs; fournitures
scolaires; tableaux noirs; fils pour reliures; caractères (chiffres
et lettres); timbres (cachets); pinceaux.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks; stylographs; addressing
machines; address plates for addressing machines; address
stamps; watercolours; albums; almanacs; arithmetical tables;
architects' models; atlases; paper bows (stationery); tickets;
biological samples for use in microscopy (teaching materials);
printed forms; drawing pads; desk blotters; pamphlets;
booklets; bubble wrap (of plastic) for wrapping or packaging;
rollers for typewriters; house painters' rollers; ink blotters;
non-electric credit card imprinters; hole punchers; paper or
cardboard signs; printed publications; patterns for making
clothes; sewing patterns; paperweights; flags (of paper);
erasing products; erasing shields; writing board erasers; tear-
off calendars; modelling wax, not for dental purposes; sealing
wax; viscose sheets for wrapping; greeting cards; charcoal
pencils; newspapers; electrotypes; hectographs; geographical
maps; insignia (paper seals); toilet paper; histological
sections (teaching materials); terrestrial globes; flower-pot
covers of paper; drawing sets; engraving plates; engravings;
graphic representations; graphic reproductions; graphic
prints; elastic bands for offices; rubber erasers; non-textile
printers' blankets; paper bibs; babies' diaper-pants of paper or
cellulose (disposable); babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); diagrams; clipboards (office requisites); printed
matter; non-textile printers' blankets; portable printing sets
(office requisites); typewriters (electric or non-electric);
reglets (hole punchers); prints (engravings); non-textile
labels; tabs (binding); magazines (periodicals); book
markers; sealing wafers; sealing machines for offices;
notebooks; pads (stationery); wristbands for the retention of
writing instruments; tags for index cards; pen clips;
moisteners (office requisites); dampers for office use; graining
combs; drawing pads; writing books; writing patterns;
newsletters; paper coffee filters; calendars; almanacs; tracing
paper; tracing cloth; lithographic stones; office perforators;
cards; framed or unframed paintings; pictures; wood pulp
board (stationery); cardboard tubes; binders (office
requisites); catalogues; manifold paper; typewriter keys;
adhesives for stationery or household purposes; gums (glue)
for stationery or household purposes; glues for stationery or
household purposes; self-adhesive tapes for stationery or
household purposes; gluten (glue) for stationery or household
purposes; starch pastes for stationery or household purposes;
glues for stationery or household purposes; books; ledgers
(books); drawing pins (tacks); comic books; envelopes

(stationery); carbon paper; copying paper (stationery
articles); tracing needles for drawing purposes; cardboard or
paper boxes; cases for stamps (seals); drawing squares;
spools for inking ribbons; chalk for lithography; marking
chalk; drawing materials; drawing boards; drawing
instruments; French curves; drawing pens; drawing t-
squares; conical paper bags; apparatus for plastifying
documents (office requisites); adhesive bands for stationery or
household purposes; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; drawing rulers; square rulers (rulers); types
(numerals and letters); lithographs; lithographic works of art;
pictures; decals; sachets (envelopes, pouches) for packaging
(of paper or plastic); garbage bags (of paper or plastic);
duplicators; mimeograph apparatus and machines; painters'
easels; musical greeting cards; galley racks (printing);
composing frames (printing); waxed paper; stickers
(stationery articles); finger-stalls (office requisites); paper
cutters (office requisites); folders (office requisites); pocket
handkerchiefs (of paper); number markers; covers
(stationery); wrapping paper; passport holders; index cards
(stationery); oleographs; pencils; mechanical pencils; slate
pencils; etchings; etching needles; bags for microwave
cooking; palettes for painters; pantographs (drawing
instruments); paper ribbons; paper tapes and cards for
recording computer programs; papier-mâché; sheets
(stationery); electrocardiograph paper; paper for recording
machines; wood pulp paper; document folders; pastels
(crayons); disposable diapers of paper or cellulose; pen
holders; fountain pens (office requisites); nibs; nibs of gold;
parchment paper; periodicals; pen wipers; seals (stamps);
stamp pads; writing chalk; writing materials; writing cases;
letter paper; writing slates; writing instruments; writing sets
(writing kits); writing brushes; handbooks; hand-rests for
painters; stands for pens and pencils; photograph stands;
coasters (of paper); mats for beer glasses; stamp stands; paper
table sets; song books; posters; blueprints; plastic film
(adhesive, extendable) for palletizing purposes; plastics for
modelling; plastic film for wrapping; bottle wrappers (of
cardboard or paper); bottle envelopes (of cardboard or
paper); announcement cards (stationery); paper shredders
(office supplies); indexes; painting canvases; bookbinding
cloth; portraits; ink stones (ink reservoirs); postcards; postage
stamps; flags (of paper); punches (office requisites); gummed
cloth for stationery purposes; gummed tape (stationery);
pamphlets; arithmetical tables; reglets (hole punchers);
ledgers (books); index cards (stationery); isinglass for
stationery or household purposes; paper cutters (office
requisites); printed timetables; adhesive tape dispensers
(stationery articles); holders for stamps (seals); pen holders;
hand-held labelling apparatus; paper handtowels; luminous
paper; blueprints; face towels (of paper); paper tissues for
removing make-up; table napkins (of paper); cigar bands;
tracing patterns; paper table covers; office staples; staplers
(stationery); loose-leaf binders; scrapers for offices;
stationery cases (office supplies); bulldog clips; perforated
cards for jacquard looms; silver paper; steel letters; steel
pens; steatite (tailor's chalk); table linen (of paper); table mats
(of paper); balls for ball-point pens; trays for sorting and
counting money; letter trays; fabrics for bookbinding;
transparencies (stationery); stencils; templates (stationery);
silk screens; cheque-book holders; China inks; chart pointers,
non electronic; paint boxes; (school supplies); figurines
(statuettes) of papier mâché; filter paper; filtering materials
(paper); photoengravings; post franking and post stamping
machines; chromolithographs; Xuan paper for Chinese
painting and calligraphy; drawing compasses; numbers
(type); artists' water-colour saucers; inks; correcting ink
(heliography); inking sheets for document reproducing
machines; ink wells; stamp pads; inking sheets for
duplicators; inkstands; ink sticks; ink ribbons; ink ribbons for
computer printers; chaplets; stencil cases; stencils; templates
(stationery); tailor's chalk; school supplies; blackboards;
bookbinding cords; types (numerals and letters); stamps
(seals); paintbrushes.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje no
comprendido en otras clases; caracteres de imprenta; clichés;
plumas estilográficas; máquinas para imprimir direcciones;
placas de direcciones para máquinas impresoras de
direcciones; clichés de direcciones; acuarelas; álbumes;
almanaques; tablas aritméticas; maquetas de arquitectura;
atlas; lazos de papel (papelería); billetes (tickets); cortes
biológicos para la microscopia (material de enseñanza);
formularios; blocs de dibujo; tapetes de escritorio; folletos;
libretas; hojas con burbujas de materias plásticas para el
embalaje o el acondicionamiento; cilindros de máquinas de
escribir; rodillos de pintores de obras; secantes; impresoras de
tarjetas de crédito, que no sean eléctricas; compostadores;
letreros de papel o de cartón; publicaciones; patrones para la
confección de vestidos; patrones de costura; pisapapeles;
banderas de papel; productos para borrar; plantillas para
borrar; borradores para pizarras; efemérides; cera de modelar
que no sea para uso dental; lacre; hojas de viscosa para
embalaje; tarjetas de felicitaciones; carboncillos; periódicos;
clichés de galvanotipia; hectógrafos; mapas geográficos;
escudos (sellos de papel); papel higiénico; cortes histológicos
(material de enseñanza); globos terrestres; cubretiestos de
papel; estuches de dibujos; planchas para grabar; grabados;
representaciones gráficas; reproducciones gráficas; dibujos;
gomas de oficina; gomas de borrar; mantillas para imprenta
que no sean de materias textiles; baberos de papel; pañales-
braga de papel o celulosa desechables; pañales-pico de papel
o de celulosa (desechables); diagramas; tablillas con
sujetapapeles (artículos de oficina); productos de imprenta;
mantillas para imprenta que no sean de materias textiles;
imprentas portátiles (artículos de oficina); máquinas de escribir
(eléctricas o no eléctricas); regletas (componedores); láminas
(grabados); etiquetas que no sean de tela; cartivanas
(encuadernación); revistas (publicaciones periódicas);
marcapáginas; barras de lacre; máquinas para estampillar de
oficina; libretas; blocs (papelería); pulseras para instrumentos
de escritura; soportes para fichas; prendedores de
portaplumas; humectadores de oficina (artículos de oficina);
mojadores de oficina; peines para jaspear; blocs de dibujo;
cuadernos; modelos de escritura; circulares; filtros de papel
para café; calendarios; almanaques; papel de calco; tela para
calcar; piedras litográficas; perforadores de oficina; tarjetas;
cuadros (pinturas) enmarcados o no; imágenes; cartón de
pasta de madera (papelería); tubos de cartón; clasificadores
(artículos de oficina); catálogos; bandejas de correspondencia
apilables; teclas de máquinas de escribir; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; gomas (colas) para
la papelería o la casa; colas para la papelería o la casa; cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; gluten (cola) para la
papelería o la casa; cola de almidón para la papelería o la casa;
colas para la papelería o la casa; libros; registros (libros);
chinchetas (puntas); revistas de historietas; sobres (papelería);
papel carbón; papel para copiar (artículos de papelería);
puntillas de trazado para dibujo; cajas de cartón o papel;
cofrecillos para timbres (sellos); escuadras de dibujo; bobinas
para cintas entintadas; tiza para la litografía; tiza para marcar;
artículos de dibujo; tableros de dibujo; instrumentos de dibujo;
instrumentos para el trazado de curvas; tiralíneas; reglas de
dibujo en forma de T; cucuruchos de papel; aparatos para
plastificar documentos (artículos de oficina); tiras adhesivas
para la papelería o la casa; hojas de celulosa regenerada para
embalaje; reglas de dibujo; escuadras (reglas); caracteres
tipográficos (números y letras); litografías; objetos de arte
litografiados; imágenes; calcomanías; bolsitas (sobres,
saquitos) para embalaje (de papel o materias plásticas); bolsas
de papel o de materias plásticas para la basura; multicopistas;
aparatos y máquinas mimeógrafos; caballetes para la pintura;
tarjetas de felicitación musicales; galeras (tipografía); cuadros
de componer (imprenta); papel parafinado; autoadhesivos
(artículos de papelería); dediles (artículos de oficina);
cortapapeles (artículos de oficina); plegaderas (artículos de
oficina); pañuelos de bolsillo (de papel); numeradores; forros
de libro (papelería); papel de embalaje; carteras para
pasaporte; fichas (papelería); oleografías; lápices; portaminas;
lápices de pizarra; aguafuertes (grabados); buriles para grabar
al aguafuerte; bolsitas para la cocción en microondas; paletas

para pintores; pantógrafos (instrumentos de dibujo); cintas de
papel; bandas de papel o tarjetas para el registro de programas
de ordenador; papel cartón; hojas (papelería); papel para
electrocardiógrafos; papel para aparatos registradores; papel
de madera; fundas para documentos; pasteles (lápices);
pañales-braga de papel o celulosa desechables; estuches para
lápices; plumas (artículos de oficina); plumas para escribir;
plumas para escribir de oro; papel-pergamino; publicaciones
periódicas; limpiaplumas; estampillas (sellos); tampones para
timbre; tiza para escribir; artículos para escribir; neceseres de
escritura; papel de carta; pizarras para escribir; instrumentos
de escritura; artículos de papelería (neceseres de escritura);
pinceles para escribir; manuales; tientos para pintores;
soportes para plumas y lápices; soportes para fotografías;
reposabotellas (de papel); posavasos para jarras de cerveza;
placas para sellar; manteles individuales de papel;
cancioneros; afiches; planos; películas de materias plásticas
(adherentes, extensibles) para la paletización; materias
plásticas para el modelado; películas de materias plásticas
para embalaje; embalajes para botellas (de cartón o de papel);
envolturas para botellas (de cartón o papel); participaciones
(artículos de papelería); trituradoras de papel (artículos de
oficina); repertorios; lienzos para pintura; tela para
encuadernaciones; retratos; piedras de tinta (recipientes de
tinta); tarjetas postales; sellos de correos; banderas de papel;
sacabocados (artículos de oficina); telas engomadas para la
papelería; bandas engomadas (papelería); prospectos; tablas
aritméticas; regletas (componedores); registros (libros); fichas
(papelería); ictiocola para la papelería o la casa; cortapapeles
(artículos de oficina); horarios impresos; distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de papelería); soportes de timbres (sellos);
portaplumas; aparatos manuales para etiquetar; toallas de
papel para las manos; papel luminoso; planos; toallitas de
tocador de papel; servilletas para desmaquillar de papel;
servilletas de mesa (de papel); anillos de puros; calcos;
manteles de papel; grapas de oficina; cosedoras
(encuadernadoras); carpetas; raspadores de oficina;
cofrecillos para papelería (artículos de oficina); pinzas para
sujetar papeles; cartones perforados para telares jacquard;
papel de plata; letras de acero; plumas de acero; esteatita
(jabón de sastre); mantelerías de papel; centros de mesa (de
papel); bolitas para bolígrafos; bandejas para ordenar y contar
las monedas; bandejas para la correspondencia; telas para
encuadernaciones; transparencias (papelería); clichés de
multicopistas; plantillas (papelería); plantillas; portachequeras;
tinta china; varitas para pizarras, no electrónicas; cajas de
pinturas; (material escolar); figuritas (estatuillas) de cartón
piedra; papel de filtro; materias filtrantes (papel); fotograbados;
máquinas franqueadoras para pegar sellos de correos o
imprimir el franqueo; cromolitografías (cromos); papel Xuan
para pintura y caligrafía chinas; compases de trazado;
números (caracteres de imprenta); salserillas para la pintura;
tintas; tintas para corregir (heliografía); telas de entintado de
máquinas para la reproducción de documentos; tinteros;
tampones entintadores; telas de entintado para duplicadores;
escribanías; cartuchos de tinta; cintas entintadas; cintas
entintadas para impresoras de ordenador; rosarios; estuches
para patrones; clichés de multicopistas; plantillas (papelería);
jabón de sastre; artículos escolares; pizarras; hilos para
encuadernaciones; caracteres tipográficos (números y letras);
timbres (sellos); pinceles.
(822) UA, 10.07.2008, 94134.
(831) KZ.
(834) BY, MD, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 09.10.2008 1 001 087
(180) 09.10.2018
(732) CEGEDIM

127-137 rue d'Aguesseau
F-92100 Boulogne-Billancourt (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son, des images ou des données;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils et instruments de télécommunications;
logiciels (programmes d'ordinateurs) et programmes
informatiques; messagerie électronique sécurisée; ces produits
étant destinés aux intervenants des domaines pharmaceutiques
et médicaux.

35 Gestion et mise à jour de bases de données et de
fichiers informatiques pour la configuration en ligne et la
production numérique de publipostage direct pour l'industrie
pharmaceutique et médicale; gestion et aide à la direction des
affaires, notamment dans les domaines de l'optimisation des
systèmes de communication destinés aux intervenants des
domaines pharmaceutiques et médicaux.

38 Services de transmission d'informations et de
données informatiques, communication par terminaux
d'ordinateurs pour la configuration en ligne et la production
numérique de publipostage direct pour l'industrie
pharmaceutique et médicale; messagerie électronique;
l'ensemble de ces services étant destinés aux intervenants des
domaines pharmaceutiques et médicaux; location de temps
d'accès à des bases de données.

42 Ingénierie informatique; programmation pour
ordinateurs; conception, création (élaboration) de systèmes
informatiques; création (élaboration), location, mise à jour de
logiciels informatiques.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound, images or data; data processing and
computer equipment; telecommunications apparatus and
instruments; computer software (computer programmes) and
computer programmes; secured electronic messaging; the
aforementioned goods for use in the medical and
pharmaceutical fields.

35 Management and updating of computer databases
and files for online configuration and digitization for direct
mailings for use in the pharmaceutical and medical industries;
management and assistance with business administration,
particularly in the area of optimizing communications systems
for those in the pharmaceutical and medical fields.

38 Services for the transmission of information and
computer data, communication via computer terminals for
online configuration and digitization for direct mailings for
use in the pharmaceutical and medical industries; electronic
messaging services; all of the aforementioned services
intended for those in the pharmaceutical and medical fields;
rental of access time to databases.

42 Computer engineering; computer programming;
design, development of computer systems; development,
rental, updating of computer software.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido, imágenes o datos; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; software (programas de ordenador) y
programas informáticos; mensajería electrónica protegida;
estos productos están destinados al sector farmacéutico y
médico.

35 Gestión y actualización de bases de datos y de
ficheros informáticos para la configuración en línea y la
producción digital de correo directo para las industrias
farmacéutica y médica; administración y asistencia en la
dirección de negocios, especialmente en materia de
optimización de sistemas de comunicaciones para el sector
farmacéutico y médico.

38 Servicios de transmisión de informaciones y datos
informáticos, comunicaciones por terminales de ordenador
para la configuración en línea y la producción digital de correo
directo para las industrias farmacéutica y médica; mensajería
electrónica; todos estos servicios están destinados al sector
farmacéutico y médico; alquiler de tiempo de acceso a bases
de datos.

42 Ingeniería informática; programación informática;
concepción, creación (elaboración) de sistemas informáticos;
creación (elaboración), alquiler, actualización de software.
(821) FR, 09.04.2008, 08 3568276.
(822) FR, 12.09.2008, 08 3568276.
(300) FR, 09.04.2008, 08 3568276.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 17.09.2008 1 001 088
(180) 17.09.2018
(732) DIACHEM S.P.A.

Via Tonale, 15
ALBANO SANT'ALESSANDRO (Bergamo) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; fumiers; engrais pour les terres,
en particulier sous forme de liquides, suspensions, solides ou
poudres à délayer, destinés à l'application sur les racines, la
terre et les feuilles des cultures, plantes et fleurs; suppléments
pour la nutrition des plantes, en particulier suppléments à base
de nutriments et de biostimulants; régulateurs de croissance
des plantes.

 5 Préparations phytopharmaceutiques; préparations
anticryptogamiques, pesticides; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; insecticides; acaricides;
nématicides; rodenticides; désherbants; fongicides; herbicides;
moyens biotechnologiques de défense; préparations
pharmaceutiques naturelles; préparations adjuvantes;
insectifuges, répulsifs pour animaux.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; manures; fertilisers in particular in liquid,
suspension, solid, or wettable powder form for application to
the roots, soil and leaves of crops, plants and flowers;
nutritional plant supplements in particular nutrient based
supplements and bio stimulant based supplements; plant
growth regulators.

 5 Phytosanitary preparations; anticryptogamic
preparations, pesticides; preparations for destroying vermin;
insecticides; miticides; nematicides; rodenticides; weed
killers; fungicides; herbicides; biotechnological defence
methods; natural pharmaceutical preparations; adjuvant
preparations; insect repellents, animal repellents.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; fertilizantes; fertilizantes en particular líquidos, en
suspensión, sólidos, o en polvos humectantes para su
aplicación en raíces, tierras y hojas de cultivos, plantas y flores;
suplementos alimenticios para plantas, en particular
suplementos a base de nutrientes y suplementos a base de
estimulantes biológicos; reguladores del crecimiento de las
plantas.

 5 Preparaciones fitosanitarias; preparaciones
anticriptogámicas, pesticidas; preparaciones para eliminar
animales dañinos; insecticidas; acaricidas; nematicidas;
rodenticidas; productos para eliminar malas hierbas;
fungicidas; herbicidas; métodos biotecnológicos de defensa;
preparaciones farmacéuticas naturales; preparaciones
adyuvantes; repelentes de insectos, repelentes de animales.
(822) IT, 17.09.2008, 1139975.
(832) GR.
(834) AT, BG, ES, FR, HU, PL, PT, RO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 30.01.2009 1 001 089
(180) 30.01.2019
(732) telerob Gesellschaft für

Fernhantierungstechnik mbH
Vogelsangstr. 8
73760 Ostfildern (DE).

(531) 26.1; 26.3; 26.7.
(511) NCL(9)

 7 Robots (machines).
 9 Détecteurs d'explosifs, mines et munitions;

dispositifs de commande de robots, systèmes informatiques
programmables; détecteurs de métaux; matériel de
radiographie (autre que matériel de radiographie à usage
médical); machines pour la détection et la destruction
d'explosifs, mines et munitions.

12 Véhicules télécommandés (à l'exception des
jouets).

42 Développement et conception d'appareils et
d'installations de génie de la sécurité, conseils techniques pour
l'utilisation d'appareils et d'installations de génie de la sécurité.

 7 Robots (machines).
 9 Detectors for finding explosives, mines and

ammunition; robot controls, programmable computer
systems; metal detectors; x-ray equipment (other than medical
x-ray equipment); machines for detecting and disposing of
explosives, mines and ammunition.

12 Remote controlled vehicles (except toys).
42 Development and design of safety engineering

apparatus and installations, technical consultancy on the use
of safety engineering apparatus and installations.

 7 Robots (máquinas).
 9 Detectores de explosivos, minas y municiones;

mandos de robots, sistemas informáticos programables;
detectores de metal; equipos de radiografía (que no sean para
uso médico); máquinas de detección y destrucción de
explosivos, minas y municiones.

12 Vehículos de control remoto (excepto juguetes).
42 Creación y diseño de aparatos e instalaciones de

ingeniería de seguridad, consultoría técnica sobre el uso de
aparatos e instalaciones de ingeniería de seguridad.
(822) DE, 12.11.2008, 30 2008 061.754.3/07.
(300) DE, 24.09.2008, 30 2008 061 754.3/07.
(832) AU, TR, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.02.2009 1 001 090
(180) 26.02.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu

"Torgovaya Set' "Vesch!"MO"
Ostapovsky proezd, 5, str. 1
RU-109316 Moscow (RU).

(842) Liability Limited Company, Russia

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Broches (accessoires d'habillement); jabots

(dentelle); pinces de cyclistes; barrettes (pinces à cheveux);
pièces collables à chaud pour la réparation d'articles textiles;
agrafes pour chaussures; fermetures pour habits; attaches de
bretelles; fermoirs de ceintures; bandes auto-agrippantes;
fermetures à glissière; broderies; articles décoratifs pour la
chevelure; pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles
textiles (mercerie); cordons à border; boutons-pression; picots
(dentelles); rubans (passementerie); volants de robes; serre-
tête; plumes (accessoires d'habillement); bandeaux pour les
cheveux; épaulettes pour vêtements; pompons; boucles
(accessoires d'habillement); boucles de souliers; boutons;
badges ornementaux; ruchés (habillement); parures pour
chaussures (non en métaux précieux); guimperie
(passementerie); ornements de chapeaux, non en métaux
précieux; lacets de chaussures; cordelières; épingles à
permanente.

35 Démonstration de produits; promotion des ventes
pour des tiers, notamment par Internet; services pour le
commerce de détail et de gros; distribution d'échantillons;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises), notamment par
Internet; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Brooches (clothing accessories); frills (lacework);

trouser clips for cyclists; barrettes (hair-slides); heat adhesive
patches for repairing textile articles; shoe fasteners; dress
fastenings; fastenings for suspenders; belt clasps; hook and
pile fastening tapes; zip fasteners; embroidery; hair
ornaments; heat adhesive patches for decoration of textile
articles (haberdashery); cords for rimming, for clothing; snap
fasteners; picot (lace); ribbons (haberdashery); skirt flounces;
bows for the hair; feathers (clothing accessories); hair bands;
shoulder pads for clothing; top-knots (pompoms); buckles
(clothing accessories); shoe buckles; buttons; ornamental
novelty badges (buttons); frills for clothing; shoe ornaments,
not of precious metal; trimmings for clothing; hat ornaments,
not of precious metal; shoe laces; cords for clothing; hair
curling pins.

35 Demonstration of goods; sales promotion for
others including via Internet; wholesale and retail sales
services; distribution of samples; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses)
including via Internet; presentation of goods on
communication media, for retail purposes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Broches (accesorios de prendas de vestir);
volantes (encajes); pinzas de pantalones para ciclismo;
hebillas de pelo; parches termoadhesivos para reparar
artículos textiles; hebillas para calzado; cierres para ropa;
sujeciones de tirantes; cierres de cinturones; cierres de gancho
y bucle; cierres de cremallera; bordados; adornos para el
cabello; aplicaciones termoadhesivas para decorar artículos
textiles (mercería); cordoncillos para bordar (vestimenta);
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broches de presión; orillo dentado (encajes); lazos (mercería);
volantes para faldas; diademas; plumas (accesorios para
prendas de vestir); bandas para el cabello; hombreras para
prendas de vestir; pompones de gorros; hebillas (accesorios
para prendas de vestir); hebillas de zapatos; botones; chapas
de adorno (botones); volantes para prendas de vestir; adornos
para calzado, que no sean de metales preciosos; pasamanería
para prendas de vestir; adornos para sombreros, que no sean
de metales preciosos; cordones de zapatos; trencillas
(cordoncillos) para prendas de vestir; horquillas para ondular el
cabello.

35 Demostración de productos; promoción de ventas
para terceros, en particular por Internet; servicios de ventas al
por mayor y al por menor; distribución de muestras; servicios
de adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros), en particular por Internet;
presentación de productos en medios de comunicación, para
su venta al por menor.
(822) RU, 26.02.2009, 373398.
(300) RU, 25.09.2008, 2008730802.
(831) KZ.
(834) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.02.2009 1 001 091
(180) 26.02.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu

"Torgovaya Set' "Vesch!"MO"
Ostapovsky proezd, 5, str. 1
RU-109316 Moscow (RU).

(842) Liability Limited Company, Russia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Broches (accessoires d'habillement); jabots

(dentelle); pinces de cyclistes; barrettes (pinces à cheveux);
pièces collables à chaud pour la réparation d'articles textiles;
agrafes pour chaussures; fermetures pour habits; attaches de
bretelles; fermoirs de ceintures; bandes auto-agrippantes;
fermetures à glissière; broderies; articles décoratifs pour la
chevelure; pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles
textiles (mercerie); cordons à border; boutons-pression; picots
(dentelles); rubans (passementerie); volants de robes; serre-
tête; plumes (accessoires d'habillement); bandeaux pour les
cheveux; épaulettes pour vêtements; pompons; boucles
(accessoires d'habillement); boucles de souliers; boutons;
badges ornementaux; ruchés (habillement); parures pour
chaussures (non en métaux précieux); guimperie
(passementerie); ornements de chapeaux, non en métaux
précieux; lacets de chaussures; cordelières; épingles à
permanente.

35 Démonstration de produits; promotion des ventes
pour des tiers, notamment par Internet; services pour le
commerce de détail et de gros; distribution d'échantillons;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises), notamment par
Internet; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Brooches (clothing accessories); frills (lacework);

trouser clips for cyclists; barrettes (hair-slides); heat adhesive
patches for repairing textile articles; shoe fasteners; dress
fastenings; fastenings for suspenders; belt clasps; hook and
pile fastening tapes; zip fasteners; embroidery; hair
ornaments; heat adhesive patches for decoration of textile

articles (haberdashery); cords for rimming, for clothing; snap
fasteners; picot (lace); ribbons (haberdashery); skirt flounces;
bows for the hair; feathers (clothing accessories); hair bands;
shoulder pads for clothing; top-knots (pompoms); buckles
(clothing accessories); shoe buckles; buttons; ornamental
novelty badges (buttons); frills for clothing; shoe ornaments,
not of precious metal; trimmings for clothing; hat ornaments,
not of precious metal; shoe laces; cords for clothing; hair
curling pins.

35 Demonstration of goods; sales promotion for
others including via Internet; wholesale and retail sales
services; distribution of samples; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses)
including via Internet; presentation of goods on
communication media, for retail purposes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Broches (accesorios de prendas de vestir);
volantes (encajes); pinzas de pantalones para ciclismo;
hebillas de pelo; parches termoadhesivos para reparar
artículos textiles; hebillas para calzado; cierres para ropa;
sujeciones de tirantes; cierres de cinturones; cierres de gancho
y bucle; cierres de cremallera; bordados; adornos para el
cabello; aplicaciones termoadhesivas para decorar artículos
textiles (mercería); cordoncillos para bordar (vestimenta);
broches de presión; orillo dentado (encajes); lazos (mercería);
volantes para faldas; diademas; plumas (accesorios para
prendas de vestir); bandas para el cabello; hombreras para
prendas de vestir; pompones de gorros; hebillas (accesorios
para prendas de vestir); hebillas de zapatos; botones; chapas
de adorno (botones); volantes para prendas de vestir; adornos
para calzado, que no sean de metales preciosos; pasamanería
para prendas de vestir; adornos para sombreros, que no sean
de metales preciosos; cordones de zapatos; trencillas
(cordoncillos) para prendas de vestir; horquillas para ondular el
cabello.

35 Demostración de productos; promoción de ventas
para terceros, en particular por Internet; servicios de ventas al
por mayor y al por menor; distribución de muestras; servicios
de adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros), en particular por Internet;
presentación de productos en medios de comunicación, para
su venta al por menor.
(822) RU, 26.02.2009, 373397.
(300) RU, 25.09.2008, 2008730801.
(831) KZ.
(834) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 092
(180) 02.04.2019
(732) SNS Bank N.V.

Croeselaan 1
NL-3521 BJ UTRECHT (NL).
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(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(531) 1.1; 26.1; 26.3; 26.15.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; revues
et autres périodiques, notamment en rapport avec les affaires
financières.

35 Activité de publicité; direction d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires bancaires.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
magazines and other periodicals, especially with regard to
financial affairs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
banking.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; impresiones; revistas y otras
publicaciones periódicas, en particular, relacionadas con los
negocios financieros.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; operaciones bancarias.
(821) BX, 17.03.2004, 1051858.
(822) BX, 10.08.2004, 752714.
(832) EM, IS, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 001 093
(180) 09.03.2019
(732) Otmar Birkner

Dornierstraße 8
31137 Hildesheim (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moules (parties de machines) pour matières

plastiques renforcées de fibres; moteurs pour l'aéronautique;
moteurs pour véhicules nautiques.

12 Voitures; aéronefs; véhicules terrestres; véhicules
nautiques; moteurs pour véhicules terrestres; pièces détachées
pour véhicules; jantes de roues de véhicules.

39 Organisation de voyages, excursions, visites
touristiques, vols.

 7 Moulds (parts of machines) for fibre reinforced
plastic materials; aeronautical engines; engines for water
vehicles.

12 Motor cars; aircraft; land vehicles; water
vehicles; engines for land vehicles; spare parts for vehicles;
rims for vehicle wheels.

39 Arranging of tours, excursions, sightseeing,
flights.

 7 Moldes (partes de máquinas) para materiales
plásticos reforzados con fibra de vidrio; motores aeronáuticos;
motores para vehículos acuáticos.

12 Automóviles; aeronaves; vehículos terrestres;
vehículos acuáticos; motores para vehículos terrestres;
repuestos para vehículos; llantas para ruedas de vehículos.

39 Organización de excursiones, giras, visitas
turísticas, vuelos.
(821) DE, 16.09.2008, 30 2008 060 067.5/07.
(300) DE, 16.09.2008, 30 2008 060 067.5/07.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.03.2009 1 001 094
(180) 24.03.2019
(732) SALEWA Sportgeräte GmbH

Saturnstrasse 63
85609 Aschheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Sacs de couchage pour le camping, sacs de

bivouac.
24 Textiles tissés, notamment tissus utilisés pour la

confection de vêtements de dessus.
25 Vêtements, articles de chapellerie, gants

(habillement), articles chaussants.
20 Sleeping bags for camping purposes, bivouac

bags.
24 Woven fabrics, particularly fabrics for the

manufacture of outerclothing.
25 Clothing, headgear, gloves (clothing), footwear.
20 Sacos de dormir para camping, sacos de vivac.
24 Telas tejidas, en particular telas para la fabricación

de ropa exterior.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,

guantes (prendas de vestir), calzado.
(822) DE, 12.02.2009, 30 2008 072 013.1/25.
(300) DE, 07.11.2008, 30 2008 072 013.1/25.
(834) AT, CH, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.10.2008 1 001 095
(180) 20.10.2018
(732) Groz-Beckert KG

Parkweg 2
72458 Albstadt (DE).
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(842) Private Limited Partnership, DE

(531) 28.3.
(561) Groz-Beckert.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage commercial; produits
chimiques pour l'apprêt des matières textiles.

 3 Liquides de nettoyage, produits chimiques pour le
nettoyage des matières textiles, compris dans cette classe.

 4 Huiles et lubrifiants compris dans cette classe.
 7 Parties et modules de machines à tricoter, métiers

chaînes, métiers à mailles cueillies, machines de liage par
piqûre, crocheteuses à galons et remmailleuses pour la
formation et le transfert de mailles, en particulier aiguilles à
clapet, aiguilles à bec, aiguilles glissantes, aiguilles-crochets,
aiguilles tranchantes et parties de systèmes, telles que platines,
passettes, ainsi que guide-aiguilles et parties aciculaires pour
l'actionnement et la commande des aiguilles et platines, ainsi
que récipients, contenants et supports pour aiguilles et
composants de systèmes, en particulier cylindres à aiguilles,
dispositifs de vérification, disques à côtes et pour platines,
fontures et leurs rainures, barres à aiguilles et à passettes, ainsi
que modules à aiguilles, courroies d'entraînement, parties de
guide-fils et sortie de fils, composants de mécanismes de
verrouillage, dispositifs d'appel du tissu, brosses, mécanismes
d'entraînement, découseurs; rentreuses pour le tricotage sur
métier chaîne et le tricotage sur métier Rachel, ainsi que
systèmes de transport et de manutention pour le remplacement
et l'installation d'ensouples de chaînes et de rouleaux de tissus,
outils de tricotage et autres composants de machines; parties et
modules de machines à coudre, machines à broder, machines
de liage par piqûre et matelasseuses, à savoir aiguilles,
aiguilles à crochet, aiguilles à clapet, porte-aiguilles et
récipients pour aiguilles, guide-aiguilles, dispositifs de
vérification, pinces, plaques à aiguilles et diverses pièces de
rechange; parties et modules de machines pour produire,
renforcer et structurer des étoffes de nappe de fibres et feutres,
à savoir aiguilles à feutrer et à structurer, planchettes à
aiguilles, dispositifs de vérification, bandes (perforées) par jets
en tous genres, baguettes de buses, plaques perforées, plaques
de dévêtissage, bandes à brosses; parties et modules de
cardeuses, machines à carder et à filer, à savoir cardes, jeux,
jeux de bandes en acier, plaques de filage; dispositifs de
vérification, machines pour charger les planches à aiguilles,
ainsi que systèmes de transport et de manutention pour le
remplacement et l'installation de composants et d'éléments de
machines, par exemple planchettes à aiguilles, plaques à
aiguilles, plaques de dévêtissage et rouleaux de tissus;
machines et leurs parties pour enchevêtrer par jets d'eau des
matières textiles tissées et tricotées, ainsi que des non-tissés;
parties de machines à tufter, à savoir aiguilles, pinces,
couteaux, peignes de mises, plaques à aiguilles sous forme
d'éléments unitaires ou modulaires, dispositifs de vérification;
appareils de découpage industriels et manuels, ainsi que leurs
composants, en particulier pour l'usinage de feuilles, par
exemple en métal, matières plastiques, céramique, sous forme
frittée ou non, également avec revêtement; outils de
découpage, ainsi que leurs composants, à savoir poinçons
(outils), filières (outils) et bagues de guidage, aiguilles, pointes
d'essai (parties de machines); parties et modules de métiers à
tisser, à savoir cadres de lisses, lamettes, supports latéraux,
rails porte-lisses, garnitures de guidage pour lamettes, lisses,
lisses pour pas de gaze, peignes, planches d'arcades, fils
d'arcade, fuseaux pour tissage jacquard, ressorts pour métiers
Jacquard, casse-chaînes et barres de casse-chaînes, navettes,
appareils pour fausses lisières, dispositifs de vérification,
machines à border; appareils de formation de la foule, à savoir
ratières, ratières pour mécaniques d'armure à cames et métiers
Jacquard, ainsi que leurs composants et modules, à savoir

poulies à chape, supports, dispositifs d'embrayage, cames,
excentriques, platines, couteaux, couteaux des platines,
dispositifs de vérification et dispositifs de programmation;
machines de préparation au tissage, à savoir rentreuses,
rentreuses pour métiers Jacquard, bancs à rentrer les peignes,
machines à nouer les chaînes, ainsi que systèmes de transport
et de manutention pour le remplacement et l'installation de
harnais pour métiers à tisser, rouleaux de tissus et autres
composants de machines; machines de contrôle de la qualité
des tissus; finisseuses; machines et leurs parties pour la
fabrication de tissus hybrides se composant de tissus à mailles,
feutres, toiles tissées et couches multiaxiales, feutres 3D,
tricots 3D.

17 Matières plastiques en tant que produits semi-finis
pour la fabrication d'accessoires pour machines à tisser.

19 Matériaux ligneux (semi-ouvrés) en tant que
produits semi-finis pour la fabrication d'accessoires pour
machines à tisser.

21 Brosses.
23 Fils à usage textile; fibres synthétiques et

naturelles, fils à coudre, fils pour la confection de tissus.
24 Tissus et produits textiles compris dans cette

classe; tissus (tissés, tricots, vêtements en tricot, feutres); tissus
hybrides composés de tissus à mailles, feutres, toiles tissées et
couches multiaxiales, feutres 3D, tricots 3D, non tissés, ainsi
que matières textiles tissées et tricotées enchevêtrées par jets
d'eau, tricots, ajourés par non-tissés faisant office de canevas
pour le filtrage, les produits précités compris dans cette classe.

26 Aiguilles; aiguilles pour machines à tricoter,
métiers chaînes, métiers à mailles cueillies, machines de liage
par piqûre, crocheteuses à galons et remmailleuses, en
particulier aiguilles à clapet, aiguilles à bec, aiguilles-crochets,
passettes et parties aciculaires pour l'actionnement et la
commande des aiguilles et platines; aiguilles pour machines à
coudre, machines à tricoter, machines de liage par piqûre,
remmailleuses et matelasseuses; aiguilles à coudre, aiguilles-
crochets, aiguilles à clapet, aiguilles à perforer, aiguilles à
poinçonner et aiguilles à coudre pour la fabrication de
chaussures; aiguilles pour produire, renforcer et structurer des
non-tissés et feutres; aiguilles à perforer; aiguilles et parties
aciculaires pour machines à tufter sous forme d'éléments
unitaires ou modulaires; aiguilles de contrôle.

38 Services en ligne, à savoir transmission
d'informations, textes, dessins et images; mise à disposition de
canaux de télécommunication pour des services de téléachat.

42 Services dans les domaines scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherches et de
conception s'y rapportant; développement des produits cités
dans les classes 7, 17, 19, 21, 23, 24 et 26 selon les besoins des
clients.

 1 Chemical products for commercial purposes;
chemicals for textile finishing.

 3 Cleaning fluids, chemicals for cleaning textiles,
included in this class.

 4 Oils and lubricants included in this class.
 7 Parts and assemblies of knitting, warp knitting,

weft knitting, stitch-bonding, galon crocheting and linking
machines for forming and transferring loops, in particular,
latch needles, bearded needles, slider needles, hook needles,
cutting needles and system components such as sinkers, guide
needles as well as needle guides and needle-like parts for
actuating and controlling needles and sinkers, as well as
receptacles, carriers and holders of needles and system
components, in particular, needle cylinders, checking devices,
dial and sinker disks, needle beds and strips therefor, needle
and guide bars and needle modules, drive belts, thread-guide
and thread-delivery elements, lock components, fabric take-
offs, brushes, drives, cutting knifes; drawing-in machines for
warp knitting and raschel knitting, as well as transport and
handling system for exchange and installation of warp and
fabric beams, knitting tools and other machine components;
parts and assemblies of sewing, embroidering, stitch-bonding
and quilting machines, namely needles, hook needles, latch
needles, needle holders and needle receptacles, needle guides,
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checking devices, grippers, needle plates and miscellaneous
replacement parts; parts and assemblies of machines for
production, strengthening and structuring of fiber batts and
felts, namely felting and structuring needles, needle boards,
checking devices, jet (perforated) strips, jet (perforated)
bands, nozzle strips, perforated plates, stripper plates, brush
belts; parts and assemblies of carding machines, carding and
spinning machines, namely cards, sets, steel band sets,
spinning beams; checking devices, machines for loading
needle boards, as well as transport and handling systems for
exchange and installation of machine elements and
components, for example, needle boards, stitch plates, stripper
plates and fabric beams; machines and parts thereof for
hydroentangling knitted and woven textiles and non-wovens;
components of tufting machines, namely needles, grippers,
knives, reed fingers, reed plates in single parts and in modular
form, checking devices; industrial and manual blanking
apparatus, as well as components thereof, in particular for
machining of foils, for example of sintered or unsintered
ceramic, plastic material, metal, also coated; blanking tools,
as well as components for blanking tools, namely punches, dies
and guide bushings, needles, test tips (parts of machines);
parts and assemblies of weaving machines, namely heald
frames, frame staves, lateral supports, heald carrier rods,
guide attachments for frame staves, healds, leno healds, reeds,
cord boards, harness cords, jacquard weights, jacquard
springs, warp stop motions and warp stop motion plates,
shuttles, split selvedge apparatus, checking devices, edge
binders; shedding apparatus, namely dobbies, cam motion
dobbies and jacquard machines, as well as components and
assemblies thereof, namely frame pulleys, bearers, clutch
devices, cams, eccentrics, boards, knives, stroke-measuring
devices, checking devices and programming devices; weaving
preparation machines, namely drawing-in machines, drawing-
in machines for jacquard machines, reed drawing-in
machines, warp linking machines, as well as transport and
handling systems for exchange and installation of the loom
harness, fabric beams and other machine components;
machines for quality monitoring of textile fabrics; finishing
machines; machines and parts thereof for the production of
hybrid textiles consisting of knits, felts, multiaxial layers and
woven fabrics, 3D-felts, 3D-knits.

17 Plastic material as semi-finished products for the
production of weaving machine accessories.

19 Wood material (semi-worked) as semi-finished
products for the production of weaving machine accessories.

21 Brushes.
23 Yarns and threads for textile purposes; natural

and synthetic fibers, sewing yarns, yarns for the formation of
textile fabrics.

24 Woven materials and textile goods included in this
class; fabrics (wovens, knits, knitwear, felts); hybrid textiles
consisting of knits, felts, multiaxial layers and woven fabrics,
3D-felts, 3D-knits, hydroentangled knitted and woven textiles
and non-wovens, spacer knits with non-wovens as spacers for
use as filters, aforementioned goods included in this class.

26 Needles; knitting, warp knitting, weft knitting,
stitch-bonding, galon crocheting, and linking machine
needles, in particular, latch needles, bearded needles, hook
needles, guide needles and needle-like parts for actuating and
controlling needles and sinkers; needles for sewing, knitting,
stitch-bonding, linking and quilting machines; sewing needles,
hook needles, latch needles, perforating needles, puncture and
sewing needles for shoe manufacturing; needles for the
production, strengthening and structuring of non-wovens and
felts; perforating needles; needles and needle-shaped parts for
tufting machines in single parts and in modular form; checking
needles.

38 Online services, namely transmission of
information, texts, drawings and images; providing
telecommunication channels for teleshopping services.

42 Services in the fields of science and technology, as
well as related research and development services; customer-

specific development of the goods mentioned in classes 7, 17,
19, 21, 23, 24 and 26.

 1 Productos químicos para uso comercial; productos
químicos para acabado de materias textiles.

 3 Líquidos de limpieza, productos químicos para
lavar materias textiles, comprendidos en esta clase.

 4 Aceites y lubricantes comprendidos en esta clase.
 7 Partes y módulos de máquinas de tejer, de tejido

de punto por urdimbre, de tejido de punto por trama, de unión
por costura, de galón a crochet y de remallar para la creación
y la transmisión de mallas, en particular, agujas de lengüeta,
agujas de barba, agujas deslizantes, agujas de gancho, agujas
cortantes y componentes de sistemas tales como plomos y
agujas guía, así como guías de aguja y piezas aciculares para
el accionamiento y el control de agujas y plomos, receptáculos,
portadores y soportes de agujas, componentes de sistema, en
particular, cilindros de agujas, dispositivos de prueba, discos
para cuadrantes y plomos, lechos de agujas y sus tiras, barras
de agujas y barras guía, así como módulos de agujas, correas
de transmisión, elementos para guiahílos y dispositivos
alimentadores de hilos, componentes de mecanismos de
cierre, cilindros de arrastre, cepillos, mecanismos de
transmisión, cuchillas; máquinas para retraer los hilos para
tejeduras de punto por urdimbre y máquinas Raschel, así como
sistemas de transporte y manejo para el cambio y la instalación
de plegadores y enjulios, instrumentos para tejer y otros
componentes de máquinas; partes y módulos de máquinas de
coser, de bordar, de unión por costura y de pespuntear, a
saber, agujas, agujas de gancho, agujas de lengüeta,
portaagujas y receptáculos de agujas, guías de agujas,
dispositivos de prueba, herramientas de prensión, placas de
aguja y repuestos diversos; partes y módulos de máquinas
para la producción, el refuerzo y la estructuración de colchones
de fibras y fieltros, a saber, agujas para fieltros y de
estructuración, tableros de agujas, dispositivos de prueba, tiras
perforadas a chorro, bandas perforadas a chorro, cintas
perforadas, placas perforadas, placas extractoras, bandas
cepilladoras; partes y módulos de máquinas de cardado,
máquinas de hilatura y de cardado, particularmente cardas,
elementos, conjuntos de bandas de acero, plegadores;
dispositivos de prueba, máquinas para cargar tableros de
agujas, así como sistemas de transporte y de manejo para el
cambio y la instalación de elementos y componentes, por
ejemplo, tableros de agujas, placas de costura, plegadores y
enjulios; máquinas (y sus partes) para enmarañar textiles
tejidos y de punto, así como textiles no tejidos, mediante
chorros de agua; componentes de máquinas tufting, a saber,
agujas, herramientas de prensión, cuchillas, peines, placas
porta-agujas en forma de unidades o de módulos, dispositivos
de prueba; aparatos de estampación en seco industriales y
manuales, así como sus componentes, en particular para el
mecanizado de hojas, por ejemplo de cerámica sinterizada o
no sinterizada, materias plásticas, metal, incluido el metal
chapado; herramientas de estampación en seco, así como
componentes de dichas herramientas, particularmente
punzones, troqueles y cojinetes guía, agujas, puntas de
prueba; partes y módulos de máquinas para tejer, a saber,
marcos de lizos, duelas de marco, soportes laterales, barras de
soporte de lizos, elementos de sujeción para duelas de
marcos, lizos, lizos para gasa de vuelta, peines, tableros de
cuerdas, hilos de arcada, pesas para mecanismos jacquard,
resortes para mecanismos jacquard, paraurdimbres y tableros
paraurdimbres, lanzaderas, aparatos para hacer falsos orillos,
dispositivos de prueba, hilos para unir orillos; mecanismos de
calada, a saber, ratieres, ratieres de mecanismos de armadura
de leva y máquinas jacquard, así como sus componentes y
módulos, a saber, poleas de horquilla, soportes, dispositivos de
embrague, levas, excéntricos, tableros, cuchillas, dispositivos
contadores de pasadas, dispositivos de prueba y dispositivos
de programación; máquinas de preparación para el tejido, a
saber, máquinas para retraer los hilos, máquinas para retraer
los hilos para máquinas jacquard, máquinas para retraer los
peines, máquinas anudadoras, así como sistemas de
transporte y manejo para el cambio y la instalación de arneses
de telar, rollos de tejidos y otras partes de máquinas; máquinas
para controlar la calidad de los tejidos; máquinas acabadoras;
máquinas (y sus partes) para la producción de tejidos híbridos
compuestos por mallas, fieltros, capas multiaxiales y telas
tejidas, fieltros 3D, mallas 3D.

17 Materias plásticas en cuanto productos
semiacabados para la producción de accesorios de máquinas
de tejer.
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19 Materiales de madera (semielaborados) en cuanto
productos semiacabados para la producción de accesorios de
máquinas de tejer.

21 Cepillos.
23 Hilos para uso textil; fibras sintéticas o naturales,

hilo s de costura, hilos para la confección de materias textiles.
24 Materias tejidas y productos textiles comprendidos

en esta clase; telas (tejidos, tricot, prendas de punto, fieltros);
textiles híbridos compuestos de prendas de punto, fieltros,
capas multiaxiales y telas tejidas, fieltros 3D, tricots 3D, textiles
tejidos y tricotados, así como géneros no tejidos, enmarañados
a chorro de agua, tejidos aereados dotados de géneros no
tejidos en calidad de distanciadores utilizados como filtros, los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.

26 Agujas; agujas para máquinas de tejer, de tejido de
punto por urdimbre, de tejido de punto por trama, de unión por
costura, de galón a crochet y de remallar, en particular agujas
de lengüeta, agujas de barba, agujas de gancho, agujas guía y
piezas aciculares para el accionamiento y el mando de agujas
y plomos; agujas para máquinas de coser, de tejer, de unión
por costura, de remallar y de pespuntear; agujas de coser,
agujas de gancho, agujas de lengüeta, agujas para perforar,
agujas de pinchar y de coser para la manufactura de calzado;
agujas para la producción, el fortalecimiento y la estructuración
de géneros no tejidos y fieltros; agujas para perforar; agujas y
piezas aciculares para máquinas tufting en forma individual o
modular; agujas de control.

38 Servicios en línea, a saber, transmisión de
información, textos, dibujos e imágenes; provisión de canales
de telecomunicación para servicios de televenta.

42 Servicios en materia de ciencia y tecnología, así
como servicios de investigación y desarrollo conexos;
desarrollo, en función del cliente, de los productos
mencionados en las clases 7, 17, 19, 21, 23, 24 y 26.
(822) DE, 06.08.2008, 30 2008 026 409.8/07.
(300) DE, 22.04.2008, 30 2008 026 409.8/07.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.01.2009 1 001 096
(180) 19.01.2019
(732) Record S.P.A.

Via Italia, 46
I-23846 GARBAGNATE MONASTERO (LC) (IT).

(750) Record S.P.A., Via Ghislanzoni, 11/B, I-23900 Lecco 
LC (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal

"SCORPION" en lettres majuscules italiques ne
pouvant être modifiées. / The mark consists of the word
"SCORPION" in italic capital letters that cannot be
modified. / La marca consiste en la palabra
"SCORPION" en mayúsculas cursivas no modificables.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
(822) IT, 19.01.2009, 1164560.
(831) KZ, TJ.
(832) EM.
(834) AZ, BY, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 04.06.2008 1 001 097
(180) 04.06.2018
(732) Kitzberger, spol. s r.o.

U Sokolovny 399
CZ-370 10 Hrd’jovice (CZ).

(531) 26.1; 26.3; 27.7.
(511) NCL(9)

20 Meubles et composants de meubles non compris
dans d'autres classes, meubles pour cuisines, blocs-cuisines,
composants de blocs-cuisines, étagères, accessoires pour
ameublements non compris dans d'autres classes, roues pour
meubles non métalliques, tous types de ferrures pour meubles
non métalliques, systèmes coulissants de portes pour meubles,
pour vestiaires et pour parois mobiles, fixations de meubles,
arêtes de meubles, stores en plastique en tant que parties de
meubles, arêtes de contact de meubles, plaques de glissement
pour meubles, rouleaux pour meubles en plastique, portes pour
meubles, arêtes de meubles en matière plastique, éléments de
support pour étagères non métalliques, produits réalisés en
bois, liège, osier et jonc, roseaux, canne, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, cellulose ainsi que de
substituts de ces matières ou bien en matières plastiques
prévues comme accessoires pour ameublement ou objets
décoratifs; corbeilles non métalliques coulissantes incorporées
dans des meubles.

37 Réparations, rénovations, maintien et montage de
meubles, d'accessoires pour meubles, montage d'ensembles de
meubles, montage d'intérieurs d'appartements, reconstructions
et restructurations d'intérieurs.

40 Traitement et rajustement de bois, travaux de
menuiserie et réalisation de produits en bois, usinage de bois,
en particulier coupage et taille, rabotage, forage, travaux avec
fraise, affilage, lissage, imprégnation, traitement de surface,
réalisation de blocs-cuisines, travaux de menuiserie (sur
commande).

42 Services de conseils dans le domaine des intérieurs
d'appartements, projets d'intérieurs d'appartements et
d'ensembles de meubles, services d'architectes d'intérieur,
création de dessins en matière de meubles, graphisme
informatique, recherche, développement dans le domaine des
sciences techniques, naturelles et sociales.

20 Furniture and furniture components not included
in other classes, kitchen furniture, kitchen units, elements of
kitchen units, shelving, fittings for furnishings not included in
other classes, rollers for furniture not made of metal, brackets
of all kinds for furniture not made of metal, sliding door
systems for furniture, hanging cupboards and movable
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partitions, fasteners for furniture, contact edges for furniture,
plastic blinds as parts of furniture, contact edges for furniture,
sliding plates for furniture plastic rollers for furniture, doors
for furniture, edges for furniture in plastic, support elements
for non-metallic shelving, goods made of wood, cork, wicker
and cane, reed, cane, ivory, whalebone, shell, amber, mother-
of-pearl, cellulose and substitutes for these materials or else of
plastic for use as furnishing accessories or decorations;
sliding trays not of metal incorporated in furniture.

37 Repairs, refurbishing, upkeep and assembly of
furniture and furniture accessories, assembly of furniture
units, arrangement of apartment interiors, rebuilding and
redesigning of interiors.

40 Treatment and processing of wood, carpentry and
production of wooden items, wood machining, particularly
cutting and shaping, planing, drilling, cutting, straightening,
smoothing, impregnation, surface treatment, production of
kitchen units, carpentry (made to order).

42 Advisory services in relation to apartment
interiors and designs for these and for furniture systems,
services of interior designers, drawings for furniture,
computer assisted design, research and development in the
technical, natural and social sciences.

20 Muebles y partes de muebles no comprendidas en
otras clases, muebles de cocina, módulos de cocina, piezas de
módulos de cocina, estanterías, accesorios para muebles no
comprendidos en otras clases, ruedas para muebles no
metálicos, todo tipo de herrajes para muebles no metálicos,
sistemas de puertas deslizantes para muebles, guardarropas y
paredes móviles, fijaciones de muebles, aristas de muebles,
persianas plásticas en cuanto partes de muebles, aristas de
contacto para muebles, placas de deslizamiento para muebles,
rodillos para muebles de plástico, puertas para muebles,
aristas de muebles de materias plásticas, elementos de
sujeción para estantes no metálicos, productos de madera,
corcho, mimbre, junco, caña, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celulosa y sucedáneos de dichas
materias o de materias plásticas utilizados como accesorios
para muebles u objetos decorativos; cestas no metálicas
deslizantes en cuanto partes de muebles.

37 Reparación, renovación, mantenimiento y montaje
de muebles, accesorios para muebles, montaje de juegos de
muebles, montaje de interiores de apartamentos,
reconstrucción y reestructuración de interiores.

40 Tratamiento y ajuste de maderas, trabajos de
carpintería y fabricación de productos de madera, maquinado
de maderas, en particular corte y tala, cepillado, perforación,
trabajos de fresado, afilado, alisado, impregnación, tratamiento
de superficie, fabricación de módulos de cocina, trabajos de
carpintería (por encargo).

42 Servicios de asesoramiento en lo relativo a
interiores de apartamentos, proyectos para interiores de
apartamentos y juegos de muebles, servicios de arquitectos de
interior, diseño de muebles, grafismo computarizado,
investigación y desarrollo en el ámbito de las ciencias técnicas,
naturales y sociales.
(822) CZ, 04.06.2008, 298343.
(300) LI, 10.01.2008, 455292.
(831) AT, RU.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 13.08.2008 1 001 098
(180) 13.08.2018
(732) EVROPA realitní kancelá¨ s.r.o.

Václavské nám’stí 36
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(531) 26.1; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Activité promotionnelle, publicité, assistance à
l'administration de l'activité commerciale, administration
commerciale, travaux bureautiques, traitement administratif
des commandes d'achat, direction commerciale d'agences
artistiques, mise à jour du matériel de publicité, prestation de
services pour le compte de tiers (achat des produits et des
services pour le compte d'autres entreprises), évaluation de
l'efficacité de l'exploitation et de l'optimisation du travail,
informations commerciales, agences d'information
commerciale, administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers, présentation de produits dans
les médias de communication pour le commerce de détail,
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers, études de marketing, marketing, préparations
de salaires et bulletins de paie, analyse de recrutement du
personnel, analyses de prix d'achat, services de commerce de
gros, assistance à la gestion d'entreprises commerciales et
industrielles, conseils en activité commerciale, conseils
professionnels commerciaux, publicité commerciale (pour le
compte de tiers), services commerciaux fournis en liaison avec
un déménagement, assistance à la gestion de l'activité
commerciale, conseils commerciaux personnalisés, conseils
en gestion des entreprises, présentation des produits dans les
médias de communication pour le commerce de détail.

36 Services des agents travaillant dans le domaine des
biens immobiliers et des titres, services relatifs aux affaires
financières fournis par les agents fiduciaires, services des
administrateurs des biens immobiliers, à savoir les services de
location, évaluation de biens immobiliers, administration des
biens, administration des biens immobiliers, location de
bureaux (biens immobiliers), agences immobilières, location
d'appartements, location de fermes, location de maisons,
location des biens immobiliers, évaluation des biens
immobiliers, recouvrement de loyers, services d'agences
immobilières, évaluations et estimations de biens immobiliers,
location de biens immobiliers, administration de biens
immobiliers, services de conseils financiers, biens immobiliers
(médiation).

35 Promotional activity, advertising, assistance to
administration of commercial activity, business
administration, works office machines, administrative
processing of purchase orders, business management
performing artists' agecies, updating of advertising matter,
provision of services for third parties (purchase of goods and
services for other businesses), evaluation efficiency of
operating and optimization of work, business information,
commercial information agencies, commercial administration
of the licensing of the goods and services of others,
demonstration of products in media for communication for the
retail industry, commercial administration of the licensing of
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the goods and services ofothers, marketing studies, marketing,
preparing salaries and wages and payslips, analysis of
personnel recruitment, breakdown of purchase prices,
wholesale trading services, business management assistance
industrial and commercial, consultancy in business matters,
professional business consulting, business advertising (on
behalf of third parties), business services provided in
connection with a removal, assistance in the management of a
business activity, personalized business advice, advice in
company management, demonstrations in the media of the
retail trade.

36 Services of personnel engaged in real estate and
land titles, services in financial matters provided by fiduciary
advisers, services of property administrators, namely renting
out, evaluation of real estate, real estate property
administration, rental of offices (property), real estate
agencies, renting of apartments, rental of farms, rental of
houses, rental of property, appraisals of property, rent
collection, real estate agency services, evaluations and real
estate appraisals, rental of real estate, administration of
property, financial consulting services, property (mediation).

35 Actividades promocionales, publicidad, asistencia
en la administración de actividades comerciales,
administración comercial, trabajos de ofimática, procesamiento
administrativo de pedidos de compra, dirección comercial de
agencias artísticas, actualización de material publicitario,
prestación de servicios por cuenta de terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas), evaluación de la
eficacia de la explotación y optimización del trabajo,
información comercial, agencias de información comercial,
administración comercial de licencias de productos y servicios
de terceros, presentación de productos en los medios de
comunicación para el comercio minorista, administración
comercial de licencias de productos y servicios de terceros,
estudios de comercialización, marketing, preparación de
salarios y nóminas de pagos, análisis de contratación de
personal, análisis del precio de compra, servicios de comercio
mayorista, asistencia en la gestión de empresas comerciales e
industriales, asesoramiento en actividades comerciales,
asesoramiento profesional comercial, publicidad comercial
(por cuenta de terceros), servicios comerciales prestados en
relación con relocalizaciones y traslados, asistencia para la
gestión de actividades comerciales, asesoramiento comercial
personalizado, asesoramiento en administración de empresas,
presentación de productos en medios de comunicación para el
comercio minorista.

36 Servicios de agentes en los ámbitos inmobiliario y
de títulos, servicios de negocios financieros prestados por
agentes fiduciarios, servicios de administración de bienes
inmuebles, a saber, servicios de alquiler, tasaciones
inmobiliarias, gestión de bienes, administración de bienes
inmobiliarios, alquiler de oficinas (bienes inmuebles), agencias
inmobiliarias, alquiler de apartamentos, alquiler de granjas,
alquiler de casas, alquiler de bienes inmuebles, evaluación de
bienes inmuebles, cobro de alquileres, servicios de agencias
inmobiliarias, evaluaciones y estimaciones de bienes
inmuebles, alquiler de bienes inmuebles, administración de
bienes inmuebles, asesoramiento financiero, bienes inmuebles
(mediación).
(822) CZ, 24.10.2007, 293597.
(831) BA, BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 29.10.2008 1 001 099
(180) 29.10.2018
(732) DANE-ELEC MEMORY

149-165 Galliéni
F-93170 BAGNOLET (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Partie verbale en caractères blancs sur fond bleu

(Pantone 2945) et rouge [(Quadri: magenta 100% +
jaune 91% (cyan 0%, noir 0%)]. / Text in white script
on a blue (Pantone 2945) and red ground [(Colour
process: magenta 100% + yellow 91% (cyan 0%, black
0%)]. / El elemento denominativo está escrito en letras
blancas sobre fondo azul (Pantone 2945) y rojo
[(cuatricromía: magenta 100% + amarillo 91% (cian 0%,
negro 0%)].

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; baladeurs
audio et/ou vidéo; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; stylos
numériques, stylos numériques à mémoire flash, modules
mémoire, cartes mémoire, cartes mémoire flash, disques durs
externes, lecteurs de cartes mémoires, adaptateurs pour la
lecture, l'écriture ou le transfert de données, clés USB.

38 Communications, à savoir communications par
terminaux d'ordinateurs et transmission d'informations
contenues dans une base de données; services de fourniture
d'accès à un réseau téléphonique, de communication mondiale
de type Internet, ou à accès privé ou réservé de type Intranet,
ou à des centres serveurs nationaux et internationaux; services
de diffusion et de transmission d'informations par voie
télématique; transmission de sons et d'images assistée par
ordinateur; transmission d'informations accessibles via des
bases de données et via des centres serveurs de bases de
données informatiques ou télématiques; services de
communications entre terminaux d'ordinateurs; messagerie
électronique, informations en matière de télécommunication.

42 Services d'analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; recherche et développement de nouveaux
produits pour le compte de tiers; expertises en matière
informatique (travaux d'ingénieurs); étude de projets
techniques; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; élaboration (conception) de logiciels;
programmation pour ordinateurs; création et entretien de sites
web pour des tiers; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; hébergement de sites informatiques (sites web).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; personal stereo
equipment (audio and/or video); magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
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for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; digital
pens, digital pens with flash memory, memory modules,
memory cards, flash memory cards, external hard disks,
memory card readers, adapters for reading, writing or the
transfer of data and news, USB keys.

38 Communications, namely communications via
computer terminals and transmission of information held in a
database; provision of access to a telephone or
communication network of the Internet type or private or a
restricted access network of the Intranet type or national and
international server centres; services for broadcasting and
transmitting information using remote data communication
means; computer-assisted transmission of sound and images;
transmission of information accessible via databases and
computer or remote data communication database servers;
communications between computer terminals; electronic mail,
information on telecommunications.

42 Analyses for the installation of computer systems;
research and development of new products for third parties;
expert opinions on information technology (engineers'
services); technical project studies; design and development of
computer hardware and software; development (design) of
software; computer programming; creation and maintenance
of web sites for third parties; conversion of computer
programs and data (other than physical conversion);
conversion of documents from a physical to an electronic
medium; hosting of computer sites (Web sites).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; reproductores portátiles de audio y vídeo; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; bolígrafos
digitales, bolígrafos digitales con memoria flash, módulos de
memoria, tarjetas de memoria, tarjetas de memoria flash,
discos duros externos, lectores de tarjetas de memoria,
adaptadores para la lectura, escritura o transferencia de datos,
llaves de memoria USB.

38 Servicios de comunicaciones, a saber,
comunicación por terminales informáticos y transmisión de
información contenida en bases de datos; servicios de acceso
a redes telefónicas, de comunicación mundial como Internet, o
de acceso privado o reservado como Intranet, o a centros
servidores nacionales e internacionales; difusión y transmisión
de información por vía telemática; transmisión de sonidos e
imágenes asistida por ordenador; transmisión de información
accesible mediante bases de datos y centros servidores de
bases de datos informáticas o telemáticas; servicios de
comunicación entre terminales informáticos; correo
electrónico, información sobre telecomunicaciones.

42 Servicios de análisis para la puesta en ejecución
de sistemas informáticos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; peritajes en el ámbito de la
informática (trabajos de ingenieros); estudio de proyectos
técnicos; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
creación (diseño) de software; programación informática;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); conversión de documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; alojamiento de sitios
informáticos (sitios Web).
(822) FR, 10.10.2008, 08 3 573 877.
(300) FR, 06.05.2008, 08 3 573 877.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 04.12.2008 1 001 100
(180) 04.12.2018
(732) ARCHEA S.a.s. DI CHIARA ENRICO & C.

Via I. Nievo, 10
I-20145 Milano (IT).

(842) Limited partnership, Italy
(750) ARCHEA S.a.s. DI CHIARA ENRICO & C., Piazza 

Gramsci, 8, I-20154 Milano (IT).

(531) 27.5.
(561) MISHA
(571) La marque MISHA est constituée d'un logo non en

couleur avec le nom MISHA inséré dans un carré, les
lettres MI étant écrites à l'horizontale et les lettres SHA
à la verticale dans une police modifiée par rapport à la
police originale "Long Cool Mother". / The MISHA
mark is depicted by a logo not in color with the name
MISHA contained in a square with the letters MI
written horizontally and the letters SHA written
vertically with fonts modified from original "Long Cool
Mother" fonts. / La marca MISHA consiste en un
logotipo no coloreado compuesto de la palabra MISHA
enmarcada en un cuadrado donde las letras MI
aparecen escritas en horizontal y las letras SHA en
vertical con un tipo de letra distinto al original "Long
Cool Mother".

(511) NCL(9)
20 Tables, tables de chevet, bureaux, paravents,

placards, lits.
24 Tissus, stores, rideaux, draperies.
27 Revêtements de mur.
20 Tables, bed-side tables, desks, screens, cupboards,

beds.
24 Textiles, blinds, curtains, draperies.
27 Wall coverings.
20 Mesas, mesitas de noche, escritorios, biombos,

aparadores, camas.
24 Materias textiles, persianas, cortinas, colgaduras.
27 Tapicerías murales.

(821) IT, 18.09.2008, MI 2008 C 009995.
(300) IT, 18.09.2008, MI 2008 C 009995.
(832) EM, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 02.12.2008 1 001 101
(180) 02.12.2018
(732) MAM BABYARTIKEL GESELLSCHAFT M.B.H.

Lorenz-Mandl-Gasse 50
A-1160 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Cyan et blanc. La marque est constituée d'un carré aux

angles arrondis de couleur cyan; au centre du carré
apparaît le mot MAM écrit en blanc. / Cyan and white.
The mark consists of a square with rounded edges in the
colour cyan; in the center of the square, the word MAM
is written in the colour white. / Cian y blanco. La marca
consiste en una figura cuadrada con esquinas redondas
de color cian; en el centro de la figura está escrita, en
blanco, la palabra MAM.

(511) NCL(9)
 5 Coussinets d'allaitement.
10 Amusettes buccales, tétines de biberons, biberons;

tétines, fermetures, bouchons et valves pour biberons, chaînes
et anneaux de dentition, parties et garnitures des produits
précités; tire-lait, protège-mamelons.

21 Gobelets pour bébés; dispositifs non électriques
pour chauffer les biberons et pour conserver leur chaleur;
contenants scellables en matières plastiques pour entreposer
les biberons et sucettes; récipients pour le ménage et la cuisine
en matières plastiques, bouteilles isolantes, vaisselle et
batteries de cuisine en matières plastiques.

28 Jouets pour bébés, hochets pour bébés.
 5 Breast-nursing pads.
10 Dummies, feeding bottle teats, feeding bottles;

teats, closures, caps and valves for feeding bottles, teething
rings and chains, parts and fittings for all the aforesaid goods;
breast pumps, nipple protectors.

21 Beakers for babies; non-electrical devices for
warming feeding bottles and for keeping feeding bottles warm;
sealable containers of plastic for storing feeding bottles and
dummies; household or kitchen containers of plastic,
insulating flasks, tableware and cooking pot sets of plastic.

28 Babies' playthings, babies' rattles.
 5 Almohadillas para la lactancia.
10 Chupetes, tetinas de biberones, biberones; tetinas,

cierres, tapones y válvulas para biberones, anillos y cadenas
de dentición, partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados; sacaleches, protectores de pezones.

21 Tazas para bebés; artefactos no eléctricos para
calentar biberones y para mantenerlos caliente; contenedores
herméticos de plástico para guardar biberones y chupetes;
recipientes de plástico para la casa o la cocina, botellas
térmicas, vajilla y baterías de cocina de plástico.

28 Juguetes para bebés, sonajeros para bebés.
(822) AT, 26.11.2008, 248 275.
(300) AT, 02.06.2008, AM 3839/2008.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AL, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MA, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.12.2008 1 001 102
(180) 02.12.2018
(732) CONSORZIO MELA ALTO ADIGE

Via Alto Adige, 60
I-39100 BOLZANO (IT).

(842) Consortium, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 6.1; 26.4; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Vert clair, vert foncé, bleu clair, rouge, orange, jaune,
noir et blanc. Vert foncé: cadre rectangulaire, les
éléments verbaux Südtirol, Südtiroler Apfel g.g.A.;
bleu clair, rouge, orange, vert clair, vert foncé, jaune: la
chaîne de montagnes stylisée; rouge, noir, blanc: la
coccinelle stylisée; blanc: l'arrière-plan. / Light green,
dark green, light blue, red, orange, yellow, black and
white. Dark green: rectangular area, Südtirol,
Südtiroler Apfel g.g.A.; light blue, red, orange, light
green, dark green, yellow: stylized mountain range;
red, black, white: stylized ladybird; white: background.
/ Verde claro, verde oscuro, azul claro, rojo, naranja,
amarillo, negro y blanco. Verde oscuro: diseño
rectangular, Südtirol, Südtiroler Apfel g.g.A.; azul claro,
rojo, naranja, verde claro, verde oscuro y amarillo:
diseño estilizado de la montaña; rojo, negro y blanco:
diseño estilizado de la mariquita; blanco: fondo.

(571) La marque est constituée d'un cadre rectangulaire dont
le tracé de couleur vert foncé est légèrement bombé;
dans le rectangle figure l'élément verbal "SÜDTIROL"
en lettres stylisées vert foncé placé au-dessus d'une
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chaîne de montagnes stylisée composée de polygones
de couleurs bleu clair, rouge, orange, vert clair, vert
foncé et jaune placés verticalement les uns à côté des
autres; à droite de l'élément verbal "SÜDTIROL",
figure une coccinelle stylisée rouge et noir avec un
reflet blanc; parallèlement au tracé supérieur du cadre
rectangulaire, figurent les mots "Südtiroler Apfel
g.g.A." en lettres stylisées vert foncé; l'arrière-plan est
blanc. / The mark consists of a rectangular area and the
dark green sides thereof are slightly convex towards the
outside; inside the rectangle, the wording
"SÜDTIROL" in dark green stylized letters is placed
above a stylized mountain range made of light blue,
red, orange, light green, dark green and yellow
polygons, which are placed vertically side by side; on
the right of the "SÜDTIROL" wording there is a stylized
ladybird in red and black with a white reflection;
parallel to the upper side, is the wording "Südtiroler
Apfel g.g.A." in stylized dark green letters; the
background is white. / La marca consiste en un diseño
rectangular cuyos lados de color verde oscuro
adquieren una ligera forma convexa hacia afuera; la
inscripción "SÜDTIROL" en letras estilizadas de color
verde se encuentra dentro del rectángulo y está
dispuesta sobre el diseño estilizado de una montaña
formado por polígonos verticales de color azul claro,
rojo, naranja, verde claro, verde oscuro y amarillo
dispuestos en línea; a la derecha de la palabra
"SÜDTIROL", hay una mariquita roja y blanca estilizada
con un reflejo blanco; la inscripción "Südtiroler Apfel
g.g.A." en letras estilizadas de color verde oscuro se
encuentra paralela al lado superior; el fondo es blanco.

(566)  / South Tyrol; Apple of South Tyrol.
(511) NCL(9)

31 Pommes produites en Italie.
31 Apples produced in Italy.
31 Manzanas producidas en Italia.

(822) IT, 02.12.2008, 1158949.
(300) IT, 22.10.2008, BZ2008C000244.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IR, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.12.2008 1 001 103
(180) 10.12.2018
(732) Herbalnor Slovakia s.r.o.

SK-038 44 Blazovce 53 (SK).
(812) NO

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées, y compris spiritueux à base

de plantes.
35 Ventes de boissons alcoolisées, y compris ventes

de spiritueux à base de plantes.
41 Activités de clubs.

33 Alcoholic beverages, including herbal spirits.
35 Sales of alcoholic beverages, including sales of

herbal spirits.
41 Club activities.
33 Bebidas alcohólicas, incluidas las bebidas

espirituosas a base de hierbas.
35 Venta de bebidas alcohólicas, incluida la venta de

bebidas espirituosas a base de hierbas.
41 Servicios de clubes.

(821) NO, 20.06.2008, 2008 08042.
(822) NO, 16.09.2008, 247615.
(300) NO, 20.06.2008, 2008 08042.
(832) DE, DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.12.2008 1 001 104
(180) 19.12.2018
(732) TELESPAZIO S.P.A.

Via Tiburtina, 965
Roma (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Journaux, revues, livres et calendriers

électroniques; publications électroniques; appareils pour
enregistrer, transmettre, reproduire des sons ou images;
supports de données optiques ou magnétiques, disques
compacts, DVD, lecteurs de clés USB et autres dispositifs de
stockage électroniques; ordinateurs, écrans d'affichage
électroniques pour photographies, vidéos et contenus
multimédias; logiciels; jeux électroniques.

14 Porte-clés, pendentifs, insignes, médailles et autres
produits en métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué.

16 Calendriers, produits imprimés, publications,
journaux, revues, livres, livres de référence, carnets, manuels,
catalogues, revues d'actualité, agendas, brochures, chemises
porte-documents en carton, chemises, chemises de
conférencier, articles pour reliures, posters, affiches, matériel
d'instruction et d'enseignement; articles de papeterie; matériel
pour artistes; photographies; albums photos; dessins imprimés;
autocollants; décalcomanies.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

38 Télécommunications.
41 Services éducatifs et de formation, organisation de

séminaires, conférences, congrès et expositions; services de
divertissement, activités sportives et culturelles; publication et
édition de textes écrits en matière de services de textes (autres
que textes publicitaires).

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Electronic calendars, books, magazines and
newspapers; electronic publications; apparatus for recording,
transmission, reproduction of sound or images; magnetic or
optical data carriers, CD, DVD, USB pen drives, and other
electronic storage devices; computers, electronic displays for
photographs, videos and multimedia contents; software;
electronic games.

14 Key rings, pendants, badges, medals and other
products made up of precious metals, their alloys or coated
therewith.
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16 Calendars, printed matters, publications,
newspapers, magazines, books, index books, notebooks,
manuals, catalogues, news magazines, diaries, brochures,
cardboard folders to keep documents, folders, conference
folders, bookbinding materials, poster bills, posters,
instructional and teaching material; stationery; artists'
materials; photographs; photograph albums; printed designs;
stickers; decalcomania.

25 Clothing, footwear, headgear.
38 Telecommunications.
41 Educational and training services, organization of

seminars, conferences, congresses and exhibitions;
entertainment services, sport and cultural activities; written
text editing and publication of texts services (other than
publicity texts).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Calendarios, libros, revistas y periódicos
electrónicos; publicaciones electrónicas; aparatos para grabar,
transmitir y reproducir sonido o imágenes; soportes de datos
ópticos o magnéticos, CD, DVD, memorias USB, y otros
dispositivos de almacenamiento electrónico; ordenadores,
dispositivos de visualización electrónicos para fotografías,
vídeos y contenidos multimedia; software; juegos electrónicos.

14 Anillas para llaves, dijes, insignias, medallas y
otros productos de metales preciosos, sus aleaciones o de
chapado.

16 Calendarios, productos de imprenta,
publicaciones, periódicos, revistas, libros, repertorios,
cuadernos, manuales, catálogos, revistas de noticias, diarios,
folletos, carpetas de cartón para guardar documentos,
carpetas, carpetas de conferencias, artículos de
encuadernación, carteles, pósters, material de instrucción y de
enseñanza; artículos de papelería; material para artistas;
fotografías; álbumes de fotografías; planos impresos;
autoadhesivos; calcomanías.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

38 Telecomunicación.
41 Servicios de educación y formación, organización

de seminarios, conferencias, congresos y exposiciones;
servicios recreativos, actividades deportivas y culturales;
edición de textos escritos y servicios de publicación de textos
(que no sean publicitarios).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) IT, 19.12.2008, 1160174.
(300) IT, 06.11.2008, TO2008C003461.
(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LV, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.01.2009 1 001 105
(180) 16.01.2019
(732) E.W. Gohl GmbH

Pfaffenhäule 28
78224 Singen (DE).

(842) Corporation, Germany

(531) 24.17; 26.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes.

11 Systèmes et dispositifs de climatisation et leurs
parties, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
appareils et systèmes de refroidissement, en particulier tours
de refroidissement, ainsi que leurs parties, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; machines de refroidissement,
récipients de refroidissement; dispositifs de refroidissement,
composés de machines et dispositifs mécaniques et leurs
parties, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe, pour
de l'eau de refroidissement circulant depuis des opérations de
traitement ou usinage; systèmes de vaporisation, composés
notamment de machines et dispositifs mécaniques pour
purifier et/ou traiter thermiquement des liquides; appareils de
réfrigération, séchage, ventilation, distribution d'eau et
installations sanitaires; chaudières électriques.

37 Travaux de construction, réparation, à savoir
réparation, révision et entretien de systèmes et dispositifs de
climatisation et leurs parties, appareils et systèmes, en
particulier tours de refroidissement, et leurs parties, machines
de refroidissement, récipients de refroidissement; dispositifs
de refroidissement, composés de machines et dispositifs
mécaniques et leurs parties, pour de l'eau de refroidissement
circulant depuis des opérations de traitement ou usinage,
systèmes de vaporisation, composés notamment de machines
et dispositifs mécaniques pour purifier et/ou traiter
thermiquement des liquides, appareils de réfrigération,
séchage, ventilation, distribution d'eau et installations
sanitaires, ainsi que bouilloires électriques; services
d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; goods of common metal not included in other
classes.

11 Air-conditioning systems and devices and parts
thereof, where included in this class; cooling apparatuses and
systems, in particular cooling towers, and parts thereof, where
included in this class; cooling machines, cooling tanks;
recooling devices, consisting of machines and mechanical
devices and parts thereof, where included in this class, for
cooling water flowing back from processing or machining
operations; vaporization systems, consisting namely of
machines and mechanical devices for the thermal treatment
and/or purification of liquids; apparatus for refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes;
electric boilers.

37 Building construction, repair, namely the repair,
servicing and maintenance of air-conditioning systems and
devices and parts thereof, apparatuses and systems, in
particular cooling towers, and parts thereof, cooling
machines, cooling tanks; re-cooling devices, consisting of
machines and mechanical devices and parts thereof, for
cooling water flowing back from processing or machining
operations, vaporisation sytems, consisting namely of
machines and mechanical devices for the thermal treatment
and/or purification of liquids, apparatus for refrigerating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes and
electric kettles; installation services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.

11 Sistemas y dispositivos de aire acondicionado y
sus partes, comprendidos en esta clase; aparatos y sistemas
de refrigeración, en particular torres de refrigeración y sus
partes, comprendidos en esta clase; máquinas de
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refrigeración, depósitos de refrigeración; dispositivos de
reenfriamiento formados por máquinas y dispositivos
mecánicos y sus partes, comprendidos en esta clase, para la
refrigeración del agua utilizada en operaciones de
procesamiento o mecánicas; sistemas de vaporización
formados por máquinas y dispositivos mecánicos para el
tratamiento termal o la purificación de líquidos; aparatos de
refrigeración, secado, ventilación, suministro de agua y para
instalaciones sanitarias; calderas eléctricas.

37 Servicios de construcción, reparación, a saber,
reparación, revisión y mantenimiento de sistemas y
dispositivos de aire acondicionado y sus partes, aparatos y
sistemas en particular, torres de refrigeración y sus partes,
máquinas de refrigeración, depósitos de refrigeración;
servicios para dispositivos de reenfriamiento formados por
máquinas y dispositivos mecánicos y sus partes,
comprendidos en esta clase, para la refrigeración del agua
utilizada en operaciones de procesamiento o mecánicas,
sistemas de vaporización formados por máquinas y
dispositivos mecánicos para el tratamiento termal o la
purificación de líquidos, aparatos de refrigeración, secado,
ventilación, suministro de agua y para instalaciones sanitarias
y hervidores eléctricos; servicios de instalación.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 048 441.1/11.
(300) DE, 25.07.2008, 30 2008 048 441.1/11.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 28.01.2009 1 001 106
(180) 28.01.2019
(732) ATELIER TEN LTD

19 Perseverance Works,
38 Kingsland Road
London E2 8DD (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UK

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(561) ATELIER: STUDIO/WORKSHOP
(591) Pantone 296 bleu, pantone 369 vert. Atelier: pantone

269 bleu, ten: pantone 369 vert, atelier: ten: pantone
vert 369. / Pantone 296 blue, pantone 369 green.
Atelier: pantone 269 blue, ten: pantone 369 green,
atelier: ten: pantone green 369. / Pantone azul 296,
pantone verde 369. Atelier: pantone azul 269, ten:
pantone verde 369, atelier: ten: pantone verde 369.

(511) NCL(9)
42 Conception de produits et bâtiments à l'aide de

technologies durables et de systèmes durables, prestation de
conseils et services de conseillers dans le domaine des énergies
renouvelables; services de conseillers professionnels en
ingénierie; services scientifiques, de recherche, de conseillers,
de développement et d'essai, se rapportant à des services
d'ingénierie et de conception; services d'ingénierie; services de
conception; services professionnels en matière de conception
architecturale; établissement de l'avant-métré; gestion de
projets; services de conseillers en ingénierie, dessin industriel;
développement de produits; recherche et développement de
nouveaux produits; services d'essai, de développement et de
recherche dans le domaine industriel; services de dessin
industriel.

42 Design of products and buildings using
sustainable technologies and sustainable systems, renewable
energy consultancy and advisory services; professional
consultancy services relating to engineering; scientific,
research, consultancy, development and testing services, all
relating to engineering and design services; engineering
services; design services; professional services relating to
architectural design; quantity surveying; project
management; engineering drawing, engineering consultancy;
development of products; research and development of new
products; industrial research, development and testing;
industrial design services.

42 Diseño de productos y edificios mediante el uso de
tecnologías sostenibles y sistemas sostenibles, servicios de
asesoramiento y consultoría en energía renovable; servicios de
consultoría profesional en relación con ingeniería; servicios
científicos, de investigación, de consultoría, de desarrollo y de
prueba en relación con servicios de ingeniería y diseño;
servicios de ingeniería; servicios de diseño; servicios
profesionales en relación con diseño arquitectónico; estudio de
cubicaciones; gestión de proyectos; diseño industrial,
consultoría técnica; desarrollo de productos; investigación y
desarrollo de nuevos productos; investigación, desarrollo y
pruebas industriales; servicios de diseño industrial.
(822) GB, 17.10.2007, 2469727.
(832) AU, CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 001 107
(180) 13.02.2019
(732) Crane Process Flow Technologies Ltd

Grange Road
Cwmbran, Gwent NP44 3XX (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Soupapes composées entièrement ou

principalement de métaux et leurs revêtements; soupapes à
membrane (autres que parties de machines) composées
entièrement ou principalement de métaux et leurs revêtements;
parties et garnitures des produits précités.

 7 Soupapes en tant que parties de machines et leurs
revêtements; soupapes mécaniques et leurs revêtements;
pompes; mécanismes de commande à soupapes; parties et
garnitures des produits précités.

 9 Appareils électriques et électroniques de
commande pour soupapes; mécanismes de commande
électriques et électroniques pour soupapes; soupapes
actionnées automatiquement par des changements de
conditions physiques; soupapes à commande automatique
électrique et électronique; parties et garnitures des produits
précités.

20 Soupapes composées entièrement ou
principalement de matières plastiques et leurs revêtements;
soupapes à membrane (autres que parties de machines)
composées entièrement ou principalement de matières
plastiques et leurs revêtements; parties et garnitures des
produits précités.

 6 Valves made wholly or principally of metal and
linings therefor; diaphragm valves (other than parts of
machines) made wholly or principally of metal and linings
therefor; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Valves (being parts of machines) and linings
therefor; power operated valves and linings therefor; pumps;
valve actuators; parts and fittings for the aforesaid goods.
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 9 Electrical and electronic control apparatus for
valves; electrical and electronic actuators for valves; valves
operated automatically by changes in physical conditions;
electrically and electronically controlled automatic valves;
parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Valves made wholly or principally of plastics
material and linings therefor; diaphragm valves (other than
parts of machines) made wholly or principally of plastics
material and linings therefor; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 6 Válvulas hechas total o parcialmente de metal y
revestimientos de éstas; válvulas de diafragma (que no sean
partes de máquinas) hechas total o parcialmente de metal y
revestimientos de éstas; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

 7 Válvulas (partes de máquinas) y revestimientos de
éstas; válvulas eléctricas y revestimientos de éstas; bombas;
servoválvulas; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

 9 Aparatos de control eléctricos y electrónicos para
válvulas; accionadores de válvulas eléctricos y electrónicos;
válvulas accionadas automáticamente por medio de cambios
en las condiciones físicas; válvulas automáticas accionadas
eléctrica o electrónicamente; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

20 Válvulas hechas total o parcialmente de plástico y
revestimientos de éstas; válvulas de diafragma (que no sean
partes de máquinas) hechas total o parcialmente de plástico y
revestimientos de éstas; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.
(822) GB, 19.12.2008, 2495278.
(300) GB, 14.08.2008, 2495278.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.02.2009 1 001 108
(180) 13.02.2019
(732) Crane Process Flow Technologies Ltd

Grange Road
Cwmbran, Gwent NP44 3XX (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Soupapes composées entièrement ou

principalement de métaux et leurs revêtements; soupapes à
membrane (autres que parties de machines) composées
entièrement ou principalement de métaux et leurs revêtements;
parties et garnitures des produits précités.

 7 Soupapes en tant que parties de machines et leurs
revêtements; soupapes mécaniques et leurs revêtements;
pompes; mécanismes de commande à soupapes; parties et
garnitures des produits précités.

 9 Appareils électriques et électroniques de
commande pour soupapes; mécanismes de commande
électriques et électroniques pour soupapes; soupapes
actionnées automatiquement par des changements de
conditions physiques; soupapes à commande automatique
électrique et électronique; parties et garnitures des produits
précités.

20 Soupapes composées entièrement ou
principalement de matières plastiques et leurs revêtements;
soupapes à membrane (autres que parties de machines)
composées entièrement ou principalement de matières
plastiques et leurs revêtements; parties et garnitures des
produits précités.

 6 Valves made wholly or principally of metal and
linings therefor; diaphragm valves (other than parts of
machines) made wholly or principally of metal and linings
therefor; parts and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Valves (being parts of machines) and linings
therefor; power operated valves and linings therefor; pumps;
valve actuators; parts and fittings for the aforesaid goods.

 9 Electrical and electronic control apparatus for
valves; electrical and electronic actuators for valves; valves
operated automatically by changes in physical conditions;
electrically and electronically controlled automatic valves;
parts and fittings for the aforesaid goods.

20 Valves made wholly or principally of plastics
material and linings therefor; diaphragm valves (other than
parts of machines) made wholly or principally of plastics
material and linings therefor; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 6 Válvulas hechas total o parcialmente de metal y
revestimientos de éstas; válvulas de diafragma (que no sean
partes de máquinas) hechas total o parcialmente de metal y
revestimientos de éstas; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

 7 Válvulas (partes de máquinas) y revestimientos de
éstas; válvulas eléctricas y revestimientos de éstas; bombas;
servoválvulas; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

 9 Aparatos de control eléctricos y electrónicos para
válvulas; accionadores de válvulas eléctricos y electrónicos;
válvulas accionadas automáticamente por medio de cambios
en las condiciones físicas; válvulas automáticas accionadas
eléctrica o electrónicamente; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

20 Válvulas hechas total o parcialmente de plástico y
revestimientos de éstas; válvulas de diafragma (que no sean
partes de máquinas) hechas total o parcialmente de plástico y
revestimientos de éstas; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.
(821) GB, 14.08.2008, 2495287.
(300) GB, 14.08.2008, 2495287.
(832) AU, CH, CN, EM, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.02.2009 1 001 109
(180) 18.02.2019
(732) Dr. Muin Pharmamed GmbH

Lohengrinstrasse 25
81925 München (DE).

(842) GmbH (abbreviation for "Gesellschaft mit beschränkter
Haftung" = "limited liability company"), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, également sous forme de gels et capsules;
cosmétiques pour le maintien de la beauté et de la jeunesse du
corps (anti-âge) sous forme de crèmes, gels, capsules et
aérosols, lotions capillaires, laques pour les cheveux,
préparations de soins capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
médicaments; produits médicaux pour l'amélioration de la
condition physique et le maintien de la jeunesse et de la forme
physique et psychologique (anti-âge), compris dans cette
classe; substances diététiques à usage médical pour
l'amélioration de la condition physique et le maintien de la
jeunesse et de la forme physique et psychologique (anti-âge),
substances diététiques à usage médical et substituts
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nutritionnels médicaux, aliments pour bébés, aliments et
boissons pour nouveau-nés, enfants et handicapés (compris
dans cette classe), compléments alimentaires à usage médical,
substances diététiques complémentaires de la nutrition à usage
médical, boissons vitaminées, boissons et préparations pour
faire des boissons à usage médical ainsi que comme
compléments alimentaires et substituts nutritionnels
médicaux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, also in
the form of gels and capsules; cosmetics for the purpose of
maintaining beauty and youthfulness of the body (anti-aging)
in the form of creams, gels, capsules and sprays, hair lotions,
hair sprays, haircare preparations.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
medicines; medical products for increased fitness and for
maintaining youthfulness and fitness of body and mind (anti-
aging), included in this class; dietetic substances adapted for
medical use for increased fitness and for maintaining
youthfulness and fitness of body and mind (anti-aging), dietetic
substances adapted for medical use and medical nutritional
substitutes, food for babies, food and drinks for infants,
children and invalids (included in this class), dietary
supplements for medical purposes, dietetic nutritional
supplement substances for medical purposes, vitamin drinks,
beverages and preparations for making beverages for medical
purposes and for use as medical dietary supplements and as
medical nutritional substitutes.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, también en gel y en cápsulas; cosméticos en
crema, gel, cápsulas y aerosol, para cuidados corporales
estéticos y antiedad (anti-envejecimiento), lociones capilares,
lacas para el cabello, preparaciones para el cuidado del
cabello.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
medicamentos; productos médicos (anti-envejecimiento)
comprendidos en esta clase, para mejorar el estado físico y
para mantener la juventud y el estado físico del cuerpo y la
mente; sustancias dietéticas para uso médico y sustitutos
nutricionales para uso médico, alimentos para bebés,
alimentos y bebidas (comprendidos en esta clase), para
párvulos, niños y minusválidos, suplementos dietéticos para
uso médico, complementos nutricionales dietéticos para uso
médico, refrescos enriquecidos con vitaminas, bebidas y
preparaciones para hacer bebidas de uso médico y para
utilización como suplementos dietéticos y sustitutos
nutricionales para uso médico.
(822) DE, 11.02.2009, 30 2008 057 274.4/03.
(300) DE, 03.09.2008, 30 2008 057 274.4/03.
(831) EG.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 001 110
(180) 17.03.2019
(732) Dubai International Capital LLC

The Gate, East Wing 13th Floor,
Dubai International Financial Centre
Sheikh Zayed Road
P.O. Box 72888
Dubai (AE).

(812) GB

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Acquisition d'entreprises, prestation de conseils et
services de conseillers en affaires, analyse commerciale,

recherche et analyse de marchés, estimations, renseignements
et investigations dans le domaine commercial, prestation de
conseils en gestion d'entreprise, services de gestion
d'entreprise, prestation de conseils et services de conseillers
aux entreprises dans le domaine des affaires, regroupement et
fourniture d'informations d'entreprise et commerciales, gestion
de projets, planification stratégique, marketing, marketing
stratégique, services publicitaires et promotionnels, services
commerciaux en matière de ventes, placements, entreprises en
participation et acquisitions, recherches en matière
d'acquisition d'entreprises, prestation de conseils et services de
conseillers en matière d'acquisition d'entreprises et prestation
d'informations commerciales, services de gestion des affaires
en matière d'acquisition d'entreprises, services, prestation de
conseils et services de conseillers en matière de cessions,
acquisitions, privatisations, investissements et restructuration
de sociétés et d'entreprises, prévisions économiques, compte-
rendu d'affaires, développement et gestion de bases de données
d'affaires et/ou financières.

36 Services financiers, services bancaires, services de
banques d'investissements et d'affaires, services de
financement et d'investissement, financement d'acquisitions
d'entreprises, financement privé par actions, gestion d'actifs,
gestion de fonds, services en matière d'acquisitions,
hypothèques rechargeables, rachats et opérations de
préinvestissement, investissement dans des sociétés cotées en
bourse, gestion de portefeuilles financiers et d'actifs, gestion
de portefeuilles d'investissement, identification, évaluation,
ciblage, exécution et gestion d'opportunités de placements,
fourniture d'accès à des fonds publics pour investisseurs,
opérations sur capitaux privés et financement de projets,
négociation d'investissements et d'acquisitions, hypothèques
rechargeables, rachats et financements, gestion et
investissements en biens immobiliers, investissements dans
des valeurs mobilières et dans des actions, placements
financiers, gestion financière, information et analyse
concernant les marchés financiers, services d'investissement
de capitaux, services de capital-risque, promotion et
participation à des sociétés en participation, activités
financières d'entreprise à l'échelle internationale, achat et vente
de capitaux privés, négociation de fusions et acquisitions,
vente et commerce de capitaux internationaux, placement de
capitaux, financement de capitaux, opérations sur titres
garantis par des actifs, titrisation, tenue de marché,
transactions boursières sur contrats à terme, titres et options,
information, prestation de conseils et services de conseillers se
rapportant à tous les services précités.

35 Business acquisitions, business consultancy and
advisory services, business analysis, market analysis and
research, business appraisals, enquiries and investigations,
business management advice, business management services,
corporate business advice and consultancy, collation and
provision of business and commercial information, project
management, strategic planning, marketing, strategic
marketing, advertising and promotional services, business
services for the processing of sales, investments, joint ventures
and acquisitions, business acquisition searches, advice and
consultancy relating to business acquisitions and provision of
commercial information, business management services
relating to business acquisitions, services, advice and
consultancy relating to disposals, acquisitions, privatisations,
investments and restructuring of companies and businesses,
economic forecasting, business reporting, development and
management of business and/or financial databases.

36 Financial services, banking services, merchant
banking and investment banking, financing and investment
services, financing of business acquisitions, private equity
financing, asset management, fund management, services
relating to acquisitions, equity release, secondary buyouts and
fund seeding, public equity investment, financial and asset
portfolio management, investment portfolio management,
identifying, evaluating, targeting, executing and managing
investment opportunities, providing investor access to global
public securities, private equity transactions and project
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financing, arranging investments and acquisitions, equity
release, buy-outs and financing, real estate investment
services and management, stock and securities investments,
financial investments, financial management, provision of
information and analysis regarding financial markets, capital
investment services, venture capital services, participation in
and promotion of joint-ventures, international corporate
finance activities, buying and selling private equities,
transacting mergers and acquisitions, selling and trading
international equities, principal investment, principal finance,
asset finance, securitisation, market making services, futures,
securities and options market transactions, provision of
information, advisory and consultancy services relating to all
of the aforesaid.

35 Compras de empresas, servicios de consultoría y
asesoramiento en negocios comerciales, análisis comercial,
estudio y análisis de mercados, valoración de negocios
comerciales, búsqueda y estudio de mercados, asesoramiento
en dirección de empresas, servicios de dirección de empresas,
asesoramiento y consultoría en dirección de sociedades,
servicios de recogida y facilitación de información comercial y
de negocios, dirección de proyectos, planificación estratégica,
marketing, marketing estratégico, servicios de publicidad y
promoción, servicios de tratamiento de ventas, inversiones en
sociedades mixtas y compras, búsqueda de empresas para
compra, asesoramiento y consultoría en compras de empresas
y servicios de información comercial, servicios de dirección de
empresas relacionados con compras de empresas, servicios
de asesoramiento y consultoría en traspasos, compras,
privatizaciones, inversiones y reestructuración de compañías y
negocios, previsiones económicas, informes sobre negocios,
creación y gestión de bases de datos comerciales o
financieras.

36 Servicios financieros, servicios bancarios,
servicios de bancos comerciales y de inversión, servicios de
financiación e inversión, financiación de compras de empresas,
financiación de empresas no listadas, gestión de activos,
gestión de fondos, servicios relacionados con compras,
hipotecas recargables, recompras de participación mayoritaria
de empresas y prefinanciación de empresas, inversiones en
acciones de empresas cotizantes, gestión de carteras de
bienes y fortunas, gestión de carteras de inversiones,
identificar, evaluar, determinar, ejecutar y gestionar
oportunidades de inversión, facilitar el acceso de inversores a
valores de empresas listadas en mercados internacionales,
operaciones con acciones de empresas no listadas y
financiación de proyectos, coordinar inversiones y compras,
hipotecas recargables, recompras y financiación, servicios de
inversiones inmobiliarias y su gestión, inversiones en títulos
valores y acciones, inversiones financieras, administración
financiera, servicios de información y análisis de mercados
financieros, servicios de inversión de capital, servicios de
capital riesgo, participación en y promoción de sociedades
mixtas, actividades financieras de sociedades internacionales,
compraventa de valores de empresas no listadas, negociación
de fusiones y compras, venta y negociación de títulos valores
internacionales, inversión de capitales, financiación de
capitales, financiación de activos, securitización, servicios de
creadores de mercado, operaciones de posiciones abiertas en
obligaciones, contratos de opciones o futuros, servicios de
información, asesoramiento y consultoría que guardan relación
con todo lo antedicho.
(821) GB, 17.09.2008, 2497911.
(300) GB, 17.09.2008, 2497911.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.03.2009 1 001 111
(180) 16.03.2019
(732) National Institute

for Materials Science
2-1, Sengen 1 chome,
Tsukuba-shi
Ibaraki 305-0047 (JP).

(842) independent administrative institution, JAPAN

(511) NCL(9)
 6 Métaux non ferreux et leurs alliages; fer et acier;

minerais métalliques; matériaux métalliques pour le bâtiment
ou la construction; couvercles et bouchons métalliques (pour
conteneurs d'emballage industriel); sculptures métalliques;
quincaillerie métallique; bondes métalliques.

 6 Non ferrous metals and their alloys; irons and
steel; ores of metal; metal materials for building or
construction; metal lids and caps (for industrial packaging
containers); sculptures of metal; metal hardware; plugs of
metal.

 6 Metales no ferrosos y sus aleaciones; hierros y
aceros; minerales metálicos; materiales metálicos de
edificación o construcción; tapas y cápsulas metálicas (para
recipientes destinados al embalaje industrial); esculturas
metálicas; artículos de ferretería metálicos; clavijas metálicas.
(821) JP, 13.02.2009, 2009-9879.
(300) JP, 13.02.2009, 2009-9879.
(832) CH, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.03.2009 1 001 112
(180) 18.03.2019
(732) SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA

also trading as
SEIKO EPSON CORPORATION
4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku
Tokyo, 160-0023 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Panneaux d'affichage à cristaux liquides;
projecteurs à écran à cristaux liquides; appareils
photographiques numériques.

 9 Liquid crystal display panels; liquid crystal
display projectors; digital cameras.

 9 Paneles con pantalla de cristal líquido; proyectores
con pantallas de cristal líquido; cámaras digitales.
(821) JP, 10.03.2009, 2009-016993.
(832) BX, CN, DE, ES, GB, IT, RU, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 001 113
(180) 01.04.2019
(732) arGEN-X

Dr. Molewaterplein 50
NL-3015 GE Rotterdam (NL).

(842) B.V. (Besloten Vennootschap), THE
NETHERLANDS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments.
42 Recherche et développement dans le domaine de la

biotechnologie; recherche en matière de nouveaux
médicaments et mise au point de médicaments; services
scientifiques et technologiques, ainsi que travaux de recherche
et conception s'y rapportant; services d'analyses et recherches
industrielles; laboratoires; mise à disposition d'informations et
conseils concernant les services précités.

 5 Medicines.
42 Research and development in the field of

biotechnology; research into new drugs and development of
drugs; scientific and technological services, and research and
design relating thereto; industrial analysis and research
services; laboratories; providing information and advice in
relation to the aforesaid services.

 5 Medicamentos.
42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la

biotecnología; investigación de nuevos fármacos y desarrollo
de fármacos; servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; laboratorios; suministro
de información y asesoramiento en relación con los servicios
antes mencionados.
(821) EM, 03.11.2008, 007360357.
(300) EM, 03.11.2008, 007360357.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.04.2009 1 001 114
(180) 09.04.2019
(732) Kinze Manufacturing, Inc.

2172 M Avenue
Williamsburg, IA 52361 (US).

(842) CORPORATION, Iowa, United States

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste en un rayon à l'épaisseur

décroissante traversant l'élément verbal KINZE. / The
mark consists of a narrowing ray extending through the
word KINZE. / La marca consiste en un rayo de grosor
decreciente que atraviesa el elemento verbal KINZE.

(566)  / The wording KINZE has no meaning in a foreign
language.

(511) NCL(9)
 7 Planteuses de semis agricoles et leurs parties.
 9 Dispositif de surveillance de semis à utiliser avec

planteuses de semis agricoles.
12 Chariots de graines.
 7 Agricultural seed planters and components

thereof.
 9 Seed monitors for use with agricultural seed

planters.
12 Grain carts.
 7 Sembradoras y sus componentes.
 9 Controladores de siembra para ser utilizados con

sembradoras.
12 Carros de granos.

(821) US, 31.10.2008, 77604823.
(832) AU, BY, JP, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.04.2009 1 001 115
(180) 16.04.2019
(732) Xwerx, Inc.

1410 Venice Blvd. #1
Venice, CA 90291 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Supports sous forme de pupitres portables utilisés

pour le soutien ou la suspension d'articles tels qu'ordinateurs
portables, livres et dispositifs électroniques.

20 Stands in the nature of portable desks for use in
supporting or suspending articles in the nature of laptop
computers, electronic devices and books.

20 Soportes en forma de escritorios portátiles para
apoyar o suspender artículos como ordenadores portátiles o
dispositivos y libros electrónicos.
(821) US, 31.10.2008, 77605429.
(300) US, 31.10.2008, 77605429, classe 20 priorité limitée à:

Supports sous forme de pupitres portables utilisés pour
le soutien ou la suspension d'articles tels qu'ordinateurs
portables, livres et dispositifs électroniques / class 20
priority limited to:  Stands in the nature of portable
desks for use in supporting or suspending articles in the
nature of laptop computers, electronic devices and
books / clase 20 prioridad limitada a:  Soportes en forma
de escritorios portátiles para apoyar o suspender
artículos como ordenadores portátiles o dispositivos y
libros electrónicos.

(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.03.2009 1 001 116
(180) 12.03.2019
(732) @NC@ HOLD@NG ANON@M ¯@RKET@

Akçay Caddesi No: 107
GAZ@EM@R - @ZM@R (TR).
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(842) Joint-stock company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs.
 9 Accumulators.
 9 Acumuladores.

(822) TR, 16.03.1998, 104678.
(832) CY, GE, IR, SY, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 001 117
(180) 17.04.2019
(732) Omnipure Filter Co., Inc.

1904 Industrial Way
Caldwell, ID 83605 (US).

(842) CORPORATION, Idaho, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Filtres à eau et têtes de filtres à usage commercial

et ménager.
11 Water filters and filter heads for commercial and

residential use.
11 Filtros de agua y cabezales de filtros para uso

comercial y uso residencial.
(821) US, 03.09.2004, 76610217.
(822) US, 24.10.2006, 3163175.
(832) AU, CN, CZ, EM, HU, JP, KR, PL, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.04.2009 1 001 118
(180) 07.04.2019
(732) ITH Pharma Ltd

Unit 4, Premier Park
Premier Park Road,
London NW10 7NZ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments, appareils et dispositifs médicaux.
10 Medical apparatus, instruments and devices.
10 Aparatos, instrumentos y dispositivos médicos.

(821) EM, 08.10.2008, 007298946.
(300) EM, 08.10.2008, 007298946.
(832) AU, US.
(527) US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils médicaux, à savoir appareils permettant
d'administrer une dose d'extrait par le biais de seringues
médicales.

10 Medical apparatus, namely, apparatus for
enabling an extract dose to be delivered from a medical
syringe.

10 Aparatos médicos, en particular, aparatos
destinados a dispensar una dosis inyectable de una jeringa
médica.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.04.2009 1 001 119
(180) 16.04.2019
(732) NINGBO Z&Z SPRAYER CO., LTD

YangMing Science & Tech
Industrial zone
YuYaoCity, ZheJiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

21 Seringues pour l'arrosage des fleurs et des plantes;
asperseurs pour l'arrosage des fleurs et des plantes; arrosoirs;
pommes d'arrosoirs; lances pour tuyaux d'arrosage.

21 Syringes for watering flowers and plants;
sprinklers for watering flowers and plants; watering cans;
nozzles for watering cans; sprinkler hose nozzle.

21 Jeringas para el riego de flores y plantas;
aspersores para regar flores y plantas; regaderas; alcachofas
de regaderas; alcachofas para mangueras de riego.
(821) CN, 13.04.2001, 1776050.
(822) CN, 28.05.2002, 1776050.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(834) DE.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 21.04.2009 1 001 120
(180) 21.04.2019
(732) NUVASIVE, INC.

7475 Lusk Boulevard
San Diego, CA 92121 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants médicaux rachidiens comprenant des

matières artificielles, disques spinaux prothétiques, disques
spinaux de rechange; parties de tous les produits précités.

10 Spinal medical implants comprising artificial
material, prosthetic spinal discs, replacement spinal discs;
parts for all the aforesaid goods.

10 Implantes médicos para la columna vertical
compuestos de materiales artificiales, discos espinales
protésicos, discos espinales de repuesto; partes de todos los
productos anteriormente mencionados.
(821) US, 28.02.2005, 78576605.
(822) US, 13.11.2007, 3336097.
(832) AU, CN, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.04.2009 1 001 121
(180) 27.04.2019
(732) Four Star Distribution

1211 Puerta del Sol, Suite 170
San Clemente, CA 92673 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SELECT". / "SELECT". / "SELECT".
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir hauts (vêtements), bas
(vêtements), chemises, tee-shirts, culottes, jeans, shorts, pulls
molletonnés à capuche, polos, vestes, chandails, pantalons en
denim, chaussettes, chapeaux, bonnets, pulls en polaire;
articles de chapellerie; articles chaussants.

25 Clothing, namely, tops, bottoms, shirts, t-shirts,
pants, jeans, shorts, hooded sweatshirts, polo shirts, jackets,
sweaters, denim pants, socks, hats, beanies, fleece pullovers;
headwear; footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas superiores,
prendas inferiores, camisas, camisetas de manga corta,
pantalones, pantalones vaqueros, shorts, sudaderas con
capucha, polos, chaquetas, suéteres, pantalones de tela
vaquera, calcetines, sombreros, gorros, pulóveres de vellón;
artículos de sombrerería; calzado.
(821) US, 12.01.2007, 77081988.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 28.04.2009 1 001 122
(180) 28.04.2019
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(750) Intervet International B.V., Wim de Körverstraat 35, 

NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments vétérinaires pour l'administration de

préparations hormonales et médicinales.
10 Veterinary instruments for administering

medicinal and hormone preparations.
10 Instrumentos veterinarios para administrar

preparaciones medicinales y hormonales.
(821) EM, 15.01.2009, 007525711.
(300) EM, 15.01.2009, 007525711.
(832) AU, CH, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.03.2009 1 001 123
(180) 23.03.2019
(732) Natures Remedies Pty Limited

26 Holloway Drive
JILLIBY NSW 2259 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Baumes à usage médical; produits contre les

brûlures; préparations médicinales, y compris plantes
médicinales, crèmes médicinales, huiles médicinales, sprays
médicinaux; onguents pour érythèmes solaires; sprays à base
de plantes et crèmes à base de plantes à usage externe.

 5 Balms for medical purposes; preparations for the
treatment of burns; medicinal preparations, including
medicinal herbs, medicinal creams, medicinal oils, medicinal
sprays; ointments for sunburn; herbal sprays and herbal
creams for external body use.

 5 Bálsamos para uso médico; preparaciones para
curar quemaduras; preparaciones medicinales, incluidos
hierbas medicinales, cremas medicinales, aceites medicinales,
aerosoles medicinales; ungüentos para las quemaduras del
sol; aerosoles a base de hierbas y cremas de hierbas para uso
externo.
(821) AU, 14.05.1998, 762103.
(822) AU, 14.05.1998, 762103.
(832) AM, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.09.2008 1 001 124
(180) 29.09.2018
(732) ALCATEL LUCENT

54 rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils, instruments et organes

électrotechniques, électromécaniques, électrochimiques,
radioélectriques, optiques, électro-optiques,
optoélectroniques, d'optique intégré et d'optique sur fibres,
scientifiques à usage non médical, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, de pesage, de mesure,
de télémesure, de commande, de télécommande, de régulation,
de signalisation, de contrôle, de secours, d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de données, du son ou des images; supports de
données magnétiques et optiques; appareils, instruments et
organes de génération, de calcul, de contrôle, de saisie, de
stockage, de conversion, de traitement, de prélèvement, de
transmission, de commutation et de réception de données,
d'informations, de signaux ou de messages; appareils,
équipements et installations de communications, de
télécommunications, de téléphonie, de péritéléphonie, de
télégraphie, de téléinformatique, de télématique et de
télécopie; systèmes (appareils) de commutation, systèmes
(appareils) de transmission; réseaux de liaisons hertziennes;
systèmes (appareils) d'appels de détresse; réseaux de
communication vidéo, réseaux de communication par
satellites; systèmes (appareils) téléphoniques automatiques;
téléphones portables; équipements de télétexte; terminaux
pour vidéo texte; appareils mobiles de radio; satellites de
télécommunications; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; ordinateurs et micro-
ordinateurs, leurs organes et composants électriques et
électroniques et leurs périphériques; modems; imprimantes;
programmes d'ordinateurs, logiciels, progiciels; circuits
imprimés; circuits intégrés; microprocesseurs; conducteurs,
fils, câbles et canalisations électriques, optiques, de
communications et de télécommunications; connecteurs de
conducteurs, fils et câbles optiques, de communications et de
télécommunications; antennes; pylônes de téléphonie sans fil;
lasers non à usage médical.

38 Télécommunications; émission et transmission
d'informations et de données; télétransmission d'informations
ou de signaux; services de messagerie électronique; location
d'appareils, de matériel, de machines et d'installations de
communications, de télécommunications et de télématique;
communications par terminaux d'ordinateurs; informations en
matière de télécommunications; location de temps d'accès à
des réseaux informatiques mondiaux.

42 Evaluation, estimations, recherches, et rapports
dans les domaines scientifique et technologique à savoir
expertises (travaux) d'ingénieurs; services d'analyses et de
recherches industrielles; études techniques, notamment études
d'appareils, d'instruments, d'organes, de dispositifs, de
matériel, d'installations et de machines se rapportant aux
domaines de l'électrotechnique, de l'électronique, de
l'informatique, de la télématique, de la bureautique, des
communications et télécommunications, de l'électrochimie, de
l'optique, de la radio; services de programmation électronique,
services de programmation pour ordinateurs; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; location de
logiciels; maintenance de logiciels; conception et hébergement
de sites Internet; location d'appareils, de matériel, de machines
et d'installations se rapportant aux domaines de
l'électrotechnique, de l'électronique, de l'électrochimie;
location d'appareils, de matériel, de machines et d'installations
de traitement d'informations.

 9 Electrotechnical, electromechanical,
electrochemical, wireless, optical, electro-optical,

optoelectronic, integrated optics and fibre-optics, scientific
(non-medical), nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, telemetric, control,
remote-control, regulating, signalling, monitoring, life-saving
and teaching apparatus, instruments and units; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sounds or images;
magnetic and optical data media; apparatus, instruments and
units for generating, calculating, checking, inputting, storing,
converting, processing, picking, transmitting, switching and
receiving data, information, signals or messages; apparatus,
equipment and installations for communications,
telecommunications, telephony, enhanced telephony,
telegraphy, teleinformatics, telematics and document facsimile
telegraphy; switching systems (apparatus), transmission
systems (apparatus); microwave radio link networks; distress
call systems (apparatus); video communication networks,
satellite communication networks; automatic telephone
systems (apparatus); mobile telephones; teletext equipment;
videotext terminals; portable radio apparatus;
telecommunication satellites; data processing and computer
equipment; computers and microcomputers, their electrical
and electronic units and components and their peripheral
equipment; modems; printers; computer programs, software,
software packages; printed circuits; integrated circuits;
microprocessors; conductors, electric wires, electric, optical,
communications and telecommunications cables and conduits;
connectors used for conductors, optical, communications and
telecommunications wires and cables; aerials; masts for
wireless aerials; lasers, not for medical purposes.

38 Telecommunications; information and data
emission and transmission; long-distance data or signal
transmission; electronic mail services; rental of
telecommunication, communication and telematic apparatus,
equipment, machines and installations; communications by
computer terminals; information on telecommunications;
rental of access time to global computer networks.

42 Evaluation, appraisals, research and reports in
scientific and technological fields namely expert reports of
engineers; industrial analysis and research services; technical
studies, especially studies of apparatus, instruments, units,
devices, installation equipment and machines in connection
with the fields of electrical engineering, electronics,
information technology, telematics, office automation,
communications and telecommunications, electrochemistry,
optics and radio; electronic programming services, computer
programming services; design and development of computers
and software; software rental; software maintenance; design
and hosting of Internet sites; rental of apparatus, equipment,
machines and installations in connection with the fields of
electrical engineering, electronics, electrochemistry; rental of
apparatus, equipment, machines and installations for
information processing.

 9 Aparatos, instrumentos y elementos
electrotécnicos, electromecánicos, electroquímicos,
radioeléctricos, ópticos, electro-ópticos, optoelectrónicos, de
óptica integrada y de óptica de fibras, científicos que no sean
para uso médico, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, de pesar, de medida, de telemetría, control,
control remoto, regulación, señalización, inspección, rescate,
enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de datos, sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos y ópticos; aparatos, instrumentos y elementos
generadores, calculadores, de control, introducción,
almacenamiento, conversión, tratamiento, extracción,
transmisión, conmutación y recepción de datos, información,
señales o mensajes; aparatos, equipos e instalaciones de
comunicaciones, telecomunicaciones, telefonía, telefonía
auxiliar, telegrafía, teleinformática, telemática y telegrafía
facsímil; sistemas (aparatos) de conmutación, sistemas
(aparatos) de transmisión; red de enlaces hertzianos; sistemas
(aparatos) de llamadas de emergencia; redes de comunicación
por vídeo, redes de comunicación por satélites; sistemas
(aparatos) telefónicos automáticos; teléfonos móviles; equipos
de teletexto; terminales de vídeo y texto; aparatos de radio
portátiles; satélites de telecomunicaciones; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; ordenadores y
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microordenadores, sus partes y componentes eléctricos y
electrónicos y sus periféricos; módems; impresoras;
programas informáticos, software, paquetes de software;
circuitos impresos; circuitos integrados; microprocesadores;
conductores, hilos, cables y canalizaciones eléctricas, ópticas
y de comunicaciones y telecomunicaciones; conexiones de
conductores, hilos y cables ópticos y de comunicaciones y
telecomunicaciones; antenas; torres de telefonía móvil; láseres
que no sean para uso médico.

38 Telecomunicaciones; emisión y transmisión de
información y datos; teletransmisión de información o señales;
servicios de mensajería electrónica; alquiler de aparatos,
materiales, máquinas e instalaciones de comunicaciones,
telecomunicaciones y telemáticas; comunicación por
terminales informáticos; información sobre
telecomunicaciones; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales.

42 Evaluaciones, tasaciones, investigación e informes
científicos y tecnológicos, a saber, peritajes (servicios) de
ingeniería; servicios de análisis y de investigación industrial;
estudios técnicos, en particular estudios de aparatos,
instrumentos, elementos, dispositivos, materiales,
instalaciones y máquinas de electrotecnia, electrónica,
informática, telemática, ofimática, comunicación,
telecomunicaciones, electroquímica, óptica, radio; servicios de
programación electrónica, servicios de programación
informática; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
alquiler de software; mantenimiento de software; diseño y
hospedaje de páginas Web; alquiler de aparatos, materiales,
máquinas e instalaciones de electrotécnica, electrónica,
electroquímica; alquiler de aparatos, materiales, máquinas e
instalaciones de tratamiento de la información.
(821) FR, 03.04.2008, 08/3566855.
(300) FR, 03.04.2008, 08/3566855.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, RS, RU, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 04.07.2008 1 001 125
(180) 04.07.2018
(732) KOH Hee Seung

53 rue des Prairies
F-75020 Paris (FR).

(841) KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papiers, carton, produits en ces matières (papier,

carton) non compris dans d'autres classes, à savoir: agendas de
bureau et agendas personnels, répertoires, répertoires
téléphoniques, intercalaires pour répertoires, organisateurs,
carnets, carnets d'adresse, carnets de rendez-vous, séparateurs
pour carnets, chemises pour documents, boîtes classeurs et
classeur, recharges de papier pour agendas, répertoires,
organiseurs et carnets, étuis de cartes de visite pour le bureau,
étuis pour passeport, étuis pour stylos à bille et crayons,
pochettes pour passeports, pochettes pour documents,
pochettes pour carte d'identité, pochettes pour carte, étiquette
vierge pour adresse, étiquette vierge de bagage; produits de
l'imprimerie; articles pour reliure; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureaux (à l'exception des meubles); matériels
d'instruction, ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans

d'autres classes), à savoir, sacs, sachets, films et feuilles;
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; produits en ces matières
(cuir et imitations du cuir) non compris dans d'autres classes, à
savoir, portefeuilles, étuis pour clés, bourses, porte-monnaie,
trousses de voyage (maroquinerie), sacs, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage, cartables, sacs d'écoliers, sacs à
dos, sacs à main, sacs de plage, sacs ceintures, sacs housses
pour vêtements pour le voyage, sacs à chaussures pour le
voyage, sacs à poignées, sacs banane, sacs boudin, sacs de
voyage, sacs de sport, sacs bandoulière, besaces; peaux
d'animaux; sacs à main, porte-monnaie, bagages, housses de
vêtements, sacs à commission, sacs à dos, articles de voyage, à
savoir valises, valises cabine, sacs à dos, sacs reporter, sacs
polochon, trousses de toilette, vanity-cases, sangles à bagages,
sacs (cadenzas), poches imperméabilisées, malles et valises;
tous ces produits étant en cuir, imitation du cuir, matière
synthétique ou artificielle; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures en
cuir.

16 Papers, cardboard, goods made from this material
(paper, cardboard) not included in other classes, namely: desk
diaries and personal organisers, indexes, telephone number
books, dividers for indexes, organisers, note books, address
books, appointment books, separators for note books, folders
for papers, box files and files, paper refills for agendas,
indexes, organizers and note books, office business card cases,
passport holders, cases for ball-point pens and pencils,
passport holders, document folders, covers for personal
identity cards, covers for cards, blank address labels, blank
luggage labels; printed matter; bookbinding items;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching materials (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes), namely, bags,
sachets, films and sheets; printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather; goods made from
these materials (leather and imitation leather) not included in
other classes, namely, wallets, key cases, purses, change
purses, travelling sets (leather goods), bags, small bags
(envelopes, pouches) for packaging purposes, school bags,
college satchels, rucksacks, handbags, beach bags, belt bags,
garment bags (for travelling purposes), shoe bags for travel,
bags with handles, banana pouches, saddlebags, travelling
bags, sports bags, bags with shoulder strap, beggar's bags;
animal skins, hides; handbags, change purses, luggage,
clothes covers, shopping bags, rucksacks, travel items, namely
valises, cabin luggage, rucksacks, organizer bags, roll bags,
toiletry sets, vanity cases, luggage straps, bags (cadenzas),
waterproof pouches, trunks and suitcases; all these goods
made of leather, imitation leather, artificial or synthetic
material; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear; belts made of
leather.

16 Papel, cartón, artículos de estas materias (papel,
cartón) no comprendidos en otras clases, a saber, agendas de
escritorio y agendas personales, directorios, guías telefónicas,
separadores para directorios, organizadores personales,
libretas, libretas de direcciones, libretas de citas, separadores
para libretas, fundas para documentos, archivadores de caja y
carpetas de anillas, hojas de repuesto para agendas,
directorios, organizadores y libretas, estuches de escritorio
para tarjetas de visita, fundas para pasaportes, estuches para
bolígrafos y lápices, fundas para pasaportes, fundas para
documentos, fundas para tarjetas de identidad, fundas para
tarjetas, etiquetas vírgenes para direcciones, etiquetas
vírgenes para equipajes; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje, no
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comprendidas en otras clases, a saber, sacos, bolsas,
películas y hojas; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas
materias (cuero e imitaciones del cuero) no comprendidos en
otras clases, a saber, billeteras, estuches para llaves, bolsas,
monederos, estuches de viaje (marroquinería), sacos, fundas
(sobres, bolsitas) para embalaje, cartapacios de colegiales,
carteras escolares, mochilas, bolsos de mano, bolsas de playa,
cinturones monedero, portatrajes de viaje, bolsas de viaje para
zapatos, bolsas con asas, riñoneras, bolsos cilíndricos, bolsos
de viaje, bolsos de deporte, bolsos de bandolera, alforjas;
pieles de animales; bolsos de mano, portamonedas, maletas,
fundas para trajes, bolsas para la compra, mochilas, artículos
de viaje, a saber, valijas, maletines de cabina, mochilas, bolsos
de reportero, bolsos de viaje cilíndricos, neceseres de tocador,
neceseres de belleza, correas para maletas, bolsos
("cadenzas"), fundas impermeables, baúles y maletas; todos
los productos antes mencionados son de cuero, imitaciones de
cuero, materias sintéticas o artificiales; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones de cuero.
(821) FR, 09.01.2008, 083547993.
(300) FR, 09.01.2008, 083547993.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 04.07.2008 1 001 126
(180) 04.07.2018
(732) KOH Hee Seung

53 rue des Prairies
F-75020 Paris (FR).

(841) KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papiers, carton, produits en ces matières (papier,

carton) non compris dans d'autres classes, à savoir: agendas de
bureau et agendas personnels, répertoires, répertoires
téléphoniques, intercalaires pour répertoires, organisateurs,
carnets, carnets d'adresse, carnets de rendez-vous, séparateurs
pour carnets, chemises pour documents, boîtes classeurs et
classeur, recharges de papier pour agendas, répertoires,
organiseurs et carnets, étuis de cartes de visite pour le bureau,
étuis pour passeport, étuis pour stylos à bille et crayons,
pochettes pour passeports, pochettes pour documents,
pochettes pour carte d'identité, pochettes pour carte, étiquette
vierge pour adresse, étiquette vierge de bagage; produits de
l'imprimerie; articles pour reliure; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureaux (à l'exception des meubles); matériels
d'instruction, ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), à savoir, sacs, sachets, films et feuilles;
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; produits en ces matières
(cuir et imitations du cuir) non compris dans d'autres classes, à
savoir, portefeuilles, étuis pour clés, bourses, porte-monnaie,
trousses de voyage (maroquinerie), sacs, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage, cartables, sacs d'écoliers, sacs à
dos, sacs à main, sacs de plage, sacs ceintures, sacs housses
pour vêtements pour le voyage, sacs à chaussures pour le
voyage, sacs à poignées, sacs banane, sacs boudin, sacs de
voyage, sacs de sport, sacs bandoulière, besaces; peaux
d'animaux; sacs à main, porte-monnaie, bagages, housses de
vêtements, sacs à commission, sacs à dos, articles de voyage, à
savoir valises, valises cabine, sacs à dos, sacs reporter, sacs

polochon, trousses de toilette, vanity-cases, sangles à bagages,
sacs (cadenzas), poches imperméabilisées, malles et valises;
tous ces produits étant en cuir, imitation du cuir, matière
synthétique ou artificielle; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures en
cuir.

16 Papers, cardboard, goods made from this material
(paper, cardboard) not included in other classes, namely: desk
diaries and personal organisers, indexes, telephone number
books, dividers for indexes, organisers, note books, address
books, appointment books, separators for note books, folders
for papers, box files and files, paper refills for agendas,
indexes, organizers and note books, office business card cases,
passport holders, cases for ball-point pens and pencils,
passport holders, document folders, covers for personal
identity cards, covers for cards, blank address labels, blank
luggage labels; printed matter; bookbinding items;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching materials (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes), namely, bags,
sachets, films and sheets; printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather; goods made from
these materials (leather and imitation leather) not included in
other classes, namely, wallets, key cases, purses, change
purses, travelling sets (leather goods), bags, small bags
(envelopes, pouches) for packaging purposes, school bags,
college satchels, rucksacks, handbags, beach bags, belt bags,
garment bags (for travelling purposes), shoe bags for travel,
bags with handles, banana pouches, saddlebags, travelling
bags, sports bags, bags with shoulder strap, beggar's bags;
animal skins, hides; handbags, change purses, luggage,
clothes covers, shopping bags, rucksacks, travel items, namely
valises, cabin luggage, rucksacks, organizer bags, roll bags,
toiletry sets, vanity cases, luggage straps, bags (cadenzas),
waterproof pouches, trunks and suitcases; all these goods
made of leather, imitation leather, artificial or synthetic
material; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear; belts made of
leather.

16 Papel, cartón, artículos de estas materias (papel,
cartón) no comprendidos en otras clases, a saber, agendas de
escritorio y agendas personales, directorios, guías telefónicas,
separadores para directorios, organizadores personales,
libretas, libretas de direcciones, libretas de citas, separadores
para libretas, fundas para documentos, archivadores de caja y
carpetas de anillas, hojas de repuesto para agendas,
directorios, organizadores y libretas, estuches de escritorio
para tarjetas de visita, fundas para pasaportes, estuches para
bolígrafos y lápices, fundas para pasaportes, fundas para
documentos, fundas para tarjetas de identidad, fundas para
tarjetas, etiquetas vírgenes para direcciones, etiquetas
vírgenes para equipajes; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje, no
comprendidas en otras clases, a saber, sacos, bolsas,
películas y hojas; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas
materias (cuero e imitaciones del cuero) no comprendidos en
otras clases, a saber, billeteras, estuches para llaves, bolsas,
monederos, estuches de viaje (marroquinería), sacos, fundas
(sobres, bolsitas) para embalaje, cartapacios de colegiales,
carteras escolares, mochilas, bolsos de mano, bolsas de playa,
cinturones monedero, portatrajes de viaje, bolsas de viaje para
zapatos, bolsas con asas, riñoneras, bolsos cilíndricos, bolsos
de viaje, bolsos de deporte, bolsos de bandolera, alforjas;
pieles de animales; bolsos de mano, portamonedas, maletas,
fundas para trajes, bolsas para la compra, mochilas, artículos
de viaje, a saber, valijas, maletines de cabina, mochilas, bolsos
de reportero, bolsos de viaje cilíndricos, neceseres de tocador,
neceseres de belleza, correas para maletas, bolsos
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("cadenzas"), fundas impermeables, baúles y maletas; todos
los productos antes mencionados son de cuero, imitaciones de
cuero, materias sintéticas o artificiales; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones de cuero.
(821) FR, 09.01.2008, 083547994.
(300) FR, 09.01.2008, 083547994.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 04.07.2008 1 001 127
(180) 04.07.2018
(732) KOH Hee Seung

53 rue des Prairies
F-75020 Paris (FR).

(841) KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papiers, carton, produits en ces matières (papier,

carton) non compris dans d'autres classes, à savoir: agendas de
bureau et agendas personnels, répertoires, répertoires
téléphoniques, intercalaires pour répertoires, organisateurs,
carnets, carnets d'adresse, carnets de rendez-vous, séparateurs
pour carnets, chemises pour documents, boîtes classeurs et
classeur, recharges de papier pour agendas, répertoires,
organiseurs et carnets, étuis de cartes de visite pour le bureau,
étuis pour passeport, étuis pour stylos à bille et crayons,
pochettes pour passeports, pochettes pour documents,
pochettes pour carte d'identité, pochettes pour carte, étiquette
vierge pour adresse, étiquette vierge de bagage; produits de
l'imprimerie; articles pour reliure; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureaux (à l'exception des meubles); matériels
d'instruction, ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), à savoir, sacs, sachets, films et feuilles;
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; produits en ces matières
(cuir et imitations du cuir) non compris dans d'autres classes, à
savoir, portefeuilles, étuis pour clés, bourses, porte-monnaie,
trousses de voyage (maroquinerie), sacs, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage, cartables, sacs d'écoliers, sacs à
dos, sacs à main, sacs de plage, sacs ceintures, sacs housses
pour vêtements pour le voyage, sacs à chaussures pour le
voyage, sacs à poignées, sacs banane, sacs boudin, sacs de
voyage, sacs de sport, sacs bandoulière, besaces; peaux
d'animaux; sacs à main, porte-monnaie, bagages, housses de
vêtements, sacs à commission, sacs à dos, articles de voyage, à
savoir valises, valises cabines, sacs à dos, sacs reporter, sacs
polochon, trousses de toilette, vanity-cases, sangles à bagages,
sacs (cadenzas), poches imperméabilisées, malles et valises;
tous ces produits étant en cuir, imitation du cuir, matière
synthétique ou artificielle; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

16 Papers, cardboard, goods made from these
materials (paper, cardboard) not included in other classes,
namely: desk diaries and personal organisers, indexes,
telephone number books, dividers for indexes, organisers, note
books, address books, appointment books, separators for note
books, folders for papers, box files and files, paper refills for
agendas, indexes, organizers and note books, office business
card cases, passport holders, cases for ball-point pens and
pencils, passport holders, document folders, covers for
personal identity cards, covers for cards, blank address labels,

blank luggage labels; printed matter; bookbinding items;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching materials (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes), namely, bags,
sachets, films and sheets; printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather; goods made from
these materials (leather and imitation leather) not included in
other classes, namely, wallets, key cases, purses, change
purses, travelling sets (leather goods), bags, small bags
(envelopes, pouches) for packaging purposes, school bags,
college satchels, rucksacks, handbags, beach bags, belt bags,
garment bags (for travelling purposes), shoe bags for travel,
bags with handles, banana pouches, saddlebags, travelling
bags, sports bags, bags with shoulder strap, beggar's bags;
animal skins, hides; handbags, change purses, luggage,
clothes covers, shopping bags, rucksacks, travel items, namely
valises, cabin luggage, rucksacks, organizer bags, roll bags,
toiletry sets, vanity cases, luggage straps, bags (cadenzas),
waterproof pouches, trunks and suitcases; all these goods
made of leather, imitation leather, artificial or synthetic
material; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

16 Papel, cartón, artículos de estas materias (papel,
cartón) no comprendidos en otras clases, a saber, agendas de
escritorio y agendas personales, directorios, guías telefónicas,
separadores para directorios, organizadores personales,
libretas, libretas de direcciones, libretas de citas, separadores
para libretas, fundas para documentos, archivadores de caja y
carpetas de anillas, hojas de repuesto para agendas,
directorios, organizadores y libretas, estuches de escritorio
para tarjetas de visita, fundas para pasaportes, estuches para
bolígrafos y lápices, fundas para pasaportes, fundas para
documentos, fundas para tarjetas de identidad, fundas para
tarjetas, etiquetas vírgenes para direcciones, etiquetas
vírgenes para equipajes; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje, no
comprendidas en otras clases, a saber, sacos, bolsas,
películas y hojas; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas
materias (cuero e imitaciones del cuero) no comprendidos en
otras clases, a saber, billeteras, estuches para llaves, bolsas,
monederos, estuches de viaje (marroquinería), sacos, fundas
(sobres, bolsitas) para embalaje, cartapacios de colegiales,
carteras escolares, mochilas, bolsos de mano, bolsas de playa,
cinturones monedero, portatrajes de viaje, bolsas de viaje para
zapatos, bolsas con asas, riñoneras, bolsos cilíndricos, bolsos
de viaje, bolsos de deporte, bolsos de bandolera, alforjas;
pieles de animales; bolsos de mano, portamonedas, maletas,
fundas para trajes, bolsas para la compra, mochilas, artículos
de viaje, a saber, valijas, maletines de cabina, mochilas, bolsos
de reportero, bolsos de viaje cilíndricos, neceseres de tocador,
neceseres de belleza, correas para maletas, bolsos
("cadenzas"), fundas impermeables, baúles y maletas; todos
los productos antes mencionados son de cuero, imitaciones de
cuero, materias sintéticas o artificiales; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.
(821) FR, 09.01.2008, 083547992.
(300) FR, 09.01.2008, 083547992.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 24.02.2009 1 001 128
(180) 24.02.2019
(732) Alcatel-Lucent USA Inc.

600 Mountain Avenue
Murray Hill, NJ 07974 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) VPN FIREWALL. / VPN FIREWALL. / VPN
FIREWALL.

(511) NCL(9)
 9 Équipements de sécurité de réseau de

télécommunications, à savoir matériel informatique à
passerelle VPN (réseau privé virtuel) et pare-feu intégré.

 9 Telecommunications network security equipment,
namely integrated firewall/virtual network gateway computer
hardware.

 9 Equipos de seguridad para redes de
telecomunicación, a saber, hardware con programas de
cortafuegos y de acceso a redes virtuales.
(821) US, 01.11.2001, 78091241.
(822) US, 03.09.2002, 2615577.
(832) AT, AU, BA, BG, BH, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK,

EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT,
JP, KR, LT, LV, MA, MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SG, SI, SK, TR, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.02.2009 1 001 129
(180) 05.02.2019
(732) Roger Aoun

c/o Igma (UK) Ltd
EBC House, Townsend Lane
London NW9 8LL (GB).

(841) GB
(750) Roger Aoun, c/o Igma Ltd, 5 Compass West Industrial 

Estate, 33 West Road, London N17 0XL (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits de soins de la peau et des

cheveux, parfums, produits de toilette non médicamenteux,
savons et articles de toilette, dentifrices, huiles essentielles et
mélanges d'huiles essentielles.

44 Salons de beauté et santé, mise à disposition de
traitements de beauté et santé.

 3 Cosmetics, skincare and haircare preparations,
perfumes, non-medicated toilet preparations, soaps and toilet
articles, dentifrices, essential oils and essential oils blends.

44 Health and beauty salons, provision of health and
beauty treatments.

 3 Productos cosméticos, preparaciones para el
cuidado de la piel y el cabello, perfumes, preparaciones de
tocador no medicinales, jabones y artículos de tocador,
dentífricos, aceites esenciales y mezclas de aceites
esenciales.

44 Salones de salud y de belleza, facilitación de
tratamientos de salud y belleza.
(822) GB, 17.11.2000, 2253190.
(832) BG, BH, CN, HR, IR, MC, OM, RO, RS, SY, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.10.2008 1 001 130
(180) 22.10.2018
(732) CEGID GROUP

52 Quai Paul Sédallian
F-69009 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et équipement pour le traitement de

l'information, pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son et/ou des images, la lecture de tout
document, lecteurs de code à barres, supports magnétiques,
ordinateurs, périphériques pour ordinateurs, logiciels,
notamment logiciels de gestion comptable, de gestion
financière, progiciels.

35 Comptabilité, reproduction de documents, gestion
de fichiers informatiques, administration commerciale,
travaux de bureau, services de saisie et de traitement de
données informatiques, gestion comptable, administration
commerciale, gestion des ressources humaines.

36 Affaires financières et monétaires, gestion
financière, gestion de la trésorerie, gestion des payes, affaires
immobilières, assurances.

38 Services de communication, à savoir:
communication par terminaux d'ordinateurs, transmission
d'informations par voie télématique, radiophonique,
télégraphique, téléphonique, messagerie électronique,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
transmission d'informations contenues dans des banques de
données, services de messagerie en ligne, services d'échange
électronique de données, transmission de messages et
messagerie par moyens électroniques, informatiques, et par le
réseau Internet, télétransmission de liasses et de données
fiscales; location de temps d'accès à un centre serveur de bases
de données.

42 Consultation en matière d'ordinateurs, élaboration
(conception) de logiciels et de progiciels, services d'ingénieurs
informaticiens (étude, analyse, recherche, et rapports en
informatique), programmation pour ordinateurs, maintenance
informatique (mise a jour de logiciels), assistance technique et
maintenance en matière de logiciels, services d'hébergement
de sites Internet.

 9 Apparatus and equipment for processing
information, for recording, transmitting and reproducing
sound and/or images, reading any document, bar-code
readers, magnetic media, computers, peripheral devices for
computers, software, especially accounting management
software, financial management software, software packages.

35 Accounting, document reproduction, computer file
management, business administration, office functions,
computer data capture and processing services, accounting
management, business administration, personnel
management.

36 Financial and monetary affairs, financial
management, cash management, managing payrolls, real
estate affairs, insurance.

38 Communication services, namely: communication
via computer terminals, information transmission by means of
data communication, radio, telegraph, telephone, electronic
mail, computer aided transmission of messages and images,
transmission of information held in data banks, online
messaging services, electronic data exchange services,
transmission of messages and messaging by electronic,
computer means, and via the Internet, remote transmission of
formsets and fiscal data; leasing access time to a database
server centre.
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42 Computer consulting, software and software
program development (design), services of computer
engineers (information technology design, analysis, research
and reports), computer programming, computer maintenance
(software updating), technical support and maintenance in
connection with software, Web site hosting services.

 9 Aparatos y equipos para el tratamiento de la
información, grabación, transmisión y reproducción de sonido
o imágenes, para la lectura de todo documento, lectores de
códigos de barras, soportes magnéticos, ordenadores,
periféricos informáticos, software, en particular software de
gestión contable y financiera, paquetes de software.

35 Contabilidad, reprografía, gestión de archivos
informáticos, administración comercial, trabajos de oficina,
servicios de introducción y tratamiento de datos informáticos,
gestión contable, administración comercial, gestión de
recursos humanos.

36 Negocios financieros y monetarios, gestión
financiera, gestión de tesorería, gestión de nóminas, negocios
inmobiliarios, seguros.

38 Servicios de comunicación, a saber, comunicación
por terminales informáticos, transmisión de información por vía
telemática, radiofónica, telegráfica, telefónica, mensajería
electrónica, transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador, transmisión de información de bases de datos,
servicios de mensajería en línea, servicios de intercambio
electrónico de datos, transmisión de mensajes y mensajería
por medios electrónicos, informáticos y por Internet,
transmisión electrónica de datos y declaraciones fiscales;
alquiler de tiempo de acceso a un servidor central de bases de
datos.

42 Consultoría informática, elaboración (diseño) de
software y paquetes de software, servicios de ingeniería
informática (estudio, análisis, investigación e informes sobre
informática), programación informática, mantenimiento
informático (actualización de software), asistencia técnica y
mantenimiento de software, servicios de hospedaje de páginas
Web.
(821) FR, 02.07.2008, 08 3 585 775.
(300) FR, 02.07.2008, 08 3 585 775.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 131
(180) 02.04.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) joint stock company, Poland

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments

psycholeptiques.
 5 Pharmaceutical products, psycholeptic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

psicolépticos.
(822) PL, 04.09.2008, 210423.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 132
(180) 02.04.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) joint stock company, Poland

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments

antinéoplasiques.
 5 Pharmaceutical products, antineoplastic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

antineoplásicos.
(822) PL, 24.06.2008, 208561.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 133
(180) 02.04.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments

nootropes.
 5 Pharmaceutical products, nootropic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

nootrópicos.
(822) PL, 24.07.2008, 208221.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 134
(180) 02.04.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments

psychoanaleptiques.
 5 Pharmaceutical products, psychoanaleptic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

psicoanalépticos.
(822) PL, 22.02.2008, 201929.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 135
(180) 02.04.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).
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(842) Joint stock company, Poland

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments contre

l'épilepsie.
 5 Pharmaceutical products, antiepileptic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

antiepilépticos.
(822) PL, 19.11.2007, 198932.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 136
(180) 02.04.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments contre le

diabète.
 5 Pharmaceutical products, antidiabetic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

antidiabéticos.
(822) PL, 04.01.2007, 184527.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 137
(180) 02.04.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments

cardiovasculaires.
 5 Pharmaceutical products, cardiovascular drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

cardiovasculares.
(822) PL, 21.11.2006, 184525.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 138
(180) 08.04.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments médicaux, dispositifs de

diffusion et inhalation à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
10 Medical instruments and apparatus, inhaling and

diffusing devices for medical purposes.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.
10 Aparatos e instrumentos médicos, dispositivos

inhaladores y difusores para uso médico.
(822) DE, 23.02.2009, 302008078507.1/10.
(300) DE, 15.12.2008, 302008078507.1/10.
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AG, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CZ, HR, IR, KE,

KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(851) BH, GE, KR, SG, TM, UZ. - Liste limitée à la classe 5.

/ List limited to class 5. - Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 139
(180) 08.04.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments médicaux, dispositifs de

diffusion et inhalation à usage médical.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
10 Medical instruments and apparatus, inhaling and

diffusing devices for medical purposes.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.
10 Aparatos e instrumentos médicos, dispositivos

inhaladores y difusores para uso médico.
(822) DE, 23.02.2009, 302008078504.7/10.
(300) DE, 15.12.2008, 302008078504.7/10.
(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AG, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(851) BH, GE, KR, SG, TM, UZ. - Liste limitée à la classe 5.

/ List limited to class 5. - Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 30.01.2009 1 001 140
(180) 30.01.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstrasse 37
45476 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.7; 4.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, turquoise et vert. / Black, white, turquoise

and green. / Negro, blanco, turquesa y verde.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuirs ainsi qu'articles en ces
matières, compris dans cette classe; peaux et fourrures; valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie.

24 Treillis et produits en matières textiles, compris
dans cette classe; couvertures et nappes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Tapis, tapis de sol, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; papiers peints (autres que ceux en
matières textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations de sapins de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits;
gélatines (gelée), confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles comestibles et graisses à frire.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales, pains,
pâtisseries et pains fins ainsi que confiseries, crèmes glacées;
miels, mélasses, sirops; levures, poudres à lever; sels,
moutardes; vinaigres, sauces (épice); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles; malt.

32 Bières; eaux minérales, eaux gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres produits pour la préparation de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exclusion des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leathers as well as goods
made thereof, included in this class; skins and furs; suitcases;
umbrellas, parasols and walking-sticks; whips, harness and
saddlery.

24 Web materials and textile goods, included in this
class; blankets and table cloths.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, floor mats, mats, linoleum and other floor

coverings; wallpaper (except from textile material).
28 Games and toys; gym and sports articles included

in this class; Christmas tree decorations.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

conserved, deep-frozen, dried and cooked fruit and vegetable;
gelatins (jelly), jams, compotes; eggs, milk and milk products;
edible oils and cooking fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes; flours and grain preparations, bread, fine
breads and pastries and confectioner's goods, ice-cream;
honey, molasses syrup; yeast, baking powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (spice); spices; ice for cooling.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); living animals; fresh fruit
and vegetable; seeds, living plants and natural flowers; malt.

32 Beers; mineral waters and carbonated waters and
other alcohol-free beverages; fruit beverages and fruit juices;
syrups and other preparations for the preparation of
beverages.

33 Alcoholic beverages (excluded beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias comprendidos en esta clase; pieles; maletas;
paraguas, parasoles y bastones; fustas, arneses y artículos de
guarnicionería.

24 Materiales de trama y productos textiles,
comprendidos en esta clase; mantas y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de pisos; papeles pintados (que no sean de
materias textiles).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; adornos para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, ultracongeladas, secas y
cocidas; gelatinas, jaleas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites comestibles y grasas para cocinar.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
granos, pan, panes finos, productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantes vivas y flores naturales;
malta.

32 Cerveza; agua mineral, aguas gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 24.09.2008, 30 2008 053 696.9/25.
(300) DE, 16.08.2008, 30 2008 053 696.9/25.
(834) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.03.2009 1 001 141
(180) 23.03.2019
(732) R&S consumer goods GmbH

Auflegerstrasse 1
81735 München (DE).
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(842) GmbH, Germany
(750) R&S consumer goods GmbH, Axel Roth,, Auflegerstr. 

1, 81735 München, Bayern (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Préservatifs.
10 Condoms.
10 Preservativos.

(821) EM, 08.08.2008, 007149099.
(822) EM, 19.01.2009, 007149099.
(832) CH, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.04.2009 1 001 142
(180) 06.04.2019
(732) Juneau Biosciences, L.L.C.

2749 Parleys Way, Suite 210
Salt Lake City, UT 84109 (US).

(842) LTD Liability Company, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de tests et diagnostics médicaux,

développement de dispositifs et techniques biologiques.
42 Medical diagnostic and testing services,

development of biological techniques and devices.
42 Servicios de diagnóstico y análisis médicos,

desarrollo de técnicas y dispositivos biológicos.
(821) US, 07.10.2008, 77587796.
(300) US, 07.10.2008, 77587796.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.01.2009 1 001 143
(180) 16.01.2019
(732) Einheitserde - Werkverband e.V.

Waldsiedlung, 4
36391 Sinntal - Jossa (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
 1 Terre, compost pour le jardinage; produits

chimiques pour le jardinage et à usage agricole; engrais;
renforçateurs pour plantes; à savoir sous forme d'engrais;
paillis constitué de composés organiques en tant qu'engrais;
paillis constitué de composants minéraux en tant qu'engrais;
agents de régulation de la croissance des plantes; agents
d'amendement du sol à base de microorganismes utiles;

produits pour améliorer la vitalité et le développement de
racines et/ou la résistance aux maladies des plantes sous forme
de granulés, poudres ou liquides.

 5 Fongicides; herbicides; insecticides.
31 Paillis constitué de composés organiques sous

forme de couches d'humus; paillis constitué de composants
minéraux sous forme de couches d'humus.

 1 Earth, compost for gardening purposes; chemical
products for agricultural and gardening purposes; fertilizers;
plant strengtheners; namely as fertilizer; mulching materials
made of organic components as fertilizer; mulching materials
made of mineral components as fertilizer; means to regulate
plant growth; soil conditioners on the basis of useful micro-
organisms; preparations to promote vitality and root
development and/or resistance to plant diseases as granulates,
powder or in liquid form.

 5 Fungicides; herbicides; insecticides.
31 Mulch materials made of organic components as

humus cover; mulch materials made of mineral components as
humus cover.

 1 Tierra, compost para jardinería; productos
químicos para agricultura y jardinería; fertilizantes; sustancias
vigorizantes para plantas; fertilizantes; mantillo a base de
componentes orgánicos utilizado como fertilizante; mantillo a
base de componentes minerales utilizado como fertilizante;
sustancias para regulación del crecimiento vegetal;
acondicionadores de suelos a base de microorganismos
benéficos; preparaciones líquidas, en gránulos o en polvo para
estimular la vitalidad y el desarrollo de las raíces y para
aumentar la resistencia de las plantas a enfermedades.

 5 Fungicidas; herbicidas; insecticidas.
31 Mantillo a base de componentes orgánicos

utilizado como humus; mantillo a base de componentes
minerales utilizado como humus.
(822) DE, 08.01.2009, 30 2008 045 465.2/01.
(300) DE, 16.07.2008, 30 2008 045 465.2/01.
(831) BA.
(832) EM.
(834) CH, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.02.2009 1 001 144
(180) 05.02.2019
(732) G+J Emotion Verlag GmbH

Weihenstephaner Straße 7
81673 München (DE).

(842) limited liability company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de réception, enregistrement,

transmission, traitement, transformation, extraction et
reproduction de données, paroles, texte, signaux, sons et
(images); ordinateurs et appareils de traitement de données,
appareils de transmission de données; programmes
informatiques, à savoir logiciels reliant des supports audio et
vidéo numérisés à un réseau informatique mondial; supports
audio vierges, en particulier disques compacts, supports
visuels vierges (non compris dans d'autres classes), notamment
CD vidéo, CD-ROM et DVD, pellicules, films impressionnés;
cartes magnétiques codées, cartes téléphoniques codées, cartes
de crédit codées, cartes de paiement codées; dispositifs
périphériques informatiques.

16 Cartes téléphoniques non codées, articles de
bureau (à l'exception des appareils); articles de papeterie,
papier à lettres et enveloppes, cartes de voeux, cartes de
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collection; stylos bille, stylos à encre, couvertures de livres,
cartes postales et cartes de voeux, napperons en papier, sets de
table en papier, nappes en papier, décorations peintes de fête en
papier, matériaux d'emballage préformés en papier, carton et
matières plastiques, à savoir enveloppes, sachets, sacs; films
d'emballage, (y compris films autocollants pour la décoration);
sacs d'emballage, papier d'emballage, papier cadeau.

38 Transmission de données électroniques par le biais
de réseaux mondiaux de traitement de données, y compris
Internet; transmission électronique de programmes
informatiques par le biais d'Internet; services de courrier
électronique; services téléphoniques; communications
téléphoniques; établissement et octroi d'accès à des utilisateurs
à différents réseaux de communication, y compris pour
applications interactives, en particulier pour la diffusion de
données.

 9 Apparatus for receiving, recording, transmission,
processing, transforming, output and reproduction of data,
speech, text, signals, sound and (images); data processing
apparatus, apparatus for data transmission and computer;
computer programs, namely, software linking digitized video
and audio media to a global computer information network;
blank sound carriers, in particular compact discs, blank image
carriers (not included in other classes), in particular CD-
video, CD-ROM and DVD, foils, exposed films; coded
magnetic cards, coded telephone cards, coded credit cards,
coded cash cards; computers peripheral devices.

16 Non-encoded telephone cards, office requisites
(except apparatus); stationery, writing paper and envelopes,
greeting cards, trading cards; ball point pens, fountain pens,
book covers, post and greeting cards, paper doilies, placemats
of paper, paper table cloth, painted party decorations of
paper, shaped packaging materials of paper, cardboard and
plastic, namely envelopes, sachets, bags; foils for packaging,
(including self-adhesive foils for decorative purposes); bags
for packaging, wrapping paper, gift wrapping paper.

38 Electronic data transmission via a global data
processing network, including the Internet; electronic
transmission of computer programs via the Internet; electronic
mail services; telephone services; communications by
telephones; arranging and granting access to users for various
communications networks, including for interactive
applications, in particular for data distribution.

 9 Aparatos de recepción, grabación, transmisión,
procesamiento, transformación, salida y reproducción de
datos, voz, texto, señales, sonido e (imágenes); aparatos de
procesamiento de datos, aparatos de transmisión de datos y
ordenadores; programas informáticos, a saber, programas de
conexión de soportes digitales de audio y vídeo a redes
informáticas mundiales; soportes de sonido (vírgenes), en
particular discos compactos, soportes de imagen (vírgenes) no
comprendidos en otras clases, en particular discos compactos
de vídeo, CD-ROM y DVD, cintas, películas impresionadas;
tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas telefónicas
codificadas, tarjetas de crédito codificadas, tarjetas monedero
codificadas; periféricos informáticos.

16 Tarjetas telefónicas no codificadas, artículos de
oficina (excepto aparatos); artículos de papelería, papel de
carta y sobres, tarjetas de felicitación, cromos; bolígrafos,
plumas estilográficas, forros de libros, tarjetas postales y
tarjetas de saludo, salvamanteles de papel, manteles
individuales de papel, mantelería de papel, decoraciones de
papel para fiestas, embalajes conformados de papel, cartón y
materias plásticas, a saber, sobres, fundas y bolsitas; películas
para embalaje (incluidas películas autoadhesivas para
decoración); bolsas de embalaje, papel de envolver, papel de
regalo.

38 Transmisión electrónica de datos a través de redes
mundiales de procesamiento de datos, incluida Internet;
transmisión electrónica de programas informáticos a través de
Internet; servicios de correo electrónico; servicios telefónicos;
servicios de comunicación telefónica; disposición y provisión
de acceso de usuario a diversas redes de comunicación,
también para aplicaciones interactivas, en particular para
distribución de datos.
(822) DE, 28.11.2008, 30 2008 000 061.9/16.
(834) AT, CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.03.2009 1 001 145
(180) 05.03.2019
(732) Fortis Bank (Nederland) N.V.

Blaak 555
NL-3011 GB ROTTERDAM (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc, gris. / Blue, red, white, grey. / Azul,

rojo, blanco, gris.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; affaires bancaires.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant;
développement de projets pour la construction de biens
immobiliers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; banking.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; development of projects for the
construction of real estate.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios bancarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; desarrollo de
proyectos para la construcción de bienes inmuebles.
(821) BX, 17.02.2009, 1176232.
(822) BX, 18.02.2009, 858422.
(300) BX, 17.02.2009, 1176232.
(832) AN, AU, EM, JP, NO, SG, US.
(834) AT, CH, CN, LI.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 12.03.2009 1 001 146
(180) 12.03.2019
(732) Tovarystvo z obmegenoju

vidpovidalnistu
"Agrofirma SHABO"
Vul. Lenina, 5A,
s. Shabo, Bilgorod-Dnistovskyj r-n
Odeska obl. 67770 (UA).

(732) Iukuridze Eldar Gorajevych
Vul. Gukovskogo, 19, kv. 9,
m. Odesa 65026 (UA).

(732) Tovarystvo z obmegenoju
vidpovidalnistu
"Promyslovo-torgovelna Kompanija SHABO"
Vul. Dzergynskogo, 10,
S. Shabo, Bilgorod-Dnistovskyj r-n
Odeska obl. 67770 (UA).

(750) Tovarystvo z obmegenoju vidpovidalnistu "Agrofirma 
SHABO", Vul. Lenina, 5A, s. Shabo, Bilgorod-
Dnistovskyj r-n, Odeska obl. 67770 (UA).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) UA, 25.07.2007, 80167.
(832) US.
(834) BY, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 147
(180) 02.04.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) joint stock company, Poland

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments

antinéoplasiques.
 5 Pharmaceutical products, antineoplastic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

antineoplásicos.
(821) PL, 08.02.2008, 336323.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 001 148
(180) 09.03.2019
(732) BEIJING MINGHONG KEMAO 

YOUXIANZERENGONGSI
4Ceng Minzu Wenhuagong,
49Hao Fuxingmenneidajie,
Xichengqu
100031 Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; dentifrices; parfums; savonnettes;
huiles essentielles; lait démaquillant; lotions capillaires;
lotions pour le bain; produits de nettoyage; masques de beauté.

 3 Cosmetics; dentifrices; perfumes; cakes of soap;
essential oils; facial cleansing milk; hair lotions; bath lotion;
cleaning preparations; beauty masks.

 3 Productos cosméticos; dentífricos; perfumes;
pastillas de jabón; aceites esenciales; leches faciales
limpiadoras; lociones para el cabello; lociones de baño;
preparaciones limpiadoras; mascarillas de belleza.
(821) CN, 02.02.2009, 7186647.
(300) CN, 02.02.2009, 7186647.
(832) JP.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.03.2009 1 001 149
(180) 13.03.2019
(732) VTU Holding GmbH

Parkring 18
A-8074 Grambach (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction, construction d'installations dans le

domaine de l'ingénierie des procédés; réparation; services
d'installation.

42 Expertises [travaux d'ingénieurs]; recherches
techniques et chimiques; établissement de plans de
construction; conseils techniques dans les domaines de la
technologie des procédés et la construction d'installations de
technologie des procédés, notamment dans le secteur des
technologies de l'environnement; conception d'installations de
technologie des procédés; supervision technique d'assemblage,
supervision technique de mise en service.

37 Building construction, construction of process
engineering installations; repair; installation services.

42 Surveying; technical and chemical research;
construction drafting; technical consultancy in the fields of
process technology and installation construction, in particular
in the field of environmental technology; design of process
technology installations; technical assembly monitoring,
technical commissioning monitoring.
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37 Construcción, construcción de instalaciones de
ingeniería de procesos; reparación; servicios de instalación.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros); investigación
técnica y química; elaboración de planos; consultoría técnica
sobre tecnología de procesos y construcción de instalaciones,
en particular en el ámbito de la tecnología medioambiental;
diseño de instalaciones de tecnología de procesos; supervisión
técnica de montaje, supervisión técnica de puesta en servicio.
(821) EM, 30.09.2008, 007296734.
(300) EM, 30.09.2008, 007296734.
(832) AU, CN, IR, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.09.2008 1 001 150
(180) 15.09.2018
(732) FABRYKA OBRABIAREK PRECYZYJNYCH

AVIA S.A.
ul. Siedlecka 47
PL-03-768 WARSZAWA (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 7 Machines-outils, y compris tours, machines-outils
CN du groupe de tours, perceuses, fraiseuses, aléseuses-
fraiseuses, centres d'usinage, rectifieuses, machines à électro-
érosion, scies à ruban, presses, cisailles à lame, presses
plieuses, machines à plier, machines de soudage, accessoires
des machines-outils, pièces et composants pour les machines
utilisées dans l'industrie y compris vis-mères, vis à bille,
engrenages et boîtes de vitesse avec engrenages, formes,
moules, machines et dispositifs de transformation des aliments
et pour l'industrie textile, machines électriques, laveuses et
machines de nettoyage.

35 Activité de type intermédiaire dans le cadre des
relations entre les clients et les fournisseurs, la promotion, la
publicité, l'organisation des expositions qui permettent aux
acquéreurs de connaître et d'acheter les produits tels que:
machines-outils, y compris tours, machines-outils CN du
groupe de tours, perceuses, fraiseuses, aléseuses-fraiseuses,
centres d'usinage, rectifieuses, machines à électro-érosion,
scies à ruban, presses, cisailles à lame, presses plieuses,
machines à plier, machines de soudage, accessoires des
machines outils, pièces et composants pour les machines
utilisées dans l'industrie y compris vis-mères, vis à bille,
engrenages et boîtes de vitesse avec engrenages, formes,
moules, machines et dispositifs de transformation des aliments
et pour l'industrie textile, machines électriques, laveuses et
machines de nettoyage.

37 Montage, installation, activité dans le cadre du
suivi, de l'entretien et de la réparation des pièces pour les
machines, les appareillages contacteurs et transmetteurs,
systèmes électroniques, appareils de contrôles et de mesure.

 7 Machine tools, including lathes, NC (numerical
control) machine tools from the group of lathes, drilling
machines, milling machines, boring mills, machining centres,
trueing machines, spark (erosion) machining equipment, band
saws, presses, squaring shears, press brakes, folding
machines, welding machines, machine tool attachments, parts

and components for machines used in industry including lead
screws, ball screws, gears and gear-boxes with gears, forms,
moulds, machines and devices used for transforming foodstuffs
and for the textile industry, electric machines, scrub machines
and cleaning machines.

35 Intermediary services in the context of relations
between customers and suppliers, promoting, advertising and
organizing exhibitions which allow purchasers to have
knowledge of and buy products such as: machine tools,
including lathes, NC (numerical control) machine tools from
the group of lathes, drilling machines, milling machines,
boring mills, machining centres, trueing machines, spark
(erosion) machining equipment, band saws, presses, squaring
shears, press brakes, folding machines, welding machines,
machine tool attachments, parts and components for machines
used in industry including lead screws, ball screws, gears and
gear-boxes with gears, forms, moulds, machines and devices
used for transforming foodstuffs and for the textile industry,
electric machines, scrub machines and cleaning machines.

37 Assembling, installing, monitoring, servicing and
repairing parts for machines, switch and transmitter
equipment, electronic systems, control and measurement
apparatus.

 7 Máquinas-herramientas, incluidos tornos,
máquinas-herramientas de mando numérico del grupo de los
tornos, perforadoras, fresadoras, mandrinadoras-fresadoras,
centros de mecanizado, máquinas para rectificar, máquinas de
electroerosión, sierras sinfín, prensas, cizallas de cuchilla,
prensas plegadoras, máquinas para plegar, máquinas para
soldar, accesorios de máquinas-herramientas, piezas y
componentes de máquinas industriales, incluidos husillos
madre, tornillos de bolas, engranajes y cajas de cambios con
engranajes, hormas, moldes, máquinas y dispositivos de
transformación de alimentos y para la industria textil, máquinas
eléctricas, lavadoras y máquinas para la limpieza.

35 Servicios de intermediación entre clientes y
proveedores, promoción, publicidad, organización de
exposiciones para que los compradores puedan conocer y
adquirir productos tales como máquinas-herramientas,
incluidos tornos, máquinas-herramientas de mando numérico
del grupo de los tornos, perforadoras, fresadoras,
mandrinadoras-fresadoras, centros de mecanizado, máquinas
para rectificar, máquinas de electroerosión, sierras sinfín,
prensas, cizallas de cuchilla, prensas plegadoras, máquinas
para plegar, máquinas para soldar, accesorios de máquinas-
herramientas, piezas y componentes de máquinas industriales,
incluidos husillos madre, tornillos de bolas, engranajes y cajas
de cambios con engranajes, hormas, moldes, máquinas y
dispositivos de transformación de alimentos y para la industria
textil, máquinas eléctricas, lavadoras y máquinas para la
limpieza.

37 Montaje, instalación, servicios de seguimiento,
mantenimiento, reparación de piezas de máquinas, equipos de
contacto y transmisores, sistemas electrónicos, aparatos de
control y medición.
(822) PL, 07.05.2008, 205752.
(834) BX, DE.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 18.03.2009 1 001 151
(180) 18.03.2019
(732) EMME DUE S.p.A.

Via Aqulleia 86
I-34077 Ronchi dei Legionari (GO) (IT).

(842) Società per azioni, ITALIA

(531) 26.4.
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(511) NCL(9)
 6 Fermetures métalliques.
19 Fermetures non métalliques.
 6 Closures of metal.
19 Closures not of metal.
 6 Cierres metálicos.
19 Cierres no metálicos.

(821) EM, 17.02.2009, 008143067.
(300) EM, 17.02.2009, 008143067.
(832) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 152
(180) 08.04.2019
(732) KESA, Inc.

1209 Orange Street
Wilmington, DE 19801 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux, à savoir appareils médicaux à

ultrasons; appareils pour le diagnostic médical et appareils de
dépistage à ultrasons.

10 Medical apparatus, namely, medical ultrasound
device; medical diagnostic and screening ultrasound
apparatus.

10 Aparatos médicos, a saber, dispositivos médicos
de ultrasonido; aparatos de examen y diagnóstico médico por
ultrasonido.
(821) US, 16.10.2008, 77594617.
(300) US, 16.10.2008, 77594617, classe 10 priorité limitée à:

Appareils médicaux, à savoir appareils médicaux à
ultrasons; appareils pour le diagnostic médical et
appareils de dépistage à ultrasons / class 10 priority
limited to:  Medical apparatus, namely, medical
ultrasound device; medical diagnostic and screening
ultrasound apparatus / clase 10 prioridad limitada a:
Aparatos médicos, a saber, dispositivos médicos de
ultrasonido; aparatos de examen y diagnóstico médico
por ultrasonido.

(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.01.2009 1 001 153
(180) 08.01.2019
(732) P.N.O. Holding B.V.

Eikenweg 1
NL-9756 BR Glimmen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
bouillottes et leurs parties; veilleuses.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; sacs de couchage; matelas à langer; sièges de
bébés; bloque-portes en bois ou en matières plastiques destinés
à empêcher les accidents lors de la fermeture de portes;
protections d'angles en bois ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine [ustensiles de cuisine]; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; tasses et tasses
anti-fuites; assiettes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; bavoirs autres
qu'en papier; gants de toilette; housses de coussins et oreillers;
toile.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
couches en coton; culottes munies de systèmes d'attache pour
bébés; surcouches; bavoirs autres qu'en papier; sorties de bain
et capes de bain.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
brides pour guider bébés et tout-petits; brides élastiques pour
bébés et tout-petits; épingles de sûreté.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; hot-water bags and parts thereof; night
lamps.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; sleeping bags; cushions for washing and dressing;
baby seats; door grips made of wood or plastic to prevent
accidents caused by doors closing; corner protectors made of
wood or plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers
[kitchen utensils]; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes; cups and anti-leaking cups;
plates.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; mouth cleaning napkins, not of
paper; washing mitts; pillow and cushion covers; cloth.

25 Clothing, footwear, headgear; cotton diapers; tie-
pants for babies; overpants; bibs, not of paper; bathrobes and
bathing wraps.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; reins for
guiding babies and toddlers; elastic walking cords for babies
and toddlers; safety pins.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; bolsas de agua caliente y sus partes; lamparillas de
noche.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; sacos de dormir; colchones cambiadores;
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asientos de bebé; topes de madera y de plástico para puertas
destinados a evitar accidentes causados por el cierre de
puertas; esquineros de madera o de plástico.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(utensilios de cocina); peines y esponjas; cepillos (excepto
pinceles); materiales para la fabricación de cepillos; artículos
de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases; tazas y tazas antigoteo;
platos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; toallitas limpiadoras
para la boca, que no sean de papel; papel; guantes de baño;
fundas de cojines y de almohadas; paños.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; pañales de algodón; pañales de anudar para
bebés; cubrepañales; baberos que no sean de papel;
albornoces y capas de baño.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; arneses
para bebés y niños pequeños; tirantes de andar para bebés y
niños; imperdibles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) BX, 10.12.2008, 1172389.
(822) BX, 10.12.2008, 1172389.
(300) BX, 10.12.2008, 1172389.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.01.2009 1 001 154
(180) 13.01.2019
(732) CONVALOR

Beteiligungs- und Verwaltungs GmbH
Bernhard-Feilchenfeld-Straße 11
50969 Köln (DE).

(842) Ltd., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale; administration commerciale et
gestion organisationnelle de participations dans des entreprises
commerciales et industrielles; travaux de bureau.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; gestion d'actifs; courtage en matière
d'acquisitions et de ventes immobilières, services
d'administrateurs d'immeubles, notamment en vertu de la loi
sur les immeubles en copropriété ("Condominium Act");
services de propriétaires d'immeubles et de promoteurs
immobiliers, à savoir conseils financiers en matières de
préparation et réalisation de projets de construction.

41 Divertissement, activités sportives et culturelles.
42 Conseils en construction (conseils architecturaux);

services de propriétaires d'immeubles et de promoteurs
immobiliers, à savoir préparation technique de projets de
construction; services d'architecture et d'ingénierie.

45 Services juridiques.
35 Advertising, business management, business

administration; business and organisational administration of
shares in commercial and industrial businesses; office
functions.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; asset management; brokerage regarding real estate
acquisitions and sales, real estate administration services, in
particular according to the Condominium Act; services of a
building owner and real estate developer, namely financial

consultancy with regard to preparation and realisation of
building projects.

41 Entertainment, sporting and cultural activities.
42 Building consultancy (architectural consulting);

services of a building owner and real estate developer, namely
technical preparation of building projects; architectural and
engineering services.

45 Legal services.
35 Publicidad, dirección de empresas, administración

de empresas; administración organizativa y empresarial de
acciones de empresas comerciales e industriales; trabajos de
oficina.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios; gestión de activos; corretaje
relacionado con adquisición y venta de bienes inmuebles,
servicios de administración inmobiliaria, en particular de
conformidad con leyes de copropiedad inmobiliaria; servicios
de contratistas y promotores inmobiliarios, a saber, consultoría
financiera relacionada con elaboración y realización de
proyectos de construcción.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales.
42 Consultoría en construcción (consultoría en

arquitectura); servicios de contratistas y promotores
inmobiliarios, a saber, elaboración técnica de proyectos de
construcción; servicios de ingeniería y arquitectura.

45 Servicios jurídicos.
(822) DE, 25.09.2008, 30 2008 046 407.0/36.
(300) DE, 18.07.2008, 30 2008 046 407.0/36.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.11.2008 1 001 155
(180) 03.11.2018
(732) MYSCO CO., LTD

1074-3 Naesam-ri, Juchon-myeon,
Gimhae-si, Gyeongnam (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Organisation de ventes de produits d'aciéries;
organisation de ventes de produits de forgeage pour
installations de production d'énergie éolienne; organisation de
ventes de produits de forgeage pour matériaux de construction
navale; organisation de ventes de produits de forgeage pour
installations pétrochimiques; organisation de ventes de
produits de forgeage pour installations d'eau douce;
organisation de ventes de produits de forgeage pour
installations de production d'énergie nucléaire; organisation de
ventes de produits de forgeage pour installations de production
d'énergie thermique; organisation de ventes de produits de
forgeage; services d'intermédiaires commerciaux dans le
domaine des produits de forgeage.

35 Sales arrangment of steel manufactures; sales
arrangement of forging products for wind power generation
plant; sales arrangement of forging products for shipbuilding
materials; sales arrangement of forging products for
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petrochemical plant; sales arrangement of forging products
for fresh water plant; sales arrangement of forging products
for nuclear power generation plant; sales arrangement of
forging products for thermal power generation plant; sales
arrangement of forging products; commercial intermediary
service in the field of forging products.

35 Concertación de venta de productos de acero;
concertación de venta de productos forjados para plantas
generadoras de energía eólica; concertación de venta de
productos forjados para materiales de construcción naval;
concertación de venta de productos forjados para plantas
petroquímicas; concertación de venta de productos forjados
para plantas potabilizadoras; concertación de venta de
productos forjados para plantas generadoras de energía
nuclear; concertación de venta de productos forjados para
plantas generadoras de energía térmica; concertación de venta
de productos forjados; servicios de intermediación comercial
en el sector de los productos forjados.
(822) KR, 21.08.2008, 4101729030000.
(832) AN, AU, CN, DE, GB, IT, JP, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 21.04.2009 1 001 156
(180) 21.04.2019
(732) HUMEAU BEAUPREAU

7, rue Froide Fontaine
F-49600 BEAUPREAU (FR).

(511) NCL(9)
25 Chaussures, chaussures de plage, bottes,

pantoufles, ceintures.
(822) FR, 04.07.2001, 01 3 109 385.
(831) DZ.
(270) français
(580) 28.05.2009

(151) 23.09.2008 1 001 157
(180) 23.09.2018
(732) WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG

Vienna Insurance Group
Schottenring 30
A-1010 Wien (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 28.5; 29.1.
(561) UKRAJINSKA STRACHOVA GRUPA.
(511) NCL(9)

36 Assurances, affaires financières.
36 Insurance; financial affairs.
36 Seguros; negocios financieros.

(822) AT, 23.09.2008, 247 097.
(300) AT, 26.06.2008, AM 4366/2008.
(831) BA.
(832) GE, IS, NO, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 11.03.2009 1 001 158
(180) 11.03.2019
(732) LABORATOIRE DE DERMO-COSMETIQUE

ANIMALE
Z.A. du Causse,
Espace Initiatives,
Espace d'Entreprise
F-81100 CASTRES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée (S.A.S.), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons à usage personnel, savons pour la toilette;

lotions et gels nettoyants pour le visage et le corps; parfumerie;
cosmétiques, huiles essentielles à usage cosmétique, lotions
pour les poils des animaux, shampooings, shampooings pour
animaux de compagnie, dentifrices, lotions, mousses, sprays,
émulsions, crèmes, huiles cosmétiques, huiles de massage,
huiles sèches, poudres; tous ces produits étant des produits à
destination des animaux.

 5 Produits vétérinaires; produits vétérinaires pour la
toilette des animaux; substances diététiques à usage médical
(aliments, sucres et boissons diététiques à usage médical),
compléments nutritionnels à usage médical; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; produits antiparasitaires
pour animaux; colliers antiparasitaires pour animaux; lotions
pour chiens et animaux de compagnie; produits pour laver les
chiens et les animaux de compagnie; pastilles, gélules,
croquettes, tablettes, comprimés, boissons à usage
pharmaceutique.

 3 Soaps for personal use, soaps for toiletry use;
lotions and cleansing gels for the face and body; perfumery;
cosmetics, essential oils for cosmetic use, lotions for animal
hair, shampoos, shampoos for pets, dentifrices, lotions,
mousses, sprays, emulsions, creams, cosmetic oils, massage
oils, dry oils, powders; all these goods being goods intended
for animals.

 5 Veterinary preparations; veterinary preparations
for toiletry use by animals; dietetic substances adapted for
medical use (foodstuffs, sugar and dietetic beverages adapted
for medical use), food supplements for medical use;
preparations for destroying vermin; antiparasitic
preparations for animals; antiparasitic collars for animals;
lotions for dogs and pets; washes for dogs and pets; pastilles,
capsules, croquettes, all types of tablets, beverages for
pharmaceutical use.

 3 Jabones para uso personal, jabones de tocador;
lociones y geles limpiadores para el rostro y el cuerpo; artículos
de perfumería; cosméticos, aceites esenciales para uso
cosmético, lociones para pelo de animales, champús, champús
para mascotas, dentífricos, lociones, espumas, pulverizadores,
emulsiones, cremas, aceites cosméticos, aceites para
masajes, aceites secos, polvos; todos los productos
mencionados destinados a los animales.

 5 Productos veterinarios; productos veterinarios para
el aseo de los animales; sustancias dietéticas para uso médico
(alimentos, azúcares y bebidas dietéticas para uso médico),
complementos nutricionales para uso médico; productos para
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la destrucción de animales dañinos; productos antiparasitarios
para animales; collares antiparasitarios para animales;
lociones para perros y otros animales domésticos; productos
para lavar perros y otros animales domésticos; pastillas,
cápsulas, croquetas, tabletas, comprimidos, bebidas para uso
farmacéutico.
(821) FR, 17.09.2008, 08 3 599 106.
(822) FR, 20.02.2009, 08 3 599 106.
(300) FR, 17.09.2008, 083599106.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.01.2009 1 001 159
(180) 19.01.2019
(732) TridonicAtco GmbH & Co. KG

Färbergasse 15
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company & limited partnerhsip

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; équipement et dispositifs de commande et de
régulation pour installations d'éclairage et lumières, filtres et
filtres écrans, sorties de courant d'éclairage, verres pour mise
au point de lumière; dispositifs électriques et électroniques
pour le fonctionnement de sources de lumière; dispositifs
électroniques de réglage et de commande pour le
fonctionnement de sources de lumière; diodes luminescentes;
lignes d'éclairage à fibres optiques en fibres de plastique ou
verre.

11 Dispositifs, équipements et installations
d'éclairage, ainsi que lumières, modules d'éclairage et lumières
à diodes luminescentes pour l'éclairage; sources lumineuses;
éclairages de sécurité, lampes témoins et éclairages de secours;
installations d'éclairage à fibres optiques; projecteurs,
appareils d'éclairage directionnels; boîtiers, écrans et miroirs
pour diriger la lumière, filtres de diffusion, disques à prisme,
disques transparents de verre ou matières plastiques pour
guider et diriger la lumière, réflecteurs et caches pour lumières,
douilles de lampes, consoles de suspension pour lumières,
dispositifs, équipements et installations de climatisation;
dispositifs, équipements et installations de chauffage.

 9 Data processing equipment and computers;
regulating and control devices and equipment for lighting
installations and lights, filters and barrier filters, light outlets,
lenses for focusing light; electric and electronic devices for the
operation of light sources; electronic regulating and control
devices for the operation of light sources; light emitting
diodes; fibre optic light lines of glass or plastic fibres.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, light modules and lights with light emitting diodes as the
means of lighting; light sources; security lighting, indicator
and emergency lights; fibre optic lighting installations;
headlights, directional lighting fittings; casings, screens and
mirrors for directing light, scattering filters, prism discs,
transparent discs of glass or plastic for guiding and directing
lights, reflectors and covers for lights, sockets for lamps,
suspension brackets for lights, air-conditioning installations,
devices and equipment; heating installations, devices and
equipment.

 9 Equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos; dispositivos y equipos de regulación y control para luces
e instalaciones de iluminación, filtros y filtros pantalla, salidas
de alimentación para fuentes de luz, lentes para el enfoque de
la luz; dispositivos eléctricos y electrónicos para el
funcionamiento de fuentes de luz; dispositivos electrónicos de
control y regulación para el funcionamiento de fuentes de luz;
diodos emisores de luz; cables de fibra óptica de vidrio o
plástico para iluminación.

11 Instalaciones, dispositivos y equipos de
iluminación, luces, módulos de luz y luces con diodos emisores
de luz en cuanto medios de iluminación; fuentes de luz;
alumbrado de seguridad, luces indicadoras y de emergencia;
instalaciones de fibras ópticas para iluminación; faros,
sistemas de luces direccionales; cubiertas, pantallas y espejos
para dirigir la luz, filtros de difusión, discos prismáticos, discos
transparentes de vidrio o plástico para guiar y orientar luces,
reflectores y mamparas para luces, enchufes para lámparas,
abrazaderas de suspensión para luces, instalaciones,
dispositivos y equipos de aire acondicionado; instalaciones,
dispositivos y equipos de calefacción.
(821) AT, 05.08.2008, AM 5248/2008.
(822) AT, 28.10.2008, 247724.
(300) AT, 05.08.2008, AM 5248/2008.
(832) AU.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 28.01.2009 1 001 160
(180) 28.01.2019
(732) Skullcandy, Inc.

1441 Ute Blvd,
Suite 250
Park City, UT 84098-7632 (US).

(842) Corporation, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs, à savoir sacs à dos, sacs pour livres, sacs de

sport et sacs à main; portefeuilles.
18 Bags, namely backpacks, book bags, sports bags,

and handbags; wallets.
18 Bolsas, a saber, mochilas, bolsas para libros,

bolsos de deporte y bolsos de mano; billeteras.
(821) US, 23.01.2009, 77655458.
(300) US, 23.01.2009, 77655458.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.04.2009 1 001 161
(180) 29.04.2019
(732) Optovision

Gesellschaft für moderne
Brillenglastechnik mbH
Heinrich-Hertz-Strasse 17
63225 Langen (DE).

(842) GmbH, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Verres correcteurs de lunettes.
 9 Ophthalmic lenses for eyeglasses.
 9 Lentes oftálmicas para gafas.

(821) EM, 28.01.2009, 007597041.
(300) EM, 28.01.2009, 007597041.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.03.2009 1 001 162
(180) 12.03.2019
(732) FINMECCANICA Società per Azioni

Piazza Monte Grappa, 4
I-00195 Roma (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins
des individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido e
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(822) IT, 12.03.2009, 1178820.
(300) IT, 04.12.2008, 007441603.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 001 163
(180) 09.03.2019
(732) GEROT PHARMAZEUTIKA GESELLSCHAFT 

M.B.H.
Arnethgasse 3
A-1160 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) AT, 27.03.2008, AM 2261/2008.
(822) AT, 25.08.2008, 246 573.
(832) EE, LT.
(834) BG, HU, LV, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.04.2009 1 001 164
(180) 03.04.2019
(732) Syntel, Inc.

525 E. Big Beaver Rd.,
Suite 300
Troy, MI 48083 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux, à savoir

services de conseillers en matière de stratégie commerciale, y
compris évaluation des opérations actuelles d'entreprises et
services de conseillers en matière de mise au point de
méthodologies à caractère technologique dans le domaine de la
gestion de projets; services de conseillers en matière
d'externalisation de fonctions de gestion informatisées;
services de conseillers commerciaux en matière de commerce
électronique et d'affaires électroniques; services de conseillers
commerciaux dans le domaine des transactions commerciales
en ligne, à savoir marketing, traitement de commandes et
exécution de commandes; gestion des relations avec la
clientèle; services de prêt de personnel, à savoir mise à
disposition de professionnels IT pour des tiers.

42 Services de conseillers en informatique dans le
domaine de la conception de sites Web, de l'élaboration de
sites Web, de la maintenance de sites web, de l'amélioration de
sites Web, de l'hébergement de sites Web, du respect de la vie
privée sur des sites Web, de la sécurité de sites Web, de la
conception de bases de données, du choix de l'environnement
opérationnel, du développement de l'environnement
opérationnel, de la conception, du développement et de
l'intégration de contenus interactifs, ainsi que dans le domaine
des applications logicielles, de la maintenance de logiciels et
de la création de logiciels, services d'aide technique, à savoir
dépannage informatique par téléphone, courrier électronique,
télécopie, récepteur d'appel de personnes et en personne, et
mise à disposition d'applications informatiques existantes pour
une utilisation sur le réseau mondial web.

35 Business consultation services, namely
consultation relating to business strategy, including assessing
a company's existing operations, and advising on the
development of technology-related methodologies in the field
of project management; consultation relating to outsourcing of
computerized business functions; business consultation
relating to the fields of electronic commerce and electronic
business; business consultation relating to the field of on-line
business transactions, namely marketing, order processing,
and order fulfillment; customer relationship management; and
employee leasing services, namely, providing information
technology professionals to others.

42 Computer consultation services in the fields of web
site design, web site development, web site maintenance, web
site upgrading, web site hosting, web site privacy, web site

security, database design, selection of operating environment,
development of operating environment, development and
integration of interactive content and design, and in the fields
of computer software applications, computer software
maintenance, and computer software development, technical
support services via telephone, email, facsimile, pager, and in
person, and enabling legacy applications for use on the world
wide web.

35 Servicios de consultoría comercial, a saber,
asesoramiento sobre estrategia comercial, incluida la
evaluación de operaciones actuales de la empresa, y
asesoramiento sobre el desarrollo de metodologías
relacionadas con la tecnología en el sector de la gestión de
proyectos; asesoramiento sobre subcontratación de funciones
informatizadas comerciales; consultoría comercial en relación
con los sectores del comercio electrónico y negocio
electrónico; consultoría comercial en relación con el sector de
las transacciones comerciales en línea, a saber,
mercadotecnia, procesamiento de pedidos y cumplimiento de
pedidos; gestión de las relaciones con la clientela; servicios de
préstamo de personal, a saber, facilitación de profesionales de
tecnología de la información para terceros.

42 Servicios de asesoramiento en materia de
informática sobre diseño de sitios Web, creación de sitios Web,
mantenimiento de sitios Web, mejora de sitios Web, servicios
de alojamiento de sitios Web, privacidad de sitios web,
seguridad de sitios Web, diseño de bases de datos, desarrollo
de medio operativo, desarrollo de medio operativo, desarrollo e
integración de contenidos y diseño interactivos, así como en
los ámbitos de aplicaciones de software, mantenimiento de los
programas informáticos y desarrollo de software, servicios de
asistencia técnica por teléfono, correo electrónico, fax,
buscapersonas y en persona, así como facilitación de
aplicaciones informáticas existentes para ser utilizadas en la
red informática mundial.
(821) US, 27.02.2001, 76216493.
(822) US, 24.08.2004, 2875965.
(832) AU, IE, SG.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 28.07.2008 1 001 165
(180) 28.07.2018
(732) JOHN BEAN TECHNOLOGIES CORPORATION

200 East Randolph Drive
Chicago, IL 60601 (US).

(842) CORPORATION

(531) 26.2; 26.7; 27.5.
(571) Cette marque se compose de trois anneaux de

différentes grandeurs qui s'entrecroisent et dont le plus
grand est partiellement ouvert en sa partie droite et
renferme les lettres "JBT". / The mark consists of three
interlocking rings of various sizes with the largest ring
partially open on the right side with the letters "JBT"
enclosed therein. / La marca consiste en la imagen de
tres anillos entrelazados de diversas dimensiones, el
anillo de mayor tamaño está parcialmente abierto en el
lado derecho y contiene las letras "JBT".

(511) NCL(9)
 7 Passerelles d'embarquement aéroportuaires pour

passagers, à savoir rampes télescopiques suspendues reliant
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aéronefs et terminaux pour le chargement et le déchargement;
appareils et équipements pour permettre aux passagers de
descendre des aéronefs et/ou d'y monter; ainsi que parties,
garnitures, accessoires et composants des produits précités;
matériel pour la production, préparation et transformation de
produits alimentaires, à savoir machines pour l'épluchage de
fruits et/ou légumes; appareils et machines à tamiser les
pulpes; machines pour le mixage, le mélange, l'extraction, la
conservation, la mise en boîtes de conserve, la manipulation, le
traitement, le transport (acheminement), la distribution, le
conditionnement, la manutention en vrac, le déchargement, le
levage, l'approvisionnement, le triage, la sélection, le filtrage,
le calibrage, le classification, le débuttage, le hachage, le
découpage, le portionnement, le découpage à jet d'eau, le
blanchiment, le lavage, l'enrobage, le poudrage, l'emballage, le
remplissage, la conteneurisation, le dégraissage, la finition, la
dessication, la déshydratation, le jutage, l'épierrage,
l'épluchage, le dépulpage, la concentration, le trempage et le
saumurage ainsi que le formage de fruits, légumes, fruits à
coque, produits laitiers, viandes, poissons et fruits de mer,
boissons, aliments et produits alimentaires; machines pour
l'assaisonnement de fruits, légumes, fruits à coque, produits
laitiers, viandes, poissons et fruits de mer, boissons, aliments
et produits alimentaires.

11 Machines utilisées dans le séchage, le
refroidissement, la réfrigération, le ressuage, la congélation, la
friture, le chauffage, la cuisson à la vapeur, la grillade, la
grillade au charbon, la cuisson au four, la cuisson, la
stérilisation en autoclave, la stérilisation, la pasteurisation, le
conditionnement aseptique, l'évaporation, la déshydratation, la
réhydratation, désactivation d'enzymes, la désaération de
fruits, légumes, produits laitiers, viandes, poissons et fruits de
mer, boissons, aliments et produits alimentaires; parties,
garnitures, accessoires et composants de tous les produits
précités (compris dans cette classe); systèmes de commande de
processus pour matériel de transformation de produits
alimentaires, à savoir appareils de contrôle de l'environnement
et leurs parties utilisés dans le séchage, le refroidissement, la
réfrigération, le ressuage, la congélation, la friture, le
chauffage, la cuisson à la vapeur, la grillade, la grillade au
charbon, la cuisson au four, la cuisson, la stérilisation en
autoclave, la stérilisation, la pasteurisation, le
conditionnement aseptique, l'évaporation, la déshydratation, la
réhydratation, la désaération, le filtrage, le contrôle des flux et
le lavage de fruits, légumes, produits laitiers, viandes, poissons
et fruits de mer, volaille, boissons, aliments et produits
alimentaires.

12 Véhicules à commande automatique, véhicules de
service au sol pour aéronefs, véhicules de chargement de fret,
passerelles et escaliers d'embarquement mobiles pour
passagers.

 7 Aircraft passenger boarding bridges, namely
telescoping bridge ramps for loading and unloading between
aircraft and terminal building; apparatus and equipment for
use in enabling passengers to board and/or disembark from
aircraft; parts and fittings, accessories and components for the
aforesaid goods; food production, preparation and processing
equipment, namely peeling machines for peeling fruits and/or
vegetables; machinery and apparatus for use in screening
pulp; machines for use in mixing, blending, extracting,
preserving, canning, handling, processing, conveying,
distributing, storing, bulk handling, dumping, lifting, feeding,
sorting, screening, filtering, sizing, grading, soil removing,
chopping, cutting, portioning, waterjet cutting, blanching,
washing, coating, dusting, packaging, filling,
containerization, defatting, finishing, dewatering,
dehydrating, juicing, destoning, peeling, pulping,
concentrating, dipping and forming of fruits, vegetables, nuts,
dairy products, meats, seafoods, beverages, foodstuffs and
food products; machines for use in seasoning of fruits,
vegetables, nuts, dairy products, meats, seafoods, beverages,
foodstuffs and food products.

11 Machines for use in drying, cooling, refrigerating,
chilling freezing, frying, heating, steaming, searing, char-

making, baking, cooking, autoclaving, sterilizing,
pasteurizing, aseptic processing, evaporating, dewatering,
rehydrating, enzyme deactivating, deaerating of fruits,
vegetables, nuts, dairy products, meats, seafoods, beverages,
foodstuffs and food products; parts, fittings, accessories and
components for all the aforesaid goods (included in this class);
process regulating systems for food processing equipment,
namely environmental control apparatus and parts therefor
for use in drying, cooling, refrigerating, chilling, freezing,
frying, heating, steaming, searing, char-marking, baking,
cooking, autoclaving, sterilizing, pasteurizing, aseptic
processing, evaporating, dewatering, rehydrating, deaerating,
filtering, flow control and washing of fruits, vegetables, dairy
products, meats, seafoods, poultry, beverages, foodstuffs and
food products.

12 Automated guided vehicles, aircraft ground
support vehicles, cargo loading vehicles, mobile passenger
boarding bridges and passenger steps.

 7 Pasarelas de embarque aeroportuarias para
pasajeros, a saber, rampas telescópicas de acceso para la
carga y descarga entre aeronaves y terminales aéreas;
aparatos y equipos para el embarque y desembarque de
pasajeros de aeronaves; partes y guarniciones, accesorios y
componentes para los productos anteriormente mencionados;
equipos para elaborar, preparar y procesar alimentos, a saber,
máquinas para pelar frutas y hortalizas; máquinas y aparatos
para seleccionar la pulpa; máquinas para mezclar, combinar,
extraer, conservar, enlatar, manipular, procesar, transportar,
distribuir, almacenar, manipular a granel, descargar, elevar,
alimentar, clasificar, seleccionar, filtrar, dimensionar, calificar,
remover suciedades, trozar, cortar, racionar, cortar con chorro
de agua, blanquear, lavar, recubrir, espolvorear, embalar,
rellenar, transportar en contenedores, desgrasar, acabar,
desecar, deshidratar, exprimir, despulpar, pelar, pulperizar,
concentrar, remojar y formar frutas, hortalizas, frutos secos,
productos lácteos, carnes, pescados y mariscos, bebidas,
alimentos y productos alimenticios; máquinas para sazonar
frutas, hortalizas, frutos secos, productos lácteos, carnes,
pescados y mariscos, bebidas, alimentos y productos
alimenticios.

11 Máquinas para secar, enfriar, refrigerar, congelar,
freír, calentar, cocinar al vapor, cocinar a las brasas, cocinar al
carbón, hornear, cocinar, esterilizar en autoclave, esterilizar,
pasteurizar, procesar de forma aséptica, evaporar, deshidratar,
rehidratar, desactivar enzimas, desairear frutas, hortalizas,
frutos secos, productos lácteos, carnes, pescados y mariscos,
bebidas, alimentos y productos alimenticios; partes y
guarniciones, accesorios y componentes para todos los
productos anteriormente mencionados (comprendidos en esta
clase); sistemas reguladores de procesos para equipos de
elaboración de alimentos, a saber, aparatos de control
ambiental y sus partes, utilizados para secar, enfriar, refrigerar,
congelar, freír, calentar, cocinar al vapor, cocinar a las brasas,
cocinar al carbón, hornear, cocinar, esterilizar en autoclave,
esterilizar, pasteurizar, procesar de forma aséptica, evaporar,
deshidratar, rehidratar, desairear, filtrar, controlar el flujo y
lavar frutas, hortalizas, productos lácteos, carnes, pescados y
mariscos, aves, bebidas, alimentos y productos alimenticios.

12 Vehículos de mando automático, vehículos de
apoyo en tierra para aeronaves, vehículos para el transporte de
carga de mercancías, pasarelas y escaleras de embarque
móviles para pasajeros.
(821) US, 07.02.2008, 77391100.
(300) US, 07.02.2008, 77391100, classe 7 priorité limitée à:

Rampes, passerelles et équipements connexes
d'embarquement aéroportuaires pour passagers,
machines et équipements de chargement de fret,
équipements de soutien au sol pour le chargement de
fret, dégivrage d'aéronefs et tractage d'aéronefs,
équipements de portes d'embarquement pour
embarquement de passagers et d'alimentation et de
refroidissement au sol d'aéronefs, équipements
militaires pour le chargement de fret, tractage
d'aéronefs et refroidissement au sol d'aéronefs, classe
11, classe 12 / class 7 priority limited to:  Aircraft
passenger boarding bridges, ramps and related
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equipment, cargo loading machines and equipment,
ground support equipment for cargo loading, aircraft
deicing and aircraft towing, gate equipment for
passenger boarding and on the ground aircraft power
and cooling, military equipment for cargo loading,
aircraft towing and on the ground aircraft cooling /
class 11 / class 12 / clase 7 prioridad limitada a:
Pasarelas, rampas, y equipos conexos de embarque
aeroportuarios para pasajeros, máquinas y equipos
para el transporte de carga de mercancías, equipos de
apoyo en tierra para el transporte de carga de
mercancías, descongelación y remolque de aeronaves,
equipos para puertas de embarque de pasajeros y para
encender y enfriar aeronaves en tierra, equipos
militares para el transporte de carga de mercancías, así
como el remolque y enfriamiento de aeronaves en tierra
/ clase 11 / clase 12.

(832) AU, CN, EM, JP, RU.
(851) AU, CN, EM, JP, RU. - Liste limitée aux classes 11 et

12. / List limited to classes 11 and 12. - Lista limitada a
las clases 11 y 12.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Rampes, passerelles et équipements connexes

d'embarquement aéroportuaires pour passagers, machines et
équipements de chargement de fret, équipements de soutien au
sol pour le chargement de fret, dégivrage d'aéronefs et tractage
d'aéronefs, équipements de portes d'embarquement pour
embarquement de passagers et d'alimentation et de
refroidissement au sol d'aéronefs, équipements militaires pour
le chargement de fret, tractage d'aéronefs et refroidissement au
sol d'aéronefs.

 7 Aircraft passenger boarding bridges, ramps and
related equipment, cargo loading machines and equipment,
ground support equipment for cargo loading, aircraft deicing
and aircraft towing, gate equipment for passenger boarding
and on the ground aircraft power and cooling, military
equipment for cargo loading, aircraft towing and on the
ground aircraft cooling.

 7 Pasarelas, rampas, y equipos conexos de
embarque aeroportuarios para pasajeros, máquinas y equipos
para el transporte de carga de mercancías, equipos de apoyo
en tierra para el transporte de carga de mercancías,
descongelación y remolque de aeronaves, equipos para
puertas de embarque de pasajeros y para encender y enfriar
aeronaves en tierra, equipos militares para el transporte de
carga de mercancías, así como el remolque y enfriamiento de
aeronaves en tierra.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 14.08.2008 1 001 166
(180) 14.08.2018
(732) Panavise Products, Inc.

7540 Colbert Drive
Reno, NV 89511 (US).

(842) CORPORATION, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Supports de fixation métalliques pour télévision en

circuit fermé (TCF) et leurs accessoires, supports pour
systèmes de cinéma à domicile (home cinema) et haut-parleurs
à usage professionnel, ainsi que supports de sécurité; tuyaux et
tubes comportant des tiges métalliques pour supports de

fixation; quincaillerie métallique, à savoir supports d'extension
pour tableaux de bord, presses d'assemblage d'établis pour
contacts dénudants ainsi que leurs accessoires, guide-câbles et
kits de soudage (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution
commun).

 8 Etaux d'établi et combinaisons de cet outil avec
têtes, embases et embases de montage interchangeables;
accessoires d'étaux d'établi comprenant notamment mordaches
d'étau, mâchoires, guide-câbles, kits de soudage et kits de
réparation de pièces à vide (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international selon la règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun); accessoires pour presses à sertir et étaux
d'établi, y compris mordaches d'étau; lots de rattrapage pour
contacts dénudants; lots de rattrapage pour presses à sertir.

 9 Supports utilisés pour zones de communication
mobile pour téléphones cellulaires, radios bidirectionnelles,
dispositifs GPS, terminaux de données mobiles, appareils de
radio, lecteurs de fichiers MP3 et autres types de dispositifs
portatifs similaires pour la transmission de données et
communications utilisés dans des zones de communication
mobile; socles de téléphones portables; supports de cartes de
circuits imprimés; accessoires de cartes de circuits imprimés, à
savoir montants et barres transversales; établis d'atelier
électroniques.

 6 Mounting brackets made of metal for use in namely
closed circuit TV (CCTV) mounts and accessories, home
theater and professional speaker mounts, and security mounts;
pipes and tubes having shafts of metal for use in mounting
brackets; small items of metal hardware, namely, extension
brackets for dashboard mounts, IDC bench assembly press,
IDC assembly press accessories, wire manager, and soldering
kit (terms considered too vague by the International Bureau -
rule 13.2.b) of the Common Regulations).

 8 Vises and vise combinations having
interchangeable heads, bases, and base mounts; vise
accessories comprising namely vise jaws, jaw pads, wire
manager, soldering kit, and vacuum repair kit (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations); crimp press and vise
accessories comprising vise jaws; IDC retrofit kit; crimp press
retrofit kit.

 9 Mounts for use in mobile communication areas for
cellular telephones, two way radios, GPS units, mobile data
terminals known as MDT, radios, MP3 players, and other
similar hand held communication and data transmission
products that are used in mobile communication areas;
portable phone holders; circuit board holders; circuit board
accessories namely circuit board arms, circuit board cross
bars; electronic work center.

 6 Soportes de montaje metálicos para circuitos
cerrados de televisión y sus accesorios, soportes para
sistemas de cine en casa y altavoces profesionales, y soportes
de seguridad; tubos y tuberías con varillas metálicas para
soportes de montaje; pequeños artículos metálicos, a saber,
brazos de extensión para tableros, ensambladora de banco
para cables con contactos de desplazamiento del aislamiento
y sus accesorios, manejador de cables y kit de soldeo
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2.b) del Reglamento Común).

 8 Tornillos de banco y combinaciones de esta
herramienta con cabezales, bases y montajes de base
intercambiables; accesorios de tornillos de banco,
principalmente mordazas y galteras, manejadores de cables,
kit de soldeo, y kit para reparar piezas de vacío (términos
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2.b) del Reglamento Común); accesorios para prensas de
embutir y tornillos de banco, incluidas mordazas; kit retrofit
para cables con contactos de desplazamiento del aislamiento;
kit retrofit para prensas de embutir.

 9 Soportes para utilizar en zonas de comunicaciones
móviles para teléfonos celulares, radios bidireccionales,
dispositivos GPS, terminales de datos móviles, radios,
reproductores MP3 y otros tipos de dispositivos de mano para
transmisión de datos y comunicaciones utilizados en zonas de
comunicaciones móviles; soportes de teléfonos portátiles;
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soportes de tarjetas de circuito; accesorios de tarjetas de
circuito, a saber, brazos y barras cruzadas; banco de taller
electrónico.
(821) US, 12.07.2006, 78928254.
(350) GB, (a) 000618462, (b) 16.04.1999.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 04.09.2008 1 001 167
(180) 04.09.2018
(732) Société à Responsabilité Limitée

"Companie commerciale "Ressource"
Bersenevskaya quai, 18-20-22,
bâtiment 3
RU-119072 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) Dobraya Dolina.
(566) Une Bonne Vallée.
(511) NCL(9)

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; gingembre (confiture); matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; pois conservés;
champignons conservés; gibier; gélatine à usage alimentaire;
gelées de viande; gelées comestibles; gelées de fruits; jaune
d'oeuf; graisse de coco; huile d'os comestible; saindoux; suif
comestible; graisses comestibles; en-cas à base de fruits;
saucisses; raisins secs; caviar; caséine à usage alimentaire;
choucroute; ichtyocolle à usage alimentaire; boudin
(charcuterie); conserves de viande; conserves de légumes;
conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; crevettes roses (bouquets) non
vivantes; crème de beurre; croquettes alimentaires; varech
comestible grillé; langoustes non vivantes; saumon; oignons
(légumes) conservés; margarine; piccalilli; marmelades; huiles
comestibles; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre de
coco; beurre; coquillages non vivants; palourdes non vivantes;
lait; lait de soja (succédané du lait); farine de poisson pour
l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande; viande
conservée; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits;
beignets aux pommes de terre; olives conservées; homards non
vivants; noix de coco séchées; noix préparées; purée de
tomates; pâtés de foie; pectine à usage alimentaire; foie;
pickles; confitures; oeufs en poudre; jambon; boissons lactées
où le lait prédomine; aliments à base de légumes fermentés
(kimchi); mets à base de poisson; lait caillé; protéine pour
l'alimentation humaine; volaille (viande); compote de
canneberges; compote de pommes; écrevisses non vivantes;
produits de la pêche; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus végétaux pour la cuisine; salaisons;
saucisses panées; préparations pour faire des bouillons;
préparations pour faire du potage; tripes; consommés;
juliennes (potages); fromages; tofu; holothuries (concombres
de mer) non vivants; truffes conservées; thon; huîtres non
vivantes; présure; filets de poissons; dattes; fruits cristallisés;
fruits congelés; fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool;
fruits cuits; flocons de pommes de terre; zestes de fruits;
lentilles (légumes) conservées; pommes chips; tranches de
fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits de viande;
oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates pour boissons autres que les huiles essentielles;
biscuiterie; crêpes (alimentation); petits pains; vanilline
(succédané de la vanille); vanille (aromate); gaufres;
vermicelles; aromates de café; édulcorants naturels; liaisons
pour saucisses; liants pour glaces alimentaires; glucose à usage
alimentaire; moutarde; poudre à lever; épaississants pour la
cuisson de produits alimentaires; en-cas à base de riz; en-cas à
base de céréales; succédanés du café; préparations végétales
remplaçant le café; pâtisserie; sucreries pour la décoration
d'arbres de noël; pâtes de fruits (confiserie); gâteaux;
confiserie à base d'arachides; confiserie à base d'amandes;
macaronis; pâtés (pâtisserie); yaourt glacé (glaces
alimentaires); cacao; produits de cacao; câpres; caramels
(bonbons); bouillie alimentaire à base de lait; quiches; gluten à
usage alimentaire; bonbons; réglisse (confiserie); bonbons à la
menthe; café; fécule à usage alimentaire; crackers; gruaux
pour l'alimentation humaine; maïs moulu; maïs grillé; pâtés à
la viande; curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule);
mets à base de farine; nouilles; glace à rafraîchir; glace brute,
naturelle ou artificielle; glaces alimentaires; sucre candi à
usage alimentaire; cake au riz; maltose; bouillie de farine de
maïs à l'eau ou au lait; massepain; crème anglaise; miel;
crèmes glacées; sorbets (glaces alimentaires); fleur de farine;
muesli; menthe pour la confiserie; cacao au lait; café au lait;
boissons à base de café; boissons à base de thé; chocolat au lait
(boisson); boissons à base de chocolat; boissons à base de
cacao; infusions non médicinales; avoine écachée; avoine
mondée; noix muscade; pastilles (confiserie); sirop de
mélasse; poivre; petits-beurre; tourtes; pizzas; fondants
(confiserie); maïs grillé et éclaté (pop-corn); poudres pour
glaces alimentaires; pralines; condiments; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; produits de minoterie;
aliments à base d'avoine; pain d'épice; épices; poudings;
poudre pour gâteaux; ravioli; gommes à mâcher, non à usage
médical; riz; rouleaux de printemps; sucre; pâte pour gâteaux;
sucreries; bicarbonate de soude pour la cuisson; malt pour
l'alimentation humaine; sel pour conserver les aliments; sel de
cuisine; sel de céleri; spaghetti; assaisonnements; produits
pour stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure; sushi;
sandwiches; levure en comprimés non à usage médical;
taboulé; tacos; tapioca; pâte de fèves de soja (condiment); pâte
d'amandes; tartes; herbes potagères conservées
(assaisonnements); décorations comestibles pour gâteaux;
vinaigres; ferments pour pâtes; halvas; pain; pain azyme;
chicorée (succédané du café); thé; thé glacé; chocolat; extraits
de malt pour l'alimentation; essences pour l'alimentation à
l'exception des essences éthériques et des huiles essentielles.

29 Alginates for food; anchovies; processed peanuts;
albumen for food; egg whites; preserved beans; preserved
soya beans for food; stocks; ginger (jam); fatty substances for
the manufacture of edible fats; preserved peas; preserved
mushrooms; game; gelatine for food; meat jellies; edible
jellies; fruit jellies; egg yolk; coconut fat; edible bone oil;
lard; suet for food; edible fats; fruit-based snacks; sausages;
raisins; caviar; casein for food; sauerkraut; isinglass for food;
blood sausage (charcuterie); tinned meat; tinned vegetables;
tinned fish; tinned fruits; concentrates (stocks); gherkins;
prawns, not live; buttercream; croquettes; grilled edible
seaweed; spiny lobsters, not live; salmon; preserved onions
(vegetables); margarine; piccalilli; marmalades; edible oils;
peanut butter; cocoa butter; coconut butter; butter; shellfish,
not live; clams, not live; milk; soya milk (milk substitute);
fishmeal for human consumption; fruit pulp; meat; preserved
meat; tinned vegetables; dried vegetables; cooked vegetables;
potato fritters; preserved olives; lobsters, not live; desiccated
coconut; prepared nuts; tomato purée; liver pâtés; pectin for
nutritional purposes; liver; pickles; jams; powdered eggs;
ham; milk beverages mainly consisting of milk; fermented
vegetable foods (kimchi); fish-based dishes; curdled milk;
protein for human consumption; poultry (meat); cranberry
compote; applesauce; crayfish not live; fish products;
preserved fish; vegetable salads; fruit salads; bacon;
sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-based spreads;
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tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking; salted
meats; breaded sausages; preparations for making bouillon;
preparations for making soups; tripe; consommés; juliennes
(soups); cheese; tofu; sea-cucumbers, not live; preserved
truffles; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish fillets; dates;
crystallized fruits; frozen fruits; preserved fruits; fruits
preserved in alcohol; stewed fruits; potato flakes; fruit peel;
preserved lentils (vegetables); potato chips; fruit chips; algae
essences for food purposes; meat extracts; eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavourings, other
than essential oils, for beverages; cookies and biscuits;
pancakes (food); bread rolls; vanillin (vanilla substitute);
vanilla (flavouring); waffles; vermicelli; coffee flavourings;
natural sweeteners; sausage binding materials; binding
agents for edible ices; glucose for food; mustard; baking
powder; thickening agents for cooking; rice-based snack
foods; cereal-based snack foods; artificial coffee; vegetal
preparations for use as coffee substitutes; pastries;
confectionery for decorating Christmas trees; fruit jellies
(confectionery); cakes; peanut confectionery; almond
confectionery; macaroni; sweet pies; frozen yoghurt (edible
ices); cocoa; cocoa products; capers; caramels (sweets); milk-
based gruel for food; quiches; gluten for food; sweets;
liquorice (confectionery); peppermint sweets; coffee; starch
for food; crackers; groats for human food; milled corn;
roasted corn; meat pies; turmeric for food; couscous
(semolina); farinaceous foods; noodles; ice for refreshment;
natural or artificial ice; edible ices; candy sugar for food; rice
cake; maltose; corn-flour gruel made with water or milk;
marzipan; custard; honey; ice-creams; sherbets (edible ices);
wheat flour; muesli; mint for confectionery; cocoa beverages
with milk; cafe au lait; coffee-based beverages; tea-based
beverages; milk chocolate (beverage); chocolate-based
beverages; cocoa-based beverages; non-medicinal infusions;
crushed oats; husked oats; nutmeg; pastilles (confectionery);
treacle; pepper; petit-beurre biscuits; pies; pizzas; fondants
(confectionery); popcorn; powders for edible ices; pralines;
condiments; meat tenderizers, for household purposes; flour-
milling products; oat-based foods; gingerbread; spices;
puddings; cake powder; ravioli; chewing gum not for medical
purposes; rice; spring rolls; sugar; cake paste; sugar
confectionery; baking soda for cooking; malt for human food;
salt for preserving foodstuffs; cooking salt; celery salt;
spaghetti; seasonings; preparations for stiffening whipped
cream; rusks; breadcrumbs; sushi; sandwiches; yeast in pill
form not for medical use; tabouleh; tacos; tapioca; soya bean
paste (condiment); almond paste; tarts; preserved garden
herbs (seasonings); edible decorations for cakes; vinegar;
ferments for pastes; halvahs; bread; unleavened bread;
chicory (coffee substitute); tea; iced tea; chocolate; malt
extract for food; essences for foodstuffs, except etheric
essences and essential oils.

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; jengibre (confitura); materias grasas
para la fabricación de grasas comestibles; guisantes en
conserva; champiñones en conserva; caza; gelatina para uso
alimenticio; gelatinas de carne; gelatinas comestibles; jaleas
de frutas; yema de huevo; grasa de coco; aceite de huesos
comestible; manteca de cerdo; sebo comestible; grasas
comestibles; refrigerios a base de frutas; salchichas; pasas;
caviar; caseína para uso alimenticio; chucrut; ictiocola para uso
alimenticio; morcillas (charcutería); carne en conserva;
hortalizas en conserva; conservas de pescado; conservas de
fruta; concentrados (caldos); pepinillos; gambas no vivos;
crema de mantequilla; croquetas; algas comestibles tostadas;
langostas no vivas; salmón; cebollas (hortalizas en conserva);
margarina; piccalilli; mermeladas; aceites comestibles;
mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla
de coco; mantequilla; mariscos no vivos; almejas no vivos;
leche; leche de soja (sucedáneo de la leche); harina de
pescado para la alimentación humana; pulpa de fruta; carne;
carne en conserva; hortalizas en conserva; hortalizas secas;
hortalizas cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes no vivos; nuez de coco deshidratada; nueces

preparadas; puré de tomates; patés de hígado; pectina para
uso alimenticio; hígado; encurtidos; mermeladas; huevos en
polvo; jamón; bebidas lacteadas en las que predomina la leche;
alimentos a base de hortalizas fermentados (kimchi); platos a
base de pescado; leche cuajada; proteínas para la
alimentación humana; aves (carne); compotas de arándanos;
compotas de manzanas; cangrejos no vivos; productos de
pescado; pescado en conserva; ensaladas de hortalizas;
macedonia de frutas; tocino; sardinas; carne de cerdo;
arenques; nata batida; mezclas untables con contenido graso;
zumo de tomate para la cocina; zumos vegetales para cocinar;
salazones; salchichas rebozadas; preparaciones para hacer
caldos; preparaciones para hacer sopa; tripas; consomés;
sopas julianas; quesos; tofu; holoturias (cohombros de mar) no
vivas; trufas en conserva; atún; ostras no vivas; cuajo; filetes de
pescado; dátiles; frutas escarchadas; frutas congeladas; frutas
en conserva; frutas conservadas en alcohol; frutas cocidas;
copos de patatas; cortezas de frutas; lentejas (legumbres) en
conserva; patatas de bolsa; rodajas de frutas; extractos de
algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes para bebidas, salvo aceites esenciales;
productos de bizcochería; creps (alimentación); panecillos;
vainillina (sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante);
gofres; fideos; aromatizantes de café; edulcorantes naturales;
aglutinantes para salchichas; espesantes para helados;
glucosa para uso alimenticio; mostaza; polvo para hornear;
espesantes para cocinar; refrigerios a base de arroz; refrigerios
a base de cereales; sucedáneos del café; preparaciones
vegetales que sustituyen al café; productos de pastelería;
golosinas de adorno de árboles de Navidad; pasta de frutas
(confitería); pasteles; confitería a base de cacahuetes;
confitería a base de almendras; macarrones; agujas
(pastelería); yogur helado (helados); cacao; productos de
cacao; alcaparras; caramelos (bombones); papilla alimenticia a
base de leche; quiches; gluten para uso alimenticio; caramelos;
regaliz (productos de confitería); caramelos de menta; café;
fécula para uso alimenticio; galletitas saladas; sémola para
consumo humano; maíz molido; maíz tostado; empanadas de
carne; cúrcuma para uso alimenticio; cuscús (sémola); platos a
base de harina; tallarines; hielo para enfriar; hielo bruto natural
o artificial; helados; azúcar candi para uso alimenticio; pasteles
de arroz; maltosa; gachas de harina de maíz solubles con agua
o leche; mazapán; crema inglesa; miel; cremas heladas;
sorbetes (helados); harina de trigo; muesli; menta para la
confitería; cacao con leche; café con leche; bebidas a base de
café; bebidas a base de té; chocolate con leche (bebida);
bebidas a base de chocolate; bebidas a base de cacao;
infusiones no medicinales; avena machacada; avena
mondada; nuez moscada; pastillas (confitería); jarabe de
melaza; pimienta; galletas de mantequilla; tortas; pizzas; pasta
de azúcar (confitería); maíz tostado y palomitas de maíz;
polvos para helados; pralinés; condimentos; ablandadores de
carne para uso doméstico; productos harineros; alimentos a
base de avena; pan de especias; especias; natillas; polvos
para pasteles; raviolis; gomas de mascar que no sean para uso
médico; arroz; rollos de primavera; azúcar; masa para
pasteles; dulces; bicarbonato de soda para cocinar; malta para
consumo humano; sal para conservar alimentos; sal de cocina;
sal de apio; espaguetis; aliños; productos para estabilizar la
nata batida; biscotes; pan rallado; sushi; bocadillos; levadura
en comprimidos que no sea para uso médico; tabulé; tacos;
tapioca; masa de granos de soja en conserva para uso
alimenticio (condimento); pasta de almendras; tartas; hierbas
aromáticas en conserva (condimentos); adornos comestibles
para pasteles; vinagre; fermentos para masas; halvas; pan;
pan ácimo; achicoria (sucedáneo del café); té; té helado;
chocolate; extractos de malta para la alimentación; esencias
para alimentos excepto esencias etéricas y aceites esenciales.
(822) RU, 04.09.2008, 358 926.
(300) RU, 11.04.2008, 2008711154.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009
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(151) 09.09.2008 1 001 168
(180) 09.09.2018
(732) Dr. Fritz Jansen

Vorderer Mühlenweg 16
24242 Felde (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports numériques de stockage d'informations,

données, signaux, langages, textes, images et sons ou
mélodies, entre autres; supports lisibles par machine; supports
audio enregistrés ou vierges, notamment disques ou disques
vierges, entre autres disques compacts (cédéroms), bandes et
cassettes audio (audiocassettes compactes); supports d'images
vierges ou préenregistrés (à l'exception des films vierges),
notamment vidéodisques (disques optiques vidéo), disques
compacts (CD vidéo, CD-ROM et CD-I), pellicules vidéo,
cassettes vidéo, bandes et cassettes de jeu vidéo, films
impressionnés; photodisques compacts; disques d'ordinateur;
disques optiques, magnétiques et disques laser; bandes
magnétiques; bandes vidéo; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques et
d'enseignement (audiovisuel).

16 Produits de l'imprimerie; magazines, journaux et
publications (à parution périodique); publications
(imprimées), prospectus et documentation et documents pour
l'impression; circulaires, brochures; bandes dessinées,
manuels et guides d'utilisation; annuaires; photographies,
affiches, pancartes, images (épreuves et peintures);
couvertures de livre; impressions de traitement électronique
des données et brochures; programmes informatiques
enregistrées sur papier ou carton; reproductions graphiques;
dessins; calendriers; papeterie; tapis de souris; instruments
d'écriture; stylos; crayons; cartes de voeux; matériel d'écriture;
carnets; cartes publicitaires; boîtes, comprises dans cette
classe; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); papier, carton, produits en papier et en carton,
compris dans cette classe; décalcomanies (y compris celles en
vinyle et celles destinées au décalque), autocollants en papier
et vinyle et autocollants (pour la papeterie); pochettes conçues
pour des supports de sons et d'images; éphémérides;
décalcomanies; chemises pour documents, dossiers, albums,
matériel d'enseignement sous forme de jeux.

28 Jeux de cartes.
35 Services de conseillers en affaires; prestation de

conseils et services de conseillers en affaires; services de
conseillers en organisation; services de conseillers dans le
domaine des affaires; services de conseillers en matière de
personnel et de gestion du personnel; gestion d'affaires
commerciales; planification, organisation, préparation et
conduite de conférences et d'expositions à des fins
commerciales et publicitaires; reproduction de documents
(services de bureau), à savoir produits de l'imprimerie,
magazines, publications et journaux (à parution périodique),
publications imprimées, prospectus, documentation et
documents pour l'impression, circulaires, brochures, livres,
guides et manuels; annuaires, photographies, affiches et
pancartes; relations publiques; édition de produits de
l'imprimerie à but publicitaire.

41 Formation, enseignement, instruction et formation
continue, notamment formation, enseignement, instruction et
formation continue en psychologie pour cadres, médecins,
psychologues et thérapeutes, formation pour thérapeutes,
enseignants et éducateurs; planification, organisation,
préparation et conduite de conférences à buts culturels et
pédagogiques, stages de formation, cours par correspondance,
séminaires, expositions à buts culturels et pédagogiques,
conférences, congrès et symposiums; édition de produits de
l'imprimerie à des fins pédagogiques et de divertissement;

planification, organisation, préparation et conduite de
manifestations et compétitions à des fins sportives, culturelles,
sociales, pédagogiques et caritatives, comprises dans cette
classe; planification, organisation, préparation et conduite
d'événements et concours virtuels à des fins sportives,
culturelles, sociales, pédagogiques et caritatives, compris dans
cette classe; montage, présentation et location de films, films
vidéo et autres émissions télévisées (autres que publicitaires);
studios de cinéma; services de studio d'enregistrement,
compris dans cette classe; présentation et location de cassettes
vidéo et/ou audio, bandes et disques (y compris CD-ROM, CD
réinscriptibles, CD-I, CD-R, bandes audionumériques,
cassettes compactes numériques, DVD, CD haute densité,
HDCD et mini-disques), ainsi que de jeux vidéo, jeux sur
ordinateur et autres jeux électroniques et virtuels; publication
et édition d'imprimés sous forme de magazines, publications et
journaux (à parution périodique), publications imprimées,
prospectus, documentation et documents pour l'impression,
circulaires, brochures, livres, guides et manuels; annuaires,
photographies, affiches, pancartes et supports électroniques
correspondants (y compris CD-ROM, CD réinscriptibles, CD-
I, CD-R, bandes audionumériques, cassettes compactes
numériques, DVD, CD haute densité, HDCD et mini-disques);
académies (enseignement); services de conseillers dans le
domaine de la formation, formation continue et de
l'enseignement; services de camps de vacances
(divertissement); cours par correspondance; services de loisirs.

42 Services scientifiques et techniques et activités de
recherche; services de conseillers techniques et prestations
d'experts; conception de mise en page (autre qu'à but
publicitaire), produits de l'imprimerie, magazines, publications
et journaux (à parution périodique), publications imprimées,
prospectus, documentation et documents pour l'impression,
circulaires, brochures, livres, guides et manuels; annuaires,
photographies, affiches, pancartes et supports électroniques
correspondants (y compris CD-ROM, CD réinscriptibles, CD-
I, CD-R, bandes audionumériques, cassettes compactes
numériques, DVD, CD haute densité, HDCD et mini-disques),
compris dans cette classe.

44 Services de psychologues, notamment thérapie et
suivi des patients; assistance médicale; services de conseillers
en psychologie et médecine; cliniques de remise en forme.

45 Emission, négociation, location et autres
opérations d'exploitation de droits et/ou de licences de
productions cinématographiques, télévisuelles et vidéo,
morceaux de musique, enregistrements musicaux et autres
programmes d'images et de sons, compris dans cette classe;
gérance et exploitation des droits d'auteurs, droits dérivés et
autres droits de productions cinématographiques, télévisuelles
et vidéo, morceaux de musique, enregistrements musicaux et
autres programmes de sons et d'images, droits de propriété
industrielle et droits d'édition, compris dans cette classe;
exploitation de droits dérivés de productions
cinématographiques, télévisuelles et vidéo, morceaux de
musique et enregistrements musicaux, compris dans cette
classe; exploitation de droits dérivés dans le domaine de la
commercialisation, compris dans cette classe.

 9 Digital media for storing information, data,
signals, language, text, images and sound or melodies,
respectively; machine-readable media; pre-recorded and
unrecorded sound carriers, in particular disks or phonogram
records, respectively, compact disks (CD-ROMs), audio tapes
and audio cassettes (compact cassettes); pre-recorded and
blank image carriers (except unexposed films), in particular
video disks (optical video disks), compact disks (CD-videos,
CD-ROMs and CD-Is), video foils, video cassettes, video game
cassettes and tapes, exposed films; photo-CDs; computer
disks; optical, magnetic and laser discs; (magnetic) tapes;
(video) tapes; photographic, cinematographic, optical and
(audiovisual) teaching apparatus and instruments.

16 Printed matter; (periodically published)
magazines, newspapers and periodicals; (printed)
publications, prospectus and documentation and printing
documents; circular letters, pamphlets; comic books, books,
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handbooks and manuals; directories; photographs, posters,
placards, pictures (prints and paintings); book jackets; prints
of electronic data processing and brochures; computer
programs, recorded on paper or cardboard; graphic
reproductions; graphic prints; calendars; stationery; mouse
pads; writing instruments; pens; pencils; greeting cards;
writing materials; note books; advertisement cards; boxes,
included in this class; instructional and teaching material
(except apparatus); paper, cardboard, goods of paper and
cardboard, included in this class; transfers (including such of
vinyl and such for transferring), stickers of paper and vinyl
and stickers (stationery); designed folders for sound and
picture carriers; tear-off calendars; transfer pictures; folders
for papers, document files, albums, (teaching materials in form
of) games.

28 Playing cards.
35 Business consultancy; business consultancy and

advisory services; organization consultancy; business
consulting; personal management consulting and personnel
consultancy; business management services; planning,
organizing, arranging and conducting of lectures and
exhibitions for commercial and advertising purposes;
reproduction of documents (office services), namely printed
matter, (periodically published) magazines, periodicals and
newspapers, printed publications, prospectuses and
documentation and printing documents, circular letters,
pamphlets, books, handbooks and manuals; directories,
photographs, posters and placards; public relations;
publishing of printed matter for purposes of advertising.

41 Providing of training, education, tuition and
further training, in particular psychological training,
education, tuition and further training of manager, medicals,
psychologists and therapists, teaching therapists, teachers and
educators; planning, organizing, arranging and conducting of
lectures for cultural and teaching purposes, training courses,
correspondence courses, seminars, exhibitions for cultural
and teaching purposes, conferences, congresses and
symposiums; publishing of printed matter for entertainment
and teaching purposes; planning, organizing, arranging and
conducting of events and competitions for sporting, cultural,
social, teaching and charity purposes, included in this class;
planning, organizing, arranging and conducting of virtual
events and competitions for sporting, cultural, social, teaching
and charity purposes, included in this class; production,
showing and rental of films, videos and other television
programs (except for purposes of advertising); movie studios;
recording studio services, included in this class; showing and
rental of video and/or audio cassettes, tapes and discs
(including CD-ROMs, CD-Es, CD-Is, CD-Rs, DATs, DCCs,
DVDs, HD-CDs, HDCDs and MDs), and of video, computer
and other electronic and virtual games; publication and
editing of printed matter in form of (periodically published)
magazines, periodicals and newspapers, printed publications,
prospectuses and documentation and printing documents,
circular letters, pamphlets, books, handbooks and manuals;
directories, photographs, posters and placards and associated
electronic media (including CD-ROMs, CD-Es, CD-Is, CD-
Rs, DATs, DCCs, DVDs, HD-CDs, HDCDs and MDs);
academies (education); consultancy regarding training,
further training and education; holiday camp services
(entertainment); correspondence courses; services providing
recreation facilities.

42 Scientific and technical services and research
works; technical consultancy and providing of expertise;
designing of layout (except for purposes of advertising),
printed matter, (periodically published) magazines,
periodicals and newspapers, printed publications,
prospectuses and documentation and printing documents,
circular letters, pamphlets, books, handbooks and manuals;
directories, photographs, posters and placards and associated
electronic media (including CD-ROMs, CD-Es, CD-Is, CD-
Rs, DATs, DCCs, DVDs, HD-CDs, HDCDs and MDs),
included in this class.

44 Services of a psychologist, in particular therapy
and supervision; medical assistance; integral psychological
and medical consultancy; health clinic.

45 Issuing, negotiating, rental and other exploitation
of rights and/or licenses to films, television and video
productions, music pieces and music productions, and other
image and sound programs, included in this class;
management and exploitation of copyright, ancillary
copyright and other rights relating to film, television and video
productions, music pieces and music productions, and other
sound and image programs, industrial property rights and
publishing rights, included in this class; exploitation of
ancillary rights relating to film, television, video, music pieces
and music, included in this class; exploitation of ancillary
rights in the field of merchandising, included in this class.

 9 Soportes digitales para almacenar información,
datos, señales, voz, texto, imágenes y sonidos o melodías,
respectivamente; soportes legibles por máquina; soportes de
grabación de sonido pregrabados y vírgenes, en particular
discos o discos vírgenes, respectivamente, discos compactos
(CD-ROM), cintas de audio y casetes de audio (casetes
compactos); soportes de imágenes pregrabados y vírgenes
(excepto películas no impresionadas), en particular discos de
vídeo (discos de vídeo ópticos), discos compactos (CD-vídeo,
CD-ROM y CD-I), películas de vídeo, casetes de vídeo,
casetes de videojuegos y cintas, películas impresionadas;
discos compactos para almacenar fotografías; discos
informáticos; discos ópticos, magnéticos y láser; cintas
magnéticas; cintas de vídeo; aparatos e instrumentos de
enseñanza fotográficos, cinematográficos, ópticos y
audivisuales.

16 Productos de imprenta; revistas (publicaciones
periódicas), periódicos y revistas; publicaciones impresas,
prospectos y documentación y documentos impresos;
circulares, volantes; cómics, libros, guías y manuales;
anuarios; fotografías, pósteres, carteles, ilustraciones (láminas
y pinturas); forros; láminas de procesamiento electrónico de
datos y folletos; programas informáticos, grabados en papel o
cartón; reproducciones gráficas; impresiones gráficas;
calendarios; artículos de papelería; alfombrillas para el ratón;
instrumentos de escritura; bolígrafos; lápices; tarjetas de
felicitación; artículos de escritura; libretas; tarjetas de
publicidad; cajas, comprendidas en esta clase; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); papel, cartón,
productos de papel y de cartón, comprendidos en esta clase;
calcomanías (incluidas aquellas de vinilo y aquellas para
transferencia), adhesivos de papel y vinilo, así como
autoadhesivos (artículos de papelería); carpetas diseñadas
para soportes de sonido e ilustraciones; calendarios de taco;
calcomanías; carpetas para documentos, archivadores de
documentos, álbumes, (materiales de enseñanza en forma de)
juegos.

28 Naipes.
35 Consultoría empresarial; servicios de consultoría y

asesoramiento en negocios comerciales; consultoría en
organización; asesoramiento comercial; asesoramiento en
materia de gestión de personal y consultoría en recursos
humanos; servicios de gestión de negocios comerciales;
planificación, organización, dirección y realización de clases
magistrales y exposiciones con fines publicitarios y
comerciales; reproducción de documentos (trabajos de
oficina), a saber, productos de imprenta, revistas
(publicaciones periódicas) y periódicos, publicaciones
impresas, folletos y documentación, así como documentos
impresos, circulares, volantes, libros, guías y manuales;
directorios, fotografías, pósteres y pancartas; servicios de
relaciones públicas; publicación de productos de imprenta para
fines publicitarios.

41 Servicios de formación, educación, enseñanza y
formación continua, en particular formación psicológica,
enseñanza, educación y formación continua de directores,
médicos, psicólogos y terapeutas, formación de terapeutas,
profesores y educadores; planificación, organización, dirección
y realización de clases magistrales con fines culturales y
educativos, cursos de formación, cursos por correspondencia,
seminarios, exposiciones con fines culturales y educativos,
conferencias, congresos y simposios; publicación de productos
de imprenta con fines recreativos y fines didácticos;
planificación, organización, dirección y realización de
actividades y competiciones para fines deportivos, culturales,
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sociales, educativos y caritativos, comprendidos en esta clase;
planificación, organización, dirección y realización de
actividades y competiciones virtuales para fines deportivos,
culturales, sociales, didácticos y caritativos, comprendidos en
esta clase; producción, proyección y alquiler de películas,
películas de vídeo y otro tipo de programas de televisión
(excepto para fines publicitarios); estudios cinematográficos;
servicios de estudios de grabación, comprendidos en esta
clase; proyección y alquiler de casetes, cintas y discos de vídeo
y/o de audio (incluidos CD-ROM, CD-E, CD-I, CD-R, DAT,
DCC, DVD, HD-CD, HDCD y MD), así como de juegos de
vídeo, informáticos y otro tipo de juegos electrónicos y
virtuales; publicación y edición de en forma de impresos
revistas (publicaciones periódicas), gacetas y periódicos,
publicaciones impresas, prospectos y documentación y
documentos impresos, circulares, folletos, libros, manuales y
guías; directorios, fotografías, pósteres y pancartas y medios
electrónicos afines (incluidos CD-ROM, CD-ES, CD-I, CD-R,
DAT, DCC, DVD, HD-CD, HDCD y MD); academias
(educación); consultoría sobre formación, formación continua y
educación; servicios de campamentos de vacaciones
(esparcimiento); cursos por correspondencia; servicios
facilitación de instalaciones recreativas.

42 Servicios científicos y técnicos, así como trabajos
de investigación; consultoría técnica y facilitación de peritajes;
diseño de composición (excepto para fines publicitarios),
productos de imprenta, revistas (publicaciones periódicas),
gacetas y periódicos, publicaciones impresas, folletos y
documentación y documentos de impresión, circulares,
folletos, libros, manuales y guías; directorios, fotografías,
pósteres y pancartas y medios electrónicos afines (incluidos
CD-ROM, CD-E, CD-I, CD-R, DAT, DCC, DVD, HD-CD, HDCD
y md), comprendidos en esta clase.

44 Servicios de psicología, en particular terapia y
supervisión; asistencia médica; consultoría médica y
psicología integral; clínicas.

45 Concesión, negociación, alquiler, así como tipo de
explotación de derechos y licencias para películas, televisión y
producciones audiovisuales, piezas musicales y producciones
musicales, así como otro tipo de programas de imágenes y
sonido, comprendidos en esta clase; gestión y explotación de
derechos de autor, derechos de autor auxiliares, así como otro
tipo de derechos relacionados con películas, televisión y
producciones audiovisuales, piezas musicales y producciones
musicales, así como otro tipo de programas de sonido e
imágenes, derechos de propiedad industrial y derechos de
publicación, comprendidos en esta clase; explotación de
derechos auxiliares en relación con películas, televisión, vídeo,
piezas musicales y música, comprendidos en esta clase;
explotación de derechos auxiliares en el ámbito de la
comercialización, comprendida en esta clase.
(822) DE, 31.07.2007, 30 2008 015 813.1/41.
(300) DE, 10.03.2008, 30 2008 015 813.1/41.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.10.2008 1 001 169
(180) 02.10.2018
(732) Renovatio Media Group S.A.

Rue du Rhône 14
CH-1204 Genève (CH).

(812) DE
(842) corporation, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

gestion et services de conseillers en affaires commerciales;
mise en oeuvre de comptes d'auteur médicaux privés; travaux
de bureau; facturation et services de comptabilité, y compris

services de recouvrement de créances, dans le domaine de la
médecine et de la médecine vétérinaire, ainsi que pour les
services de médecins, hôpitaux et assurances maladie;
prestation de conseils en gestion et organisation, ainsi que
représentation en matière de médecine et médecine vétérinaire;
planification organisationnelle et services de conseillers
commerciaux chargés des normes de qualité spécifiques à
l'entreprise, en particulier celle des médecins, hôpitaux et
compagnies d'assurances, concernant les normes de qualité de
leur profession; prestation de conseils en gestion de qualité, en
particulier pour médecins, hôpitaux et compagnies
d'assurances, concernant les normes de qualité de leur
professionnalisme.

36 Assurances; affaires financières; transactions
monétaires, prestation de conseils financiers et représentation
en médecine et médecine vétérinaire; services d'assurances
maladie; financement et gestion financière des notes
d'honoraires ou cotisations des médecins, hôpitaux et
assurances maladie; recouvrement de créances, en particulier
recouvrement de créances de médecins, hôpitaux et assurances
maladie, ainsi que prestation de conseils financiers y relatifs.

42 Services et recherches scientifiques et
technologiques; contrôle qualité, assurances qualité et gestion
de la qualité, à savoir prestation de conseils de professionnels
de santé concernant les normes de qualité de leur profession,
conception et développement de logiciels et matériel
informatique.

44 Services en matière de médecine et médecine
vétérinaire, ainsi que services de médecins et hôpitaux.

35 Advertising, business management, business
consulting and management; implementation of private
medical royalty statements; office work; invoicing and
accounting services, including debt collection services, in the
field of medicine and veterinary medicine, and for the services
of doctors, hospitals and health insurance; organizational and
managerial advice and representation in the field of medicine
and veterinary medicine; organizational planning and
business consultancy to ensure company-specific quality
standards, in particular those of doctors, hospitals and
insurance companies in relation to the quality standards of
their profession; quality management advice, in particular for
doctors, hospitals and insurance companies in relation to the
quality standards of their professionalism.

36 Insurance; financial matters; money transactions,
financial advice and representation in medicine and veterinary
medicine; services of health insurance; financing and
financial management of fee requests of doctors, hospitals and
health insurance; debt collection, in particular the collection
of claims of doctors, hospitals and health insurance and
related financial advice.

42 Scientific and technological services and
research; quality control, quality assurance and quality
management, namely the advice of medical professionals in
relation to the quality standards of their profession, design and
development of computer hardware and software.

44 Services in the field of medicine and veterinary
medicine and services of doctors and hospitals.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
consultoría y gestión empresariales; implementación de
sistemas de cálculo de honorarios de médicos privados;
trabajos de oficina; servicios de facturación y contabilidad,
incluidos servicios de cobro de deudas, en los ámbitos de la
medicina y la medicina veterinaria, así como de prestaciones
de médicos, hospitales y agencias de seguros de salud;
servicios de representación y asesoramiento en gestión y
organización empresarial en el sector de la medicina y la
medicina veterinaria; planificación organizativa y consultoría
empresarial con vistas al cumplimiento de normas de calidad
específicas de empresas, en particular de médicos, hospitales
y agencias de seguro, en lo relativo a normas de calidad del
ejercicio de la profesión; asesoramiento en gestión de la
calidad, en particular a médicos, hospitales y agencias de
seguros en el ámbito de las normas de calidad del ejercicio de
la profesión.

36 Seguros; asuntos financieros; transacciones
monetarias, representación y asesoramiento financieros en el
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sector de la medicina y la medicina veterinaria; servicios de
seguros de salud; financiación y gestión financiera de
solicitudes de pago de médicos, hospitales y agencias de
seguro de salud; cobro de deudas, en particular recopilación de
reclamaciones de honorarios de médicos, hospitales y
agencias de seguro de salud, así como asesoramiento
financiero correspondiente.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación en estos ámbitos; control de calidad,
aseguramiento de la calidad y gestión de la calidad, a saber,
asesoramiento a profesionales de la medicina en relación con
normas de calidad del ejercicio de la profesión, diseño y
desarrollo de ordenadores y software.

44 Servicios en el ámbito de la medicina y la medicina
veterinaria, así como servicios de médicos y hospitales.
(821) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 274.8/35.
(300) DE, 07.07.2008, 30 2008 043 274.8/35.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.09.2008 1 001 170
(180) 17.09.2018
(732) SADLER CLAUDIO

Via Petrarca, 111
I-20099 SESTO SAN GIOVANNI (MI) (IT).

(841) IT

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque figurative se compose de l'inscription de

type fantaisie "SADLER" reproduite en caractères
spéciaux majuscules; un élément figuratif original
figure au-dessus des lettres "A" et "D". / The trademark
(figurative) consists of the fanciful wording "SADLER"
reproduced in special capital printing characters; an
original graphic device is featured over the letters "A"
and "D". / Esta marca figurativa consiste en la palabra
de fantasía "SADLER" escrita en letras de imprenta
mayúsculas especiales; hay un elemento gráfico sobre
las letras A y D.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits, à savoir fruits conservés, séchés et cuits;
légumes, à savoir légumes conservés, séchés et cuits;
champignons conservés, séchés et cuits; fruits et légumes
transformés; champignons transformés; baies conservées;
conserves de fruits; conserves de légumes et conserves de
champignons; pâtes à tartiner aux champignons; légumes
congelés, champignons congelés; gelées, confitures, compotes
de fruits; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir fromages,
yaourts et beurre; huiles et graisses comestibles; préparations
pour faire du potage; préparations pour faire des bouillons.

30 Café et succédanés du café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, farine; levures et poudre à lever; farine et
préparations à base de céréales; produits de boulangerie, pains;
sandwiches, focaccia et pizza; pâtes alimentaires, raviolis;
confiseries; pâte à gâteau, bonbons, biscuits, gâteaux,
poudings; crèmes glacées, lait glacé et yaourts glacés; miel;
sirop de mélasse; sel, moutarde; vinaigres, ketchup (sauce),
mayonnaises; sauces, sauces marinara, sauces épicées au

poivre, sauces à l'ail, sauces d'olive, sauces tomates, sauces
pour pâtes alimentaires, sauces aux champignons; vinaigrettes;
épices; glace à rafraîchir.

41 Enseignement; formation, à savoir mise à
disposition de stages de formation en cuisine et gastronomie;
activités sportives et culturelles; organisation de cours, de
concours, de congrès, de conventions, de réunions,
d'expositions et de manifestations; services de loisirs et
divertissements, à savoir organisation d'épreuves sportives, de
compétitions avec récompenses à la clé, de jeux d'animations,
de représentations théâtrales, musicales et
cinématographiques, de danses et de jeux pour enfants; édition
de livres, revues ainsi que de manuels revues culinaires et
gastronomiques.

43 Services d'hébergement et de restauration
(alimentation) fournis par des hôtels, pensions, terrains de
camping, foyers, logements temporaires, villages de vacances,
restaurants, bars, salles à déjeuner; services de réservation
d'hôtels, de pensions, terrains de camping, foyers, logements
temporaires, villages de vacances, restaurants, bars, salles à
déjeuner; services de traiteurs (alimentation) et services de
traiteurs gastronomiques.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; fruits,
namely, preserved, dried and cooked fruits; vegetables,
namely, preserved, dried and cooked vegetables; preserved,
dried and cooked mushrooms; processed vegetables and
fruits; processed mushrooms; preserved berries; fruit
preserves; vegetable preserves and mushroom preserves;
mushroom-based spreads; frozen vegetables, frozen
mushrooms; jellies, jams, fruit compotes; eggs, milk and dairy
products, namely cheese, yogurt and butter; edible oils and
fats; preparations for making soups; preparations for making
bouillon.

30 Coffee and artificial coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, flour; yeast and baking powder; cereals and
preparations made from cereals; bakery products, bread;
sandwiches, focaccia and pizza; pasta, ravioli; confectionery;
pastry, sweets, biscuits, cakes, puddings; ice cream, ice milk
and frozen yogurt; honey; treacle; salt, mustard; vinegar,
ketchup sauce, mayonnaise; sauces, marinara sauce, spicy
pepper sauce, garlic sauce, olive sauce, tomato sauce, pasta
sauce, mushroom sauce; salad dressings; spices; ice.

41 Education; training, namely providing of training
courses for cooking and gastronomy; sporting and cultural
activities; organizing of courses, competitions, congresses,
conventions, meetings, exhibitions and events; recreation and
entertainment services, namely organizing of sport
competitions, competitions with prizes, party games,
theatrical, musical and film presentations, dances and games
for children; publication of books, magazines, and cooking
and gastronomy magazines and guides.

43 Accommodation and catering services provided by
hotels, guest houses, campgrounds, hostels, temporary
housing accommodation, holiday villages, restaurants, bars,
breakfast rooms; reservation services for hotels, guest houses,
campgrounds, hostels, temporary housing accommodation,
holiday villages, restaurants, bars, breakfast rooms; catering
services and gourmet catering services.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas, a saber, frutas en conserva, secas y cocidas; hortalizas,
a saber, hortalizas en conserva, secas y cocidas; setas
comestibles en conserva, secas o cocidas; hortalizas y frutas
procesadas; setas comestibles procesadas; bayas en
conserva; conservas de frutas; conservas de verduras y de
setas; pastas para untar a base de setas comestibles;
hortalizas congeladas, setas comestibles congeladas; jaleas,
mermeladas, compotas de frutas; huevos, leche y productos
lácteos, a saber, queso, yogur y mantequilla; aceites y grasas
comestibles; preparaciones para hacer sopas; preparaciones
para hacer caldos.

30 Café y sucedáneos del café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, harina; levadura y polvo de hornear;
cereales y preparaciones a base de cereales; productos de
panadería, pan; sándwiches, focaccia y pizza; pastas
alimenticias, raviolis; productos de confitería; masa para
pasteles, caramelos, galletas, pasteles, púdines; helados,
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leche helada y yogur helado; miel; jarabe de melaza; sal,
mostaza; vinagre, ketchup (salsa), mayonesa; salsas, salsa
marinara, salsas picantes de pimientos, salsa de ajo, salsa de
aceitunas, salsa de tomate, salsas para pastas alimenticias,
salsa de setas comestibles; aliños para ensalada; especias;
hielo.

41 Educación; formación, a saber, realización de
cursos de formación de cocina y gastronomía; actividades
deportivas y culturales; organización de cursos, competiciones,
congresos, convenciones, reuniones, exposiciones y
actividades; servicios de entretenimiento y recreativos, a
saber, organización de competiciones deportivas,
competiciones con premios, juegos para fiestas,
presentaciones teatrales, musicales y cinematográficas, bailes
y juegos para niños; publicación de libros, revistas y revistas y
guías de cocina y gastronomía.

43 Servicios de alojamiento y suministro de comidas y
bebidas, prestados por hoteles, casas de huéspedes,
campamentos, albergues, albergues de alojamiento temporal,
ciudades de vacaciones, restaurantes, bares y salas de
desayuno; servicios de reservas de hoteles, casas de
huéspedes, campamentos, albergues, alojamiento temporal,
ciudades de vacaciones, restaurantes, bares y salas de
desayuno; servicios de suministro de comidas y bebidas y
servicios de suministro de comidas y bebidas finas.
(822) IT, 17.09.2008, 1139989.
(300) IT, 28.07.2008, MI2008C008568.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.10.2008 1 001 171
(180) 24.10.2018
(732) TURHAN ¯AH@NKAYA

Mimar Sinan Mahallesi,
Rençber Sokak No: 17
Y>ld>r>m Bursa (TR).

(841) TR

(511) NCL(9)
25 Vêtements fabriqués en toutes sortes de matières,

exceptés ceux de protection (vêtements de dessous et de
dessus); chaussettes; chaussures; articles de chapellerie.

35 Services d'agence de publicité, services de bureau
de publicité, gestion d'affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau, relations publiques; agences
d'import-export; direction professionnelle des affaires
artistiques; services de conseillers commerciaux spécialisés
dans l'estimation de produits commerciaux et industriels;
ventes aux enchères; services de vente au détail, à savoir
regroupement de produits divers permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter.

25 Clothing made of all kinds of materials except
protective ones (innerwear and outerwear); socks; footwear;
headgear.

35 Advertisement agency services, advertisement
office services, business management, business
administration, office functions, public relations; import and
export agencies; business management of performing artists;
business consultancy services for the evaluation of industrial
and commercial goods; auctioneering; retail sale services
namely, bringing together a wide variety of goods enabling
customers to view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir confeccionadas con todo tipo de
materiales, excepto de protección (ropa interior y ropa
exterior); calcetines; calzado; artículos de sombrerería.

35 Servicios de agencias de publicidad, servicios de
oficinas de publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, relaciones
públicas; agencias de importación y exportación;

representación comercial de artistas del espectáculo; servicios
de consultoría empresarial para la evaluación de productos
industriales y comerciales; subastas; servicios de venta
minorista, a saber, reagrupamiento de productos diversos para
que los consumidores los puedan ver y comprar.
(821) TR, 20.02.2008, 2008/08727.
(821) TR, 07.05.2008, 2008/27238.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, KR, MC, NO, PL, PT, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.12.2008 1 001 172
(180) 03.12.2018
(732) Amadeus Alexander May

Böhleli 7
CH-9050 Appenzell (CH).

(531) 15.9; 24.15; 26.1; 26.13.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; ferments
à usage chimiques.

 3 Produits pour les soins du corps et produits
cosmétiques; lotions pour les cheveux; préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie,
huiles essentielles; dentifrices.

 5 Ferments à but pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques et vétérinaires; préparations pour les soins de
santé; aliments pour bébés; substances diététiques à usage
médical; suppléments alimentaires minéraux; suppléments
alimentaires à base d'aminoacides; suppléments alimentaires à
base de minéraux; suppléments alimentaires à base d'oligo-
éléments; suppléments alimentaires à but médicaux;
préparations de vitamines; suppléments alimentaires à base de
vitamines, en tant que compris dans cette classe.

29 Substances diététiques ou suppléments
alimentaires non à usage médical à base de protéines, de
graisses, d'acides gras, avec adjonction de vitamines, de
substances minéraux, d'oligo-éléments, soit seul ou en
combinaison, en tant que compris dans cette classe; viande,
poissons, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées; confitures, compotes; oeufs,
lait et produits de laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Substances diététiques ou suppléments
d'alimentaires non à usage médical à base d'hydrates de
carbone, de fibres alimentaires, avec adjonction de vitamines,
de substances minéraux, d'oligo-éléments, soit seul ou en
combinaison, en tant que compris dans cette classe; café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et
préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie;
glaces comestibles; chocolats et produits de chocolats; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.
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 1 Chemicals for industrial use; ferments for
chemical use.

 3 Face and body care cosmetics; hair lotions;
bleaching preparations and other substances for laundry use;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
soaps; perfumery, essential oils; dentifrices.

 5 Ferments for pharmaceutical use; pharmaceutical
and veterinary preparations; health-care preparations; food
for babies; dietetic substances for medical use; mineral food
supplements; food supplements made with amino-acids; food
supplements made with minerals; food supplements made with
trace elements; food supplements for medical purposes;
vitamin preparations; food supplements made with vitamins,
as included in this class.

29 Dietetic substances or food supplements not for
medical use made with proteins, fats, fatty acids, with added
vitamins, mineral substances, trace elements, either alone or
in combination, as included in this class; meat, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies; jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats.

30 Dietetic substances or food supplements not for
medical use made with carbohydrates, food fibres, with added
vitamins, mineral substances, trace elements, either alone or
in combination, as included in this class; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and cereal
preparations; bread, pastry and confectionery; edible ices;
chocolates and chocolate goods; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

44 Medical services; veterinary services; hygiene and
beauty care for human beings or animals.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
fermentos para uso químico.

 3 Productos para el cuidado del cuerpo y productos
cosméticos; lociones para el cabello; preparaciones para
blanquear y otro tipo de sustancias para la colada;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites
esenciales; dentífricos.

 5 Fermentos con fines farmacéuticos; productos
farmacéuticos y veterinarios; preparaciones para la salud;
alimentos para bebés; sustancias dietéticas para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; suplementos alimenticios
a base de aminoácidos; suplementos alimenticios a base de
minerales; suplementos alimenticios a base de de
oligoelementos; suplementos alimenticios con fines médicos;
preparaciones de vitaminas; suplementos alimenticios a base
de vitaminas, comprendidos en esta clase.

29 Sustancias dietéticas o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico a base de proteínas, grasas,
ácidos grasos, con vitaminas, sustancias minerales,
oligoelementos, ya sea por separado o combinados,
comprendidos en esta clase; carne, pescado, aves y caza;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; jaleas; confituras, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Sustancias dietéticas o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico a base de hidratos de carbono,
de fibras alimenticias, con vitaminas, sustancias minerales,
oligoelementos, ya sea por separado o combinados,
comprendidos en esta clase; café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a
base de cereales; pan, pastelería y confitería; helados;
chocolates y productos de chocolates; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(822) CH, 05.11.2008, 579944.
(822) CH, 01.07.2008, 578355.
(300) CH, 01.07.2008, 578355, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques destinés à l'industrie, classe 3,
classe 5, classe 29, classe 30, classe 44 / class 1 priority
limited to:  Chemical products for industrial use / class
3 / class 5 / class 29 / class 30 / class 44 / clase 1

prioridad limitada a:  Productos químicos destinados a
la industria / clase 3 / clase 5 / clase 29 / clase 30 / clase
44.

(300) CH, 05.11.2008, 579944, classe 1 priorité limitée à:
Ferments à usage chimiques / class 1 priority limited to:
Ferments for chemical use / clase 1 prioridad limitada a:
Fermentos para uso químico.

(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 12.11.2008 1 001 173
(180) 12.11.2018
(732) CONSORZIO SERVIZI LEGNO-SUGHERO

Foro Buonaparte, 65
I-20121 MILANO (IT).

(842) Consortium, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot FITOK en caractères

spéciaux situé entre deux bandes horizontales. / The
mark consists of the word FITOK in special script
between two horizontal bands. / La marca consiste en
la palabra FITOK en caracteres especiales dispuesta
entre dos líneas horizontales.

(511) NCL(9)
19 Bois d'oeuvre, bois mi-ouvré, bois de sciage,

contreplaqué.
20 Caisses et harasses en bois, bobines et fûts en bois,

palettes, produits en bois non compris dans d'autres classes.
22 Sciure de bois, copeaux de bois, laine de bois.
31 Bois brut.
37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Réalisation de contrôles et de vérifications afin de

délivrer des certificats de qualité pour des produits; réalisation
de contrôles et de vérifications afin de délivrer des certificats
de conformité aux normes techniques applicables aux
systèmes qualité propres aux entreprises; réalisation de
contrôles d'entreprises ayant obtenu des certificats afin de
vérifier si elles sont en conformité avec les normes de qualité.

19 Worked timber, semi-worked wood, sawn timber,
plywood.

20 Chests and crates of wood, reels and casks of
wood, pallets, products of wood not included in other classes.

22 Sawdust, wood shavings, wood wool.
31 Unsawn timber.
37 Building construction; repair; installation

services.
42 Conducting checks and controls in the context of

activities to grant quality certification to goods; conducting
checks and controls to grant certification of conformity with
technical standards applicable to company quality systems;
performing checks of companies that have obtained
certification in order to verify that they are complying with
quality standards.

19 Madera de fábrica, madera semielaborada,
madera de sierra, contrachapados.
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20 Baúles y arcones de madera, rollos y barriles de
madera, paletas, artículos de madera no comprendidos en
otras clases.

22 Serrín, virutas de madera, lana de madera.
31 Madera en bruto.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Realización de pruebas y controles con el fin de

emitir certificaciones de calidad para productos; realización de
pruebas y controles con el fin de emitir certificaciones de
conformidad respecto de normas técnicas aplicadas a
sistemas de calidad de empresas; realización de pruebas en
empresas que hayan obtenido certificaciones con el fin de
verificar el cumplimiento de las normas de calidad.
(822) IT, 15.02.2007, 1039251.
(832) TR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 27.10.2008 1 001 174
(180) 27.10.2018
(732) THUN SPA

Via Galvani, 29
I-39100 BOLZANO (BZ) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 25.1.
(571) Cette marque est constituée du mot "THUN" écrit en

lettres majuscules de fantaisie et souligné d'un trait
horizontal; ce mot souligné se trouve à l'intérieur d'un
carré. / The mark consists of the word "THUN" written
in capital letters and in fanciful style, with a horizontal
underline; all is placed inside a square. / La marca
consiste en la palabra subrayada "THUN" en letras
mayúsculas de fantasía dispuesta dentro de un
cuadrado.

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,

osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust

absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;

productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) IT, 19.06.2008, VI2008C000376.
(300) IT, 19.06.2008, VI2008C000376.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PL, PT, RO,

RU, SI, SM, VN.
(527) GB, IE.
(851) AT, BG, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, PL, PT,

RO, SE, SI. - Liste limitée à la classe 20. / List limited
to class 20. - Lista limitada a la clase 20.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Bougies; bougies pour l'éclairage; briquettes
combustibles (briquettes de charbon de bois); allume-feu (bois
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d'allumage); bois à brûler; boulettes combustibles; mazout de
chauffage; mèches de lampes; huiles légères; papier pour
l'éclairage; huiles, cires, matières grasses et lipides entrant
dans la composition de autres produits; bougies parfumées;
bougies parfumées; combustibles solides; chandelles de suif;
granulés de bois de chauffage (combustible).

14 Réveils; appareils de chronométrage sportif;
horloges d'automobiles; insignes en métaux précieux; épingles
à chapeau en métaux précieux; bracelets (bijouterie); broches;
boîtiers d'horloges et de montres; aiguilles; diamants (bruts);
montres de plongée; clous d'oreilles; boucles d'oreilles; pierres
fines; or et ses alliages; horlogerie et instruments
chronométriques ainsi que leurs parties; chaînes [bijoux];
pendentifs de bijouterie; colliers [bijoux]; boîtes à bijoux;
écrins à bijoux; coffrets à bijoux en métaux précieux; articles
de bijouterie pour la tête; montres (bijoux); porte-clés en
métaux précieux; colliers; perles (bijouterie); pendentifs;
platine et ses alliages; métaux précieux et leurs alliages; petites
boîtes à bijoux en métaux précieux; horloges de table; fixe-
cravates; épingles de cravates; boîtes à bijoux en bois.

16 Carnets d'adresses; listes d'adresses; étiquettes
adhésives; matières adhésives pour le bureau; papier à lettres
adhésif; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie;
almanachs; images d'art; stylos à bille; stylos bille; banderoles
en papier; échéanciers; classeurs pour le bureau; papier pour
couvrir les livres; couvre-livres; marque-pages en métaux
précieux; boîtes en carton ou en papier; brochures; papier pour
cartes de visite (semi-fini); calendriers; papier de calligraphie;
cartons et cartonnages; papier cellophane; boîtes en papier
pliables; boîtes en carton pliables; crayons de couleur;
bâtonnets de couleurs; bandes dessinées; cahiers d'écriture;
liquides de correction pour blocs d'impression; stylos
correcteurs; cartes de correspondance; crayons; journaux
quotidiens; timbres dateurs (dateurs); plannings journaliers;
agendas; dictionnaires; protège-documents; chemises pour
documents en forme de portefeuille; porte-documents;
instruments de dessin; papier à polycopie; taille-crayons
électriques; agrafeuses électriques pour le bureau; papier pour
enveloppes; enveloppes; albums d'événements; programmes
de manifestations; protège-cahiers; stylos-feutres; feutres
marqueurs; crayons feutres; papier-filtre; plioirs pour lettres;
stylos plume; stylos-bille à encre gel; papier cadeau; colles de
bureau; cartes de voeux; essuie-mains en papier; crayons à
souligner; supports pour rubans adhésifs; papier formé en nids
d'abeilles; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); papiers à étiquettes; papier pour
impression laser; dépliants; pinces-lettres; porte-lettres; ouvre-
lettres; ouvre-lettres en métaux précieux; papier à lettres
(produits finis); classeurs de bureau; papier à en-tête; revues;
manuels; cahiers de brouillon; marqueurs; tampons
marqueurs; gabarits de marquage; blocs-notes; calepins;
moules pour argile à modeler (matériel pour artistes);
photographies encadrées ou non; feuilles de partition;
journaux; carnets; porte-blocs-notes; papier à lettres; tableaux
d'affichage; articles de bureau (à l'exception des meubles);
carton pour l'emballage; tableaux et oeuvres calligraphiques;
tableaux et leurs reproductions; papier et carton; sacs et
pochettes en papier; drapeaux en papier; chemises pour
journaux; plieuses de papier en tant qu'articles de bureau;
papier pour sacs et sachets; papier à photocopier; papier pour
photocopies; essuie-mains en papier; papier à dentelle;
encadrements de gravures en papier; feuilles de papier pour la
prise de notes; papier de papeterie; sacs cadeau en papier pour
le vin; boîtes en papier cartonné (pour l'emballage industriel);
presse-papiers; protège-passeports; pastels [crayons]; trousses
et boîtes à crayons et stylos; taille-crayons; crayons; crayons
pour peindre et dessiner; stylos; crayons marqueurs; papiers de
photocopie; albums pour photographies; coins pour
photographies; photographies; livres d'images; bristol à carte
postale; affiches en papier; roues d'impression; calendriers
imprimés; périodiques imprimés dans le domaine des arts
figuratifs; périodiques imprimés dans le domaine du cinéma;
périodiques imprimés dans le domaine de la musique;
périodiques imprimés dans le domaine du théâtre; périodiques

imprimés dans le domaine du tourisme; publications dans le
domaine de la danse; housses de protection pour livres; sacs à
poubelles (en papier ou en matières plastiques); papier réglé
(produits finis); cahiers d'écriture scolaires; timbres à cacheter;
sceaux de bureau; feuilles de plastique autocollantes à
appliquer sur des étagères; partitions de musique; crayons
d'ardoise; petits tableaux noirs; chansonniers; plaques à
timbrer; supports pour plumes et crayons; coffrets pour la
papeterie; papier stencil (produits finis); autocollants (articles
de papeterie); nappes en papier; annuaires téléphoniques;
globes terrestres; papier de soie pour matériau de papier stencil
("ganpishi"); papier hygiénique; cartes de collection; cartes de
visite; aquarelles (tableaux); papier imperméable; papier
d'emballage, papier à lettres; instruments d'écriture.

20 Miroirs de toilette et de rasage; lits; ruches (boîtes
à ruche ou rayons de miel); bancs; étagères à livres; fauteuils-
lits; coussins de chaises; psychés; placards; armoires à thés
(dites "chadansu"); coussins (meubles); chaises de salle à
manger; tables de salles à manger; coiffeuses (tables de
toilette); pailles pour boissons; chaises longues; distributeurs
fixes de serviettes (non métalliques); lits pliants; rayons
pliables; meubles présentoirs; meubles pour la maison, le
bureau et le jardin; meubles en tubes d'acier; meubles en bois
ou succédanés de bois; miroirs à main (en tant que parties de
coiffeuses); oreillers repose-tête, chaises hautes pour enfants;
transatlantiques (chaises longues); chaises longues pour
traitements cosmétiques; porte-revues; encadrements de
miroirs; armoires à glaces; miroirs (mirroirs autres que de
poche); fauteuils de bureau; sièges de bureaux, tables de
bureau; cadres (non en métaux précieux); meubles en matières
plastiques pour jardins; sculptures en matières plastiques;
balancelles de véranda; fauteuils inclinables; chaises
inclinables; fauteuils à bascule; mobilier d'assise; dessertes;
étagères à livres; armoires à chaussures; sièges de douche;
canapés-lits; tabourets; bouchons en liège ou succédanés de
liège; guéridons; coiffeuses à miroirs triptyques; écailles
(matières brutes ou partiellement ouvrées); porte-serviettes
(meubles); caisses et coffres à jouets; porte-parapluies;
panneaux indicateurs verticaux en bois ou matières plastiques;
cadres de lit; lits en bois; surfaces de travail, plans de travail,
secrétaires.

24 Tissus mélangés à base de coton; tissus en fil de
gomme guipé (à usage textile); anneaux de rideaux en matières
textiles; rideaux; rideaux en matières textiles; rideaux en tissu;
serviettes de toilette (en matières textiles); essuie-mains;
mouchoirs; tissus à mailles; toiles cirées; tissus en fils
mélangés de soie et coton; tissus en fils mélangés de soie et
laine; nappes non en papier; linge de table; essuie-vaisselle;
nappes en matières textiles; serviettes de toilette en matières
textiles; couvertures de laine; tissus peignés; feutre tissé.

25 Ballerines; chaussons de danse; ceintures
(habillement); corsages, noeuds papillon, chemises; coiffures
pour enfants; sabots; manteaux pour hommes et femmes;
manteaux en coton; manteaux en denim; salopettes, régates;
chaussures de cyclisme, tenues de soirée ou de cérémonie;
robes en peau, cache-poussières; robes de soirée; ceintures en
tissu; chaussures et articles de chapellerie; manteaux, vestes de
fourrure et chaussures pour hommes et femmes; chapeaux de
fourrure; gants (habillement); robes du soir; articles de
chapellerie; bandeaux pour la tête (habillement); couvre-chefs;
chapellerie; vestes d'hiver; tailleurs; chaussures en cuir; bas de
réchauffement; vestes longues; capes; manteaux, pantalons,
gilets, vestes pour hommes et femmes; mouchoirs de cou;
chemises de nuit; robes de nuit, vêtements de nuit;
surpantalons; couvre-chaussures; paréos; polos; pyjamas
(uniquement tricotés); pantalons imperméables; manteaux de
pluie; vestes imperméables, chaussures en caoutchouc,
foulards de soie; vestes d'intérieur, chaussettes et bas; sweat-
shirts; survêtements; vêtements de bain; chaussures de tennis;
cravates (habillement); chaussures pour l'entraînement; tenues
d'entraînement; caleçons de bain; sous-vêtements; vestes et
pantalons imperméables; robes de mariées; coupe-vent;
parkas; gilets coupe-vent; bottes d'hiver; robes de cérémonies;
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chaussures pour femmes; sous-vêtements pour femmes;
manchettes.

26 Fleurs artificielles; épingles à chapeau (non en
métaux précieux); boîtes à aiguilles en métaux précieux;
boucles (accessoires d'habillement); aiguilles pour canevas;
bandeaux pour les cheveux; ornements de cheveux; épingles et
pinces à cheveux; aiguilles pour métiers de bonneterie;
dentelles et broderies; boucles pour l'habillement; agrafes
métalliques pour chaussures et bottes; épingles à cheveux
orientales; coussins à épingles et aiguilles; rubans; lacets de
chaussures; parures pour chaussures (non en métaux précieux);
fermetures à glissière et leurs parties; boutons-pression
(boutons à pression et fermoirs à pression); boucles à serrage.

 4 Candles; candles for lighting; combustible
briquettes (charcoal briquettes); firelighters (kindling woods);
firewood; fuel pellets; heating oil; lamp wicks; light oils;
lighting paper; oils, waxes, fats and lipids for use in the
manufacture of other products; perfumed candles; scented
candles; solid fuels; tallow candles; wood heating pellets
(fuel).

14 Alarm clocks; apparatus for timing sports events;
automobile clocks; badges of precious metal; bonnet pins of
precious metal; bracelets (jewellery); brooches; cases for
watches and clocks; clock and watch hands; diamond
(unwrought); diving watches; ear studs; earrings; gemstones;
gold and its alloys; horological and chronometric instruments
and parts thereof; jewel chains; jewel pendants; jewellery
chains; jewelry boxes; jewelry cases; jewelry caskets of
precious metal; jewelry for the head; jewelry watches; key
holders of precious metals; necklaces; pearls (jewellery);
pendant; platinum and its alloys; precious metals and alloys
thereof; small jewellery boxes of precious metals; table clocks;
tie clips; tie pins; wooden jewellery boxes.

16 Address books; address lists; adhesive labels;
adhesive materials for office use; adhesive note paper;
adhesives for stationery purposes; almanacs; art pictures;
ball-point pens; ball pens; banners of paper; billbooks;
binders for office use; book-cover paper; book covers; book
markers of precious metal; boxes of paper or cardboard;
brochures; business card paper (semi-finished); calendars;
calligraphy paper; cardboard and cardboard articles;
cellophane paper; collapsible boxes of paper; collapsible
cardboard boxes; colour pencils; coloured pens; comic strips;
copybooks; correcting liquids for printer's block; correcting
pencils; correspondence cards; crayons; daily newspaper;
date stamps (daters); day planners; diaries; dictionaries;
document covers; document folders in the form of wallets;
document holders; drawing instruments; duplicating paper;
electric pencil sharpeners; electric staplers for offices;
envelope paper; envelopes; event albums; event programs;
exercise-book covers; felt-tip pens; felt marking pens; felt
writing pens; filter paper; folders for letters; fountain pens;
gel roller pens; gift wrap paper; glue for the office; greetings
cards; hand towels of paper; highlighter pens; holders for
adhesive tapes; honeycomb paper; instructional and teaching
material (except apparatus); label paper; laser print paper;
leaflets; letter clips; letter holders; letter openers; letter
openers of precious metal; letter paper (finished products);
letter racks; letterhead paper; magazines; manuals;
manuscript books; markers; marking stamps; marking
templates; memo blocks; memo pads; moulds for modelling
clays (artists' materials); mounted and unmounted
photographs; music sheets; newspapers; note books; note pad
holders; note paper; note boards; office articles (except
furniture); packing cardboard; paintings and calligraphic
works; paintings and their reproductions; paper and
cardboard; paper bags and sacks; paper flags; paper folders;
paper folding machines as office requisites; paper for bags
and sacks; paper for photocopies; paper for photocopying;
paper hand-towels; paper lace; paper picture mounts; paper
sheets for note taking; paper stationery; paper gift bags for
wine; paperboard boxes (for industrial packaging);
paperweights; passport covers; pastel crayons; pen and pencil
cases and boxes; pencil sharpeners; pencils; pencils for

painting and drawing; pens; pens for marking; photocopy
papers; photograph albums; photograph corners;
photographs; picture books; postcard paper; posters made of
paper; print wheels; printed calendars; printed periodicals in
the field of figurative arts; printed periodicals in the field of
movies; printed periodicals in the field of music; printed
periodicals in the field of plays; printed periodicals in the field
of tourism; printed publications in the field of dance;
protective covers for books; rubbish bags (made of paper or
plastic materials); ruled paper (finished products); school
writing books; sealing stamps; seals for the office; self-
adhesive plastic sheets for lining shelves; sheet music; slate
pencils; small blackboards; song books; stamp stands; stands
for pens and pencils; stationery cases; stencil paper (finished
products); stickers (stationery); table cloths of paper;
telephone directories; terrestrial globes; tissue paper for use
as material of stencil paper (ganpishi); toilet paper; trading
cards; visiting cards; watercolours (finished paintings);
waterproof paper; wrapping paper, writing paper; writing
utensils.

20 Bathroom and shaving mirrors; beds; beehives
(hive boxes or honeycombs); benches; bookshelves; chair
beds; chair cushions; cheval glasses; cupboards; tea cabinets
(chadansu); cushions (furniture); dining chairs; dining tables;
dressers (dressing tables); drinking straws; easy-chairs; fixed
nonmetallic towel dispensers; folding beds; folding shelves;
furniture for displaying goods; furniture for house, office and
garden; furniture made from steel tubing; furniture made from
wood or substitutes for wood; hand mirrors (a part of a
dresser); head supporting pillows, high chairs for babies;
lounge chairs; lounge chairs for cosmetic treatments;
magazine racks; mirror frames; mirrored cabinets; mirrors
(looking glasses not for carrying with); office armchairs;
office seats, office tables; picture frames (not of precious
metal); plastic furniture for gardens; plastic sculptures; porch
swings; reclining armchairs; reclining chairs; rocking chairs;
seating furniture; serving trolleys; shelves for books; shoe
cabinets; shower seats; sofa beds; stools; stoppers of cork or
cork imitations; tea tables; three-mirror dressing tables;
tortoiseshells (unworked or partly worked material); towel
closets (furniture); toy boxes and chests; umbrella stands;
upright signboards of wood or plastics; wood bedsteads;
wooden beds; work surfaces, worktops, writing desks.

24 Cotton base mixed fabrics; covered rubber yarn
fabrics (for textile use); curtain loops of textile material;
curtains; curtains made of textile fabrics; curtains of textile;
face towels (made of textile materials); hand towels;
handkerchiefs; knitted fabrics; oilcloth; silk-cotton mixed
fabrics; silk-wool mixed fabrics; table cloths not of paper;
table linen; tea towels; textile tablecloths; towels (of textile);
woolen blankets; worsted fabrics; woven felt.

25 Ballet shoes; ballet slippers; belts (clothing);
blouses, bow ties, chemises; children's headwear; clogs; coats
for men and women; coats made of cotton; coats of denim;
coveralls, cravats; cycling shoes, dress suits; dresses made
from skins, dust coats; evening dresses; fabric belts; footwear
and headgear; footwear for men and women, fur coats and
jackets; fur hats; gloves (clothing); gowns; head wear;
headbands; headgear; headwear; heavy jackets; ladies' suits;
leather shoes; leg-warmers; long jackets; mantles; men and
women jackets, coats, trousers, vests; neckerchiefs; night
gowns; nightdresses, nightwear; over-trousers; overshoes;
pareos; polo shirts; pyjamas (from tricot only); rain trousers;
raincoats; rainproof jackets, rubber shoes, silk scarves;
smoking jackets, socks and stockings; sweat shirts; sweat
suits; swimwear; tennis shoes; ties (clothing); training shoes;
training suits; swimming trunks; undergarments; waterproof
jackets and pants; wedding dresses; wind-jackets; wind coats;
wind vests; winter boots; women's ceremonial dresses;
women's shoes; women's underwear; wristbands.

26 Artificial flowers; bonnet pins (not of precious
metal); boxes of precious metal for needles; buckles for
clothing (clothing buckles); canvas needles; hair bands; hair
ornaments; hair pins and grips; hosiery loom needles; laces
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and embroidery; loops for clothing; metal fasteners for shoes
and boots; oriental hair pins; pin and needle cushions;
ribbons; shoe laces; shoe ornaments not of precious metal;
slide fasteners and parts thereof; snap fasteners (press
fasteners and press studs); strap buckles.

 4 Velas; velas de iluminación; briquetas
combustibles (briquetas de carbón); encendedores (madera
para encender el fuego); leña; pastillas de combustible;
petróleo para calefacción; mechas de lámpara; aceites fluidos;
papel de alumbrado; aceites, ceras, grasas y lípidos para la
fabricación de otros productos; velas perfumadas; velas
aromáticas; combustibles sólidos; velas; pastillas de madera
(combustible).

14 Despertadores; aparatos para cronometrar
eventos deportivos; relojes para automóviles; insignias de
metales preciosos; alfileres de metales preciosos para
sombreros; brazaletes (joyería, bisutería); broches; estuches
para relojes; manecillas de relojes; diamantes (en bruto);
relojes de buceo; pendientes de botón; pendientes; piedras
semipreciosas; oro y sus aleaciones; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos y partes de éstos; cadenas de
joyas; pendientes de joyería; cadenas de joyería; joyeros;
estuches para joyas; cofrecillos para joyas de metales
preciosos; artículos de joyería y bisutería para la cabeza;
relojes de joyería; llaveros de metales preciosos; collares;
perlas (joyería); colgantes; platino y sus aleaciones; metales
preciosos y sus aleaciones; pequeños joyeros de metales
preciosos; relojes de mesa; pasadores de corbata; alfileres de
corbata; joyeros de madera.

16 Libretas de direcciones; listas de direcciones;
etiquetas adhesivas; materiales adhesivos para la oficina;
papel adhesivo para notas; adhesivos de la papelería;
almanaques; imágenes de arte; bolígrafos con punta de bola;
bolígrafos; banderas de papel; talonarios de recibos;
encuadernadores para la oficina; papel para forrar libros; forros
de libros; marcapáginas de metales preciosos; cajas de cartón
o papel; folletos; papel para tarjetas de visita (semiacabadas);
calendarios; papel para caligrafía; cartón y artículos de cartón;
papel celofán; cajas de papel plegables; cajas de cartón
plegables; lápices de colores; plumas estilográficas de colores;
historietas; cuadernos; líquidos correctores para caracteres de
imprenta; lápices correctores; tarjetas de correspondencia;
pasteles (lápices); diarios; sellos fechadores; agendas; diarios
personales; diccionarios; portadas de documentos; carpetas
para documentos en forma de carteras; portadocumentos;
instrumentos de dibujo; papel de copiar; sacapuntas eléctricos;
grapadoras eléctricas para la oficina; papel para sobres;
sobres; álbumes de eventos; programas para eventos;
portadas para libros de ejercicios; rotuladores de punta de
fieltro; marcadores de punta de fieltro; plumas de punta de
fieltro; papel de filtro; carpetas para cartas; plumas
estilográficas; bolígrafos de gel; papel de regalo; colas para la
oficina; tarjetas de felicitación; toallas de papel para las manos;
rotuladores; distribuidores de cinta adhesiva; papel alveolar;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
papel para etiquetas; papel para impresora láser; prospectos;
grapas para cartas; soportes para cartas; abrecartas;
abrecartas de metales preciosos; papel de carta (productos
acabados); organizadores de correspondencia; papel con
membrete; revistas; manuales; libros manuscritos;
marcadores; sellos de marcado; plantillas de marcado; blocs
de notas; libretas de notas; moldes para arcilla de modelado
(material para artistas); fotografías enmarcadas y sin
enmarcar; partituras; diarios; libretas; soportes para blocs de
notas; papel para notas; tableros para notas; artículos de
oficina (excepto muebles); cartonajes; obras de pintura y
caligrafía; pinturas y sus reproducciones; papel y cartón; sacos
y bolsas de papel; banderas de papel; carpetas de papel;
máquinas para plegar papel en calidad de artículos de oficina;
papel para bolsas y sacos; papel para fotocopias; papel para
fotocopias; toallas de mano de papel; puntillas de papel;
marcos de papel; hojas de papel para notas; artículos de
papelería; bolsas de papel para regalos para vino; cajas de
cartón (para envasado industrial); pisapapeles; fundas para
pasaporte; pasteles; estuches y cajas para lápices y bolígrafos;
sacapuntas; lápices; lápices de pintura y dibujo; plumas;
plumas de marcado; papel de fotocopia; álbumes de
fotografías; esquinas para fotografías; fotografías; libros
ilustrados; papel para tarjetas postales; afiches de papel;
discos impresores; calendarios impresos; publicaciones
periódicas impresas sobre artes figurativas; publicaciones

periódicas impresas sobre películas; publicaciones periódicas
impresas sobre música; publicaciones periódicas impresas
sobre obras de teatro; publicaciones periódicas impresas sobre
turismo; publicaciones impresas sobre danza; fundas de
protección para libros; bolsas de residuos (de papel o de
plástico); papel rayado (productos acabados); libros escolares
de escritura; sellos de lacre; sellos para la oficina; hojas
plásticas autoadhesivas para forrar estantes; partituras; lápices
de pizarra; pizarrones pequeños; cancioneros; portasellos;
soportes para plumas y lápices; estuches para papelería; papel
de estarcido (productos acabados); autoadhesivos (artículos
de papelería); manteles de papel; guías telefónicas; globos
terráqueos; papel de seda para ser utilizados como material de
papel de estarcido (ganpishi); papel higiénico; cromos; tarjetas
de visita; acuarelas (pinturas acabadas); papel impermeable;
papel de envolver, papel de carta; instrumentos de escritura.

20 Espejos de baño y de afeitar; camas; colmenas
para abejas (colmenas o paneles de miel); bancos; estanterías;
sillones-cama; cojines para sillas; espejos de pie; aparadores;
armarios para los utensilios del té (chadansu); cojines
(muebles); sillas de comedor; mesas de comedor; tocadores
(mesas de tocador); pajitas para beber; tumbonas;
distribuidores fijos de toallas no metálicos; camas plegables;
estantes plegables; muebles para la presentación de
productos; muebles para la casa, la oficina y el jardín; muebles
hechos de tuberías de acero; muebles de madera o de
sucedáneos de la madera; espejos de mano (partes de
cómodas); almohadas anatómicas, tronas para niños;
tumbonas; tumbonas para tratamientos cosméticos; revisteros;
marcos de espejos; armarios con espejo; espejos (que no sean
portátiles); sillones de oficina; sillas de oficina, mesas de
oficina; portarretratos (que no sean de metales preciosos);
muebles de plástico para jardines; esculturas de plástico;
balancines; sillones reclinables; sillas reclinables; mecedoras;
asientos (muebles); mesitas auxiliares; estantes para libros;
zapateros; asientos de ducha; sofás cama; taburetes; tapones
de corcho o imitaciones del corcho; mesitas de té; tocadores de
tres espejos; caparazones de tortugas (en bruto o
semielaborado); armarios para toallas (muebles); cajas y
baúles para juguetes; paragüeros; letreros verticales de
madera o de plástico; armaduras de cama de madera; camas
de madera; superficies de trabajo, encimeras, secreteres.

24 Tejidos mixtos a base de algodón; tejidos de hilo
elástico revestido (para uso textil); lazos para cortinas de
materias textiles; cortinas; cortinas de materias textiles tejidos;
cortinas textiles; toallas faciales (de materias textiles); toallas
de mano; pañuelos de bolsillo; tejidos de punto; hules; tejidos
mixtos de seda y algodón; tejidos mixtos de seda y lana; ropa
de mesa (que no sea de papel); ropa de mesa; trapos de
cocina; mantelería de materias textiles; toallas de materias
textiles; mantas de lana; telas de lana hilada; fieltro tejido.

25 Calzado de danza; zapatillas de ballet; cinturones
(vestimenta); blusas, pajaritas, camisas; artículos de
sombrerería para niños; zuecos; abrigos para hombre y mujer;
abrigos de algodón; abrigos de tela vaquera; monos de trabajo,
corbatines; zapatillas de ciclismo, trajes de etiqueta; vestidos
de pieles, guardapolvos; vestidos de noche; cinturones de
materias textiles; calzado y artículos de sombrerería; calzado
para hombre y mujer, abrigos y chaquetas de piel; sombreros
de piel; guantes (vestimenta); vestidos largos; artículos de
sombrerería; cintas de pelo; artículos de sombrerería; prendas
de cabeza; chaquetones; trajes de mujer; zapatos de cuero;
calentadores de piernas; chaquetas largas; capas; chalecos,
pantalones, abrigos y chaquetas para hombre y mujer; fulares;
camisones; camisas de noche, ropa de dormir;
cubrepantalones; cubrecalzado; pareos; camisas polo; pijamas
tejidos; pantalones impermeables; impermeables; chaquetas
impermeables, zapatos de goma, echarpes de seda; batines,
calcetines y medias; sudaderas; chándales; trajes de baño;
zapatillas de tenis; corbatas (vestimenta); zapatillas de
deporte; trajes de entrenamiento; bañadores; ropa interior;
chaquetas y pantalones impermeables; vestidos de novia;
cortavientos; chaquetas cortaviento; chalecos cortaviento;
botas de invierno; vestidos de ceremonia para mujer; zapatos
de mujer; ropa interior de mujer; puños.

26 Flores artificiales; alfileres de sombreros (que no
sean de metales preciosos); cajas de metales preciosos para
agujas; hebillas para ropa (hebillas para prendas de vestir);
agujas para cañamazos; cintas para el cabello; artículos de
adorno para el cabello; horquillas y pasadores para el cabello;
agujas de telar para calcetería; puntillas y bordados; ojales
para prendas de vestir; sujeciones metálicas para zapatos y



302 No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

botas; horquillas de estilo oriental para el cabello; almohadillas
para alfileres y agujas; lazos; cordones para calzado; adornos
para calzado (que no sean de metales preciosos); cierres de
cremallera y partes de éstos; broches de presión (botones
automáticos y tacos a presión); hebillas de correas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.11.2008 1 001 175
(180) 06.11.2018
(732) Rekord S.r.l.

via fortunato Zeni, 8
I-38060 Rovereto (TN) (IT).

(531) 27.3; 27.5.
(571) La marque se compose de la reproduction graphique

des mots "Global Tools" dont la lettre "o" dans le mot
"Global" est représentée par le symbole un outil de
coupe; le mot "Tools" est sous "Global"; les mots
"Global Tools" sont colorés en blanc avec une bordure
noire. / The mark consists of a graphic reproduction of
the words "Global Tools" in which the letter "o" in the
word "Global" is represented by the symbol of a cutter;
the word "Tools" is under "Global"; the words "Global
Tools" are white with a black outline. / La marca
consiste en una reproducción gráfica de las palabras
"Global Tools" en la que la letra "o" de la palabra
"Global" está representada por el símbolo de un
escariador; la palabra "Tools" está bajo "Global"; las
palabras "Global Tools" son blancas con un contorno
negro.

(511) NCL(9)
 6 Volets métalliques.
 7 Machines et machines-outils pour transformer le

bois ou d'autres matériaux.
19 Volets en bois.
 6 Shutters of metal.
 7 Machines and machine tools for processing wood

or other materials.
19 Shutters of wood.
 6 Contraventanas metálicas.
 7 Máquinas y máquinas herramientas para trabajar

la madera u otros materiales.
19 Contraventanas de madera.

(821) IT, 06.05.2008, VR2008000386.
(300) IT, 06.05.2008, VR2008000386.
(832) EM.
(834) CH, MC, SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.01.2009 1 001 176
(180) 05.01.2019
(732) NISSIN FOODS HOLDINGS CO., LTD.

1-1, Nishinakajima 4-Chome,
Yodogawa-ku, Osaka-shi
Osaka 532-8524 (JP).

(531) 28.3.
(561) chicken ramen.
(566)  / "ramen" refers to noodles.
(511) NCL(9)

30 Nouilles instantanées de style chinois au poulet,
nouilles instantanées de style chinois aromatisées au poulet.

30 Instant Chinese-style noodles with chicken, instant
Chinese-style chicken flavored noodles.

30 Fideos chinos instantáneos con pollo, fideos chinos
instantáneos con sabor a pollo.
(822) JP, 29.07.1994, 2685160.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.12.2008 1 001 177
(180) 10.12.2018
(732) E. Marker A/S

Padborgvej 3
DK-6330 Padborg (DK).

(842) Public limited Company, Denmark

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Engrais et fumier, y compris produits et
préparations contenant des substances nutritives pour plantes,
fleurs et gazon, ainsi que produits pour le soin, renforcement et
durcissement des plantes et plantes vertes, y compris pelouses,
ainsi que pour l'augmentation de la résistance des plantes et du
gazon aux maladies, y compris maladies cryptogamiques;
engrais pour les terres, y compris substances pouvant optimiser
la capacité du sol à retenir l'humidité et produits fournissant
une humidité équilibré pour toute la rhizosphère des pelouses
ou les racines d'autres plantations.

 5 Herbicides; produits et préparations pour le
traitement de maladies des plantes et pelouses; préparations
pour la destruction des animaux nuisibles.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers; plantes
et gazon, y compris semences.

 1 Manures and fertilizers, including biological
garden care products and preparations containing nutritious
substances for plants, flowers and grass, and products for
care, strengthening and hardening of plants and green
plantations, including lawns and for increasing plants and
grass' resistance towards attacks of disease, including fungus
disease; fertilizers, including substances which can optimize
the ground's ability to retain moisture and products which
provide even moisture for the whole root zone in a lawn or
roots in other plantation.
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 5 Herbicides; products and preparations for
treatment of plant and lawn diseases; preparations for
destroying vermin.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
plants and grass, including seeds.

 1 Abonos y fertilizantes, incluidos preparaciones y
productos biológicos para el cuidado del jardin que contienen
sustancias nutritivas para plantas, flores y césped, así como
productos para el cuidado, fortalecimiento y endurecimiento de
plantas y plantas verdes, incluido césped, así como para
aumentar la resistencia de las plantas y el césped contra los
ataques de enfermedades, incluidas enfermedades
criptogámicas; fertilizantes, incluidos sustancias que pueden
optimizar la capacidad del suelo para conservar la humedad y
productos que proporcionan humedad equilibrada para toda la
rizosfera del césped y las raíces de otro tipo de plantaciones.

 5 Herbicidas; productos y preparaciones para el
tratamiento de enfermedades de plantas y césped;
preparaciones para eliminar animales dañinos.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales;
plantas y césped, incluidas semillas.
(821) DK, 08.09.2008, VA 2008 03488.
(300) DK, 08.09.2008, VA 2008 03488.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.01.2009 1 001 178
(180) 06.01.2019
(732) Trico Products Corporation

3255 West Hamlin Road
Rochester Hills, MI 48309 (US).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Balais d'essuie-glace et leurs parties.
12 Windshield wiper blades and parts thereof.
12 Escobillas de limpiaparabrisas y sus partes.

(821) EM, 08.07.2008, 007047673.
(300) EM, 08.07.2008, 007047673.
(832) CH, HR, IS, NO, RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.12.2008 1 001 179
(180) 16.12.2018
(732) WIENER STÄDTISCHE Versicherung AG

Vienna Insurance Group
Schottenring 30
A-1010 Wien (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Assurances, affaires financières.
36 Insurance, financial affairs.
36 Seguros, operaciones financieras.

(822) AT, 16.12.2008, 248538.
(300) AT, 23.09.2008, AM 6214/2008.
(831) BA.
(832) GE, IS, NO, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.01.2009 1 001 180
(180) 15.01.2019
(732) Arte Mestiere srl

Via Santa Maria, 600/f
I-63014 Montegranaro (AP) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque est constituée du nom VELINE. / The
trademark consists of the name VELINE. / La marca
consiste en la inscripción VELINE.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, la régulation ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements pour le
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.
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14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en; pieles de animales; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) IT, 15.01.2009, 1164247.
(822) IT, 15.01.2009, 1164248.
(822) IT, 15.01.2009, 1164249.
(300) IT, 24.07.2008, MC2008C416, classe 9, classe 14,

classe 16, classe 18, classe 25 / class 9 / class 14 / class
16 / class 18 / class 25 / clase 9 / clase 14 / clase 16 /
clase 18 / clase 25.

(300) IT, 23.09.2008, MC2008C500, classe 3, classe 12,
classe 28 / class 3 / class 12 / class 28 / clase 3 / clase
12 / clase 28.

(300) IT, 11.12.2008, MC2008C645, classe 32, classe 33,
classe 43 / class 32 / class 33 / class 43 / clase 32 / clase
33 / clase 43.

(831) BA, KZ.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, BY, CH, CN, CU, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 22.12.2008 1 001 181
(180) 22.12.2018
(732) vitalogic Dr. Spona Vertriebsges.m.b.H.

Czerningasse 10
A-1020 Wien (AT).

(842) Société à responsabilité limitée
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Le titulaire a fourni la preuve que sa marque s'est
imposée dans le commerce de l'Autriche en tant que
signe distinctif des produits et services de son
établissement. / The holder has provided proof that his/
her trademark has been established in Austria as a
distinguishing guise in trade for the goods and services
provided by his/her establishment. / El titular a dado
pruebas de que su marca se ha impuesto en el
comercio austríaco en cuanto signo distintivo de los
productos y servicios provistos por su establecimiento.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products; sanitary products for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
disinfectants; products for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

44 Medical services; hygiene and beauty care for
humans.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas.
(821) AT, 18.10.1999, AM 6710/1999.
(822) AT, 08.03.2000, 187219.
(834) BX, CH, DE, FR, IT, LI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 16.12.2008 1 001 182
(180) 16.12.2018
(732) GLOBO S.P.A. - SERVIZI COMMERCIALI

Via Dante Alighieri, 56
I-37031 ILLASI (VERONA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) IT, 27.10.2008, VR2008C 000810.
(300) IT, 27.10.2008, VR2008C 000810.
(832) EM, TR.
(834) AL, CH, CN, HR, MD, ME, RS, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Petites balles de jeu; jetons de jeux; jeux
d'anneaux; tables de baby-foot; balançoires; marionnettes à
fils; matériel de prestidigitation; roues de roulette; quilles; jeux
de quilles; volants; marionnettes; cerfs-volants; tournettes
pour cerfs-volants; appareils de jeux autres que ceux conçus
pour être utilisés avec des écrans; jeux automatiques autres que
ceux à prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; palets; véhicules miniatures
(jouets) radioguidés; kaléidoscopes; jouets; véhicules
miniatures (jouets); masques de carnaval; ballons de jeu;
pistolets (jouets); poupées; lits de poupée; biberons de poupée;
vêtements de poupée; maisons de poupée; chambres de
poupée; ours en peluche; toupies (jouets); jeux de patience;
jeux de société; mobiles (jouets); blocs de construction
(jouets); disques volants (jouets); trottinettes (jouets); jeux de
dominos; jeux de construction; bulles de savon (jouets);
toboggans (jouets); farces (attrapes); filets à papillons; jouets
en peluche; modèles réduits de véhicules; jeux de cartes; dés
(jeux); jeux de dames (jeux); damiers; trictracs; jeux de dames
(jeux); jeux de société; jeux d'échecs; damiers; échiquiers;
mah-jongs; cartons de loto; raquettes; boules de jeu; filets;
fourchettes à gazon (accessoires de golf); queues de billard;
procédés pour queues de billard; dispositifs à marquer les
points pour billards; tables et boules de billard; filets de tennis;
appareils de jet de balles de tennis; raquettes; tables de ping-
pong; sacs pour crosses de golf avec ou sans roulettes; gants de
golf; appareils et machines de bowling; sacs de cricket;
appareils de culturisme; appareils de culture physique;
matériel de tir à l'arc; ballons de boxe; skis; fléchettes; piscines
(articles de jeu); patins à roues alignées; patins à glace; gants
de boxe; gants de base-ball; gants (accessoires de jeux);
supports pour arbres de Noël; neige artificielle pour arbres de
Noël; clochettes pour arbres de Noël; décorations pour arbres
de Noël, à l'exception des articles d'éclairage et des sucreries;
arbres de Noël en matières synthétiques; matériel de pêche;
flotteurs de pêche.

28 Small balls for games; counters (discs) for games;
ring games; tables for indoor football; swings; puppets;
conjuring apparatus; roulettes wheels; skittles; skittles
(games); shuttlecocks; marionettes; kites; kite reels;
apparatus for games other than those adapted for use with an
external display screen or monitor; automatic games other
than coin-operated and those adapted for use with television
receivers only; quoits; radio-controlled toy vehicles;
kaleidoscopes; toys; toy vehicles; toy masks; play balloons;
toy pistols; dolls; dolls' beds; dolls' feeding bottles; dolls'
clothes; dolls' houses; dolls' rooms; teddy bears; spinning tops
(toys); jigsaw puzzles; parlor games; mobiles (toys); building
blocks (toys); flying discs (toys); scooters (toys); dominoes;
building games; soap bubbles (toys); slides (playthings);
practical jokes (novelties); butterfly nets; plush toys; scale
model vehicles; playing cards; dice; draughts (games);
draughtboards; backgammon games; checkers (games);
board games; chess games; checkerboards; chessboards;
mah-jong; bingo cards; bats for games; playing balls; nets for
sports; divot repair tools (golf accessories); billiard cues;
billiard cue tips; billiard markers; billiard tables and balls;
tennis nets; tennis ball throwing apparatus; rackets; tables for
table tennis; golf bags, with or without wheels; golf gloves;
bowling apparatus and machinery; cricket bags; body-
building apparatus; body-training apparatus; archery
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implements; punching bags; skis; darts; swimming pools
(playing articles); in-line roller skates; ice skates; boxing
gloves; baseball gloves; gloves for games; Christmas tree
stands; artificial snow for Christmas trees; bells for Christmas
trees; ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; Christmas trees of synthetic
material; fishing tackle; floats for fishing.

28 Canicas para jugar; fichas (discos) para juegos;
juegos de anillas; futbolines; columpios; títeres; aparatos de
prestidigitación; ruletas (para juego de ruleta); bolos; juegos de
bolos; volantes; marionetas; cometas; carretes para cometas;
aparatos de juego, excepto los que se utilizan con una pantalla
o un monitor externos; juegos automáticos que no sean
accionados con monedas ni los diseñados para utilizar
únicamente con un receptor de televisión; tejos; vehículos. de
juguete de control remoto; caleidoscopios; juguetes; vehículos
de juguete; máscaras de juguete; balones de juego; pistolas de
juguete; muñecas; camas de muñecas; biberones para
muñecas; ropa de muñecas; casas de muñecas; habitaciones
de muñecas; osos de peluche; trompos (juguetes);
rompecabezas; juegos de salón; móviles (juguetes); bloques
de construcción (juguetes); discos volantes (juguetes);
patinetes (juguetes); juegos de dominó; juegos de
construcción; pompas de jabón (juguetes); toboganes
(juguetes); artículos de broma; mangas para cazar mariposas;
juguetes de peluche; vehículos en miniatura; naipes; dados;
damas (juegos); dameros; juegos de backgammon (chaquete);
juegos de damas; juegos de mesa; juegos de ajedrez; tableros
cuadriculados; tableros de ajedrez; mah-jongs; cartones de
bingo; bates para juegos; pelotas de juego; redes para
deportes; instrumentos arreglapiques (accesorios de golf);
tacos de billar; suelas para tacos de billar; marcadores de billar;
mesas y bolas de billar; redes de tenis; lanzapelotas de tenis;
raquetas; mesas para ping-pong; bolsas de golf, con o sin
ruedas; guantes de golf; máquinas y aparatos de juegos de
bolos; sacos de críquet; aparatos de culturismo; aparatos de
entrenamiento físico; material para el tiro al arco; sacos de
boxeo; esquís; dardos; piscinas (artículos de juego); patines en
línea; patines de hielo; guantes de boxeo; guantes de béisbol;
guantes para juegos; soportes para árboles de Navidad; nieve
artificial para árboles de navidad; campanitas para árboles de
Navidad; adornos para árboles de Navidad, excepto artículos
de iluminación y golosinas; árboles de navidad de materias
sintéticas; aparejos de pesca; flotadores para la pesca.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Véhicules miniatures (jouets) radioguidés;
véhicules miniatures (jouets); modèles réduits de véhicules;
jeux; jeux de société; jouets; jouets pour animaux de
compagnie; articles de papeterie sous forme de jouets; produits
pour articles de gymnastique et de sport non compris dans
d'autres classes; arbres de Noël en matières synthétiques;
supports pour arbres de Noël; décorations pour arbres de Noël
à l'exception des articles d'éclairage et des confiseries.

28 Radio-controlled toy vehicles; toy vehicles; scale
model vehicles; games; parlor games; toys; toys for pets;
stationery playthings; goods for gymnastic and sporting
articles non included in other classes; Christmas trees of
synthetic material; Christmas tree stands; ornaments for
Christmas trees except illumination articles and
confectionery.

28 Vehículos de juguete de control remoto; vehículos
de juguete; vehículos en miniatura; juegos; juegos de salón;
juguetes; juguetes para animales domésticos; artículos de
papelería en forma de juguetes; artículos de gimnasia y
artículos de deporte no comprendidos en otras clases; árboles
de navidad de materias sintéticas; soportes para árboles de
Navidad; adornos para árboles de Navidad, excepto artículos
de iluminación y golosinas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.12.2008 1 001 183
(180) 18.12.2018
(732) EFIM-Ente Fiere Italiane Macchine S.p.A. o,

in short, EFIM S.p.A.
Viale Fulvio Testi, 128
I-20092 Cinisello Balsamo (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits en papier; produits en carton; produits
imprimés, brochures, dépliants, affiches, prospectus,
magazines, journaux, livres, papeterie, articles de bureau (à
l'exception des meubles).

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
chaussures, chapellerie.

16 Goods made from paper; goods made from
cardboard; printed matters, brochures, leaflets, posters,
prospectuses, magazines, newspaper, books, stationery, office
requisites (except furniture).

25 Clothing for men, women and children, footwear,
headgear.

16 Artículos de papel; artículos de cartón; productos
de imprenta, folletos, folletos plegables, carteles, prospectos,
revistas, diarios y periódicos, libros, artículos de papelería,
artículos de oficina (excepto muebles).

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
calzado, artículos de sombrerería.
(821) IT, 09.10.2008, MI2008C010760.
(300) IT, 09.10.2008, MI2008C-010760.
(832) JP.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.02.2009 1 001 184
(180) 16.02.2019
(732) LU YUN

No. 4 Rihuiqiaogang,
Chengdong Village, Weitang Town,
Jiashan County
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'intitulé "Tinpec" écrit en

lettres stylisées. / The mark consists of the wording
"Tinpec" in stylized letters. / La marca consiste en la
palabra "Tinpec" escrita con letras estilizadas.

(511) NCL(9)
 9 Périphériques d'ordinateurs; lecteurs

(informatique); appareils de traitement de données; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; coupleurs (informatique);
unités de disque (informatique); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord); câbles, électriques; fils
électriques.
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 9 Computer peripheral devices; readers (data
processing equipment); data processing apparatus; integrated
circuit cards (smart cards); couplers (data processing
equipment); disk drives for computers; navigation apparatus
for vehicles (on-board computers); cables, electric; wires,
electric.

 9 Periféricos de ordenador; lectores (equipos para el
procesamiento de datos); aparatos para el procesamiento de
datos; tarjetas de circuitos integrados (tarjetas inteligentes);
acopladores (equipos para el procesamiento de datos);
unidades de disco para ordenadores; aparatos de navegación
para vehículos (ordenadores de a bordo); cables eléctricos;
hilos eléctricos.
(821) CN, 15.11.2006, 5724225.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, IR, RU, SY, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.02.2009 1 001 185
(180) 23.02.2019
(732) Exigen Properties, Inc.

Wickhams Cay 1, P.O. Box 362 Road Town
CCSL Omar Hodge Bldg., 3rd Floor
Tortola (VG).

(813) US
(842) CORPORATION, Virgin Island British

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux, à savoir

prestation de services de conseillers commerciaux sous forme
d'assistance externalisée pour sociétés.

35 Business consulting services, namely providing
business consulting services in the nature of outsourced
support for businesses.

35 Servicios de consultoría de negocios, a saber,
facilitación de servicios de consultoría de negocios como
asistencia externa a empresas.
(821) US, 21.08.2008, 77552824.
(300) US, 21.08.2008, 77552824, classe 35 priorité limitée à:

Services de conseillers commerciaux, à savoir mise à
disposition de procédés d'assistance externalisée, y
compris procédés informatiques, pour agents travaillant
dans des bureaux et indépendants à domicile, rattachés
à une entreprise située à l'extérieur de l'entreprise et qui
jouent le rôle d'interface entre un client de l'entreprise
et l'entreprise / class 35 priority limited to:  Business
consulting services, namely providing outsourced
support processes, including computer-based
processes, to independent home-based and office-based
agents of a company located external of the company
and who interface between a customer of the company
and the company / clase 35 prioridad limitada a:
Servicios de consultoría de negocios, a saber,
facilitación de procesos de asistencia externa, incluidos
procesos informáticos, a agentes autónomos que
trabajen en su domicilio o en la oficina por parte de una

empresa externa que sirve de interfaz entre un cliente
de la empresa y la empresa misma.

(832) CH, CN, EM, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.01.2009 1 001 186
(180) 26.01.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Magenta, noir, blanc. / Magenta, black, white. /

Magenta, negro, blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission, de traitement et de reproduction de sons et
d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; supports de données enregistrées et
non enregistrées, compris dans cette classe; programmes
informatiques (enregistrés); données enregistrées
électroniquement (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables).

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en
métaux précieux ou en plaqué (compris dans cette classe);
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, ainsi que leurs parties, y
compris étuis, boîtiers et bracelets de montres; épingles
(articles de bijouterie); porte-clefs de fantaisie (articles de
bijouterie).

16 Produits imprimés; photographies; articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; sacs de sport.

25 Vêtements, ceintures, chaussures, articles de
chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de jeu; poupées; articles et
appareils de gymnastique et de sport (compris dans cette
classe); décorations pour arbres de Noël.

32 Bières; bières à faible teneur en alcool; bières sans
alcool, eaux minérales et gazeuses, boissons sans alcool;
boissons aux fruits et jus de fruits, notamment boissons
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isotoniques, énergétiques et sans alcool; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

35 Merchandising; parrainage, notamment sous
forme de publicité; marketing sur des réseaux numériques;
gestion d'installations, à savoir mise au point de concepts
publicitaires et de marketing; agences de mannequins à des
fins publicitaires et de promotion des ventes; négociation de
contrats publicitaires et promotionnels pour des tiers;
marketing et renseignements d'affaires; publicité; promotion
des ventes; publicité télévisée; publicité et promotion des
ventes en ligne à partir d'une base de données informatique ou
par le biais d'Internet; combinaison d'annonces publicitaires
utilisées en tant que sites Web sur Internet; compilation
d'annuaires publicitaires et de promotion des ventes destinés à
être publiés sur Internet; publicité sur Internet; négociation de
contacts commerciaux, également par le biais d'Internet;
services de conseillers en matière d'organisation d'entreprises
de vente au détail par le biais d'un réseau informatique
mondial, en ligne à partir d'une base de données informatique
ou par le biais d'Internet; informations pour des entreprises de
vente au détail par le biais d'un réseau informatique mondial,
en ligne à partir d'une base de données informatique ou par le
biais d'Internet; publicité, gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; recueil, systématisation,
compilation et analyse économique de données et
d'informations dans des bases de données informatiques;
services de vente au détail (également par le biais d'Internet et
d'autres réseaux de communication) pour les produits des
classes 9 et 16.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; services d'installation; réparation et
maintenance d'équipements informatiques et de
télécommunication.

38 Télécommunications; agences de presse; location
de matériel de télécommunication; informations en matière de
télécommunication.

42 Mise à disposition d'espace de stockage (sites
Web) sur Internet pour la publicité de produits et services;
services scientifiques et technologiques, ainsi que services de
recherches et de conception s'y rapportant; services d'analyses
et de recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique, logiciels et bases de données;
maintenance de logiciels; services de conseillers techniques;
services de stockage de données électroniques, location
d'équipements de traitement de données; conception de sites
Web pour des tiers.

45 Concession de licences sur des droits de propriété
industrielle.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers, included in this class;
computer programs (saved); electronically recorded data
(downloadable); electronic publications (downloadable).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and their components, including watch bands and
boxes and casings; pins (jewellery); key fobs (jewellery).

16 Printed matter; photographs; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; athletics bags.

25 Clothing, belts (clothing), footwear, headgear.
28 Games and playthings; toys; dolls; gymnastic and

sporting articles and apparatus (included in this class);
decorations for Christmas trees.

32 Beers; low-alcohol beer; non-alcoholic beer,
mineral and aerated waters, non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices, especially isotonic, energy and soft drinks;
syrups and other preparations for making beverages.

35 Merchandising; sponsoring, especially in the form
of advertising; marketing in digital networks; facility
management, namely development of advertising and
marketing concepts; model agency for advertising and sales
promotion purposes; placement of advertising and promotion
contracts for others; marketing and enquiries for business
affairs; advertising; sales promotion; television advertising;
advertising and sales promotion online from a computer data
base or via the Internet; combination of advertisements for use
as Internet web-sites; compilation of directories for
advertising and sales promotion for publication on the
Internet; Internet advertising; placement of business contacts,
also via the Internet; organizational consultation for retail
business via a global computer network, online from a
computer data base or via the Internet; information for retail
business via a global computer network, online from a
computer data base or via the Internet; advertising, business
management; business administration; gathering,
systematisation, compilation and economic analysis of data
and information in computer data bases; retail services (also
via Internet and other communication networks), concerning
goods of class 9 and 16.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; installation services;
repair and maintenance of computer and telecommunications
equipment.

38 Telecommunications; news agencies; rental of
telecommunications equipment; information on
telecommunications.

42 Providing of storage space (web sites) in the
Internet for advertising of goods and services; scientific and
technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware, software and data bases;
maintenance of software; technical consultancy; electronic
data storage services, rental of data processing equipment;
website design for others.

45 Licensing of industrial property rights.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión, procesamiento y
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de
grabación magnéticos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; soportes de datos grabados y vírgenes,
comprendidos en esta clase; programas informáticos
(grabados); datos grabados electrónicamente (descargables);
publicaciones electrónicas (descargables).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus componentes, incluidas pulseras, cajas y
carcasas de relojes; alfileres (joyería); llaveros (joyería).

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; bolsas de
deporte.

25 Prendas de vestir, cinturones (vestimenta),
calzado, artículos de sombrerería.



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 309

28 Juegos, juguetes; artículos de juego; muñecos;
artículos y aparatos de gimnasia y de deporte (comprendidos
en esta clase); decoraciones para árboles de Navidad.

32 Cerveza; cerveza con bajo contenido alcohólico;
cerveza sin alcohol, aguas minerales, aguas gaseosas,
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas, en
particular bebidas isotónicas, bebidas energizantes y
refrescos; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Comercialización; patrocinio, en particular
patrocinio publicitario; marketing en redes digitales; gestión de
instalaciones, a saber elaboración de conceptos publicitarios y
de marketing; servicios de agencia de modelos con fines
publicitarios y de promoción de ventas; concertación de
contratos publicitarios y de promoción para terceros;
investigaciones comerciales y de marketing; publicidad;
promoción de ventas; publicidad televisiva; publicidad y
promoción de ventas, en línea desde una base de datos
informática o por Internet; recopilación de anuncios
publicitarios para utilizar como sitios Web en Internet;
compilación de directorios con fines publicitarios o de
promoción de ventas en Internet; publicidad por Internet;
concertación de contactos comerciales, también por Internet;
consultoría sobre organización de tiendas minoristas por redes
informáticas mundiales, en línea desde una base de datos
informática o en Internet; información comercial para tiendas
minoristas por redes informáticas mundiales, en línea desde
una base de datos informática o por Internet; publicidad,
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
recopilación, compilación y análisis económicos de datos e
información en bases de datos informáticas; servicios de
comercio minorista (también por Internet y otras redes de
comunicación) de los productos mencionados en las clases 9 y
16.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; servicios de instalación; reparación y
mantenimiento de equipos informáticos y de telecomunicación.

38 Telecomunicaciones; agencias de noticias; alquiler
de equipos de telecomunicación; información sobre
telecomunicaciones.

42 Facilitación de espacio de almacenamiento
electrónico (sitios Web) en Internet para la publicidad de
productos y servicios; servicios científicos y tecnológicos, así
como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de ordenadores, software y bases de datos;
mantenimiento de software; consultoría técnica; servicios de
almacenamiento electrónico de datos, alquiler de equipos de
procesamiento de datos; diseño de sitios Web, para terceros.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial.
(822) DE, 14.01.2009, 30 2008 047 719.9/38.
(300) DE, 30.07.2008, 30 2008 047 719.9/38.
(831) BA.
(832) TR.
(834) AL, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.01.2009 1 001 187
(180) 15.01.2019
(732) StatoilHydro ASA

N-4035 Stavanger (NO).
(842) Public limited company Norway, Norway

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, mollusques et crustacés, volaille

et gibier; extraits de viande; légumes et fruits conservés,
séchés et cuits; gelées, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats pré-cuisinés essentiellement
constitués de viande, poisson, mollusques et crustacés, volaille
ou gibier et/ou fromage et/ou oeufs et/ou pâtés de foie et/ou
pâte à tartiner au poulet et/ou fruits ou légumes séchés ou cuits;
plats pré-cuisinés essentiellement constitués de fruits et/ou
légumes frais.

30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; plats pré-cuisinés essentiellement constitués de pain,
pâtisseries ou confiseries comprenant des ingrédients tels que
viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou gibier et/ou fromage
et/ou légumes et/ou fruits.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers non
compris dans d'autres classes; légumes et fruits frais.

35 Services de commerce de détail rendus par des
stations-service, à savoir vente de plats pré-cuisinés constitués
de viande ou poisson ou mollusques et crustacés ou volaille ou
gibier ou pâtés de foie ou pâte à tartiner au poulet et/ou
légumes cuits et/ou séchés et/ou fruits et/ou gelées et/ou oeufs
et/ou fromage et/ou produits laitiers, et comprenant des huiles
ou graisses comestibles, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
essentiellement constitués de viande, poisson, mollusques et
crustacés, volaille ou gibier et/ou fromage et/ou oeufs et/ou
pâtés de foie et/ou pâte à tartiner au poulet et/ou légumes cuits
ou séchés et/ou fruits, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
constitués de préparations de céréales, pain, pâtisseries ou
confiseries, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), ainsi
que vente de plats pré-cuisinés essentiellement constitués de
pain, pâtisseries ou confiseries comprenant des ingrédients tels
que viande et/ou poisson et/ou mollusques et crustacés et/ou
volaille et/ou gibier et/ou fromage et/ou légumes et/ou fruits,
ainsi que vente de produits agricoles, horticoles et forestiers,
de légumes et fruits frais, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
essentiellement constitués de fruits et/ou légumes frais; tous
ces produits étant destinés à la vente à emporter, à la
consommation dans les locaux de la station-service ou aux
commerces de proximité.

43 Services de restauration [alimentation]; services de
café.

29 Meat, fish, shellfish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
ready made meals mainly consisting of meat, fish, shellfish,
poultry or game, and/or cheese, and/or egg, and/or liver paste,
and/or chicken paste, and/or dried or cooked vegetables or
fruit; ready made meals mainly consisting of fresh vegetables
and/or fruit.

30 Preparations made from cereals, bread, pastry
and confectionery, salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ready made meals mainly consisting of
bread, pastry or confectionery with ingredients of meat, and/
or fish, and/or meat of poultry, and/or meat of game, and/or
cheese, and/or vegetables, and/or fruit.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
not included in other classes; fresh fruits and vegetables.

35 Retail trade services carried out at petrol stations,
namely sale of ready made meals comprising meat, or fish, or
shellfish, or meat of poultry or meat of game, or liver paste or
chicken paste, and/or dried or cooked vegetables, and/or fruit,
and/or jellies, and/or egg, and/or cheese, and/or milk
products, and comprising edible oils or fat, and also sale of
ready made meals mainly consisting of meat, fish, shellfish,
meat of poultry or meat of game and/or cheese, and/or egg,
and/or liver paste, and/or chicken paste, and/or dried or
cooked vegetables, and/or fruit, and also sale of ready made
meals comprising preparations of grain, bread, pastry or
confectionery, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
and also sale of ready made meals mainly consisting of bread,
pastry or confectionery with ingredients of meat, and/or fish,
and/or shellfish, and/or meat of poultry, and/or meat of game,
and/or cheese, and/or vegetables, and/or fruit, and also sale of
agricultural, horticultural and forestry products, of fresh fruit



310 No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

and vegetables, and also sale of ready made meals mainly
consisting of fresh vegetables and/or fruit; all for take away or
for consumption in petrol station area or convenience store.

43 Services for providing food; café services.
29 Carne, pescado, mariscos, aves y caza; extractos

de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; comidas preparadas principalmente a base de
carne, pescado, mariscos, aves o caza, queso, huevos, patés
de hígado, patés de pollo o frutas u hortalizas secas o cocidas;
comidas preparadas principalmente a base de hortalizas o
frutas frescas.

30 Preparaciones a base de cereales, pan, masa de
pastelería y confitería, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; comidas preparadas principalmente
a base de pan, masa de pastelería o confitería con ingredientes
tales como carne, pescado, carne de aves, carne de animales
de caza, queso, hortalizas o frutas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas frescas.

35 Servicios de comercio minorista prestados en
estaciones de servicio, a saber, venta de comidas preparadas
que contienen carne, pescado, mariscos, carne de aves o
carne de animales de caza, patés de hígado o patés de pollo,
hortalizas secas o cocidas, frutas, jaleas, huevos, queso,
productos lácteos, incluidos los aceites y las grasas
comestibles, venta de comidas preparadas principalmente a
base de carne, pescado, mariscos, carne de aves o carne de
animales de caza, queso, huevos, patés de hígado, patés de
pollo, hortalizas secas o cocidas, frutas, venta de comidas
preparadas que incluyen preparaciones a base de cereales,
pan, masa de pastelería y confitería, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), venta de comidas preparadas
principalmente a base de pan, masa de pastelería o confitería
con ingredientes tales como carne, pescado, crustáceos, carne
de aves, carne de animales de caza, queso, hortalizas, frutas,
venta de productos agrícolas, hortícolas y forestales, frutas y
hortalizas frescas, así como venta de comidas preparadas
principalmente a base de frutas u hortalizas frescas; todas ellas
en cuanto comidas para llevar o para ser consumidas en
estaciones de servicio o minimercados.

43 Servicios de restauración; servicios de cafés.
(821) NO, 04.12.2008, 200815321.
(300) NO, 04.12.2008, 200815321.
(832) DK, EE, LT, LV, PL, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.01.2009 1 001 188
(180) 15.01.2019
(732) StatoilHydro ASA

N-4035 Stavanger (NO).
(842) Public limited company Norway, Norway

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, mollusques et crustacés, volaille
et gibier; extraits de viande; légumes et fruits conservés,

séchés et cuits; gelées, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats pré-cuisinés essentiellement
constitués de viande, poisson, mollusques et crustacés, volaille
ou gibier et/ou fromage et/ou oeufs et/ou pâtés de foie et/ou
pâte à tartiner au poulet et/ou fruits ou légumes séchés ou cuits;
plats pré-cuisinés essentiellement constitués de fruits et/ou
légumes frais.

30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; plats pré-cuisinés essentiellement constitués de pain,
pâtisseries ou confiseries comprenant des ingrédients tels que
viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou gibier et/ou fromage
et/ou légumes et/ou fruits.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers non
compris dans d'autres classes; légumes et fruits frais.

35 Services de commerce de détail rendus par des
stations-service, à savoir vente de plats pré-cuisinés constitués
de viande ou poisson ou mollusques et crustacés ou volaille ou
gibier ou pâtés de foie ou pâte à tartiner au poulet et/ou
légumes cuits et/ou séchés et/ou fruits et/ou gelées et/ou oeufs
et/ou fromage et/ou produits laitiers, et comprenant des huiles
ou graisses comestibles, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
essentiellement constitués de viande, poisson, mollusques et
crustacés, volaille ou gibier et/ou fromage et/ou oeufs et/ou
pâtés de foie et/ou pâte à tartiner au poulet et/ou légumes cuits
ou séchés et/ou fruits, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
constitués de préparations de céréales, pain, pâtisseries ou
confiseries, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), ainsi
que vente de plats pré-cuisinés essentiellement constitués de
pain, pâtisseries ou confiseries comprenant des ingrédients tels
que viande et/ou poisson et/ou mollusques et crustacés et/ou
volaille et/ou gibier et/ou fromage et/ou légumes et/ou fruits,
ainsi que vente de produits agricoles, horticoles et forestiers,
de légumes et fruits frais, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
essentiellement constitués de fruits et/ou légumes frais; tous
ces produits étant destinés à la vente à emporter, à la
consommation dans les locaux de la station-service ou aux
commerces de proximité.

43 Services de restauration [alimentation]; services de
café.

29 Meat, fish, shellfish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
ready made meals mainly consisting of meat, fish, shellfish,
poultry or game, and/or cheese, and/or egg, and/or liver paste,
and/or chicken paste, and/or dried or cooked vegetables or
fruit; ready made meals mainly consisting of fresh vegetables
and/or fruit.

30 Preparations made from cereals, bread, pastry
and confectionery, salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ready made meals mainly consisting of
bread, pastry or confectionery with ingredients of meat, and/
or fish, and/or meat of poultry, and/or meat of game, and/or
cheese, and/or vegetables, and/or fruit.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
not included in other classes; fresh fruits and vegetables.

35 Retail trade services carried out at petrol stations,
namely sale of ready made meals comprising meat, or fish, or
shellfish, or meat of poultry or meat of game, or liver paste or
chicken paste, and/or dried or cooked vegetables, and/or fruit,
and/or jellies, and/or egg, and/or cheese, and/or milk
products, and comprising edible oils or fat, and also sale of
ready made meals mainly consisting of meat, fish, shellfish,
meat of poultry or meat of game and/or cheese, and/or egg,
and/or liver paste, and/or chicken paste, and/or dried or
cooked vegetables, and/or fruit, and also sale of ready made
meals comprising preparations of grain, bread, pastry or
confectionery, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
and also sale of ready made meals mainly consisting of bread,
pastry or confectionery with ingredients of meat, and/or fish,
and/or shellfish, and/or meat of poultry, and/or meat of game,
and/or cheese, and/or vegetables, and/or fruit, and also sale of
agricultural, horticultural and forestry products, of fresh fruit
and vegetables, and also sale of ready made meals mainly
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consisting of fresh vegetables and/or fruit; all for take away or
for consumption in petrol station area or convenience store.

43 Services for providing food; café services.
29 Carne, pescado, mariscos, aves y caza; extractos

de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; comidas preparadas principalmente a base de
carne, pescado, mariscos, aves o caza, queso, huevos, patés
de hígado, patés de pollo o frutas u hortalizas secas o cocidas;
comidas preparadas principalmente a base de hortalizas o
frutas frescas.

30 Preparaciones a base de cereales, pan, masa de
pastelería y confitería, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; comidas preparadas principalmente
a base de pan, masa de pastelería o confitería con ingredientes
tales como carne, pescado, carne de aves, carne de animales
de caza, queso, hortalizas o frutas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas frescas.

35 Servicios de comercio minorista prestados en
estaciones de servicio, a saber, venta de comidas preparadas
que contienen carne, pescado, mariscos, carne de aves o
carne de animales de caza, patés de hígado o patés de pollo,
hortalizas secas o cocidas, frutas, jaleas, huevos, queso,
productos lácteos, incluidos los aceites y las grasas
comestibles, venta de comidas preparadas principalmente a
base de carne, pescado, mariscos, carne de aves o carne de
animales de caza, queso, huevos, patés de hígado, patés de
pollo, hortalizas secas o cocidas, frutas, venta de comidas
preparadas que incluyen preparaciones a base de cereales,
pan, masa de pastelería y confitería, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), venta de comidas preparadas
principalmente a base de pan, masa de pastelería o confitería
con ingredientes tales como carne, pescado, crustáceos, carne
de aves, carne de animales de caza, queso, hortalizas, frutas,
venta de productos agrícolas, hortícolas y forestales, frutas y
hortalizas frescas, así como venta de comidas preparadas
principalmente a base de frutas u hortalizas frescas; todas ellas
en cuanto comidas para llevar o para ser consumidas en
estaciones de servicio o minimercados.

43 Servicios de restauración; servicios de cafés.
(821) NO, 04.12.2008, 200815322.
(300) NO, 04.12.2008, 200815322.
(832) DK, EE, LT, LV, PL, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.01.2009 1 001 189
(180) 15.01.2019
(732) StatoilHydro ASA

N-4035 Stavanger (NO).
(842) Public limited company Norway, Norway

(531) 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, mollusques et crustacés, volaille

et gibier; extraits de viande; légumes et fruits conservés,
séchés et cuits; gelées, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats pré-cuisinés essentiellement
constitués de viande, poisson, mollusques et crustacés, volaille
ou gibier et/ou fromage et/ou oeufs et/ou pâtés de foie et/ou
pâte à tartiner au poulet et/ou fruits ou légumes séchés ou cuits;
plats pré-cuisinés essentiellement constitués de fruits et/ou
légumes frais.

30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; plats pré-cuisinés essentiellement constitués de pain,
pâtisseries ou confiseries comprenant des ingrédients tels que
viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou gibier et/ou fromage
et/ou légumes et/ou fruits.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers non
compris dans d'autres classes; légumes et fruits frais.

35 Services de commerce de détail rendus par des
stations-service, à savoir vente de plats pré-cuisinés constitués
de viande ou poisson ou mollusques et crustacés ou volaille ou
gibier ou pâtés de foie ou pâte à tartiner au poulet et/ou
légumes cuits et/ou séchés et/ou fruits et/ou gelées et/ou oeufs
et/ou fromage et/ou produits laitiers, et comprenant des huiles
ou graisses comestibles, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
essentiellement constitués de viande, poisson, mollusques et
crustacés, volaille ou gibier et/ou fromage et/ou oeufs et/ou
pâtés de foie et/ou pâte à tartiner au poulet et/ou légumes cuits
ou séchés et/ou fruits, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
constitués de préparations de céréales, pain, pâtisseries ou
confiseries, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), ainsi
que vente de plats pré-cuisinés essentiellement constitués de
pain, pâtisseries ou confiseries comprenant des ingrédients tels
que viande et/ou poisson et/ou mollusques et crustacés et/ou
volaille et/ou gibier et/ou fromage et/ou légumes et/ou fruits,
ainsi que vente de produits agricoles, horticoles et forestiers,
de légumes et fruits frais, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
essentiellement constitués de fruits et/ou légumes frais; tous
ces produits étant destinés à la vente à emporter, à la
consommation dans les locaux de la station-service ou aux
commerces de proximité.

43 Services de restauration [alimentation]; services de
café.

29 Meat, fish, shellfish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
ready made meals mainly consisting of meat, fish, shellfish,
poultry or game, and/or cheese, and/or egg, and/or liver paste,
and/or chicken paste, and/or dried or cooked vegetables or
fruit; ready made meals mainly consisting of fresh vegetables
and/or fruit.

30 Preparations made from cereals, bread, pastry
and confectionery, salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ready made meals mainly consisting of
bread, pastry or confectionery with ingredients of meat, and/
or fish, and/or meat of poultry, and/or meat of game, and/or
cheese, and/or vegetables, and/or fruit.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
not included in other classes; fresh fruits and vegetables.

35 Retail trade services carried out at petrol stations,
namely sale of ready made meals comprising meat, or fish, or
shellfish, or meat of poultry or meat of game, or liver paste or
chicken paste, and/or dried or cooked vegetables, and/or fruit,
and/or jellies, and/or egg, and/or cheese, and/or milk
products, and comprising edible oils or fat, and also sale of
ready made meals mainly consisting of meat, fish, shellfish,
meat of poultry or meat of game and/or cheese, and/or egg,
and/or liver paste, and/or chicken paste, and/or dried or
cooked vegetables, and/or fruit, and also sale of ready made
meals comprising preparations of grain, bread, pastry or
confectionery, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
and also sale of ready made meals mainly consisting of bread,
pastry or confectionery with ingredients of meat, and/or fish,
and/or shellfish, and/or meat of poultry, and/or meat of game,
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and/or cheese, and/or vegetables, and/or fruit, and also sale of
agricultural, horticultural and forestry products, of fresh fruit
and vegetables, and also sale of ready made meals mainly
consisting of fresh vegetables and/or fruit; all for take away or
for consumption in petrol station area or convenience store.

43 Services for providing food; café services.
29 Carne, pescado, mariscos, aves y caza; extractos

de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; comidas preparadas principalmente a base de
carne, pescado, mariscos, aves o caza, queso, huevos, patés
de hígado, patés de pollo o frutas u hortalizas secas o cocidas;
comidas preparadas principalmente a base de hortalizas o
frutas frescas.

30 Preparaciones a base de cereales, pan, masa de
pastelería y confitería, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; comidas preparadas principalmente
a base de pan, masa de pastelería o confitería con ingredientes
tales como carne, pescado, carne de aves, carne de animales
de caza, queso, hortalizas o frutas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas frescas.

35 Servicios de comercio minorista prestados en
estaciones de servicio, a saber, venta de comidas preparadas
que contienen carne, pescado, mariscos, carne de aves o
carne de animales de caza, patés de hígado o patés de pollo,
hortalizas secas o cocidas, frutas, jaleas, huevos, queso,
productos lácteos, incluidos los aceites y las grasas
comestibles, venta de comidas preparadas principalmente a
base de carne, pescado, mariscos, carne de aves o carne de
animales de caza, queso, huevos, patés de hígado, patés de
pollo, hortalizas secas o cocidas, frutas, venta de comidas
preparadas que incluyen preparaciones a base de cereales,
pan, masa de pastelería y confitería, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), venta de comidas preparadas
principalmente a base de pan, masa de pastelería o confitería
con ingredientes tales como carne, pescado, crustáceos, carne
de aves, carne de animales de caza, queso, hortalizas, frutas,
venta de productos agrícolas, hortícolas y forestales, frutas y
hortalizas frescas, así como venta de comidas preparadas
principalmente a base de frutas u hortalizas frescas; todas ellas
en cuanto comidas para llevar o para ser consumidas en
estaciones de servicio o minimercados.

43 Servicios de restauración; servicios de cafés.
(821) NO, 04.12.2008, 200815320.
(300) NO, 04.12.2008, 200815320.
(832) DK, EE, LT, LV, PL, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.01.2009 1 001 190
(180) 15.01.2019
(732) StatoilHydro ASA

N-4035 Stavanger (NO).
(842) Public limited company Norway, Norway

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, mollusques et crustacés, volaille
et gibier; extraits de viande; légumes et fruits conservés,
séchés et cuits; gelées, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; plats pré-cuisinés essentiellement
constitués de viande, poisson, mollusques et crustacés, volaille
ou gibier et/ou fromage et/ou oeufs et/ou pâtés de foie et/ou
pâte à tartiner au poulet et/ou fruits ou légumes séchés ou cuits;
plats pré-cuisinés essentiellement constitués de fruits et/ou
légumes frais.

30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);

épices; plats pré-cuisinés essentiellement constitués de pain,
pâtisseries ou confiseries comprenant des ingrédients tels que
viande et/ou poisson et/ou volaille et/ou gibier et/ou fromage
et/ou légumes et/ou fruits.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers non
compris dans d'autres classes; légumes et fruits frais.

35 Services de commerce de détail rendus par des
stations-service, à savoir vente de plats pré-cuisinés constitués
de viande ou poisson ou mollusques et crustacés ou volaille ou
gibier ou pâtés de foie ou pâte à tartiner au poulet et/ou
légumes cuits et/ou séchés et/ou fruits et/ou gelées et/ou oeufs
et/ou fromage et/ou produits laitiers, et comprenant des huiles
ou graisses comestibles, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
essentiellement constitués de viande, poisson, mollusques et
crustacés, volaille ou gibier et/ou fromage et/ou oeufs et/ou
pâtés de foie et/ou pâte à tartiner au poulet et/ou légumes cuits
ou séchés et/ou fruits, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
constitués de préparations de céréales, pain, pâtisseries ou
confiseries, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), ainsi
que vente de plats pré-cuisinés essentiellement constitués de
pain, pâtisseries ou confiseries comprenant des ingrédients tels
que viande et/ou poisson et/ou mollusques et crustacés et/ou
volaille et/ou gibier et/ou fromage et/ou légumes et/ou fruits,
ainsi que vente de produits agricoles, horticoles et forestiers,
de légumes et fruits frais, ainsi que vente de plats pré-cuisinés
essentiellement constitués de fruits et/ou légumes frais; tous
ces produits étant destinés à la vente à emporter, à la
consommation dans les locaux de la station-service ou aux
commerces de proximité.

43 Services de restauration [alimentation]; services de
café.

29 Meat, fish, shellfish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, eggs, milk and milk products; edible oils and fats;
ready made meals mainly consisting of meat, fish, shellfish,
poultry or game, and/or cheese, and/or egg, and/or liver paste,
and/or chicken paste, and/or dried or cooked vegetables or
fruit; ready made meals mainly consisting of fresh vegetables
and/or fruit.

30 Preparations made from cereals, bread, pastry
and confectionery, salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ready made meals mainly consisting of
bread, pastry or confectionery with ingredients of meat, and/
or fish, and/or meat of poultry, and/or meat of game, and/or
cheese, and/or vegetables, and/or fruit.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
not included in other classes; fresh fruits and vegetables.

35 Retail trade services carried out at petrol stations,
namely sale of ready made meals comprising meat, or fish, or
shellfish, or meat of poultry or meat of game, or liver paste or
chicken paste, and/or dried or cooked vegetables, and/or fruit,
and/or jellies, and/or egg, and/or cheese, and/or milk
products, and comprising edible oils or fat, and also sale of
ready made meals mainly consisting of meat, fish, shellfish,
meat of poultry or meat of game and/or cheese, and/or egg,
and/or liver paste, and/or chicken paste, and/or dried or
cooked vegetables, and/or fruit, and also sale of ready made
meals comprising preparations of grain, bread, pastry or
confectionery, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
and also sale of ready made meals mainly consisting of bread,
pastry or confectionery with ingredients of meat, and/or fish,
and/or shellfish, and/or meat of poultry, and/or meat of game,
and/or cheese, and/or vegetables, and/or fruit, and also sale of
agricultural, horticultural and forestry products, of fresh fruit
and vegetables, and also sale of ready made meals mainly
consisting of fresh vegetables and/or fruit; all for take away or
for consumption in petrol station area or convenience store.

43 Services for providing food; café services.
29 Carne, pescado, mariscos, aves y caza; extractos

de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; comidas preparadas principalmente a base de
carne, pescado, mariscos, aves o caza, queso, huevos, patés
de hígado, patés de pollo o frutas u hortalizas secas o cocidas;
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comidas preparadas principalmente a base de hortalizas o
frutas frescas.

30 Preparaciones a base de cereales, pan, masa de
pastelería y confitería, sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; comidas preparadas principalmente
a base de pan, masa de pastelería o confitería con ingredientes
tales como carne, pescado, carne de aves, carne de animales
de caza, queso, hortalizas o frutas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales no
comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas frescas.

35 Servicios de comercio minorista prestados en
estaciones de servicio, a saber, venta de comidas preparadas
que contienen carne, pescado, mariscos, carne de aves o
carne de animales de caza, patés de hígado o patés de pollo,
hortalizas secas o cocidas, frutas, jaleas, huevos, queso,
productos lácteos, incluidos los aceites y las grasas
comestibles, venta de comidas preparadas principalmente a
base de carne, pescado, mariscos, carne de aves o carne de
animales de caza, queso, huevos, patés de hígado, patés de
pollo, hortalizas secas o cocidas, frutas, venta de comidas
preparadas que incluyen preparaciones a base de cereales,
pan, masa de pastelería y confitería, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), venta de comidas preparadas
principalmente a base de pan, masa de pastelería o confitería
con ingredientes tales como carne, pescado, crustáceos, carne
de aves, carne de animales de caza, queso, hortalizas, frutas,
venta de productos agrícolas, hortícolas y forestales, frutas y
hortalizas frescas, así como venta de comidas preparadas
principalmente a base de frutas u hortalizas frescas; todas ellas
en cuanto comidas para llevar o para ser consumidas en
estaciones de servicio o minimercados.

43 Servicios de restauración; servicios de cafés.
(821) NO, 04.12.2008, 200815323.
(300) NO, 04.12.2008, 200815323.
(832) DK, EE, LT, LV, PL, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.02.2009 1 001 191
(180) 10.02.2019
(732) Millarco International A/S

Rokhøj 26
DK-8520 Lystrup (DK).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes en métal; autres
produits en métal commun (non compris dans d'autres classes),
y compris fiches, consoles pour tablettes et garnitures.

 7 Machines et machines-outils; moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; accouplements et
organes de transmission à l'exception de ceux pour véhicules

terrestres; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; outils électriques et matériel s'y rapportant.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, y compris outils de jardinage et matériel s'y
rapportant; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, y
compris grils, appareils à griller et grilles ainsi que leurs
équipements.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sachets et sacs (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; metal cables and
wires; small items of metal hardware, ironmongery of metal;
pipes and tubes of metal; other goods of common metal (not
included in other classes), including pegs, shelf brackets and
fittings.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); electric tools and
equipment thereto.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
including garden tools and equipment thereto; cutlery; side
arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, including grill, grill apparatus and grids
and equipment therefor.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos; cerrajería y ferretería
metálica; tubos metálicos; otros productos de metales
comunes (no comprendidos en otras clases), incluidos clavijas
y soportes y guarniciones de estanterías.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; equipos y
herramientas eléctricas correspondientes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, incluidas herramientas de jardinería y equipos
correspondientes; cuchillería; armas blancas; maquinillas de
afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medición, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
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imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, incluidas parrillas, aparatos para asar y rejillas y
equipos correspondientes.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.
(821) DK, 07.11.2008, VA 2008 04383.
(822) DK, 05.01.2009, VR 2009 00039.
(300) DK, 07.11.2008, VA 2008 04383.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.03.2009 1 001 192
(180) 06.03.2019
(732) STAR UNITED DENMARK ApS

Randersvej 88 B
DK-8870 Langaa (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de
vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges; brosses (autres que pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage, paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (autre que verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes, steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores, cucharas;
armas blancas, navajas y maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario, peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza, lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) DK, 14.01.2009, VR 2009 00 125.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.03.2009 1 001 193
(180) 10.03.2019
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"AVK"
9, 1-ya Aleksandrovka Street
Donetsk 83062 (UA).

(531) 28.5.
(561) BamBurash.
(571) La marque se compose de caractères standard, ainsi que

d'une police de caractère, d'une typographie et d'une
taille standard. / The mark consists of standard
characters and standard font, style and size. / La marca
consiste en el elemento verbal escrito en caracteres,
tipo de letra, estilo y tamaño estándar.

(511) NCL(9)
30 Produits de confiserie; cookies; gaufres; féculents;

macaronis; crackers; caramels (bonbons); sucreries (bonbons);
sucre candi à usage alimentaire; pâtes de fruits (confiserie);
crèmes glacées; sorbets (glaces); pralines; farines alimentaires;
préparations à base de céréales; pain d'épice; biscuits; pastilles
(confiserie); fondants (confiserie); confiseries; biscottes;
flocons de maïs; chocolat.

30 Confectionery products; cookies; waffles;
farinaceous food pastes; macaroni; crackers; caramels
(candy); sweetmeats (candy); candy for food; fruit jellies
(confectionery); ice cream; sherbets (ices); pralines; flour for
food; cereal preparations; gingerbread; biscuits; lozenges
(confectionery); fondants (confectionery); confectionery;
rusks; corn flakes; chocolate.

30 Productos de confitería; galletas; barquillos; pastas
alimenticias a base de harina; macarrones; galletitas saladas;
caramelos (bombones); golosinas (bombones); azúcar candi
para uso alimenticio; gominolas de frutas (confitería); helados
cremosos; sorbetes (helados); pralinés; harinas alimenticias;
preparaciones de cereales; pan de especias; bizcochos;
pastillas (confitería); pasta de azúcar (confitería); productos de
confitería; biscotes; hojuelas de maíz; chocolate.
(822) UA, 26.01.2009, 102506.
(832) EE, GE, LT.
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(834) AM, AZ, BY, LV, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.03.2009 1 001 194
(180) 12.03.2019
(732) KUREHA CORPORATION

3-3-2, Nihonbashi-Hamacho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8552 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) Kurewrap.
(511) NCL(9)

16 Récipients d'emballage industriel en papier;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage de produits
alimentaires à usage ménager; sacs à ordures en papier à usage
ménager; sacs à ordures en matières plastiques à usage
ménager.

16 Industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper for household use; garbage bags of plastics for
household use.

16 Recipientes de papel para embalaje industrial;
películas plásticas para envolver alimentos (uso doméstico);
bolsas de papel para la basura (uso doméstico); bolsas
plásticas para la basura (uso doméstico).
(821) JP, 13.11.2008, 2008-92120.
(300) JP, 13.11.2008, 2008-92120.
(832) CH, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.04.2009 1 001 195
(180) 03.04.2019
(732) Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG

Köbbingser Mühle 6
58640 Iserlohn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Bundesrepublik Deutschland
(750) Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG, Postfach 14 54, 

58584 Iserlohn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Garnitures sanitaires électriques et électroniques

pour fournir, distribuer, commander et réguler l'eau; garnitures
sanitaires métalliques, à savoir poignées de baignoires;
garnitures sanitaires métalliques et en matières plastiques pour
toilettes, salles de bains et cuisines, à savoir garnitures pour
fournir, distribuer, commander et réguler l'eau, en particulier
réguler la température de l'eau.

20 Garnitures sanitaires en matières plastiques,
métaux ou verre, à savoir rangements, poignées, consoles,
rangements dotés de miroirs, miroirs, armoires à miroirs,
étagères.

21 Garnitures sanitaires en matières plastiques,
métaux ou verre, à savoir porte-savons, supports, crochets à
serviettes, porte-serviette, supports de papier toilette.

11 Electric and electronic sanitary fittings for
supplying, distributing, controlling and regulating water;
sanitary fittings of metal, namely bath tub handles; sanitary
fittings of metal and plastic for toilets, bathrooms and kitchens,
namely fittings for supplying, distributing, controlling and
regulating water, in particular regulating water temperature.

20 Sanitary fittings of plastic, metal or glass, namely
storage units, handles, consoles, storage units fitted with
mirrors, mirrors, mirrored cabinets, shelves.

21 Sanitary fittings of plastic, metal or glass, namely
soap dishes, holders, towel hooks, towel holders, toilet-paper
holders.

11 Accesorios sanitarios eléctricos y electrónicos de
suministro, distribución, control y regulación de agua;
accesorios sanitarios metálicos, a saber, asas para bañeras;
accesorios sanitarios de metal y plástico para retretes, cuartos
de baño y cocinas, a saber, grifería de suministro, distribución,
control y regulación de agua, en particular, para regular la
temperatura del agua.

20 Accesorios sanitarios de plástico, metal o vidrio, a
saber, armarios, picaportes, consolas, armarios con espejo,
espejos, botiquines con espejo, estanterías.

21 Accesorios sanitarios de plástico, metal o vidrio, a
saber, jaboneras, recipientes, ganchos para colgar toallas,
toalleros, soportes para rollos de papel higiénico.
(821) EM, 07.10.2008, 007294077.
(300) EM, 07.10.2008, 007294077.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.03.2009 1 001 196
(180) 26.03.2019
(732) Silvretta Nova Bergbahnen AG

Haus Nr. 96b
A-6793 Gaschurn (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
39 Organisation de voyages.
41 Enseignement; formation, divertissement;

activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, playthings, gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
39 Travel arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases.

39 Organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) AT, 17.11.2008, AM 7462/2008.
(822) AT, 19.01.2009, 248985.
(300) AT, 17.11.2008, AM 7462/2008.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.03.2009 1 001 197
(180) 26.03.2019
(732) Silvretta Nova Bergbahnen AG

Haus Nr. 96b
A-6793 Gaschurn (AT).

(842) Public limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
39 Organisation de voyages.
41 Enseignement; formation, divertissement;

activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation),

hébergement temporaire.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, playthings, gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
39 Travel arrangement.
41 Education; providing of training, entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink, temporary

accommodation.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases.
39 Organización de viajes.
41 Educación; formación, esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación),

hospedaje temporal.
(821) AT, 17.11.2008, AM 7461/2008.
(822) AT, 19.01.2009, 248984.
(300) AT, 17.11.2008, AM 7461/2008.
(834) CH, DE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.03.2009 1 001 198
(180) 20.03.2019
(732) SSCO International GmbH

Schottering 16
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; publications dans le

domaine des conseils financiers et des services de conseiller en
gestion.

35 Direction d'entreprises; administration
commerciale; services de conseillers en organisation et gestion
d'entreprises; services de conseillers en affaires; services de
conseillers en gestion.

36 Affaires financières; prestation de conseils en
matière de finances.

41 Enseignement; formation; organisation et tenue de
cours et d'ateliers (formation).

16 Printed matter; printed publications in the domain
of financial advice and management consultancy.

35 Business management; business administration;
consulting in the domain of business organization and
business management; business consulting; management
consulting.

36 Financial affairs; financial advice.
41 Education; providing of training; arrangement

and realization of courses and workshops (providing of
training).

16 Material impreso; publicaciones impresas en el
ámbito del asesoramiento financiero y el asesoramiento en
materia de gestión.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; asesoramiento en el ámbito de la organización
comercial y la gestión comercial; consultoría comercial;
consultoría en materia de gestión.

36 Negocios financieros; asesoramiento financiero.
41 Educación; formación; organización y realización

de cursos y talleres (servicios de formación).
(821) AT, 18.11.2008, AM 7536/2008.
(822) AT, 21.01.2009, 249034.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.03.2009 1 001 199
(180) 20.03.2019
(732) GEROT PHARMAZEUTIKA GESELLSCHAFT 

M.B.H.
Arnethgasse 3
A-1160 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
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préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) AT, 23.11.2006, AM 7914/2006.
(822) AT, 11.09.2007, 240 618.
(834) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 20.04.2009 1 001 200
(180) 20.04.2019
(732) Earthly Good International

5090 Piper Glen Terrace
Dublin CA 94568 (US).

(842) PARTNERSHIP, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Barres à grignoter à base de fruits oléagineux et de

graines; barres alimentaires à base de fruits; fruits oléagineux
transformés.

29 Nut and seed-based snack bars; fruit-based food
bars; processed nuts.

29 Barritas snack a base de nueces y semillas;
barritas alimenticias a base de frutas; frutos secos procesados.
(821) US, 08.04.2009, 77710133.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 02.04.2009 1 001 201
(180) 02.04.2019
(732) Pmevenire AB

c/o Professor Joakim Lundeberg,
Torsvikssvängen 20
SE-181 34 LINDINGÖ (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Services médicaux.
44 Medical services.
44 Servicios médicos.

(822) SE, 23.01.2009, 401107.

(300) SE, 06.10.2008, 2008/09063.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 14.04.2009 1 001 202
(180) 14.04.2019
(732) Gustav Wellmann GmbH & Co. KG

Bustedter Weg 16
32130 Enger (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, meubles en bois, meubles en matières
plastiques, meubles en bois et matières plastiques; combinés,
parties de meubles sur mesure, panneaux de mobilier, meubles
de cuisine.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail de meubles, meubles de cuisine,
parties de meubles sur mesure, ainsi qu'ustensiles et récipients
pour le ménage et la cuisine.

20 Furniture, furniture of wood, furniture of plastic,
furniture of wood and plastic; combined, parts for fitted
furniture, furniture panels, kitchen furniture.

21 Utensils and containers for household and kitchen
use; combs and sponges; brushes (except paint brushes);
brush-making materials; articles for cleaning purposes; steel
wool; unworked or semi-worked glass (except for structural
glass); glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail services
regarding furniture, kitchen furniture, parts for fitted furniture
and regarding utensils and containers for household and
kitchen use.

20 Muebles, muebles de madera, muebles plásticos,
muebles de madera y plástico combinados; elementos de
muebles empotrados, muebles murales, muebles de cocina.

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista de muebles, muebles de cocina,
elementos de muebles empotrados, así como de utensilios y
recipientes para la casa o la cocina.
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(821) EM, 05.03.2009, 008138521.
(300) EM, 05.03.2009, 05/03/2009.
(832) CH, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.04.2009 1 001 203
(180) 16.04.2019
(732) Chunming DAI

29#, Mantou Mountain,
Tongyou Town,
Jianyang
Fujian (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

26 Attaches pour chaussures; fermetures pour habits;
boutons; attaches de bretelles; crochets (mercerie); fermetures
à glissière; fermetures à glissière pour sacs; boucles
(accessoires d'habillement); pinces à pantalons pour cyclistes;
fibules en nylon.

26 Shoe fasteners; dress fastenings; buttons;
fastenings for suspenders; hooks (haberdashery); zip
fasteners; zip fasteners for bags; buckles (clothing
accessories); trouser clips for cyclists; nylon fibula.

26 Hebillas para calzado; corchetes para ropa;
botones; sujeciones de tirantes; grapas (mercería);
cremalleras; cremalleras para sacos; hebillas (accesorios de
vestimenta); pinzas de pantalones para ciclismo; nailon
adhesivo.
(821) CN, 18.12.2006, 5793606.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) CH, DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Attaches métalliques pour chaussures et bottes;
boutons de vêtements; boutons; crochets pour l'habillement
(fermetures); fermetures à glissière; boucles de vêtements;
pinces à pantalons pour cyclistes.

26 Metal fasteners for shoes and boots; buttons for
clothing; buttons; clothing hooks (fasteners); zip fasteners;
clothing buckles; trouser clips for cyclists.

26 Hebillas metálicas para zapatos y botas; botones
para prendas de vestir; botones; ganchos para la ropa
(cierres); cremalleras; hebillas para prendas de vestir; pinzas
de pantalones para ciclismo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 001 204
(180) 09.03.2019
(732) WILOX Strumpfwaren GmbH

Messerschmittstraße 10
87437 Kempten (DE).

(842) (Limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles de bonneterie, sous-vêtements, lingerie.
25 Hosiery, underwear, lingerie.
25 Prendas de calcetería, ropa interior, lencería.

(821) DE, 10.02.2009, 30 2009 007 669.3/25.
(300) DE, 10.02.2009, 30 2009 007 669.3/25.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 205
(180) 08.04.2019
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 19.03.2009, 2009-020117.
(832) BT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 206
(180) 08.04.2019
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 10.03.2009, 2009-017336.
(300) JP, 10.03.2009, 2009-017336.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Préparations et substances pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
human use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
uso humano.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 207
(180) 08.04.2019
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 10.03.2009, 2009-017340.
(300) JP, 10.03.2009, 2009-017340.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
human use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
uso humano.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 208
(180) 08.04.2019
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 10.03.2009, 2009-017339.
(300) JP, 10.03.2009, 2009-017339.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
human use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
uso humano.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 209
(180) 08.04.2019
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 10.03.2009, 2009-017338.
(300) JP, 10.03.2009, 2009-017338.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
human use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
uso humano.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.04.2009 1 001 210
(180) 08.04.2019
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED

3-5-1, Nihonbashi Honcho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 10.03.2009, 2009-017337.
(300) JP, 10.03.2009, 2009-017337.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Préparations et substances pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
human use.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para
uso humano.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.03.2009 1 001 211
(180) 10.03.2019
(732) LOTUS TEKST@L @N¯AAT VE TUR@ZM

H@ZMETLER@
T@CARET SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Zeytinlik Mahallesi Ömer Naci
Caddesi No: 16/2
BAKIRKÖY-@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
corsages; jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de
pluie, anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; pulls molletonnés;
vêtements de plage, à savoir maillots de bain et cache-maillot
pour la plage; shorts; vêtements tricotés, à savoir chemises,
shorts, chandails et écharpes; salopettes; lingerie de corps;
corsages; soutiens-gorge; caracos; culottes; robes de chambre;
peignoirs de bain; costumes de bain; pyjamas; gants;
combinaisons de ski; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bonnets, bérets; articles chaussants à savoir
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chaussons, bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures
de sport, brodequins; parties de chaussures, à savoir
talonnettes; talons; empeignes de chaussures; bas; ceintures
(habillement); cravates; régates; châles; foulards; cache-nez;
cache-cols; paréos; cols de robes; manchons; jarretelles;
bretelles pour l'habillement; jarretières; bandanas; bandeaux;
layettes, à savoir couches en matières textiles.

35 Regroupement pour le compte de tiers (transport
exclus) de divers produits, à savoir de vêtements, permettant
aux consommateurs de les examiner et de les acheter à loisir.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves; ski suits; headgear
namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
excluding orthopaedic shoes, slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots; shoe parts namely heelpieces;
heels; footwear uppers; stockings; belts clothing; ties;
neckties; shawls; scarves; mufflers; neck scarves; sarongs;
collars for dresses; muffs; suspenders; braces for clothing;
garters; bandanas; headbands; clothing for babies, namely
babies' diapers of textile.

35 Bringing together for the benefit of others
(excluding transport) a variety of goods, namely clothing,
enabling consumers to examine them and buy them
conveniently.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;

abrigos, impermeables, anoraks; ropa deportiva, a saber,
camisas, pantalones cortos, pantalones y chaquetas; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber,
trajes de baño y salidas de baño; shorts; prendas de punto, a
saber, camisas, pantalones cortos, suéteres y bufandas;
monos; ropa interior; camisolas; sostenes; cubrecorsés;
bragas y calzoncillos; batas; albornoces; trajes de baño;
pijamas; guantes; trajes de esquí; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras, gorros de punto, boinas; calzado, a
saber, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), pantuflas,
botas, sandalias, calzado de playa, calzado deportivo,
borceguíes; partes de zapatos, a saber, contrafuertes; tacos;
capelladas de calzado; medias; cinturones (vestimenta);
corbatas; corbatines; chales; bufandas; echarpes; chalinas;
pareos; cuellos para vestidos; manguitos; jarreteras; tirantes
para prendas de vestir; ligas; bandanas; cintas para la frente;
ropa de bebé, a saber, pañales de materias textiles.

35 Agrupación por cuenta de terceros (excepto su
transporte) de una amplia gama de productos, a saber,
prendas de vestir, para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos cómodamente.
(822) TR, 07.03.2006, 2006 08512.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.04.2009 1 001 212
(180) 15.04.2019
(732) Gasteiner Mineralwasser

Gesellschaft m.b.H.
Erlengrundstrasse 14
A-5640 Badgastein (AT).

(842) Limited liability, Austria

(531) 6.1; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; limonades, eaux aromatisées; boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; lemonades, flavored waters; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; limonadas, aguas aromatizadas; bebidas y zumos
de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) AT, 20.11.2008, AM 7612/2008.
(822) AT, 13.02.2009, 249 382.
(300) AT, 20.11.2008, AM 7612/2008.
(834) CH, CZ, DE, HU, IT, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 15.04.2009 1 001 213
(180) 15.04.2019
(732) Gasteiner Mineralwasser

Gesellschaft m.b.H.
Erlengrundstrasse 14
A-5640 Badgastein (AT).

(842) Limited liability, Austria

(531) 6.1; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; limonades, eaux aromatisées; boissons aux fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; lemonades, flavored waters; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; limonadas, aguas aromatizadas; bebidas y zumos
de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) AT, 20.11.2008, AM 7613/2008.
(822) AT, 13.02.2009, 249 383.
(300) AT, 20.11.2008, AM 7613/2008.
(834) CH, CZ, DE, HU, IT, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.09.2008 1 001 214
(180) 18.09.2018
(732) AGGRETECH AG

Rotthofer Strasse 8
94099 Ruhstorf (DE).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour l'usinage de métaux au moyen de

techniques laser, groupes électrogènes de secours et groupes
électrogènes; centrales combinées électricité-chaleur, à savoir
moteurs à explosion équipés d'un échangeur thermique pour la
production d'électricité et de chaleur en tant que blocs
d'alimentation; parties des machines précitées, à savoir
silencieux pour moteurs, châssis pour blocs d'alimentation,
soupapes de commande 3/2 voies, amortisseurs inverseurs
pour gaz d'échappement (toutes les parties précitées étant
métalliques), compensateurs métalliques, châssis pour groupes
électrogènes et centrales combinées électricité-chaleur

métalliques, moteurs ou commandes électriques, notamment
pompes d'aspiration de l'huile et pompes de remplissage pour
combustibles à commande électronique, également en tant que
parties de machines ou de moteurs.

36 Crédit-bail.
37 Entretien et réparation de groupes électrogènes,

centrales combinées électricité-chaleur, moteurs et
alternateurs, tableaux de commande, tableaux de connexion,
silencieux de pots d'échappement, chargeurs de batteries.

40 Location de groupes électrogènes, centrales
combinées électricité-chaleur, moteurs et alternateurs,
chargeurs de batteries, ainsi que silencieux de pots
d'échappement pour les produits précités; usinage de métaux
au moyen de techniques laser, traitement de parties métalliques
coupées au laser par bordurage, broyage, soudure, perçage,
électrorevêtement de métaux.

 7 Machines for the machining of metal with laser
technique, emergency power generator sets and power
generator sets; combined heat and power plants, namely
combustion engines with a heat exchanger for generating
power and heat as a power unit; part of the aforegoing
machines, namely silencers for engines, base frames for power
units, 3/2 control valves, exhaust gas change-over dampers
(all aforegoing parts made of metal), compensators made of
metal, frames for power generator sets and combined heat and
power plants made of metal, engine or power-driven,
especially electronically controlled fuel refill pumps and oil
suction pumps, also as parts of machines or engines.

36 Leasing.
37 Maintenance and repair of power generator sets,

combined heat and power plants, engines and alternators,
control panels, switchboards, exhaust silencers, battery
chargers.

40 Letting of power generators, combined heat and
power plants, engines and alternators, battery chargers as
well as of exhaust silencers for the aforegoing goods; metal
machining by means of laser technique, processing of of laser-
cut metal parts by means of edging, milling, welding, drilling,
power coating of metals.

 7 Máquinas para maquinado de metales mediante
técnicas láser, grupos electrógenos de emergencia y otro tipo
de grupos electrógenos; instalaciones de cogeneración de
electricidad-calor, a saber, motores de combustión con
cambiador térmico para producción de energía y calor
(unidades de generación de energía); partes de las máquinas
antes mencionadas, a saber, silenciadores para motores,
armazones para unidades de generación de energía, válvulas
de control de 2 y 3 vías, reguladores de paso de gases de
escape (todos las partes antes mencionadas son metálicas),
compensadores metálicos, estructuras metálicas para grupos
electrógenos e instalaciones de cogeneración de electricidad-
calor, motores o accionadores eléctricos, en particular bombas
de reabastecimiento de combustible controladas
electrónicamente y bombas de succión de aceite, también
como partes de máquinas o motores.

36 Leasing.
37 Mantenimiento y reparación de grupos

electrógenos, instalaciones de cogeneración de electricidad-
calor, motores y alternadores, paneles de control, cuadros de
conexión, silenciadores de escape, cargadores de baterías.

40 Arrendamiento de grupos electrógenos,
instalaciones de cogeneración de electricidad-calor, motores y
alternadores, cargadores de baterías, así como de
silenciadores de escape para los productos antes
mencionados; maquinado de metales mediante técnicas láser,
tratamiento de partes metálicas cortadas con láser, a saber,
ribeteado, fresado, soldadura, perforación y electrochapado de
metales.
(822) DE, 08.09.2008, 302008024326.0/06.
(300) DE, 14.04.2008, 302008024326.0/06.
(831) LR.
(832) BH, BW, EM, KR, MG, OM, ZM.
(834) BY, CN, IR, KE, KP, LS, MN, MZ, NA, RU, SY, SZ.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 08.12.2008 1 001 215
(180) 08.12.2018
(732) Fabryka Aparatury Elektromechanicznej

"FANINA" S.A.
ul. Jasiœskiego 18
PL-37-700 Przemy¬l (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "a seating of a draw-bar 88.1000".
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs, instruments et appareils électriques et
électroniques de conduite, distribution, transformation,
réglage et commande du courant électrique et instruments de
mesurage, ensembles et composants électriques pour
chauffage de barres de traction de matériel ferroviaire roulant,
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles, autotransformateurs, fusibles,
bobines électromagnétiques, bobines de choc et d'induction,
bobines de self, électro-aimants pour équipements
hydrauliques et pneumatiques, prises de courant; prises de
courant électriques et gaines de prises électriques avec ou sans
mécanismes de blocage et manchons scellants pour chauffage
de barres de traction de matériel ferroviaire roulant,
installations électriques, câbles et conducteurs électriques,
condensateurs, accouplements électriques, appareils mesurant
des valeurs électriques, circuits imprimés, circuits imprimés et
intégrés, résistances électriques, semi-conducteurs,
redresseurs de courant, relais électriques, relais de courant,
interrupteurs électriques, transformateurs de courant et de
tension, boutons de commande, terminaux d'alimentation
électrique, tableaux de connexion, commutateurs et boîtes de
branchement électriques pour installations électriques,
contacts électriques, transformateurs électriques,
transformateurs toriques et multi-couches, transformateurs de
séparation et protection, chargeurs de batteries électriques,
réseaux électriques, convertisseurs électriques de courant
continu, équipements anti-interférences, dispositifs de
protection contre les surtensions, filtres anti-interférences,
stabilisateurs de courant, supports électromagnétiques (tables),
interrupteurs, interrupteurs de court circuit, interrupteurs
télécommandés, amplificateurs, manchons, terminaux,
connecteurs pour câbles et conducteurs électriques, systèmes
de verrouillage, vannes électromagnétiques (interrupteurs).

37 Installation, réparation et entretien d'appareils
électriques de commande et distribution, équipements
électriques de chauffage et d'éclairage, services d'installation,
réparation et entretien d'ensembles et composants électriques
pour chauffage de barres de traction de matériel ferroviaire
roulant (assises de barres de traction, prises de courant, prises
de courant avec câbles, boîtes de branchement, gaines, prises
de courant, supports et guides pour câbles), services
d'installation, réparation, maintenance et rembobinage de
moteurs électriques, générateurs, transformateurs, auto-
transformateurs, bobines de self, électro-aimants pour
équipements hydrauliques et pneumatiques, supports
électromagnétiques (tables), bobines pour électro-aimants,
systèmes de mesurage et appareils de commande et mesurage,
installation de dispositifs et systèmes pour la commande
d'opérations industrielles.

42 Recherche et développement pour des tiers en
matière de sciences techniques, études de projets techniques,
prestations d'ingénieurs-conseils, recherches et analyses

techniques, expertises d'ingénieurs, essai de matériaux, étude
de projets techniques en matière d'appareils électro-
mécaniques pour matériel ferroviaire roulant, d'industries
mécaniques et électro-mécaniques, prestation de conseils
techniques et technologiques en matière de fabrication
d'appareils électro-mécaniques, services de laboratoires en
matière de mesurage de valeurs électriques et mécaniques,
dessin industriel.

 9 Electric and electronic devices, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
regulating and controlling electricity and measuring
instruments, electric sets and components for a drawbar of a
railway rolling stock heating, electric installations for remote
control of industrial operations, autotransformers, fuses,
coils: electromagnetic, choke and induction, choking coils
(impedance), electromagnets for hydraulics and pneumatics,
sockets, plugs and other electric contacts; electric sockets,
plugs and sheaths of an electric plug with a blockade and a
sealing sleeve for a drawbar of a railway rolling stock heating
or without a blockade mechanism and a sealing sleeve, electric
installations, electric cables and conductors, condensers,
electric couplings, electric values measuring apparatus,
printed circuits, printed and integrated circuits, electric
resistors, semi-conductors, current rectifiers, electric relays,
current relays, electric switches, current and voltage
transformers, control buttons, electric feeding terminals,
switchboards, switch and branch boxes for electric
installations, electric contacts, electric transformers, layer
and toroidal transformers, separation and protective
transformers, chargers for electric batteries, mains feeders,
electric converters of direct current, anti-interference
equipment: voltage surge arresters, anti-interference filters,
current equalizers, electromagnetic holders (tables), switches,
short-circuit switches, remote controlled switches, amplifiers,
sleeves, terminals, connectors for electric conductors and
cables, locks, electromagnetic valves (switches).

37 Installation, repair and maintenance of electric
distribution and control apparatus, electric heating and
lighting equipment, services in the field of installation, repair
and maintenance of electric sets and components for a
drawbar of a railway rolling stock (drawbar seatings, plugs,
plugs with a cable, branch boxes, sheaths, plugs, holders and
guides for cables), services in the field of installation, repair,
maintenance and re-reeling of electric motors, generators,
transformers, autotransformers, choking coils, electromagnets
for hydraulics and pneumatics, electromagnetic holders
(tables), coils for electromagnets, measuring systems and
control measuring apparatus, installation of devices and
systems for controlling industrial operations.

42 Research and development for others in the field of
technical sciences, technical project studies, technical
consultancy, technical research and analysis, engineer
expertise, material testing, technical project studies in the field
of electro-mechanic apparatus for a railway rolling stock,
machine and electro-mechanic industry, technical and
technological advisory in the field of electro-mechanic
apparatus production, laboratory services in the field of
electric and mechanic values measuring, industrial design.

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de conducción, distribución, transformación,
regulación y control de la electricidad, e instrumentos de
medición, equipos y componentes eléctricos para
acoplamientos de calefacción para barras de remolque de
coches de ferrocarril, instalaciones eléctricas para el control
remoto de operaciones industriales, autotransformadores,
fusibles, bobinas electromagnéticas, bobinas de choque e
inducción, bobinas de reactancia (impedancia), electroimanes
para los sectores hidráulico y neumático, enchufes, clavijas y
otros contactos eléctricos; tomas de corriente eléctricas,
clavijas y fundas para enchufes eléctricos, con o sin manguitos
o mecanismos de bloqueo o sellado, para acoplamientos de
calefacción para barras de remolque de sistemas de
calefacción de coches de ferrocarril, instalaciones eléctricas,
cables y conductores eléctricos, condensadores,
acoplamientos eléctricos, aparatos de medición de valores
eléctricos, circuitos impresos, circuitos impresos e integrados,
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resistencias eléctricas, semiconductores, rectificadores de
corriente, relés eléctricos, relés de intensidad, interruptores
eléctricos, transformadores de voltaje y corriente eléctrica,
botones de control, terminales de alimentación eléctrica,
cuadros de conmutación, cajas de distribución y conexión para
instalaciones eléctricas, contactos eléctricos, transformadores
eléctricos, transformadores multicapa y toroidales,
transformadores de separación y protección, cargadores para
baterías eléctricas, dispositivos de alimentación para redes
eléctricas, convertidores eléctricos de corriente continua,
equipos antiinterferencia, protectores de sobretensión, filtros
antiinterferencia, compensadores de corriente, soportes
electromagnéticos (tablas, tableros, superficies), interruptores,
interruptores de cortocircuito, interruptores con mando a
distancia, amplificadores, mangas, terminales, conectores
para cables y conductores eléctricos, cerraduras, válvulas
electromagnéticas (interruptores).

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos de distribución y control eléctricos, equipos eléctricos
de calefacción y alumbrado, servicios de instalación,
reparación y mantenimiento de equipos y componentes
eléctricos para barras de remolque de coches de ferrocarril
(bases de barras de remolque, enchufes, enchufes con cable,
cajas de conexión, fundas, clavijas, soportes y guías para
cables), servicios de instalación, reparación, mantenimiento y
rebobinado de motores eléctricos, generadores,
transformadores, autotransformadores, bobinas de reactancia,
electroimanes para los sectores hidráulico y neumático,
soportes electromagnéticos (tablas, tableros, superficies),
bobinas para electroimanes, sistemas de medida y aparatos de
control y medición, instalación de dispositivos y sistemas para
el control de operaciones industriales.

42 Investigación y desarrollo para terceros en el
ámbito de las ciencias técnicas, estudio de proyectos técnicos,
consultoría técnica, investigación y análisis técnicos, peritajes
de ingeniería, ensayo de materiales, estudio de proyectos
técnicos en el ámbito de los aparatos electromecánicos para
material rodante de ferrocarriles, la industria de las máquinas y
la electromecánica, asesoramiento técnico y tecnológico en
materia de fabricación de aparatos electromecánicos, servicios
de laboratorio en el ámbito de la medición de valores eléctricos
y mecánicos, diseño industrial.
(821) PL, 18.11.2008, Z-348713.
(300) PL, 18.11.2008, Z-348713.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 14.11.2008 1 001 216
(180) 14.11.2018
(732) Nikolaus Schweiger

Sollingergasse 9/20
A-1190 Wien (AT).

(841) AT

(531) 1.15; 27.5.
(571) L'enregistrement de la marque résulte de la preuve de

l'acquisition d'un caractère distinctif. / The mark has
been registered due to an evidence of acquired
distinctiveness. / La marca ha sido inscrita debido a su
evidente adquisición de distinción.

(511) NCL(9)
11 Appareils de distribution d'eau et installations

sanitaires, notamment lavabos, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, installations d'approvisionnement en eau,
appareils d'eau chaude.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
notamment marbre, matières premières céramiques, tuiles.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

11 Apparatus for water supply and sanitary purposes,
especially washing basins, mixing taps for water conduits,
water supply installations, warm water apparatus.

19 Building materials (non-metallic), especially
marble, ceramic raw materials, tiles.

37 Building construction; repair; installation
services.

11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, en particular lavabos, grifos mezcladores para
conducciones de agua, instalaciones de suministro de agua,
aparatos de agua caliente.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular mármol, materiales cerámicos en bruto, tejas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) AT, 16.06.2008, AM 4134/2008.
(822) AT, 04.09.2008, 246791.
(300) AT, 16.06.2008, AM 4134/2008.
(832) BH, OM.
(834) CN, IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 30.12.2008 1 001 217
(180) 30.12.2018
(732) Hrn…í¨ Karel

CZ-507 53 Chomutice 81 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'indication.
10 Appareils médicaux, essentiellement pour la

magnétothérapie, dispositifs pour la magnétothérapie,
dispositifs pour la physiothérapie, applicateurs, dispositifs
d'aide orthopédiques.

 9 Indicating apparatus.
10 Medical apparatus, mainly for magnetotherapy,

magnetotherapeutic devices, devices for physical therapy,
applicators, orthopedic aids.

 9 Aparatos indicadores.
10 Aparatos médicos, principalmente para

magnetoterapia, dispositivos para magnetoterapia,
dispositivos para fisioterapia, aplicadores, ayudas técnicas
ortopédicas.
(821) CZ, 09.07.2001, 169478.
(822) CZ, 29.07.2002, 245699.
(832) AU, EM, US.
(834) BY, CH, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 18.11.2008 1 001 218
(180) 18.11.2018
(732) AUBERT INTERNATIONAL

4 rue de la Ferme
F-68700 CERNAY (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; shampooings; talc pour la toilette, eaux de toilette,
préparations cosmétiques pour le bain, huiles de toilette,
produits antisolaires, bâtonnets ouatés à usage cosmétique,
laits de toilette, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
sels pour le bain non à usage médical, eau de cologne, huiles à
usage cosmétique, lait d'amande à usage cosmétique, ouate à
usage cosmétique, pommades à usage cosmétique.

 5 Aliments, boissons et substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; produits hygiéniques pour
la médecine et l'hygiène intime; produits pharmaceutiques et
vétérinaires; compresses, coton à usage médical; lait d'amande
à usage pharmaceutique, coton antiseptique, onguents contre
les brûlures du soleil, bandes pour pansements, bonbons à
usage pharmaceutique, compléments nutritionnels à usage
médical, coussinets d'allaitement, crayons hémostatiques,
insectifuges, parasiticides, produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau, pharmacies portatives, sparadrap, comprimés
de stérilisation à froid pour biberons.

 8 Hache-légumes, limes à ongles, fourchettes,
cuillères, couteaux (à l'exception des couteaux électriques et
des couteaux de machines), ciseaux (à l'exception des ciseaux
électriques et des ciseaux de machines), coupe-ongles, pinces
à ongles.

 9 Prises de courant, cuillères doseuses, appareils
pour le divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant du moniteur, appareils pour la
transmission des sons ou des images permettant notamment la
surveillance à distance des bébés, appareils de télévision,
appareils d'intercommunication, talkies-walkies, cache-prise,
caches pour magnétoscopes, lanternes magiques, appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images, ordinateurs, bonnets de protection pour enfants,
pèse-lait, téléphones portables ou non, harnais de sécurité pour
enfants (autres que pour sièges de véhicules ou équipement de
sport), thermomètres non à usage médical; articles de
lunetterie, lunettes, montures de lunettes nues, montures de
lunettes montées de verres correcteurs ou solaires, verres de
lunettes, étuis à lunettes; logiciels de jeux.

10 Biberons, fermetures de biberons, tétines de
biberons, tétines (sucettes), appareils et instruments
chirurgicaux, anneaux pour calmer ou faciliter la dentition,
cuillères et biberons pour médicaments, ceintures de grossesse,
tire-lait, mouche-bébés, thermomètres à usage médical, filets
ombilicaux, bandes ombilicales, articles orthopédiques; alèses,
coussins à usage médical, matelas à langer à usage médical,
seringues pour médicaments, bouts de seins en silicone pour
l'allaitement.

11 Appareils d'éclairage, appareils de cuisson,
baignoires (à l'exception des baignoires d'oiseaux), chauffe-
biberons électriques, stérilisateurs pour biberons, lampes
d'éclairage, veilleuses (lampes) pour enfants, bouillottes,
humidificateurs d'air, sièges de toilette pour enfants.

12 Landaus, bâches de voitures d'enfants, sièges de
sécurité pour enfants (pour véhicules), voitures d'enfants,
poussettes, pare-soleils pour automobiles; accessoires de
poussettes, à savoir capotes, housses de protection, filets; lits
de sécurité pour enfants (pour véhicules), ceintures et harnais
de sécurité pour sièges et lits de sécurité pour enfants (pour
véhicules); rétroviseurs intérieurs, cale-tête pour sièges de
véhicules; porte-enfants pour bicyclettes.

18 Porte-enfants (avec roulettes) à porter sur le dos ou
la poitrine; porte-bébé en tissus; parapluies, parasols,
ombrelles, trousses de voyage, sacs de voyage, coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases",
mallettes, sacoches pour porter les enfants, porte-bébés; laisses
pour les enfants, sacs à dos, sacs pour poussettes, trousses de
toilette.

20 Meubles; chaises hautes, lits pour enfants, parcs
pour enfants, entourages de lit, couffins, matelas, tables et
commodes à langer, commodes, tables, armoires, coffres (non
métalliques), coffrets (meubles), glaces (miroirs), cadres,
oreillers, coussins, berceaux, sièges, sièges pliants, sièges
basculants, sièges à roulettes, porte-vêtements (meubles),
portemanteaux (meubles), casiers pour biberons, trotteurs pour
enfants, coffres à jouets; lits pliants, lits transportables, lits
transportables pour enfants en matières textiles sous forme de
sac; paniers non métalliques, récipients d'emballage en
matières plastiques, tables de toilette, travailleuses (meubles),
corbeilles en osier, transats pour enfants, cintres; arrêts non
métalliques pour portes, placards et tiroirs; protections non
métalliques pour coins de table.

21 Corbeilles pour layette non en métaux précieux,
corbeilles à usage domestique non en métaux précieux;
nécessaires de toilette; gants de ménage; vases (non en métaux
précieux), ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; verres (récipients), verres à boire;
vaisselle en verre, porcelaine ou faïence; chauffe-biberons non
électriques, boîtes à savon, brosses à dents, flacons non en
métaux précieux, vaporisateurs à parfum, pots, cuvettes,
assiettes non en métaux précieux, coquetiers non en métaux
précieux; baignoires portatives pour bébés, boîtes à coton,
récipients calorifuges, ampoules en verre (récipients), baquets,
récipients à boire, bouteilles réfrigérantes, timbales non en
métaux précieux, bols, autocuiseurs non électriques,
couvercles de plats, couvercles de pots, écouvillons pour
nettoyer les récipients, égouttoirs pour biberons, sacs
isothermes, ronds de serviettes non en métaux précieux; pots
de chambre.

24 Tissus à usage textile et notamment tissus formant
entourages de lits; parures de landaus et de lits, draps, draps de
bain, gants de toilette, serviettes de table en matières textiles,
couvertures de lit et de table; taies d'oreillers, nappes (non en
papier); toiles à matelas, revêtements muraux en matières
textiles, moustiquaires, couvre-lits, housses de couettes, sacs
de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps), pieds
de lit (textile), ciels de lit (textile), parures de berceaux.

25 Bavoirs et bavettes non en papier, bavoirs en
matières plastiques; layette, peignoirs; vêtements et sous-
vêtements notamment vêtements et sous-vêtements pour
femmes enceintes; mules, chaussures, bottes, pantoufles,
chapellerie, couche-culottes, ceintures (habillement),
bretelles; capes de bain, slips de grossesse, soutiens-gorge,
tabliers (vêtements), couches en matières textiles, pyjamas,
gants (habillement), chancelières non chauffées
électriquement.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(autres que les vêtements, chaussures et tapis); décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage et des
sucreries); jeux éducatifs, mobiles musicaux (jouets), tapis
d'éveil (jouets), hochets, piscines gonflables (articles de jeu),
peluches (jouets).

35 Publicité notamment courrier publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, publicité en ligne sur un
réseau informatique; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; services de vente au détail des
produits précités, à savoir savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices, shampooings, talc pour la toilette, eaux de toilette,
préparations cosmétiques pour le bain, huiles de toilette,
produits antisolaires, bâtonnets ouatés à usage cosmétique,
laits de toilette, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques,
sels pour le bain non à usage médical, eau de cologne, huiles à
usage cosmétique, lait d'amande à usage cosmétique, ouate à
usage cosmétique, pommades à usage cosmétique, aliments,
boissons et substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène
intime, produits pharmaceutiques et vétérinaires, compresses,



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 325

coton à usage médical, lait d'amande à usage pharmaceutique,
coton antiseptique, onguents contre les brûlures du soleil,
bandes pour pansements, bonbons à usage pharmaceutique,
compléments nutritionnels à usage médical, coussinets
d'allaitement, crayons hémostatiques, insectifuges,
parasiticides, produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau, pharmacies portatives, serviettes imprégnées de lotion
pharmaceutique, articles pour pansements, solvants pour
enlever le sparadrap, sparadrap, comprimés de stérilisation à
froid pour biberons, hache-légumes, limes à ongles,
fourchettes, cuillères, couteaux (à l'exception des couteaux
électriques et des couteaux de machines), ciseaux (à
l'exception des ciseaux électriques et des ciseaux de
machines), coupe-ongles, pinces à ongles, prises de courant,
cuillères doseuses, appareils pour le divertissement conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant du
moniteur, appareils pour la transmission des sons ou des
images permettant notamment la surveillance à distance des
bébés, appareils de télévision, appareils d'intercommunication,
talkies-walkies, cache-prise, caches pour magnétoscopes,
lanternes magiques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images,
ordinateurs, bonnets de protection pour enfants, pèse-lait,
téléphones portables ou non, harnais de sécurité pour enfants
(autres que pour sièges de véhicules ou équipement de sport),
thermomètres non à usage médical, articles de lunetterie,
lunettes, montures de lunettes nues, montures de lunettes
montées de verres correcteurs ou solaires, verres de lunettes,
étuis à lunettes, logiciels de jeux, biberons, fermetures de
biberons, tétines de biberons, tétines (sucettes), appareils et
instruments chirurgicaux, anneaux pour calmer ou faciliter la
dentition, cuillères et biberons pour médicaments, ceintures de
grossesse, tire-lait, mouche-bébés, thermomètres à usage
médical, filets ombilicaux, bandes ombilicales, articles
orthopédiques, alèses, coussins à usage médical, matelas à
langer à usage médical, seringues pour médicaments, bouts de
seins en silicone pour l'allaitement, appareils d'éclairage,
appareils de cuisson, baignoires (à l'exception des baignoires
d'oiseaux), chauffe-biberons électriques, stérilisateurs pour
biberons, lampes d'éclairage, veilleuses (lampes) pour enfants,
bouillottes, humidificateurs d'air, sièges de toilette pour
enfants, landaus, bâches de voitures d'enfants, sièges de
sécurité pour enfants (pour véhicules), voitures d'enfants,
poussettes, pare-soleils pour automobiles, accessoires de
poussettes, à savoir capotes, housses de protection et filets, lits
de sécurité pour enfants (pour véhicules), ceintures et harnais
de sécurité pour sièges et lits de sécurité pour enfants (pour
véhicules), rétroviseurs intérieurs, cale-tête pour sièges de
véhicules, porte-enfants pour bicyclettes, porte-enfants (avec
roulettes) à porter sur le dos ou la poitrine, porte-bébé en tissus,
parapluies, parasols, ombrelles, trousses de voyage, sacs de
voyage, coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity cases", mallettes, sacoches pour porter les enfants,
porte-bébés, laisses pour les enfants, sacs à dos, sacs pour
poussettes, trousses de toilette, meubles, chaises hautes, lits
pour enfants, parcs pour enfants, entourages de lit, couffins,
matelas, tables et commodes à langer, commodes, tables,
armoires, coffres (non métalliques), coffrets (meubles), glaces
(miroirs), cadres, oreillers, coussins, berceaux, sièges, sièges
pliants, sièges basculants, sièges à roulettes, porte-vêtements
(meubles), portemanteaux (meubles), casiers pour biberons,
trotteurs pour enfants, coffres à jouets, lits pliants, lits
transportables, lits transportables pour enfants en matières
textiles sous forme de sac, paniers non métalliques, récipients
d'emballage en matières plastiques, tables de toilette,
travailleuses (meubles), corbeilles en osier, transats pour
enfants, cintres, arrêts non métalliques pour portes, placards et
tiroirs, protections non métalliques pour coins de table,
corbeilles pour layette non en métaux précieux, corbeilles à
usage domestique non en métaux précieux, nécessaires de
toilette, gants de ménage, vases (non en métaux précieux),
ustensiles et récipients non électriques pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), matériaux pour

la brosserie, verres (récipients), verres à boire, vaisselle en
verre, porcelaine ou faïence, chauffe-biberons non électriques,
boîtes à savon, brosses à dents, flacons non en métaux
précieux, vaporisateurs à parfum, pots, cuvettes, assiettes non
en métaux précieux, coquetiers non en métaux précieux,
baignoires portatives pour bébés, boîtes à coton, récipients
calorifuges, ampoules en verre (récipients), baquets, récipients
à boire, bouteilles réfrigérantes, timbales non en métaux
précieux, bols, autocuiseurs non électriques, couvercles de
plats, couvercles de pots, écouvillons pour nettoyer les
récipients, égouttoirs pour biberons, sacs isothermes, ronds de
serviettes non en métaux précieux, pots de chambre, tissus à
usage textile et notamment tissus formant entourages de lits,
parures de landaus et de lits, draps, draps de bain, gants de
toilette, serviettes de table en matières textiles, couvertures de
lit et de table, taies d'oreillers, nappes (non en papier), toiles à
matelas, revêtements muraux en matières textiles,
moustiquaires, couvre-lits, housses de couettes, sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps), pieds de
lit (textile), ciels de lit (textile), parures de berceaux, bavoirs et
bavettes non en papier, bavoirs en matières plastiques, layette,
peignoirs, vêtements et sous-vêtements notamment vêtements
et sous-vêtements pour femmes enceintes, mules, chaussures,
bottes, pantoufles, chapellerie, couche-culottes, ceintures
(habillement), bretelles, capes de bain, slips de grossesse,
soutiens-gorge, tabliers (vêtements), couches en matières
textiles, pyjamas, gants (habillement), chancelières non
chauffées électriquement, jeux, jouets, articles de gymnastique
et de sport (autres que les vêtements, chaussures et tapis),
décorations pour arbres de Noël (à l'exception des articles
d'éclairage et des sucreries), jeux éducatifs, mobiles musicaux
(jouets), tapis d'éveil (jouets), hochets, piscines gonflables
(articles de jeu), peluches (jouets).

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; shampoos; talcum powder for toiletry use,
toilet water, cosmetic bath preparations, oils for toilet
purposes, sunscreen preparations, cotton sticks for cosmetic
purposes, cleansing milks, tissues impregnated with cosmetic
lotions; bath salts, not for medical purposes, eau-de-Cologne,
oils for cosmetic purposes, almond milk for cosmetic purposes,
cotton wool for cosmetic purposes, pomades for cosmetic
purposes.

 5 Dietetic foodstuffs, substances and beverages for
medical purposes, food for babies; sanitary products for
medical use and for intimate hygiene; pharmaceutical and
veterinary preparations; compresses, cotton for medical
purposes; almond milk for pharmaceutical purposes,
antiseptic cotton, sunburn ointments, bandages for dressings,
medicated confectionery, food supplements for medical use,
breast-nursing pads, haemostatic pencils, insect repellents,
parasiticides, pharmaceutical preparations for skin care, first
aid boxes, sticking plasters, cold sterilization tablets for
babies' bottles.

 8 Vegetable choppers, nail files, table forks, spoons,
knives (with the exception of electric knives and knives for
machines), scissors (with the exception of electric scissors and
chisels for machines), nail clippers, nail nippers.

 9 Plugs, sockets and other contacts, measuring
spoons, apparatus for entertainment purposes to be used with
a separate display screen from the monitor, apparatus for
transmitting sounds or images for remote monitoring of
babies, television apparatus, intercommunication apparatus,
walkie-talkies, socket cover, covers for video recorders, magic
lanterns, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, computers, protective hoods
for children, lactometers, telephones portable or not, safety
harnesses for children (other than for vehicle seats and sport
equipment), thermometers not for medical use; optical goods,
spectacles, unmounted spectacle frames, spectacle frames
mounted with ophthalmic or sun lenses, spectacle lenses,
spectacle cases; software for computer games.

10 Feeding bottles, feeding bottle stoppers, feeding
bottle teats, dummies for babies (teats), surgical apparatus
and instruments, teething rings, spoons and feeding bottles for
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medicines, maternity belts, breast pumps, infant wipes,
thermometers for medical purposes, umbilical netting,
umbilical tapes, orthopaedic articles; draw-sheets for sick
beds, cushions for medical purposes, baby changing mats for
medical purposes, syringes for medicines, nipple shields made
of silicone for breastfeeding.

11 Lighting apparatus, cooking apparatus, bathtubs
(with the exception of bird baths), electric heaters for feeding
bottles, sterilizers for feeding bottles, lamps, night lights
(lamps) for children, hot water bottles, air humidifiers, potty
chairs.

12 Perambulators, fitted perambulator covers, safety
seats for children for vehicles, children's push chairs, baby
strollers, anti-dazzle screens for automobiles; accessories for
strollers, namely covers, protective covers, nets; safety beds
for children (for vehicles), safety belts and harnesses for safety
seats and beds for children (for vehicles); interior mirrors,
head supports for vehicle seats; baby carriers for bicycles.

18 Baby carriers (with wheels) for carrying on the
back or chest; baby carriers of textile; umbrellas, sunshades,
parasols, travelling sets, travelling bags, vanity cases not
fitted, suitcases, sling bags for carrying infants, baby-carriers;
leashes for children, rucksacks, bags for use on pushchairs,
toilet-cases.

20 Furniture; high chairs, beds for children, playpens
for children, bed contours, baby baskets, mattresses, baby-
changing tables and dressers, chests of drawers, tables,
wardrobes, non-metallic chests, chests (furniture), mirrors
(looking glasses), picture frames, pillows, cushions, cradles,
seats, folding seats, reclining/swivel seats, wheeled seats,
clothes stands (furniture), coatstands (furniture), racks for
feeding bottles, infant walkers, toy chests; folding beds,
portable beds, children's textile cots portable in bag form;
non-metallic baskets, plastic packaging containers, dressing
tables, worktables (furniture), baskets made of wicker, baby
chairs, hangers for clothes; non-metallic door stops,
cupboards and drawers; non-metallic protective pieces for
table corners.

21 Baskets for baby clothes not of precious metal,
baskets, for domestic use, not of precious metal; toilet cases;
gloves for household purposes; vases not of precious metal,
non-electric household or kitchen utensils and receptacles
(neither of precious metal, nor plated therewith); combs and
sponges; brushes (except paintbrushes); material for brush-
making; glasses (receptacles), drinking glasses; tableware
made of glass, porcelain or earthenware; non-electric heaters
for feeding bottles, soap boxes, toothbrushes, flasks, not of
precious metal, perfume sprayers, pots, bowls, table plates, not
of precious metal, egg cups, not of precious metal; portable
baths for babies, cotton boxes, heat-insulated containers, glass
vials (receptacles), buckets, drinking vessels, refrigerating
bottles, tumblers not of precious metal, bowls, non-electric
pressure cookers, dish covers, pot lids, brushes for cleaning
tanks and containers, drainers for feeding bottles, isothermic
bags, napkin rings, not of precious metal; chamber-pots.

24 Fabrics for textile use and especially fabrics
forming bed contours; adornments for prams and beds, sheets,
bath sheets, washing mitts, table napkins of textile, bed and
table covers; pillow cases, tablecloths (not of paper); mattress
canvasses, textile wall coverings, mosquito nets, bed covers,
quilt cases, sleeping bags (sheeting), textile bed footboards,
textile bed canopies, cradle adornments.

25 Non-paper bibs, bibs made of plastic materials;
layettes, peignoirs; clothes and underwear especially clothes
and underwear for pregnant women; slides shoes, footwear,
boots, slippers, headgear, disposable nappies, belts (clothing),
braces; bathing capes, maternity briefs, brassieres, aprons
(clothing), nappies of textile, pyjamas, gloves (clothing), non-
electrically heated footmuffs.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports
(other than clothing, footwear and mats); decorations for
Christmas trees (except lighting articles and confectionery);
educational games, musical mobiles (toys), activity quilts

(toys), rattles, inflatable swimming pools (play articles), plush
stuffed toys.

35 Advertising especially advertising mailing,
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), sales promotion (for others),
publication of advertising texts, online advertising on a
computer network; organizing exhibitions for commercial or
advertising purposes; retail sales services for the aforesaid
goods, namely soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, shampoos, talcum powder for toiletry use,
toilet water, cosmetic bath preparations, oils for toilet
purposes, sun block preparations, cotton sticks for cosmetic
purposes, cleansing milks, tissues impregnated with cosmetic
lotions, bath salts, not for medical purposes, eau-de-Cologne,
oils for cosmetic purposes, almond milk for cosmetic purposes,
cotton wool for cosmetic purposes, pomades for cosmetic
purposes, dietetic foodstuffs, substances and beverages for
medical purposes, food for babies, sanitary products for
medical use and for intimate hygiene, pharmaceutical and
veterinary preparations, compresses, cotton for medical
purposes, almond milk for pharmaceutical purposes,
antiseptic cotton, sunburn ointments, bandages for dressings,
medicated confectionery, food supplements for medical use,
breast-nursing pads, haemostatic pencils, insect repellents,
parasiticides, pharmaceutical preparations for skin care, first
aid boxes, tissues impregnated with pharmaceutical lotions,
dressings, solvents for removing adhesive plasters, sticking
plasters, cold sterilization tablets for feeding bottles, vegetable
choppers, nail files, table forks, spoons, knives (with the
exception of electric knives and knives for machines), scissors
(with the exception of electric scissors and chisels for
machines), nail clippers, nail nippers, plugs, sockets and other
contacts, measuring spoons, apparatus for entertainment
purposes to be used with a separate display screen from the
monitor, apparatus for transmitting sounds or images for
remote monitoring of babies, television apparatus,
intercommunication apparatus, walkie-talkies, socket cover,
covers for video recorders, magic lanterns, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
computers, protective hoods for children, lactometers,
telephones portable or not, safety harnesses for children (other
than for vehicle seats and sport equipment), thermometers not
for medical use, optical goods, spectacles, unmounted
spectacle frames, spectacle frames mounted with ophthalmic
or sun lenses, spectacle lenses, spectacle cases, software for
computer games, feeding bottles, feeding bottle stoppers,
feeding bottle teats, dummies for babies (teats), surgical
apparatus and instruments, teething rings, spoons and feeding
bottles for medicines, maternity belts, breast pumps, infant
wipes, thermometers for medical purposes, umbilical netting,
umbilical tapes, orthopaedic articles, draw-sheets for sick
beds, cushions for medical purposes, baby changing mats for
medical purposes, syringes for medicines, nipple shields made
of silicone for breastfeeding, lighting apparatus, cooking
apparatus, bathtubs (with the exception of bird baths), electric
heaters for feeding bottles, sterilizers for feeding bottles,
lamps, night lights (lamps) for children, hot water bottles, air
humidifiers, potty chairs, perambulators, fitted perambulator
covers, safety seats for children for vehicles, children's push
chairs, baby strollers, anti-dazzle screens for automobiles,
accessories for strollers, namely covers, protective covers,
nets, safety beds for children (for vehicles), safety belts and
harnesses for safety seats and beds for children (for vehicles),
interior mirrors, head supports for vehicle seats, baby carriers
for bicycles, baby carriers (with wheels) for carrying on the
back or chest, baby carriers of textile, umbrellas, sunshades,
parasols, travelling sets, travelling bags, vanity cases not
fitted, suitcases, sling bags for carrying infants, baby-carriers,
leashes for children, rucksacks, bags for use on pushchairs,
toilet-cases, furniture, high chairs, beds for children, playpens
for children, bed contours, baby baskets, mattresses, baby-
changing tables and dressers, chests of drawers, tables,
wardrobes, non-metallic chests, chests (furniture), mirrors
(looking glasses), picture frames, pillows, cushions, cradles,
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seats, folding seats, reclining/swivel seats, wheeled seats,
clothes stands (furniture), coatstands (furniture), racks for
feeding bottles, infant walkers, toy chests, folding beds,
portable beds, children's textile cots portable in bag form, non-
metallic baskets, plastic packaging containers, dressing
tables, worktables (furniture), baskets made of wicker, baby
chairs, hangers for clothes, non-metallic door stops,
cupboards and drawers, non-metallic protective pieces for
table corners, baskets for baby clothes not of precious metal,
baskets, for domestic use, not of precious metal, toilet cases,
gloves for household purposes, vases not of precious metal,
non-electric household or kitchen utensils and receptacles
(neither of precious metal, nor plated therewith), combs and
sponges, brushes (except paintbrushes), material for brush-
making, glasses (receptacles), drinking glasses, tableware
made of glass, porcelain or earthenware, non-electric heaters
for feeding bottles, soap boxes, toothbrushes, flasks, not of
precious metal, perfume sprayers, pots, bowls, table plates, not
of precious metal, egg cups, not of precious metal, portable
baths for babies, cotton boxes, heat-insulated containers, glass
vials (receptacles), buckets, drinking vessels, refrigerating
bottles, tumblers not of precious metal, bowls, non-electric
pressure cookers, dish covers, pot lids, brushes for cleaning
tanks and containers, drainers for feeding bottles, isothermic
bags, napkin rings, not of precious metal, chamber-pots,
fabrics for textile use and especially fabrics forming bed
contours, adornments for prams and beds, sheets, bath sheets,
washing mitts, table napkins of textile, bed and table covers,
pillow cases, tablecloths (not of paper), mattress canvasses,
textile wall coverings, mosquito nets, bed covers, quilt cases,
sleeping bags (sheeting), textile bed footboards, textile bed
canopies, cradle adornments, non-paper bibs, bibs made of
plastic materials, layettes, peignoirs, clothes and underwear
especially clothes and underwear for pregnant women, slides
shoes, footwear, boots, slippers, headgear, disposable
nappies, belts (clothing), braces, bathing capes, maternity
briefs, brassieres, aprons (clothing), nappies of textile,
pyjamas, gloves (clothing), non-electrically heated footmuffs,
games, toys, articles for gymnastics and sports (other than
clothing, footwear and mats), decorations for Christmas trees
(except lighting articles and confectionery), educational
games, musical mobiles (toys), activity quilts (toys), rattles,
inflatable swimming pools (play articles), plush stuffed toys.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
champús; polvos de talco, aguas de tocador, preparaciones
cosméticas para el baño, aceites de tocador, productos de
protección solar, bastoncillos de algodón para uso cosmético,
leches limpiadoras, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; sales de baño no medicinales, agua de Colonia,
aceites para uso cosmético, leche de almendras para uso
cosmético, guata para uso cosmético, pomadas para uso
cosmético.

 5 Alimentos, sustancias y bebidas dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés; productos higiénicos para
la medicina y la higiene íntima; productos farmacéuticos y
veterinarios; compresas, algodón para uso médico; leche de
almendras para uso farmacéutico, algodón antiséptico,
ungüentos contra quemaduras solares, vendas para apósitos,
caramelos para uso farmacéutico, complementos nutricionales
para uso médico, almohadillas de lactancia, lápices
hemostáticos, repelentes de insectos, parasiticidas, productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel, botiquines,
esparadrapo, pastillas de esterilización en frío para biberones.

 8 Pica-verduras, limas de uñas, tenedores,
cucharas, cuchillos (excepto cuchillos eléctricos y cuchillas de
máquinas), cizallas (excepto tijeras eléctricas y cizallas de
máquinas), cortaúñas, alicates de manicura.

 9 Tomas de corriente, cucharas medidoras, aparatos
recreativos para su uso con pantallas de visualización
independientes del monitor, aparatos de transmisión de sonido
o imágenes para la vigilancia de bebés a distancia, en
particular, televisores, intercomunicadores, walkie-talkies,
protectores de enchufe, protectores de vídeo, linternas
mágicas, aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes, ordenadores, gorros de
protección para niños, lactómetros, teléfonos (móviles, entre

otros), arneses de seguridad infantiles (que no sean para
asientos de vehículos o equipamiento deportivo), termómetros
que no sean para uso médico; artículos de óptica, gafas,
monturas de gafas al aire, monturas para gafas de cristales
graduados o gafas de sol, cristales para gafas, estuches para
gafas; software de juegos.

10 Biberones, cierres de biberones, tetinas de
biberón, tetinas (chupetes), aparatos e instrumentos
quirúrgicos, mordedores para dentición, cucharas y biberones
para medicamentos, cinturones de embarazo, sacaleches,
aspiradores nasales para bebés, termómetros de uso médico,
redecillas umbilicales, bandas umbilicales, artículos
ortopédicos; alezos, cojines para uso médico, colchones
cambiadores para bebés (de uso médico), jeringas para
medicamentos, pezoneras de silicona para lactancia.

11 Aparatos de iluminación, aparatos de cocción,
bañeras (excepto bañeras para pájaros), calientabiberones
eléctricos, esterilizadores para biberones, lámparas, veladoras
(lámparas) para niños, bolsas de agua caliente,
humidificadores de ambiente, asientos de inodoro para niños.

12 Cochecitos, toldos para cochecitos de niños,
asientos infantiles de seguridad para vehículos, cochecitos de
niño, sillitas para niños, parasoles para automóviles;
accesorios para sillitas de niño, a saber, capotas, fundas de
protección, redecillas; camas de seguridad infantiles (para
vehículos), cinturones y arneses de seguridad para asientos y
camas de seguridad infantiles (para vehículos); retrovisores
interiores, reposacabezas para asientos de vehículo; asientos
infantiles para bicicletas.

18 Portabebés (provistos de ruedecillas) para llevar
sobre la espalda o el pecho; portabebés de tela; paraguas,
sombrillas, parasoles, neceseres de viaje, bolsas de viaje,
cofrecillos para artículos de tocador, maletines, bolsas
portabebés, canguros portabebés; correas para niños,
mochilas, bolsas para sillitas de niños, neceseres de tocador.

20 Muebles; tronas, camas infantiles, corralitos,
protectores de cuna, moisés, colchones, mesas y cómodas
para cambiar al bebé, cómodas, mesas, roperos, arcones no
metálicos, baúles (muebles), espejos, marcos, almohadas,
cojines, cunas, asientos, sillas plegables, mecedoras, sillas
con ruedas, colgadores (piezas de mobiliario), percheros
(muebles), portabiberones, tacatás, jugueteros; camas
plegables, camas portátiles, camas infantiles portátiles de
materias textiles en forma de bolsa; cestas no metálicas,
recipientes de materias plásticas para embalaje, tocadores,
mesitas de labor, cestas de mimbre, hamacas para bebés,
perchas; pasadores no metálicos para puertas, armarios y
cajones; protecciones no metálicas para esquinas de mesa.

21 Cestas para canastilla que no sean de metales
preciosos, cestas para uso doméstico que no sean de metales
preciosos; neceseres de tocador; guantes para uso doméstico;
jarrones que no sean de metales preciosos, utensilios y
recipientes no eléctricos para la casa y la cocina (que no sean
de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
vasos (recipientes), copas; vajillas de cristal, porcelana o loza;
calienta-biberones no eléctricos, jaboneras, cepillos de
dientes, frascos que no sean de metales preciosos,
atomizadores de perfume, cacharros, sartenes, platos que no
sean de metales preciosos, hueveras que no sean de metales
preciosos; bañeras portátiles para bebés, tarros de algodón,
recipientes calorífugos, frascos de cristal (recipientes), baldes,
recipientes para beber, botellas refrigerantes, cubiletes que no
sean de metales preciosos, cuencos, ollas a presión no
eléctricas, tapas de bandeja, tapas de cacharros, escobillas
para limpiar recipientes, vasares para biberones, bolsas
isotérmicas, servilleteros que no sean de metales preciosos;
orinales.

24 Tejidos para uso textil y, en particular, tejidos para
protectores de cuna; juegos de ropa para cochecitos y camas,
sábanas, toallas de baño, manoplas de baño, servilletas de
materias textiles, ropa de cama y de mesa; almohadones,
manteles (que no sean de papel); telas para colchones,
tapicerías murales de materias textiles, mosquiteros, colchas,
fundas de edredón, sacos de dormir (ropa de cama),
cobertores (textiles), baldaquinos (textiles), juegos de cuna.

25 Babadores y baberos que no sean de papel,
baberos de materias plásticas; canastillas, batas; prendas de
vestir y ropa interior, a saber, prendas de vestir y ropa interior
para embarazada; chinelas, zapatos, botas, zapatillas,
artículos de sombrerería, pañales-braga, cinturones, tirantes;
capas de baño, bragas de embarazo, sujetadores, delantales
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(prendas de vestir), pañales textiles, pijamas, guantes, sacos
para bebés no eléctricos destinados a cochecitos de niño.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (que no sean prendas de vestir, calzado y
colchonetas); decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación o dulces); juegos educativos, móviles
musicales (juguetes), mantas de juegos, sonajeros, piscinas
hinchables (artículos de juego), peluches (juguetes).

35 Publicidad, en particular correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), promoción de ventas (para terceros), publicación de
textos publicitarios, publicidad en línea en una red informática;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de venta al por menor de los productos
antes mencionados, a saber, jabones, productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, champús, polvos de talco, aguas de
tocador, preparaciones cosméticas para el baño, aceites de
tocador, productos de protección solar, bastoncillos de algodón
para uso cosmético, leches limpiadoras, toallitas impregnadas
de lociones cosméticas, sales de baño no medicinales, agua
de Colonia, aceites para uso cosmético, leche de almendras
para uso cosmético, guata para uso cosmético, pomadas para
uso cosmético, alimentos, sustancias y bebidas dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés, productos higiénicos para
la medicina y la higiene íntima, productos farmacéuticos y
veterinarios, compresas, algodón para uso médico, leche de
almendras para uso farmacéutico, algodón antiséptico,
ungüentos contra quemaduras solares, vendas para apósitos,
caramelos para uso farmacéutico, complementos nutricionales
para uso médico, almohadillas de lactancia, lápices
hemostáticos, repelentes de insectos, parasiticidas, productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel, botiquines, toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas, apósitos, disolventes
para retirar esparadrapo, esparadrapo, pastillas de
esterilización en frío para biberones, pica-verduras, limas de
uñas, tenedores, cucharas, cuchillos (excepto cuchillos
eléctricos y cuchillas de máquinas), cizallas (excepto cizallas
eléctricas y cizallas de máquinas), cortaúñas, alicates de
manicura, tomas de corriente, cucharas medidoras, aparatos
recreativos para su uso con pantallas de visualización
independientes del monitor, aparatos para la transmisión de
sonido o imágenes para la vigilancia de bebés a distancia, en
particular, televisores, intercomunicadores, walkie-talkies,
protectores de enchufe, protectores de vídeo, linternas
mágicas, aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes, ordenadores, gorras de
protección para niños, lactómetros, teléfonos (móviles, entre
otros), arneses de seguridad infantiles (que no sean para
asientos de vehículos o equipamiento deportivo), termómetros
que no sean para uso médico, artículos de óptica, gafas,
monturas para gafas al aire, monturas para gafas con cristales
graduados o gafas de sol, cristales para gafas, estuches para
gafas, software de juegos, biberones, cierres de biberones,
tetinas de biberón, tetinas (chupetes), aparatos e instrumentos
quirúrgicos, mordedores para dentición, cucharas y biberones
para medicamentos, cinturones de embarazo, sacaleches,
aspiradores nasales para bebés, termómetros de uso médico,
redecillas umbilicales, bandas umbilicales, artículos
ortopédicos, alezos, cojines para uso médico, colchones
cambiadores para bebés (de uso médico), jeringas para
medicamentos, pezoneras de silicona para lactancia, aparatos
de iluminación, aparatos de cocción, bañeras (excepto bañeras
para pájaros), calientabiberones eléctricos, esterilizadores
para biberones, lámparas, veladoras (lámparas) para niños,
bolsas de agua caliente, humidificadores de ambiente,
asientos de inodoro para niños, cochecitos, toldos para
cochecitos de niños, asientos infantiles de seguridad para
vehículos, coches de niño, sillitas para niños, parasoles para
automóviles, accesorios para sillitas de niño, a saber, capotas,
fundas de protección y redecillas, camas de seguridad
infantiles (para vehículos), cinturones y arneses de seguridad
para asientos y camas de seguridad infantiles (para vehículos),
retrovisores interiores, reposacabezas para asientos de
vehículo, asientos infantiles para bicicletas, portabebés
(provistos de ruedecillas) para llevar sobre la espalda o el
pecho, portabebés de tela, paraguas, sombrillas, parasoles,
neceseres de viaje, bolsas de viaje, cofrecillos para artículos
de tocador, maletines, bolsas portabebés, canguros
portabebés, correas para niños, mochilas, bolsas para sillitas
de niño, neceseres de tocador, muebles, tronas, camas
infantiles, corralitos, protectores de cuna, moisés, colchones,

mesas y cómodas para cambiar al bebé, cómodas, mesas,
roperos, arcones no metálicos, baúles (muebles), espejos,
marcos, almohadas, cojines, cunas, asientos, sillas plegables,
mecedoras, sillas con ruedas, colgadores (piezas de
mobiliario), percheros (muebles), portabiberones, tacatás,
jugueteros, camas plegables, camas portátiles, camas
infantiles portátiles de materias textiles en forma de bolsa,
cestas no metálicas, recipientes de materias plásticas para
embalaje, tocadores, mesitas de labor, cestas de mimbre,
hamacas para bebés, perchas, pasadores no metálicos para
puertas, armarios y cajones, protecciones no metálicas para
esquinas de mesa, cestas para canastilla que no sean de
metales preciosos, cestas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos, neceseres de tocador, guantes para uso
doméstico, vasos que no sean de metales preciosos, utensilios
y recipientes no eléctricos para la casa y la cocina (que no sean
de metales preciosos ni chapados), peines y esponjas, cepillos
(excepto pinceles), materiales para la fabricación de cepillos,
vasos (recipientes), vasos, vajillas de cristal, porcelana o loza,
calienta-biberones no eléctricos, jaboneras, cepillos de
dientes, frascos que no sean de metales preciosos,
atomizadores de perfume, cacharros, sartenes, platos que no
sean de metales preciosos, hueveras que no sean de metales
preciosos, bañeras portátiles para bebés, tarros para algodón,
recipientes calorífugos, frascos de cristal (recipientes), baldes,
recipientes para beber, botellas refrigerantes, cubiletes que no
sean de metales preciosos, cuencos, ollas a presión no
eléctricas, tapas de bandeja, tapas de cacharros, escobillas
para limpiar recipientes, vasares para biberones, bolsas
isotérmicas, servilleteros que no sean de metales preciosos,
orinales, tejidos para uso textil y, en particular, tejidos para
protectores de cuna, juegos de ropa para cochecitos y camas,
sábanas, toallas de baño, manoplas de baño, servilletas de
materias textiles, ropa de cama y de mesa, almohadones,
manteles (que no sean de papel), telas para colchones,
tapicerías murales de materias textiles, mosquiteros, colchas,
fundas de edredón, sacos de dormir (ropa de cama),
cobertores (textil), baldaquinos (textil), juegos de cuna,
babadores y baberos que no sean de papel, baberos de
materias plásticas, canastillas, batas, prendas de vestir y ropa
interior, en particular prendas de vestir y ropa interior para
embarazada, chinelas, zapatos, botas, zapatillas, artículos de
sombrerería, pañales-braga, cinturones, tirantes, capas de
baño, bragas de embarazo, sujetadores, delantales (prendas
de vestir), pañales textiles, pijamas, guantes, sacos para
cochecitos de bebé, juegos, juguetes, artículos de gimnasia y
deporte (que no sean prendas de vestir, calzado y
colchonetas), decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación o dulces), juegos educativos, móviles
musicales (juguetes), mantas de juegos, sonajeros, piscinas
hinchables (artículos de juego), peluches (juguetes).
(821) FR, 23.05.2008, 08 3 577 174.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 577 174.
(300) FR, 23.05.2008, 08 3 577 174.
(832) EM.
(834) CH, CN, MA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.03.2009 1 001 219
(180) 19.03.2019
(732) CONCEPT PRODUIT, Sp. Z. o.o.

ul. Hawelaœska 1
PL-61-625 Poznaœ (PL).

(812) RU
(842) Limited Liability Company, Poland

(531) 28.5.
(561) ART-POSITIV.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
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pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) RU, 19.03.2009, 374772.
(300) RU, 14.11.2008, 2008735748.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.03.2009 1 001 220
(180) 12.03.2019
(732) DELTATEK ASANSÖR

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
@mes Sanayi Sitesi B-Blok 205.
Sokak No: 21 Yukar> Dudullu
ÜMRAN@YE-@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Elévateurs.
 7 Elevators.
 7 Elevadores.

(822) TR, 18.11.2003, 2003 31326.
(832) IR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 28.04.2009 1 001 221
(180) 28.04.2019
(732) A. MENARINI INDUSTRIE

FARMACEUTICHE RIUNITE S.r.l.
Via Sette Santi, 1-3
I-50131 Firenze (IT).

(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA,
ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments de diagnostic.
10 Diagnostic apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos de diagnóstico.

(821) EM, 23.04.2009, 008239469.
(300) EM, 23.04.2009, 008239469.

(832) CH, HR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.03.2009 1 001 222
(180) 10.03.2019
(732) DMEDIA COMMERCE S.P.A.

Via Aretina, 25
I-50065 Pontassieve (FI), frazione Le Sieci (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; tourne-disques.

15 Instruments de musique.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; record players.

15 Musical instruments.
 9 Aparatos para grabar, transmitir o reproducir

sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de
grabación; tocadiscos.

15 Instrumentos musicales.
(821) IT, 05.03.2009, MO2009C000133.
(300) IT, 05.03.2009, MO2009C000133.
(832) GB.
(834) CZ, DE, ES, FR, PT, RO, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 07.08.2008 1 001 223
(180) 07.08.2018
(732) Horst SELES

Oberfeldweg 1
A-5081 Anif (AT).

(842) S.à.r.l.
(732) GRAN PRIX ELECTRONICS

MARKETING-VERTRIEBS GMBH
Gewerbeparkstrasse 7
A-5081 Anif (AT).

(842) S.à.r.l.
(750) Horst SELES, Oberfeldweg 1, A-5081 Anif (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines de cuisine électriques, machines
électriques à couper le pain, machines électriques à moudre, à
couper et à broyer, moulins à café électriques; machines à
repasser; appareils à battre/à attendrir (pièces de machines);
brosses électriques (pièces de machines); cireuses électriques
pour chaussures; appareils électriques pour nettoyer le sol;
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machines électriques à encaustiquer à usage ménager;
aspirateurs; appareils électriques à couper, à savoir couteaux.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et de l'image; supports d'enregistrement
magnétiques; appareils de radio; enregistreurs à bande
magnétique; lecteurs de CD; haut-parleurs; tourne-disques;
haut-parleurs pour autos; appareils ménagers électriques, à
savoir fers à repasser.

11 Humidificateurs électriques, appareils à ventiler
l'air; appareils ménagers non compris dans d'autres classes,
notamment foyers électriques, foyers à micro-ondes;
installations de climatisation pour bureaux (à l'exception des
installations industrielles de climatisation), sèche-cheveux,
grille-pain, armoires de congélation et de réfrigération et
coffres de congélation; cafetières électriques; appareils
ménagers électriques à savoir cafetières et théières
automatiques.

14 Horlogerie.
21 Brosses à dents électriques; brosses électriques, à

l'exception des pièces de machines; ustensiles non électriques
pour nettoyer les chaussures.

28 Jeux, jouets et jouets techniques, jeux servant
d'occupation, notamment panoplies de construction, panoplies
de bricolage et panoplies de laboratoires, panoplies avec
microscope, téléphones pour enfants et installations
d'intercommunication pour enfants composées de ces
téléphones.

 7 Electric kitchen machines, electric machines for
cutting bread, electric machines for grinding, cutting and
crushing, electric coffee mills; ironing machines; beating/
tenderizing apparatus (parts of machines); electric brushes
(parts of machines); electric shoe polishers; electric
appliances for cleaning the ground; electric wax-polishing
machines for household use; vacuum cleaners; electric cutting
appliances, namely knives.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; magnetic recording media;
radios; tape recorders; CD players; loud-speakers; record
players; loud-speakers for cars; electric household
appliances, namely flat irons.

11 Electric humidifiers, air ventilating apparatus;
household appliances not included in other classes, especially
electric ovens, microwave ovens; air conditioning
installations for offices (with the exception of industrial air
conditioning installations), hair dryers, bread toasters,
refrigerating and deep-freeze cabinets and chests; electric
coffee machines; electric household appliances, namely
automatic tea and coffee-making machines.

14 Timepieces.
21 Electric toothbrushes; electric brushes, with the

exception of parts of machines; non-electric shoe cleaning
utensils.

28 Games, toys and technical toys, games for
occupation, especially toy construction sets, toy tool sets and
toy laboratory sets, toy sets with a microscope, telephones for
children and intercommunication systems for children
comprising such telephones.

 7 Máquinas eléctricas para la cocina, máquinas
eléctricas para cortar pan, máquinas eléctricas para moler,
cortar y triturar, molinillos de café eléctricos; máquinas para
planchar; aparatos para batir y ablandar (piezas de máquinas);
cepillos eléctricos (piezas de máquinas); enceradoras
eléctricas para calzado; aparatos eléctricos para limpiar el
suelo; máquinas eléctricas para encausticar para uso
doméstico; aspiradoras; aparatos eléctricos para cortar, a
saber, cuchillos.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; aparatos de radio; grabadoras de cinta magnética;
lectores de CD; altavoces; tocadiscos; altavoces para
automóviles; electrodomésticos, a saber, planchas.

11 Humidificadores eléctricos, aparatos para ventilar
el aire; aparatos para uso doméstico no comprendidos en otras
clases, en particular hornos eléctricos, hornos microondas;
instalaciones de climatización para oficinas (excepto
instalaciones industriales de climatización), secadores del

cabello, tostadoras, armarios de congelación y refrigeración y
arcones de congelación; cafeteras eléctricas;
electrodomésticos, a saber, cafeteras y teteras automáticas.

14 Artículos de relojería.
21 Cepillos de dientes eléctricos; cepillos eléctricos

que no sean piezas de máquinas; utensilios no eléctricos para
limpiar calzado.

28 Juegos, juguetes y juguetes técnicos, juegos de
entretenimiento, en particular sets de construcción de juguete,
herramientas de bricolaje de juguete y herramientas de
laboratorio de juguete, herramientas de juguete con
microscopio, teléfonos infantiles e instalaciones de
intercomunicadores infantiles formados por dichos teléfonos.
(822) AT, 05.08.2008, 246292.
(300) AT, 06.03.2008, AM 1695/2008.
(831) CH, HU, SI.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 07.08.2008 1 001 224
(180) 07.08.2018
(732) SILVA SCHNEIDER HANDELSGMBH

Gewerbeparkstrasse 7
A-5081 Anif (AT).

(842) S.à.r.l.

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines de cuisine électriques, machines
électriques à couper le pain, machines électriques à moudre, à
couper et à broyer, moulins à café électriques; machines à
repasser; appareils à battre/à attendrir (pièces de machines);
brosses électriques (pièces de machines); cireuses électriques
pour chaussures; appareils électriques pour nettoyer le sol;
machines électriques à encaustiquer à usage ménager;
aspirateurs; appareils électriques à couper, à savoir couteaux.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et de l'image; supports d'enregistrement
magnétiques; appareils de radio; enregistreurs à bande
magnétique; lecteurs de CD; haut-parleurs; tourne-disques;
haut-parleurs pour autos; appareils ménagers électriques, à
savoir fers à repasser.

11 Humidificateurs électriques, appareils à ventiler
l'air; appareils ménagers non compris dans d'autres classes,
notamment foyers électriques, foyers à micro-ondes;
installations de climatisation pour bureaux (à l'exception des
installations industrielles de climatisation), sèche-cheveux,
grille-pain, armoires de congélation et de réfrigération et
coffres de congélation; cafetières électriques; appareils
ménagers électriques, à savoir cafetières et théières
automatiques.

14 Horlogerie.
21 Brosses à dents électriques; brosses électriques, à

l'exception des pièces de machines; ustensiles non électriques
pour nettoyer les chaussures.

28 Jeux, jouets et jouets techniques, jeux servant
d'occupation, notamment panoplies de construction, panoplies
de bricolage et panoplies de laboratoires, panoplies avec
microscope, téléphones pour enfants et installations
d'intercommunication pour enfants composées de ces
téléphones.

 7 Electric kitchen machines, electric machines for
cutting bread, electric machines for grinding, cutting and
crushing, electric coffee mills; ironing machines; beating/
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tenderizing apparatus (parts of machines); electric brushes
(parts of machines); electric shoe polishers; electric
appliances for cleaning the ground; electric wax-polishing
machines for household use; vacuum cleaners; electric cutting
appliances, namely knives.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images; magnetic recording media;
radios; tape recorders; CD players; loud-speakers; record
players; loud-speakers for cars; electric household
appliances, namely flat irons.

11 Electric humidifiers, air ventilating apparatus;
household appliances not included in other classes, especially
electric ovens, microwave ovens; air conditioning
installations for offices (with the exception of industrial air
conditioning installations), hair dryers, bread toasters,
refrigerating and deep-freeze cabinets and chests; electric
coffee machines; electric household appliances, namely
automatic tea and coffee-making machines.

14 Timepieces.
21 Electric toothbrushes; electric brushes, with the

exception of parts of machines; non-electric shoe cleaning
utensils.

28 Games, toys and technical toys, games for
occupation, especially toy construction sets, toy tool sets and
toy laboratory sets, toy sets with a microscope, telephones for
children and intercommunication systems for children
comprising such telephones.

 7 Máquinas eléctricas para la cocina, máquinas
eléctricas para cortar pan, máquinas eléctricas para moler,
cortar y triturar, molinillos de café eléctricos; máquinas para
planchar; aparatos para batir y ablandar (piezas de máquinas);
cepillos eléctricos (piezas de máquinas); enceradoras
eléctricas para calzado; aparatos eléctricos para limpiar el
suelo; máquinas eléctricas para encausticar para uso
doméstico; aspiradoras; aparatos eléctricos para cortar, a
saber, cuchillos.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; aparatos de radio; grabadoras de cinta magnética;
lectores de CD; altavoces; tocadiscos; altavoces para
automóviles; electrodomésticos, a saber, planchas.

11 Humidificadores eléctricos, aparatos para ventilar
el aire; aparatos para uso doméstico no comprendidos en otras
clases, en particular hornos eléctricos, hornos microondas;
instalaciones de climatización para oficinas (excepto
instalaciones industriales de climatización), secadores del
cabello, tostadoras, armarios de congelación y refrigeración y
arcones de congelación; cafeteras eléctricas;
electrodomésticos, a saber, cafeteras y teteras automáticas.

14 Artículos de relojería.
21 Cepillos de dientes eléctricos; cepillos eléctricos

que no sean piezas de máquinas; utensilios no eléctricos para
limpiar calzado.

28 Juegos, juguetes y juguetes técnicos, juegos de
entretenimiento, en particular sets de construcción de juguete,
herramientas de bricolaje de juguete y herramientas de
laboratorio de juguete, herramientas de juguete con
microscopio, teléfonos infantiles e instalaciones de
intercomunicadores infantiles formados por dichos teléfonos.
(822) AT, 05.08.2008, 246291.
(300) AT, 06.03.2008, AM 1694/2008.
(831) CH, HU, SI.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 09.12.2008 1 001 225
(180) 09.12.2018
(732) LIN, CHAO-MING

11, Alley 6, Lane 137, Section 5,
Minsheng Street East,
Sanminli 26,
Songshan District
TAIPEI, TAIWAN (CN).

(841) CN

(531) 3.9.
(511) NCL(9)

 9 Chaînettes (de lunettes); cordons pour lunettes;
étuis pour pince-nez; montures de lunettes de vue; montures de
lunettes; lunettes; lunettes de soleil.

14 Boîtes pour articles de bijouterie; bracelets
(articles de bijouterie); breloques (articles de bijouterie);
broches (articles de bijouterie); colliers (articles de bijouterie);
articles de bijouterie; bagues (articles de bijouterie); porte-
clefs (colifichets ou breloques); montres; bracelets de montres.

16 Sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
papier ou en matières plastiques; films à bulles d'air (en
matières plastiques) (pour l'emballage ou le conditionnement);
plumes d'acier; crayons; trousses à stylos; capuchons protège-
pointe pour stylos.

18 Peaux d'animaux; portefeuilles; porte-cartes
(portefeuilles); sacs à main; nécessaires de voyage (articles en
cuir); valises; mallettes de toilette (non garnies); boîtes en
imitations de cuir; pochettes pour passeports (en cuir);
parapluies.

25 Vêtements; chemises; costumes; tricots de corps;
chaussures; casquettes (articles de chapellerie); gants
(habillement); cravates; foulards; gaines.

26 Bandeaux pour les cheveux; ornements de
vêtements; barrettes (clips à cheveux); attaches pour
vêtements; boutons; boucles (ceintures); fermetures à glissière
pour sacs; fermetures à glissière pour sacs.

35 Publipostage; décoration de vitrines; aide (gestion
d'activités commerciales); gérance administrative d'hôtels;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; agences d'import-export; promotion des ventes
pour des tiers; direction professionnelle des affaires
artistiques.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; recherche cosmétique; services de conception
(emballages); stylisme (conception industrielle); décoration
intérieure; services de dessinateurs de mode; oeuvres d'art
(authentification).

 9 Chains (eyeglass); eyeglass cords; pince-nez
cases; spectacle frames; eyeglass frames; eyeglasses;
sunglasses.

14 Cases for jewelry; bracelets (jewelry); charms
(jewelry); brooches (jewelry); necklaces (jewelry); jewelry;
rings (jewelry); key rings (trinkets or fobs); watches; watch
bands.

16 Bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; bubble packs (plastic) (for wrapping or
packaging); steel pens; pencils; boxes for pens; protective tips
for pens.

18 Animal skins; wallet; card cases (notecases);
handbags; traveling sets (leatherware); valises; vanity cases
(not fitted); leather imitation boxes; passport folders (made in
leather); umbrellas.
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25 Clothing; shirts; suits; vests; footwear; caps
(headwear); gloves (clothing); ties; scarves; girdles.

26 Hair bands; trimmings for clothing; slides (hair
grips); dress fastenings; buttons; clasp (belt); zip fasteners for
bags; slide locks for bags.

35 Direct mail advertising; shop window dressing;
assistance (business management); business management of
hotels; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; import-export agencies; sales
promotion for others; business management of performing
artists.

42 Research and development (for others); cosmetic
research; design services (packaging); styling (industrial
design); design of interior decor; dress designing; works of art
(authenticating).

 9 Cadenas (lentes); cordones de lentes; estuches de
quevedos; monturas de gafas; monturas de lentes; lentes;
gafas de sol.

14 Estuches de joyería; pulseras (joyería); dijes
(joyería); broches (joyería); collares (joyería); artículos de
joyería; anillos (joyería); llaveros de fantasía; relojes; pulseras
de reloj.

16 Bolsas (sobres, fundas) de papel o plástico para
embalaje; envases plásticos de burbujas para embalaje o
empaquetado; plumas de acero; lápices; plumieres;
capuchones para plumas.

18 Pieles de animales; billeteras; tarjeteros (carteras
de bolsillo); bolsos de mano; estuches de viaje (marroquinería);
maletas; neceseres de tocador (vacíos); cajas de imitación de
cuero; fundas de pasaporte (de cuero); paraguas.

25 Prendas de vestir; camisas; trajes; chalecos;
calzado; gorras (artículos de sombrerería); guantes (prendas
de vestir); corbatas; bufandas; fajas.

26 Bandas para el cabello; pasamanería para prendas
de vestir; pasadores (pinzas para el cabello); cierres para ropa;
botones; hebillas (cinturones); cremalleras para bolsos; cierres
deslizantes para bolsas.

35 Publicidad por correo directo; decoración de
escaparates; asistencia (gestión de negocios comerciales);
gestión comercial de hoteles; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; agencias de importación
y exportación; promoción de ventas para terceros;
representación comercial de artistas del espectáculo.

42 Investigación y desarrollo (para terceros);
investigación cosmética; servicios de diseño (embalajes);
estilismo (diseño industrial); decoración de interiores; diseño
de moda; autenticación de obras de arte.
(821) CN, 31.03.2008, 6630306.
(821) CN, 31.03.2008, 6630307.
(821) CN, 31.03.2008, 6630292.
(821) CN, 31.03.2008, 6630293.
(821) CN, 31.03.2008, 6630294.
(821) CN, 31.03.2008, 6630295.
(821) CN, 31.03.2008, 6630296.
(821) CN, 31.03.2008, 6630297.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 23.01.2009 1 001 226
(180) 23.01.2019
(732) "GOLDSTREET DISTRIBUTION" LTD

ul. "Iskar" 16a
BG-1000 Sofia (BG).

(842) Limited liability company, BULGARIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; fósforos.

(822) BG, 23.01.2009, 68 495.
(300) BG, 01.08.2008, 104948.
(831) EG, SD.
(832) GB, GR, IE, TR.
(834) AT, CZ, ES, FR, IR, IT, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,

UA.
(527) GB, IE.
(851) FR, RO. - Liste limitée à la classe 34. / List limited to

class 34. - Lista limitada a la clase 34.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.03.2009 1 001 227
(180) 24.03.2019
(732) Archibald Graf von Keyserlingk

Oberföhringer Straße 167
81925 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) DE, 10.03.2009, 30 2008 079 288.4/35.
(300) DE, 17.12.2008, 30 2008 079 288.4/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 13.04.2009 1 001 228
(180) 13.04.2019
(732) DROUJESTVO S OGRANICHENA 

OTGOVORNOST
"BELVEDERE CAPITAL MANAGEMENT"
Oulitsa "Lavele" 19
BG-1000 SOFIA (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) BG, 01.07.2008, 104 294.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 001 229
(180) 01.04.2019
(732) Braun GmbH

Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cire à épiler, préparations de rasage, produits de

nettoyage pour rasoirs et appareils épilatoires; crèmes, lotions,
gels, émulsions, mousses, laits, tous les produits précités pour
soins cutanés.

 7 Appareils de cuisine électriques, à savoir robots de
cuisine, mixeurs, trancheuses (machines), machines à couper,
lames, broyeurs, hachoirs, pétrins, batteurs, râpes (machines),
centrifugeuses, presse-fruits, presse-agrumes, ouvre-boîtes,
moulins à café, moulins à blé, parties des produits précités.

 8 Rasoirs et tondeuses à cheveux électriques;
appareils épilatoires électriques à usage personnel, ainsi
qu'étuis et supports pour les appareils précités; parties des
appareils précités, en particulier têtes de coupe et blocs-
couteaux pour rasoirs électriques, capuchons de protection et
d'utilisation pour appareils épilatoires électriques.

 9 Appareils de soins capillaires, tels que fers à friser,
bigoudis, fonctionnant au gaz ou par combustion catalytique;
cartouches de gaz pour les appareils précités; parties pour les
équipements précités; fers électriques; câbles électriques,
fiches électriques, interrupteurs électriques; parties des
produits précités.

10 Appareils de massage; appareils électriques de
diagnostic à domicile pour mesurer l'état du corps humain;
parties des produits précités.

11 Sèche-cheveux électriques et accessoires, y
compris buses et diffuseurs; appareils électrothermiques de
soins capillaires; parties des produits précités; cafetières
électriques, machines à cappuccino et à expresso; ustensiles de
cuisson électriques, en particulier appareils de cuisson à la
vapeur et bouilloires; appareils de gril, en particulier grille-
pain et appareils à rôtir; parties des produits précités; sèche-
cheveux.

14 Horloges, montres et réveils, en particulier
montres, réveils et horloges électriques, ainsi que leurs parties.

16 Filtres en papier, y compris filtres à café; produits
imprimés; récipients d'emballage en papier, carton ou matières
plastiques; matériaux d'emballage en matières plastiques, à
savoir enveloppes, sacs et films.

21 Appareils d'hygiène buccale à usage non médical,
y compris brosses à dents, appareils d'hygiène bucco-dentaire
à eau, appareils de nettoyage pour prothèses dentaires,
ustensiles de nettoyage inter-dentaire, y compris tous ces
produits électriques; petits appareils pour le ménage et la
cuisine entraînés manuellement; récipients de cuisine et de
ménage (ni en métaux précieux, ni en plaqué), y compris plats,
cruches en verre, filtres à café ou passe-thé; accessoires et
appareils non électriques de soins capillaires, à savoir brosses
et peignes.

26 Bigoudis.
35 Recherche de marché, analyse de marché, services

de conseillers en affaires commerciales, courtage de
transactions commerciales, promotion des ventes et publicité,
tous les services précitées pour le commerce spécialisé.

37 Réparation et entretien des produits
électrotechniques et d'ingénierie de précision.

 3 Depilatory wax, shaving preparations, cleaning
preparations for razors and depilation appliances; creams,
lotions, gels, emulsions, foam, milk, all the aforesaid products
for skin-care purposes.

 7 Electrically operated kitchen utensils, namely
kitchen machines, mixers, slicers (machines), cutting
machines, blades, grinders/crushers, mincers, kneading
machines, beaters, grating machines, juicers, fruit presses,
citrus presses, can openers, coffee grinders, flour mills, parts
for the aforesaid goods.

 8 Electrically operated razors and hair clippers;
electrically operated hair removing devices for personal use,
and cases and holders for the aforesaid apparatus; parts for
the aforesaid apparatus, in particular shear foils and blade
blocks for electric razors, protective and function caps for
electric hair removing devices.

 9 Hair care apparatus, operated by gas and catalytic
combustion, namely curling irons, hair curlers; gas cartridges
for the aforesaid apparatus; parts for the aforesaid equipment;
electric irons; electric cables, electric plugs, electric switches;
parts of the aforesaid goods.

10 Massage apparatus; electric home-diagnosis
apparatus for measuring the condition of the human body;
parts for the aforesaid goods.

11 Electric hairdrying apparatus and attachments,
including nozzles and diffusers therefor; electrically heated
haircare appliances; parts of the aforesaid goods; electric
coffee machines, cappuccino and espresso machines; electric
cooking apparatus, in particular steamers and water boilers;
grilling apparatus, in particular toasters and roasting
apparatus; parts of the aforesaid goods; hair driers.

14 Clocks, watches and alarm clocks, in particular
electric clocks, watches and alarm clocks, and parts therefor.

16 Paper filters, including coffee filters; printed
matter; containers of paper, cardboard or plastic for
packaging; packaging material made of plastics, namely
covers, bags and foils.

21 Non-medical oral hygiene apparatus, including
toothbrushes, water apparatus for cleaning teeth and gums,
denture-cleaning apparatus, interdental cleaning apparatus,
including all being electrically operated; small hand-operated
devices for household and kitchen use; household or kitchen
containers (not of precious metal or coated therewith),
including dishes, glass jugs, coffee filters or tea filters; non-
electric hair care apparatus and accessories, namely brushes
and combs.

26 Hair curlers.
35 Market research, market analysis, business

consultancy, arranging commercial transactions, sales
promotion and advertising, all the aforesaid services for
specialist dealers.

37 Repair and maintenance of electrotechnical and
precision engineering products.
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 3 Cera para depilar, preparaciones para el afeitado,
preparaciones limpiadoras para maquinillas de afeitar y
aparatos de depilación; cremas, lociones, geles, emulsiones,
espumas, leches, todos los productos antes mencionados para
el cuidado de la piel.

 7 Utensilios eléctricos de cocina, a saber, máquinas
de cocina, batidoras, cortadoras (máquinas), máquinas de
corte, hojas, molinillos y trituradores, trituradoras, amasadoras
mecánicas, batidoras, máquinas para rallar, exprimidores,
exprimidores de frutas, exprimidores de cítricos, abrelatas,
molinillos de café, molinos de trigo, partes de los productos
anteriormente mencionados.

 8 Maquinillas para cortar el cabello y para afeitar
accionadas eléctricamente; aparatos eléctricos para depilar
para uso personal, y estuches y soportes para los aparatos
mencionados anteriormente; partes para los aparatos
mencionados en p particular hojas cortantes y cabezales
portacuchillas para maquinillas de afeitar eléctricas, tapas de
protección y de función para aparatos eléctricos para depilar.

 9 Aparatos para el cuidado del cabello, accionados
por gas y combustión catalítica, a saber, tenacillas de rizar,
rulos; recargas de gas para los aparatos mencionados
anteriormente; partes de los equipos antes mencionados;
planchas eléctricas; cables eléctricos, enchufes eléctricos,
interruptores eléctricos; partes de los productos mencionados
anteriormente.

10 Aparatos de masaje; aparatos eléctricos
domésticos para el diagnóstico para medir la la condición del
cuerpo humano; partes de los productos anteriormente
mencionados.

11 Aparatos eléctricos para secar el cabello y
accesorios, incluidos boquillas y difusores para los mismos;
dispositivos eléctricos para el cuidado del cabello; partes de los
productos mencionados anteriormente; máquinas de café
eléctricas, máquinas para café expreso y capuchino; aparatos
de cocción eléctricos, en particular cocedores a vapor y
calentador de agua; aparatos de asado, en particular
tostadoras de pan y aparatos para asar; partes de los
productos mencionados anteriormente; secadores de cabello.

14 Relojes, relojes de pulsera y despertadores, en
particular relojes, relojes de pulsera y despertadores eléctricos,
y sus piezas correspondientes.

16 Filtros de papel, incluidos filtros de café; productos
de imprenta; recipientes de papel, cartón o plástico para
embalaje; material de embalaje de plástico, a saber, fundas,
bolsas y películas.

21 Aparatos para la higiene bucal para uso no médico,
incluidos cepillos de dientes, duchas bucales, aparatos para la
limpieza de la dentadura, aparatos para la limpieza interdental,
incluidos aparatos eléctricos; dispositivos pequeños accionado
manualmente para la cocina y el hogar; recipientes para la
cocina o el hogar (que no sean de metales preciosos ni
chapados), incluidos platos, jarras de cristal, filtros de café o
coladores de té; aparatos y accesorios no eléctricos para el
cuidado del cabello, a saber, cepillos y peines.

26 Aparatos electrotérmicos para ondular el cabello.
35 Estudio de mercados, análisis de mercados,

consultoría empresarial, organización de transacciones
comerciales, publicidad y promoción de ventas, todos los
servicios mencionados anteriormente para empresarios
especializados.

37 Reparación y mantenimiento de productos
electrotécnicos y de ingeniería de precisión.
(821) EM, 13.10.2008, 007335292.
(300) EM, 13.10.2008, 007335292.
(832) AU, BA, BY, CH, CN, HR, IR, JP, KR, MA, MD, ME,

MK, NO, OM, RS, RU, SG, SY, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 04.03.2009 1 001 230
(180) 04.03.2019
(732) AL@ ACAR

Soøanaøa Cami Cad. Sümbül Sinan Sok.
Baran @° Han> No:5 Laleli
@stanbul (TR).

(841) TR

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 23.02.2009, 2009/08586.
(832) AZ, DE, PL, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 29.10.2008 1 001 231
(180) 29.10.2018
(732) PREMIUM RETAIL S.R.L.

Galleria Passarella, 1
I-20122 MILANO (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'inscription "Premium Retail"

en caractères stylisés de fantaisie, l'inscription
"Premium" étant soulignée par une ligne continue
horizontale, en dessous de laquelle, en position centrale
et de dimensions inférieures, apparaît l'inscription
"Retail". / The (device) mark consists of the wording
"Premium Retail" in stylised fancy type, the word
"Premium" being underlined by a continuous
horizontal line, whereas the underlying word "Retail"
is centered and smaller than the above word
"Premium". / La marca consiste en la inscripción
"Premium Retail" en caracteres estilizados de fantasía,
la palabra "Premium" está subrayada por un línea
horizontal, mientras que la palabra "Retail" es de menor
tamaño y está centrada por debajo de la palabra
"Premium".

(511) NCL(9)
35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide à

l'exploitation et à la conduite d'une entreprise commerciale;
publicité en général; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; services dans le secteur
commercial, en particulier publicité, recherches, études, études
de faisabilité, conseils, évaluations, estimations; gestion de
structures commerciales, promotion de structures
commerciales, en particulier de centres et d'établissements
commerciaux (services pour le compte de tiers).

36 Affaires immobilières (pour le compte de tiers);
agences de logement (propriétés immobilières); agence
immobilière; services dans le secteur immobilier, en
particulier études de faisabilité, recherches, conseils,
évaluations (estimations) de biens immobiliers; location de
biens immobiliers; location d'appartements; services de
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financement; assurances; affaires financières; affaires
monétaires.

41 Divertissement; parcs d'attractions; exploitation de
parcs d'attractions (services pour le compte de tiers).

42 Planification et conception de construction de
structures commerciales et immobilières (services pour le
compte de tiers); franchisage, à savoir services rendus par un
franchiseur, notamment transmission de savoir-faire.

35 Services rendered by a franchisor, namely aid in
exploiting and managing a commercial company;
advertisement in general; business management; commercial
administration; services in the commercial field, particularly
advertisement, research, surveys, feasibility studies,
consulting, assessments, estimates; management of
commercial facilities, promotion of commercial facilities,
particularly malls and commercial installations (services on
behalf of third parties).

36 Real estate business (services on behalf of third
parties); tenancy agencies (real estate properties); real estate
agencies; services in the real estate field, particularly
feasibility studies, research, consulting, assessment
(estimates) of real estate; rental of real estate; rental of flats;
financing services; insurance; financial business; monetary
business.

41 Entertainment; entertainment parks; management
of entertainment parks (services on behalf of third parties).

42 Planning and designing of commercial and real
estate facilities (services on behalf of third parties);
franchising, namely services rendered by a franchisor,
consisting of transfer of know-how.

35 Servicios de franquiciadores, a saber, asistencia
en explotación y gestión de empresas comerciales; publicidad
en general; dirección de empresas; administración comercial;
servicios en el sector comercial, en particular servicios de
publicidad, investigación, sondeos, estudios de viabilidad,
consultoría, evaluación y estimación; gestión de instalaciones
comerciales, promoción de instalaciones comerciales, en
particular centros comerciales e instalaciones comerciales
(servicios por cuenta de terceros).

36 Negocios inmobiliarios (servicios por cuenta de
terceros); agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias);
agencias inmobiliarias; servicios para el sector inmobiliario, en
particular estudios de viabilidad, investigación, consultoría,
evaluación (estimación) de bienes inmuebles; alquiler de
bienes inmuebles; alquiler de apartamentos; servicios de
financiación; seguros; transacciones financieras;
transacciones monetarias.

41 Servicios de entretenimiento; parques de
atracciones; gestión de parques de atracciones (servicios por
cuenta de terceros).

42 Planificación y diseño de instalaciones comerciales
y propiedades inmobiliarias (servicios por cuenta de terceros);
franquicias, en particular servicios de franquiciadores, a saber,
transmisión de conocimientos especializados.
(821) IT, 06.08.2008, MI 2008 C008990.
(300) IT, 06.08.2008, MI2008C008990.
(832) TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.09.2008 1 001 232
(180) 19.09.2018
(732) ASBANT BANT VE POL@SAJ

SANAY@ VE T@CARET A.¯.
@kitelli Organize Sanayi Bölgesi
Pik Dökümcüler Sanayi Sitesi A-4
Blok No: 14
@kitelli @stanbul (TR).

(842) ANONYMOUS JOINT-STOCK COMPANY,
TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 10.07.2008, 2008/41421.
(832) CN, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(151) 12.03.2009 1 001 233
(180) 12.03.2019
(732) Defregger Srl

Via Luigi Vanvitelli, 42
I-20129 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(591) Orange et blanc. Orange: arrière-plan; blanc: mot

"Viva". / Orange and white. Orange: background;
white: text "Viva". / Anaranjado y blanco. Anaranjado:
fondo; blanco: la palabra "Viva".

(571) La marque est constituée du mot "Viva", en caractères
blancs dans une police spécialement conçue pour la
marque, avec un ovale orange constituant l'arrière-plan.
/ The mark consists in the text "Viva", in a specifically
created white font, placed on an orange oval
background. / La marca consiste en la palabra "Viva",
en caracteres blancos de fantasía sobre un fondo
ovalado de color anaranjado.

(566)  / Alive (female declination).
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers.
29 Milk and milk products.
29 Leche y productos lácteos.

(821) IT, 18.02.2009, BZ2009C000025.
(300) IT, 18.02.2009, BZ2009C000025.
(834) AT, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 001 234
(180) 01.04.2019
(732) ARAI Takayuki

6-1-209, Sakae-cho,
Kanagawa-ku
Yokohama-shi, Kanagawa 221-0052 (JP).

(841) JP

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 3.7; 10.3; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Garnitures métalliques de sacs, fermoirs de porte-
monnaie, récipients d'emballage industriels en cuir, vêtements
pour animaux domestiques, sacs et articles similaires,
pochettes et articles similaires, mallettes de toilette (non
garnies), parapluies et leurs parties, bâtons de marche, cannes,
parties métalliques de cannes et bâtons de marche, poignées de
cannes et bâtons de marche, articles de sellerie, cuirs et
fourrures.

18 Metal bag fittings, purse clasps, industrial
packaging containers of leather, clothing for domestic pets,
bags and the like, pouches and the like, vanity cases (not
fitted), umbrellas and their parts, walking sticks, canes, metal
parts of canes and walking-sticks, handles of canes and
walking-sticks, saddlery, leather and fur.

18 Guarniciones metálicas para bolsos, cierres de
monederos, recipientes de cuero para embalaje industrial, ropa
para animales de compañía, bolsos y artículos similares,
bolsitas y artículos similares, neceseres de tocador (vacíos),
paraguas y sus partes, bastones para caminar, báculos, piezas
metálicas para báculos y bastones, empuñaduras de báculos y
bastones, artículos de guarnicionería, cuero y pieles.
(822) JP, 12.01.2007, 5016654.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 001 235
(180) 01.04.2019
(732) ARAI Takayuki

6-1-209, Sakae-cho,
Kanagawa-ku
Yokohama-shi, Kanagawa 221-0052 (JP).
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(841) JP

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 10.3; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures (habillement), chaussures,
déguisements (habillement), vêtements de sport, chaussures de
sport.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, boots for sports.

25 Prendas de vestir, jarreteras, ligas para calcetines,
tirantes (suspendedores), pretinas, cinturones de vestir,
calzado, disfraces, ropa de deporte, botas de deporte.
(822) JP, 11.08.2006, 4977003.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 25.02.2009 1 001 236
(180) 25.02.2019
(732) haidermetall Eduard Haider

GmbH & Co. KG
Dechantseeser Strasse 4
95704 Pullenreuth (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs thérapeutiques, pour autant qu'ils

soient compris dans cette classe.
20 Meubles, en particulier meubles d'assise et de

repos.
28 Appareils pour l'exercice physique, appareils de

gymnastique et équipements de sport.
10 Therapeutic appliances, as far as contained in this

class.
20 Furniture, in particular seating and resting

furniture.
28 Appliances for physical exercise, gymnastic

apparatus and sports equipment.
10 Aparatos terapéuticos, siempre que estén

comprendidos en esta clase.

20 Muebles, en particular muebles para sentarse y
descansar.

28 Aparatos para ejercicios físicos, aparatos de
gimnasia y equipos deportivos.
(822) DE, 23.12.2008, 30 2008 056 626.4/20.
(300) DE, 02.09.2008, 30 2008 056 626.4/20.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 31.03.2009 1 001 237
(180) 31.03.2019
(732) Andreas Lindackers

Willicher Straße 8
47807 Krefeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / AudioBoy.
(511) NCL(9)

 9 Convertisseurs avec et sans amplificateurs pour la
conversion de signaux acoustiques en signaux électriques et/ou
optiques, prothèses auditives techniques (de type non
médical).

10 Dispositifs électriques médicaux, notamment
dispositifs auditifs, pour malentendants et d'écoute audio.

 9 Converters with and without amplifier for
converting acoustic signals in electrical and/or optical
signals, technical hearing devices (non-medical type).

10 Electrical-medical device, especially hearing,
impaired-hearing and audio-listening devices.

 9 Convertidores con o sin amplificador para convertir
señales acústicas en señales eléctricas u ópticas, dispositivos
técnicos auditivos (no médicos).

10 Dispositivos médicos eléctricos, especialmente
dispositivos auditivos, dispositivos para defectos acústicos y
dispositivos de escucha de audio.
(822) DE, 12.06.2007, 306 75 818.0/10.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 15.11.2008 1 001 238
(180) 15.11.2018
(732) Conrad Electronic SE

Klaus-Conrad-Straße 1
92240 Hirschau (DE).

(842) European Stock Corporation, Germany

(531) 26.3; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
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extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux, graisses de soudage, pâtes de soudage; fondants pour
le soudage, préparations chimiques pour le soudage, silicones,
pulvérisateurs de silicone; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs à usage
industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; produits d'entretien de
laques; produits antirouille, pulvérisateurs de graisse contre la
corrosion, préservatifs contre la détérioration du bois;
colorants; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; zinc en aérosol contre la corrosion, mélange de zinc et
aluminium pour galvaniser et réparer des zones abîmées et
éviter la corrosion.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de nettoyage, produits de nettoyage
pour véhicules à moteur, produits de nettoyage pour nettoyer
et entretenir des moteurs.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; fils à souder en métal, tiges
en métal pour la soudure, fils de soudage métalliques,
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais; coffres à outils métalliques
(vides), caisses à outils métalliques (vides), chargeurs
(conteneurs) métalliques; échelles métalliques, marchepieds
métalliques, palettes de transport métalliques, clés, matériel de
fixation (métallique).

 7 Machines-outils; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission autres que ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles non manuels; tournevis accumulateurs,
foreuses, pistolets à colle (électriques), appareils de brasage (à
gaz), fers à souder (à gaz), pistolets à souder (à gaz), machines
d'aspiration à usage industriel, aspirateurs eau et poussières à
usage industriel, appareils de nettoyage à haute pression,
foreuses électriques à fonctionnement manuel, porte-outils
(parties de machines); compresseurs pour la fabrication d'air
comprimé, transporteurs pneumatiques, machines à air
comprimé, moteurs à air comprimé, pompes à air comprimé,
pistolets à air comprimé pour l'extrusion de peintures, laques,
résines et/ou mastics, boulonneuses pneumatiques, marteaux
burineurs pneumatiques, pistolets à air comprimé, gonfleurs à
air comprimé, outils pneumatiques, appareils à souder à gaz,
machines électriques à souder, chalumeaux, dispositifs
d'aspiration des gaz résiduels (compris dans cette classe), crics
magnétiques en tant qu'appareils de levage (compris dans cette
classe), pompes à dessouder (machines d'aspiration à usage
industriel) comprises dans cette classe, outils électriques
(compris dans cette classe), tendeurs (autres que manuels)
compris dans cette classe, mèches (pointes pour outils de
machines), parties des produits précités (comprises dans cette
classe).

 8 Outils à main; dispositifs de bricolage pour
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, pour la
construction de machines, appareils et véhicules, ainsi que
pour l'industrie du bâtiment; coutellerie, fourchettes et cuillers;
armes blanches; rasoirs; tournevis, tourne-à-gauche, mèches
(parties d'outils à main), clés à douille (outils à main), pinces,
limes, couteaux, pincettes, outils à dénuder les fils, clés
universelles pour armoires de distribution (outils à main),
outils à fileter (manuels), tarauds (manuels), tendeurs
(manuels), dispositifs de support pour artisans, postes de
dessoudage servant à dessouder des composants tels que ceux
des cartes de circuits imprimés, outils pour l'horlogerie
(manuels), drilles (outils à main), ceintures porte-outils, étaux
métalliques (manuels), outils métalliques (manuels) pour

automobiles, outils de levage magnétiques (crics à main),
parties des produits précités (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
instruments de mesurage, jauges à coulisse, loupes; appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils d'enregistrement, de transmission
et de reproduction de sons et d'images; appareils à souder
électriques, électrodes pour la soudure; appareils de brasage
(électriques), fers à souder électriques, pistolets à souder
(électriques); dispositifs à ultrasons autres qu'à usage médical;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; vêtements de protection, gants de protection à
usage industriel, chaussures de protection à usage industriel;
lunettes de protection, articles de protection pour la tête,
dispositifs de protection anti-bruit, miroirs de contrôle pour le
travail.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
becs de gaz, becs de gaz chauds, ventilateurs à air chaud,
appareils à air chaud, lampes à souder, lampes d'atelier,
détendeurs de pression (accessoires de régulation et de sécurité
pour appareils à eau/gaz).

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres;
chariots de manutention, chariots de transport, diables.

16 Papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans cette classe; produits
imprimés; articles pour reliures; photographies; articles de
papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; matières de rembourrage,
matières de calfeutrage; tuyaux flexibles non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; établis, étagères, échelles en bois ou en matières
plastiques; marchepieds non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage,
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations, soldering greases, soldering pastes;
soldering fluxes, soldering chemicals, silicones, silicone
spray; chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; lacquer care
preparations; preservatives against rust, grease spray for
protection against corrosion, preservatives against
deterioration of wood; colorants; mordants; raw natural
resins; metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists; zinc spray for protection against
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corrosion, zinc-aluminium mixture for regalvanising and
repairing of defective spots for protection against corrosion.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; cleaning preparations, cleaning
preparations for motor vehicles, cleaning preparations for
cleaning and care of motors.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; soldering wire of metal, rods of metal for soldering,
welding wire of metal, ironmongery, small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal, not included in other classes; ores; tool chests of metal
(empty), tool boxes of metal (empty), magazines (containers)
of metal; ladders of metal, double ladders of metal, transport
pallets of metal, keys, fastening material (of metal).

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (not hand-operated); accumulator screwdrivers,
drilling machines, hot-glue guns (electric), soldering
apparatus (gas-operated), soldering irons (gas-operated),
soldering guns (gas-operated), suction machines for industrial
purposes, wet vacuum cleaners and dry vacuum cleaners for
industrial purposes, high pressure washers, electric hand-
operated drilling machines, holding devices for tools;
compressors for producing compressed air, pneumatic
transporters, compressed air machines, compressed air
engines, compressed air pumps, compressed air guns for the
extrusion of paints, lacquers, resins and/or mastics, pneumatic
hammer screws, pneumatic chiseling hammers, compressed
air guns, compressed air tire inflators, pneumatic tools, gas-
operated welding apparatus, electric welding machines,
welding torches, suction plants for waste gas (included in this
class), magnetic pick-up tools as elevating apparatuses
(included in this class), unsoldering pumps (suction machines
for industrial purposes) included in this class, electric tools
included in this class), stretchers (not hand-operated) included
in this class), bits (tool tops for application in machines), parts
of the afore-mentioned goods included in this class).

 8 Hand tools; devices in the field of do-it-
yourselfers, for use in agriculture, horticulture and forestry,
for the construction of machines, apparatus and vehicles as
well as for the building industry; cutlery, forks and spoons;
side arms; razors; screwdrivers, wrenches, bits (parts of hand
tools), socket wrenches (hand tools), pliers, files, knives,
pincers, stripping tools, service cabinet keys (hand tools),
threading tools (hand-operated), screw taps (hand-operated),
stretchers (hand-operated), holding devices in the field of
craftsmen, unsoldering stations for unsoldering of components
for example of printed circuit boards, tools for clocks/watches
(hand-operated), drilling machines (hand tools), tool belts,
vices of metal (hand-operated), motor vehicle tools of metal
(hand-operated), magnetic pick-up tools (lifting jacks, hand-
operated), parts of the afore-mentioned goods (as far as
included in this class).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; measuring instruments, caliper gauges,
magnifying glasses; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity, apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; electric welding apparatus, welding electrodes;
soldering apparatus (electric), soldering irons (electric),
solder guns (electric); ultrasonic devices not for medical
purposes; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data

processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; clothing for protection, gloves for protection for
industrial purposes, shoes for protection for industrial
purposes; protection glasses, protection headgear, ear
protection, control mirrors for work.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply as
well as sanitary purposes; gas burners, hot gas burners, hot
air blowers, hot air apparatus, soldering lamps, workshop
lamps, pressure reducers (regulating and safety accessories
for water/gas apparatus).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land; goods
handling carts, transport trolleys, two-wheeled trolleys.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, as far as not included in other classes; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery,
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging, not included in
other classes.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials, as far as not included in
other classes; goods made of plastics for use in manufacture;
packing, stopping, and insulating materials; weather stripping
compositions, caulking materials; flexible pipes (not of metal).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, as far
as not included in other classes, of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics; work benches, racks, ladders of wood or plastics;
double ladders, not of metal.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes, steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware, not included
in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales, grasas para soldar, pastas para soldar;
fundentes para soldar, productos químicos para soldar,
siliconas, pulverizadores de silicona; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preparaciones para el
cuidado de lacas; productos antioxidantes, pulverizadores de
grasas para evitar la oxidación, conservantes para evitar el
deterioro de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas
naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; pulverizadores de
zinc anticorrosión, mezclas de zinc y aluminio para galvanizar
y reparar zonas dañadas y evitar la oxidación.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
limpieza, productos de limpieza para automóviles, productos
de limpieza para la limpieza y mantenimiento de motores.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; hilos de soldar metálicos, varillas
metálicas para soldar, alambres metálicos para soldar,
artículos de cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos;
cajas de caudales; productos metálicos no comprendidos en
otras clases; minerales; maletines de herramientas metálicos
vacíos, cajas de herramientas metálicas vacías, depósitos
(recipientes) metálicos; escaleras de mano metálicas,
escaleras de tijera metálicas, palés de transporte metálicos,
llaves, material metálico de fijación.
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 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales;
destornilladores con acumuladores, taladradoras, pistolas
eléctricas para encolar, aparatos de soldadura a gas,
soldadores a gas, pistolas de soldadura a gas, máquinas de
aspiración para uso industrial, aspiradoras en seco y húmedo
para uso industrial, aparatos de limpieza de alta presión,
taladradoras eléctricas manuales, dispositivos de sujeción de
herramientas; compresores de aire, transportadores
neumáticos, máquinas de aire comprimido, motores de aire
comprimido, bombas de aire comprimido, pistolas de aire
comprimido para la extrusión de pintura, lacas, resinas o
masillas, tornillos para martillos neumáticos, martillos
cinceladores neumáticos, pistolas de aire comprimido, bombas
de aire comprimido para inflar ruedas, herramientas
neumáticas, aparatos a gas para soldar, máquinas eléctricas
para soldar, sopletes para soldar, dispositivos de succión de
gases residuales (comprendidos en esta clase), herramientas
magnéticas para alzar objetos en tanto que aparatos de
elevación (comprendidas en esta clase), bombas para
desoldadores (máquinas de aspiración para uso industrial)
comprendidas en esta clase, herramientas eléctricas
comprendidas en esta clase, tensores que no sean manuales
comprendidos en esta clase, brocas (puntas de herramientas
para máquinas), partes de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

 8 Herramientas de mano; dispositivos de bricolaje
para la agricultura, horticultura y silvicultura, para la
construcción de máquinas, aparatos y vehículos y para la
industria de la construcción; cuchillos, tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar; destornilladores, llaves
inglesas, brocas (partes de herramientas de mano), llaves de
tubo (herramientas de mano), alicates, limas, cuchillos,
tenacillas, herramientas para pelar cables, llaves de servicio
(herramientas de mano), herramientas manuales de roscado,
machos de aterrajar (manuales), tensores manuales,
dispositivos de sujeción en el ámbito de la artesanía,
estaciones para desoldar componentes tales como las piezas
de tarjetas de circuitos impresos, herramientas manuales para
la relojería, taladradoras de mano, cinturones para
herramientas, tornos de banco metálicos manuales,
herramientas metálicas manuales para automóviles,
herramientas magnéticas de elevación manuales (gatos),
partes de los productos antes mencionados siempre que estén
comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; instrumentos de medida,
calibradores, lupas; aparatos e instrumentos de conducción,
conmutación, transformación, acumulación, ajuste y control de
la electricidad, aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido e imágenes; soldadores eléctricos,
electrodos para soldar; aparatos eléctricos para soldar,
soldadores eléctricos, pistolas eléctricas para soldar;
dispositivos de ultrasonidos que no sean para uso médico;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; aparatos
extintores; prendas de vestir de protección, guantes de
protección para uso industrial, calzado de protección para uso
industrial; gafas de protección, artículos de protección para la
cabeza, protecciones para los oídos, espejos de control
laboral.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias; quemadores de
gas, quemadores de gas caliente, sopladores de aire caliente,
aparatos de aire caliente, lámparas para soldar, lámparas de
taller, reductores de presión (accesorios de ajuste y seguridad
para aparatos de agua y gas).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
carretillas para manipulación de mercancías, carritos de
transporte, carretillas de mano.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias siempre
que no estén comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y

artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje no comprendidos en otras clases.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias siempre que no estén
comprendidos en otras clases; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; compuestos para burletes, materias para
calafatear; tubos flexibles no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; bancos de trabajo, estantes, escaleras de
mano de madera o plástico; escaleras de tijera no metálicas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza, viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
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(812) FR
(842) Société fondée et organisée selon les lois de l'Etat de
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, progiciels, programmes d'ordinateurs,

logiciels, progiciels et programmes d'ordinateurs destinés à la
fabrication de séries ou de films d'animation, logiciels de
composition et de colorisation, bases et banques de données
informatiques, bases et banques de données multimédias,
serveurs informatiques, télématiques, centres serveurs de
bases de données; logiciels et progiciels de gestion de sites sur
le réseau Internet; films animés, dessins animés, séries
animées; films (pellicules) impressionnés; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et/ou
de l'image; supports d'enregistrement sonores ou audiovisuels;
supports d'enregistrement phonographiques, magnétiques,
numériques, alphanumériques, graphiques, supports de
programmes multimédias; bandes magnétiques; bandes
préenregistrées, bandes audio, vidéogrammes, bandes vidéo,
disques vidéo, cassettes vidéo, cassettes audio, disques,
disquettes, disques acoustiques, disques magnétiques, disques
audionumériques, disques compacts (audio et vidéo), disques
optiques, cédéroms; appareils et instruments de studios
d'enregistrement; appareils et instruments destinés à
l'enregistrement, au montage, à la duplication d'images fixes,
animées, interactives et de synthèse, d'oeuvres multimédias,
d'oeuvres audiovisuelles, d'oeuvres cinématographiques, de
films animés, de dessins et séries animés, de bandes dessinées
sonores, de programmes radiophoniques et d'oeuvres
musicales; programmes d'ordinateur enregistrés sur disques,
disquettes ou supports multimédias; logiciels, progiciels, bases
et banques de données informatiques.
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16 Produits de l'imprimerie, publications, imprimés,
livres, albums, journaux, revues, magazines, périodiques,
brochures, catalogues, manuels, manuels d'utilisation, livrets,
guides, fascicules, almanachs, cartes postales; livres de bandes
dessinées, bandes dessinées, albums de bandes dessinées,
journaux de bandes dessinées, revues de bandes dessinées,
magazines de bandes dessinées, brochures de bandes
dessinées, catalogues de bandes dessinées; dessins,
illustrations, affiches, représentations et reproductions
graphiques, photographies, images; modèles d'écriture,
caractères typographiques, caractères d'imprimerie (chiffres et
lettres), clichés d'imprimerie; impressions, portraits, gravures,
photogravures, lithographies, chromolithographies; pochettes
(en papier et/ou en carton) de disques, de disquettes, de
cassettes audio, de cassettes vidéo, de supports de programmes
multimédias et de tous supports d'enregistrement sonores;
maquettes (en papier et/ou en carton); décors de studios
d'enregistrement, de spectacles musicaux en papier ou en
carton; répertoires et catalogues d'images fixes, animées,
interactives et de synthèse, d'oeuvres multimédias, d'oeuvres
audiovisuelles, d'oeuvres cinématographiques, de films
animés, de dessins et séries animés, de bandes dessinées
sonores, de programmes radiophoniques et d'oeuvres
musicales.

35 Services de consultations et de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires dans les domaines du
multimédia et des métiers de l'image; aide à la direction des
affaires dans les domaines du multimédia et des métiers de
l'image; consultations professionnelles d'affaires dans les
domaines du multimédia et des métiers de l'image; expertises
en affaires dans les domaines du multimédia et des métiers de
l'image; estimations en affaires commerciales dans les
domaines du multimédia et des métiers de l'image;
investigations et recherches pour affaires dans les domaines du
multimédia et des métiers de l'image; études et recherches de
marchés dans les domaines du multimédia et des métiers de
l'image; sondages d'opinion; informations et renseignements
d'affaires dans les domaines du multimédia et des métiers de
l'image; informations statistiques; agences d'informations
commerciales; services de conseils aux entreprises
commerciales ou industrielles en matière de communication
interne et externe, de publicité et de promotion des ventes;
publicité; publicité radiophonique; publicité télévisée; agences
publicitaires; conception et diffusion de courriers et
d'annonces publicitaires; conseil en communication pour la
création de messages publicitaires et de slogans publicitaires;
diffusion de matériels publicitaires (catalogues, albums,
livrets, brochures, imprimés, prospectus, tracts, échantillons);
publication de textes publicitaires; mise à jour de
documentations publicitaires; affichages publicitaires;
location d'espaces et de matériels publicitaires; promotion des
ventes pour des tiers; démonstrations de produits; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; organisation de manifestations, de salons,
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; gestion de fichiers
informatiques; traitement de textes; reproduction de
documents.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, informatiques, télématiques, téléphoniques,
télégraphiques; radiocommunication, radiodiffusion,
communication par vidéo, par télétexte, vidéotex,
vidéotransmission; diffusion de bandes dessinées sonores, de
programmes radiophoniques ou audiovisuels par tous moyens,
y compris par réseaux Internet, Intranet et Extranet; services de
télécommunications par voie hertzienne, câble, satellite,
téléinformatique, par réseaux Internet, Intranet et Extranet;
communications sur réseaux téléphoniques; communications
par terminaux d'ordinateurs et par services télématiques;
transmissions et échanges de données, d'informations, de
messages, de signaux et/ou d'images codées assistés par
ordinateurs; transmission d'informations par réseaux
informatiques; transmission et échange de données,
d'informations, de messages, de signaux et d'images codées par

réseaux Internet, Intranet et Extranet; services de transmission
d'informations contenues dans des bases ou des banques de
données informatiques; services de messageries électroniques,
informatiques, télématiques; informations dans les domaines
des télécommunications et de la télématique.

41 Services d'éducation, de formation, de loisirs, de
divertissements; services de dialoguiste, d'humoriste et de
scénariste; édition de livres, d'albums, de journaux, de revues,
de magazines, de périodiques, de brochures, de catalogues, de
manuels, de manuels d'utilisation, de livrets, de guides, de
fascicules; édition de livres de bandes dessinées, de bandes
dessinées, d'albums de bandes dessinées, de journaux de
bandes dessinées, de revues de bandes dessinées, de magazines
de bandes dessinées, de brochures de bandes dessinées, de
catalogues de bandes dessinées; production, création,
réalisation, montage, duplication, distribution, location et prêt
d'images fixes, animées, interactives et de synthèse, d'oeuvres
multimédias, d'oeuvres audiovisuelles, d'oeuvres
cinématographiques, de films animés, de dessins et séries
animés, de bandes dessinées sonores, de programmes
radiophoniques et d'oeuvres musicales; services de studios
d'enregistrement; location d'appareils et d'instruments de
studios d'enregistrement; location d'appareils et d'instruments
destinés à l'enregistrement, au montage, à la duplication
d'images fixes, animées, interactives et de synthèse, d'oeuvres
multimédias, d'oeuvres audiovisuelles, d'oeuvres
cinématographiques, de films animés, de dessins et séries
animés, de bandes dessinées sonores, de programmes
radiophoniques et d'oeuvres musicales; location de décors et
d'accessoires de décors de studios d'enregistrement et de
spectacles musicaux; location d'appareils, d'instruments et
d'accessoires radiophoniques; location d'enregistrements
sonores et/ou audiovisuels, de bandes audio, de disques vidéo,
de cassettes vidéo, de disques acoustiques, de disques
magnétiques, de disques audionumériques, de disques
compacts (audio et vidéo), de disques optiques compacts, de
cédéroms.

 9 Software, software packages, computer programs,
software, software packages and computer programs intended
for the production of animated films and series, composition
and colorization software, computer databases and data
banks, multimedia databases and data banks, telematics,
computer servers, database server centres; Web site
management software and software packages; animated films,
animated cartoons, animated series; exposed films; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound and/or
images; audiovisual or sound recording media;
phonographic, magnetic, digital, alphanumeric, graphical
recording media, multimedia program media; magnetic tapes;
pre-recorded tapes, audio tapes, videograms, video tapes,
video discs, video cassettes, audio cassettes, records, diskettes,
recording discs, magnetic discs, digital audio discs, audio and
video compact discs, optical discs, CD-ROMs; recording
studio instruments and apparatus; apparatus and instruments
designed for recording, editing, duplicating still, animated,
interactive and synthesis images, multimedia works,
audiovisual works, cinematographic works, animated films,
comic strips and cartoon series, comic strips with sound, radio
programmes and musical works; computer programs recorded
on discs, diskettes or multimedia data carriers; software,
software packages, computer databases and data banks.

16 Printed matter, printed publications, prints, books,
scrapbooks, newspapers, reviews (magazines), periodicals,
pamphlets, catalogues, manuals, user manuals, booklets,
handbooks, part-works, almanacs, postcards; comic books,
comic strips, comic strip albums, comic books, comic strip
reviews, comic strip magazines, comic strip brochures, comic
strip catalogues; graphic prints, illustrations, posters, graphic
representations and reproductions, photographs, pictures;
handwriting specimens for copying, types (numerals and
letters), printers' type (letters and numbers), printing blocks;
printed matter, portraits, engravings, photoengravings,
lithographs, chromolithographs; sleeves (made of paper and/
or cardboard) for discs, diskettes, audio cassettes, video
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cassettes, multimedia program data carriers and all type of
sound recording media; architectural models (made of paper
and/or cardboard); sets for recording studios and musical
shows made of paper or cardboard; indexes and catalogues of
still, animated, interactive and synthesis images, multimedia
works, audiovisual works, cinematographic works, animated
films, comic strips and cartoon series, comic strips with sound,
radio programmes and musical works.

35 Business organisation and management
consulting services relating to multimedia and film; business
management assistance relating to multimedia and film;
professional business consulting relating to multimedia and
film; expert business advice relating to multimedia and film;
evaluations with respect to commercial matters relating to
multimedia and film; investigations and research for business
purposes relating to multimedia and film; market studies and
research relating to multimedia and film; opinion polls;
business information and enquiries relating to multimedia and
film; statistical information services; commercial information
agencies; consulting services for commercial or industrial
enterprises with respect to internal and external
communications, advertising and sales promotion;
advertising; radio advertising; television advertising;
advertising agencies; design and dissemination of advertising
mail and advertisements; communication consulting with
respect to creating advertising messages and slogans;
distribution of advertising matter (catalogues, albums,
booklets, brochures, prints, prospectuses, leaflets, samples);
publishing of advertising texts; advertising documentation
updating; billposting; rental of advertising material and
space; sales promotion for third parties; product
demonstrations; modelling for advertising or sales promotion;
organisation of events, trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; newspaper subscription
services for third parties; computer file management; word
processing; document reproduction.

38 Telecommunications; radio, computer, telematic,
telephone and telegraphy communications;
radiocommunication, radio broadcasting, communication by
video, by teletext, videotext, video transmission; dissemination
of comic strips with sound, radio or audiovisual programmes
by any means, including via the Internet, intranet and extranet;
telecommunications by radio relay channels, cable, satellite,
teleinformatics, via the Internet, intranets and extranets;
communications via telephone networks; communications via
computer terminals and via telematic services; computer-
assisted transmission and exchange of data, information,
messages, signals and/or coded images; transmission of
information via computer networks; transmission and
exchange of data, information, messages, signals and coded
images via the Internet, intranets and extranets; services for
the transmission of information contained in computer
databases or data banks; email services, computer and
computer communication message services; services rendered
in the fields of telecommunication and data communication.

41 Educational, training, leisure, entertainment
services; services of dialogue writers, humorists and script-
writers; publishing of books, albums, newspapers, reviews,
magazines, periodicals, brochures, catalogues, manuals, user
manuals, booklets, guides, part-works; publishing of comic
strip books, comic strips, comic strip albums, comic books,
comic strip reviews, comic strip magazines, comic strip
brochures, comic strip catalogues; production, design,
realisation, editing, duplication, distribution, rental and
lending of still, animated, interactive and synthesis images,
multimedia works, audiovisual works, cinematographic works,
animated films, animated cartoons and series, comic strips
with sound, radio programmes and musical works; recording
studio services; rental of recording studio apparatus and
instruments; rental of apparatus and instruments used for
recording, editing, duplicating still, animated, interactive and
synthesis images, multimedia works, audiovisual works,
cinematographic works, animated films, animated cartoons
and series, comic strips with sound, radio programmes and

musical works; rental of décor and props and sets for
recording studios and musical shows; rental of radio
apparatus, equipment and accessories; rental of sound and/or
audiovisual recordings, audio tapes, video discs, video
cassettes, sound recording discs, magnetic discs, digital audio
discs, compact discs (audio and video), optical compact discs,
CD-ROMs.

 9 Software, paquetes de software, programas
informáticos, software, paquetes de software y programas
informáticos para fabricar series o películas animadas,
software de composición y coloración, bases y bancos de
datos informáticos, bases y bancos de datos multimedia,
servidores informáticos y telemáticos, servidores centrales de
bases de datos; software y paquetes de software de gestión de
páginas Web en la red Internet; películas animadas, dibujos
animados, series animadas; películas (films) impresionadas;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabaciones sonoras o
audiovisuales; soportes de grabación fonográficos,
magnéticos, digitales, alfanuméricos, gráficos, soportes de
programas multimedia; cintas magnéticas; cintas grabadas,
cintas de audio, videogramas, cintas de vídeo, discos de vídeo,
casetes de vídeo, casetes de audio, discos, disquetes, discos
acústicos, discos magnéticos, discos digitales, discos
compactos (audio y vídeo), discos ópticos, CD-ROM; aparatos
e instrumentos para estudios de grabación; aparatos e
instrumentos para la grabación, montaje y copia de imágenes
fijas, animadas, interactivas y de síntesis, de piezas
multimedia, piezas audiovisuales, piezas cinematográficas,
películas de animación, dibujos y series de animación, cómics
con sonido, programas radiofónicos y piezas musicales;
programas informáticos grabados en discos, disquetes o
soportes multimedia; software, paquetes de software, bases y
bancos de datos informáticos.

16 Productos de imprenta, publicaciones, impresos,
libros, álbumes, periódicos, gacetas, revistas, publicaciones
periódicas, folletos, catálogos, manuales, manuales de
instrucciones, cartillas, guías, fascículos, almanaques, tarjetas
postales; libros de cómics, cómics, álbumes de cómics,
periódicos de cómics, gacetas de cómics, revistas de cómics,
folletos de cómics, catálogos de cómics; dibujos, ilustraciones,
carteles, representaciones y reproducciones gráficas,
fotografías, imágenes; modelos de escritura, caracteres
tipográficos, caracteres de imprenta (cifras y letras), clichés de
imprenta; impresiones, retratos, grabados, fotograbados,
litografías, cromolitografías; fundas de papel o cartón para
discos, disquetes, casetes de audio, casetes de vídeo,
soportes de programas multimedia y de todo soporte de
grabación sonora; maquetas de papel o cartón; decorados de
estudios de grabación y espectáculos musicales de papel o
cartón; inventarios y catálogos de imágenes fijas, animadas,
interactivas y de síntesis, de piezas multimedia, piezas
audiovisuales, piezas cinematográficas, películas de
animación, dibujos y series de animación, cómics con sonido,
programas radiofónicos y piezas musicales.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento sobre la
organización y dirección comercial en el sector multimedia y de
la imagen; asistencia para la dirección comercial en el sector
multimedia y de la imagen; consultoría comercial profesional
en el sector multimedia y de la imagen; peritajes comerciales
en el sector multimedia y de la imagen; tasaciones de negocios
comerciales en el sector multimedia y de la imagen; estudios e
investigación comercial en el sector multimedia y de la imagen;
estudio e investigación de mercados en el sector multimedia y
de la imagen; sondeos; información y orientación comercial en
el sector multimedia y de la imagen; información estadística;
agencias de información comercial; servicios de
asesoramiento a empresas comerciales o industriales sobre
comunicación interna y externa, publicidad y promoción de
ventas; publicidad; publicidad radiofónica; publicidad
televisiva; agencias publicitarias; diseño y difusión de
correspondencia y anuncios publicitarios; asesoramiento en
comunicación para la creación de mensajes publicitarios y
eslóganes publicitarios; difusión de materiales publicitarios
(catálogos, álbumes, cartillas, folletos, impresos, prospectos,
volantes, muestras); publicación de textos publicitarios;
actualización de documentación publicitaria; colocación de
carteles publicitarios; alquiler de espacios y materiales
publicitarios; promoción de ventas para terceros; demostración
de productos; servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas; organización de muestras, ferias y
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exposiciones comerciales o publicitarias; servicios de
suscripción a periódicos para terceros; gestión de archivos
informáticos; edición de textos; servicios de reprografía.

38 Telecomunicaciones; comunicación radiofónica,
informática, telemática, telefónica, telegráfica;
radiocomunicación, radiodifusión, comunicación por vídeo, por
teletexto, vídeo, videotransmisión; difusión de cómics con
sonido, programas radiofónicos o audiovisuales por todos los
medios posibles, incluido por Internet, redes internas y
externas; servicios de telecomunicaciones por vía hertziana,
cable, satélite, teleinformática por Internet, redes internas o
externas; comunicación por redes telefónicas; comunicación
por terminales informáticos y por servicios telemáticos;
transmisión e intercambio de datos, información, mensajes,
señales e imágenes codificadas, asistidos por ordenador;
transmisión de información por redes informáticas; transmisión
e intercambio de datos, información, mensajes, señales e
imágenes codificadas por Internet, redes internas y externas;
servicios de transmisión de información contenida en bases o
bancos de datos informáticos; servicios de mensajería
electrónica, informática, telemática; información sobre
telecomunicaciones y telemática.

41 Servicios de educación, formación, ocio,
entretenimiento; servicios de dialoguistas, humoristas y
guionistas; edición de libros, álbumes, periódicos, gacetas,
revistas, publicaciones periódicas, folletos, catálogos,
manuales, manuales de instrucciones, cartillas, guías,
fascículos; edición de libros de cómics, cómics, álbumes de
cómics, periódicos de cómics, gacetas de cómics, revistas de
cómics, folletos de cómics, catálogos de cómics; producción,
creación, realización, montaje, copia, distribución, alquiler y
préstamo de imágenes fijas, animadas, interactivas y de
síntesis, de piezas multimedia, piezas audiovisuales, piezas
cinematográficas, películas de animación, dibujos y series de
animación, cómics con sonido, programas radiofónicos y
piezas musicales; servicios de estudios de grabación; alquiler
de aparatos e instrumentos de estudio de grabación; alquiler
de aparatos e instrumentos para la grabación, montaje y copia
de imágenes fijas, animadas, interactivas y de síntesis, de
piezas multimedia, piezas audiovisuales, piezas
cinematográficas, películas de animación, dibujos y series de
animación, cómics con sonido, programas radiofónicos y
piezas musicales; alquiler de decorados y accesorios de
decorados de estudios de grabación y de espectáculos
musicales; alquiler de aparatos, instrumentos y accesorios
radiofónicos; alquiler de grabaciones sonoras y audiovisuales,
cintas de audio, discos de vídeo, casetes de vídeo, discos
acústicos, discos magnéticos, discos digitales, discos
compactos (audio y vídeo), discos ópticos compactos, CD-
ROM.
(822) FR, 17.10.2008, 08 3 575 098.
(300) FR, 14.05.2008, 08 3 575 098.
(832) US.
(834) BX.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 27.01.2009 1 001 240
(180) 27.01.2019
(732) EGEN, besloten vennootschap

met beperkte aansprakelijkheid
Tweebruggenstraat 17
B-3118 Rotselaar (Werchter) (BE).

(531) 2.1; 4.5; 19.13; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques et/ou optiques, disques acoustiques, cassettes
audio, disques compacts, bandes vidéo, DVD.

41 Education, enseignement, divertissement et cours;
location de films; organisation de spectacles; représentations
théâtrales; organisation de manifestations sportives;
organisation d'événements culturels; organisation de
spectacles, également avec musique, pour enfants; spectacles
de cirque; location de décors de théâtre; organisation de
programmes éducatifs et d'amusement, également pour la
radio et la télévision.

44 Services de sanatoriums et d'hôpitaux; services de
santé; services thérapeutiques; services et conseils dans le
domaine de la santé publique en combinaison avec l'entraide.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic and/or optical
recording media, phonograph records, audio cassettes,
compact discs, videotapes, DVDs.

41 Education, teaching, entertainment and courses;
film rental; organization of shows; theatre productions;
organization of sporting events; organization of cultural
events; organization of shows, also with music, for children;
circus performances; rental of stage scenery; organization of
educational and entertainment programmes, also for radio
and television.

44 Sanatorium and hospital services; healthcare;
therapeutic services; services and advice in the field of public
health in combination with mutual aid.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos y ópticos, discos acústicos, casetes de audio,
discos compactos, cintas de video, DVD.

41 Educación, formación, esparcimiento y cursos;
alquiler de películas; organización de espectáculos;
representaciones teatrales; organización de actividades
deportivas; organización de eventos culturales; organización
de espectáculos, también con música, para niños;
espectáculos circenses; alquiler de decorados de teatro;
organización de programas educativos y de entretenimiento,
también por radio y televisión.

44 Servicios de sanatorios y hospitales; servicios de
salud; servicios terapéuticos; servicios y asesoramiento en
materia de salud pública combinados con ayuda mutua.
(821) BX, 04.09.2008, 1166202.
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(822) BX, 10.12.2008, 851001.
(300) BX, 04.09.2008, 1166202.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 24.03.2009 1 001 241
(180) 24.03.2019
(732) DEVK Deutsche Eisenbahn Versicherung

Sach- und HUK-Versicherungsverein
a.G. Betriebliche Sozialeinrichtung
der Deutschen Bahn
Riehler Str. 190
50735 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances.
36 Insurance underwriting.
36 Suscripción de seguros.

(822) DE, 24.11.2008, 30 2008 067 356.7/36.
(300) DE, 22.10.2008, 30 2008 067 356.7/36.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 04.02.2009 1 001 242
(180) 04.02.2019
(732) Umicore Galvanotechnik GmbH

Klarenbergstraße 53-79
73525 Schwäbisch Gmünd (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Solutions pour le décapage du laiton.
 1 Pickling solutions for brass.
 1 Soluciones de decapado para latón.

(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 051 276.8/01.
(300) DE, 06.08.2008, 30 2008 051 276.8/01.
(350) DE, (a) 30 2008 051 276.8, (c) 06.08.2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 06.04.2009 1 001 243
(180) 06.04.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;

épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons
pour la pêche; leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets (for
anglers); fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales para la pesca; carretes de
pesca; cañas de pescar; estuches para cañas de pescar;
anzuelos; señuelos de pesca.
(821) JP, 26.03.2009, 2009-022058.
(300) JP, 26.03.2009, 2009-022058.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 001 244
(180) 01.04.2019
(732) Aktiebolaget SKF

SE-415 50 Göteborg (SE).
(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages.
 7 Roulements à rouleaux.
12 Roulements à rouleaux de véhicules.
 6 Common metal and their alloys.
 7 Rolling bearings.
12 Rolling bearings for vehicles.
 6 Metales comunes y sus aleaciones.
 7 Rodamientos de rodillos.
12 Rodamientos de rodillos para vehículos.

(821) EM, 11.03.2009, 008194912.
(300) EM, 11.03.2009, 008194912.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 30.07.2008 1 001 245
(180) 30.07.2018
(732) EVOLIS

ZI Angers Beaucouze -
14 avenue de la Fontaine
F-49070 BEAUCOUZE (FR).

(842) SA

(511) NCL(9)
 9 Périphériques d'ordinateurs: appareils

d'impression, d'encodage et de lamination à savoir
imprimantes, pièces constitutives d'appareils d'impression,
d'encodage et de dépose de film ou de vernis protecteurs, à
savoir chargeur, tête d'impression, module de lamination, bac
de rejet, module de retournement de cartes, économiseur à
ruban, réceptacles, station d'encodage de piste magnétique,
station de contact puce, station d'encodage de cartes à puce
avec ou sans contact; cartes avec puce, cartes à pistes
magnétiques; imprimantes pour cartes plastiques et papiers;
pilotes et gestionnaires de périphériques pour appareils
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d'impression et d'encodage; logiciels pour le traitement, la
gestion et la création de cartes, logiciels pour la gestion des
imprimantes, logiciels pour la gestion des appareils de
lamination, logiciels pour l'encodage des cartes à piste
magnétique, des cartes à puce avec et sans contact.

16 Rubans couleurs et monochrome pour appareils
d'impression, d'encodage et de lamination; rubans de
protection transparents, avec hologramme pour appareils
d'impression, d'encodage et de lamination; cartes plastiques
vierges; cartes papier; étuis plastiques pour les cartes.

21 Outils de nettoyage des imprimantes et des
modules de lamination à savoir: instruments de nettoyage
actionnés manuellement.

37 Services d'installation, notamment mise en
services, connexion, configuration d'appareils d'impression,
d'encodage et de lamination; services de maintenance,
d'entretien, de réparation d'appareils d'impression, d'encodage
et de lamination.

40 Service de personnalisation de cartes sécurisées:
plastiques ou papiers, à piste magnétique, à puce avec ou sans
contact à savoir services d'impression sur cartes vierges ou pré-
imprimées.

42 Service de personnalisation de cartes sécurisées:
plastiques ou papiers, à piste magnétique, à puce avec ou sans
contact à savoir services de dessinateurs d'arts graphiques,
stylisme; service de location de périphériques d'ordinateur
pour l'impression à savoir location d'appareils de
personnalisation de cartes sécurisées; services informatiques
de téléchargement de modèle de cartes sur Internet.

 9 Computer peripheral devices: printing, encoding
and lamination machines namely printers, components of
apparatus for printing, encoding and protective film or varnish
depositing, namely feeding apparatus, print heads, lamination
modules, reject bins, card reversal modules, ribbon savers,
containers, magnetic track encoding stations, pin contact
stations, encoding stations for smart cards with or without
contact; smart cards, magnetic stripe cards; printers for
plastic and paper cards; computer peripheral device drivers
and handlers for printing and encoding machines; computer
software for processing, managing and creating cards,
computer software for managing printers, computer software
for managing lamination machines, computer software for
encoding magnetic stripe cards, smart cards with and without
contact.

16 Colour and monochrome ribbons for printing,
encoding and lamination machines; transparent protection
ribbons, with a hologram for printing, encoding and
lamination machines; blank plastic cards; paper cards; plastic
cases for cards.

21 Cleaning tools for printers and lamination
modules, namely: hand-operated cleaning instruments.

37 Installation services, particularly activating,
connecting, configuring of printing, encoding and lamination
machines; maintaining, servicing and repairing of printing,
encoding and lamination machines.

40 Services for customising secure cards, plastic or
paper, magnetic stripe cards, smart cards with or without
contact, namely for printing on blank or preprinted cards.

42 Services for customising secure cards, plastic or
paper, magnetic stripe cards, smart cards with or without
contact, namely graphic arts designing, styling; services for
renting computer peripherals for printing, namely renting
apparatus used for customising secure cards; computing
services for downloading card designs via the Internet.

 9 Periféricos informáticos, aparatos de impresión, de
codificación y de laminación, a saber, impresoras, partes
constitutivas de aparatos de impresión, de codificación y de
aplicación de láminas o barnices protectores, a saber,
alimentadores, cabezales de impresión, módulos de
laminación, bandejas de rechazo, módulos de inversión de
tarjetas, economizadores de banda, recipientes, estaciones de
codificación de bandas magnéticas, estaciones de contacto
para chips, estaciones de codificación de tarjetas inteligentes
con o sin contacto; tarjetas inteligentes, tarjetas con banda
magnética; impresoras para tarjetas plásticas y de papel;

controladores y periféricos para aparatos de impresión y de
codificación; software de procesamiento, gestión y confección
de tarjetas, software de gestión de impresoras, software de
gestión de aparatos de laminación, software de codificación de
tarjetas con banda magnética, de tarjetas inteligentes con y sin
contacto.

16 Bandas de colores y monocromáticas para
aparatos de impresión, de codificación y de laminación; bandas
de protección transparentes, con holograma para aparatos de
impresión, de codificación y de laminación; tarjetas plásticas
vírgenes; tarjetas de papel; estuches plásticos para tarjetas.

21 Útiles de limpieza para impresoras y módulos de
laminación, a saber, instrumentos de limpieza accionados
manualmente.

37 Servicios de instalación, en particular activación,
conexión, configuración de aparatos de impresión, de
codificación y de laminación; servicios de mantenimiento,
revisión, reparación de aparatos de impresión, de codificación
y de laminación.

40 Servicios de personalización de tarjetas protegidas
de plástico o de papel, con banda magnética, de chips con o
sin contacto, a saber, servicios de impresión sobre tarjetas
vírgenes o preimpresas.

42 Servicios de personalización de tarjetas protegidas
de plástico o de papel, con banda magnética, de chips con o
sin contacto, a saber, servicios de diseñadores de artes
gráficas, estilismo; servicios de alquiler de periféricos
informáticos de impresión, a saber, alquiler de aparatos de
personalización de tarjetas protegidas; servicios informáticos
de descarga de Internet de modelos de tarjetas.
(821) FR, 17.12.2007, 07 3544340.
(822) FR, 23.05.2008, 07 3544340.
(831) CN.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 12.09.2008 1 001 246
(180) 12.09.2018
(732) ROCHER PARTICIPATIONS

Lieudit La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Bleu. Le nom "DANIEL JOUVANCE" est en bleu; le

cercle entourant partiellement le nom "DANIEL
JOUVANCE" est en bleu. / Blue. The name "DANIEL
JOUVANCE" is in blue; the circle partially encircling
the name "DANIEL JOUVANCE" is in blue. / Azul.
Azul: el nombre "DANIEL JOUVANCE"; azul: el círculo
que rodea parcialmente el nombre "DANIEL
JOUVANCE".

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques sous forme de crème, lait,

huile, émulsion, fluide, lotion, produits sous forme d'aérosol et
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de gel pour le visage, le corps et les mains, crème de soin
antirides, crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales,
crème de jour, crème de nuit; laits pour le corps parfumés,
crèmes pour le corps parfumées; lotions, pour le corps
parfumées; lotions et crèmes hydratantes; crèmes
désincrustantes; produits parfumés pour le bain et la douche;
baume exfoliant pour le corps; préparations non médicales
pour les soins de la peau du corps, du visage, des yeux, des
lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des pieds;
masques à usage cosmétique, à savoir masques pour le soin du
visage, masques de beauté; masques hydratants, masques
matifiants, masques antirides; produits cosmétiques pour le
bain et la douche; produits solaires à usage cosmétique;
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau); produits pour la toilette, à savoir:
masques capillaires, sels de bains (non à usage médical), gels
pour le bain et la douche, bains moussants, savons et
savonnettes de toilette; shampooings; lotions pour les cheveux;
produits pour le traitement l'entretien et l'embellissement des
cheveux à usage cosmétique; produits cosmétiques pour le
soin des pieds, des mains et des jambes; huiles essentielles;
huiles pour la parfumerie; préparations démaquillantes, à
savoir: eau nettoyante, gel nettoyant moussant, mousse
nettoyante, crème à démaquiller, lingettes démaquillantes,
lotion démaquillante pour les yeux; produits cosmétiques sous
forme de compléments alimentaires sous toute forme
galénique, à savoir gélules, granules, poudres, liquides, gels,
en pots; compléments nutritionnels pouvant contenir des
protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou
micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées, extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage cosmétique; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits de parfumerie à savoir parfum, eau
de parfum, eau de Cologne, eau de toilette, désodorisants à
usage personnel, produits de soin du corps parfumés; produits
de rasage, lotions après-rasage, parfums d'ambiance à savoir
pierres parfumées, bois odorants, pots-pourris odorants,
encens; produits pour parfumer le linge; produits pour
parfumer la maison à l'exception des vaporisateurs; huiles
essentielles; huiles pour la parfumerie; produits cosmétiques
pour le maquillage; pinceaux de maquillage; préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser, et abraser; produits dégraissants,
produits nettoyants.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical; boissons diététiques à
usage médical; désinfectants à usage médical et hygiéniques;
boues médicinales; boue pour bains; sels pour le bain à usage
médical; eau de mer pour bains médicinaux; eaux thermales;
thé médicinal; tisanes; infusions médicinales; préparations de
vitamines; compléments nutritionnels à usage médical;
désodorisants d'intérieur.

29 Compléments alimentaires et produits diététiques
non à usage médical à base de viande, poisson, volaille, gibier,
extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
compléments diététiques non à usage médical à base d'algues,
actifs marins et plantes pour l'alimentation humaine.

30 Compléments alimentaires et produits diététiques
non à usage médical à base de café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café.

35 Publicité par affichage, par courrier publicitaire,
par démonstration de produits, par décoration de vitrines;
location d'espaces publicitaires et location de temps
publicitaires sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; publicité en ligne sur un réseau
informatique, par Internet; organisation d'expositions, de
salons et de foires à buts commerciaux et de publicité; gestion
(gérance administrative) de lieux d'exposition à buts
commerciaux et de publicité; publicité, diffusion d'annonces
publicitaires, de matériel publicitaire (tracts, prospectus,

imprimés, échantillons); publicité télévisée, publicité
radiophonique, publicité par tout vecteur de communication,
location d'espaces et de matériel publicitaires, services de
démonstration et exposition (publicité) de produits et de
services; organisation de concours et de jeux dans un but
publicitaire; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; aide à la direction des
affaires, conseils en organisation et direction des affaires;
estimations en affaires commerciales; informations
statistiques; relations publiques; abonnement à tous supports
d'informations, de textes, de sons et/ou d'images, et notamment
abonnements de journaux et revues, de publications, y compris
électroniques et numériques; services d'informations à savoir
services de recherches (pour des tiers) d'informations dans des
fichiers informatiques; services d'informations commerciales,
publicitaires; sondages d'opinion; services de gestion de
fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier
central; services de démonstrations et exposition de produits et
de services (à buts commerciaux ou de publicité) par tout
support informatique, téléinformatique; gestion d'offres
commerciales sur tous supports, promotion des ventes pour les
tiers, études et recherches de marchés, animations
commerciales sur tous supports pour les tiers; vente au détail
de produits cosmétiques sous forme de crème, lait, huile,
émulsion, fluide, lotion, de produits sous forme d'aérosol et de
gel pour le visage, le corps et les mains, crèmes de soin
antirides, de crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales,
de crème de jour, de crème de nuit, de laits pour le corps
parfumés, de crèmes pour le corps parfumées, de lotions pour
le corps parfumées, de lotions et crèmes hydratantes, de
crèmes désincrustantes, de produits parfumés pour le bain et la
douche, de baume exfoliant pour le corps, de préparations non
médicales pour les soins de la peau du corps, du visage, des
yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains, des jambes, des
pieds, de masques à usage cosmétique, à savoir masques pour
le soin du visage, de masques de beauté, de masques
hydratants, de masques matifiants, de masques antirides, de
produits cosmétiques pour le bain et la douche, de produits
solaires à usage cosmétique, de produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau), de
produits pour la toilette, à savoir: masques capillaires, sels de
bains (non à usage médical), gels pour le bain et la douche,
bains moussants, de savons et savonnettes de toilette, de
shampooings, de lotions pour les cheveux, de produits pour le
traitement, de l'entretien et l'embellissement des cheveux à
usage cosmétique, de produits cosmétiques pour le soin des
pieds, des mains et des jambes, d'huiles essentielles, d'huiles
pour la parfumerie, de préparations démaquillantes, à savoir:
eau nettoyante, gel nettoyant moussant, mousse nettoyante,
crème à démaquiller, lingettes démaquillantes, lotion
démaquillante pour les yeux, de produits cosmétiques sous
forme de compléments alimentaires sous toute forme
galénique, à savoir gélules, granules, poudres, liquides, gels,
en pots, de compléments nutritionnels pouvant contenir des
protéines, glucides, lipides, peptides et/ou fibres, ou
micronutriments tels que vitamines et/ou minéraux et/ou
acides aminés et/ou acides gras et/ou végétaux et/ou extraits
végétaux et/ou molécules purifiées extraites de végétaux,
destinés à la beauté et au soin de la peau, du corps, du visage,
des cheveux ou des ongles, présentés sous forme de gélules,
comprimés, ampoules, levure, poudres, barres, crèmes ou
boissons, à usage cosmétique, de préparations cosmétiques
pour l'amincissement, de produits de parfumerie à savoir
parfum, eau de parfum, eau de Cologne, eau de toilette, de
désodorisants à usage personnel, de produits de soin du corps
parfumés, de produits de rasage, lotions après-rasage, de
parfums d'ambiance à savoir pierres parfumées, bois odorants,
pots-pourris odorants, encens, de produits pour parfumer le
linge, de désodorisants d'intérieur, de produits pour parfumer
la maison à l'exception des vaporisateurs, d'huiles essentielles,
d'huiles pour la parfumerie, de produits cosmétiques pour le
maquillage, de pinceaux de maquillage, de préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, de préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, de produits
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dégraissants, de produits nettoyants, de produits
pharmaceutiques et hygiéniques, de substances diététiques à
usage médical, de boissons diététiques à usage médical, de
désinfectants à usage médical et hygiéniques, de boues
médicinales, de boue pour bains, de sels pour le bain à usage
médical, d'eau de mer pour bains médicinaux, d'eaux
thermales, de thé médicinal, de tisanes, d'infusions
médicinales, de préparations de vitamines, de compléments
alimentaires et produits diététiques non à usage médical à base
de viande, poisson, volaille, gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits, de compléments
alimentaires et produits diététiques non à usage médical à base
de café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café, de compléments diététiques non à usage médical à base
d'algues, actifs marins et plantes pour l'alimentation humaine,
de compléments nutritionnels à usage médical.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de coiffure, salons de beauté; salons de manucure,
massage, services de soins et de conseil en beauté, conseil en
matière de maquillage, conseils nutritionnels et de parfumerie;
conseils en balnéothérapie; services de santé, de remise en
forme physique dans un cadre médical ou de massage,
d'aromathérapie, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de
chromathérapie (soins par les lumières de couleurs), de soins
par les sons; services de remise en forme utilisant des sauna,
hammam et bains de jets d'eau sous pression.

 3 Cosmetics in cream, milk, oil, emulsion, fluid and
lotion form, aerosol and gel products for the face, body and
hands, anti-wrinkle creams, non-medical vitalising and
tonifying creams, day creams, night creams; scented body
milks, scented body creams; scented body lotions;
moisturizing creams and lotions; scrubs in cream form;
scented bath and shower preparations; exfoliating body
balms; non-medical beauty care preparations for the skin,
body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet; masks
for cosmetic use, namely masks for facial care, beauty masks;
moisturizing masks, mattifying masks, anti-wrinkle masks;
cosmetic bath and shower preparations; cosmetic sun
products; sunscreens (cosmetic preparations for skin
tanning); toiletry products, namely: hair masks, bath salts (not
for medical use), bath and shower gels, foam baths, toilet
soaps and cakes of soap; shampoos; hair lotions; hair
treatment, maintenance and beautification preparations for
cosmetic use; cosmetic preparations for the feet, hands and
legs; essential oils; perfumery oils; make-up removing
preparations, namely: cleansing waters, foaming cleansing
gels, cleansing mousse, make-up removal creams, make-up
removal wipes, lotions for removing eye make-up; cosmetics in
the form of food supplements in all galenic forms, namely
gelatin capsules, granules, powders, liquids, gels, or in pots;
nutritional supplements which may contain proteins,
carbohydrates, lipids, peptides and/or fibres, or
micronutrients such as vitamins and/or minerals and/or amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids and/or plant extracts
and/or plant-extracted purified molecules, intended for skin,
body, face, hair or nail care and beauty, in the form of gelatin
capsules, tablets, ampules, yeast, powders, bars, creams or
beverages, for cosmetic use; cosmetic slimming preparations;
perfumery products, namely perfume, eau de parfum, eau-de-
Cologne, eau-de-toilette, deodorants for personal use, scented
bodycare products; shaving products, after-shave lotions, air-
freshening agents namely scented stones, scented wood,
scented potpourri, incense; sachets for perfuming linen;
products for perfuming the home except vaporizers; essential
oils; perfumery oils; cosmetic make-up products; make-up;
brushes; bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; degreasing products, cleaning products.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations;
dietetic substances for medical use; dietetic beverages for
medical use; disinfectants for medical and sanitary purposes;
medicinal muds; mud for baths; bath salts for medical
purposes; sea water for medicinal baths; thermal water;
medicinal teas; herbal teas; medicinal infusions; vitamin

preparations; food supplements for medical use; room air
fresheners.

29 Food supplements and dietetic products for non-
medical use made with meat, fish, poultry, game, meat
extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
dietetic supplements for non-medical use made with algae,
active marine agents and plants for human consumption.

30 Food supplements and dietetic products for non-
medical use made with coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee.

35 Advertising by billposting, mail, product
demonstration and window-dressing; rental of advertising
space and rental of advertising time on all communication
means; publishing of advertising texts; online advertising on a
computer network, over the Internet; organisation of
exhibitions, trade shows and fairs for commercial and
advertising purposes; management (administrative oversight)
of exhibition venues for commercial and advertising purposes;
advertising, dissemination of advertisements, of advertising
equipment (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
television advertising, radio advertising, advertising by any
telecommunications means, rental of advertising space and
materials, demonstration and exhibition (advertising) of goods
and services; organisation of competitions and games for
advertising purposes; business management; business
administration; office functions; business management
assistance, business organisation and management
consulting; business evaluations; statistical information;
public relations; subscription to all media carrying
information, texts, sounds and/or images, and, particularly,
newspaper and magazine subscriptions, publications,
including in electronic and digital form; information services
namely information research (for third parties) in computer
files; commercial, advertising information services; opinion
polling; computer file management services; collection of data
in a central file; services for the demonstration and
presentation of goods and services (for commercial or
advertising purposes) by all computing and remote computing
means; management of commercial proposals on any medium,
sales promotion for third parties, market studies and research,
selling events of all types for third parties; services for the
retail sale of cosmetic products in cream, milk, oil, emulsion,
fluid and lotion form, of products in aerosol and gel form for
the face, body and hands, anti-wrinkle creams, non-medical
vitalising and tonifying creams, day creams, night creams,
scented body milks, scented body creams, scented body lotions,
moisturizing creams and lotions, scrubs in cream form,
scented bath and shower preparations, exfoliating balms for
the body, non-medical beauty care preparations for the skin,
body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet, masks
for cosmetic use, namely masks for facial care, beauty masks,
moisturizing masks, mattifying masks, anti-wrinkle masks,
cosmetic preparations for the bath or shower, suncare
preparations for cosmetic use, sunscreens (cosmetic
preparations for skin tanning), toiletry products, namely: hair
masks, bath salts (not for medical use), bath and shower gels,
foam baths, toilet soaps and cakes of soap, shampoos, hair
lotions, preparations for the treatment, maintenance and
beautification of hair for cosmetic purposes, cosmetic
preparations for the feet, hands and legs, essential oils,
perfumery oils, make-up removing preparations, namely:
cleansing waters, foaming cleansing gels, cleansing mousse,
make-up removal creams, make-up removal wipes, lotions for
removing eye make-up, cosmetics in the form of food
supplements in all galenic forms, namely gelatin capsules,
granules, powders, liquids, gels, in pots, nutritional
supplements which may contain proteins, carbohydrates,
lipids, peptides and/or fibres, or micronutrients such as
vitamins and/or minerals and/or amino acids and/or fatty and/
or vegetable acids and/or plant extracts and/or plant-extracted
purified molecules, intended for skin, body, face, hair or nail
care and beauty, in the form of gelatin capsules, tablets,
ampules, yeast, powders, bars, creams or beverages, for
cosmetic use, cosmetic slimming preparations, perfumery
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products, namely perfume, eau de parfum, eau-de-Cologne,
eau-de-toilette, deodorants for personal use, scented bodycare
products, shaving products, after-shave lotions, air fresheners
namely scented stones, scented wood, scented potpourri,
incense, products for perfuming linen, room air fresheners,
preparations for perfuming the home, except vaporizers,
essential oils, perfumery oils, cosmetic make-up preparations,
make-up brushes, bleaching preparations and other
substances for laundry use, cleaning, polishing, degreasing
and abrasive preparations, degreasing products, cleaning
products, pharmaceutical and sanitary products, dietetic
substances for medical use, dietetic beverages for medical use,
disinfectants for medical and sanitary purposes, medicinal
muds, mud for baths, bath salts for medical purposes, sea
water for medicinal baths, thermal waters, medicinal teas,
herbal teas, medicinal infusions, vitamin preparations, food
supplements and dietetic products for non-medical use made
with meat, fish, poultry, game, meat extracts, preserved, dried
and cooked fruits and vegetables, food supplements and
dietetic products for non-medical use made with coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, dietetic
supplements for non-medical use made with algae, active
marine agents and plants for human consumption, food
supplements for medical use.

44 Hygiene and beauty care for humans, hairdressing
salons, beauty salons; manicure salons, massage services,
beauty care and advice services, advice on make-up,
nutritional and perfumery advice; advice on balneotherapy;
health services, physical fitness services in a medical context
or through massage therapy, aromatherapy, thalassotherapy,
balneotherapy, chromatherapy (care through coloured lights),
care through the use of sound; fitness services using saunas,
hammams and pressure-water-jet baths.

 3 Cosméticos en cremas, leches, aceites,
emulsiones, fluidos, lociones, productos en aerosol y geles
para el rostro, el cuerpo y las manos, cremas antiarrugas,
cremas vitalizantes y tonificantes que no sean para uso
médico, cremas de día, cremas de noche; leches perfumadas
para el cuerpo, cremas perfumadas para el cuerpo; lociones
corporales perfumadas; lociones y cremas hidratantes; cremas
desincrustantes; productos perfumados para el baño y la
ducha; bálsamos corporales exfoliantes; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, el cuerpo, la cara, los
ojos, los labios, el cuello, el pecho, las manos, las piernas y los
pies; mascarillas para uso cosmético, a saber, mascarillas para
el cuidado del rostro, mascarillas de belleza; mascarillas
hidratantes, mascarillas matificantes, mascarillas antiarrugas;
productos cosméticos para el baño y la ducha; productos
solares para uso cosmético; productos de protección solar
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel);
productos de tocador, a saber, mascarillas capilares, sales de
baño (que no sean para uso médico), geles de baño y de
ducha, espumas de baño, jabones y pastillas de jabón de
tocador; champús; lociones capilares; productos de
tratamiento, cuidado y embellecimiento del cabello; productos
de belleza para el cuidado de los pies, de las manos y las
piernas; aceites esenciales; aceites de perfumería;
preparaciones desmaquillantes, agua de limpieza, geles de
limpieza espumosos, espumas de limpieza, cremas
desmaquilladoras, toallitas desmaquilladoras, lociones
desmaquilladoras para los ojos; productos de belleza en forma
de complementos alimenticios en todo tipo de presentación
farmacéutica, a saber, cápsulas, gránulos, polvos, líquidos,
geles, y en botes; complementos nutricionales que pueden
contener proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos, fibras, o
micronutrientes tales como vitaminas, minerales, aminoácidos,
ácidos grasos, vegetales, extractos vegetales, o moléculas
purificadas, de origen vegetal, para el tratamiento y el cuidado
de la piel, del cuerpo, del rostro, de los cabellos o de las uñas,
presentados en forma de cápsulas, comprimidos, ampollas,
levadura, polvos, barritas, cremas o bebidas, para uso
cosmético; preparaciones cosméticas adelgazantes; productos
de perfumería, a saber, perfumes, aguas de perfume, agua de
colonia, aguas de tocador, desodorantes para uso personal,
productos perfumados para el cuidado del cuerpo; productos
de afeitado, lociones para después del afeitado,
ambientadores, a saber, piedras perfumadas, maderas
aromáticas, popurrís perfumados, incienso; productos para

perfumar la ropa; ambientadores para el hogar excepto
vaporizadores; aceites esenciales; aceites de perfumería;
productos cosméticos de maquillaje; pinceles de maquillaje;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); productos desengrasantes,
productos limpiadores.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; sustancias
dietéticas para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; desinfectantes para uso médico e higiénico; lodos
medicinales; lodo para baños; sales para el baño para uso
médico; agua de mar para baños medicinales; aguas termales;
té medicinal; tisanas; infusiones medicinales; preparaciones
vitamínicas; complementos nutricionales para uso médico;
ambientadores de interior.

29 Complementos alimenticios y productos dietéticos
que no sea para uso médico a base de carne, pescado, aves,
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas
y cocidas; complementos dietéticos que no sean para uso
médico a base de algas, activos marinos y plantas para la
alimentación humana.

30 Complementos alimenticios y productos dietéticos
que no sean para uso médico a base de café, té, cacao,
azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café.

35 Publicidad por carteles, por correo publicitario, por
demostraciones de productos, por decoración de escaparates;
alquiler de espacio publicitario y alquiler de tiempo publicitario
en todo tipo de medio de comunicación; publicación de textos
publicitarios; publicidad en línea a través de una red
informática, por Internet; organización de exposiciones,
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales o
publicitarios; gestión (gestión administrativa) de locales para
exposiciones con fines comerciales y publicitarios; publicidad,
difusión de anuncios publicitarios, de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); publicidad
televisiva, publicidad radiofónica, publicidad por todo tipo de
medio de telecomunicación, alquiler de espacios y material
publicitario, servicios de demostración y exposición
(publicidad) de productos y servicios; organización de
concursos y juegos con fines publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
asistencia en la dirección de negocios, consultoría sobre
organización y dirección de negocios; estimaciones de
negocios comerciales; información estadística; relaciones
públicas; suscripción a todo tipo de soportes de información, de
textos, de sonido y/o de imágenes, y en particular
suscripciones a periódicos y revistas, a publicaciones,
incluidas en formato electrónico y digital; servicios de
información, a saber, servicios de investigación (para terceros)
de información en archivos informáticos; servicios de
información comercial, servicios publicitarios; sondeos de
opinión; servicios de gestión de archivos informáticos;
compilación de datos en un ordenador central; servicios de
demostración y exposición de productos y servicios (con fines
comerciales o publicitarios) en todo tipo de soporte informático,
teleinformático; gestión de ofertas comerciales en todo tipo de
soporte, promoción de ventas para terceros, estudio e
investigación de mercados, animaciones comerciales en todo
tipo de soporte para terceros; venta al por menor de productos
cosméticos en cremas, leches, aceites, emulsiones, fluidos,
lociones, de productos en aerosol y geles para el rostro, el
cuerpo y las manos, cremas antiarrugas, cremas vitalizantes y
tonificantes que no sean para uso médico, cremas de día,
cremas de noche, leches perfumadas para el cuerpo, cremas
perfumadas para el cuerpo, lociones perfumadas para el
cuerpo, lociones y cremas hidratantes, cremas
desincrustantes, productos perfumados para el baño y la
ducha, bálsamos corporales exfoliantes, preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, el cuerpo, el rostro, los
ojos, los labios, el cuello, el pecho, las manos, las piernas y los
pies, mascarillas para uso cosmético, a saber, mascarillas para
el cuidado del rostro, mascarillas de belleza, mascarillas
hidratantes, mascarillas matificantes, mascarillas antiarrugas,
de productos de belleza para el baño y la ducha, de productos
solares para uso cosmético, de productos con filtro solar
(preparaciones cosméticas bronceadoras), de productos de
tocador, a saber, mascarillas capilares, sales de baño (que no
sean para uso médico), geles de baño y de ducha, espumas de
baño, jabones y pastillas de jabón de tocador, champús,
lociones capilares, de productos de tratamiento, cuidado y
embellecimiento del cabello para uso cosmético, de productos
de belleza para el cuidado de los pies, de las manos y las
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piernas, aceites esenciales, aceites para perfumería,
preparaciones desmaquillantes, a saber, agua de limpieza,
geles de limpieza espumosos, espumas de limpieza, cremas
desmaquilladoras, toallitas desmaquilladoras, lociones
desmaquilladoras para los ojos, productos de belleza en forma
de complementos alimenticios en todo tipo de presentación
farmacéutica, a saber, cápsulas, gránulos, polvos, líquidos,
geles, en botes, complementos nutricionales que pueden
contener proteínas, glúcidos, lípidos, péptidos y/o fibras, o
micronutrientes tales como vitaminas y/o minerales y/o
aminoácidos y/o ácidos grasos y/o vegetales y/o extractos
vegetales y/o moléculas purificadas de origen vegetal, para el
tratamiento y el cuidado de la piel, del cuerpo, del rostro, de los
cabellos o de las uñas, presentados en forma de cápsulas,
comprimidos, ampollas, levadura, polvos, barritas, cremas o
bebidas, para uso cosmético, de preparaciones cosméticas
adelgazantes, de productos de perfumería a saber, perfumes,
aguas de perfume, agua de colonia, aguas de tocador,
desodorantes para uso personal, productos perfumados para
el cuidado corporal, productos de afeitado, lociones para
después del afeitado, de ambientadores, a saber, piedras
perfumadas, maderas aromáticas, popurríes aromáticos,
incienso, productos para perfumar la ropa blanca, de
ambientadores de interior, ambientadores para el hogar,
excepto vaporizadores, aceites esenciales, aceites para
perfumería, productos cosméticos para el maquillaje, pinceles
de maquillaje, preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), productos
desengrasantes, productos limpiadores, productos
farmacéuticos e higiénicos, sustancias dietéticas para uso
médico, de bebidas dietéticas para uso médico, desinfectantes
para uso médico e higiénico, de lodos medicinales, lodo para
baños, sales para el baño para uso médico, agua marina para
baños medicinales, agua termal, té medicinal, tisanas,
infusiones medicinales, preparaciones vitamínicas,
complementos alimenticios y productos dietéticos que no sean
para uso médico a base de carne, pescado, aves, caza,
extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas, complementos alimenticios y productos dietéticos que
no sean para uso médico a base de café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, complementos
dietéticos que no sean para uso médico a base de algas,
activos marinos y plantas para la alimentación humana, y
complementos nutricionales para uso médico.

44 Cuidados de higiene y tratamientos de belleza,
peluquerías, salones de belleza; salones de manicura, masaje,
servicios de cuidados y asesoramiento estético, asesoramiento
en maquillaje, asesoramiento en materia de nutrición y de
perfumería; asesoramiento sobre balneoterapia; servicios de
salud, de acondicionamiento físico en un centro médico o de
masajes, de aromaterapia, de talasoterapia, de balneoterapia,
de cromaterapia (tratamiento mediante luces de colores), de
musicoterapia; servicios de acondicionamiento físico mediante
saunas, baños turcos y baños de chorros de agua a presión.
(821) FR, 29.10.2007, 07 3 534 214.
(822) FR, 12.09.2008, 07 3 534 214.
(832) SE, TR.
(834) BX, CH, DE, MA, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 26.09.2008 1 001 247
(180) 26.09.2018
(732) ARO WELDING TECHNOLOGIES

1 Avenue de Tours
F-72500 CHATEAU-DU-LOIR (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) 14.7; 25.1; 26.1; 27.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines électriques à souder et leurs parties;
machines à souder et leurs composants; machines à souder
laser, pinces (machines) pour le soudage; pistolets (machines)
pour le soudage; bras pour machines à souder.

 9 Machines et appareils à souder électriques et leurs
composants; machines et appareils à souder électriques laser;
commandes électriques et commandes électroniques
programmables de soudage; composants optiques de puissance
pour le travail des matériaux au laser; logiciels pour appareils
et machines de soudage; logiciels; logiciels d'installations
programmables de soudage; armoires de soudage et leurs
pièces détachées et accessoires, à savoir câbles d'alimentation
électriques, thyristors, circuits et logiciels d'interface série,
tores électriques, capteurs de position, inclinomètres,
commutateurs, interrupteurs, interrupteurs différentiels, tores
de mesure de courant, disjoncteurs; bus de terrain, calculateurs
pour le soudage, dispositifs électroniques d'affichage,
appareils de temporisation, unités de puissance.

37 Installation, entretien et réparation de machines
dans le domaine du soudage; installation, entretien et
réparation d'appareils électriques ou électroniques pour le
soudage; informations et conseils dans le domaine de
l'installation, l'entretien et la réparation de machines dans le
domaine du soudage; informations et conseils dans le domaine
de l'installation, l'entretien et la réparation d'appareils
électriques ou électroniques pour le soudage.

 7 Electric welding machines and their components;
welding machines and their components; laser welding
machines, clamps (machines) for welding; guns (machines) for
welding; arms for welding machines.

 9 Electric welding machines and apparatus and
their components; electric laser welding machines and
apparatus; programmable electronic welding controls and
electric controls; optical power components for laser working
of materials; software for welding apparatus and machines;
computer software; software for programmable welding
installations; welding cabinets and their accessories and spare
parts, namely electricity supply cables, thyristors, serial
interface circuits and software, electric cores, position
sensors, slope indicators, commutators, switches, differential
switches, current measuring cores, circuit breakers; field
buses, calculators for welding, electronic display devices,
time-delay apparatus, power units.

37 Machinery installation, maintenance and repair in
the field of welding; installation, maintenance and repair of
electrical or electronic apparatus for welding; information
and consulting with respect to the installation, maintenance
and repair of machines in the field of welding; information and
consulting with respect to the installation, maintenance and
repair of electric or electronic apparatus for welding.

 7 Soldadoras eléctricas y sus partes; soldadoras y
sus componentes; soldadoras láser, pinzas (máquinas) para
soldadura; pistolas (máquinas) para soldadura; brazos para
máquinas de soldadura.

 9 Máquinas y aparatos de soldadura eléctricos y sus
componentes; máquinas y aparatos de soldadura eléctricos
láser; mandos eléctricos y mandos electrónicos programables
de soldadura; componentes ópticos de potencia para trabajar
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de materiales con láser; software para aparatos y máquinas de
soldadura; software; software de instalaciones programables
de soldadura; armarios de soldadura y sus piezas de recambio
y accesorios, a saber, cables de alimentación eléctricos,
tiristores, circuitos y software de interfaz en serie, núcleos
eléctricos, sensores de posición, inclinómetros, conmutadores,
interruptores, interruptores diferenciales, núcleos de medición
de la corriente, disyuntores; bus de campo, calculadoras para
soldadura, dispositivos electrónicos de visualización, aparatos
de temporización, unidades de potencia.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas en el ámbito de la soldadura; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos eléctricos o
electrónicos para la soldadura; información y asesoramiento en
el ámbito de la instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas en el ámbito de la soldadura; información y
asesoramiento en el ámbito de la instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos eléctricos o electrónicos para la
soldadura.
(822) FR, 17.04.2000, 003 022 002.
(822) FR, 29.08.2008, 083 565 595.
(300) FR, 28.03.2008, 083 565 595, classe 7 priorité limitée

à:  Machines à souder et leurs composants; machines à
souder laser, pinces (machines) pour le soudage;
pistolets (machines) pour le soudage; bras pour
machines à souder, classe 9, classe 37 / class 7 priority
limited to:  Welding machines and their components;
laser welding machines, clamps (machines) for
welding; guns (machines) for welding; arms for
welding machines / class 9 / class 37 / clase 7 prioridad
limitada a:  Soldadoras y sus componentes; soldadoras
láser, tenazas (máquinas) para soldadura; pistolas
(máquinas) para soldadura; brazos para máquinas de
soldadura / clase 9 / clase 37.

(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, IR, LI, MA, ME, RS, RU, VN.
(527) US.
(851) AU. - La liste est limitée uniquement aux classes 7 et

37. / The list is limited to classes 7 and 37 only. - Lista
limitada únicamente a las clases 7 y 37.

(851) KR, NO, RU, TR, US. - La liste est limitée uniquement
aux classes 9 et 37. / The list is limited to classes 9 and
37 only. - Lista limitada únicamente a las clases 9 y 37.

(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 09.10.2008 1 001 248
(180) 09.10.2018
(732) Paolo Persoglia

Langstrasse 11
CH-8004 Zürich (CH).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Consultation professionnelle d'affaires, en

particulier dans le secteur des systèmes de management de la
qualité et des standards industriels; consultation pour la
direction des affaires; conseils en organisation et direction des
affaires; consultation pour les questions de personnel;
systématisation et recueil de données dans un fichier central
ainsi qu'actualiser et compléter des données dans un fichier
central; consultation dans le secteur des services commerciaux

et de marketing; publicité; publicité télévisée et
radiophonique; rédaction et publication de textes publicitaires;
étude de marché; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; conseils en organisation et
direction des affaires; vente aux enchères en ligne sur un
réseau informatique; publicité en ligne sur un réseau
informatique; présentation d'entreprises sur tout moyen de
communication; location d'espaces publicitaires d'internet;
intermédiation de contacts commerciaux et économiques;
courrier publicitaire; publicité en ligne sur un réseau
informatique pour des tiers.

38 Télécommunications via des plateformes et des
portails dans l'internet, des raccordements par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
fourniture de forums de discussion sur l'internet; fourniture de
canaux de télécommunication destinés aux services de télé-
achat; service de courrier électronique; échange électronique
de messages via des lignes de discussion sur l'internet et des
forums de discussion sur l'internet; transmission de messages
à des adresses internet.

41 Organisation et conduite de conférences et
congrès; organisation et conduite de séminaires et d'ateliers de
formation; formation professionnelle; épreuves pédagogiques;
éducation; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); service de jeux proposé en ligne
à partir d'un réseau informatique; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne.

35 Professional business consulting, in particular in
the field of management systems for quality and industrial
standards; business management consulting; business
organisation and management advice; personnel management
consulting; data compilation and systematisation in a
database as well as updating and adding to data in a computer
database; consulting in the field of commercial and marketing
services; advertising; television and radio advertising; editing
and publishing of advertising texts; marketing studies;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; business organisation and management advice;
online auctioneering on a computer network; online
advertising on a computer network; presenting companies on
any communication media; renting advertising space on the
Internet; intermediating of commercial and economic
contacts; publicity columns preparation; online advertising on
a computer network for others.

38 Telecommunications via platforms and portals on
the Internet, telecommunications connections to a global
computer network; providing discussion forums on the
Internet; providing telecommunication channels for
teleshopping services; electronic mail; electronic exchange of
messages via chatlines on the Internet and discussion forums
on the Internet; sending messages to Internet addresses.

41 Arranging and conducting of conferences and
conventions; arranging and conducting of training workshops
and seminars; vocational training; educational examination;
education; vocational guidance (advice relating to education
or training); providing games online on a computer network;
electronic publication of books and periodicals on line.

35 Consultoría profesional sobre negocios, en
particular en el área de los sistemas de gestión de calidad y de
normas industriales; consultoría en dirección empresarial;
asesoramiento en organización y dirección empresariales;
consultoría en materia de recursos humanos; sistematización y
compilación de datos en un ordenador central, así como
actualización y adición de datos en un ordenador central;
consultoría en el sector de los servicios comerciales y de
marketing; publicidad; publicidad radial y televisiva; redacción
y publicación de textos publicitarios; estudio de mercados;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; asesoramiento en organización y dirección
empresariales; subastas en línea en una red informática;
publicidad en línea en una red informática; presentación de
empresas en todo tipo de medio de comunicación; alquiler de
espacio publicitario en Internet; servicios de intermediación de
contactos comerciales y económicos; correo publicitario;
publicidad en línea en una red informática por cuenta de
terceros.
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38 Servicios de telecomunicación por medio de
plataformas y portales en Internet y de conexión a una red
informática mundial por telecomunicación; facilitación de foros
de discusión en Internet; facilitación de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; servicios de
correo electrónico; intercambio electrónico de mensajes a
través de líneas de conversación en Internet y de foros de
discusión en Internet; transmisión de mensajes a direcciones
de Internet.

41 Organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización y realización de
seminarios y talleres de formación; formación profesional;
exámenes pedagógicos; educación; orientación profesional
(consejos en cuestión de educación o de formación); servicios
de juegos en línea proporcionados desde una red informática;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea.
(822) CH, 09.05.2008, 577655.
(300) CH, 09.05.2008, 577655.
(832) DK, GB, US.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, PL, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 08.10.2008 1 001 249
(180) 08.10.2018
(732) Uitgeverij Averbode,

in het frans Editions Averbode,
naamloze vennootschap
Abdijstraat 1
B-3271 AVERBODE (Scherpenheuvel-Zichem) (BE).

(842) Naamloze vennootschap, Belgique

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Livres, cours, journaux, périodiques, dossiers de
documentation et autres produits de l'imprimerie; papier à
lettres, formulaires pré-imprimés et autres articles de papeterie
(non compris dans d'autres classes); articles de bureau (à
l'exception des meubles); photographies, posters, affiches,
autocollants; matériel pour les artistes, à savoir articles pour
dessiner, peindre et modeler; chemises pour documents;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); dictionnaires et ouvrages de référence; répertoires
de données.

35 Publicité; affaires commerciales; agences de
publicité; sondage d'opinion; création et rédaction d'annonces
publicitaires; développement et diffusion publicitaires;
services administratifs, notamment collecte et traitement de
données liées à l'impact publicitaire; organisation de foires et
d'expositions et concours à buts promotionnels et publicitaires;
publicité, réclame et services administratifs en faveur
d'activités et d'évènements culturels, sportifs, éducatifs et de
loisirs, et autres événements pour le développement culturel et
sportif; placement et conseils du personnel et affaires du
personnel; services de travail temporaire; établissement de
statistiques; tenue de livres comptables; organisation de ventes
aux enchères et de ventes publiques; informations
commerciales; prospection, étude et analyse de marché;
décoration de vitrines; conseils en organisation et économie
d'entreprises; location de machines de bureau; copie de
documents.

41 Education et divertissement; services d'édition,
tant sous forme imprimée que par voie électronique; édition de
publications électroniques et d'enregistrements audio et vidéo;

informations éducatives et instructives; édition de
dictionnaires et d'ouvrages de référence; enseignement,
instruction et cours; montage de programmes d'enseignement
pour la radio et la télévision, cours de sport, cours
linguistiques, enseignement préscolaire; organisation de
journées d'étude, de cours, de congrès, de conférences et de
réunions, ainsi que de concours (éducation et divertissement);
organisation de foires et d'expositions à des fins culturelles,
éducatives et de divertissement; transfert de connaissances, de
compétences ou d'aptitudes (enseignement, instruction);
services et informations dans le domaine de la culture, de
l'éducation, du sport et du divertissement, rendus également
pendant les périodes de vacances; camps de vacances
(divertissement), organisation d'activités et de manifestations
culturelles, sportives, éducatives et divertissantes; production
de films; location de films cinématographiques; interprétations
musicales et spectacles de variétés et représentations théâtrales
et de cirques, également radiophoniques ou télévisées ainsi
qu'à l'aide d'autres moyens de télécommunication; publication,
édition, diffusion, prêt et location de livres, de journaux, de
périodiques, de cours et de documentation, également sur
supports d'enregistrement magnétiques, sous forme de disques
ou d'autres supports semblables; formation se rapportant aux
applications d'Internet.

16 Books, classes, newspapers, periodicals, document
files and other printed matter; letter paper, pre-printed forms
and other stationery articles (not included in other classes);
office requisites (except furniture); photographs, posters,
playbills, stickers; artists' materials, namely articles for
drawing, painting and modelling; document folders;
instructional and teaching material (except apparatus);
dictionaries and reference works; data indexes.

35 Advertising; business matters; advertising
agencies; opinion polling; creation and drafting of
advertisements; the drawing up and dissemination of
advertisements; administrative services, namely the
compilation and processing of data for advertising impact;
organisation of fairs and exhibitions and competitions for
promotional and advertising purposes; advertising, publicity
and administrative services for promoting cultural, sporting,
educational and recreational activities and events, and other
events for promoting culture and sports; personnel placement
and consulting services and personnel issues; temporary
employment services; drawing up of statistics; bookkeeping;
organisation of public auctions and of public sales; business
information; market prospecting, studies and analyses; shop-
window dressing; consulting in business organisation and
economics; rental of office machines; document reproduction.

41 Education and entertainment; publishing services,
both in print and electronic form; publishing of electronic
publications and audio and video recordings; educational and
instructional information; publishing of dictionaries and
reference works; teaching, instruction and classes; production
of educational radio and television programmes, sports
lessons, language lessons, preschool teaching; organisation of
one-day training sessions, courses, conventions, lectures and
meetings, as well as of competitions (education and
entertainment); organisation of fairs and exhibitions for
cultural, educational and entertainment purposes; knowledge,
competence or skills transfer (teaching, tuition); provision of
services and information in the field of culture, education,
sport and entertainment, also provided during holiday
periods; holiday camps (entertainment), organisation of
cultural, sports, educational and entertainment activities and
events; film production; rental of cinematographic films;
musical and variety show performances and theatre and circus
shows, including over the radio or television, as well as via
other means of telecommunication; publishing, editing,
dissemination, lending and rental of books, newspapers,
periodicals, courses and documentation, including on
magnetic recording media, in disc form or other similar
media; training on Internet applications.

16 Libros, libros de cursos, diarios, publicaciones
periódicas, carpetas de documentación y otros productos de
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imprenta; papel de carta, formularios preimpresos y otros
artículos de papelería (no comprendidos en otras clases);
artículos de oficina (excepto muebles); fotografías, pósteres,
carteles, autoadhesivos; material para artistas, a saber,
artículos de dibujo, pintura y modelado; carpetas para
documentos; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); diccionarios y obras de referencia; repertorios de
datos.

35 Publicidad; negocios comerciales; agencias de
publicidad; sondeos de opinión; creación y redacción de
anuncios publicitarios; desarrollo y difusión publicitarios;
servicios administrativos, en particular recopilación y
procesamiento de datos relacionados con el impacto
publicitario; organización de ferias, exposiciones y concursos
con fines promocionales y publicitarios; publicidad, anuncios y
servicios administrativos para actividades y eventos culturales,
deportivos, educativos y recreativos, así como otros eventos
de desarrollo cultural y deportivo; colocación de personal y
asesoramiento en personal y recursos humanos; servicios de
trabajo temporal; elaboración de estadísticas; teneduría de
libros; organización de subastas y ventas públicas; información
comercial; prospección, estudio y análisis de mercados;
decoración de escaparates; asesoramiento en organización y
economía de empresas; alquiler de máquinas de oficina; copia
de documentos.

41 Educación y esparcimiento; servicios de edición en
formato impreso o electrónico; edición de publicaciones
electrónicas y de grabaciones de audio y vídeo; información
sobre educación e instrucción; edición de diccionarios y obras
de referencia; enseñanza, instrucción y cursos; montaje de
programas de enseñanza por radio y televisión, clases de
deporte, cursos lingüísticos, enseñanza preescolar;
organización de jornadas de estudio, cursos, congresos,
conferencias y reuniones, así como concursos (educación y
esparcimiento); organización de ferias y exposiciones con fines
culturales, educativos y recreativos; transmisión de
conocimientos, competencias y habilidades (enseñanza,
instrucción); servicios e información en los ámbitos de cultura,
educación, deporte y esparcimiento, prestados también
durante periodos de vacaciones; campamentos de vacaciones
(esparcimiento), organización de actividades y eventos
culturales, deportivos, educativos y recreativos; producción de
películas; alquiler de películas cinematográficas; actuaciones
musicales y espectáculos de variedades, así como
representaciones teatrales y circenses, también por radio y
televisión, así como por otros medios de telecomunicación;
publicación, edición, difusión, préstamo y alquiler de libros,
diarios, publicaciones periódicas, libros de cursos y
documentación, también en soportes de grabación
magnéticos, discos u otros soportes similares; formación sobre
aplicaciones de Internet.
(821) BX, 02.06.2008, 1160465.
(822) BX, 05.09.2008, 846928.
(300) BX, 02.06.2008, 1160465.
(834) CH, FR, MA.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 11.09.2008 1 001 250
(180) 11.09.2018
(732) TERRAMARK Markencreation

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Wachmannstraße 1 B
28209 Bremen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; sels pour le bain (non à

usage médical); bois odorants; produits pour parfumer le linge;
nécessaires de cosmétique; pots-pourris odorants, produits
pour fumigations (parfums), bâtonnets d'encens.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; plats cuisinés ou plats semi-
cuisinés, mélanges secs pour plats cuisinés, potages, farces et
mélanges, essentiellement composés de viande, poisson,
volaille, gibier, extraits de viande, produits laitiers, fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; mélanges contenant de la
graisse pour tartines; petits en-cas à base de fruits; truffes
(conservées).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; en-
cas, produits à grignoter et petits casse-croûte comme
collations, principalement composés de céréales, riz, pâtes
alimentaires et/ou pâtisserie; farces composées de produits
mentionnés ci-dessus pour en-cas, produits à grignoter et petits
casse-croûte; plats de nouilles; boissons à base de thé, boissons
de café, boissons de cacao et boissons de chocolat; confiserie;
chocolat.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; jus
végétaux (boissons).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
extraits de fruits contenant de l'alcool.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; bath salts (not for medical use); scented
wood; sachets for perfuming linen; cosmetic sets; potpourris
(fragrances), fumigation preparations (perfumes), incense
sticks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, deep-frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats; cooked dishes or semi-cooked
dishes, dry mixtures for cooked dishes, soups, stuffings and
mixtures, mainly consisting of meat, fish, poultry, game, meat
extracts, milk products, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; fat-based spreads; small fruit-based snacks;
truffles (preserved).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; snacks, snack
products and small snacks as light refreshment, made mainly
from cereals, rice, pasta and/or pastries; stuffings consisting
of the above goods for snacks, snack products and small
snacks; noodle dishes; tea-based beverages, coffee beverages,
cocoa and chocolate-based beverages; confectionery
products; chocolate.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; vegetable juices
(beverages).

33 Alcoholic beverages (except beers); fruit extracts
containing alcohol.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
sales de baño no medicinales; maderas aromáticas; productos
para perfumar la ropa; neceseres de cosmética; mezclas de
flores fragantes, productos para sahumar (perfumes), bastones
de incienso.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
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lácteos; aceites y grasas comestibles; platos preparados o
semipreparados, mezclas secas para platos preparados,
sopas, rellenos y mezclas principalmente a base de carne,
pescado, aves, caza, extractos de carne, productos lácteos,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; mezclas
untables con contenido graso; pequeños refrigerios a base de
frutas; trufas en conserva.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
refrigerios, productos para picar y pequeños aperitivos en
calidad de tentempiés, principalmente a base de cereales,
arroz, pastas alimenticias y/o productos de pastelería; rellenos
a base de los productos antes mencionados para refrigerios,
productos para picar y pequeños aperitivos; platos de fideos;
bebidas a base de té, de café, de chocolate y de cacao;
productos de confitería; chocolate.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; zumos vegetales
(bebidas).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); extractos
de frutas con alcohol.
(821) DE, 07.05.2008, 30 2008 029 892.8/29.
(300) DE, 07.05.2008, 30 2008 029 892.8/29.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 23.10.2008 1 001 251
(180) 23.10.2018
(732) FONCIA GROUPE

3 rue de Londres
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion de fichiers informatiques relatifs

à l'immobilier et à la location de biens immobiliers; aide et
conseil en organisation et direction des affaires; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale;
investigations et recherches pour affaires; aide à la direction
d'entreprises industrielles et commerciales et notamment
réalisation d'audits stratégiques de sociétés; études de
marchés; consultations professionnelles d'affaires; expertises
en affaires et estimations en affaires commerciales;
comptabilité; conseils et informations en matière de
comptabilité; établissement de déclarations fiscales;
vérification de comptes; tenue de livres comptables;
établissement de relevés de comptes.

36 Agences immobilières; affaires immobilières;
administration de biens; estimations, gérance de biens
immobiliers et d'immeubles; location d'appartements et de
bureaux; gestion locative de biens immobiliers; conseils en
locations immobilières; courtage en biens immobiliers;
services de gérance immobilière rendus par des syndics de
copropriété; transactions immobilières; estimations et
expertises de biens; assurances; assurances sur la vie; courtage
d'assurances; affaires financières et monétaires; consultation et
information en matière d'assurance et en matière financière;
assurances; opérations de change; gérance de fortunes;
estimations et expertises fiscales; prêts financiers et
notamment prêts financiers pour l'achat et la construction de
biens immobiliers; constitution et investissement de capitaux;
conseils aux entreprises dans le cadre de fusions, acquisitions,
introductions en bourse de sociétés; constitution et
investissement de capitaux sous forme d'investissement
patrimonial immobilier permettant de bénéficier de réductions
d'impôts ou de mesures d'amortissement du capital investi;

estimations fiscales; expertises fiscales; conseils et
information en matière d'estimation et d'expertises fiscales;
analyse financière, notamment analyse de comptes.

42 Services de métrés.
35 Advertising; computerised file management in

connection with real estate and the rental of real estate;
assistance and advice regarding business organisation and
management; business management; business administration;
business searches and investigations; management assistance
for commercial and industrial businesses, particularly
carrying out strategic audits for companies; marketing
studies; professional business consultancy; all types of
commercial business evaluations and appraisals; accounting;
advice and information concerning accounting; tax
preparation; auditing; book-keeping; drawing up of
statements of accounts.

36 Real estate agencies; real estate affairs; property
administration; valuations, building and real estate
management; apartment and office rental; rental management
for real estate; advice on renting of real estate; real estate
brokerage; real estate management services provided by
management agents; real estate transactions; evaluations and
appraisals of property; insurance; life insurance
underwriting; insurance brokerage; financial and monetary
affairs; financial and insurance consulting and information;
insurance; exchanging money; financial management; fiscal
assessments and appraisals; financial loans, in particularly
financial loans for the purchase and construction of real
estate; capital constitution and investment; business advice
pertaining to mergers, acquisitions, stock exchange listings for
companies; capital constitution and investment in the form of
real estate asset investment benefitting from tax reductions or
from amortisation measures on capital invested; fiscal
assessments; fiscal appraisals; advice and information on
fiscal assessments and appraisals; financial analysis,
particularly accounts analysis.

42 Quantity survey services.
35 Publicidad; gestión de archivos informáticos

relacionados con los bienes inmuebles y el alquiler de bienes
inmuebles; asistencia y asesoramiento en la organización y
dirección de negocios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; investigaciones y búsquedas en
materia de negocios; asistencia en la dirección de empresas
industriales y comerciales y, en particular, elaboración de
auditorías estratégicas para empresas; estudio de mercados;
consultoría profesional en negocios; peritajes de negocios y
estimaciones de negocios comerciales; contabilidad; consejos
e información en materia de contabilidad; elaboración de
declaraciones fiscales; verificación de cuentas; teneduría de
libros; elaboración de estados de cuenta.

36 Agencias inmobiliarias; negocios inmobiliarios;
administración de bienes; estimaciones, administración de
bienes inmuebles y edificios; alquiler de apartamentos y
oficinas; gestión arrendaticia de bienes inmuebles;
asesoramiento sobre alquiler de propiedades inmobiliarias;
corretaje de bienes inmuebles; servicios de administración de
bienes inmuebles prestados por síndicos de copropiedad;
transacciones inmobiliarias; estimaciones y peritajes de
bienes; seguros; seguros de vida; corretaje de seguros;
negocios financieros y monetarios; consultas e informaciones
en materia de seguros y asuntos financieros; seguros;
operaciones de cambio; gestión de fortunas; estimaciones y
peritajes fiscales; préstamos financieros y, en particular,
préstamos financieros para la la compra y la construcción de
bienes inmuebles; constitución e inversión de capitales;
asesoramiento a empresas en materia de fusiones,
adquisiciones y admisión en bolsa; constitución e inversión de
capitales mediante una inversión patrimonial inmobiliaria que
permite gozar de descuentos impositivos o medidas de
amortización del capital invertido; estimaciones fiscales;
peritajes fiscales; asesoramiento e información sobre
estimaciones y peritajes fiscales; análisis financiero, a saber,
análisis de cuentas.

42 Servicios de mediciones.
(821) FR, 06.05.2008, 08/3573881.
(822) FR, 10.10.2008, 08/3573881.
(300) FR, 06.05.2008, 08/3573881.
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(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 15.10.2008 1 001 252
(180) 15.10.2018
(732) COURTOY Philippe

34 rue la Fontaine
F-92260 FONTENAY AUX ROSES (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Services de comparaison de prix, informations et
conseils commerciaux aux consommateurs, services de mise
en relation des consommateurs avec des entreprises ou
magasins spécialisés dans le domaine des travaux de
construction, de réparation et de réhabilitation (rénovation) de
biens immobiliers; services fournis par un franchiseur à ses
franchisés, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'une entreprise, renseignements d'affaires, conseils en
organisation et direction des affaires, aide à la direction des
affaires, aide à la direction d'entreprises industrielles et
commerciales, consultation pour la direction des affaires,
consultations professionnelles d'affaires, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, recueil de
données dans un fichier central, systématisation de données
dans un fichier central; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits pour des tiers) dans le domaine de la
construction, de la réhabilitation (rénovation) et du bricolage,
à savoir démolition, gros oeuvre, charpente, terrassement,
étanchéité, plâtrerie, isolation, toiture, fenêtres, véranda,
ravalement de façades, géothermie, bio brique, isolation
thermique, récupération des eaux de pluie, chauffage,
marbrerie, alarmes, cuisiniste, carrelage, électricité,
plomberie, ferronnerie, métallerie, peinture, papier peint,
menuiserie, ébénisterie, parqueteur; regroupement pour le
compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport), permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément, dans le domaine de la construction, de la
réhabilitation (rénovation) et du bricolage, à savoir démolition,
gros oeuvre, charpente, terrassement, étanchéité, plâtrerie,
isolation, toiture, fenêtres, véranda, ravalement de façades,
géothermie, bio brique, isolation thermique, récupération des
eaux de pluie, chauffage, marbrerie, alarmes, cuisiniste,
carrelage, électricité, plomberie, ferronnerie, métallerie,
peinture, papier peint, menuiserie, ébénisterie, parqueteur.

36 Assurances, informations en matière d'assurances;
affaires financières, informations financières; affaires
immobilières; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); évaluation (estimation) de biens immobiliers;
estimation financière des coûts de réparation ou de

construction, estimation financière du coût de travaux
immobiliers; gérance de biens immobiliers.

37 Services de courtage en travaux immobiliers
(construction, réparation, réhabilitation (rénovation));
informations en matière de construction, de réparation et de
réhabilitation (rénovation) de biens immobiliers; conseils en
matière de construction, de réhabilitation (rénovation) et de
bricolage, à savoir démolition, gros oeuvre, charpente,
terrassement, étanchéité, plâtrerie, isolation, toiture, fenêtres,
véranda, ravalement de façades, géothermie, bio brique,
isolation thermique, récupération des eaux de pluie, chauffage,
marbrerie, alarmes, cuisiniste, carrelage, électricité,
plomberie, ferronnerie, métallerie, peinture, papier peint,
menuiserie, ébénisterie, parqueteur; services de mise en
relation des clients avec des entrepreneurs de travaux;
supervision (direction) de travaux de construction, de
réparation et de réhabilitation (rénovation) de biens
immobiliers; maçonnerie, services d'étanchéité (construction),
travaux de plâtrerie, de plomberie, de menuiserie, d'électricité,
de marbrerie, d'isolation et de couverture de toits; démolition
de constructions; installation et réparation de portes et de
fenêtres.

41 Enseignement; formation, formations fournies par
un franchiseur à ses franchisés; organisation et conduite
d'ateliers de formation, de colloques, de conférences, de
congrès et de séminaires dans le domaine de la construction, la
réparation et la réhabilitation (rénovation) de biens
immobiliers.

35 Price comparison services, commercial
information and advice to consumers, services involving
putting consumers in contact with businesses or shops
specialising in building construction work, repair work and
rehabilitation (renovation) work on real estate; services
provided by a franchisor to their franchisees, namely business
operation or management assistance, business inquiries,
business organisation and management advice, business
management assistance, assistance for industrial and
commercial enterprise management, business management
consultancy, professional business consultancy, business
management, business administration, compilation of
information into computer databases, systemisation of
information into computer databases; supply services for third
parties (purchase of products for others) in the field of
building construction, rehabilitation (renovation) and DIY,
namely demolition, carcasses, frameworks, earthmoving,
water-proofing, plastering, insulation, roofing, windows,
verandas, facade cleaning and restoration, geothermal
energy, biobricks, thermal insulation, recovery of rainwater,
heating, marble installation, alarms, kitchen designers, tiling,
electricity, plumbing, ironwork, metal working, painting, wall-
paper, joinery, cabinet making, parquetry workers; bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding their transport), enabling consumers to see and
purchase the above goods conveniently, in the field of
construction, rehabilitation (renovation) and DIY, namely
demolition, carcasses, framework, earthmoving, water-
proofing, plastering, insulation, roofing, windows, verandas,
facade cleaning and restoration, geothermal energy,
biobricks, thermal insulation, recovery of rainwater, heating,
marble installation, alarms, kitchen designers, tiling,
electricity, plumbing, ironwork, metalworking, painting, wall-
paper, joinery, cabinet making, parquetry workers.

36 Insurance underwriting, insurance information;
financial affairs, financial information; real estate affairs;
financial appraisals (insurance, banking, real estate); real
estate evaluations (appraisals); financial appraisal services
for repair or construction costs, financial appraisal services
for the cost of real estate work; real estate management.

37 Housing agent services (building construction,
repair, rehabilitation (renovation)); information concerning
building construction, repair and rehabilitation (renovation)
of real estate; advice concerning building construction,
rehabilitation (renovation) and DIY, namely demolition,
carcasses, framework, earthmoving, water-proofing,
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plastering, insulation, roofing, windows, verandas, facade
cleaning and restoration, geothermal energy, biobricks,
thermal insulation, recovery of rainwater, heating, marble
installation, alarms, kitchen designers, tiling, electricity,
plumbing, ironwork, metal working, painting, wall-paper,
joinery, cabinet making, parquetry workers; services putting
clients in contact with works contractors; supervising
(directing) construction work, repair and rehabilitation
(renovation) on real estate; masonry, damp-proofing
(building), plastering, plumbing, joinery, electricity, marble
installation, insulating and covering roofs; demolition of
buildings; installation and repair of doors and windows.

41 Teaching; providing of training, training provided
by franchisors to their franchisees; arranging and conducting
of training workshops, colloquia, conferences, conventions
and seminars in the field of building construction, repair and
rehabilitation (renovation) of real estate.

35 Servicios de comparación de precios, información
y asesoramiento comercial a los consumidores, servicios de
vinculación de consumidores con empresas o tiendas
especializadas en obras de construcción, reparación y
rehabilitación (renovación) de bienes inmuebles; servicios
prestados por un franquiciador a los beneficiarios de sus
franquicias, a saber, asistencia para la explotación o la
dirección de empresas, informes de negocios, asesoramiento
en organización y dirección empresariales, asistencia en la
dirección de negocios, asistencia en la dirección de empresas
industriales y comerciales, consultoría en dirección
empresarial, consultoría profesional en negocios, gestión de
negocios comerciales, administración comercial, compilación
de datos en un ordenador central, sistematización de datos en
un ordenador central; servicios de adquisición para terceros
(compra de productos para terceros) en el sector de la
construcción, rehabilitación (renovación) y el bricolaje, a saber,
productos para demolición, obra gruesa, trabajos de
estructura, explanación, trabajos de estanqueización, trabajos
de yesería, aislamiento, techado, trabajos relacionados con
ventanas, marquesinas, geotermia, ecoladrillos, aislamiento
térmico, limpieza de fachadas, recuperación de aguas
pluviales, calefacción, trabajos de marmolería, alarmas,
instalación de cocinas, colocación de baldosas, trabajos de
electricidad, fontanería, ferretería, trabajos relacionados con
metal, pintura, empapelados, carpintería, ebanistería,
instalación de parqué; reagrupamiento por cuenta de terceros
de diversos productos (excepto su transporte), para que los
clientes puedan verlos y comprarlos cómodamente, destinados
a la construcción, la rehabilitación (renovación) y el bricolaje, a
saber, destinados a la demolición, obra gruesa, trabajos de
estructura, explanación, trabajos de estanqueización, trabajos
de yesería, aislamiento, techado, trabajos relacionados con
ventanas, marquesinas, geotermia, ecoladrillos, aislamiento
térmico, limpieza de fachadas, recuperación de aguas
pluviales, calefacción, trabajos de marmolería, alarmas,
instalación de cocinas, colocación de baldosas, trabajos de
electricidad, fontanería, ferretería, trabajos relacionados con
metal, pintura, empapelados, carpintería, ebanistería,
instalación de parqué.

36 Seguros, información sobre seguros; negocios
financieros, informaciones financieras; negocios inmobiliarios;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
tasación (estimación) de bienes inmuebles; estimación
financiera de los costos de reparación o de construcción,
estimación financiera de los costos de obras inmobiliarias;
administración de bienes inmuebles.

37 Servicios de corretaje de obras en bienes
inmuebles (construcción, reparación, rehabilitación
(renovación)); información sobre construcción, reparación y
rehabilitación (renovación) de bienes inmuebles;
asesoramiento en construcción, rehabilitación (renovación) y
bricolaje, a saber, demolición, obra gruesa, trabajos de
estructura, explanación, trabajos de estanqueización, trabajos
de yesería, aislamiento, techado, trabajos relacionados con
ventanas, marquesinas, geotermia, ecoladrillos, aislamiento
térmico, limpieza de fachadas, recuperación de aguas
pluviales, calefacción, trabajos de marmolería, alarmas,
instalación de cocinas, colocación de baldosas, trabajos de
electricidad, fontanería, ferretería, trabajos relacionados con
metal, pintura, empapelados, carpintería, ebanistería,
instalación de parqué; servicios de vinculación de clientes con
contratistas; supervisión (dirección) de obras de construcción,

reparación y rehabilitación (renovación) de bienes inmuebles;
obras de albañilería, servicios de estanqueidad (construcción),
trabajos de yesería, fontanería, carpintería, electricidad,
marmolería, aislamiento y techado; demolición de
construcciones; instalación y reparación de puertas y
ventanas.

41 Educación; formación, formación impartida por un
franquiciador a los beneficiarios de sus franquicias;
organización y realización de talleres de formación, coloquios,
conferencias, congresos y seminarios sobre construcción,
reparación y rehabilitación (renovación) de bienes inmuebles.
(821) FR, 16.07.2007, 07 3 514 228.
(822) FR, 21.12.2007, 07 3 514 228.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 03.11.2008 1 001 253
(180) 03.11.2018
(732) Ana Maria Alves Casas

Rua Júlio Dinis, 228
P-4050-318 Porto (PT).

(841) PT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations cosmétiques pour l'amincissement;

adhésifs (matières collantes) à usage cosmétique; astringents à
usage cosmétique; eau de lavande; ouate à usage cosmétique;
pierres d'alun (antiseptiques); produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau);
préparations cosmétiques pour le bain; sels pour le bain non à
usage médical; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
glaçage pour le blanchissage; crème pour blanchir la peau;
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; lotions
capillaires; cire à moustaches; cire à épiler; shampooings; eau
de cologne; colorants pour la toilette; nécessaires de
cosmétique; cosmétiques; bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; crèmes cosmétiques; produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; préparations pour polir les prothèses
dentaires; dentifrices; dépilatoires; produits épilatoires;
décolorants à usage cosmétique; savons désinfectants; produits
de démaquillage; désodorisants à usage personnel
(parfumerie); savons désodorisants; détergents (détersifs)
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical; extraits de fleurs (parfumerie); graisses
à usage cosmétique; aérosols pour rafraîchir l'haleine; huile de
jasmin; crayons à usage cosmétique; lait d'amandes à usage
cosmétique; laits de toilette; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; lotions après-rasage; produits de maquillage;
mascara; huiles de toilette; huiles essentielles; huiles à usage
cosmétique; peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique;
savons contre la transpiration des pieds; cosmétiques pour les
sourcils; gelée de pétrole à usage cosmétique; teintures
cosmétiques; poudre pour le maquillage; pommades à usage
cosmétique; savons contre la transpiration; savons
médicinaux; sels pour blanchir; produits de toilette contre la
transpiration.

 3 Cosmetic preparations for slimming purposes;
adhesive materials for cosmetic use; astringents for cosmetic
purposes; lavender water; cotton wool for cosmetic purposes;
alum stones (antiseptics); sunscreens (cosmetic preparations
for skin tanning); cosmetic bath preparations; bath salts, not
for medical purposes; lipstick; beauty masks; laundry glaze;
cream for whitening the skin; cosmetic sun-tanning
preparations; hair lotions; moustache wax; depilatory wax;
shampoos; eau-de-Cologne; colorants for toilet purposes;
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cosmetic sets; cosmetics; cotton sticks for cosmetic purposes;
cosmetic creams; non-medicated mouth care products;
cosmetic preparations for skin care; denture polishes;
dentifrices; depilatories; depilatory preparations; bleaching
preparations for cosmetic purposes; disinfectant soaps; make-
up removing preparations; deodorants for personal use
(perfumery); deodorant soaps; detergents other than for use
during manufacturing processes and those for medical use;
flower extracts (perfumery); greases for cosmetic purposes;
breath freshening sprays; jasmine oil; cosmetic pencils;
almond milk for cosmetic purposes; cleansing milks; tissues
impregnated with cosmetic lotions; after-shave lotions; make-
up preparations; mascara; oils for toilet purposes; essential
oils; oils for cosmetic purposes; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; soaps for foot perspiration; eyebrow
cosmetics; petroleum jelly for cosmetic purposes; cosmetic
dyes; make-up powder; pomades for cosmetic purposes; anti-
perspirant soaps; medicated soaps; bleaching salts;
antiperspirants.

 3 Preparaciones cosméticas para adelgazar;
adhesivos (pegamentos) para uso cosmético; astringentes
para uso cosmético; agua de lavanda; guata para uso
cosmético; piedras de alumbre (antisépticos); productos de
protección solar (preparaciones cosméticas bronceadoras);
preparaciones cosméticas para el baño; sales de baño no
medicinales; lápices de labios; mascarillas de belleza;
productos de glaseado para blanqueo; crema para blanquear
la piel; preparaciones cosméticas bronceadoras; lociones para
el cabello; cera para bigotes; cera depilatoria; champús; agua
de Colonia; colorantes de tocador; neceseres de cosmética;
productos cosméticos; bastoncillos de algodón para uso
cosmético; cremas cosméticas; productos de higiene bucal no
medicinales; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
preparaciones para pulir prótesis dentales; dentífricos;
depilatorios; productos para depilar; decolorantes para uso
cosmético; jabones desinfectantes; productos
desmaquilladores; desodorantes para uso personal
(perfumería); jabones desodorantes; detergentes (detersivos)
que no sean los utilizados durante las operaciones de
fabricación y los de uso médico; extractos de flores
(perfumería); grasas para uso cosmético; aerosoles para
refrescar el aliento; aceite de jazmín; lápices para uso
cosmético; leche de almendras para uso cosmético; leches de
tocador; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
lociones para después del afeitado; productos de maquillaje;
máscaras para pestañas; aceites de tocador; aceites
esenciales; aceites para uso cosmético; peróxido de hidrógeno
para uso cosmético; jabones contra la transpiración de los pies;
cosméticos para las cejas; jalea de petróleo para uso
cosmético; tintes cosméticos; polvos de maquillaje; pomadas
para uso cosmético; jabones contra la transpiración; jabones
medicinales; sales para blanquear; productos de tocador
contra la transpiración.
(821) PT, 02.05.2008, 432286.
(822) PT, 04.07.2008, 432256.
(300) PT, 02.05.2008, 432286.
(834) DE, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 10.11.2008 1 001 254
(180) 10.11.2018
(732) Alutop Holding Aktiengesellschaft

Bahnhofstrasse 16
FL-9494 Schaan (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Articles métalliques, non compris dans d'autres

classes; articles en aluminium, non compris dans d'autres
classes, en particulier profilés en aluminium; connecteurs et

leurs montures; matériaux de construction métalliques; métaux
communs et leurs alliages; tuyaux et tubes métalliques.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

40 Traitement de matériaux.
 6 Goods of metal, not included in other classes;

goods of aluminium, not included in other classes, in
particular aluminium profiles; connectors and mounts
therefor; building materials of metal; common metals and
their alloys; pipes and tubes of metal.

37 Building construction; repair; installation
services.

40 Treatment of materials.
 6 Productos metálicos no comprendidos en otras

clases; artículos de aluminio no comprendidos en otras clases,
particularmente perfiles de aluminio; conectores y soportes
para los mismos; materiales de construcción metálicos;
metales comunes y sus aleaciones; tubos y tuberías metálicos.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación.

40 Tratamiento de materiales.
(822) LI, 15.07.2008, 15015.
(300) AT, 10.06.2008, AM 3991/2008.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 24.09.2008 1 001 255
(180) 24.09.2018
(732) ROYAL AFC S.A.

8 Schlassstrooss
L-6660 Born (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); ascenseurs; escaliers roulants;
transporteurs pneumatiques; souffleries d'aspiration,
notamment pour ascenseurs; pompes à air comprimé; pompes
d'aération pour ascenseurs; extracteurs pour ascenseurs;
dispositifs de commande de machines ou de moteurs;
dispositifs hydrauliques ou pneumatiques pour l'ouverture ou
la fermeture de portes (parties de machines); souffleries pour
la compression, l'aspiration et le transport des gaz et de l'air;
dispositifs électriques, électrotechniques et électroniques de
commande de moteurs de de systèmes de ventilation et de
désenfumage pour ascenseurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques et optiques; machines à calculer; équipement
pour la traitement de l'information et ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; extincteurs; dispositifs de
commande pour ascenseurs, y compris dispositifs électriques,
électrotechniques et électroniques; dispositifs de sécurité pour
ascenseurs; logiciels pour ascenseurs; équipement électrique,
électronique et électrotechnique de contrôle des paramètres
relatifs au fonctionnement d'ascenseurs; détecteurs; détecteurs
de fumée; appareils pour l'analyse de l'air; appareils électriques
de contrôle; appareils de contrôle de chaleur; indicateurs de



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 357

quantité; indicateurs de température; appareils électriques de
mesure; mesureurs; appareils et instruments pour la détection
du feu; pompes, lances, avertisseurs et gicleurs d'incendie et
autres appareils et instruments semblables de protection contre
le feu (non compris dans d'autres classes).

37 Construction; démolition; menuiserie; travaux au
stuc; travaux de plâtrerie et enduisage; travaux de peinture et
de tapissage; services d'isolation [construction]; travaux de
couvreurs; pose de carreaux; travaux de tapissiers;
assainissement de bâtiments; montage d'échafaudages; travaux
de vitriers; dragage; construction de ponts, de routes, de
superstructures de voies ferrées; asphaltage; creusement de
fondations; réparation et entretien de constructions; travaux de
montage, d'entretien et de réparation d'installations d'éclairage,
de paratonnerres, de prises de terre, d'installations de
télécommunication, de chauffage, de ventilation, de
réfrigération et d'installations sanitaires, ainsi que
d'installations industrielles et de machines; travaux de
plomberie, d'installation d'installations de distribution du gaz
et des eaux; pose de câbles et de pipelines; nettoyage de
bâtiments, de cheminées, de véhicules et d'articles textiles;
réparation ou entretien de vêtements, d'appareils et
installations électriques, de machines, d'instruments de
précision, de véhicules de transport, d'appareils et de
dispositifs mécaniques pour buts médicaux et orthopédiques,
d'appareils photographiques, de projection et d'appareil pour la
cinématographie, de tapisseries, de chaussures et d'articles
horlogers; construction de navires; travaux aux explosifs;
location de machines et d'outils pour la construction; lessivage
et blanchisserie.

 7 Machines and machine tools; motors (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); lifts; moving
staircases; pneumatic transporters; air suction machines,
especially for lifts; compressed air pumps; ventilation pumps
for lifts; extractors for lifts; control mechanisms for machines,
engines or motors; pneumatic or hydraulic devices for opening
or closing doors (parts of machines); blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases and air;
electric, electrotechnical and electronic control devices for
motors for ventilation and smoke ejection systems for lifts.

 9 Scientific, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (inspection), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic and optical
recording media; calculating machines; data processing and
computer equipment; computer peripheral devices; fire
extinguishers; lift operating apparatus, including electrical,
electrotechnical and electronic devices; safety devices for lifts;
software for lifts; electrical, electronic and electrotechnical
parameter control equipment relating to the operation of lifts;
sensors; smoke detectors; air analysis apparatus; electric
controlling apparatus; heat control apparatus; quantity
indicators; temperature indicators; electrical measuring
devices; measuring apparatus; apparatus and instruments for
detecting fire; fire pumps, hose nozzles, warning devices and
sprinklers and other similar apparatus and instruments for
protection against fire (not included in other classes).

37 Construction; demolition; joinery; stucco work;
plastering and coating; painting and wallpaper hanging;
building insulation; roofers' services; tiling; wallpapering;
building sanitation; scaffolding; glazing work; dredging;
construction of bridges, roads, superstructures for railway
lines; asphalting; digging foundations; repair and
maintenance of constructions; assembly, maintenance and
repair work for lighting installations, lightning conductors
(rods), grounding electrodes, telecommunication, heating,
ventilating, refrigerating and sanitary installations, as well as
industrial installations and machines; plumbing, installation
work for water and gas distribution installations; laying of
cables and pipelines; cleaning of buildings, chimneys, vehicles
and textile articles; repair or maintenance of clothing,

electrical installations and apparatus, machines, precision
instruments, vehicles for transport, apparatus and mechanical
devices for medical and orthopaedic use, photographic
equipment, projection apparatus and cinematographic
apparatus, wallpapers, footwear and clock and watch items;
construction of ships; work involving the use of explosives;
rental of construction machines and tools; washing and
laundry.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
ascensores; escaleras mecánicas; transportadores
neumáticos; inyectores de aire (sopladores) de aspiración, en
particular para ascensores; bombas de aire comprimido;
bombas de aireación para ascensores; extractores para
ascensores; dispositivos de mando para máquinas o motores;
dispositivos hidráulicos o neumáticos para abrir o cerrar
puertas (partes de máquinas); sopladores para la compresión,
aspiración y transportación de gases y de aire; dispositivos
eléctricos, electrotécnicos y electrónicos de mando para
motores de sistemas de ventilación y de extracción de humo de
ascensores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos y
ópticos; máquinas calculadoras; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; periféricos informáticos; extintores;
dispositivos de mando para ascensores, incluidos dispositivos
eléctricos, electrotécnicos y electrónicos; dispositivos de
seguridad para ascensores; software para ascensores;
equipos eléctricos, electrónicos y electrotécnicos de control de
parámetros de funcionamiento de ascensores; detectores;
detectores de humo; aparatos de análisis de aire; aparatos
eléctricos de control; aparatos de control térmico; contadores;
indicadores de temperatura; aparatos eléctricos de medición;
medidores; aparatos e instrumentos de detección de incendios;
bombas, lanzas, alarmas y surtidores para incendios, así como
otros aparatos e instrumentos similares de protección contra
incendios (no comprendidos en otras clases).

37 Construcción; demolición; carpintería; trabajos de
estucado; trabajos de yesería y de enlucido; trabajos de pintura
y de empapelado; servicios de aislamiento (construcción);
trabajos de techado; colocación de baldosas; trabajos de
tapicería; saneamiento de edificios; montaje de andamios;
trabajos de vidriería; dragado; construcción de puentes,
carreteras y de superestructuras de vías férreas; asfaltado;
excavación de cimientos; reparación y mantenimiento de
construcciones; trabajos de montaje, mantenimiento y
reparación de instalaciones de iluminación, de pararrayos, de
instalaciones de puesta a tierra, de instalaciones de
telecomunicación, calefacción, ventilación, refrigeración e
instalaciones sanitarias, así como de instalaciones industriales
y de máquinas; trabajos de fontanería, de montaje de
instalaciones de distribución de gas y de agua; tendido de
cables y colocación de conductos; limpieza de edificios,
chimeneas, vehículos y de artículos textiles; reparación o
mantenimiento de prendas de vestir, aparatos e instalaciones
eléctricas, máquinas, instrumentos de precisión, vehículos de
transporte, aparatos y dispositivos mecánicos para uso médico
y ortopédico, aparatos fotográficos, proyectores y aparatos
cinematográficos, tapicerías, calzado y artículos de relojería;
construcción naval; trabajos con explosivos; alquiler de
máquinas y herramientas de construcción; servicios de
lavandería y tintorería.
(821) BX, 15.04.2008, 1157581.
(822) BX, 16.04.2008, 841904.
(300) BX, 15.04.2008, 1157581.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009
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(151) 11.11.2008 1 001 256
(180) 11.11.2018
(732) Ana Maria Alves Casas

Rua Júlio Dinis, 228
P-4050-318 Porto (PT).

(841) PT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir et rouge (Pantone 032). La lettre "M" et "medical

cosmetics" sont de couleur noire; la lettre "C" est en
rouge Pantone 032. / Black and red (Pantone 032). The
letter "M" and "MEDICAL COSMETICS" are black;
the letter "C" is red Pantone 032. / Negro y rojo
(Pantone 032). La letra "M" y el elemento verbal
"medical cosmetics" son de color negro; la letra "C" es
de color rojo Pantone 032.

(511) NCL(9)
 3 Crème pour blanchir la peau; masques de beauté;

lotions capillaires; cosmétiques; nécessaires de cosmétique;
produits pour la conservation du cuir (cirages); préparations
cosmétiques (pour l'amincissement); crèmes cosmétiques;
produits pour les soins de la bouche non à usage médical;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; motifs
décoratifs à usage cosmétique; produits de démaquillage;
décolorants à usage cosmétique; désodorisants à usage
personnel (parfumerie); détartrants à usage domestique;
extraits de fleurs (parfumerie); graisses à usage cosmétique;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; produits pour
enlever les laques; laits de toilette; lotions après-rasage; lotions
à usage cosmétique; produits de maquillage; mascara;
neutralisants pour permanentes; huiles de nettoyage; huiles de
toilette; huiles essentielles; huiles éthérées; huiles pour la
parfumerie; huiles à usage cosmétique; pierre ponce; pierres à
barbe (antiseptiques); produits de parfumerie; parfums; bases
pour parfums de fleurs; cosmétiques pour les sourcils;
pommades à usage cosmétique; pots-pourris odorants; savons;
savons désodorisants; savons médicinaux; sels pour blanchir;
carbure de silicium (abrasif); talc pour la toilette; teintures
cosmétiques; produits de toilette.

 5 Adhésifs; eau de mélisse à usage pharmaceutique;
eaux thermales; iodures alcalins à usage pharmaceutique;
aliments diététiques à usage médical; anesthésiques;
analgésiques; coton antiseptique; eau de mer pour bains
médicinaux; bicarbonate de soude à usage pharmaceutique;
huile camphrée à usage médical; produits pharmaceutiques
contre les pellicules; ciments dentaires; tissus chirurgicaux;
collyre; produits pharmaceutiques pour les soins de la peau;
désodorisants; boissons diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; produits
pharmaceutiques; produits chimico-pharmaceutiques;
droguiers de voyage; pharmacies portatives; bandes adhésives
pour la médecine; fleur de soufre à usage pharmaceutique;
clous fumants; fongicides; gaz à usage médical; gélatine à

usage médical; graisses à usage médical; implants
chirurgicaux (tissus vivants); iode à usage pharmaceutique;
laques dentaires; lait d'amandes à usage pharmaceutique;
lotions à usage pharmaceutique; médicaments pour la
médecine humaine; huiles à usage médical; pommades à usage
médical; potions médicinales; préparations chimiques à usage
médical; remèdes pour la médecine humaine; sérums;
préparations de vitamines.

 3 Cream for whitening the skin; beauty masks; hair
lotions; cosmetics; cosmetic sets; leather preservatives
(polishes); cosmetic preparations for slimming purposes;
cosmetic creams; non-medicated mouth care products;
cosmetic preparations for skin care; decorative transfers for
cosmetic purposes; make-up removing preparations;
bleaching preparations for cosmetic purposes; deodorants for
personal use (perfumery); scale removing preparations for
household purposes; flower extracts (perfumery); greases for
cosmetic purposes; hydrogen peroxide for cosmetic purposes;
lacquer removing preparations; cleansing milks; after-shave
lotions; lotions for cosmetic purposes; make-up preparations;
mascara; neutralizers for permanent waving; oils for cleaning
purposes; oils for toilet purposes; essential oils; ethereal oils;
oils for perfumes and scents; oils for cosmetic purposes;
pumice stone; shaving stones (antiseptics); perfumery;
perfumes; bases for flower perfumes; eyebrow cosmetics;
pomades for cosmetic purposes; potpourris (fragrances);
soaps; deodorant soaps; medicated soaps; bleaching salts;
silicon carbide (abrasive); talcum powder for toiletry use;
cosmetic dyes; toiletries.

 5 Adhesives; melissa water for pharmaceutical
purposes; thermal water; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; dietetic foods adapted for medical purposes;
anaesthetics; analgesics; antiseptic cotton; sea water for
medicinal bathing; bicarbonate of soda for pharmaceutical
purposes; camphor oil for medical purposes; pharmaceutical
preparations for treating dandruff; dental cements; surgical
cloth; eye-wash; pharmaceutical preparations for skin care;
deodorizers; dietetic beverages adapted for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; pharmaceutical
preparations; chemical-pharmaceutical preparations;
medicine cases; first aid boxes; adhesive tapes for medical
purposes; flowers of sulphur for pharmaceutical purposes;
fumigating sticks; fungicides; gases for medical purposes;
gelatine for medical purposes; greases for medical purposes;
surgical implants (living tissues); iodine for pharmaceutical
purposes; dental lacquers; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; lotions for pharmaceutical
purposes; medicines for human purposes; oils for medical use;
pomades for medical purposes; medicinal drinks; chemical
preparations for medical purposes; medicines for human
purposes; serums; vitamin preparations.

 3 Cremas blanqueadoras para la piel; mascarillas de
belleza; lociones capilares; productos cosméticos; neceseres
de cosmética; productos para conservación de cueros (ceras);
preparaciones cosméticas adelgazantes; cremas cosméticas;
productos de higiene bucal no medicinales; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; motivos decorativos para
uso cosmético; productos desmaquillantes; decolorantes para
uso cosmético; desodorantes para uso personal (perfumería);
desincrustantes para uso doméstico; extractos de flores
(perfumería); grasas para uso cosmético; peróxido de
hidrógeno para uso cosmético; productos para remover lacas;
leches de tocador; lociones para después del afeitado; lociones
para uso cosmético; productos de maquillaje; rímel;
neutralizantes para permanentes; aceites de limpieza; aceites
de tocador; aceites esenciales; aceites etéreos; aceites para
perfumería; aceites para uso cosmético; piedra pómez; piedras
para la barba (antisépticos); productos de perfumería;
perfumes; bases para perfumes de flores; cosméticos para las
cejas; pomadas para uso cosmético; popurrís perfumados;
jabones; jabones desodorantes; jabones medicinales; sales
blanqueadoras; carburos de silicio (productos abrasivos); talco
de tocador; tintes cosméticos; artículos de tocador.

 5 Adhesivos; agua de melisa para uso farmacéutico;
aguas termales; yoduros alcalinos para uso farmacéutico;
alimentos dietéticos para uso médico; anestésicos;
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analgésicos; algodón antiséptico; agua de mar para baños
medicinales; bicarbonato de sosa para uso farmacéutico;
aceite alcanforado; productos farmacéuticos anticaspa;
cementos dentales; tejidos quirúrgicos; colirio; productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel; ambientadores;
bebidas dietéticas para uso médico; sustancias dietéticas para
uso médico; productos farmacéuticos; productos
quimicofarmacéuticos; botiquines de viaje; botiquines
portátiles; cintas adhesivas para la medicina; flor de azufre
para uso farmacéutico; pastillas de fumigación; fungicidas; gas
para uso médico; gelatina para uso médico; grasas para uso
médico; implantes quirúrgicos (tejidos vivos); yodo para uso
farmacéutico; lacas dentales; leche de almendras para uso
farmacéutico; lociones para uso farmacéutico; medicamentos
para uso humano; aceites para uso médico; pomadas para uso
médico; pociones medicinales; preparaciones químicas para
uso médico; remedios para uso humano; sueros;
preparaciones vitamínicas.
(821) PT, 19.05.2008, 433331.
(822) PT, 16.07.2008, 433331.
(300) PT, 19.05.2008, 433331.
(834) CU, KP, MZ, SY.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.11.2008 1 001 257
(180) 19.11.2018
(732) STERIENCE

220 boulevard Jean Jaurès
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu pantone 2935 CVC et gris pantone 5425 CVC. /

Pantone blue 2935 CVC and pantone grey 5425 CVC. /
Azul Pantone 2935 CVC y gris Pantone 5425 CVC.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,

cathéters, élargisseurs de parois de conduits anatomiques,
filtres sanguins, prothèses pour anévrisme.

11 Appareils de stérilisation à usage de matériel
médical, chirurgical et de laboratoire de recherche médicale;
stérilisateurs d'air, d'ionisation pour le traitement de l'air;
appareils de chauffage, de production de vapeur, de
réfrigération, de distribution d'eau; appareils et machines pour
la purification de l'air, appareils pour la désodorisation de l'air,
installation de filtrage d'air.

35 Suivi informatique du matériel médical et de
laboratoire de recherche médicale en vue d'assurer la
traçabilité de ce matériel, à savoir enregistrement (saisie),
lecture de données sur supports codés; assistance, aide à la
direction des affaires, d'entreprises industrielles ou
commerciales; service de recherche commerciale; gestion de
fichiers informatiques pour le compte de tiers notamment en
services de bureau ou au moyen de travaux informatiques à
façon; enregistrement, composition, systématisation de
données écrites ou autres moyens de l'informatique, et plus
particulièrement de la télématique ou de la téléinformatique.

37 Entretien et maintenance de matériels et appareils
à usage médical, chirurgical ou de laboratoire de recherche;
stérilisation à la demande de lieux et d'espaces.

40 Stérilisation de matériels et instruments à usage
médical, chirurgical ou de laboratoire de recherche pour le
compte d'hôpitaux, information en matière de stérilisation de
matériels à usage médical, chirurgical ou de laboratoire de
recherche.

42 Services d'ingénierie en matière de stérilisation de
matériel, établissement de plans pour la construction, étude de
projets techniques, recherches techniques, conception
(élaboration) de systèmes informatiques et de systèmes de
télécommunication; élaboration (conception) de banques de
données techniques.

44 Services médicaux, à savoir location de matériels
de stérilisation dans le domaine hospitalier et de laboratoires
médicaux, location de matériels stérilisés à usage médical ou
de laboratoire de recherche.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
catheters, dilators of anatomical conduit walls, blood filters,
prostheses for aneurisms.

11 Sterilisation apparatus for medical, surgical and
medical research laboratory equipment; air sterilisers,
ionisation sterilisers for treatment of air; apparatus for
heating, steam generating, refrigerating and water supply;
apparatus and machines for purifying air, air deodorising
apparatus, air filtering installations.

35 Computer monitoring of medical and medical
research laboratory equipment for ensuring the traceability of
such equipment, namely recording (input) and reading of data
on encoded media; aid, commercial or industrial business
management assistance; marketing research; computerised
file management for others, in particular in office services or
by means of customised computing work; registration,
formulating, systemisation of written data or other computing
means, and more specifically telematics or teleinformatics.

37 Servicing and maintenance of equipment and
apparatus for medical or research laboratory use; sterilisation
on demand of areas and spaces.

40 Sterilising equipment and instruments for medical,
surgical or research laboratory use for hospitals, information
on sterilising equipment for medical, surgical or research
laboratory use.

42 Engineering services relating to sterilising of
equipment, construction drafting, technical project studies,
technical research, design and development of computer and
telecommunication systems; design and development of
technical data banks.

44 Medical services, namely rental of sterilisation
equipment in the hospital and medical laboratory field, rental
of sterilised equipment for medical or research laboratory use.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
catéteres, ensanchadores de paredes de conductos
anatómicos, filtros sanguíneos, prótesis para aneurisma.

11 Aparatos de esterilización para uso médico,
quirúrgico y de laboratorio de investigación médica;
esterilizadores de aire, ionizadores para el tratamiento del aire;
aparatos de calefacción, de producción de vapor, de
refrigeración, de distribución de agua; aparatos y máquinas
para la purificación del aire, aparatos para la desodorización
del aire, instalaciones de filtración del aire.

35 Seguimiento informático de material médico y de
laboratorio de investigación médica para garantizar la
trazabilidad de dicho material, a saber, introducción, lectura de
datos en soportes codificados; asistencia, ayuda en la
dirección de negocios y de empresas industriales o
comerciales; servicios de investigación comercial; gestión de
archivos informáticos por cuenta de terceros, en particular en
relación con servicios de oficina o trabajos informáticos por
encargo; grabación, composición, sistematización de datos
escritos u otros medios informáticos, en especial telemáticos o
teleinformáticos.

37 Revisión y mantenimiento de material y aparatos
para uso médico, quirúrgico o de laboratorio de investigación;
esterilización por encargo de lugares y espacios.

40 Esterilización de material e instrumentos para uso
médico, quirúrgico o de laboratorio de investigación por cuenta
de hospitales, información sobre esterilización de material para
uso médico, quirúrgico o de laboratorio de investigación.
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42 Servicios de ingeniería en esterilización de
material, elaboración de planos de construcción, estudio de
proyectos técnicos, investigación técnica, diseño (elaboración)
de sistemas informáticos y sistemas de telecomunicación;
elaboración (diseño) de bancos de datos técnicos.

44 Servicios médicos, a saber, alquiler de material de
esterilización en el ámbito hospitalario y de laboratorios
médicos, alquiler de material esterilizado para uso médico o de
laboratorio de investigación.
(821) FR, 01.10.2008, 08 3 601 991.
(300) FR, 01.10.2008, 08 3 601 991.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 12.11.2008 1 001 258
(180) 12.11.2018
(732) DRV Deutscher ReiseVerband e.V.

Albrechtstr. 10a
10117 Berlin (DE).

(842) eingetragener Verein, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 16.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

38 Services de télécommunication, notamment
services de courrier électronique et SMS, services d'
informations électroniques, envoi de messages.

39 Services d'informations pour les voyageurs
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2.b) du Règlement d'exécution commun).

45 Services d'alerte en cas de catastrophes.
38 Telecommunications services, in particular SMS

and email services, electronic information services, message
sending.

39 Information services for travellers (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations).

45 Catastrophe warning services.
38 Servicios de telecomunicación, en particular

servicios de SMS y de mensajería electrónica, servicios de
información electrónica, transmisión de mensajes.

39 Servicios de información para viajeros (términos
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común).

45 Servicios de alerta en caso de catástrofes.
(821) EM, 31.10.2008, 007360795.
(300) EM, 31.10.2008, 007360795.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.11.2008 1 001 259
(180) 17.11.2018
(732) LALIQUE

11, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage; lustres, lampes d'éclairage,

lampadaires, lanternes d'éclairage, plafonniers; abat-jour;
fontaines; bouchons de radiateurs, robinets de lavabos, de
baignoires, de douches, de bidets; mitigeurs de lavabos, de
baignoires, de douches, de bidets, mélangeurs de lavabos, de
baignoires, de douches, de bidets; pommes de douche,
installations sanitaires, installations de distribution d'eau,
lustres, sièges de toilettes, douches, baignoires, bidets.

19 Matériaux de construction non métalliques,
escaliers non métalliques et leurs parties constitutives (rampes,
balustres), portes (à l'exception des portes de véhicules),
monuments non métalliques, vitres (verre de construction),
vitraux, constructions transportables non métalliques,
constructions non métalliques, cabines de bain non
métalliques, carreaux pour la construction non métalliques,
manteaux de cheminées, dalles non métalliques, aquariums
(constructions).

20 Cadres; miroirs (glaces); meubles, meubles de
salles de bain, meubles de cuisine, meubles bars, caves à
liqueurs (meubles), tables (meubles); consoles, guéridons;
fauteuils, chaises (sièges), tabourets; paravents (meubles);
garnitures de meubles (non métalliques); jardinières
(meubles); objets d'art en verre, en cristal, en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; panneaux décoratifs;
appliques murales décoratives (non en matières textiles),
porte-serviettes, poignées de portes non métalliques, poignées
de portes en cristal ou en verre, crochets de portemanteaux non
métalliques, portemanteaux (meubles), porte-peignoirs.

36 Assurances; affaires financières; services de
financement, affaires monétaires; affaires immobilières;
estimations immobilières; gérance de biens immobiliers;
agences immobilières; location d'appartements et de bureaux.

37 Construction, réhabilitation et maintenance
d'édifices permanents, d'immeubles, de routes et de ponts;
informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; travaux de peinture, de
plâtrerie, de plomberie et de couverture de toits; services
d'étanchéité (construction); démolition de constructions;
location de machines de chantiers; nettoyage de bâtiments
(ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de fenêtres;
montage d'échafaudages; aménagement, équipement, entretien
et réparation d'édifices et d'immeubles; installation, entretien
et réparation d'appareils d'éclairage, de meubles, d'objets d'art
et de décoration.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour et location de logiciels; conseils en
construction; établissement de plans pour la construction.

11 Apparatus for lighting; chandeliers, lamps, street
lamps, lanterns for lighting, ceiling lights; lamp shades;
fountains; radiator caps, taps for wash-hand basins, bathtubs,
showers, bidets; mixing taps for wash-hand basins, bathtubs,
showers, bidets, mixer taps for wash-hand basins, bathtubs,
showers, bidets; shower heads, sanitary installations, water
distribution installations, chandeliers, toilet seats, showers,
bathtubs, bidets.

19 Non-metallic building materials, non-metallic
staircases and their components (handrails, balustrades),
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doors (excluding doors for vehicles), non-metallic monuments,
window panes (building glass), stained-glass windows, non-
metallic transportable buildings, non-metallic buildings, non-
metallic cabanas, non-metallic wall tiles for building,
mantlepieces, non-metallic slabs, aquaria (structures).

20 Picture frames; mirrors; furniture, bath furniture,
kitchen furniture, bar furniture, cellars for liqueurs
(furniture), tables (furniture); side tables, pedestal tables;
armchairs, chairs (seats), stools; screens (furniture); furniture
fittings (non-metallic); flower stands (furniture); artware of
glass, crystal, wood, wax, plaster or plastic materials;
decorative panels; decorative wall plaques (not of textile),
towel rails, non-metallic door handles, door handles of crystal
or of glass, non-metallic coathooks, coat stands, dressing
gown stands.

36 Insurance; financial affairs; financing services,
monetary affairs; real estate affairs; real estate appraisals;
real estate management; real estate agencies; apartment and
office rental.

37 Building construction, rehabilitation and
maintenance of permanent buildings, residential premises,
streets and bridges; construction information; supervising
(directing) construction work; painting, plastering, plumbing
and roofing services; damp-proofing (building); demolition of
buildings; rental of building site machines; cleaning of
buildings (interior), buildings (exterior surfaces) or windows;
scaffolding; converting, fitting out, maintenance and repair of
buildings and residential buildings; installation, maintenance
and repair of lighting fixtures, furniture, objects of art and
decorative objects.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
technical project studies; architecture; design of interior
decor; design (development), installation, maintenance,
updating and rental of computer software; advice on
construction; construction drafting.

11 Aparatos de alumbrado; lámparas colgantes,
lámparas de alumbrado, lámparas de pie, linternas de
alumbrado, plafones; pantallas; fuentes; tapones para
radiadores, grifos para lavabos, bañeras, duchas y bidés; grifos
monomando para lavabos, bañeras, duchas y bidés, grifos
mezcladores para lavabos, bañeras, duchas y bidés;
alcachofas de duchas, instalaciones sanitarias, instalaciones
de distribución de agua, lámparas colgantes, asientos para
retretes, duchas, bañeras, bidés.

19 Materiales de construcción no metálicos, escaleras
no metálicas y sus partes (rampas, balaustres), puertas
(excepto puertas de vehículos), monumentos no metálicos,
cristales (vidrio de construcción), vitrales, construcciones
transportables no metálicas, construcciones no metálicas,
cabinas de baño no metálicas, baldosas para la construcción
no metálicas, mantos de chimeneas, losas no metálicas,
acuarios (construcciones).

20 Marcos; espejos; muebles, muebles para salas de
baño, muebles de cocina, muebles bar, bodegas para licores
(muebles), mesas (muebles); consolas, veladores; sillones,
sillas (asientos), taburetes; biombos (muebles); guarniciones
de muebles (no metálicas); jardineras (muebles); objetos de
arte de vidrio, de cristal, de madera, de cera, de yeso o de
materias plásticas; paneles decorativos; apliques murales
decorativos (que no sean de materias textiles), servilleteros,
empuñaduras de puertas que no sean de metal, empuñaduras
de cristal o de vidrio para puertas, ganchos de percheros no
metálicos, percheros (muebles), percheros para batas.

36 Seguros; negocios financieros; servicios de
financiación, negocios monetarios; negocios inmobiliarios;
tasaciones inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
agencias inmobiliarias; alquiler de apartamentos y oficinas.

37 Construcción, restauración y mantenimiento de
edificios permanentes, de inmuebles, de carreteras y de
puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; trabajos de pintura, de
enyesado, de fontanería y de revestimiento de techos;
provisión de elementos de estanqueidad para la construcción;
demolición de construcciones; alquiler de máquinas para obras
de contrucción; limpieza de construcciones, de edificios
(superficies exteriores) y de ventanas; montaje de andamios;
acondicionamiento, equipamiento, mantenimiento y reparación

de edificios e inmuebles; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de iluminación, de muebles, de objetos
de arte y de decoración.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; estudio de proyectos técnicos; arquitectura;
decoración de interiores; creación (concepción), instalación,
mantenimiento, actualización y alquiler de software;
asesoramiento en materia de construcción; elaboración de
planos para la construcción.
(821) FR, 17.10.2008, 08 3 605 490.
(832) AN, AU, BH, EM, JP, KR, MG, NO, OM, SG, US.
(834) CN, SY.
(527) SG, US.
(851) AN, BH, EM, JP, KR, NO, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage; lustres, lampes d'éclairage,
lampadaires, lanternes d'éclairage, plafonniers; abat-jour;
fontaines; bouchons de radiateurs, robinets de lavabos, de
baignoires, de douches, de bidets; mitigeurs de lavabos, de
baignoires, de douches, de bidets, mélangeurs de lavabos, de
baignoires, de douches, de bidets; pommes de douche,
installations sanitaires, installations de distribution d'eau,
lustres, sièges de toilettes, douches, baignoires, bidets.

19 Matériaux de construction non métalliques,
escaliers non métalliques et leurs parties constitutives (rampes,
balustres), portes (à l'exception des portes de véhicules),
monuments non métalliques, vitres (verre de construction),
vitraux, constructions transportables non métalliques,
constructions non métalliques, cabines de bain non
métalliques, carreaux pour la construction non métalliques,
manteaux de cheminées, dalles non métalliques, aquariums
(constructions).

36 Assurances; affaires financières; services de
financement, affaires monétaires; affaires immobilières;
estimations immobilières; gérance de biens immobiliers;
agences immobilières; location d'appartements et de bureaux.

37 Construction, réhabilitation et maintenance
d'édifices permanents, d'immeubles, de routes et de ponts;
informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; travaux de peinture, de
plâtrerie, de plomberie et de couverture de toits; services
d'étanchéité (construction); démolition de constructions;
location de machines de chantiers; nettoyage de bâtiments
(ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de fenêtres;
montage d'échafaudages; aménagement, équipement, entretien
et réparation d'édifices et d'immeubles; installation, entretien
et réparation d'appareils d'éclairage, de meubles, d'objets d'art
et de décoration.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour et location de logiciels; conseils en
construction; établissement de plans pour la construction.

11 Apparatus for lighting; chandeliers, lamps, street
lamps, lanterns for lighting, ceiling lights; lamp shades;
fountains; radiator caps, taps for wash-hand basins, bathtubs,
showers, bidets; mixing taps for wash-hand basins, bathtubs,
showers, bidets, mixer taps for wash-hand basins, bathtubs,
showers, bidets; shower heads, sanitary installations, water
distribution installations, chandeliers, toilet seats, showers,
bathtubs, bidets.

19 Non-metallic building materials, non-metallic
staircases and their components (handrails, balustrades),
doors (excluding doors for vehicles), non-metallic monuments,
window panes (building glass), stained-glass windows, non-
metallic transportable buildings, non-metallic buildings, non-
metallic cabanas, non-metallic wall tiles for building,
mantlepieces, non-metallic slabs, aquaria (structures).

36 Insurance; financial affairs; financing services,
monetary affairs; real estate affairs; real estate appraisals;
real estate management; real estate agencies; apartment and
office rental.
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37 Building construction, rehabilitation and
maintenance of permanent buildings, residential premises,
streets and bridges; construction information; supervising
(directing) construction work; painting, plastering, plumbing
and roofing services; damp-proofing (building); demolition of
buildings; rental of building site machines; cleaning of
buildings (interior), buildings (exterior surfaces) or windows;
scaffolding; converting, fitting out, maintenance and repair of
buildings and residential buildings; installation, maintenance
and repair of lighting fixtures, furniture, objects of art and
decorative objects.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
technical project studies; architecture; design of interior
decor; design (development), installation, maintenance,
updating and rental of computer software; advice on
construction; construction drafting.

11 Aparatos de alumbrado; lámparas colgantes,
lámparas de alumbrado, lámparas de pie, linternas de
alumbrado, plafones; pantallas; fuentes; tapones para
radiadores, grifos para lavabos, bañeras, duchas y bidés; grifos
monomando para lavabos, bañeras, duchas y bidés, grifos
mezcladores para lavabos, bañeras, duchas y bidés;
alcachofas de ducha, instalaciones sanitarias, instalaciones de
distribución de agua, lámparas colgantes, asientos para
retretes, duchas, bañeras, bidés.

19 Materiales de construcción no metálicos, escaleras
no metálicas y sus partes (rampas, balaustres), puertas
(excepto puertas de vehículos), monumentos no metálicos,
cristales (vidrio de construcción), vitrales, construcciones
transportables no metálicas, construcciones no metálicas,
cabinas de baño no metálicas, baldosas para la construcción
no metálicas, mantos de chimeneas, losas no metálicas,
acuarios (construcciones).

36 Seguros; negocios financieros; servicios de
financiación, negocios monetarios; negocios inmobiliarios;
tasaciones inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
agencias inmobiliarias; alquiler de apartamentos y oficinas.

37 Construcción, restauración y mantenimiento de
edificios permanentes, de inmuebles, de carreteras y de
puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; trabajos de pintura, de
enyesado, de fontanería y de revestimiento de techos;
provisión de elementos de estanqueidad para la construcción;
demolición de construcciones; alquiler de máquinas para obras
de contrucción; limpieza de construcciones, de edificios
(superficies exteriores) y de ventanas; montaje de andamios;
acondicionamiento, equipamiento, mantenimiento y reparación
de edificios e inmuebles; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de iluminación, de muebles, de objetos
de arte y de decoración.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; estudio de proyectos técnicos; arquitectura;
decoración de interiores; creación (concepción), instalación,
mantenimiento, actualización y alquiler de software;
asesoramiento en materia de construcción; elaboración de
planos para la construcción.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.11.2008 1 001 260
(180) 19.11.2018
(732) Ana Maria Alves Casas

Rua Júlio Dinis, 228
P-4050-318 Porto (PT).

(841) PT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Abrasifs; préparations cosmétiques pour

l'amincissement; adhésifs (matières collantes) à usage
cosmétique; astringents à usage cosmétique; eaux de toilette;
eaux de senteur; ouate à usage cosmétique; lait d'amandes à
usage cosmétique; produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau); aromates (huiles
essentielles); sels pour le bain non à usage médical; rouge à
lèvres; masques de beauté; cire à moustaches; produits pour les
soins de la bouche non à usage médical; crème pour blanchir la
peau; préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau;
cire à moustaches; cire à épiler; cire pour la blanchisserie;
shampooings; colorants pour la toilette; nécessaires de
cosmétique; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
motifs décoratifs à usage cosmétique; cosmétiques; bâtonnets
ouatés à usage cosmétique; crèmes cosmétiques; produits pour
les soins de la bouche non à usage médical; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; motifs décoratifs à
usage cosmétique; dépilatoires; produits épilatoires;
décolorants à usage cosmétique; produits de dégraissage autres
que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication; produits
de démaquillage; désodorisants à usage personnel
(parfumerie); gelée de pétrole à usage cosmétique; graisses à
usage cosmétique; peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique;
rouge à lèvres; crayons à usage cosmétique; lait d'amandes à
usage cosmétique; laits de toilette; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; lotions après-rasage; lotions capillaires;
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; lotions à usage
cosmétique; produits de maquillage; mascara; masques de
beauté; huile d'amandes; huiles à usage cosmétique; cils
postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches; gelée de
pétrole à usage cosmétique; produits pour enlever la peinture;
produits de maquillage; poudre pour le maquillage; pommades
à usage cosmétique; adhésifs pour fixer les postiches; pots-
pourris odorants; savons contre la transpiration; sels pour le
bain non à usage médical; talc pour la toilette; cosmétiques
pour les sourcils; colorants pour la toilette; laits de toilette;
huiles de toilette; produits de toilette; produits de toilette
contre la transpiration; laques pour les ongles.

 5 Abrasifs à usage dentaire, bandes adhésives pour la
médecine, adhésifs, ouate à usage médical, aliments
diététiques à usage médical, amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; aminoacides à usage médical; anesthésiques;
thé antiasthmatique; antibiotiques; articles antimigraineux,
produits antihémorroïdaux, produits antisolaires (onguents
contre les brûlures du soleil), produits antiuriques,
préparations bactériennes à usage médical ou vétérinaire,
bouillons de culture pour la bactériologie, balsamiques à usage
médical, préparations thérapeutiques pour le bain, sels pour le
bain à usage médical, sels pour bains d'eaux minérales, boue
pour bains, bains médicinaux, bains vaginaux, boissons
diététiques à usage médical, bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique, préparations biologiques à usage médical,
préparations de bismuth à usage pharmaceutique, produits
pour les soins de la bouche à usage médical, bonbons à usage
pharmaceutique, préparations pour bronchodilatateurs,
préparations médicinales pour la croissance des cheveux,
camphre à usage médical, esters de cellulose à usage
pharmaceutique, cires à modeler à usage dentaire, thé
médicinal, tissus chirurgicaux, collodion à usage
pharmaceutique, compléments nutritionnels à usage médical,
conducteurs chimiques pour électrodes d'électrocardiographe,
contraceptifs chimiques, crème de tartre à usage
pharmaceutique, produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau, dépuratifs, produits pour le diagnostic à usage médical,
boissons diététiques à usage médical, aliments diététiques à
usage médical, élixirs (préparations pharmaceutiques),
préparations médicales pour l'amincissement, enzymes à usage
médical, herbes médicinales, essence de térébenthine à usage
pharmaceutique, stupéfiants; eucalyptol à usage
pharmaceutique, éthers à usage pharmaceutique, évacuants,
farines à usage pharmaceutique, produits pharmaceutiques,
droguiers de voyage, produits chimico-pharmaceutiques,
pharmacies portatives, phénol à usage pharmaceutique,
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aldéhyde formique à usage pharmaceutique, antimérule,
fongicides, gaz à usage médical, acide gallique à usage
pharmaceutique, gaze pour pansements, graisses à usage
médical, graines de lin à usage pharmaceutique, implants
chirurgicaux (tissus vivants), encens répulsif pour insectes,
infusions médicinales, iodures à usage pharmaceutique, iode à
usage pharmaceutique, boues médicinales, crayons
antimigraineux, laxatifs, lait d'amandes à usage
pharmaceutique, bandes hygiéniques, bandes pour
pansements, serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques, lotions à usage pharmaceutique, lupuline à
usage pharmaceutique, médicaments pour la médecine
humaine, médicaments à usage dentaire, substances nutritives
pour micro-organismes, eaux minérales à usage médical, huile
de moutarde à usage médical, moutarde à usage
pharmaceutique, narcotiques, laxatifs, sels odorants, huiles à
usage médical, préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale, substances nutritives pour
micro-organismes, bains d'oxygène, parasiticides, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, remèdes contre la
transpiration des pieds, pilules à usage pharmaceutique,
plasma sanguin, potions médicinales, pommades à usage
médical, purgatifs, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, onguents contre les brûlures du soleil,
produits contre les brûlures, produits chimico-
pharmaceutiques, préparations chimiques à usage
pharmaceutique, préparations chimiques à usage médical,
radium à usage médical, produits radioactifs à usage médical,
reconstituants (médicaments), substances diététiques à usage
médical, remèdes pour la médecine humaine, remèdes à usage
dentaire, sels contre l'évanouissement, sels pour le bain à usage
médical, sang à usage médical, plasma sanguin, sédatifs,
produits contre les coups de soleil à usage pharmaceutique,
somnifères, sérums, suppléments alimentaires minéraux, tissus
chirurgicaux, préparations thérapeutiques pour le bain,
térébenthine à usage pharmaceutique, tisanes, remèdes contre
la transpiration, onguents à usage pharmaceutique, vaccins,
préparations de vitamines, sirops à usage pharmaceutique.

 3 Abrasives; cosmetic preparations for slimming
purposes; adhesive materials for cosmetic use; astringents for
cosmetic purposes; toilet water; scented water; cotton wool
for cosmetic purposes; almond milk for cosmetic purposes;
sunscreens (cosmetic preparations for skin tanning);
aromatics (essential oils); bath salts, not for medical
purposes; lipstick; beauty masks; moustache wax; non-
medicated mouth care products; cream for whitening the skin;
cosmetic suntan preparations; moustache wax; depilatory
wax; laundry wax; shampoos; colorants for toilet purposes;
cosmetic sets; cosmetic preparations for slimming purposes;
decorative transfers for cosmetic purposes; cosmetics; cotton
sticks for cosmetic purposes; cosmetic creams; non-medicated
mouth care products; cosmetic preparations for skin care;
decorative transfers for cosmetic purposes; depilatories;
depilatory preparations; bleaching preparations for cosmetic
purposes; degreasers other than for use in manufacturing
processes; make-up removing preparations; deodorants for
personal use (perfumery); petroleum jelly for cosmetic
purposes; greases for cosmetic purposes; hydrogen peroxide
for cosmetic purposes; lipstick; cosmetic pencils; almond milk
for cosmetic purposes; cleansing milks; tissues impregnated
with cosmetic lotions; after-shave lotions; hair lotions; tissues
impregnated with cosmetic lotions; lotions for cosmetic
purposes; make-up preparations; mascara; beauty masks;
almond oil; oils for cosmetic purposes; false eyelashes;
adhesives for affixing false eyelashes; petroleum jelly for
cosmetic purposes; paint-stripping preparations; make-up
preparations; make-up powder; pomades for cosmetic
purposes; adhesives for affixing false hair; potpourris
(fragrances); anti-perspirant soaps; bath salts, not for medical
purposes; talcum powder for toiletry use; eyebrow cosmetics;
colorants for toilet purposes; cleansing milks; oils for toilet
purposes; toiletries; antiperspirants; nail polish.

 5 Dental abrasives, adhesive tapes for medical
purposes, adhesives, wadding for medical purposes, dietetic

foods adapted for medical purposes, starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; amino acids for medical purposes;
anaesthetics; asthmatic tea; antibiotics; articles for headache,
haemorrhoid preparations, sunscreen products (sunburn
ointments), anti-uric preparations, bacterial preparations for
medical and veterinary use, media for bacteriological
cultures, balsamic preparations for medical use, therapeutic
preparations for the bath, bath salts for medical purposes,
salts for mineral water baths, mud for baths, medicated bath
preparations, vaginal baths, dietetic beverages adapted for
medical purposes, bicarbonate of soda for pharmaceutical
purposes, biological preparations for medical purposes,
bismuth preparations for pharmaceutical purposes,
mouthwashes for medical purposes, medicated confectionery,
preparations for bronchodilators, medicinal preparations for
stimulating hair growth, camphor for medical use, cellulose
esters for pharmaceutical purposes, moulding wax for dentists,
medicinal tea, surgical cloth, collodion for pharmaceutical
purposes, food supplements for medical use, chemical
conductors for electrocardiograph electrodes, chemical
contraceptives, cream of tartar for pharmaceutical purposes,
pharmaceutical preparations for skin care, depuratives,
diagnostic products for medical use, dietetic beverages
adapted for medical purposes, dietetic foods adapted for
medical purposes, elixirs (pharmaceutical preparations),
medical preparations for slimming purposes, enzymes for
medical purposes, medicinal herbs, oil of turpentine for
pharmaceutical purposes, narcotics; eucalyptol for
pharmaceutical purposes, ethers for pharmaceutical
purposes, purgatives, meal for pharmaceutical purposes,
pharmaceutical preparations, medicine cases, chemical-
pharmaceutical preparations, first aid boxes, phenol for
pharmaceutical purposes, formic aldehyde for pharmaceutical
purposes, preparations for destroying dry rot fungus,
fungicides, gases for medical purposes, gallic acid for
pharmaceutical purposes, gauze for dressings, greases for
medical purposes, linseed for pharmaceutical purposes,
surgical implants (living tissues), insect-repellent incense,
medicinal infusions, iodides for pharmaceutical purposes,
iodine for pharmaceutical purposes, medicinal mud, headache
pencils, laxatives, milk of almonds for pharmaceutical
purposes, hygienic bandages, bandages for dressings, tissues
impregnated with pharmaceutical lotions, lotions for
pharmaceutical purposes, lupulin for pharmaceutical
purposes, medicines for human purposes, medicines for dental
purposes, nutritive substances for microorganisms, mineral
waters for medical purposes, mustard oil for medical
purposes, mustard for pharmaceutical purposes, narcotics,
laxatives, smelling salts, oils for medical use, preparations of
trace elements for human and animal use, nutritive substances
for microorganisms, oxygen baths, parasiticides,
pharmaceutical preparations for skin care, remedies for foot
perspiration, pills for pharmaceutical purposes, blood plasma,
medicinal drinks, pomades for medical purposes, purgatives,
sunburn preparations for pharmaceutical purposes, sunburn
ointments, preparations for the treatment of burns, chemical-
pharmaceutical preparations, chemical preparations for
pharmaceutical purposes, chemical preparations for medical
purposes, radium for medical purposes, radioactive
substances for medical purposes, tonics (medicines), dietetic
substances adapted for medical use, medicines for human
purposes, medicines for dental purposes, smelling salts, bath
salts for medical purposes, blood for medical purposes, blood
plasma, sedatives, sunburn preparations for pharmaceutical
purposes, soporifics, serums, mineral food supplements,
surgical cloth, therapeutic preparations for the bath,
turpentine for pharmaceutical purposes, herb teas, remedies
for perspiration, ointments for pharmaceutical purposes,
vaccines, vitamin preparations, syrups for pharmaceutical
purposes.

 3 Abrasivos; preparaciones cosméticas para
adelgazar; adhesivos (pegamentos) para uso cosmético;
astringentes para uso cosmético; aguas de tocador; aguas
perfumadas; guata para uso cosmético; leche de almendras
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para uso cosmético; protectores solares (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel); aromatizantes
vegetales (aceites esenciales); sales de baño no medicinales;
lápices de labios; mascarillas de belleza; cera para bigotes;
productos de higiene bucal no medicinales; cremas para
blanquear la piel; preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel; cera para bigotes; cera para depilar; cera para
lavandería; champús; colorantes de tocador; neceseres de
cosmética; preparaciones cosméticas para adelgazar; motivos
decorativos para uso cosmético; cosméticos; bastoncillos de
algodón para uso cosmético; cremas cosméticas; productos de
higiene bucal no medicinales; productos cosméticos para el
cuidado de la piel; motivos decorativos para uso cosmético;
depilatorios; productos depilatorios; decolorantes para uso
cosmético; productos de desengrasado excepto los utilizados
durante las operaciones de fabricación; productos para
desmaquillar; desodorantes para uso personal (perfumería);
jalea de petróleo para uso cosmético; grasas para uso
cosmético; peróxido de hidrógeno para uso cosmético; lápices
de labios; lápices para uso cosmético; leche de almendras para
uso cosmético; leches de tocador; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; lociones para después del afeitado;
lociones capilares; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; lociones para uso cosmético; productos de
maquillaje; máscaras para pestañas; mascarillas de belleza;
aceite de almendras; aceites para uso cosmético; pestañas
postizas; adhesivos para fijar las pestañas postizas; jalea de
petróleo para uso cosmético; productos para quitar la pintura;
productos de maquillaje; polvos de maquillaje; pomadas para
uso cosmético; adhesivos para fijar los postizos; popurrís
perfumados; jabones contra la transpiración; sales de baño no
medicinales; talco de tocador; cosméticos para las cejas;
colorantes de tocador; leches de tocador; aceites de tocador;
productos de tocador; productos de tocador contra la
transpiración; lacas para las uñas.

 5 Abrasivos para uso dental, cintas adhesivas para la
medicina, adhesivos, guata para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, almidón para uso dietético o
farmacéutico; aminoácidos para uso médico; anestésicos; té
antiasmático; antibióticos; productos contra la jaqueca,
productos antihemorroidales, ungüentos contra las
quemaduras del sol, productos antiúricos, preparaciones
bacterianas para uso médico o veterinario, caldos de cultivo
para la bacteriología, productos balsámicos de uso médico,
preparaciones terapéuticas para el baño, sales de baño para
uso médico, sales para baños de aguas minerales, lodo para
baños, baños medicinales, baños vaginales, bebidas dietéticas
para uso médico, bicarbonato de sosa para uso farmacéutico,
preparaciones biológicas para uso médico, preparaciones de
bismuto para uso farmacéutico, productos de cuidado bucal
para uso médico, caramelos para uso farmacéutico,
preparaciones para broncodilatadores, preparaciones
medicinales para el crecimiento del cabello, alcanfor para uso
médico, ésteres de celulosa para uso farmacéutico, ceras de
modelar para uso dental, té medicinal, tejidos quirúrgicos,
colodión para uso farmacéutico, complementos nutricionales
para uso médico, conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafos, contraceptivos químicos, crémor tartárico
para uso farmacéutico, productos farmacéuticos para el
cuidado de la piel, depurativos, productos de diagnóstico para
uso médico, bebidas dietéticas para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, elixires (preparaciones
farmacéuticas), preparaciones medicinales para adelgazar,
enzimas para uso médico, hierbas medicinales, esencia de
trementina para uso farmacéutico, estupefacientes; eucaliptol
para uso farmacéutico, éteres para uso farmacéutico,
purgantes, harinas para uso farmacéutico, productos
farmacéuticos, botiquines portátiles, productos químico-
farmacéuticos, botiquines, fenol para uso farmacéutico,
aldehído fórmico para uso farmacéutico, antimoho, fungicidas,
gas para uso médico, ácido gálico para uso farmacéutico, gasa
para apósitos, grasas para uso médico, granos de lino para uso
farmacéutico, implantes quirúrgicos (tejidos vivos), incienso
repelente de insectos, infusiones medicinales, yoduros para
uso farmacéutico, yodo para uso farmacéutico, lodos
medicinales, lápices antijaquecas, laxantes, leche de
almendras para uso farmacéutico, paños higiénicos, vendas
para apósitos, toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas, lociones para uso farmacéutico, lupulina para
uso farmacéutico, medicamentos para uso humano,
medicamentos para uso dental, substancias nutritivas para
microorganismos, aguas minerales para uso médico, aceite de

mostaza para uso médico, mostaza para uso farmacéutico,
narcóticos, laxantes, sales aromáticas, aceites para uso
médico, preparaciones a base de oligoelementos para el
consumo humano y animal, substancias nutritivas para
microorganismos, baños de oxígeno, parasiticidas, productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel, medicamentos contra
la transpiración de los pies, píldoras para uso farmacéutico,
plasma sanguíneo, pociones medicinales, pomadas para uso
médico, purgantes, productos contra las insolaciones para uso
farmacéutico, ungüentos contra las quemaduras de sol,
productos contra las quemaduras, productos químico-
farmacéuticos, preparaciones químicas para uso farmacéutico,
preparaciones químicas para uso médico, radio para uso
médico, productos radioactivos para uso médico,
reconstituyentes (medicamentos), sustancias dietéticas para
uso médico, medicamentos para uso humano, medicamentos
para uso dental, sales contra el desvanecimiento, sales de
baño para uso médico, sangre para uso médico, plasma
sanguíneo, sedantes, productos contra las insolaciones para
uso farmacéutico, somníferos, sueros, suplementos
alimenticios minerales, tejidos quirúrgicos, preparaciones
terapéuticas para el baño, trementina para uso farmacéutico,
tisanas, medicamentos contra la transpiración, ungüentos para
uso farmacéutico, vacunas, preparaciones vitaminadas,
jarabes para uso farmacéutico.
(821) PT, 20.05.2008, 433269.
(822) PT, 30.07.2008, 433269.
(300) PT, 20.05.2008, 433269.
(834) DE, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 07.11.2008 1 001 261
(180) 07.11.2018
(732) Antibiotice S.A.

Valea Lupului Street No. 1
Iasi (RO).

(842) Joint-stock company, Romania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour le système nerveux.
 5 Medicines for the nervous system.
 5 Medicamentos para el sistema nervioso.

(822) RO, 29.07.2003, 059046.
(834) AZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 28.11.2008 1 001 262
(180) 28.11.2018
(732) Aldon Holdings Limited

151 Thomas Street
Dublin 8 (IE).

(842) a limited liability company incorporated in Ireland,
Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, publications; circulaires;

pamphlets, prospectus, magazines, revues spécialisées, livres,
annuaires et publications périodiques; papeterie; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 365

matériaux publicitaires et promotionnels à base de papier ou de
carton; papier et carton et produits en papier et en carton;
calendriers; agendas, sous-main, enveloppes, stylos, crayons,
cartes, sacs; étiquettes en papier ou en carton; conteneurs
compris dans cette classe; présentoirs en papier et/ou en carton
et compris dans cette classe.

30 Farine, farine complète, germes de blé, muesli,
gruau d'avoine, son et céréales à usage alimentaire pour la
consommation humaine; préparations faites de céréales;
aliments à base de céréales, graines et fruits secs tels que
confiseries et muesli; pain et produits à base de pain
(partiellement et entièrement préparés), pâte et produits à base
de pâte; pain congelé et confiserie congelée; produits de
boulangerie partiellement et entièrement préparés; mélanges
pour faire du pain; aliments compris dans cette classe et
pouvant être cuits au four; mélanges pour faire des gâteaux et
mélanges pour la boulangerie, tous compris dans cette classe;
petits pains, pain azyme, petits pains au lait, pâte à gâteau,
petits pâtés, confiseries, produits à base de pâte, croissants,
gâteaux, baguettes, bagels, scones, bretzels, tablettes,
décorations pour gâteaux, biscuiterie, muffins, pattes d'ours,
carrés au chocolat (brownies), crackers, burritos,
viennoiseries, sandwiches, beignets, pain d'épice, tartes,
tourtes, biscuits; préparations pour la confection des produits
précités; poudre à lever, ingrédients pour la cuisine (compris
dans cette classe); amuse-gueule cuits et barres à grignoter,
produits à grignoter et aliments à grignoter, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, chocolat, bonbons,
sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à
rafraîchir, sauces à salade; plats et composants de plats semi-
préparés et préparés plats compris dans cette classe; pizzas,
fonds de pizza; pâtes alimentaires et produits à base de pâtes
alimentaires, riz, café, thé, cacao, sucre, tapioca, sagou et
succédanés du café.

32 Bières; eaux; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; cidres; sorbets (boissons);
limonades, sodas; boissons aux fruits et jus de fruits; boissons
de légumes et jus de légumes; sirops et autres préparations
pour faire des boissons; boissons pour sportifs; boissons
protéinées; boissons nutritionnelles.

35 Organisation et conduite d'expositions et de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
publication de textes publicitaires, services de conseils et
d'informations relatifs aux services précités; services de vente
au détail dans le domaine des pains, produits de boulangerie,
confiseries et autres aliments et boissons, services de vente en
ligne au détail dans le domaine des pains et produits de
boulangerie, confiseries et autres aliments et boissons;
comptabilité; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; publicité, services de publicité
et de promotion; recherche de marché; dissémination de
publicités, services de publicité et de promotion;
administration des activités commerciales de concessionnaires
franchisés; conseil commercial et assistance dans le cadre du
franchisage; aide à la gestion d'entreprises relative à la mise en
place de concessionnaires franchisés; recrutement; assemblage
de données dans des bases de données; recherche de marché;
publipostage; diffusion d'annonces publicitaires; estimation en
affaires commerciales, aide à la direction des affaires; conseil
commercial; informations commerciales; demandes de
renseignements pour affaires, investigations pour affaires,
recherches dans le domaine des affaires; compilation de
statistiques; préparation de feuilles de paye, administration
commerciale; travaux de bureau; collecte et mise à disposition
d'informations sur des entreprises; information statistique;
distribution de prospectus; tenue de livres et services de
comptabilité; services administratifs.

36 Services de collecte d'oeuvres de bienfaisance;
parrainage financier; parrainage d'activités de divertissement,
sportives et culturelles; analyse financière, informations
financières, gestion financière, consultation en matière
financière, services d'évaluation, d'information et de
management; estimations fiscales; services d'informations en
rapport avec les affaires monétaires et financières; services de

financement, investissements de capitaux propres dans des
entreprises européennes et internationales; gestion de fonds
d'investissement de capitaux; services offerts par une société
de portefeuille (holding).

39 Livraison de marchandises; dépôt de
marchandises; stockage d'informations; emballage de
marchandises; location de conteneurs d'entreposage et
d'entrepôts; empaquetage de marchandises; location
d'armoires de réfrigération et de réfrigérateurs.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités culturelles; organisation de concours (à caractère
éducatif ou récréatif); mise en place, conduite et organisation
de colloques, conférences et séminaires; organisation
d'expositions à des fins éducatives ou culturelles; organisation
de concerts; production de spectacles; services de mécénat
artistique; informations en matière de divertissements,
éducation, formations; services d'enseignement en matière de
gestion d'affaires de franchisage; publication d'imprimés.

43 Services de restauration et de traiteur; services de
plats à emporter; services relatifs à la préparation, la
présentation et la fourniture d'aliments et de boissons dans des
établissements de restauration de détail et à emporter.

45 Services juridiques, octroi de licences sur des
droits de propriété intellectuelle; développement et
exploitation de droits de propriété intellectuelle; services de
recherche juridique pour des tiers et recherche ayant trait à la
propriété intellectuelle.

16 Printed matter, printed publications; newsletters;
pamphlets, prospectuses, magazines, journals, books, annuals
and periodical publications; stationery; instructional and
teaching materials (other than apparatus); advertising and
promotional paper or cardboard material; paper and
cardboard and articles made from paper and cardboard;
calendars; diaries, writing pads, envelopes, pens, pencils,
cards, bags; labels of paper or cardboard; containers in this
class; display stands made of paper and/or cardboard and
included in this class.

30 Flour, whole meal flour, wheat germ, muesli,
oatmeal, bran and cereals for food for human consumption;
preparations made from cereals; food made from cereals,
grains and dried fruit such as confectionery and muesli; bread
and bread products (partially and fully prepared), dough and
dough products; frozen bread and frozen confectionery;
partially and fully prepared bakery products; bread mixes;
food products included in this class and suitable for baking;
cake mixes and mixes for use in baking all included in this
class; bread rolls, unleavened bread, buns, pastry, pasties,
confectionery, pastry products, croissants, cakes, baguettes,
bagels, scones, pretzels, bars, decorations for cakes, cookies,
muffins, bear claws, brownies, crackers, burritos, Danish
pastries, sandwiches, doughnuts, gingerbread, tarts, pies,
biscuits; preparations for making all the aforesaid goods;
baking powder, baking ingredients (included in this class);
baked snacks and snack bars, snack products and snack foods,
ices, honey, treacle, yeast, chocolate, candy, salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments), spices, ice, salad dressing;
semi-prepared and prepared meals and constituents of meals
included in this class; pizzas, pizza bases; pasta and pasta
products, rice, coffee, tea, cocoa, sugar, tapioca, sago and
artificial coffee.

32 Beers; water; mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks; cider; sorbets; lemonades, sodas;
fruit drinks and fruit juices; vegetable drinks and vegetable
juices; syrups and other preparations for making beverages;
sports drinks; protein drinks; nutritional beverages.

35 Organisation and conducting of exhibitions and
trade fairs for commercial or advertising purposes;
publication of publicity texts, consulting and information
services relating to the aforesaid services; retail services in the
field of bread, bakery products, confectionery and other food
and drink, online retail services in the field of bread and
bakery products, confectionery and other food and drink;
accounting; commercial administration of the licensing of
goods and services of others; advertising, publicity and
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promotion services; market research; dissemination of
advertising, publicity and promotion services; administration
of the business affairs of franchisees; business advice and
assistance relating to franchising; business assistance in
relation to the establishment of franchisees; personal
recruitment; collating of data in computer databases; market
research; direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; business appraisals, business management assistance;
business consultancy; business information; business
enquiries, business investigations, business research;
compilation of statistics; payroll preparation, business
administration; office functions; compilation and provision of
company information; statistical information; distribution of
prospectuses; accounts and book keeping services; clerical
services.

36 Charitable fundraising services; financial
sponsorship; sponsorship of entertainment, sporting and
cultural activities; financial analysis, financial information,
financial management, financial consulting, evaluation,
information and management services; fiscal assessment;
information services relating to financial affairs and monetary
affairs; financing services, equity investments in European
and international companies; management of capital
investment funds; services carried out by a portfolio (holding
company).

39 Delivery of goods; storage of goods; information
storage; packaging of goods; rental of storage containers and
warehouses; wrapping of goods; refrigeration and frozen food
locker rental.

41 Education; training; entertainment; cultural
activities; organisation of competitions (education or
entertainment); arranging, conducting and organising
colloquiums, conferences and seminars; organisation of
exhibitions with educational or cultural purposes;
organisation of concerts; production of shows; services for
patronage of the arts; information on entertainment,
education, training; education services relating to business
franchise management; publication of printed matter.

43 Restaurant and catering services; takeaway
services; services relating to the preparation, presentation and
the provision of food and drink in retail and takeaway
establishments.

45 Legal services, licensing of intellectual property;
development and exploitation of intellectual property rights;
legal research services for others and research relating to
intellectual property.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas;
boletines informativos; volantes, prospectos, revistas, revistas
especializadas, libros, anuarios y publicaciones periódicas;
artículos de papelería; material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); material de cartón o de papel
para publicidad y promoción; papel y cartón, así como artículos
de papel y cartón; calendarios; agendas, blocs de notas,
sobres, bolígrafos, lápices, tarjetas, bolsas; etiquetas de papel
o de cartón; recipientes comprendidos en esta clase;
expositores de papel y cartón comprendidos en esta clase.

30 Harinas, harina integral, germen de trigo, muesli,
sémola de avena, salvado de cereales y cereales para
alimentos de consumo humano; preparaciones a base de
cereales; alimentos a base de cereales, granos y frutas secas,
tales como productos de confitería y muesli; pan y productos de
panadería (parcial o totalmente preparados), masa y productos
a base de masa; pan congelado y productos de confitería
helados; productos de panadería parcial y totalmente
preparados; mezclas para pan; productos alimenticios
comprendidos en esta clase y para hornear; mezclas para
hacer pasteles y mezclas para hornear, todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase;
panecillos, pan ácimo, brioches, pastelería, empanadas,
productos de confitería, productos de pastelería, medialunas,
tortas, barras de pan (baguettes), bollos, "scones", pretzles,
barritas, decoraciones para pasteles, galletas, magdalenas
(muffins), garras de oso, pastelillos de chocolate y nueces
(brownies), galletitas saladas, burritos, productos de pastelería
daneses, sándwiches, rosquillas, pan de especias, tartas,
pasteles, galletas dulces; preparaciones para hacer todos los
productos antes mencionados; polvos de hornear, ingredientes

de panadería (comprendidos en esta clase); aperitivos
horneados y barritas de aperitivo, productos de aperitivo y
entremeses, helados, miel, jarabe de melaza, levadura,
chocolate, azúcar candi, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo, aliños para ensalada; platos
preparados y semipreparados e ingredientes de comidas
comprendidos en esta clase; pizzas, bases para pizzas; pasta
y productos a base de pasta, arroz, café, té, cacao, azúcar,
tapioca, sagú y sucedáneos del café.

32 Cervezas; aguas; aguas minerales y gaseosas, así
como otras bebidas no alcohólicas; sidras; sorbetes;
limonadas, bebidas gaseosas; bebidas y zumos de frutas;
zumos y bebidas vegetales; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; bebidas para deportistas; bebidas proteicas;
bebidas nutritivas.

35 Organización y realización de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios; publicación de textos
publicitarios, servicios de información y consultoría en materia
de los servicios antes mencionados; servicios de venta al por
menor de pan, productos de panadería, productos de confitería
y otros tipos de comidas y bebidas, servicios de venta al por
menor en línea de pan y productos de panadería, productos de
confitería y otros tipos de comidas y bebidas; contabilidad;
administración comercial de licencias de productos y servicios
de terceros; servicios de publicidad, promoción y propaganda;
investigación de mercados; difusión de publicidad, servicios de
publicidad y de promoción; gestión de negocios comerciales de
concesionarios; asistencia y asesoramiento empresarial en
materia de franquicias; asistencia empresarial en el
establecimiento de concesionarios; contratación de personal;
compaginación de datos en bases de datos informáticas;
estudio de mercados; publicidad directa por correo; difusión de
anuncios publicitarios; valoraciones en negocios, asistencia en
la dirección de negocios; consultoría comercial; información
comercial; informes de negocios, investigaciones comerciales,
investigación empresarial; compilación de estadísticas;
preparación de nóminas salariales, administración comercial;
trabajos de oficina; compilación y suministro de información
sobre empresas; informaciones estadísticas; distribución de
prospectos; servicios de contabilidad y teneduría de libros;
servicios administrativos.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos; patrocinio financiero; patrocinio de actividades
recreativas, deportivas y culturales; análisis financieros,
información financiera, gestión financiera, consultoría
financiera, servicios de evaluación, información y gestión;
evaluaciones fiscales; servicios de información sobre negocios
financieros y negocios monetarios; servicios de financiación,
acciones en cartera en empresas europeas e internacionales;
gestión de fondos de inversión de capitales; servicios de
cartera (sociedad de cartera de inversiones).

39 Distribución de mercancías; almacenamiento de
mercancías; almacenamiento de información; embalaje de
mercancías; alquiler de contenedores de almacenamiento y de
almacenes; empaquetado de mercancías; alquiler de armarios
frigoríficos y de refrigeradores.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades culturales; organización de
concursos con fines educativos o recreativos; preparación,
dirección y coordinación de coloquios, conferencias y
seminarios; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; organización de conciertos; producción de
espectáculos; servicios de mecenazgo; información sobre
actividades recreativas, educativas, de formación; servicios
educativos sobre gestión de franquicias comerciales;
publicación de productos de imprenta.

43 Servicios de restaurante y de comidas preparadas;
servicios de comidas para llevar; servicios de preparación,
presentación y expendio de comidas y bebidas en
establecimientos de venta al por menor y de comidas para
llevar.

45 Servicios jurídicos, concesión de licencias de
propiedad intelectual; preparación y explotación de derechos
de propiedad intelectual; servicios de investigaciones judiciales
por cuenta de terceros e investigaciones en materia de
propiedad intelectual.
(821) IE, 10.11.2008, 2008/02351.
(300) IE, 10.11.2008, 2008/02351.
(832) BH, CN, FI, HR, JP, KR, LI, MC, MK, NO, RS, RU,

SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 28.11.2008 1 001 263
(180) 28.11.2018
(732) Aldon Holdings Limited

151 Thomas Street
Dublin 8 (IE).

(842) a limited liability company incorporated in Ireland,
Ireland

(531) 5.7; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, publications; circulaires;
pamphlets, prospectus, magazines, revues spécialisées, livres,
annuaires et publications périodiques; papeterie; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matériaux publicitaires et promotionnels à base de papier ou de
carton; papier et carton et produits en papier et en carton;
calendriers; agendas, sous-main, enveloppes, stylos, crayons,
cartes, sacs; étiquettes en papier ou en carton; conteneurs
compris dans cette classe; présentoirs en papier et/ou en carton
et compris dans cette classe.

30 Farine, farine complète, germes de blé, muesli,
gruau d'avoine, son et céréales à usage alimentaire pour la
consommation humaine; préparations faites de céréales;
aliments à base de céréales, graines et fruits secs tels que
confiseries et muesli; pain et produits à base de pain
(partiellement et entièrement préparés), pâte et produits à base
de pâte; pain congelé et confiserie congelée; produits de
boulangerie partiellement et entièrement préparés; mélanges
pour faire du pain; aliments compris dans cette classe et
pouvant être cuits au four; mélanges pour faire des gâteaux et
mélanges pour la boulangerie, tous compris dans cette classe;
petits pains, pain azyme, petits pains au lait, pâte à gâteau,
petits pâtés, confiseries, produits à base de pâte, croissants,
gâteaux, baguettes, bagels, scones, bretzels, tablettes,
décorations pour gâteaux, biscuiterie, muffins, pattes d'ours,
carrés au chocolat (brownies), crackers, burritos,
viennoiseries, sandwiches, beignets, pain d'épice, tartes,
tourtes, biscuits; préparations pour la confection des produits
précités; poudre à lever, ingrédients pour la cuisine (compris
dans cette classe); amuse-gueule cuits et barres à grignoter,
produits à grignoter et aliments à grignoter, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, chocolat, bonbons,
sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à
rafraîchir, sauces à salade; plats et composants de plats semi-
préparés et préparés plats compris dans cette classe; pizzas,
fonds de pizza; pâtes alimentaires et produits à base de pâtes
alimentaires, riz, café, thé, cacao, sucre, tapioca, sagou et
succédanés du café.

32 Bières; eaux; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; cidres; sorbets (boissons);
limonades, sodas; boissons aux fruits et jus de fruits; boissons
de légumes et jus de légumes; sirops et autres préparations
pour faire des boissons; boissons pour sportifs; boissons
protéinées; boissons nutritionnelles.

35 Organisation et conduite d'expositions et de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
publication de textes publicitaires, services de conseils et
d'informations relatifs aux services précités; services de vente
au détail dans le domaine des pains, produits de boulangerie,
confiseries et autres aliments et boissons, services de vente en
ligne au détail dans le domaine des pains et produits de
boulangerie, confiseries et autres aliments et boissons;
comptabilité; administration commerciale de licences de
produits et de services de tiers; publicité, services de publicité

et de promotion; recherche de marché; dissémination de
publicités, services de publicité et de promotion;
administration des activités commerciales de concessionnaires
franchisés; conseil commercial et assistance dans le cadre du
franchisage; aide à la gestion d'entreprises relative à la mise en
place de concessionnaires franchisés; recrutement; assemblage
de données dans des bases de données; recherche de marché;
publipostage; diffusion d'annonces publicitaires; estimation en
affaires commerciales, aide à la direction des affaires; conseil
commercial; informations commerciales; demandes de
renseignements pour affaires, investigations pour affaires,
recherches dans le domaine des affaires; compilation de
statistiques; préparation de feuilles de paye, administration
commerciale; travaux de bureau; collecte et mise à disposition
d'informations sur des entreprises; information statistique;
distribution de prospectus; tenue de livres et services de
comptabilité; services administratifs.

36 Services de collecte d'oeuvres de bienfaisance;
parrainage financier; parrainage d'activités de divertissement,
sportives et culturelles; analyse financière, informations
financières, gestion financière, consultation en matière
financière, services d'évaluation, d'information et de
management; estimations fiscales; services d'informations en
rapport avec les affaires monétaires et financières; services de
financement, investissements de capitaux propres dans des
entreprises européennes et internationales; gestion de fonds
d'investissement de capitaux; services offerts par une société
de portefeuille (holding).

39 Livraison de marchandises; dépôt de
marchandises; stockage d'informations; emballage de
marchandises; location de conteneurs d'entreposage et
d'entrepôts; empaquetage de marchandises; location
d'armoires de réfrigération et de réfrigérateurs.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités culturelles; organisation de concours (à caractère
éducatif ou récréatif); mise en place, conduite et organisation
de colloques, conférences et séminaires; organisation
d'expositions à des fins éducatives ou culturelles; organisation
de concerts; production de spectacles; services de mécénat
artistique; informations en matière de divertissements,
éducation, formations; services d'enseignement en matière de
gestion d'affaires de franchisage; publication d'imprimés.

43 Services de restauration et de traiteur; services de
plats à emporter; services relatifs à la préparation, la
présentation et la fourniture d'aliments et de boissons dans des
établissements de restauration de détail et à emporter.

45 Services juridiques, octroi de licences sur des
droits de propriété intellectuelle; développement et
exploitation de droits de propriété intellectuelle; services de
recherche juridique pour des tiers et recherche ayant trait à la
propriété intellectuelle.

16 Printed matter, printed publications; newsletters;
pamphlets, prospectuses, magazines, journals, books, annuals
and periodical publications; stationery; instructional and
teaching materials (other than apparatus); advertising and
promotional paper or cardboard material; paper and
cardboard and articles made from paper and cardboard;
calendars; diaries, writing pads, envelopes, pens, pencils,
cards, bags; labels of paper or cardboard; containers in this
class; display stands made of paper and/or cardboard and
included in this class.

30 Flour, whole meal flour, wheat germ, muesli,
oatmeal, bran and cereals for food for human consumption;
preparations made from cereals; food made from cereals,
grains and dried fruit such as confectionery and muesli; bread
and bread products (partially and fully prepared), dough and
dough products; frozen bread and frozen confectionery;
partially and fully prepared bakery products; bread mixes;
food products included in this class and suitable for baking;
cake mixes and mixes for use in baking all included in this
class; bread rolls, unleavened bread, buns, pastry, pasties,
confectionery, pastry products, croissants, cakes, baguettes,
bagels, scones, pretzels, bars, decorations for cakes, cookies,
muffins, bear claws, brownies, crackers, burritos, Danish
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pastries, sandwiches, doughnuts, gingerbread, tarts, pies,
biscuits; preparations for making all the aforesaid goods;
baking powder, baking ingredients (included in this class);
baked snacks and snack bars, snack products and snack foods,
ices, honey, treacle, yeast, chocolate, candy, salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments), spices, ice, salad dressing;
semi-prepared and prepared meals and constituents of meals
included in this class; pizzas, pizza bases; pasta and pasta
products, rice, coffee, tea, cocoa, sugar, tapioca, sago and
artificial coffee.

32 Beers; water; mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks; cider; sorbets; lemonades, sodas;
fruit drinks and fruit juices; vegetable drinks and vegetable
juices; syrups and other preparations for making beverages;
sports drinks; protein drinks; nutritional beverages.

35 Organisation and conducting of exhibitions and
trade fairs for commercial or advertising purposes;
publication of publicity texts, consulting and information
services relating to the aforesaid services; retail services in the
field of bread, bakery products, confectionery and other food
and drink, online retail services in the field of bread and
bakery products, confectionery and other food and drink;
accounting; commercial administration of the licensing of
goods and services of others; advertising, publicity and
promotion services; market research; dissemination of
advertising, publicity and promotion services; administration
of the business affairs of franchisees; business advice and
assistance relating to franchising; business assistance in
relation to the establishment of franchisees; personal
recruitment; collating of data in computer databases; market
research; direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; business appraisals, business management assistance;
business consultancy; business information; business
enquiries, business investigations, business research;
compilation of statistics; payroll preparation, business
administration; office functions; compilation and provision of
company information; statistical information; distribution of
prospectuses; accounts and book keeping services; clerical
services.

36 Charitable fundraising services; financial
sponsorship; sponsorship of entertainment, sporting and
cultural activities; financial analysis, financial information,
financial management, financial consulting, evaluation,
information and management services; fiscal assessment;
information services relating to financial affairs and monetary
affairs; financing services, equity investments in European
and international companies; management of capital
investment funds; services carried out by a portfolio (holding
company).

39 Delivery of goods; storage of goods; information
storage; packaging of goods; rental of storage containers and
warehouses; wrapping of goods; refrigeration and frozen food
locker rental.

41 Education; training; entertainment; cultural
activities; organisation of competitions (education or
entertainment); arranging, conducting and organising
colloquiums, conferences and seminars; organisation of
exhibitions with educational or cultural purposes;
organisation of concerts; production of shows; services for
patronage of the arts; information on entertainment,
education, training; education services relating to business
franchise management; publication of printed matter.

43 Restaurant and catering services; takeaway
services; services relating to the preparation, presentation and
the provision of food and drink in retail and takeaway
establishments.

45 Legal services, licensing of intellectual property;
development and exploitation of intellectual property rights;
legal research services for others and research relating to
intellectual property.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas;
boletines informativos; volantes, prospectos, revistas, revistas
especializadas, libros, anuarios y publicaciones periódicas;
artículos de papelería; material de instrucción o material

didáctico (excepto aparatos); material de cartón o de papel
para publicidad y promoción; papel y cartón, así como artículos
de papel y cartón; calendarios; agendas, blocs de notas,
sobres, bolígrafos, lápices, tarjetas, bolsas; etiquetas de papel
o de cartón; recipientes comprendidos en esta clase;
expositores de papel y cartón comprendidos en esta clase.

30 Harinas, harina integral, germen de trigo, muesli,
sémola de avena, salvado de cereales y cereales para
alimentos de consumo humano; preparaciones a base de
cereales; alimentos a base de cereales, granos y frutas secas,
tales como productos de confitería y muesli; pan y productos de
panadería (parcial o totalmente preparados), masa y productos
a base de masa; pan congelado y productos de confitería
helados; productos de panadería parcial y totalmente
preparados; mezclas para pan; productos alimenticios
comprendidos en esta clase y para hornear; mezclas para
hacer pasteles y mezclas para hornear, todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase;
panecillos, pan ácimo, brioches, pastelería, empanadas,
productos de confitería, productos de pastelería, medialunas,
tortas, barras de pan (baguettes), bollos, "scones", pretzles,
barritas, decoraciones para pasteles, galletas, magdalenas
(muffins), garras de oso, pastelillos de chocolate y nueces
(brownies), galletitas saladas, burritos, productos de pastelería
daneses, sándwiches, rosquillas, pan de especias, tartas,
pasteles, galletas dulces; preparaciones para hacer todos los
productos antes mencionados; polvos de hornear, ingredientes
de panadería (comprendidos en esta clase); aperitivos
horneados y barritas de aperitivo, productos de aperitivo y
entremeses, helados, miel, jarabe de melaza, levadura,
chocolate, azúcar candi, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo, aliños para ensalada; platos
preparados y semipreparados e ingredientes de comidas
comprendidos en esta clase; pizzas, bases para pizzas; pasta
y productos a base de pasta, arroz, café, té, cacao, azúcar,
tapioca, sagú y sucedáneos del café.

32 Cervezas; aguas; aguas minerales y gaseosas, así
como otras bebidas no alcohólicas; sidras; sorbetes;
limonadas, bebidas gaseosas; bebidas y zumos de frutas;
zumos y bebidas vegetales; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; bebidas para deportistas; bebidas proteicas;
bebidas nutritivas.

35 Organización y realización de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios; publicación de textos
publicitarios, servicios de información y consultoría en materia
de los servicios antes mencionados; servicios de venta al por
menor de pan, productos de panadería, productos de confitería
y otros tipos de comidas y bebidas, servicios de venta al por
menor en línea de pan y productos de panadería, productos de
confitería y otros tipos de comidas y bebidas; contabilidad;
administración comercial de licencias de productos y servicios
de terceros; servicios de publicidad, promoción y propaganda;
investigación de mercados; difusión de publicidad, servicios de
publicidad y de promoción; gestión de negocios comerciales de
concesionarios; asistencia y asesoramiento empresarial en
materia de franquicias; asistencia empresarial en el
establecimiento de concesionarios; contratación de personal;
compaginación de datos en bases de datos informáticas;
estudio de mercados; publicidad directa por correo; difusión de
anuncios publicitarios; valoraciones en negocios, asistencia en
la dirección de negocios; consultoría comercial; información
comercial; informes de negocios, investigaciones comerciales,
investigación empresarial; compilación de estadísticas;
preparación de nóminas salariales, administración comercial;
trabajos de oficina; compilación y suministro de información
sobre empresas; informaciones estadísticas; distribución de
prospectos; servicios de contabilidad y teneduría de libros;
servicios administrativos.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos; patrocinio financiero; patrocinio de actividades
recreativas, deportivas y culturales; análisis financieros,
información financiera, gestión financiera, consultoría
financiera, servicios de evaluación, información y gestión;
evaluaciones fiscales; servicios de información sobre negocios
financieros y negocios monetarios; servicios de financiación,
acciones en cartera en empresas europeas e internacionales;
gestión de fondos de inversión de capitales; servicios de
cartera (sociedad de cartera de inversiones).

39 Distribución de mercancías; almacenamiento de
mercancías; almacenamiento de información; embalaje de
mercancías; alquiler de contenedores de almacenamiento y de
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almacenes; empaquetado de mercancías; alquiler de armarios
frigoríficos y de refrigeradores.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades culturales; organización de
concursos con fines educativos o recreativos; preparación,
dirección y coordinación de coloquios, conferencias y
seminarios; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; organización de conciertos; producción de
espectáculos; servicios de mecenazgo; información sobre
actividades recreativas, educativas, de formación; servicios
educativos sobre gestión de franquicias comerciales;
publicación de productos de imprenta.

43 Servicios de restaurante y de comidas preparadas;
servicios de comidas para llevar; servicios de preparación,
presentación y expendio de comidas y bebidas en
establecimientos de venta al por menor y de comidas para
llevar.

45 Servicios jurídicos, concesión de licencias de
propiedad intelectual; preparación y explotación de derechos
de propiedad intelectual; servicios de investigaciones judiciales
por cuenta de terceros e investigaciones en materia de
propiedad intelectual.
(821) IE, 10.11.2008, 2008/02352.
(300) IE, 10.11.2008, 2008/02352.
(832) BH, CN, FI, HR, JP, KR, LI, MC, MK, NO, RS, RU,

SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 26.11.2008 1 001 264
(180) 26.11.2018
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.19; 7.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes

frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt; gazon naturel; crustacés vivants;
appâts vivants pour la pêche; céréales en grains non travaillés;
arbustes; plantes; plants; arbres (végétaux); agrumes; bois
bruts; plantes séchées pour la décoration; fourrages.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnements à des journaux (pour des
tiers); organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted foods;
crustaceans (not live); tinned meat and fish; cheeses; milk
beverages, with milk predominating.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes
(foodstuffs); cookies and biscuits; cakes; rusks; sugar
confectionery; chocolate; beverages made with cocoa, coffee,
chocolate or tea.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed; live animals; fresh fruits and
vegetables; plant seeds (grains), natural plants and flowers;
animal foodstuffs; malt; natural turf; live crustaceans; live
bait for fishing; unprocessed cereal seeds; bushes; plants;
seedlings; trees (vegetables); citrus fruit; unsawn timber;
dried plants for decoration; forage.

32 Beers, mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beers); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wines; spirits; alcoholic
extracts or essences.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; grasas alimenticias;
mantequilla; productos de charcutería; salazones; crustáceos
(no vivos); carne o pescado en conserva; quesos; bebidas
predominantemente a base de leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches, pizzas; crêpes (alimentación); bizcochería;
pasteles; biscotes; dulces; chocolate; bebidas a base de
cacao, café, chocolate o de té.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales que no
estén preparados ni elaborados; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas (granos), plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; césped natural; crustáceos
vivos; cebos vivos para la pesca; cereales en grano no
elaborados; arbustos; plantas; plantas de semillero; árboles
(vegetales); cítricos; madera en bruto; plantas secas de
decoración; piensos.
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32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas; bebidas
de frutas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas; bebidas
de aperitivo sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; licores espirituosos;
extractos o esencias alcohólicas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (volantes, prospectos, impresos,
muestras); servicios de suscripciones a periódicos para
terceros; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; publicidad en línea en una red informática.
(821) FR, 26.05.2008, 08 3 578 524.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 578 524.
(300) FR, 26.05.2008, 08 3 578 524.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 18.11.2008 1 001 265
(180) 18.11.2018
(732) Denk [House] Sàrl

1 rue Nicolas Glesener,
Z.A.C. Laangwiss
L-6131 JUNGLINSTER (LU).

(842) Société à responsabilité limitée, Grand-Duché de
Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour le traitement de l'information,

appareils de collecte électronique de données, de saisie de
données, de traitement de données, de stockage de données,
d'édition de données, d'affichage de données, ordinateurs,
programmes d'ordinateurs enregistrés, programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), publications
électroniques (téléchargeables), appareils de téléguidage,
appareils électrodynamiques pour la commande à distance des
signaux, émetteurs de signaux électroniques, serrures
électriques, dispositifs électriques pour l'ouverture de portes,
ferme-porte électriques, appareils électriques de surveillance.

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); livres, manuels,
manuels de formation et d'enseignement (produits de
l'imprimerie), matériel de marketing et matériel de promotion
imprimé.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; marketing;
économie des affaires, contrôle, à savoir analyses
économiques des processus internes aux entreprises; bureaux
de placement, recrutement de personnel, sélection du
personnel par procédés psychotechniques, consultation pour
les questions de personnel, encadrement individuel d'employés
du point de vue commercial (coaching), services de conseils
relatifs au développement du personnel; conseils en
organisation et direction des affaires, consultation pour la
direction des affaires, conseils en matière de promotion des
ventes et de la distribution de produits et services, services de
vente au détail et distribution d'ordinateurs, de programmes
d'ordinateurs enregistrés, de produits de l'imprimerie, de
matériel d'instruction ou d'enseignement, de livres, de
manuels, de manuels de formation et d'enseignement, de
matériel de marketing et matériel de promotion imprimé,
d'appareils de téléguidage, d'appareils électrodynamiques pour
la commande à distance des signaux, d'émetteurs de signaux
électroniques, de serrures électriques, de dispositifs électriques

pour l'ouverture des portes, de ferme-porte électriques,
d'appareils électriques de surveillance.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs, fourniture d'accès à des bases de
données, fourniture d'accès à un système de positionnement
mondial (GPS), consultation professionnelle en matière de
systèmes de géolocalisation.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; orientation professionnelle (conseils
en matière d'éducation ou de formation), conseils en matière de
formation, conseils en matière de formation continue et
développement du personnel par formation et formation
continue, organisation et conduite de conférences, de
symposiums, de séminaires, d'ateliers de formation et de
colloques; prêt de livres, publication de livres.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, consultation en matière d'ordinateurs et de logiciels,
installation de logiciels, location et maintenance de
programmes et logiciels informatiques.

 9 Data processing apparatus, apparatus for
electronic data reporting, data input, data processing, data
storage, data publishing, data display, computers, recorded
computer programs, computer programs (downloadable
software), electronic publications (downloadable), remote
control apparatus, electro-dynamic apparatus for the remote
control of signals, electronic signal transmitters, electric
locks, electric door openers, electric door closers, electric
monitoring apparatus.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); books, handbooks, teaching and
training manuals (printed matter), marketing and promotional
material in printed form.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; marketing; business
economics, supervising, namely economic analysis of internal
processes in companies; employment agencies, personnel
recruitment, psychological testing, personnel management
consultancy, individual coaching of personnel from a
commercial viewpoint, advisory services in connection with
personnel development; business organisation and
management consulting, business management consultancy,
consulting in sales promotion and distribution of goods and
services, services for retail sales and distribution of
computers, recorded computer programs, printed matter,
instructional or teaching material, books, handbooks,
teaching and training manuals, marketing and promotional
material in printed form, remote control apparatus, electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals,
electronic signal transmitters, electric locks, electrical door
openers, electric door closers, electric surveillance apparatus.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals, providing access to databases, providing
access to a global positioning system, professional consulting
in geolocalisation systems.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; vocational guidance (advice on education
and training), consulting in training, consulting in ongoing
training and personnel development by means of training and
ongoing training, arranging and conducting conferences,
symposiums, seminars, training workshops and colloquiums;
lending libraries, book publishing.

42 Design and development of computers and
software, computer and software consultancy, installation of
computer software, rental and maintenance of computer
programs and software.

 9 Aparatos de procesamiento de datos, aparatos de
recogida electrónica de datos, de introducción de datos, de
procesamiento de datos, de almacenamiento de datos, de
edición de datos, de visualización de datos, ordenadores,
programas informáticos grabados, programas informáticos
(software descargable), publicaciones electrónicas
descargables, aparatos de teleguía, aparatos electrodinámicos
para el control remoto de señales, emisores de señales
electrónicas, cerraduras eléctricas, dispositivos eléctricos para



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 371

la apertura de puertas, cierrapuertas eléctricos, aparatos
eléctricos de vigilancia.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); libros, manuales, manuales de
formación y de enseñanza (productos de imprenta), material de
marketing y material promocional impreso.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; marketing;
economía de empresas, control, a saber, análisis económico
de procesos internos de empresas; oficinas de empleo,
contratación de personal, selección de personal por
procedimientos psicotécnicos, consultoría en recursos
humanos, orientación individual de empleados en materia de
comercio (coaching), asesoramiento en materia de
perfeccionamiento del personal; asesoramiento en
organización y dirección empresariales, consultoría en
dirección empresarial, asesoramiento en promoción de ventas
y distribución de productos y servicios, servicios de venta al por
menor y de distribución de ordenadores, de programas
informáticos grabados, de productos de imprenta, de material
de instrucción o de enseñanza, de libros, de manuales, de
manuales de formación y de enseñanza, de material de
marketing y material promocional impreso, de aparatos de
teleguía, de aparatos electrodinámicos para el control remoto
de señales, de emisores de señales electrónicas, de
cerraduras eléctricas, de dispositivos eléctricos para la
apertura de puertas, de cierrapuertas eléctricos y de aparatos
eléctricos de vigilancia.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos, facilitación de acceso a bases de datos,
facilitación de acceso a sistemas de posicionamiento mundial
(GPS), consultoría profesional en sistemas de geolocalización.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; orientación vocacional (asesoramiento
en educación o formación), asesoramiento en formación,
asesoramiento en formación continua y perfeccionamiento del
personal mediante formación básica y continua, organización y
realización de conferencias, simposios, seminarios, talleres de
formación y coloquios; préstamo de libros, publicación de
libros.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software,
consultoría informática y de software, instalación de software,
alquiler y mantenimiento de software y programas informáticos.
(821) BX, 14.08.2008, 1165019.
(822) BX, 10.11.2008, 849208.
(300) BX, 14.08.2008, 1165019.
(834) AT, CH, DE, FR, LI.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 13.11.2008 1 001 266
(180) 13.11.2018
(732) DKV EURO SERVICE GmbH & Co. KG

Vogelsanger Weg 49
40470 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; combustibles

liquides et gazeux; tous les produits précités en tant que
combustibles pour véhicules à moteur.

 7 Accessoires pour véhicules automobiles compris
dans cette classe, à savoir convertisseurs catalytiques,
démarreurs de moteurs, chaînes de commande autres que pour
véhicules agricoles, moteurs principaux autres que pour
véhicules agricoles, arbres de transmission autres que pour
véhicules agricoles, collecteurs d'échappement pour moteurs,
silencieux pour moteurs, joints, régulateurs de vitesse pour
machines et moteurs, valves de décompression, régulateurs de
pression, soupapes de pression, injecteurs de moteurs, ressorts,

soufflantes pour la compression, l'aspiration et le transport de
gaz, carters de machines et de moteurs, engrenages autres que
pour véhicules agricoles, bougies de préchauffage pour
moteurs diesel, moteurs hydrauliques, dispositifs de
commande hydrauliques pour machines et moteurs, ouvre-
portes et ferme-portes hydrauliques, pistons de moteurs,
segments de pistons, compresseurs, dispositifs économiseurs
de carburant pour moteurs, dispositifs d'accouplement autres
que pour véhicules agricoles, vilebrequins,
turbocompresseurs, filtres à air pour moteurs, bielles pour
machines et moteurs, actionneurs pneumatiques pour
machines et moteurs, ouvre-portes et ferme-portes
pneumatiques, embrayages autres que pour véhicules
agricoles, dispositifs de commande de machines ou moteurs,
câbles de commande pour machines ou moteurs, chaînes de
transmission autres que pour véhicules agricoles, courroies de
transmission pour moteurs, moteurs pour véhicules, autres que
pour véhicules agricoles, turbocompresseurs, trains
d'engrenages multiplicateurs pour véhicules, autres que pour
véhicules agricoles, trains d'engrenages multiplicateurs pour
machines, trains d'engrenages réducteurs, autres que pour
véhicules agricoles, ventilateurs pour moteurs, soupapes,
carburateurs, appareils de transmission autres que pour
véhicules agricoles, crics de voiture, accouplements d'arbres,
bougies d'allumage pour moteurs à explosion, cylindres de
moteurs, pistons, culasses pour moteurs.

 9 Instruments de navigation pour satellites;
antennes; appareils pour l'enregistrement des distances;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; machines
comptables; puces à circuits intégrés; encodeurs magnétiques;
cartes d'identification codées; cartes de services codées;
appareils de traitement de données; appareils de réception;
appareils pour la mesure des distances; contrôleurs de vitesse
pour véhicules; appareils à haute fréquence; interfaces
(informatique); instruments d'arpentage; compteurs; radars;
transmetteurs pour les télécommunications et émetteurs de
signaux électroniques; commandes à distance pour signaux;
simulateurs pour la conduite et la commande de véhicules;
lecteurs de codes à barres; appareils de surveillance; appareils
pour l'enregistrement de temps; appareils embarqués pour
péages.

12 Accessoires de véhicules automobiles, compris
dans cette classe.

35 Services de facturation (travaux de bureau)
principalement basés sur des logiciels conçus et personnalisés
pour le client, établissement et traitement assistés par
ordinateur de factures de carburant, frais de passage en navires
transbordeurs, frais d'autoroutes, péages et/ou taxes à la valeur
ajoutée en tant que services dans le domaine de
l'approvisionnement sans espèces en cours de déplacement
pour les entreprises ayant des activités nationales et
internationales de transport de marchandises industrielles et de
personnes, les flottes commerciales de véhicules de tourisme
et/ou de camions, dans le secteur des transports; services de
stations-service et services de vente et d'entretien s'y
rapportant, à savoir facturation assistée par ordinateur de frais
de dédouanement; facturation assistée par ordinateur de coûts
de fret et courtage de fret; services de dédouanement et
services de transbordement, à savoir fourniture d'autorisations
d'accès à des routes à péage et tunnels et saisie de données dans
des équipements de traitement de données; facturation assistée
par ordinateur de péages de tunnels; facturation assistée par
ordinateur de services de réparation; services de gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; publicité; localisation de véhicules en panne au
moyen de systèmes de cartes routières assistés par ordinateur;
enregistrement de données relatives à des personnes et à des
véhicules; enregistrement, évaluation et analyse assistés par
ordinateur de données de référence de véhicules, calculs de
consommation de carburant, coûts et rendements de véhicules,
planification de commandes assistée par ordinateur,
notamment enregistrement systématique et planification
commerciale organisationnelle et professionnelle de véhicules
à moteur et commandes, coordination et mise à jour de plans
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de commandes; mise en place de services de radiophonie
mobile.

36 Émission de cartes de services ayant une fonction
de paiement à des entreprises de transport commercial de
marchandises et de passagers, aux fins de l'approvisionnement
sans espèces en cours de déplacement de camions, autobus et
leurs chauffeurs; traitement assisté par ordinateur de
transactions financières, transactions monétaires, à savoir au
moyen de cartes de services ayant une fonction de paiement;
remboursement de taxes à la valeur ajoutée acquittées à
l'étranger; services d'expédition, notamment services de
dédouanement, pour des tiers; services de dédouanement et
services de transbordement, à savoir fourniture d'autorisations
d'accès à des routes à péage et tunnels par émission
d'autocollants pour pare-brise de voitures (permis); description
de dommages.

37 Services d'ateliers de réparation de véhicules, à
savoir réparation et maintenance de véhicules automobiles;
services de stations-service et services de vente et d'entretien
s'y rapportant, à savoir lavage de véhicules automobiles,
réparation de véhicules automobiles; assistance en cas de
panne, à savoir réparation de véhicules automobiles sur les
lieux de panne et dans des ateliers de réparation de véhicules
automobiles; services de location, à savoir location de
véhicules pour la construction; entretien de véhicules
automobiles; réparation et entretien de pneumatiques et
systèmes de refroidissement de véhicules automobiles;
services d'installation; installation et maintenance d'appareils
d'enregistrement et de facturation de péages.

38 Exploitation de services multilingues de
dépannage d'urgence, à savoir mise à disposition de conseils
techniques spécialisés en matière de véhicules automobiles par
l'intermédiaire de lignes de télécommunication; services
d'information pour entreprises ayant des activités nationales et
internationales de transport de produits commerciaux et de
personnes, à savoir transmission par Internet, par voie
radiophonique et sous forme imprimée d'informations
concernant les conditions routières, l'état de la circulation,
l'emplacement des stations-service, la position des véhicules,
des questions à caractère technique relatives aux véhicules et
les prix du carburant, dans le pays et à l'étranger.

39 Assistance en cas de panne, à savoir services de
remorquage et récupération; services de location, à savoir
location d' autobus, véhicules de fret; transport de par
véhicules ferroviaires; assistance en cas d'accident, à savoir
arrangements pour véhicules de remplacement, véhicules de
remorquage et services de remorquage; gestion de parcs
automobiles, à savoir administration de flottes de véhicules;
emballage et entreposage de marchandises; organisation de
voyages; transbordement de marchandises; services
d'expédition, à l'exclusion du dédouanement, pour des tiers.

41 Exploitation de services multilingues de
dépannage d'urgence, à savoir services d'interprètes; services
d'information pour entreprises ayant des activités nationales et
internationales de transport de produits commerciaux et de
personnes, à savoir transmission par Internet, par voie
radiophonique et sous forme imprimée d'informations
concernant les conditions routières, l'état de la circulation,
l'emplacement des stations-service, la position des véhicules,
des questions à caractère technique relatives aux véhicules et
les prix du carburant, dans le pays et à l'étranger par la
publication de produits imprimés.

42 Installation et maintenance de logiciels pour
appareils d'enregistrement et de facturation de péages; services
de conseillers en matière de droits de propriété intellectuelle et
industrielle; concession de licences de droits de propriété
intellectuelle et industrielle, notamment dans le domaine du
droit d'auteur; transactions juridiques en matière de droits de
propriété intellectuelle et industrielle; représentation juridique
de tiers en matière fiscale.

44 Services médicaux en cas d'accident.
 4 Industrial oils and greases; liquid and gaseous

fuels; all the aforesaid goods being motor vehicle fuels.

 7 Motor vehicle accessories, included in this class,
namely catalytic convertors, starters for engine, driving chain,
except for farm vehicles, main engines, except for farm
vehicles, drive shafts, except for farm vehicles, exhaust
manifold for engines, mufflers for engines, gaskets, speed
regulators for machines and engines, decompression valves,
pressure controllers, pressure valves, injectors for engines,
springs, blowers for compressing, suction and for the
transportation of gas, bodies for machines and engines, gears,
except for farm vehicles, glow plugs for diesel engines,
hydraulic engines, hydraulic actuators for machines and
engines, hydraulic door openers and door closers, pistons for
engines, piston rings, compressors, fuel saving device for
engines, clutches, except for farm vehicles, crankshafts,
turbocharger, air filter for engines, connecting rod for
machines and engines, pneumatic actuators for machines and
engines, pneumatic door openers and door closers, shifting
clutches, except for farm vehicles, control devices for
machines or engines, control cable for machines or engines,
transmission chain, except for farm vehicles, drive belts for
engines, engines for vehicles, except for farm vehicles, turbo
compressor, step-up gear unit for vehicles, except for farm
vehicles, step-up gear unit for machines, reduction gear unit,
except for farm vehicles, fans for engines, valves, carburetor,
apparatus for transmission, except for farm vehicles, car-jack,
shaft coupling, ignition plugs for combustion engines,
cylinders for engines, cylinder pistons, barrel head for
engines.

 9 Satellite navigational instruments; aerials;
distance recording apparatus; steering apparatus, automatic,
for vehicles; accounting machines; integrated-circuit chips;
magnetic encoders; encoded identification cards; encoded
service cards; data-processing apparatus; receiving
apparatus; distance measuring apparatus; speed checking
apparatus for vehicles; high-frequency apparatus; interfaces
(for computers); surveying instruments; meters; radar
apparatus; transmitters for telecommunications and for
electronic signals; remote control of signals; simulators for
the steering and control of vehicles; bar code readers;
checkers; time recording apparatus; on-board units for use in
toll lanes.

12 Motor vehicle accessories, included in this class.
35 Billing (office functions) based mainly on

customer- oriented and developed software programs,
computer-aided billing and billing management for fuel, ferry
fees, motorway fees, toll fees and/or value-added tax as
services in the field of the cashless in-transit provisioning of
nationally and internationally active businesses involved in
industrial goods and passenger transport, of commercial
vehicles fleets of passenger vehicle and/or lorries, in the
transport sector; station services and sales and servicing
relating thereto, namely computer aided billing of border
clearance fees; computer aided billing of freight and freight
brokerage costs; border clearance and ferry services, namely
providing access authorisation for toll lanes and tunnels and
the input of data in data processing equipment; computer-
aided billing of tunnel fees; computer-aided billing of repair
services; business management services; business
administration; office functions; advertising; locating broken-
down vehicles through computer-aided map systems; logging
a person and vehicle-related data; computer-aided logging,
evaluation and analysis of vehicle master data, tank data
calculations, vehicle costs and revenues, computer-aided
order planning, including systematic logging and
organisational and professional business planning of motor
vehicles and orders, coordination and updating of order
planning; arranging mobile radio services.

36 Issuing of service cards with payment functions to
commercial goods and passenger transport operations, for
cashless in-transit supplying of lorries, buses and their
drivers; computer-aided handling of financial transactions,
monetary transactions, namely with service cards with
payment functions; refunding of foreign value-added tax;
freight forwarding, including customs clearance, for others;
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border clearance and ferry services, namely providing access
authorisation for toll lanes and tunnels through the issuing of
car windscreen stickers (permits); damage description.

37 Motor vehicle repair workshop services, namely
maintenance and repair of motor vehicles; service station
services and sales and servicing relating thereto, namely
cleaning of motor vehicles, repairing of motor vehicles;
breakdown assistance, namely repair of motor vehicles by the
roadside and in motor vehicle repair workshops; rental
services, namely rental of construction vehicles; motor vehicle
maintenance; repair and maintenance of tyres and motor
vehicle cooling systems; installation services; installation and
maintenance of toll logging and toll billing apparatus.

38 Operating multi-language emergency breakdown
services, namely providing technical motor vehicle expertise
via telecommunications lines; information services for
nationally and internationally-active commercial goods and
passenger transport operations, namely transmission of
information via the Internet, via radio and in printed matter
relating to road conditions, traffic situations, the location of
service stations, the location of vehicles and technical vehicle
matters, transmission of price information relating to the price
of fuel at home and abroad.

39 Breakdown assistance, namely towing and
recovery services; rental services, namely rental of buses,
freight-forwarding vehicles; transport of vehicles by rail;
accident services, namely organising replacement vehicles,
tow vehicles and towing services; vehicle fleet management,
namely vehicle fleet administration; packaging and storage of
goods; travel arrangement; transshipment of transport goods;
freight forwarding, excluding customs clearance, for others.

41 Operating multi-language emergency breakdown
services, namely interpreting services; information services
for nationally and internationally-active commercial goods
and passenger transport operations, namely transmission of
information via the Internet, via radio and in printed matter
relating to road conditions, traffic situations, the location of
service stations, the location of vehicles and technical vehicle
matters, transmission of price information relating to the price
of fuel at home and abroad by publishing of printed material.

42 Installation and maintenance of software for toll
logging and toll billing apparatus; consultancy with regard to
intellectual and industrial property rights; licensing of
intellectual and industrial property rights, including in the
field of copyright; legal trading in intellectual and industrial
property rights; legal representation of others in tax matters.

44 Medical care related to accident.
 4 Aceites y grasas industriales; combustibles

líquidos y gaseosos; todos los productos antes mencionados
en cuanto combustibles para vehículos de motor.

 7 Accesorios para vehículos de motor, comprendidos
en esta clase, a saber, convertidores catalíticos, dispositivos
de arranque para motores, cadenas de transmisión, excepto
para vehículos agrícolas, motores principales, excepto para
vehículos agrícolas, árboles de transmisión, excepto para
vehículos agrícolas, colectores de escape para motores,
silenciadores para motores, juntas, reguladores de velocidad
para máquinas y motores, válvulas de descompresión,
reguladores de presión, válvulas de presión, inyectores para
motores, resortes, turbinas de compresión, succión y
transporte de gas, carcasas de máquinas y motores,
engranajes, excepto para vehículos agrícolas, bujías de
calentamiento para motores diésel, motores hidráulicos,
actuadores hidráulicos para máquinas y motores, dispositivos
hidráulicos para abrir y cerrar puertas, pistones de motores,
segmentos de pistones, compresores, economizadores de
combustible para motores, embragues, excepto para vehículos
agrícolas, cigüeñales, turbosoplantes, filtros de aire para
motores, bielas para máquinas y motores, accionadores
neumáticos para máquinas y motores, dispositivos neumáticos
para abrir y cerrar puertas, embragues para cajas de cambios,
excepto para vehículos agrícolas, dispositivos de control para
máquinas o motores, cables de control para máquinas o
motores, cadenas de transmisión, excepto para vehículos
agrícolas, correas de transmisión para motores, motores para
vehículos, excepto para vehículos agrícolas,
turbocompresores, trenes de engranajes multiplicadores para

vehículos, excepto para vehículos agrícolas, trenes de
engranajes multiplicadores para máquinas, trenes de
engranajes reductores, excepto para vehículos agrícolas,
ventiladores de motores, válvulas, carburadores, aparatos de
transmisión, excepto para vehículos agrícolas, gatos,
acoplamientos de ejes, bujías de encendido para motores de
explosión, cilindros de motores, servopistones, cabezas de
cilindros para motores.

 9 Instrumentos de navegación por satélite; antenas;
aparatos para registrar distancias; dispositivos de pilotaje
automático para vehículos; máquinas de contabilidad; chips de
circuitos integrados; codificadores magnéticos; tarjetas de
identificación codificada; tarjetas de servicios codificadas;
aparatos de procesamiento de datos; aparatos receptores;
aparatos para medir distancias; aparatos de control de
velocidad para vehículos; aparatos de alta frecuencia;
interfaces de ordenador; instrumentos de agrimensura;
medidores; aparatos de radar; transmisores de
telecomunicación y para señales electrónicas; controles
remoto de señales; simuladores de conducción y control de
vehículos; lectores de códigos de barras; comprobadores;
aparatos para registrar el tiempo; dispositivos de a bordo para
peajes.

12 Accesorios para vehículos de motor, comprendidos
en esta clase.

35 Servicios de facturación (trabajos de oficina)
prestados principalmente mediante programas de software
personalizados y adaptados al cliente, facturación y gestión de
la facturación asistidas por ordenador, a saber, para
combustible, pasajes de ferry, gastos de autopista, peajes e
impuestos sobre el valor añadido, a saber, servicios en el
ámbito del aprovisionamiento, de tránsito, mediante pago sin
efectivo, de empresas dedicadas al transporte de productos
industriales y de pasajeros en un ámbito nacional o
internacional, de flotas de vehículos comerciales, de vehículos
de pasajeros y camiones, en el sector del transporte; servicios
de estaciones, así como servicios de venta y postventa en
dicho ámbito, a saber, facturación de aranceles aduaneros
asistida por ordenador; facturación asistida por ordenador de
costos de fletes y de corretaje de fletes; servicios de
autorizaciones aduaneras y de ferry, a saber, servicios de
autorización de acceso a autopistas y túneles de peaje, así
como introducción de datos en equipos de procesamiento de
datos; facturación asistida por ordenador de peajes de acceso
a túneles; facturación asistida por ordenador de servicios de
reparación; servicios de gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; publicidad;
localización de vehículos averiados mediante sistemas de
mapas computarizados; registro de datos personales y datos
sobre vehículos; registro, evaluación y análisis de datos
referenciales de vehículos, cálculos de datos sobre tanques,
costos y ganancias de vehículos, planificación de pedidos
asistida por ordenador, incluido el registro sistemático y la
planificación comercial organizativa y profesional de vehículos
de motor y pedidos, coordinación y actualización de la
planificación de pedidos; organización de servicios de
radiotelefonía móvil.

36 Emisión de tarjetas de servicios con funciones de
pago para productos comerciales y servicios de transporte de
pasajeros, así como para el aprovisionamiento, de tránsito,
mediante pago sin efectivo, de camiones, autobuses y para los
conductores; gestión de transacciones financieras y
monetarias asistida por ordenador, a saber, mediante tarjetas
de servicios con funciones de pago; reembolso de impuestos
sobre el valor añadido pagados en el exterior; servicios de
envío, incluidos los servicios de despacho aduanero, para
terceros; servicios de autorizaciones aduaneras y de ferry, a
saber, servicios de autorizaciones de acceso a autopistas y
túneles de peaje mediante la emisión de autoadhesivos para el
parabrisas del vehículo (autorizaciones); descripción de daños.

37 Servicios de talleres de reparación para vehículos
de motor, a saber, mantenimiento y reparación de vehículos de
motor; prestaciones de estaciones de servicios, así como
servicios de venta y postventa conexos, a saber, lavado de
vehículos de motor, reparación de vehículos de motor;
asistencia en caso de avería, a saber, reparación de vehículos
de motor al borde de la carretera y en talleres de reparación de
vehículos de motor; servicios de alquiler, a saber, alquiler de
vehículos para la construcción; mantenimiento de vehículos de
motor; reparación y mantenimiento de neumáticos y sistemas
de refrigeración de vehículos de motor; servicios de
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instalación; instalación y mantenimiento de aparatos de acceso
a peajes y de cobro de peajes.

38 Servicios multilingües de emergencia en caso de
avería, a saber, servicios de peritajes técnicos sobre vehículos
de motor mediante sistemas de telecomunicaciones; servicios
de información para servicios de transporte de productos
comerciales y de pasajeros en un ámbito nacional o
internacional, a saber, transmisión de información a través de
Internet, por radio y en material impreso relacionada con el
estado de las carreteras, la situación del tráfico, la ubicación de
estaciones de servicio, la ubicación de vehículos y sobre
cuestiones técnicas de vehículos, transmisión de información
sobre precios de combustibles en áreas locales o en el
extranjero.

39 Asistencia en caso de avería, a saber, servicios de
remolque y recuperación; servicios de alquiler, a saber, alquiler
de autobuses, vehículos de carga y transporte; transporte de
vehículos por ferrocarril; servicios en caso de accidente, a
saber, servicios de vehículos de reemplazo, servicios de grúa
y servicios de remolque; gestión de flotas de vehículos, a
saber, administración de flotas de vehículos; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes;
transbordo de mercancías; servicios de envío, excepto el
despacho aduanero, para terceros.

41 Servicios multilingües de emergencia en caso de
avería, a saber, servicios de interpretación; servicios de
información para servicios de transporte de productos
comerciales y de pasajeros en un ámbito nacional o
internacional, a saber, transmisión de información a través de
Internet, por radio y en material impreso acerca del estado de
las carreteras, la situación del tráfico, la ubicación de
estaciones de servicio, la ubicación de vehículos y sobre
cuestiones técnicas de vehículos, transmisión de información
sobre precios de combustibles en áreas locales o en el
extranjero mediante la publicación de material impreso.

42 Instalación y mantenimiento de software para
aparatos de acceso a peajes y de cobro de peajes;
asesoramiento en materia de derechos de propiedad
intelectual e industrial; concesión de licencias de derechos de
propiedad intelectual e industrial, también en el ámbito de los
derechos de autor; actividades jurídico-comerciales en relación
con los derechos de propiedad intelectual e industrial;
representación legal de terceros en asuntos fiscales.

44 Atención médica en caso de accidentes.
(822) DE, 25.09.2006, 306 25 463.8/36.
(831) BA, DZ.
(832) NO.
(834) BY, CH, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009
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(180) 19.12.2018
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /
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(511) NCL(9)
 9 Annuaires électroniques, programmes

informatiques de recherche sur Internet.
35 Compilation de données et d'informations; gestion,

indexation et distribution électronique de matériel
d'information; publicité; gestion des affaires commerciales.

38 Services de télécommunications et de
communications; agences d'informations (nouvelles); offre
d'accès à des réseaux électroniques de communications et à
Internet et à des extranets; transmission électronique de
courrier et messages; services de messagerie instantanée;
transfert et diffusion d'informations et de données par le biais
de réseaux informatiques et d'Internet; services de courrier
électronique et de communications de groupes de travail;
fourniture d'accès, location de temps d'accès pour Internet,
réseaux de communications électroniques et bases de données
électroniques.

41 Education, enseignement scolaire ou universitaire,
formation professionnelle théorique ou pratique, informations
en matière d'éducation, d'enseignement et de formation,
organisation de colloques, de conférences, de séminaires et de
forums de discussions (éducation ou divertissement) par tous
moyens, y compris via un réseau de communication
informatique (de type Internet ou Intranet), notamment dans
les domaines de la restauration, de l'alimentation, de la
diététique, de la nutrition, de la gastronomie, des arts de la
table; publication et édition d'annuaires, notamment via un
réseau de communication informatique.

42 Fourniture des potentialités de recherche, de
récupération, d'indexation, de liaison et d'organisation de
données pour Internet, réseaux de communications
électroniques et bases de données électroniques, services de
moteur de recherche de sites Web; stockage, analyse et
récupération de données et d'informations.

43 Services d'informations et de conseils en matière
de restauration, notamment consultation des menus et des prix
pratiqués dans les restaurants, et de nutrition, tous ces services
étant aussi susceptibles d'être fournis en ligne à partir d'une
banque de données ou à partir d'Internet; services de
réservation de places de restaurant.

44 Informations et conseils en matière d'alimentation
et de diététique.

 9 Electronic telephone directories, computer
programs for searching via the Internet.

35 Data and information compilation; electronic
management, indexing and distribution of information
material; advertising; business management.

38 Telecommunications and communications
services; news agencies; offering access to electronic
communication networks and to the Internet and extranets;
electronic transmission of mail and messages; instant
messaging services; transferring and disseminating
information and data via computer networks and the Internet;
electronic mail and communications services for working
groups; providing access, renting access time to the Internet,
electronic communication networks and electronic databases.

41 Education, school or university teaching,
theoretical or practical vocational training, information on
education, teaching and training, arranging of colloquiums,
conferences, seminars and chat forums (education or
entertainment) by any means, including over an IT
communication network (such as the Internet or an intranet),
particularly in the fields of catering, food, dietetics, nutrition,
gastronomy, table arts; publishing directories, particularly via
a computer communication network.

42 Providing the capabilities for research, recovery,
indexing, linking and organisation of data for the Internet,
electronic communication networks and electronic databases,
services provided by website search engines; storage, analysis
and recovery of data and information.
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43 Information and advisory services concerning
catering, particularly consulting of menus and prices in
restaurants, and nutrition, all these services also being
provided on line from a database or via the Internet;
reservation services for restaurant seats.

44 Dietary and food advice and information.
 9 Directorios electrónicos, programas informáticos

de búsqueda por Internet.
35 Compilación de datos e información; gestión,

indexación y distribución electrónica de material informativo;
publicidad; gestión de negocios comerciales.

38 Servicios de telecomunicación y de comunicación;
agencias de prensa (noticias); suministro de acceso a redes
electrónicas de comunicación, así como a Internet y a redes de
Extranet; transmisión electrónica de correo y mensajes;
servicios de mensajería instantánea; transferencia y difusión
de informaciones y datos por medio de redes informáticas e
Internet; servicios de correo electrónico y de comunicación
para grupos de trabajo; provisión de acceso, alquiler de tiempo
de acceso a Internet, redes de comunicación electrónica y
bases de datos electrónicas.

41 Educación, enseñanza escolar o universitaria,
formación profesional, teórica o práctica, información en
materia de educación, enseñanza y formación, organización de
coloquios, conferencias, seminarios y foros de discusión
(educación o esparcimiento) por cualquier medio, incluso
mediante redes de comunicación informática (como Internet o
Intranet), en particular en los ámbitos de la restauración, la
alimentación, la dietética, la nutrición, la gastronomía, el arte
de la mesa; publicación y edición de directorios, en particular
mediante una red de comunicación informática.

42 Provisión de potenciales de búsqueda,
recuperación, indexación, enlace y organización de datos para
Internet, redes de comunicación electrónicas y bases de datos
electrónicas, servicios de motores de búsqueda de sitios Web;
almacenaje, análisis y recuperación de datos e información.

43 Servicios de información y consultoría en materia
de restauración, en particular consultoría sobre menús y
precios aplicados en restaurantes, así como sobre nutrición,
todos estos servicios también pueden prestarse en línea desde
un banco de datos o por Internet; servicios de reserva de
restaurantes.

44 Información y consejos en materia de alimentación
y dietética.
(821) FR, 19.06.2008, 08 3 583 274.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 583 274.
(300) FR, 19.06.2008, 08 3 583 274.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 26.11.2008 1 001 268
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(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), y
compris boissons alcooliques à base de malt; boissons
alcooliques aromatisées ou assaisonnées (à l'exception des
bières); boissons alcooliques pré-mixées (à l'exception des
bières).

35 Publicité; conseils en organisation des affaires et
aide à la direction d'entreprises commerciales dans les
domaines de la restauration et des services rendus par des
hôtels, restaurants et cafés; location de distributeurs
automatiques; organisation de concours et d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; services d'approvisionnement en
boissons pour les tiers; promotion des ventes.

36 Parrainage financier pour la promotion de la vente
de bières et de boissons alcooliques et non alcooliques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; livraison de marchandises (transport).

41 Formation; formation dans le domaine du brassage
et de la bière; divertissement; activités sportives et culturelles;
organisation de concours en matière d'éducation et de
divertissement; formation professionnelle continue dans le
domaine de la restauration et des services rendus par des
hôtels, restaurants et cafés.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars, de cafés, de cafétérias et de cantines; services de traiteurs.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), including
malt-based alcoholic beverages; flavored or seasoned
alcoholic beverages (except beers); pre-mixed alcoholic
beverages (except beers).

35 Advertising; business organization consultancy
and commercial management assistance with regard to food
and drink provision and services offered by hotels, restaurants
and cafes; rental of vending machines; organization of
competitions and exhibitions for commercial or advertising
purposes; beverage supply services for others; sales
promotion.

36 Financial sponsorship for promotion of the sale of
beers and alcoholic and non-alcoholic beverages.

39 Transport; packaging and storage of goods;
delivery of goods (transport).

41 Providing of training; training in the field of
brewing and beers; entertainment; sporting and cultural
activities; organization of competitions in the field of
education and entertainment; continuing professional training
with regard to food and drink provision and services offered by
hotels, restaurants and cafes.

43 Services for providing food and drink; bar, café,
cafeteria and canteen services; catering services.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), incluidas
bebidas alcohólicas a base de malta; bebidas alcohólicas
aromatizadas o saborizadas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas premezcladas (excepto cervezas).

35 Publicidad; asesoramiento en organización de
negocios y asistencia en la dirección de empresas comerciales
en los ámbitos de la restauración (alimentación) y de los
servicios de hoteles, restaurantes y cafés; alquiler de
distribuidores automáticos; organización de concursos y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
abastecimiento de bebidas por cuenta de terceros; promoción
de ventas.

36 Patrocinio financiero para la promoción de venta de
cervezas y bebidas alcohólicas y no alcohólicas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; expedición de mercancías (transporte).

41 Formación; formación en el ámbito de la
producción de cerveza y de la cerveza; servicios de
esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
organización de concursos educativos y recreativos; formación
continua en el ámbito de la restauración (alimentación) y de los
servicios de hoteles, restaurantes y cafés.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bares, cafés, cafeterías y comedores; servicios de
suministro de comidas y bebidas (catering).
(821) BX, 14.07.2008, 1163192.
(822) BX, 22.07.2008, 847727.
(300) BX, 14.07.2008, 1163192.
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(832) AU, KR, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; limonades et
sodas; boissons de fruits et jus de fruits; sirops de fruits pour
faire des boissons.

33 Boissons alcooliques, à savoir gin, vodka, whisky,
rhum, tequila, saké, genièvre et aquavit; vin; cidre; boissons
alcooliques pré-mixées (à savoir boissons alcooliques mixées
à de la limonade, des jus de fruits ou des sodas).

35 Publication de textes publicitaires; services de
mannequins à buts publicitaires, entre autres relatifs à la
promotion des ventes; organisation de campagnes
publicitaires; agences de publicité; préparation de colonnes de
publicité; diffusion de matériel publicitaire; publicité; mise à
jour de documentation publicitaire; location d'espaces
publicitaires; location de matériel publicitaire; location de
panneaux publicitaires; publicité pour la promotion
d'entreprises; publicité à la radio; affichage; organisation de
foires à buts commerciaux ou publicitaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires; diffusion
d'échantillons publicitaires; publicité télévisée; publicité par
courrier direct; publipostage; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; promotion des ventes; conseils en
organisation des affaires, ainsi que services d'aide à la
direction d'entreprises commerciales dans les domaines de la
restauration et des services rendus par des hôtels, des
restaurants et des cafés; location de distributeurs automatiques;
organisation d'expositions et d'autres événements à but
commercial ou de publicité; services d'approvisionnement en
boissons pour des tiers (achat de produits pour d'autres
entreprises).

39 Transport de marchandises par rail, air, bateau et
chemin de fer; emballage et entreposage de marchandises;
livraison de marchandises.

41 Formation dans le domaine du brassage et de la
bière; organisation de concours sportifs; organisation
d'expositions à but culturel, éducatif ou récréatif dans le
domaine du sport; organisation d'expositions et de festivals à
des fins culturelles et éducatives; expositions artistiques à des
fins culturelles ou récréatives; organisation de concours en
matière d'éducation et de divertissement; services de formation
professionnelle continue dans le cadre de services rendus par
des restaurants, des hôtels et des cafés.

43 Services hôteliers, de motels et de petits hôtels;
services de gîtes; services de bars, de cafés, de cafétérias et de
cantines; services de traiteurs.

32 Beers; mineral and aerated waters; lemonades
and soda water; fruit drinks and fruit juices; fruit syrups for
making beverages.

33 Alcoholic beverages, namely gin, vodka, whisky,
rum, tequila, sake, geneva (gin) and aquavit; wine; cider; pre-
mixed alcoholic beverages (namely alcoholic beverages mixed
with lemonade, fruit juices or soda water).

35 Publication of advertising texts; modeling for
advertising purposes, inter alia in connection with sales
promotion; organization of advertising campaigns;
advertising agencies; preparation of advertising pillars;
dissemination of advertising material; advertising; updating
of advertising material; rental of advertising space;
advertising material rental; rental of billboards; advertising to
promote businesses; radio advertising; bill-posting;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; dissemination of advertising samples;
television advertising; direct mail advertising; mass mailing;
online advertising on a computer network; rental of
advertising time on any communication media; sales
promotion; business organization consultancy, as well as
commercial management assistance with regard to food and

drink provision and services offered by hotels, restaurants and
cafes; rental of vending machines; organization of exhibitions
and other events for commercial or advertising purposes;
beverage supply services for others (purchase of products for
other companies).

39 Transport of goods by rail, air, boat and railway;
packaging and storage of goods; delivery of goods.

41 Training in the field of brewing and beer;
organization of sports competitions; organization of
exhibitions for cultural, educational or recreational purposes,
in the field of sports; organization of exhibitions and festivals
for cultural and educational purposes; art exhibitions for
cultural or recreational purposes; organization of
competitions in the field of education and entertainment;
continuing professional training with regard to food and drink
provision and services offered by hotels, restaurants and cafes.

43 Hotel, motel and small hotel services; lodge
services; bar, café, cafeteria and canteen services; catering
services.

32 Cervezas; aguas minerales y aguas gaseosas;
sodas y gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes de frutas
para preparar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, ginebra, vodka,
whisky, ron, tequila, sake, ginebra holandesa y aquavit; vino;
sidra; bebidas alcohólicas premezcladas (a saber, bebidas
alcohólicas mezcladas con gaseosas, zumos de frutas o
sodas).

35 Publicación de textos publicitarios; servicios de
modelos con fines publicitarios, entre otros en relación con la
promoción de ventas; organización de campañas publicitarias;
servicios de agencias de publicidad; preparación de columnas
publicitarias; difusión de material publicitario; publicidad;
actualización de documentación publicitaria; alquiler de
espacio publicitario; alquiler de material publicitario; alquiler de
paneles publicitarios; publicidad para la promoción de
empresas; publicidad radial; fijación de carteles; organización
de ferias con fines comerciales o publicitarios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; distribución
de muestras publicitarias; publicidad televisiva; publicidad por
correo directo; publicidad postal; publicidad en línea por una
red informática; alquiler de tiempo publicitario en todo medio de
comunicación; promoción de ventas; asesoramiento en
organización de negocios, así como servicios de asistencia en
la dirección de empresas comerciales del sector de la
restauración (alimentación) y de los servicios de hoteles,
restaurantes y cafés; alquiler de distribuidores automáticos;
organización de exposiciones y otros eventos con fines
comerciales o publicitarios; servicios de abastecimiento de
bebidas por cuenta de terceros (compra de productos para
otras empresas).

39 Transporte de mercancías por vehículos sobre
rieles, aire, barco y ferrocarril; embalaje y almacenamiento de
mercancías; expedición de mercancías.

41 Formación en el ámbito de la producción de
cerveza y de la cerveza; organización de concursos deportivos;
organización de exposiciones con fines culturales, educativos
o recreativos en el ámbito del deporte; organización de
exposiciones y festivales con fines culturales y educativos;
exposiciones artísticas con fines culturales o recreativos;
organización de concursos educativos y recreativos; servicios
de formación profesional continua en el ámbito de los servicios
de restaurantes, hoteles y cafés.

43 Servicios de hoteles, moteles y pensiones;
servicios de alojamiento; servicios de bares, cafés, cafeterías y
de comedores; servicios de suministro de comidas y bebidas
(catering).
La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 36.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009
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(151) 22.12.2008 1 001 269
(180) 22.12.2018
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE

"Les Miroirs" -
18, avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir verre de construction; verre imprimé pour la
construction; vitrages; fenêtres et portes non métalliques;
feuilles, plaques, panneaux, parois et verre destinés aux
bâtiments, à l'aménagement, à la décoration extérieure et
intérieure; parois et cloisons en verre pour la construction.

21 Verrerie non comprise dans d'autres classes, à
savoir verre brut et mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verre imprimé (autre que pour la construction);
verre émaillé opaque ou translucide (autre que pour la
construction); verre laqué (autre que pour la construction);
verre sérigraphié (autre que pour la construction); verre peint
(autre que pour la construction); verre brut et mi-ouvré
également sous forme de feuilles et plaques utilisées dans la
fabrication d'installations sanitaires, de cabines de douches, de
pare-douche, de cloisons et parois de douches, d'étagères pour
réfrigérateurs, de vitrages, de parois, de cloisons, de portes, de
portes de placards et de meubles; ustensiles et récipients pour
le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

19 Non-metallic construction materials, namely
building glass; printed glass for construction purposes;
glazing; non-metallic windows and doors; sheets, plates,
panels, walls and glass for buildings, fittings, exterior and
interior decoration; glass walls and partitions for construction
purposes.

21 Glassware not included in other classes, namely
unworked or semi-worked glass (except building glass);
printed glass (other than for construction purposes); opaque
and translucent enamelled glass (other than for construction
purposes); lacquered glass (other than for construction
purposes); screen printed glass (other than for construction
purposes); painted glass (other than for construction
purposes); unworked and semi-worked glass also in the form
of sheets and plates used for manufacture of sanitary
installations, shower cubicles, shower screens, shower
partitions and walls, refrigerator shelves, glazing, walls,
partition walls, doors, cupboard and furniture doors;
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith).

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
vidrio de construcción; vidrio impreso para la construcción;
cristalería; puertas y ventanas no metálicas; hojas, placas,
paneles, paredes y vidrio para la construcción, el

acondicionamiento, la decoración exterior e interior; paredes y
tabiques de vidrio para la construcción.

21 Cristalería no comprendida en otras clases, a
saber, vidrio en bruto y semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); vidrio impreso (que no sea para la construcción);
vidrio esmaltado opaco o translúcido (que no sea para la
construcción); vidrio laqueado (que no sea para la
construcción); vidrio serigrafiado (que no sea para la
construcción); vidrio pintado (que no sea para la construcción);
vidrio en bruto y semielaborado, asimismo en forma de hojas y
placas utilizadas en la fabricación de instalaciones sanitarias,
cabinas de ducha, pantallas antisalpicaduras para duchas,
tabiques y paredes de duchas, estantes para refrigeradores,
vidrieras, paredes, tabiques, puertas, puertas de armarios y de
muebles; utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no no sean de metales preciosos ni chapados).
(821) FR, 15.12.2008, 08 3 617 648.
(300) FR, 15.12.2008, 08 3 617 648.
(832) BH, OM.
(834) IR, SY.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 26.11.2008 1 001 270
(180) 26.11.2018
(732) Anheuser-Busch InBev S.A.,

société anonyme
Grand Place 1
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques; boissons alcooliques à base
de malt; boissons alcooliques aromatisées ou assaisonnées;
boissons alcooliques pré-mixées.

35 Publicité; conseils en organisation des affaires et
aide à la direction d'entreprises commerciales dans les
domaines de la restauration et des services rendus par des
hôtels, restaurants et cafés; location de distributeurs
automatiques; organisation de concours et d'exposition à buts
commerciaux ou de publicité; services d'approvisionnement en
boissons pour les tiers; promotion des ventes.

36 Parrainage financier pour la promotion de la vente
de bières et de boissons alcooliques et non alcooliques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; livraison de marchandises (transport).

41 Formation; formation dans le domaine du brassage
et de la bières; divertissement; activités sportives et culturelles;
organisation de concours en matière d'éducation et de
divertissement; formation professionnelle continue dans le
domaine de la restauration et des services rendus par des
hôtels, restaurants et cafés.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars, de cafés, de cafétérias et de cantines; services de traiteurs.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages; malt-based alcoholic
beverages; flavored or seasoned alcoholic beverages; pre-
mixed alcoholic beverages.

35 Advertising; business organization consultancy
and commercial management assistance with regard to food
and drink provision and services offered by hotels, restaurants
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and cafes; rental of vending machines; organization of
competitions and exhibitions for commercial or advertising
purposes; beverage supply services for others; sales
promotion.

36 Financial sponsorship for promotion of the sale of
beers and alcoholic and non-alcoholic beverages.

39 Transport; packaging and storage of goods;
delivery of goods (transport).

41 Providing of training; training in the field of
brewing and beers; entertainment; sporting and cultural
activities; organization of competitions in the field of
education and entertainment; continuing professional training
with regard to food and drink provision and services offered by
hotels, restaurants and cafes.

43 Services for providing food and drink; bar, café,
cafeteria and canteen services; catering services.

32 Cervezas, aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas; bebidas alcohólicas a base de
malta; bebidas alcohólicas aromatizadas o aderezadas;
bebidas alcohólicas premezcladas.

35 Publicidad; asesoramiento en materia de
organización de negocios y asistencia en la dirección de
empresas comerciales en los ámbitos de la restauración y los
servicios prestados por hoteles, restaurantes y cafés; alquiler
de distribuidores automáticos; organización de concursos y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
abastecimiento de bebidas para terceros; promoción de
ventas.

36 Patrocinio financiero para la promoción de ventas
de cervezas y bebidas alcohólicas y sin alcohol.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; reparto de mercancías (transporte).

41 Formación; formación en el ámbito de la
elaboración de cerveza y la cerveza; recreación; actividades
deportivas y culturales; organización de concursos en materia
de educación y esparcimiento; formación profesional continua
en el sector de la restauración y los servicios prestados por
hoteles, restaurantes y cafés.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bares, cafés, cafeterías y comedores; servicios de comidas
preparadas.
(821) BX, 15.09.2008, 1166700.
(822) BX, 07.10.2008, 851384.
(300) BX, 15.09.2008, 1166700.
(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM, TR,

US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SL,
SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) AM, BY, CH, JP, MD, NO, SG, TR. - Liste limitée aux

classes 32, 33 et 43. / List limited to classes 32, 33 and
43. - Lista limitada a las clases 32, 33 y 43.

(851) BH, GE, IS, KG, TM, UZ, VN. - Liste limitée à la
classe 32. / List limited to class 32. - Lista limitada a la
clase 32.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; limonades et
sodas; boissons de fruits et jus de fruits; sirops de fruits pour
faire des boissons.

33 Boissons alcooliques, à savoir gin, vodka, whisky,
rhum, tequila, saké, genièvre, aquavit; vin; cidre; boissons
alcooliques pré-mixées (à savoir boissons alcooliques mixées
à de la limonade, des jus de fruits ou des sodas).

35 Publication de textes publicitaires; services de
mannequin à buts publicitaires, entre autres relatifs à la
promotion des ventes; organisation de campagnes
publicitaires; agences de publicité; préparation de colonnes de
publicité; diffusion de matériel publicitaire; publicité; mise à

jour de documentation publicitaire; location de panneaux
publicitaires; publicité pour la promotion d'entreprises;
publicité à la radio; affichage; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou publicitaires; diffusion d'échantillons
publicitaires; publicité télévisée; publicité par courrier direct;
publipostage; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; promotion des ventes; conseils en
organisation des affaires, ainsi que services d'aide à la
direction d'entreprises commerciales dans les domaines de la
restauration et des services rendus par des hôtels, restaurants et
cafés; location de distributeurs automatiques; organisation
d'expositions et d'autres événements à but commercial ou de
publicité; services d'approvisionnement en boissons pour les
tiers (achat de produits pour d'autres entreprises).

39 Transport de marchandises par rail, air, bateau et
chemin de fer; emballage et entreposage de marchandises;
livraison de marchandises.

41 Formation dans le domaine du brassage et de la
bière; organisation de concours sportifs; organisation
d'expositions à but culturel, éducatif ou récréatif dans le
domaine du sport; organisation d'expositions et de festivals à
des fins culturelles et éducatives; expositions artistiques à des
fins culturelles ou récréatives; organisation de concours en
matière d'éducation et de divertissement; services de formation
professionnelle continue dans le cadre des services rendus par
des restaurants, des hôtels et des cafés.

43 Services hôteliers, de motels et de petits hôtels;
services de gîtes; services de bars, de cafés, de cafétérias et de
cantines; services de traiteurs.

32 Beers; mineral and aerated waters; lemonades
and soda water; fruit drinks and fruit juices; fruit syrups for
making beverages.

33 Alcoholic beverages, namely gin, vodka, whisky,
rum, tequila, sake, geneva (gin), aquavit; wine; cider; pre-
mixed alcoholic beverages (namely alcoholic beverages mixed
with lemonade, fruit juices or soda water).

35 Publication of advertising texts; modeling for
advertising purposes, inter alia in connection with sales
promotion; organization of advertising campaigns;
advertising agencies; preparation of advertising pillars;
dissemination of advertising material; advertising; updating
of advertising material; rental of billboards; advertising to
promote businesses; radio advertising; bill-posting;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; dissemination of advertising samples;
television advertising; direct mail advertising; mass mailing;
online advertising on a computer network; rental of
advertising time on any communication media; sales
promotion; business organization consultancy, as well as
commercial management assistance with regard to food and
drink provision and services offered by hotels, restaurants and
cafes; rental of vending machines; organization of exhibitions
and other events for commercial or advertising purposes;
beverage supply services for others (purchase of products for
other companies).

39 Transport of goods by rail, air, boat and railway;
packaging and storage of goods; delivery of goods.

41 Training in the field of brewing and beer;
organization of sports competitions; organization of
exhibitions for cultural, educational or recreational purposes,
in the field of sports; organization of exhibitions and festivals
for cultural and educational purposes; art exhibitions for
cultural or recreational purposes; organization of
competitions in the field of education and entertainment;
continuing professional training with regard to food and drink
provision and services offered by hotels, restaurants and cafes.

43 Hotel, motel and small hotel services; lodge
services; bar, café, cafeteria and canteen services; catering
services.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; limonadas
y sodas; bebidas y zumos de frutas; siropes de frutas para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, ginebra, vodka,
whisky, ron, tequila, sake, ginebra, aquavit; vino; sidra; bebidas
alcohólicas premezcladas (a saber, bebidas alcohólicas
mezcladas con limonada, zumos de frutas o sodas).

35 Publicación de textos publicitarios; servicios de
modelos con fines publicitarios relativos, entre otros, a la
promoción de ventas; organización de campañas publicitarias;
agencias de publicidad; preparación de columnas publicitarias;
difusión de material publicitario; publicidad; actualización de
documentación publicitaria; alquiler de paneles publicitarios;
publicidad para la promoción de empresas; publicidad
radiofónica; anuncios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; organización de exposiciones con
fines comerciales y publicitarios; difusión de muestras
publicitarias; publicidad televisiva; publicidad por correo
directo; publicidad postal; publicidad en línea a través de una
red informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación; promoción de ventas; asesoramiento
sobre organización de negocios, así como servicios de
asistencia en dirección de empresas comerciales en el ámbito
de la restauración y los servicios prestados por hoteles,
restaurantes y cafés; alquiler de distribuidores automáticos;
organización de exposiciones y otros eventos con fines
comerciales o publicitarios; servicios de abastecimiento en
bebidas para terceros (compra de productos para otras
empresas).

39 Transporte de mercancías ferroviario, aéreo y
marino; embalaje y almacenaje de mercancías; reparto de
mercancías.

41 Formación en materia de elaboración de cerveza y
cerveza; organización de concursos deportivos; organización
de exposiciones con fines culturales, educativos o recreativos
en el ámbito del deporte; organización de exposiciones y
festivales con fines culturales y educativos; exposiciones
artísticas con fines culturales o recreativos; organización de
concursos en materia de educación o de esparcimiento;
servicios de formación profesional continua en el marco de
servicios prestados por restaurantes, hoteles y cafés.

43 Servicios hoteleros, de moteles y de pequeños
hoteles; servicios de albergues; servicios de bares, cafés,
cafeterías y comedores; servicios de comidas preparadas.
La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 36.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 03.12.2008 1 001 271
(180) 03.12.2018
(732) Edith Fischer

Borromäumstrasse 16
A-5020 Salzburg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Divertissement.
41 Entertainment.
41 Esparcimiento.

(821) AT, 30.04.2008, AM 3186/2008.
(822) AT, 01.12.2008, 248298.
(832) AU, EM, GR, US.
(834) DE.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.12.2008 1 001 272
(180) 16.12.2018
(732) Techem Energy Services GmbH

Hauptstraße 89
65760 Eschborn (DE).

(842) Limited liability company (GmbH)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage, de collecte et de contrôle,

en particulier dispositifs de répartition des frais de chauffage,
calorimètres, compteurs de froid, compteurs à eau froide,
compteurs à eau chaude, compteurs d'eau à usage domestique,
équipements et systèmes électroniques comprenant un
appareillage électronique permettant de lire les compteurs
automatiquement ainsi que programmes de traitement et de
mise en mémoire de données, en particulier pour la
mémorisation de données environnementales et/ou de
consommation sur des supports magnétiques, électroniques et
optiques de données; appareils de surveillance, commande et
commande en boucle fermée pour systèmes de chauffage,
climatisation, ventilation et pompage, en particulier sous
forme modulaire pour l'analyse, l'optimisation et la
visualisation d'états de fonctionnement et données de
consommation ainsi que pour l'économie d'énergie.

37 Montage et remplacement, maintenance et
réparation d'appareils de mesurage, de collecte et de contrôle,
en particulier dispositifs de répartition des frais de chauffage,
calorimètres, compteurs de froid, compteurs à eau froide,
compteurs à eau chaude, compteurs d'eau à usage domestique,
équipements et systèmes électroniques comprenant un
appareillage électronique permettant de lire les compteurs
automatiquement ainsi que d'appareils de surveillance,
commande et commande en boucle fermée pour systèmes de
chauffage, climatisation, ventilation et pompage, en particulier
sous forme modulaire pour l'analyse, l'optimisation et la
visualisation d'états de fonctionnement et données de
consommation ainsi que pour l'économie d'énergie; services
d'installation.

42 Location d'appareils de mesurage, de collecte et de
contrôle, en particulier dispositifs de répartition des frais de
chauffage, calorimètres, compteurs de froid, compteurs à eau
froide, compteurs à eau chaude, compteurs d'eau à usage
domestique, équipements et systèmes électroniques
comprenant un appareillage électronique permettant de lire les
compteurs automatiquement ainsi que d'appareils de
surveillance, commande et commande en boucle fermée pour
systèmes de chauffage, climatisation, ventilation et pompage,
en particulier sous forme modulaire pour l'analyse,
l'optimisation et la visualisation d'états de fonctionnement et
données de consommation ainsi que pour l'économie
d'énergie; programmation informatique, en particulier pour le
stockage, l'analyse et l'utilisation dans des commandes ainsi
que pour la visualisation de données de consommation, de
commande et de météorologie, en particulier dans des
systèmes de chauffage, climatisation, ventilation et pompage.

 9 Measuring, collecting and monitoring apparatus,
in particular heating cost allocation devices, calorimeters,
coldness meters, cold water meters, hot water meters, domestic
water meters, electronic equipment and systems comprising
electronic equipment for automatic meter reading as well as
data processing and storage programs, in particular for the
storage of consumption data and environmental data on
magnetic, electronic and optical data carriers; monitoring,
control and feedback control apparatus for heating, air
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conditioning, aeration and pump systems in particular in
modular form for analysing, optimizing and visualizing states
of operation as well as consumption data and for energy
saving.

37 Assembly and exchange, maintenance and repair
of measuring, collecting and monitoring apparatus, in
particular heating cost allocation devices, calorimeters,
coldnessmeters, cold water meters, hot water meters, domestic
water meters, electronic equipment and systems comprising
electronic equipment for automatic meter reading as well as of
monitoring, control and feedback control apparatus for
heating, air conditioning, aeration and pump systems, in
particular in modular form for analysing, optimizing and
visualizing states of operation as well as consumption data and
for energy saving; installation services.

42 Rental of measuring, collecting and monitoring
apparatus, in particular heating cost allocation devices,
calorimeters, coldnessmeters, cold water meters, hot water
meters, domestic water meters, electronic equipment and
systems comprising electronic equipment for automatic meter
reading as well as of monitoring, control and feedback control
apparatus for heating, air conditioning, aeration and pump
systems, in particular in modular form for analysing,
optimizing and visualizing states of operation as well as
consumption data and for energy saving; computer
programming, in particular for the storage, analysis and use
in controls and for visualizing of consumption data, control
and weather data, in particular in heating, air conditioning,
aeration and pump systems.

 9 Aparatos de medición, registro y supervisión, en
particular dispositivos para clasificar los costos de calefacción,
calorímetros, frigorímetros, contadores de agua fría,
contadores de agua caliente, contadores de agua de uso
doméstico, equipos y sistemas electrónicos que contienen
equipos electrónicos para la lectura automática de contadores,
así como programas para el procesamiento y almacenamiento
de datos, en particular, para almacenar datos sobre el
consumo y datos sobre el entorno en soportes de datos
magnéticos, electrónicos y ópticos; supervisión, control y
regulación de sistemas de calefacción, climatización,
ventilación y bombeo, en particular en forma de módulos, para
analizar, optimizar y visualizar estados de funcionamiento y
datos sobre el consumo, así como para ahorrar energía.

37 Montaje, recambio, mantenimiento y reparación de
aparatos de medición, registro y supervisión, en particular
dispositivos para clasificar los costos de calefacción,
calorímetros, frigorímetros, contadores de agua fría,
contadores de agua caliente, contadores de agua de uso
doméstico, equipos y sistemas electrónicos que contienen
equipos electrónicos para la lectura automática de contadores,
así como de aparatos de supervisión, control y regulación de
sistemas de calefacción, climatización, ventilación y bombeo,
en particular en forma de módulos, para analizar, optimizar y
visualizar estados de funcionamiento y datos sobre el
consumo, así como para ahorrar energía; servicios de
instalación.

42 Alquiler de aparatos de medición, registro y
supervisión, en particular dispositivos para clasificar los costos
de calefacción, calorímetros, frigorímetros, contadores de agua
fría, contadores de agua caliente, contadores de agua de uso
doméstico, equipos y sistemas electrónicos que contienen
equipos electrónicos para la lectura automática de contadores,
así como de aparatos de supervisión, control y regulación de
sistemas de calefacción, climatización, ventilación y bombeo,
en particular en forma de módulos, para analizar, optimizar y
visualizar estados de funcionamiento y datos sobre el
consumo, así como para ahorrar energía; programación
informática, en particular para el almacenamiento, análisis y
uso en controles, así como para visualizar datos sobre el
consumo, datos de control y datos meteorológicos, en
particular en sistemas de calefacción, climatización, ventilación
y bombeo.
(821) DE, 25.06.2008, 30 2008 040 892.8/42.
(300) DE, 25.06.2008, 30 2008 040 892.8/42.
(832) KR, NO, TR.
(834) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.01.2009 1 001 273
(180) 09.01.2019
(732) Maria Zi”biœska, Stanisšaw Zi”biœski

"ICE MASTRY" Spóška Jawna
ul. Dworska 13
PL-43-354 Czaniec (PL).

(511) NCL(9)
30 Crèmes glacées, glaces alimentaires, poudres pour

glaces alimentaires, sorbets en tant que glaces, gâteaux glacés,
roulades glacées, yaourts glacés, boissons à base de chocolat,
boissons à base de cacao, boissons à base de café, boissons à
base de thé, nouilles, pizzas, pâte congelée, gâteaux et
sucreries, bonbons, sucre candi à usage alimentaire, liants pour
crèmes glacées, biscuits, halvas, chocolat, biscuits, petits-
beurre, décorations comestibles pour gâteaux, pain d'épice,
tartes, pralinés, biscuits de malt, biscottes, sirop de mélasse.

30 Ice cream, edible ices, powders for ice cream,
sherbets as ice, ice cakes, ice rolls, frozen yoghurt, chocolate-
based beverages, cocoa-based beverages, coffee-based
beverages, tea-based beverages, noodles, pizzas, frozen
dough, cakes and confectionery, sweets, candy for food,
binding agents for ice cream, biscuits, halvah, chocolate,
cookies, petit-beurre biscuits, edible decorations for cakes,
gingerbread, pies, pralines, malt biscuits, rusks, golden syrup.

30 Helados cremosos, helados, polvos para hacer
helados, sorbetes (helados), tortas heladas, arrollados
helados, yogur helado, bebidas chocolateadas, bebidas a base
de cacao, bebidas a base de café, bebidas a base de té, fideos,
pizzas, masa congelada, pasteles y productos de confitería,
golosinas, azúcar candi para uso alimenticio, espesantes para
helados, galletas, halvas, chocolate, bizcochos, galletas de
mantequilla, adornos comestibles para pasteles, pan de
especias, tartas, pralinés, bizcochos de malta, biscotes, jarabe
de melaza.
(822) PL, 08.11.2006, 195301.
(832) EM.
(834) BY, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 13.01.2009 1 001 274
(180) 13.01.2019
(732) Kim Irina Petrovna

kv. 47, d. 9, ul. Gasheka
RU-123056 Moscow (RU).

(841) RU



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 381

(842) Individual, Russian Federation

(531) 24.1.
(571) La marque est constituée de la représentation graphique

d'un écusson doté d'une bande horizontale et des lettres
"Gl". / The trademark contains the images of the arms
with a horizontal strip and letters "Gl". / La marca
consiste en la representación gráfica de un escudo con
una banda horizontal y las letras "Gl".

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; stylos-plumes;
aquarelles; albums; machines à plastifier les documents (pour
le bureau); atlas; noeuds en papier; serviettes de table en
papier; formulaires imprimés; carnets; blocs à dessin; blocs
(papeterie); classeurs à feuillets mobiles; bracelets pour
instruments à écrire; pamphlets; livrets; feuilles (papeterie);
papier paraffiné; papier pour appareils enregistreurs;
revêtements en papier pour intérieurs de tiroirs, parfumés ou
non; papier de bois; papier carbone; papier parchemin; papier
à lettres; papier lumineux; papier hygiénique; papier
d'emballage; papier Xuan pour peinture et calligraphie
chinoises; buvards; circulaires; cires à modeler non à usage
dentaire; enseignes en papier ou en carton; journaux; écussons
(cachets en papier); globes terrestres; gravures; crayons
d'ardoise; mines de crayons; porte-crayons; porte-craie;
supports de timbres (cachets); porte-chéquiers (chéquiers);
planches à graver; ardoises pour écrire; tableaux noirs;
planches à dessin; perforateurs (articles de bureau); pinces à
billets; cavaliers pour fiches; agrafes de porte-plume; signets;
échoppes pour graver à l'eau-forte; publications; sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
plastique; cartonnages; déchiqueteuses de papier (article de
bureau); représentations graphiques; calendriers; éphémérides;
papier calque; toile à calquer; calques; gommes (colles) pour la
papeterie ou le ménage; crayons; portemines; crayons fusains;
images; décalcomanies; carton de pâte de bois (papeterie);
dossiers (papeterie); classeurs (articles de bureau); cartes;
fiches (papeterie); cartes géographiques; cartes ou bandes en
papier pour l'enregistrement des programmes d'ordinateur;
catalogues; bobines pour rubans encreurs; pinceaux; brosses
pour peintres; pinceaux pour écrire; colles pour la papeterie ou
le ménage; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; colle
d'amidon pour la papeterie ou le ménage; livres; registres
(livres); polycopies; journaux de bandes dessinées; punaises;
enveloppes (papeterie); coffrets à timbres (cachets); boîtes en
carton ou en papier; boîtes de peinture (matériel scolaire);
correcteurs liquides (articles de bureau); instruments pour le

tracé des courbes; rubans de papier; rubans pour machines à
écrire; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage;
bandes gommées (papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs
pour imprimantes d'ordinateur; carrelets; feuilles de viscose
pour l'emballage; paquets en plastique à bulles d'air pour
l'emballage ou le conditionnement; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; dessins; matériaux pour le
modelage; matériel d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières à cacheter; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou à usage ménager; matériaux d'emballage
en fécule ou amidon; papier-filtre; appareils et machines de
reliure (matériel de bureau); machines à écrire, électriques ou
non électriques; chemises (papeterie); craie pour la
lithographie; craie à écrire; stéatite (craie pour tailleurs); craie
à marquer; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
chevalets pour la peinture; appuie-main pour peintres;
instruments d'écriture; nécessaires pour écrire; bavoirs en
papier; autocollants (papeterie); doigtiers (articles de bureau);
coupe-papier (articles de bureau); numéroteurs; enveloppes
pour bouteilles en carton ou en papier; couvertures (papeterie);
pochettes pour passeports; pellicules en matières plastiques
pour la palettisation; modèles de broderie (patrons); cartes de
voeux musicales; cartes de voeux; cartes postales; eaux-fortes;
cornets de papier; palettes pour peintres; bâtons d'encre;
chemises pour documents; papier mâché; pastels (crayons);
trousses; magazines (périodiques); essuie-plumes; plumes à
écrire; plumes à écrire en or; plumes d'acier; plumes à dessin;
chansonniers; sceaux (cachets); faire-part (papeterie);
planchettes à pince; mouchoirs de poche en papier; pellicules
en matières plastiques pour l'emballage; corbeilles à courrier;
plateaux pour ranger et compter la monnaie; dessous de carafes
en papier; serre-livres; plaques à timbrer; dessous de chopes à
bière; supports pour plumes et crayons; supports pour
photographies; tampons encreurs; essuie-mains en papier;
toiles gommées pour la papeterie; presse-papiers; écritoires;
instruments de dessin; gommes à effacer; matériel de bureau (à
l'exception des meubles); fournitures pour écrire; fournitures
scolaires (papeterie); distributeurs de ruban adhésif (articles de
papeterie); appareils à main à étiqueter; crochets de bureau;
taille-crayons, électriques ou non électriques; prospectus;
horaires imprimés; réglettes; répertoires; élastiques de bureau;
reproductions graphiques; duplicateurs; porte-plumes; stylos
(articles de bureau); serviettes à démaquiller en papier;
serviettes de toilette en papier; grattoirs de bureau; attaches de
bureau; produits pour effacer; figurines (statuettes) en papier
mâché; effaceurs pour tableaux; tables arithmétiques;
écriteaux en papier ou en carton; cahiers; transparents
(papeterie); pochoirs; tubes en carton; encres de Chine;
mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de bureau);
instruments de pointage sur tableau, non électroniques;
emballages en carton ou en papier pour bouteilles; machines de
bureau à fermer les enveloppes; machines à cacheter de
bureau; appareils à vigneter; appareils pour le collage des
photographies; presses à agrafer (fournitures de bureau);
manuels; filtres à café en papier; drapeaux en papier; papier
d'argent; moules pour argile à modeler (matériel pour les
artistes); étuis pour patrons; toiles pour la peinture;
chromolithographies (chromos); godets pour la peinture;
encres à corriger (héliographie); encres; encriers; plans;
chapelets; billes pour stylos; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); timbres (cachets); planches
(gravures); étiquettes non en tissu.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; portefeuilles; porte-
cartes; peaux chamoisées autres que pour le nettoyage;
parapluies; parasols; serviettes; carcasses de parapluies ou de
parasols; imitations de cuir; carton-cuir; anneaux pour
parapluies; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes en fibre
vulcanisée; porte-monnaie; bourses de mailles; sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en cuir; moleskine
(imitations de cuir); vanity-cases non garnis; fils de cuir; porte-
musique; fers à cheval; musettes; lanières de cuir; poignées de
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parapluies; poignées de cannes; poignées de valises; sacs à
dos; sacs de voyage; filets à provisions; baleines pour
parapluies ou parasols; ensembles de voyage (maroquinerie);
sacoches pour porter les enfants; sacs-housses de voyage pour
vêtements; sacs à main; sacs à provisions à roulettes; sacs de
plage; sacs de sport; sacs de campeurs; sacs à provisions;
cartables; coffres de voyage; caisses en cuir ou en carton-cuir;
cannes; cannes de parapluie; cannes-sièges; étuis pour clés
(articles de maroquinerie); valises; bagages; mallettes pour
documents; fourreaux de parapluies; chevreau; gibecières.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; fountain pens; aquarelles;
albums; document laminators for office use; atlases; paper
bows; table napkins of paper; forms, printed; note books;
drawing pads; pads (stationery); loose-leaf binders;
wristbands for the retention of writing instruments; pamphlets;
booklets; paper sheets (stationery); waxed paper; paper for
recording machines; drawer liners of paper, perfumed or not;
wood pulp paper; carbon paper; parchment paper; writing
paper; luminous paper; toilet paper; packing paper; Xuan
paper for Chinese painting and calligraphy; blotters;
newsletters; modelling wax, not for dental purposes;
signboards of paper or cardboard; newspapers; shields (paper
seals); terrestrial globes; engravings; slate pencils; pencil
leads; pencil holders; chalk holders; holders for stamps
(seals); holders for checkbooks (cheque books); engraving
plates; writing slates; blackboards; drawing boards; punches
(office requisites); money clips; tags for index cards; pen
clips; bookmarkers; etching needles; printed publications;
bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging;
cardboard articles; paper shredders for office use; graphic
representations; calendars; tear-off calendars; tracing paper;
tracing cloth; tracing patterns; gums (adhesives) for
stationery or household purposes; pencils; pencil lead
holders; charcoal pencils; pictures; decalcomanias; wood
pulp board (stationery); document files (stationery); files
(office requisites); cards; index cards (stationery);
geographical maps; paper tapes and cards for the recordal of
computer programmes; catalogues; spools for inking ribbons;
paintbrushes; painters' brushes; writing brushes; glue for
stationery or household purposes; isinglass for stationery or
household purposes; starch paste (adhesive) for stationery or
household purposes; books; ledgers (books); manifolds
(stationery); comic books; drawing pins; envelopes
(stationery); cases for stamps (seals); boxes of cardboard or
paper; paint boxes (articles for use in school); correcting
fluids (office requisites); French curves; paper ribbons;
typewriter ribbons; adhesive bands for stationery or
household purposes; gummed tape (stationery); inking
ribbons; inking ribbons for computer printers; square rulers;
viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; graphic prints; modelling materials; teaching
materials (except apparatus); sealing compounds for
stationery purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; packaging material made of starches;
filter paper; bookbinding apparatus and machines (office
equipment); typewriters, electric or non-electric; folders
(stationery); chalk for lithography; writing chalk; steatite
(tailor's chalk); marking chalk; garbage bags of paper or of
plastics; painters' easels; hand-rests for painters; writing
instruments; writing cases (stationery); bibs of paper; stickers
(stationery); finger-stalls (office requisites); paper knives
(cutters) (office requisites); numbering apparatus; bottle
envelopes of cardboard or paper; covers (stationery);
passport holders; plastic cling film, extensible, for
palletization; embroidery designs (patterns); musical greeting
cards; greeting cards; postcards; etchings; conical paper

bags; palettes for painters; ink sticks; folders for papers;
papier mâché; pastels (crayons); boxes for pens; magazines
(periodicals); pen wipers; nibs; nibs of gold; steel pens;
drawing pens; song books; seals (stamps); announcement
cards (stationery); clipboards; handkerchiefs of paper; plastic
film for wrapping; letter trays; trays for sorting and counting
money; coasters of paper; bookends; stamp stands; mats for
beer glasses; stands for pens and pencils; photograph stands;
inking pads; towels of paper; gummed cloth for stationery
purposes; paperweights; inkstands; drawing instruments;
rubber erasers; office requisites, except furniture; writing
materials; school supplies (stationery); adhesive tape
dispensers (office requisites); hand labelling appliances;
paper clasps; pencil sharpeners, electric or non-electric;
prospectuses; printed timetables; printers' reglets; indexes;
elastic bands for offices; graphic reproductions; duplicators;
penholders; pens (office requisites); napkins of paper for
removing make-up; face towels of paper; scrapers (erasers)
for offices; clips for offices; erasing products; figurines
(statuettes) of papier mâché; writing board erasers;
calculating tables; placards of paper or cardboard; writing or
drawing books; transparencies (stationery); stencil plates;
cardboard tubes; indian inks; moisteners (office requisites);
moisteners for gummed surfaces (office requisites); chart
pointers, non-electronic; bottle wrappers of cardboard or
paper; envelope sealing machines, for offices; sealing
machines for offices; vignetting apparatus; apparatus for
mounting photographs; stapling presses (office requisites);
handbooks (manuals); coffee paper filters; flags of paper;
silver paper; molds for modelling clays (artists' materials);
stencil cases; canvas for painting; chromolithographs
(chromos); artists' watercolor (watercolour) saucers;
correcting ink (heliography); ink; inkwells; blueprints;
chaplets; balls for ball-point pens; cabinets for stationery
(office requisites); stamps (seals); prints (engravings); labels,
not of textile.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; pocket
wallets; card cases (notecases); chamois leather, other than
for cleaning purposes; umbrellas; parasols; briefcases;
frames for umbrellas or parasols; imitation leather;
leatherboard; umbrella rings; boxes of leather or leather
board; boxes of vulcanised fibre; purses; chain mesh purses;
bags (envelopes, pouches) of leather, for packaging; moleskin
(imitation of leather); vanity cases, not fitted; leather thread;
music cases; horseshoes; haversacks; leather straps; umbrella
handles; walking stick handles; suitcase handles; backpacks;
travelling bags; net bags for shopping; umbrella or parasol
ribs; travelling sets (leatherware); sling bags for carrying
infants; garment bags for travel; handbags; wheeled shopping
bags; beach bags; bags for sports; bags for campers; shopping
bags; school bags; travelling trunks; cases, of leather or
leatherboard; canes; umbrella sticks; walking stick seats; key
cases (leatherware); valises; suitcases; attache cases;
umbrella covers; kid; game bags (hunting accessories).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; plumas estilográficas;
acuarelas; álbumes; plastificadores de documentos para la
oficina; atlas; lazos de papel; servilletas de papel para la mesa;
formularios, impresos; libretas; blocs de dibujo; blocs
(papelería); archivadores de hojas sueltas; pulseras para
instrumentos para escribir; folletos; opúsculos; hojas de papel
(papelería); papel encerado; papel para máquinas grabadoras;
forros de papel para cajones, perfumados o no; papel de pasta
de madera; papel carbón; papel-pergamino; papel de carta;
papel luminoso; papel higiénico; papel de embalaje; papel xuan
para pintura y caligrafía chinas; secantes; boletines
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informativos; cera de modelar que no sea para uso dental;
letreros de papel o de cartón; periódicos; escudos (sellos de
papel); globos terráqueos; grabados; lápices de pizarra; minas
de lápices; portalápices; portatizas; soportes para sellos
(timbres); portachequeras (talonarios de cheques); planchas
de grabar; pizarras para escribir; pizarras; tableros de dibujo;
sacabocados (artículos de oficina); clips para billetes de banco;
etiquetas para fichas; prendedores de portaplumas;
marcapáginas; buriles para grabar al aguafuerte; publicaciones
impresas; sacos (envolturas, bolsitas) para embalaje (de papel
o materias plásticas); artículos de cartón; trituradoras del papel
(artículos de oficina); representaciones gráficas; calendarios;
efemérides; papel de calcar; tela para calcar; calcos; gomas
(colas) para la papelería o la casa; lápices; portaminas;
carboncillos; imágenes; calcomanías; cartón de pasta de
madera (papelería); clasificadores (papelería); archivadores
(artículos de oficina); tarjetas; fichas (papelería); mapas
geográficos; cintas de papel y tarjetas para la grabación de
programas informáticos; catálogos; bobinas para cintas
entintadoras; pinceles; brochas para pintores; pinceles de
caligrafía; colas para la papelería o la casa; ictiocola para la
papelería o la casa; engrudo (almidón) (adhesivo) de papelería
o para el hogar; libros; registros (libros); talonarios de facturas
con calco; cómics; chinchetas; sobres (papelería); cajas para
sellos; cajas de cartón o papel; cajas de pintura (material
escolar); líquidos correctores (artículos de oficina); plantillas
para curvas; cintas de papel; cintas para máquinas de escribir;
tiras adhesivas para la papelería o la casa; cinta engomada
(papelería); cintas entintadoras; cintas entintadas para
impresoras de ordenador; escuadras; hojas de viscosa para
embalaje; envases de plástico de burbujas para envolver o
empaquetar; hojas de celulosa regenerada para embalaje;
impresiones gráficas; materiales para modelar; material de
instrucción (excepto aparatos); materias para estampillar;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
materiales de embalaje de fécula o almidón; papel de filtro;
aparatos y máquinas de encuadernación (artículos de oficina);
máquinas de escribir (eléctricas o no eléctricas); carpetas
(papelería); tiza para la litografía; tiza para escribir; esteatita
(tiza para sastres); tiza para marcar; bolsas de papel o materias
plásticas para la basura; caballetes de pintura; tientos para
pintores; instrumentos de escritura; recados de escribir
(neceseres para escribir); baberos de papel; autoadhesivos
(artículos de papelería); dediles (artículos de oficina);
cortapapeles (cuchillas) (artículos de oficina); numeradores;
envolturas de cartón o de papel para botellas; forros de libro
(papelería); fundas para pasaportes; películas de materias
plásticas adherentes y extensibles para la paletización;
modelos de bordados (patrones); tarjetas de felicitación
musicales; tarjetas de felicitación; tarjetas postales;
aguafuertes; cucuruchos de papel; paletas de pintor; cartuchos
de tinta; fundas para documentos; cartón piedra; pasteles
(lápices); plumieres; revistas (publicaciones periódicas);
limpiaplumas; plumas de escribir; puntas de oro para plumas;
plumas de acero; tiralíneas; cancioneros; sellos (timbres);
participaciones (papelería); tablillas con sujetapapeles;
pañuelos de bolsillo de papel; películas de materias plásticas
para embalaje; bandejas de correspondencia; bandejas para
ordenar y contar monedas; posavasos de papel; sujetalibros;
soportes para sellos; posavasos para jarras de cerveza;
soportes para plumas y lápices; portarretratos; tampones
entintadores; toallas de papel; telas engomadas para la
papelería; pisapapeles; tinteros; artículos de dibujo; gomas de
borrar; artículos de oficina (excepto muebles); artículos de
escritura; material escolar (papelería); distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de oficina, excepto muebles); aparatos
manuales para etiquetar; sujetapapeles; sacapuntas
(eléctricos o no eléctricos); folletos plegables; horarios
impresos; regletas (componedores); repertorios; gomas
elásticas de oficina; reproducciones gráficas; multicopistas;
portabolígrafos; plumas (artículos de oficina); toallitas
desmaquilladoras de papel; toallitas faciales de papel;
raspadores de oficina; clips de oficina; productos para borrar;
figuritas (estatuillas) de papel cartón; borradores para pizarras;
tablas de cálculo; rótulos de papel o de cartón; cuadernos de
escritura o de dibujo; falsillas (papelería); plantillas de
estarcido; tubos de cartón; tinta china; humidificadores de
oficina; mojadores para superficies engomadas (artículos de
oficina); punteros no eléctricos para gráficos; embalajes para
botellas, de cartón o papel; máquinas de oficina para cerrar
sobres; máquinas selladoras de oficina; aparatos para hacer
viñetas; aparatos para enmarcar fotografías; grapadoras

(artículos de oficina); manuales; filtros para café de papel;
banderas de papel; papel de aluminio; moldes para arcilla para
modelar (material para artistas); estuches de patrones; lienzos
y cañamazos para pintores; cromolitografías; salserillas para la
pintura; tintas correctoras (heliografía); tinta; tinteros; planos;
guirnaldas; esferas para bolígrafos; cofrecillos (estuches) para
papelería (artículos de oficina); sellos; láminas (grabados);
etiquetas que no sean de tela.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería; carteras de bolsillo;
tarjeteros (portadocumentos); pieles agamuzadas que no sean
para la limpieza; paraguas; parasoles; maletines para
documentos; armazones de paraguas o sombrillas; imitación
de cuero; cartón cuero; anillos para paraguas; cajas de cuero o
cartón cuero; cajas de fibra vulcanizada; monederos;
monederos de malla; bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje
(de cuero); molesquín (imitación de cuero); cofrecillos vacíos
para artículos de tocador; hilos de cuero; musiqueros;
herraduras para caballo; alforjas; tiras de cuero; empuñaduras
de paraguas; empuñaduras de bastones; empuñaduras (asas)
de maletas; mochilas; bolsos de viaje; bolsas de redecilla para
la compra; varillas para paraguas y sombrillas; estuches de
viaje (marroquinería); mochilas portabebés; portatrajes; bolsos
de mano; bolsas de ruedas para la compra; bolsas de playa;
bolsas de deporte; sacos de campistas; bolsas para la compra;
carteras de colegiales; cofres (baúles) de viaje; cajas de cuero
o de cartón cuero; bastones; bastones de paraguas; bastones
taburete; estuches para llaves (marroquinería); maletas;
maletines; maletines de ejecutivo; fundas de paraguas; piel de
cabritilla; morrales de caza (accesorios de caza).
(822) RU, 13.01.2009, 369136.
(300) RU, 22.07.2008, 2008723134.
(831) KZ.
(832) GB.
(834) BY, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 05.02.2009 1 001 275
(180) 05.02.2019
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE

"Les Miroirs"
18, avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,

de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; lampes d'éclairage, projecteurs directifs (spots),
verres de lampes; sièges de toilettes; baignoires, garnitures de
baignoires, installations de bain, cabines de douche, cuvettes
de toilettes, éviers, lavabos, appareils à sécher les mains pour
lavabos.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres et moulures pour
cadres (encadrements), verre argenté (miroiterie), armoires,
baguettes (linteaux) d'encadrement, étagères, plaques de verre
pour miroirs, patères (crochets) non métalliques pour
vêtements, plateaux de tables, portemanteaux (meubles),
présentoirs, tables de toilette (mobilier), tablettes de
rangement, vitrines (meubles); armoires de toilette.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); vaisselle en verre, porcelaine ou faïence; boîtes
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à pain, boîtes à savons, boîtes en verre; produits céramiques
pour le ménage; pots à colle; verres (récipients); planches à
découper pour la cuisine, planches à pain; distributeurs de
savon, porte-savon, porte-serviettes non en métaux précieux;
services à épices; faïence, plateaux à usage domestique non en
métaux précieux; brosses de toilette; distributeurs de papier
hygiénique; boîtes en métal pour la distribution de serviettes en
papier; porte-éponges.

11 Apparatus and installations for lighting, heating,
steam generation, cooking, refrigeration, drying, ventilation,
water supply and sanitary installations; lamps, spotlights,
lamp glasses; toilet seats; bathtubs, bath linings, bath
installations, shower cubicles, toilet bowls, sinks, wash-hand
basins, hand drying apparatus for washrooms.

20 Furniture, mirrors, picture frames and frame
mouldings (frames), silvered glass (mirrors), wardrobes,
picture frame brackets, racks, mirror tiles, non-metallic
clothes hooks, table tops, coatstands (furniture), display
stands, dressing tables (furniture), shelves for storage,
showcases (furniture); bathroom cabinets.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith);
combs and sponges; brushes (except paint brushes); material
for brush-making; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); tableware made of glass, porcelain or earthenware;
bread bins, soap boxes, boxes of glass; ceramics for household
purposes; glue-pots; glasses (receptacles); cutting boards for
the kitchen, bread boards; soap dispensers, soap holders,
napkin holders not of precious metal; spice sets; earthenware,
trays for domestic purposes, not of precious metal; toilet
brushes; toilet paper holders; boxes of metal, for dispensing
paper towels; sponge holders.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de suministro de agua
e instalaciones sanitarias; lámparas de alumbrado, proyectores
orientables (focos), cristales de lámparas; asientos de inodoro;
bañeras, guarniciones de bañeras, instalaciones de baño,
cabinas de ducha, tazas de inodoro, fregaderos, lavabos,
secadores de manos para lavabos.

20 Muebles, espejos (marcos), molduras y marcos
(para enmarcar), vidrio plateado (espejería), armarios, palillos
(dinteles) para enmarcar, estanterías, placas de vidrio para
espejos, corchetes (ganchos) no metálicas para prendas de
vestir, tableros de mesas, percheros (muebles), expositores,
mesas de tocador (mobiliario), tableros para almacenamiento,
vitrinas (muebles); armarios de baño.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); vajillas de cristal, porcelana o loza; paneras,
jaboneras, cajas de cristal; productos cerámicos para uso
doméstico; botes de cola; vasos (recipientes); tablas para
trinchar para la cocina, tablas para el pan; distribuidores de
jabón, jaboneras, toalleros que no sean de metales preciosos;
servicios para especias; loza, bandejas para uso doméstico
que no sean de metales preciosos; cepillos de tocador;
portarrollos de papel higiénico; cajas de metal para la
distribución de servilletas de papel; portaesponjas.
(821) FR, 21.01.2009, 09 3 623 869.
(300) FR, 21.01.2009, 09 3 623 869.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 29.01.2009 1 001 276
(180) 29.01.2019
(732) COM.PR.ITAL. SPA

Pizza Cavour, 3
I-20146 MILANO (IT).

(842) limited company according to Italian Law, Italy
(750) COM.PR.ITAL. SPA, Via Verdi, 49/51/53, I-20090 

SETTALA (MI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, biscuits, galettes, pâtisserie et confiserie; glaces
alimentaires et crèmes glacées; miel, sirop de mélasse, sirop;
levure, poudre à lever; sel, moutarde, poivre; vinaigres, sauces;
épices, glace à rafraîchir.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, biscuits, flatbread, pastry and confectionery; edible
ices and ice cream; honey, treacle, syrup; yeast, baking
powder; salt, mustard, pepper; vinegar, sauces; spices, ice.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, bizcochos, pan sin levadura, productos de
pastelería y confitería; hielo comestible y helados; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
pimienta; vinagre, salsas; especias, hielo.
(822) IT, 29.01.2009, 1168200.
(822) IT, 29.01.2009, 1168201.
(300) IT, 31.10.2008, MI 2008 CO 11595, classe 29 / class 29

/ clase 29.
(831) DZ, EG.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, NO, SE,

SG, TR, US.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, KP, LI, MA, MC, MD, ME, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.03.2009 1 001 277
(180) 09.03.2019
(732) TriStyle Mode GmbH & Co. KG

Nürnberger Straße 91-95
90762 Fürth (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
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 9 Lunettes; lunettes de soleil; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports de données préenregistrés; logiciels et
programmes informatiques compris dans cette classe; cassettes
vidéo; bandes vidéo; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de
signalisation, de surveillance (supervision) et de secours
(sauvetage); films cinématographiques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe).

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles; sunglasses; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; prerecorded
data media; computer programs and software, included in this
class; video cassettes; videotapes; photographic,
cinematographic, optical, signalling, checking (supervision)
and life-saving apparatus und instruments; cinematographic
films.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, included in this class.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in this class; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods,
included in this class, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes).

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas; gafas de sol; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
datos pregrabados; programas y software de ordenador
comprendidos en esta clase; casetes de vídeo; cintas de vídeo;
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de señalización, de control (inspección) y de socorro
(salvamento); películas cinematográficas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación, fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos,
comprendidos en esta clase, de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 17.09.2008, 30 2008 041 098.1/25.
(350) DE, (a) 30 2008 041 098, (c) 24.06.2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 17.03.2009 1 001 278
(180) 17.03.2019
(732) Marahovskyj Oleksandr Vitalijovych

vul. Gordienka, 10, kv. 15
Kyiv 01601 (UA).

(841) UA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; compléments alimentaires
minéraux; additifs alimentaires à usage médical; aliments à
base d'albumine à usage médical; préparations biologiques à
usage médical; préparations de vitamines; laques dentaires;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
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pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; mineral
food-supplements; food additives for medical purposes;
albuminous foodstuffs for medical purposes; biological
preparations for medical purposes; vitamin preparations;
dental lacquer; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
suplementos alimenticios minerales; aditivos alimenticios para
uso médico; alimentos albuminosos para uso médico;
preparaciones biológicas para uso médico; preparaciones
vitaminadas; lacas dentales; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; preparaciones para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) UA, 12.01.2009, 102001.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.03.2009 1 001 279
(180) 12.03.2019
(732) Compact A/S

Lergravsvej 53
DK-2300 København S. (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires enrichis en vitamines et

minéraux (produits alimentaires thérapeutiques).
29 Produits alimentaires principalement composés

d'arachides, de soja et de lait.
 5 Food supplements enriched with vitamins and

minerals (therapeutic foodstuff).
29 Foodstuffs made mainly from peanuts, soy and

milk.
 5 Complementos alimenticios enriquecidos con

vitaminas y minerales (alimentos terapéuticos).
29 Productos alimenticios principalmente a base de

cacahuetes, soja y leche.
(821) DK, 01.10.2008, VA 200803869.
(822) DK, 16.10.2008, VR 200803748.
(300) DK, 01.10.2008, VA 200803869.
(832) EM, KE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 25.02.2009 1 001 280
(180) 25.02.2019
(732) Rainbow Dreams Pty Ltd

P.O. Box 372
Lara VIC 3212 (AU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Étuis de transport conçus pour disques compacts;
disques compacts; disques compacts préenregistrés; appareils
informatiques à usage éducatif; films contenant des
enregistrements éducatifs; jeux éducatifs interactifs destinés à
être utilisés avec des appareils vidéo; appareils de production
analogique pour la musique; étuis conçus pour des
enregistrements musicaux; musique numérique
(téléchargeable) à partir d'Internet; musique numérique
(téléchargeable) fournie par des sites Web MP3 sur Internet;
fichiers musicaux téléchargeables; cassettes de musique;
chaînes (appareils audio); chaînes de musique comprenant des
appareils de reproduction et enregistrement audio et vidéo;
enregistrements musicaux; appareils de reproduction de
musique (autres qu'instruments de musique); instruments de
reproduction de musique (autres qu'instruments de musique);
bandes musicales; cassettes musicales; enregistrements
musicaux sous forme de disques; enregistrements musicaux
sous forme de bandes; enregistrements musicaux sous forme
de fils; appareils (électriques) de présentation de partitions
musicales; vidéos musicales préenregistrées; enregistrements
musicaux sur bande; disques acoustiques pour le traitement de
données; installations informatiques d'interconnexion de
données à large bande; programmes informatiques enregistrés
sur supports de données magnétiques; disques contenant des
données; données enregistrées électriquement pour
ordinateurs; données enregistrées magnétiquement pour
ordinateurs; données enregistrées optiquement pour
ordinateurs; données enregistrées électroniquement; données
enregistrées électroniquement à partir d'Internet; données
enregistrées sous une forme exploitable par ordinateur;
données enregistrées sous forme électronique; données
enregistrées sous une forme exploitable par machine; données
enregistrées sous une forme exploitable magnétiquement;
données enregistrées sur supports optiques; programmes de
bases de données; bases de données; cartes magnétiques pour
enregistrer des données; bandes magnétiques pour enregistrer
des données; appareils d'enregistrement de données optiques;
supports optiques pour enregistrer des données; programmes
enregistrés sur supports de données magnétiques; données
enregistrées (magnétiques); fichiers de données enregistrées;
programmes d'enseignement enregistrés sur supports de
données; appareils d'affichage pour enregistrer des données.

 9 Carrying cases adapted for compact discs (CDs);
CDs; pre-recorded compact disks (CDs); computer apparatus
for educational use; films bearing recorded educational
material; interactive educational games for use with video
apparatus; apparatus for producing analogue for music; cases
adapted for music recordings; digital music (downloadable)
from the Internet; digital music (downloadable) provided from
MP3 web sites on the internet; downloadable music files;
music cassettes; music centres (audio apparatus); music
centres incorporating sound and video recording and
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reproducing apparatus; music recordings; music reproducing
apparatus (other than musical instruments); music
reproducing instruments (other than musical instruments);
music tapes; musical cassettes; musical recordings in the form
of discs; musical recordings in the form of tapes; musical
recordings in the form of wires; musical score layout
apparatus (electrical); pre-recorded music videos; tape
recordings of music; acoustic discs for data processing;
broadband data interconnecting computer installations;
computer programs recorded on magnetic data carriers; data
bearing discs; data being electrically recorded for computers;
data being magnetically recorded for computers; data being
optically recorded for computers; data recorded
electronically; data recorded electronically from the Internet;
data recorded in computer accessible form; data recorded in
electronic form; data recorded in machine-readable form;
data recorded in magnetic readable form; data recorded on
optical materials; database programs; databases; magnetic
cards for recording data; magnetic tapes for recording data;
optical data recording apparatus; optical materials for
recording data; programs recorded on magnetic data
carriers; recorded data (magnetic); recorded data files;
teaching programmes recorded on data carriers; visual
display apparatus for recording data.

 9 Estuches de transporte especialmente adaptados
para discos compactos (CD); CD; discos compactos
pregrabados (CD); aparatos informáticos para uso educativo;
películas con material pedagógico grabado; juegos educativos
interactivos para ser utilizados con aparatos de vídeo; aparatos
de producción analógica de música; estuches especialmente
adaptados para grabaciones musicales; música digital
(descargable)) desde Internet; música digital (descargable)
facilitada desde sitios Web de mp3 en Internet; archivos
musicales descargables; casetes de música; minicadenas de
música (aparatos de audio); minicadenas de música con
aparatos de reproducción y grabación de sonido y vídeo;
grabaciones musicales; aparatos de grabación de música
(excepto instrumentos musicales); instrumentos de
reproducción de música (excepto instrumentos musicales);
cintas musicales; casetes musicales; grabaciones musicales
en forma de discos; grabaciones musicales en forma de cintas;
grabaciones musicales en forma de cables; aparatos
(eléctricos) de presentación de partituras musicales; vídeos de
música pregrabada; grabaciones de cintas de música; discos
acústicos para procesamiento de datos; instalaciones
informáticas interconectadas de datos de banda ancha;
programas informáticos grabados en soportes magnéticos de
datos; datos con discos; datos grabados eléctricamente para
ordenadores; datos grabados magnéticamente para
ordenadores; datos grabados ópticamente para ordenadores;
datos grabados electrónicamente; datos grabados
electrónicamente desde Internet; datos grabados en formatos
legibles por ordenador; datos grabados en formato electrónico;
datos grabados en formato legible por máquina; datos
grabados en formato magnético legible; datos grabados en
materiales ópticos; programas de bases de datos; bases de
datos; tarjetas magnéticas para registrar datos; cintas
magnéticas para registrar datos; aparatos de grabación de
datos ópticos; materiales ópticos para registrar datos;
programas grabados en soportes magnéticos de datos; datos
grabados (magnéticos); ficheros de datos grabados;
programas de enseñanza grabados en soportes de datos;
aparatos de visualización para registrar datos.
(821) AU, 25.08.2008, 1258781.
(300) AU, 25.08.2008, 1258781.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.02.2009 1 001 281
(180) 09.02.2019
(732) LETTINI Gennaro

Corso M. R. Imbriani, 196
I-70059 TRANI (BA) (IT).

(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Marron et jaune. Ovale marron aux bordures jaunes,

inscription "L'ARABICA" et mot "CAFFE" jaunes. /
Brown and yellow. Brown oval with yellow borders,
yellow wording "L'ARABICA", "CAFFE" in yellow. /
Marrón y amarillo. El óvalo es marrón con borde
amarillo, las palabras "L'ARABICA" y "CAFFE" son
amarillas.

(571) La marque se compose d'un ovale marron aux bordures
jaunes dans lequel figure l'inscription "L'ARABICA"
en caractères minuscules italiques dont les lettres "L" et
"A" initial sont majuscules; au-dessus de l'ovale, le mot
"CAFFE" apparaît, centré, de la même couleur et police
de caractères que le reste de l'inscription. / The
trademark consists of a brown oval with yellow borders
in which there is the yellow wording "L'ARABICA" in
miniscule italics characters, of which the letters "L"
and the initial "A" are capitalized; above the oval, in a
central position, there is the word "CAFFE" in the
same color and characters of the rest of the wording. /
La marca consiste en un óvalo marrón con borde
amarillo dentro del cual está escrita la frase
"L'ARABICA" en letras minúsculas cursivas amarillas,
con la "l" y la "a" inicial en mayúsculas; encima del óvalo
y en el centro está escrita la palabra "CAFFE", con las
mismas letras y color que la frase anterior.

(566) "CAFÉ L'ARABICA". / "COFFEE L'ARABICA". /
"CAFÉ L'ARABICA".

(511) NCL(9)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) IT, 04.02.2009, BA2009C000082.
(834) AL, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 12.03.2009 1 001 282
(180) 12.03.2019
(732) ALBINI & FONTANOT S.p.A

Via P. P. Pasolini, 6
I-47852 CERASOLO AUSA (RN) (IT).
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(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; escaliers et marches métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
constructions transportables (non métalliques); tubes et tuyaux
(non métalliques); bois semi-ouvré; planches; poutres;
panneaux de bois; feuilles de verre; verre de construction;
tubes et tuyaux non métalliques; escaliers et marches non
métalliques.

20 Meubles non métalliques; miroirs; garnitures de
meubles non métalliques; escaliers et marches en bois et en
matières plastiques.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; pipes and tubes of metal; staircases and steps of
metal.

19 Building materials (non-metallic); transportable
buildings (non-metallic); pipe and tubes (not of metal); semi-
worked woods; boards; beams; wood panels; sheets of glass;
building glass; pipe and tubes not of metal; staircases and
steps not of metal.

20 Furniture not of metal; mirrors; furniture fittings
not of metal; wooden and plastic staircases and steps.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; tubos y tuberías
metálicos; escaleras y escalones de metal.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; tubos y tuberías
no metálicos; madera semielaborada; tablas; vigas; paneles de
madera; hojas de vidrio; vidrio de construcción; tubos y
tuberías no metálicos; escaleras y escalones no metálicos.

20 Muebles no metálicos; espejos; guarniciones no
metálicas para muebles; escaleras y escalones de madera y de
plástico.
(822) IT, 12.03.2009, 1178821.
(300) IT, 20.01.2009, RN2009C000008.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 03.03.2009 1 001 283
(180) 03.03.2019
(732) PROJETCLUB

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Ceintures abdominales, corsets abdominaux,
ceintures lombaires; genouillères, chevillières, coudières,
épaulières, cuissières, molletières, maintiens du poignet;
bandages élastiques, adhésifs et cohésifs, bandages herniaires,
bandages orthopédiques pour les articulations; bas, collants et
chaussettes de compression.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie (à l'exception
des articles à usage orthopédique); vêtements et sous-
vêtements destinés à la pratique du sport, pantalons, chemises,
tee-shirts, shorts, brassières, débardeurs, maillots, maillots de
bain, justaucorps, cuissards, corsaires, gants (habillement),
soutien-gorge, collants, chaussettes, bas, guêtres, slips;
chaussures de sport, chaussons de sport, semelles, souliers de
bain; bandeaux pour la tête, casquettes.

28 Articles de gymnastique et de sport (à l'exception
des vêtements, chaussures et tapis); slip de soutien pour les
sportifs (articles de sport), gants de boxe, ceintures
d'haltérophilie (article de sport), engins pour exercices
corporels, exerciseurs (extenseurs), haltères, rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

10 Abdominal belts, abdominal corsets, lumbar belts;
knee supports, ankle supports, elbow supports, shoulder
braces, thigh supports, calf supports, wrist supports; elastic,
adhesive and cohesive bandages, trusses, anatomical
bandages for joints; compression stockings, tights and socks.

25 Clothing, footwear, headgear (excluding articles
for orthopedic use); clothing and underwear for wear during
sport, trousers, shirts, tee-shirts, shorts, vests, tank tops,
singlets, bathing suits, bodysuits, cycling shorts, pedal-
pushers, gloves (clothing), brassieres, tights, socks, stockings,
spats, underpants; sports shoes of all kinds, soles, bath
slippers; headbands, caps.

28 Gymnastic and sporting articles (except clothing,
footwear and mats); men's athletic supporters (sports
articles), boxing gloves, weight lifting belts (sports articles),
machines for physical exercises, chest expanders (exercisers),
dumb-bells, protective paddings (parts of sports suits).

10 Fajas abdominales, corsés abdominales, fajas
lumbares; rodilleras, tobilleras, coderas, hombreras, musleras,
polainas, muñequeras; vendas elásticas, adhesivos y
cohesivos, vendas para hernias, vendas ortopédicas para las
articulaciones; medias, pantis y calcetines de compresión.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería (excepto artículos para uso ortopédico); prendas
de vestir y ropa interior para el deporte, pantalones, camisas,
camisetas de manga corta, pantalones cortos, sujetadores,
camisetas sin mangas, camisetas deportivas, trajes de baño,
bodys, musleras, pantalones pirata, guantes (vestimenta),
sujetadores, pantis, calcetines, medias, polainas, slips; calzado
de deporte, zapatillas de deporte, plantillas, zapatillas de baño;
vinchas, gorras.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas); ropa interior de
sujeción para deportistas (artículos de deporte), guantes de
boxeo, cinturones de halterofilia (artículos de deporte),
aparatos para ejercicio físico, extensores, pesas de gimnasia,
protectores acolchados (partes de ropa de deporte).
(822) FR, 06.02.2009, 08 3 596 903.
(300) FR, 05.09.2008, 08 3 596 903.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, MG, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KG, KP, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.03.2009 1 001 284
(180) 19.03.2019
(732) ASTORG PARTNERS

68 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Bleu CMJN (C80, M80, J0, N30), mauve CMJN (C60,

M60, J0, N20), bleu CMJN (C80, M0, Y0, N0), vert
CMJN (C50, M10, Y50, N10), orange CMJN (C0,
M50, J100, N0). ASTORG de couleur bleue CMJN
(C80, M80, J0, N30), PARTNERS de couleur mauve
CMJN (C60, M60, J0, N20), point à gauche de couleur
bleue CMJN (C80, M0, Y0, N0), point à la partie
supérieure de couleur verte CMJN (C50, M10, Y50,
N10), point à droite de couleur orange CMJN (C0,
M50, J100, N0). / Blue CMYK (C80, M80, Y0, K30),
mauve CMYK (C60, M60, Y0, K20), blue CMYK (C80,
M0, Y0, K0), green CMYK (C50, M10, Y50, K10),
orange CMYK (C0, M50, Y100, K0). ASTORG in blue
CMYK (C80, M80, Y0, K30), PARTNERS in mauve
CMYK (C60, M60, Y0, K20), dot to the left in blue
CMYK (C80, M0, Y0, K0), dot above in green CMYK
(C50, M10, Y50, K10), dot to the right in orange CMYK
(C0, M50, Y100, K0). / Azul CMYK (C80, M80, Y0,
K30), malva CMYK (C60, M60, Y0, K20), azul CMYK
(C80, M0, Y0, K0), verde CMYK (C50, M10, Y50, K10),
naranja CMYK (C0, M50, Y100, K0). ASTORG, de color
azul CMYK (C80, M80, Y0, K30); PARTNERS, de color
malva CMYK (C60, M60, Y0, K20); el punto a la
izquierda, de color azul CMYK (C80, M0, Y0, K0); el
punto en la parte superior, de color verde CMYK (C50,
M10, Y50, K10); el punto a la derecha, de color naranja
CMYK (C0, M50, Y100, K0).

(511) NCL(9)
35 Conseils en organisation des affaires bancaires,

financières et monétaires; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; aide à la direction des affaires,
renseignements d'affaires; consultation professionnelle
d'affaires; expertise en affaires; services d'information relatifs
aux affaires.

36 Affaires bancaires, affaires financières, affaires
monétaires, opérations de crédit, constitution de capitaux,
services d'information relatifs aux affaires financières et
bancaires et à l'immobilier; gestion de portefeuilles pour le
compte de tiers; services de gestion de fonds communs de
placement et d'instruments financiers; conception, promotion
et gestion directe d'organismes de placements collectifs;
services de conseils, d'expertise et d'ingénierie pour les
investissements; conseils en montages financiers; conseils en
acquisition ou cession; services de gestion des participations;
affaires immobilières; expertise immobilière; estimations
immobilières; évaluations immobilières.

35 Organization consultancy regarding banking,
financial and monetary affairs; business management,
business administration; business management assistance,
business inquiries; professional business consultancy; expert
business advice; business-related information services.

36 Banking, financial affairs, monetary affairs, credit
operations, mutual funds, information services relating to
financial and banking affairs and to real estate; portfolio
management on behalf of others; management of mutual

investment funds and financial instruments; creation,
promotion and direct management of collective investment
funds; advisory, consulting and engineering services for
investments; advice on financing packages; advice on
acquisition or disposal; share management services; real
estate affairs; real estate surveys; real estate appraisals; real
estate valuations.

35 Asesoramiento sobre organización de negocios
bancarios, financieros y monetarios; gestión de negocios
comerciales, administración comercial; asistencia en la
dirección de empresas, orientación comercial; consultoría
comercial profesional; peritajes comerciales; servicios de
información sobre negocios.

36 Negocios bancarios, negocios financieros,
negocios monetarios, operaciones de crédito, creación de
capitales, servicios de información sobre negocios financieros,
bancarios e inmobiliarios; gestión de carteras para terceros;
servicios de gestión de fondos comunes de inversión y de
instrumentos financieros; diseño, promoción y gestión directa
de organismos de inversión colectiva; servicios de
asesoramiento, peritajes e ingeniería de inversión;
asesoramiento sobre planes de financiación; asesoramiento
sobre adquisiciones o cesiones; servicios de gestión de
participaciones; negocios inmobiliarios; peritajes inmobiliarios;
tasaciones inmobiliarias; evaluaciones inmobiliarias.
(821) FR, 24.02.2009, 09 3 632 130.
(300) FR, 24.02.2009, 09 3 632 130.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 19.03.2009 1 001 285
(180) 19.03.2019
(732) ASTORG PARTNERS

68 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Conseils en organisation des affaires bancaires,
financières et monétaires; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; aide à la direction des affaires,
renseignements d'affaires; consultation professionnelle
d'affaires; expertise en affaires; services d'information relatifs
aux affaires.

36 Affaires bancaires, affaires financières, affaires
monétaires, opérations de crédit, constitution de capitaux,
services d'information relatifs aux affaires financières et
bancaires et à l'immobilier; gestion de portefeuilles pour le
compte de tiers; services de gestion de fonds communs de
placement et d'instruments financiers; conception, promotion
et gestion directe d'organismes de placements collectifs;
services de conseils, d'expertise et d'ingénierie pour les
investissements; conseils en montages financiers; conseils en
acquisition ou cession; services de gestion des participations;
affaires immobilières; expertise immobilière; estimations
immobilières; évaluations immobilières.

35 Organization consultancy regarding banking,
financial and monetary affairs; business management,
business administration; business management assistance,
business inquiries; professional business consultancy; expert
business advice; business-related information services.

36 Banking, financial affairs, monetary affairs, credit
operations, mutual funds, information services relating to
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financial and banking affairs and to real estate; portfolio
management on behalf of others; management of mutual
investment funds and financial instruments; creation,
promotion and direct management of collective investment
funds; advisory, consulting and engineering services for
investments; advice on financing packages; advice on
acquisition or disposal; share management services; real
estate affairs; real estate surveys; real estate appraisals; real
estate valuations.

35 Asesoramiento sobre organización de negocios
bancarios, financieros y monetarios; gestión de negocios
comerciales, administración comercial; asistencia en la
dirección de empresas, orientación comercial; consultoría
comercial profesional; peritajes comerciales; servicios de
información sobre negocios.

36 Negocios bancarios, negocios financieros,
negocios monetarios, operaciones de crédito, creación de
capitales, servicios de información sobre negocios financieros,
bancarios e inmobiliarios; gestión de carteras para terceros;
servicios de gestión de fondos comunes de inversión y de
instrumentos financieros; diseño, promoción y gestión directa
de organismos de inversión colectiva; servicios de
asesoramiento, peritajes e ingeniería de inversión;
asesoramiento sobre planes de financiación; asesoramiento
sobre adquisiciones o cesiones; servicios de gestión de
participaciones; negocios inmobiliarios; peritajes inmobiliarios;
tasaciones inmobiliarias; evaluaciones inmobiliarias.
(821) FR, 24.02.2009, 09 3 632 131.
(300) FR, 24.02.2009, 09 3 632 131.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 03.04.2009 1 001 286
(180) 03.04.2019
(732) TIAN YE

No. Inner 402,
No. 6, North Xinghua Second Street,
Huancui District, Weihai City
264200 Shandong Province (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants; bottes; guêtres; chaussures de

sport; bottes de sport; bottines.
25 Footwear; boots; gaiters; sports shoes; boots for

sports; half-boots.
25 Calzado; botas; polainas; zapatillas de deporte;

botas de deporte; botines.
(822) CN, 07.08.2006, 3746453.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 19.03.2009 1 001 287
(180) 19.03.2019
(732) COFACO AÇORES -

INDÚSTRIA DE CONSERVAS, S.A.
Rua da Lapinha, Ribeira Grande
P-9600-115 RABO DE PEIXE (PT).

(531) 26.4; 27.5.
(561) BOM AMIGO.
(566) Bon Ami. / Good Friend. / Buen amigo.
(511) NCL(9)

29 Conserves de poisson.
29 Fish preserves.
29 Conservas de pescado.

(821) PT, 11.03.2003, 370675.
(822) PT, 03.03.2004, 370675.
(834) BG, CH, HU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 25.03.2009 1 001 288
(180) 25.03.2019
(732) Citizen Holdings Kabushiki Kaisha

also trading as
Citizen Holdings Co., Ltd.
1-12, 6-chome, Tanashi-cho,
Nishi-tokyo-shi
Tokyo 188-8511 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Citizen Holdings Kabushiki Kaisha also trading as 

Citizen Holdings Co., Ltd., Intellectual Property 
Department, Trademark Section, South 2-4F, 1-12, 6-
chome, Tanashi-cho, Nishi-tokyo-shi, Tokyo 188-8511 
(JP).
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(531) 1.5; 26.1.
(511) NCL(9)

14 Montres, horloges, bracelets de montres et boîtiers
de montres.

14 Watches, clocks, watch bands and watch cases.
14 Relojes de pulsera, relojes, correas de reloj y

carcasas de relojes.
(822) JP, 28.07.2006, 4974314.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, GE, GH, HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA,
UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 001 289
(180) 01.04.2019
(732) Martin Currie

Investment Management Limited
Saltire Court,
20 Castle Terrace
Edinburgh EH1 2ES (GB).

(842) UK Limited Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 29.1.
(591) Or PMS 465 ou PMS 8580 (métallisé), vert PMS 3435

et blanc. / Gold PMS 465 or PMS 8580 (metallic),
green PMS 3435 and white. / Dorado PMS 465 o PMS
8580 (metálico), verde PMS 3435 y blanco.

(571) Logo MARTIN CURRIE. / MARTIN CURRIE Logo. /
La marca consiste en el logotiopo de MARTIN CURRIE.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; gestion des finances et
investissements; services de conseil en matière de finances et
d'investissements; gestion de portefeuilles d'investissements
collectifs; gestion de sociétés d'investissement à capital
variable; établissement d'effets de commerce conservés en
portefeuille; services de conseil concernant l'ensemble des
services précités.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; investment and financial management;
investment and financial advisory services; management of
collective investment schemes; management of unit trusts;
arranging bills in investments; advisory services relating to all
the aforesaid services.

36 Seguros; negocios financieros; operaciones
financieras; operaciones monetarias; negocios inmobiliarios;
gestión financiera y de inversiones; servicios de asesoramiento
financiero y de inversión; gestión de esquemas de inversión
colectiva; gestión de fondos fiduciarios; clasificación de

facturas de inversiones; servicios de asesoramiento sobre
todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 26.11.2008, 2503417.
(300) GB, 26.11.2008, 2503417.
(832) AU, CH, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 16.03.2009 1 001 290
(180) 16.03.2019
(732) Defregger Srl

Via Luigi Vanvitelli, 42
I-20129 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 11.1; 11.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et orange. Rouge: arrière-plan, blanc:

"texte "buon appetito"; orange: fourchette. / Red, white
and orange. Red: background; white: text "buon
appetito"; orange: fork. / Rojo, blanco y anaranjado.
Rojo: el fondo; blanco: las palabras "buon apetito";
anaranjado: el tenedor.

(571) La marque est constituée d'un cercle rouge contenant
les mots "buon appetito" en caractères blancs d'une
police conçue spécialement pour la marque, et d'une
forme orange représentant une fourchette à l'intérieur
du cercle, à droite. / The mark consists of a red circle
with the word "buon appetito" inside, written in a
specifically designed white font, and of the orange
shape of a fork placed inside the circle, on the right. /
La marca consiste en un círculo rojo con la palabra
"buon apetito" adentro, escrita en caracteres de
fantasía blancos, y de la figura de un tenedor
anaranjado dentro de dicho círculo, del lado derecho.

(566)  / "Enjoy your meal", "Bon appetit".
(511) NCL(9)

30 Farine et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y confitería.
(821) IT, 18.02.2009, BZ2009C000027.
(300) IT, 18.02.2009, BZ2009C000027.
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(834) AT, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 01.04.2009 1 001 291
(180) 01.04.2019
(732) Aktiebolaget SKF

SE-415 50 Göteborg (SE).
(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Combinaisons de roulements pour turbines

éoliennes.
 7 Bearing arrangement solutions for wind turbines.
 7 Combinaciones de rodamientos para turbinas

eólicas.
(821) EM, 11.03.2009, 008194938.
(300) EM, 11.03.2009, 008194938.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.04.2009 1 001 292
(180) 09.04.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (habillement) dont vêtements de sport
(autres que de plongée) et de loisirs, pantalons, vêtements
d'intérieur, chapeaux, cravates, ceintures (habillement); sous-
vêtements, dont bas, collants, lingerie; chaussures; chapellerie.

25 Clothing including sportswear (other than for
diving) and leisurewear, trousers, casual wear, hats, neckties,
belts (clothing); underwear, including stockings, tights,
lingerie; footwear; headgear.

25 Prendas de vestir, incluida ropa informal y de
deporte (excepto para submarinismo), pantalones, prendas
interiores, sombreros, corbatas, cinturones; ropa interior,
incluidas medias, mallas y lencería; calzado; artículos de
sombrerería.
(821) FR, 13.10.2008, 08 3 604 335.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 335.
(300) FR, 13.10.2008, 08 3 604 335.

(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 09.04.2009 1 001 293
(180) 09.04.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (habillement) dont vêtements de sport
(autres que de plongée) et de loisirs, pantalons, vêtements
d'intérieur, chapeaux, cravates, ceintures (habillement); sous-
vêtements, dont bas, collants, lingerie; chaussures; chapellerie.

25 Clothing including sportswear (other than for
diving) and leisurewear, trousers, casual wear, hats, neckties,
belts (clothing); underwear, including stockings, tights,
lingerie; footwear; headgear.

25 Prendas de vestir, incluida ropa informal y de
deporte (excepto para submarinismo), pantalones, prendas
interiores, sombreros, corbatas, cinturones; ropa interior,
incluidas medias, mallas y lencería; calzado; artículos de
sombrerería.
(821) FR, 13.10.2008, 08 3 604 336.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 336.
(300) FR, 13.10.2008, 08 3 604 336.
(834) BX, CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

(151) 17.04.2009 1 001 294
(180) 17.04.2019
(732) CO-RO FOOD A/S

Ellekær 1
DK-3600 Frederikssund (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Glaces alimentaires, y compris glaces à congeler

soi-même.



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 393

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

30 Edible ices, including freeze-it-yourself ices.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Helados, incluidos helados para preparar en casa.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) DK, 20.10.2008, VA 2008 04141.
(822) DK, 26.01.2009, VR 2009 00301.
(300) DK, 20.10.2008, VA 2008 04141, classe 30 / class 30 /

clase 30.
(832) CH, EM, IS, OM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 09.04.2009 1 001 295
(180) 09.04.2019
(732) Öny>ld>z Çama°>rlar> Tekstil

Sanayi ve Ticaret Limited ¯irketi
Sururi mah. Sultanmektep sok.,
Rita han, no:10/2 Ye°ildirek
Eminönü @stanbul (TR).

(842) Limited company

(531) 1.1; 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) TR, 14.10.1998, 98/014342.
(822) TR, 28.07.1999, 199032.
(832) AZ, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 30.04.2009 1 001 296
(180) 30.04.2019
(732) CHEMINOVA A/S

Thyborønvej 78
DK-7673 Harboøre (DK).

(842) PLC, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pesticides, notamment insecticides, herbicides et

fongicides.
 5 Pesticides, including insecticides, herbicides and

fungicides.
 5 Pesticidas, incluidos insecticidas, fungicidas y

herbicidas.
(821) EM, 05.11.2008, 007369631.
(300) EM, 05.11.2008, 007369631.
(832) AU, IR, KE, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 30.04.2009 1 001 297
(180) 30.04.2019
(732) A. MENARINI

INDUSTRIE FARMACEUTICHE RIUNITE S.r.l.
Via Sette Santi, 3
I-50131 FIRENZE (IT).

(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA,
ITALY

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "GLUCOFIX" en

caractères spéciaux. / The trademark consists of the
word "GLUCOFIX" in special lettering. / La marca
consiste en la palabra "GLUCOFIX" en caracteres
especiales.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) EM, 20.06.2006, 005147285.
(822) EM, 26.07.2007, 005147285.
(832) HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

(151) 10.04.2009 1 001 298
(180) 10.04.2019
(732) Ciba Cosmetics VOF

Stationsweg 51 A, Postbus 203
Postbus 203
NL-1850 AE HEILOO (NL).

(842) vennootschap onder firma/partnership, The
Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
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 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(821) BX, 31.07.2001, 992636.
(822) BX, 31.07.2001, 690153.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes cosmétiques, laits à
usage cosmétique, huiles cosmétiques, crayons à usage
cosmétique, rouges à joues à usage cosmétique, produits de
maquillage, rouge à lèvres, brillants à lèvres, fonds de teint à
usage cosmétique, vernis à ongles, mascaras et ombres à
paupières.

 3 Cosmetics, namely cosmetic creams, cosmetic
milks, cosmetic oils, cosmetic pencils, cosmetic rouges, make-
up, lipstick, lip gloss, cosmetic foundation, nail varnish,
mascara and eye shadow.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas
cosméticas, leches para uso cosmético, aceites cosméticos,
lápices cosméticos, coloretes, maquillaje, barras de labios,
brillo de labios, bases de maquillaje cosméticas, esmalte de
uñas, rímel y sombras de ojos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

139 042 30.10.2008 139 066 30.10.2008
214 128 31.10.2008 214 133 31.10.2008
214 182 31.10.2008 214 192 31.10.2008
214 206 01.11.2008 214 207 01.11.2008
214 231 03.11.2008 214 233 03.11.2008
214 245 03.11.2008 214 251 03.11.2008
214 270 04.11.2008 214 270 A 04.11.2008
214 273 04.11.2008 214 273 A 04.11.2008
214 274 04.11.2008 214 280 05.11.2008
349 877 30.10.2008 349 914 31.10.2008
349 976 31.10.2008 349 994 31.10.2008
349 994 A 31.10.2008 349 995 31.10.2008
349 997 31.10.2008 349 997 A 31.10.2008
349 998 31.10.2008 350 000 31.10.2008
350 000 A 31.10.2008 350 001 31.10.2008
350 001 A 31.10.2008 350 004 31.10.2008
350 004 A 31.10.2008 350 005 31.10.2008
350 005 A 31.10.2008 350 006 31.10.2008
350 006 A 31.10.2008 350 007 31.10.2008
350 007 A 31.10.2008 350 035 31.10.2008
350 038 31.10.2008 350 042 31.10.2008
350 049 31.10.2008 350 084 01.11.2008
350 275 31.10.2008 350 359 30.10.2008
350 361 30.10.2008 350 420 30.10.2008
350 421 31.10.2008 350 469 31.10.2008
350 470 31.10.2008 350 647 31.10.2008
350 648 31.10.2008 350 664 05.11.2008
350 954 05.11.2008 350 955 05.11.2008
350 964 30.10.2008 350 968 30.10.2008
351 245 30.10.2008 351 246 30.10.2008
351 323 30.10.2008 351 324 30.10.2008
351 326 30.10.2008 351 327 01.11.2008
351 348 31.10.2008 351 349 30.10.2008
351 350 30.10.2008 351 372 02.11.2008
351 375 04.11.2008 351 410 30.10.2008
351 413 30.10.2008 351 417 30.10.2008
351 418 30.10.2008 351 418 A 30.10.2008
351 427 30.10.2008 351 435 30.10.2008
351 435 A 30.10.2008 351 498 31.10.2008
351 523 04.11.2008 351 598 31.10.2008
351 601 04.11.2008 351 636 01.11.2008
351 639 31.10.2008 351 641 31.10.2008
351 660 31.10.2008 351 661 31.10.2008
351 681 31.10.2008 351 682 31.10.2008
351 683 31.10.2008 351 694 31.10.2008
351 715 05.11.2008 351 746 31.10.2008
351 752 30.10.2008 351 910 31.10.2008
351 956 31.10.2008 352 015 30.10.2008
352 021 30.10.2008 352 024 31.10.2008
352 036 31.10.2008 352 038 31.10.2008
352 040 31.10.2008 352 042 31.10.2008
352 056 04.11.2008 352 491 31.10.2008
352 502 31.10.2008 352 504 31.10.2008
352 890 31.10.2008 352 906 31.10.2008
440 637 02.11.2008 440 801 31.10.2008
440 835 02.11.2008 440 947 04.11.2008
440 963 01.11.2008 440 972 31.10.2008
441 054 30.10.2008 441 368 30.10.2008

441 370 31.10.2008 441 578 A 31.10.2008
441 733 31.10.2008 528 432 31.10.2008
528 433 31.10.2008 528 443 31.10.2008
528 444 31.10.2008 528 445 31.10.2008
528 446 31.10.2008 529 228 02.11.2008
529 238 04.11.2008 529 240 02.11.2008
529 241 05.11.2008 529 247 01.11.2008
529 248 31.10.2008 529 250 05.11.2008
529 251 05.11.2008 529 253 31.10.2008
529 325 01.11.2008 529 464 04.11.2008
529 551 02.11.2008 529 554 31.10.2008
529 555 31.10.2008 529 556 02.11.2008
529 666 31.10.2008 529 731 02.11.2008
529 734 02.11.2008 529 735 02.11.2008
529 753 02.11.2008 529 767 02.11.2008
529 917 03.11.2008 529 918 03.11.2008
529 949 03.11.2008 529 951 03.11.2008
529 952 02.11.2008 529 955 02.11.2008
529 979 04.11.2008 529 990 04.11.2008
529 991 04.11.2008 530 113 31.10.2008
530 114 31.10.2008 530 175 31.10.2008
530 306 03.11.2008 530 320 03.11.2008
530 330 04.11.2008 530 347 31.10.2008
530 428 04.11.2008 530 431 04.11.2008
530 436 02.11.2008 530 440 31.10.2008
530 447 31.10.2008 530 449 31.10.2008
530 450 31.10.2008 530 455 03.11.2008
530 626 02.11.2008 530 649 02.11.2008
530 661 04.11.2008 530 664 02.11.2008
530 665 02.11.2008 530 666 02.11.2008
530 671 31.10.2008 530 675 31.10.2008
530 701 02.11.2008 530 702 04.11.2008
530 703 02.11.2008 530 704 03.11.2008
530 710 03.11.2008 530 713 03.11.2008
530 716 04.11.2008 530 717 04.11.2008
530 718 04.11.2008 530 720 03.11.2008
530 723 04.11.2008 530 733 04.11.2008
530 734 04.11.2008 530 735 04.11.2008
530 756 02.11.2008 530 773 02.11.2008
530 774 02.11.2008 530 779 03.11.2008
530 781 02.11.2008 530 782 02.11.2008
530 783 02.11.2008 530 784 02.11.2008
530 785 02.11.2008 530 786 02.11.2008
530 909 31.10.2008 530 910 04.11.2008
530 911 04.11.2008 530 928 31.10.2008
530 933 31.10.2008 530 949 31.10.2008
530 951 31.10.2008 530 954 31.10.2008
530 957 31.10.2008 530 961 31.10.2008
530 962 31.10.2008 531 044 04.11.2008
531 130 01.11.2008 531 143 01.11.2008
531 147 01.11.2008 531 148 01.11.2008
531 149 01.11.2008 531 151 02.11.2008
531 154 02.11.2008 531 154 A 02.11.2008
531 157 01.11.2008 531 158 31.10.2008
531 186 04.11.2008 531 207 31.10.2008
531 344 31.10.2008 531 362 31.10.2008
531 363 31.10.2008 531 794 02.11.2008
531 825 04.11.2008 532 205 02.11.2008
532 208 02.11.2008 532 598 03.11.2008
533 081 03.11.2008 533 097 01.11.2008
533 409 31.10.2008 534 196 04.11.2008
534 900 04.11.2008 534 902 04.11.2008
534 903 04.11.2008 534 904 04.11.2008
534 905 04.11.2008 534 906 04.11.2008
535 407 04.11.2008 535 772 04.11.2008
701 078 30.10.2008 701 112 30.10.2008
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701 266 30.10.2008 701 340 04.11.2008
701 572 30.10.2008 701 573 30.10.2008
701 582 30.10.2008 701 586 03.11.2008
701 615 30.10.2008 701 623 03.11.2008
701 624 03.11.2008 701 633 30.10.2008
701 634 03.11.2008 701 638 30.10.2008
701 661 04.11.2008 701 700 30.10.2008
701 712 02.11.2008 701 757 30.10.2008
701 767 04.11.2008 701 785 05.11.2008
701 790 05.11.2008 701 811 05.11.2008
701 867 30.10.2008 701 904 30.10.2008
701 905 30.10.2008 701 989 04.11.2008
702 007 03.11.2008 702 008 05.11.2008
702 030 04.11.2008 702 036 04.11.2008
702 037 04.11.2008 702 038 04.11.2008
702 039 04.11.2008 702 073 04.11.2008
702 133 30.10.2008 702 170 05.11.2008
702 172 05.11.2008 702 219 05.11.2008
702 220 05.11.2008 702 243 02.11.2008
702 296 03.11.2008 702 337 04.11.2008
702 389 05.11.2008 702 470 30.10.2008
702 525 03.11.2008 702 555 05.11.2008
702 585 30.10.2008 702 586 03.11.2008
702 602 03.11.2008 702 629 04.11.2008
702 637 05.11.2008 702 884 30.10.2008
702 911 30.10.2008 702 936 30.10.2008
702 978 30.10.2008 703 028 05.11.2008
703 058 02.11.2008 703 082 04.11.2008
703 177 30.10.2008 703 277 04.11.2008
703 345 30.10.2008 703 379 04.11.2008
703 387 03.11.2008 703 389 30.10.2008
703 414 30.10.2008 703 454 05.11.2008
703 456 02.11.2008 703 457 02.11.2008
703 461 30.10.2008 703 467 04.11.2008
703 468 05.11.2008 703 491 03.11.2008
703 503 05.11.2008 703 547 05.11.2008
703 556 03.11.2008 703 558 03.11.2008
703 563 05.11.2008 703 597 05.11.2008
703 638 05.11.2008 703 646 04.11.2008
703 652 31.10.2008 703 657 04.11.2008
703 661 30.10.2008 703 665 04.11.2008
703 666 30.10.2008 703 671 30.10.2008
703 672 31.10.2008 703 674 30.10.2008
703 676 30.10.2008 703 677 02.11.2008
703 684 30.10.2008 703 690 02.11.2008
703 716 05.11.2008 703 735 30.10.2008
703 747 02.11.2008 703 771 05.11.2008
703 787 02.11.2008 703 791 03.11.2008
703 793 02.11.2008 703 813 04.11.2008
703 829 05.11.2008 703 843 05.11.2008
703 851 02.11.2008 703 852 02.11.2008
703 865 04.11.2008 703 891 04.11.2008
703 897 05.11.2008 703 938 02.11.2008
703 947 05.11.2008 703 948 05.11.2008
703 949 05.11.2008 703 950 04.11.2008
704 062 04.11.2008 704 063 04.11.2008
704 064 05.11.2008 704 070 05.11.2008
704 076 30.10.2008 704 133 31.10.2008
704 134 31.10.2008 704 136 31.10.2008
704 140 02.11.2008 704 159 05.11.2008
704 163 05.11.2008 704 164 04.11.2008
704 179 04.11.2008 704 197 05.11.2008
704 241 05.11.2008 704 272 04.11.2008
704 280 02.11.2008 704 330 05.11.2008
704 378 04.11.2008 704 379 04.11.2008
704 389 03.11.2008 704 391 03.11.2008
704 393 03.11.2008 704 394 03.11.2008
704 415 04.11.2008 704 418 04.11.2008
704 421 03.11.2008 704 431 03.11.2008
704 436 05.11.2008 704 438 30.10.2008
704 458 30.10.2008 704 466 05.11.2008
704 555 05.11.2008 704 606 04.11.2008
704 606 A 04.11.2008 704 678 02.11.2008
704 708 30.10.2008 704 713 05.11.2008
704 731 03.11.2008 704 732 03.11.2008
704 750 03.11.2008 704 751 03.11.2008
704 776 04.11.2008 704 799 04.11.2008
704 800 04.11.2008 704 806 31.10.2008
704 832 04.11.2008 705 238 05.11.2008
705 354 30.10.2008 705 519 03.11.2008
705 642 30.10.2008 705 901 30.10.2008
705 939 30.10.2008 705 940 30.10.2008

706 073 30.10.2008 706 391 03.11.2008
706 394 03.11.2008 706 672 05.11.2008
706 823 04.11.2008 706 860 30.10.2008
707 223 02.11.2008 707 269 03.11.2008
707 279 02.11.2008 707 362 30.10.2008
707 429 04.11.2008 707 445 05.11.2008
707 695 04.11.2008 707 816 05.11.2008
707 943 02.11.2008 708 295 30.10.2008
708 397 04.11.2008 708 404 02.11.2008
708 550 04.11.2008 708 554 04.11.2008
708 555 04.11.2008 708 681 02.11.2008
708 773 05.11.2008 709 394 05.11.2008
709 487 02.11.2008 709 494 31.10.2008
710 310 04.11.2008 710 651 05.11.2008
710 988 03.11.2008 711 158 02.11.2008
711 647 02.11.2008 711 884 05.11.2008
715 760 05.11.2008 716 214 05.11.2008
723 101 30.10.2008
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(151) 13.02.1959 217 313
(156) 13.02.2009
(180) 13.02.2019
(732) LES GRANDES MARQUES ET

CONSERVERIES CHERIFIENNES REUNIES
par abréviation : L G M C
37, Rue des Aït Ba Amrane
MA-20300 CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE ANONYME, MAROC
(161) 24.07.1939, 101540.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MK,

RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 06.04.1959 218 752
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) LAGARDERE ACTIVE BROADCAST

(Société Anonyme Monégasque)
57 rue Grimaldi
MC-98000 MONACO (Principauté de Monaco) (MC).

(834) BX, CH, FR, IT.

(151) 13.04.1959 218 957
(156) 13.04.2009
(180) 13.04.2019
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75016 PARIS (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS.

(151) 22.04.1959 219 315
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) Plibrico International S.A.

"Centre Etoile",
5 Boulevard de la Foire
L-1528 Luxembourg (LU).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BG, CH, CU, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 22.04.1959 219 332
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) BELGIAN CHOCOLATE

GROUP-GARTNER PRALINES NV,
naamloze vennootschap
Geelseweg 38
B-2550 OLEN (BE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, MA, PT.

(151) 23.04.1959 219 389
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) JULIUS FEURICH PIANOFORTEFABRIK

GESELLSCHAFT M.B.H.
Prinzenstrasse 85
10969 BERLIN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 24.04.1959 219 417
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) LUIGI LAVAZZA S.P.A.

Corso Novara 59
I-10154 TORINO (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, VN.

(151) 24.04.1959 219 428
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) FABBRICA D'ARMI P. BERETTA S.P.A.

I-25063 GARDONE VAL TROMPIA, Brescia (IT).
(831) DZ, EG, LR.
(834) AL, AT, AZ, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 27.04.1959 219 438
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(161) 08.05.1939, 100928.
(834) ES.

(151) 27.04.1959 219 439
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(161) 08.05.1939, 100926.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RS,
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SM, VN.

(151) 27.04.1959 219 458
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) AGCO GmbH & Co.

Johann-Georg-Fendt-Str. 4
87616 Marktoberdorf (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HR, IT, LI, PT, RS, SI.

(151) 27.04.1959 219 475
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Chefaro Pharma Italia S.r.l.

Viale Castello della Magliana, 18
I-00148 Roma (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM, VN.

(151) 28.04.1959 219 516
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) SYNAROME

Zone Industrielle Beaulieu,
5, impasse Charles Tellier
F-28000 CHARTRES (FR).

(161) 06.05.1939, 100915.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, VN.

(151) 30.04.1959 219 543
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(834) BX, ES, FR, IT, MA, ME, RS.

(151) 30.04.1959 219 563
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) Henkell & Co. Sektkellerei KG

Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden (DE).

(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 30.04.1959 219 613 A
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) S.A. NORGINE N.V.

Haasrode Research Park -
Romeinsestraat 10
B-3001 HEVERLEE (BE).

(834) BX.

(151) 01.05.1959 219 686
(156) 01.05.2009
(180) 01.05.2019
(732) DURAN Group GmbH

Otto-Schott-Strasse 21
97877 Wertheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability
company), Germany

(831) KZ.
(832) JP, LT, SG, TR.
(834) BA, BY, HR, HU, MK, PL, RO, RS, SI, UA, VN.

(151) 02.05.1959 219 743
(156) 02.05.2009
(180) 02.05.2019
(732) RICA LEVY INTERNATIONAL,

Société anonyme
1ère avenue, 6001 Mètres,
Zone Industrielle
F-06510 CARROS (FR).

(834) BX, DE, IT.

(151) 08.05.1959 219 910
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) SCHENK S.A.

CH-1180 ROLLE (CH).
(834) AT, BX, DE, FR.

(151) 08.05.1959 219 911
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) KNORR-NÄHRMITTEL AKTIENGESELLSCHAFT

(SOCIÉTÉ ANONYME DES PRODUITS
ALIMENTAIRES KNORR), (SOCIETÀ ANONIMA
DEI PRODOTTI ALIMENTARI KNORR),
(KNORR FOOD PRODUCTS COMPANY Ltd),
(SOCIEDAD ANÓNIMA DE PRODUCTOS
ALIMENTICIOS KNORR)
CH-8240 THAYNGEN (CH).

(831) EG.
(832) GB, IE.
(834) AT, CZ.

(151) 08.05.1959 219 934
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.
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(151) 11.05.1959 219 974
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) REWE-Zentral AG

Domstraße 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint Stock Company
(832) TR.
(834) AT, BX, BY, CH, DE, FR, IT, RU, UA.

(151) 11.05.1959 219 982
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) ICI Paints Deco GmbH

Industriestrasse
35792 Löhnberg (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 14.05.1959 220 074
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(161) 16.05.1939, 100986.
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MK, PT, RS, SI, SK.

(151) 14.05.1959 220 075
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) Esso Schweiz GmbH

Uraniastrasse 40
CH-8001 Zürich (CH).

(161) 11.07.1939, 101409.
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RO, SK, SM,

VN.

(151) 14.05.1959 220 092
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) DZ.
(832) UZ.
(834) CU, IT, MA, MK, RS, SI, UA, VN.

(151) 12.02.1979 443 907
(156) 12.02.2009
(180) 12.02.2019
(732) EFFEBI S.p.A.

Rue G. Verdi, 68
I-25073 BOVEZZO (Brescia) (IT).

(834) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 12.02.1979 443 908
(156) 12.02.2009
(180) 12.02.2019
(732) EFFEBI S.p.A.

Rue G. Verdi, 68
I-25073 BOVEZZO (Brescia) (IT).

(834) AT, BX, FR.

(151) 03.04.1979 444 411
(156) 03.04.2009
(180) 03.04.2019
(732) ÉTABLISSEMENTS RUBY,

Société anonyme
19/23, boulevard Georges Clemenceau
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 09.05.1979 444 474
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) ITALCERAMICA, S.A.

Km. 5, carretera de Onda,
VILLAREAL, Castellón (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(834) CU, MC.

(151) 28.04.1979 444 532
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 14.05.1979 444 584
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) KING'S S.p.A.

Via Rio, 71
I-36040 SOSSANO (Vicenza) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 14.05.1979 444 586
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) FISI-FIBRE SINTETICHE S.P.A.

Via Santa Lucia, 1
I-23848 OGGIONO (LC) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.
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(151) 24.04.1979 444 775
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) Akzo Nobel Chemicals B.V.

Stationsstraat 77
NL-3811 MH AMERSFOORT (NL).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RS, RU.

(151) 08.05.1979 444 785
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) NürnbergMesse GmbH

Messezentrum
90471 Nürnberg (DE).

(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 10.05.1979 444 792
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) DISTRIBUIDORA 501 DEL PUERTO, S.L.

Valdés, 9
E-11580 EL PUERTO DE SANTA MARIA (Cádiz) 
(ES).

(842) Sociedad Limitada, España
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 18.04.1979 444 801
(156) 18.04.2009
(180) 18.04.2019
(732) GROUPEMENT DES LABORATOIRES

FRANÇAIS/SORAS
société anonyme
94, rue de l'Abbé Groult
F-75015 PARIS (FR).

(831) EG.
(832) JP, SG.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 11.05.1979 444 819
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Dieter Rösch

Speicherstrasse 31
CH-9000 St. Gallen (CH).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 07.05.1979 444 831
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) BX, FR.

(151) 18.04.1979 444 859 A
(156) 18.04.2009
(180) 18.04.2019
(732) BGI TRADE MARK

Société par actions simplifiée
30, Avenue George V
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) MA.

(151) 14.05.1979 444 866
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) STYLMOD LINGERIE S.A.S.

18/26, rue Goubet
F-75019 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, ES, MA, PT.

(151) 26.04.1979 444 885
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO, RS,

RU, SM, VN.

(151) 10.05.1979 444 990
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) SOFIBEL

110-114, rue Victor Hugo
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) GB, TR.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 11.05.1979 445 004
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) NORDIC

Société par actions simplifiée
"Les Baquets",
MANNEVILLE SUR RISLE
F-27500 PONT AUDEMER (FR).

(834) BX, IT.

(151) 10.05.1979 445 165
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BA, BX, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
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MK, RO, RS, RU, SI, SM.

(151) 26.04.1979 445 198
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) RUE ROYALE DIANA S.P.A.

via Statale, 24
I-22055 MERATE (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 04.05.1979 445 219
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Volpi AG

Wiesenstrasse 33
CH-8952 Schlieren (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, RS.

(151) 07.05.1979 445 237
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) UNILEVER BELGIUM N.V.

Humaniteitslaan 292
B-1190 BRUXELLES (BE).

(834) FR.

(151) 10.05.1979 445 238
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) VAESSEN-SCHOEMAKER HOLDING B.V.

Munsterstraat 22
NL-7418 EV DEVENTER (NL).

(834) DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 07.05.1979 445 247
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Hegron Cosmetics B.V.

Van Ijsendijkstraat 174
NL-1442 LC Purmerend (NL).

(834) AT, CH, FR.

(151) 07.05.1979 445 258
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Keesing Capital International N.V.

Bisschoppenhoflaan 383
B-2100 Deurne (BE).

(834) CH, FR, MC.

(151) 11.05.1979 445 264
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(834) FR.

(151) 27.04.1979 445 408
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) IN.PRO.DI.-Inghirami

Produzione Distribuzione S.p.A.
Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 27.04.1979 445 409
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) IN.PRO.DI.-Inghirami

Produzione Distribuzione S.p.A.
Corso di Porta Romana, 3
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(151) 10.05.1979 445 610
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(161) 25.11.1959, 225923.
(834) DE, FR.

(151) 10.05.1979 445 613
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Metalor Technologies International SA

Avenue du Vignoble 2
CH-2009 Neuchâtel (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 09.05.1979 445 688
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) W.C. HERAEUS GmbH

Heraeusstrasse 12-14
63450 HANAU (DE).

(842) Société de droit allemand, Allemagne
(834) AT, BX, DE, ES, IT, PL.
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(151) 14.05.1979 445 723
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) HAWE NEOS DENTAL

Dr. H. VON WEISSENFLUH AG
CH-6925 GENTILINO (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 09.05.1979 446 370
(156) 09.05.2009
(180) 09.05.2019
(732) ILMBERGER-MASCHINEN-

UND ZAHNRADFABRIK GMBH
28, Albrecht-Dürer-Strasse,
94315 STRAUBING (DE).

(834) CH.

(151) 27.04.1979 447 321
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) BROWNING INTERNATIONAL S.A.

Parc Industriel des Hauts Sarts,
3 Avenue 25
B-4040 Herstal (BE).

(831) DZ.
(834) CH, LI, MA, MC, ME, RS, RU, SM.

(151) 11.11.1988 528 970
(156) 11.11.2008
(180) 11.11.2018
(732) FATTORIE OSELLA S.P.A.

Vicolo Sant'Abbondio, 6
I-12030 CARAMAGNA PIEMONTE (IT).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 03.03.1989 536 152
(156) 03.03.2009
(180) 03.03.2019
(732) GROUPE TOUVERON & ASSOCIÉS

121 Avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 24.04.1989 536 464
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) BIOCOP PRODUCTOS BIOLOGICOS, S.A.

Ctra. Sabadell a Granollers,
Km. 12,7, Nave 3
E-08185 LLIÇÀ DE VALL (Barcelona) (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 11.05.1989 537 637
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) FINANZIARIA INGHIRAMI SRL

(in breve FIN. ING. SRL)
3, corso di Porta Romana,
I-20122 MILANO (IT).

(834) BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 25.04.1989 537 758
(156) 25.04.2009
(180) 25.04.2019
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 21.04.1989 537 918
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) BOIRON

20 rue de la Libération
F-69110 SAINTE FOY LES LYON (FR).

(834) IT.

(151) 12.05.1989 537 938
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) HUMANA ITALIA S.p.A.

Viale Liguria, 22/A
I-20143 MILANO (IT).

(831) EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HU, LI, MC, PT, RO, RS,

RU.

(151) 12.05.1989 537 939
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) HUMANA ITALIA S.p.A.

Viale Liguria, 22/A
I-20143 MILANO (IT).

(831) EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PT, RO,

RS, RU.

(151) 12.05.1989 537 955
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) ITOCHU ITALIANA SPA

Viale Abruzzi 94
I-20131 MILANO (IT).

(831) EG.
(834) BG.
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(151) 27.04.1989 538 221
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) AMSLER & Co AG

Lindenstrasse 16
CH-8245 FEUERTHALEN (CH).

(834) AT, FR, IT.

(151) 27.04.1989 538 319
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) DIEMER GMBH + Co

Christophallee 47-49
75177 PFORZHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 12.05.1989 538 677
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) LALLEMAND S.A.

F-15130 Saint-Simon (FR).
(834) DE, ES, IT.

(151) 11.05.1989 540 443
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) AEGI COMPONENTI OLEODINAMICI S.r.l.

Via dei Mille, 23/B
I-24047 TREVIGLIO (BG) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, PT.

(151) 26.04.1989 540 966
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) ADLER-WERK LACKFABRIK

JOHANN BERGHOFER GmbH & Co
Bergwerkstrasse 22
A-6130 SCHWAZ (AT).

(834) CH, DE, IT.

(151) 18.11.1998 704 392
(156) 18.11.2008
(180) 18.11.2018
(732) MANIATIS Jean-Marc

14, rue du Valmartin
F-78810 FEUCHEROLLES (FR).

(841) FR
(832) FI, NO, SE.
(834) PL.

(151) 09.12.1998 705 836
(156) 09.12.2008
(180) 09.12.2018
(732) CORPORACION GRUPAYA

INTERNATIONAL, S.A.
Espalter 16,
Sitges
E-08870 BARCELONA (ES).

(834) DE, FR, IT.

(151) 15.01.1999 706 511
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) Fashion Team Handels GmbH

Mayrwiesstrasse 16
A-5300 Hallwang bei Salzburg (AT).

(834) DE, IT.

(151) 25.11.1998 707 336
(156) 25.11.2008
(180) 25.11.2018
(732) CELLOPLAST,

Société par actions simplifiées
Route de Préaux
F-53340 BALLEE (FR).

(831) BA.
(832) GB.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PL, PT, RO, RU, SK.

(151) 11.02.1999 708 450
(156) 11.02.2009
(180) 11.02.2019
(732) Paul Smith Group Holdings Limited

The Riverside Buildings,
Riverside Way
Nottingham NG2 1DP (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND
(832) BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, HU, IS, KP,

MC, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE.

(151) 20.11.1998 708 898
(156) 20.11.2008
(180) 20.11.2018
(732) TECNOAZUCAR

Calle 12 No. 310, Miramar
CU-11300 La Habana (CU).

(842) Entreprise, CU
(832) DK, NO, SE.
(834) BX, FR, IT, UA.

(151) 05.03.1999 709 623
(156) 05.03.2009
(180) 05.03.2019
(732) Automobiles PEUGEOT (Société Anonyme)

75, avenue de la Grande Armée
F-75116 PARIS (FR).
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(832) LT.
(834) BG, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK,

UA.

(151) 12.02.1999 710 151
(156) 12.02.2009
(180) 12.02.2019
(732) International Dynamic Health AG

Gerbergasse 69,
P.O. Box 1563
CH-4001 Basel (CH).

(831) EG.
(834) CN, DE, IT.

(151) 06.04.1999 710 850
(156) 06.04.2009
(180) 06.04.2019
(732) ETABLISSEMENTS ANDRE VERDIER

Route de Martignat
F-63250 CELLES SUR DUROLLE (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, NO.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 22.04.1999 711 078
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING GMBH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) NO, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 02.04.1999 711 241
(156) 02.04.2009
(180) 02.04.2019
(732) SONAFI

(société par actions simplifiée)
42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) FI, GB.
(834) CH, DE.

(151) 22.04.1999 711 535
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) CARREFOUR,

société anonyme à conseil d'administration
26 Quai Michelet
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(834) BX, CN, ES, IT, MA, RO.

(151) 26.04.1999 711 538
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) HEXAGON METROLOGY SAS

32 avenue de la Baltique,
Z.A. Immeuble Le Viking,
Courtaboeuf-Villebon
F-91978 COURTABOEUF CEDEX (FR).

(842) société par actions simplifiée
(832) GB.
(834) DE.

(151) 23.04.1999 711 541
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) BERNARD ZINS

14, Rue de Birague
F-75004 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(832) GB, TR.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 23.04.1999 711 563
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) GUERLAIN SOCIETE ANONYME

68, Avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(832) FI, NO.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 09.04.1999 711 565
(156) 09.04.2009
(180) 09.04.2019
(732) EUROPE 1 TELECOMPAGNIE

(Société Anonyme)
26 bis, rue François 1er
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, MC.

(151) 21.04.1999 711 575
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4, Place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(832) GB.
(834) BX, CN, DE, ES, PT.

(151) 09.04.1999 711 612
(156) 09.04.2009
(180) 09.04.2019
(732) B. AND B. INVESTMENTS

41, chemin de Halage
F-77000 LA ROCHETTE (FR).

(834) DE.
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(151) 26.04.1999 711 740
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) GRIFOLS, S.A.

Marina, 16-18 -
T. Mapfre, Pl. 26
E-08005 BARCELONA (ES).

(832) GB.
(834) AL, AT, BG, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, PT, RO, SK.

(151) 23.04.1999 711 761
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) WITOR'S s.r.l.

Galleria del Corso, 4
I-20122 MILANO (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata (s.r.l.), Italy
(834) RU.

(151) 23.04.1999 711 762
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) I G O R s.r.l.

S.S. 32 del Sempione,
I-28062 CAMERI (NO) (IT).

(834) BX, DE, FR.

(151) 23.04.1999 711 813
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) ARTEMIDE S.P.A.

Corso Monforte, 19
I-20122 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, PT, RU.

(151) 23.04.1999 711 814
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) MATSUYAMA ELECTRONICS S.P.A.

Via Milano, 42
I-20090 CESANO BOSCONE (Milano) (IT).

(834) BA, CH, CN, HR, MK, RS, RU, SI.

(151) 03.05.1999 711 815
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) BAYOGAR, S.L.

Jaén, 17
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
ESPAGNE

(834) MA, PT.

(151) 08.04.1999 711 829
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) RESINE ISOLANTI O. DIENA S.r.l.

Via Longhi, 52
I-20052 Monza (Monza-Brianza) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PL, PT.

(151) 23.04.1999 711 842
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) Barilla G.e R. Fratelli -

Societá per Azioni
Via Mantova, 166
I-43100 Parma (IT).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SZ, UA, VN.

(151) 08.04.1999 712 032
(156) 08.04.2009
(180) 08.04.2019
(732) INVATEC S.r.l.

Via Martiri della Libertà, 7
I-25030 RONCADELLE (Brescia) (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, LI.

(151) 26.04.1999 712 059
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) BOULANGER, société anonyme

Centre Régional de Transport de Lesquin,
rue de la Haie Plouvier,
F-59273 FRETIN (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX, ES, IT, PL, PT.

(151) 23.04.1999 712 085
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) Bencom S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 PONZANO VENETO (TV) (IT).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU, UA.
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(151) 29.04.1999 712 115
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.

(151) 26.04.1999 712 148
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) SOLUTION FINANCE

27 avenue des Champs Elysées
F-76008 PARIS (FR).

(842) Société par Action Simplifiée
(834) CH.

(151) 11.05.1999 712 151
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(832) NO, TR.

(151) 12.05.1999 712 152
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Beat Schaub

Marchwartstrasse 48
CH-8008 Zürich (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 12.05.1999 712 153
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Beat Schaub

Marchwartstrasse 48
CH-8008 Zürich (CH).

(834) AT, DE, LI.

(151) 11.05.1999 712 218
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 03.05.1999 712 222
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT.

(151) 28.04.1999 712 304
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) EVIALIS

Talhouët
F-56250 SAINT NOLFF (FR).

(834) CZ, PL, RO.

(151) 23.04.1999 712 338
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) FRECHE ET FILS ASSOCIES

(Entreprise Unipersonnelle à
Responsabilité Limitée)
3, Cour Bérard
F-75004 PARIS (FR).

(834) CN, ES, IT, RU.

(151) 29.04.1999 712 340
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) EDITIONS MUSICALES SFORZANDO

SIROCCO TELE-MUSIC SARL
42, Rue Laugier
F-75017 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 26.04.1999 712 414
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) GERARDO CESARI SPA IN SIGLA

"G.C. SPA" O "S.C. SPA"
Via L. Ciocca, 35
I-25027 QUINZANO D'OGLIO (BRESCIA) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, RU.

(151) 28.04.1999 712 420
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) FINANCIERE ELYSEES BALZAC

2, rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, DE.
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(151) 26.04.1999 712 421
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) VEDALAB

ZAT du Londeau,
Rue de l'Expansion - CERISE
F-61000 ALENCON (FR).

(842) Société Anonyme, France
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, RU.

(151) 30.04.1999 712 442
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) HEINEKEN ESPAÑA, S.A.

Avda. de Andalucia N° 1
E-41007 SEVILLA (ES).

(832) AU, GB, GR, JP, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT, MA, PT, RU.

(151) 23.04.1999 712 470
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) DITTA BORTOLO NARDINI S.P.A.

Via Ponte Vecchio, 2
I-36061 BASSANO DEL GRAPPA (VI) (IT).

(831) TJ.
(832) AU, JP, NO, TR.
(834) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MC, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 23.04.1999 712 476
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) SERGIO BIANCHI S.r.l.

Via Traversa Lungarno Pacinotti, 61,
Fraz. S. Romano,
I-56020 MONTOPOLI V.NO (PI) (IT).

(834) DE, FR.

(151) 12.05.1999 712 488
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) ANALCO AUXILIAR CALZADO, S.A.

Carretera Crevillente, Km. 3,
E-03201 ELCHE (Alicante) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(834) CH, CN.

(151) 06.05.1999 712 492
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) SOCIETE INDUSTRIELLE RADIO

ELECTRIQUE ET MECANIQUE - SIREM
(Société par Actions Simplifiée)
Le Pilon,
Saint Maurice de Beynost
F-01700 MIRIBEL (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT, RU.

(151) 05.05.1999 712 494
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) MERCK SANTE -

société par actions simplifiée
37 rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) DZ, EG.
(834) CH, CN, LI, MA, MC, PL, SM, VN.

(151) 27.04.1999 712 504
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) TEKB@R G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Fatih Caddesi,
Güldali Sokak, No: 15
MERTER-@STANBUL (TR).

(832) DE, FR, GB, IR.

(151) 23.04.1999 712 525
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) CERAMICHE GARDENIA ORCHIDEA S.p.A.

via Canaletto, 27
I-41040 SPEZZANO DI FIORANO, Modena (IT).

(834) CH, RU.

(151) 23.04.1999 712 527
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) VALENTINO FASHION GROUP S.P.A.

Via Turati, 16/18
I-20121 MILANO (IT).

(834) CH.

(151) 23.04.1999 712 528
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) ENNEREV MATERASSI S.P.A.

Via Schiavonesca Nuova, 22
I-31040 VOLPAGO DEL MONTELLO (Treviso) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 15.03.1999 712 577
(156) 15.03.2009
(180) 15.03.2019
(732) DESVAC SARL

Rue de la Bataillère
F-49112 PELLOUAILLES-LES-VIGNES (FR).

(831) DZ, EG.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, PT,
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RU, VN.

(151) 10.05.1999 712 584
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(834) BX, CN, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 26.04.1999 712 660
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) GERARDO CESARI SPA IN SIGLA

"G.C. SPA" O "S.C. SPA"
Via L. Ciocca, 35
I-25027 QUINZANO D'OGLIO (BRESCIA) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, RU.

(151) 07.05.1999 712 667
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) SOCIETE BUBENDORFF S.A.

Société Anonyme
41, rue de Lectoure,
F-68300 SAINT-LOUIS (FR).

(834) BX.

(151) 22.01.1999 712 764
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) Nyiðn h.f.

Birkihlið 2B
IS-220 Hafnarfirði (IS).

(832) BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, NO, RU, SE.

(151) 28.04.1999 712 770
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) MOLINARI S.R.L.

Zona Ind. Loc. VAT
I-38079 TIONE DI TRENTO (Trento) (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU, LI, PL, RU.

(151) 04.05.1999 712 771
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT

Wolfordstrasse 1
A-6901 BREGENZ (AT).

(831) DZ, EG, LR.
(834) AL, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, HR, HU, LI, LV, MA,

MC, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 06.05.1999 712 837
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) Ceravid GmbH

Schnieringshof 12
45329 Essen (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 12.05.1999 712 843
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) AKTSIONERNO DRUJESTVO

"BOULGARTABAK-HOLDING"
Oulitsa "Graf Ignatiev" 62
BG-1000 SOFIA (BG).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, CZ, KG, MD, RO, RU.

(151) 07.05.1999 712 847
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) GERMAINE DE CAPUCCINI, S.A.

Carretera Alicante, 86
E-03800 ALCOY (Alicante) (ES).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) GE, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, KP,

LI, LS, MA, MC, MD, MN, MZ, RS, RU, SL, SZ, UA.

(151) 23.04.1999 712 858
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) ZEG

Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, LI.

(151) 07.05.1999 712 860
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) JUAN VICENTE LLORENS BADENES

Avenida Camp del Turia, s/n
E-46183 LA ELIANA (Valencia) (ES).

(832) FI, IS, LT.
(834) BX, DE, FR, IT, MA, PL, RU.

(151) 11.05.1999 712 883
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) COMPAGNIE DU MONT BLANC

35 Place de la Mer de Glace
F-74400 CHAMONIX (FR).

(834) CH, CN, MC, PL, RU.
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(151) 14.05.1999 712 987
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) COMPAGNIE INTERNATIONALE DES

WAGONS LITS ET DU TOURISME
53 boulevard Clovis.
BRUXELLES (BE).

(834) BX, CH, MC.

(151) 10.05.1999 713 011 A
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) GIORGIO ARMANI S.p.A.

Via Borgonuovo 11
I-20121 MILANO (IT).

(841) IT
(834) IT.

(151) 29.04.1999 713 033
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Fidelio KG

Im Südpark, 203
A-4030 Linz (AT).

(834) CH, DE.

(151) 23.04.1999 713 075
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) GIULANI SPA

Via Palagi, 2
I-20129 MILANO (IT).

(831) DZ, EG, LR.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, KE, LV, MA,

MD, MZ, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 12.05.1999 713 082
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) S.P.C.M. SA (Société Anonyme)

20, rue de l'Innovation
F-42000 SAINT-ETIENNE (FR).

(834) AT, CH, DE.

(151) 26.04.1999 713 105
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX, CH, MC.

(151) 26.04.1999 713 107
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) Kömmerling Chemische Fabrik GmbH

Zweibrücker Strasse 200
66954 Pirmasens (DE).

(834) BX, CH, CZ, FR, HR, HU, PL, RO, SI, SK.

(151) 23.04.1999 713 131
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) Kara Energy Systems B.V.

Plesmanweg 27
NL-7602 PD ALMELO (NL).

(834) DE.

(151) 14.05.1999 713 163
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) STUA, S.A.

Polígono, 26,
E-20115 ASTIGARRAGA (Guipúzcoa) (ES).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT, KP, PT.

(151) 21.04.1999 713 202
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) Gebrüder Dorfner GmbH & Co.

Kaolin- und
Kristallquarzsand-Werke KG
Scharhof 1
92242 Hirschau (DE).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 06.05.1999 713 224
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) Ceyo Ortopedik Sandalet

Sanayi ve Ticaret
Anonim Sirketi
Atisalani Mehmet Akif Inan
Cad. No: 68 A Esenler
TR-34230 Istanbul (TR).

(832) DE, PT.

(151) 07.05.1999 713 244
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Joint-Stock Company

Research Centre "Module"
d.3, 4-ya ul. 8 Marta,
RU-125319 Moskwa (RU).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT, LI.
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(151) 05.05.1999 713 325
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) Orkla ASA

Karenslyst allé 6
N-0278 Oslo (NO).

(832) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EE, FR, HU, IS, KP, LT,
MD, PL, PT, RS, RU, SI, SK.

(151) 27.04.1999 713 362
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
47495 Rheinberg (DE).

(842) KG, Allemagne
(834) AT, BX, FR, IT, PT.

(151) 12.05.1999 713 384
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455 
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(834) FR, MC, PT.

(151) 12.05.1999 713 385
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(834) CH, LI, PT.

(151) 28.04.1999 713 415
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Interpolymer GmbH

Steingasse 4
67146 Deidesheim (DE).

(831) DZ, EG.
(832) DK, FI, GB, LT, SE, UZ.
(834) BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LV, MA,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 07.05.1999 713 422
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) FL SELENIA S.p.A.

Via Santena, 1
I-10029 VILLASTELLONE (TO) (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.

(151) 11.05.1999 713 468
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Infotech AG

Sonnhaldenweg 6
CH-4522 Rüttenen (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU.

(151) 07.05.1999 713 469
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) BROADBENT SELECTIONS, INC.

2088 Union Street - Unit 2
San Francisco, California 94123 (US).

(832) GB.

(151) 09.04.1999 713 487
(156) 09.04.2009
(180) 09.04.2019
(732) BEHA-AMPROBE GmbH

In den Engematten 14
79286 Glottertal (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 28.04.1999 713 520
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Unitex Holding B.V.

Glashorst 111
NL-3925 BR SCHERPENZEEL (NL).

(832) GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 28.04.1999 713 558
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) BRUNEL SRL PREZIOSI D'AUTORE

S.S. Regina Km. 3,671
I-62018 POTENZA PICENA (IT).

(834) AL, CN, CZ, ES, HU, PT, RU, UA.

(151) 23.04.1999 713 564
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) SAFINT B.V.

Naritaweg 165, Telestone 8
NL-1043 BW Amsterdam (NL).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.
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(151) 07.04.1999 713 576
(156) 07.04.2009
(180) 07.04.2019
(732) TECNOAZUCAR

Calle 12 No. 310, Miramar
CU-11300 La Habana (CU).

(842) Entreprise, CU
(832) DK, NO, SE.
(834) BX, CH, DE, FR, PT, RU, UA.

(151) 22.04.1999 713 581
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) pneuwork pneumatische Förderanlagen

GmbH
Ausleger 49
50374 Erfstadt (DE).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 12.05.1999 713 594
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(832) DK, EE, FI, LT, SE.
(834) CH, FR, LI, LV, MC, PL, PT, RO.

(151) 29.04.1999 713 616
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Steef Duijndam Beheer B.V.

Gouderakstraat 63
NL-3079 DB ROTTERDAM (NL).

(834) DE.

(151) 04.05.1999 713 637
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Körber PaperLink GmbH

Nedderfeld 100
22529 Hamburg (DE).

(832) FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CN, ES, FR, HU, IT, PL.

(151) 10.05.1999 713 638
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Karlsberg Brauerei KG Weber

Karlsbergstrasse 50
66424 Homburg (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 07.05.1999 713 644
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Van Nieuwpoort Beheer B.V.

Meridiaan 2
NL-2801 DA GOUDA (NL).

(834) DE.

(151) 21.04.1999 713 650
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING

Ferme de l'Etang
F-77390 VERNEUIL-L'ETANG (FR).

(832) DK.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, SI, SK.

(151) 10.05.1999 713 662
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Esmeralda Breeding B.V.

Noordpolderweg 17
NL-1432 JH AALSMEER (NL).

(842) Limited company with private liability, The
Netherlands

(832) CN, DE, ES, FR, IT, KE, PL, PT.

(151) 29.04.1999 713 742
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) EMS Medical Vertriebs- und

Forschungsgesellschaft mbH
Obere Laube 44
78462 Konstanz (DE).

(832) DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, KP, PL, PT, RO,

RU.

(151) 07.05.1999 713 762
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) DISTRIBUCIONES MONTEVERDE, S.L.

Lg. Borrateiros-Figueirido,
E-36140 VILABOA (ES).

(834) PT.

(151) 29.04.1999 713 801
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Watts Industries Europe B.V.

Kollergang 14
NL-6961 LZ Eerbeek (NL).

(842) Besloten Vennootschap, the Netherlands
(832) EE, LT, NO.
(834) AL, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, ME, PL, RO,

RS, RU, SK, UA.
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(151) 28.04.1999 713 802
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Vishay BCcomponents B.V.

Luchthavenweg 99
NL-5657 EA Eindhoven (NL).

(842) Netherlands Corporation
(832) NO, TR.
(834) CH, CN, RU, VN.

(151) 26.04.1999 713 804
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) WEBAC-Chemie GmbH

Fahrenberg 22
22885 Barsbüttel (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(831) EG.
(832) AU, DK, GB, IS, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, RU, SK.

(151) 12.05.1999 713 814
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) GROSFILLEX S.A.S.

ARBENT
F-01100 OYONNAX (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 12.05.1999 713 815
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) GROSFILLEX S.A.S.

ARBENT
F-01100 OYONNAX (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 04.05.1999 713 824
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) HOLDING PNEU CONTINENTAL SNC

Terrain Industriel
F-57200 SARREGUEMINES (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, IT.

(151) 12.05.1999 713 837
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) GROSFILLEX S.A.S.

ARBENT
F-01100 OYONNAX (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 07.05.1999 713 855
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CU, HR, HU, KG, MA, MD, MN,

PL, RO, RU, SI, UA.

(151) 10.05.1999 713 856
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AZ, BY, CU, CZ, HR, HU, KG, MD, ME, MN, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.11.1998 713 858
(156) 04.11.2008
(180) 04.11.2018
(732) SUEZ ENVIRONNEMENT

18, square Edouard VII
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, PT,

RO, RU.

(151) 12.05.1999 713 933
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) BODEGAS Y VIÑEDOS DE ARTADI, S.A.

Carretera de Logroño, s/n
E-01300 LAGUARDIA (Alava) (ES).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 12.05.1999 713 966
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(832) SE.
(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT, PL.
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(151) 12.05.1999 714 050
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) DORPAN, S.L.

Gremio Toneleros, 24,
Polígono Son Castelló
E-07009 PALMA DE MALLORCA, BALEARES 
(ES).

(831) DZ, EG.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 13.05.1999 714 103 A
(156) 13.05.2009
(180) 13.05.2019
(732) London Climate

Change Agency Limited
Palestra,
197 Blackfriars Road
London SE1 8AA (GB).

(832) GB.

(151) 23.04.1999 714 126
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) OSSACUR AG

Benzstraße 7
71720 Oberstenfeld (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.05.1999 714 152
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Pentax Europe GmbH

Julius-Vosseler-Strasse 104
22527 Hamburg (DE).

(832) AU, DK, NO, SE, SG.
(834) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RU, UA, VN.

(151) 17.04.1999 714 197
(156) 17.04.2009
(180) 17.04.2019
(732) UNTERELBE-FRUCHT

HANDELSGESELLSCHAFT mbH & Co.
Asseler Strasse 90
21706 Drochtersen (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, IT, PL, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.04.1999 714 198
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Arabella Hotel Betriebs GmbH

Arabellastrasse 13-15
81925 München (DE).

(834) AT, CH, ES, HR.

(151) 06.05.1999 714 218
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
30163 Hannover (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 26.04.1999 714 225
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) Procter & Gamble

International Operations SA
Route de Saint-Georges 47
CH-1213 Petit-Lancy (CH).

(842) SA
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, UA, VN.

(151) 23.04.1999 714 297
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) CEDERROTH IBERICA, S.A.U.

Leon, 26, P.I. Cobo Calleja
E-28940 FUENLABRADA (Madrid) (ES).

(834) PT.

(151) 04.05.1999 714 306
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Kabushiki Kaisha D&M Holdings

(also trading as D&M Holdings, Inc.)
2-1 Nisshin-cho, Kawasaki-ku
Kawasaki-shi, Kanagawa (JP).

(832) CH, HU, PL, RU, TR.

(151) 29.04.1999 714 320
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Formula One Licensing B.V.

Rokin 55
NL-1012 KK Amsterdam (NL).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) FI, GE, IE, IS, LT, NO, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, IT, KE, KG, LI, LV, MA, MD, ME, MK, MN,
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MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, UA, VN.

(151) 29.04.1999 714 385
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Bausparkasse Schwäbisch Hall AG

Bausparkasse der Volksbanken
und Raiffeisenbanken
Crailsheimer Strasse 52
74523 Schwäbisch-Hall (DE).

(834) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 04.05.1999 714 463
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Happy Size Company

Versandhandels GmbH
Hugo-Junkers-Strasse 5
60386 Frankfurt/Main (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 21.04.1999 714 475
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) InBev S.A.

Grand-Place 1
B-1000 BRUXELLES (BE).

(831) DZ.
(834) FR, HR, HU, RO, RU.

(151) 30.04.1999 714 506
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) Actris AG

Käfertaler Straße 170
68167 Mannheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(832) EE, IS, LT.
(834) CH, CN, HU, LV, PL.

(151) 30.04.1999 714 507
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) Daimler AG

Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) GE, IS, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS,
RU, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 30.04.1999 714 510
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) Mabanaft GmbH & Co. KG

Admiralitätsstrasse 55
20459 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) EG, KZ.
(832) EE, GB, LT, NO, TR.
(834) BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MD, PL, RO, RU,

SI, SK, UA, VN.

(151) 07.05.1999 714 592
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Peneder Immobilien GmbH

Ritzling 9
A-4904 Atzbach (AT).

(832) TR.
(834) BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA.

(151) 14.05.1999 714 609
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) COMPAGNIE INTERNATIONALE DES

WAGONS LITS ET DU TOURISME
53 boulevard Clovis.
BRUXELLES (BE).

(832) GB.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MC, PL,

PT, SI, SK.

(151) 21.04.1999 714 611
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) Bowic B.V.

Dwazziewegen 15
NL-9301 ZR RODEN (NL).

(832) GB.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK.

(151) 26.04.1999 714 645
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) RAND FRERES SAS,

société par actions simplifiée
45-47-49, boulevard Saint Martin
F-75003 Paris (FR).

(831) DZ, EG.
(832) GB, JP, SG.
(834) CH, CN, MA, RU, UA.
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(151) 27.04.1999 714 648
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Bausparkasse Schwäbisch Hall AG

- Bausparkasse der Volksbanken
und Raiffeisenbanken -
Crailsheimer Strasse 52
74523 Schwäbisch Hall (DE).

(834) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 03.05.1999 714 653
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Federal-Mogul Burscheid GmbH

Bürgermeister-Schmidt-Strasse 17
51399 Burscheid (DE).

(832) GB.
(834) FR, IT.

(151) 23.04.1999 714 658
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) WITOR'S s.r.l.

Galleria del Corso, 4
I-20122 MILANO (IT).

(842) Società a Responsabilità Limitata (s.r.l.), Italy
(834) RU.

(151) 05.05.1999 714 672
(156) 05.05.2009
(180) 05.05.2019
(732) ROWENTA FRANCE

société par actions simplifiée
Chemin du Virolet
F-27200 Vermon (FR).

(834) DE, ES, IT.

(151) 08.05.1999 714 677
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) EG.
(832) GB, JP, TR.
(834) BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, MA, MD,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.

(151) 10.05.1999 714 684
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(832) TR.
(834) AL, BX, CN, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RO, RU, VN.

(151) 28.04.1999 714 686
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, IT, SK.

(151) 07.05.1999 714 718
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) DK, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, IT, PL, PT.

(151) 28.04.1999 714 720
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Lippincott AG

Rothenbaumchaussee 3
20148 Hamburg (DE).

(834) CH, CN, RS, RU.

(151) 08.05.1999 714 732
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(831) EG.
(832) DK, GB, JP, TR.
(834) BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, MA, MD,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA, VN.

(151) 11.05.1999 714 737
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) ROTO FRANK AG

Stuttgarter Strasse 145-149
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 12.05.1999 714 738
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Consitex S.A.

via Laveggio 16
CH-6850 Mendrisio (CH).

(831) EG, KZ.
(834) BG, CZ, HR, HU, LI, RO, RS, SI, SK, UA, VN.
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(151) 06.05.1999 714 792
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) NO, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, LI, RU.

(151) 03.05.1999 714 803
(156) 03.05.2009
(180) 03.05.2019
(732) Federal-Mogul Burscheid GmbH

Bürgermeister-Schmidt-Strasse 17
51399 Burscheid (DE).

(832) GB.
(834) FR, IT.

(151) 11.05.1999 714 820
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Pharmaton S.A.

via Mulini,
CH-6934 Bioggio (CH).

(834) CN.

(151) 27.04.1999 714 822
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) INDUSTRIAS QUIMICAS DEL EBRO, S.A.

Pol. Malpica, c/d, 97,
E-50016 ZARAGOZA (ES).

(831) DZ.
(834) BG, CU, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 23.04.1999 714 826
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) H.V.H. Holding B.V.

Koningshoek 2
NL-5094 CC LAGE MIERDE (NL).

(832) GB.
(834) DE, FR, IT.

(151) 12.05.1999 714 827
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Bayer CropScience AG

Alfred-Nobel-Str. 50
40789 Monheim am Rhein (DE).

(831) KZ.
(834) BY, RU.

(151) 10.05.1999 714 850
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) NEVIS EUROPE, S.A.R.L.

5, rue de la Corderie Centre 308
F-94586 Rungis (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 12.05.1999 714 884 A
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) RED BULL AG

Poststrasse 3
CH-6341 BAAR (CH).

(834) CN.

(151) 07.05.1999 714 889 A
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) association limited by shares, Germany
(832) TR.

(151) 14.05.1999 714 935
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) REINDL Gesellschaft m.b.H.

A-4762 ST. WILLIBALD 80 (AT).
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, SI, SK.

(151) 14.05.1999 714 936
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) REINDL Gesellschaft m.b.H.

A-4762 ST. WILLIBALD 80 (AT).
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, SI,

SK.

(151) 26.04.1999 714 990
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) UFI FILTERS S.P.A.

Via Europa, 26
I-46047 PORTO MANTOVANO (Mantova) (IT).

(834) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MA,
ME, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 14.05.1999 715 008
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) ANN SUMMERS LIMITED

Gadoline House, Godstone Road,
Whyteleafe, Surrey, CR3 0EA (GB).
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(842) Limited company, England
(832) CH.

(151) 10.05.1999 715 016
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Siteco Beleuchtungstechnik GmbH

50, Ohmstrasse,
83301 Traunreut (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, SI, SK.

(151) 12.05.1999 715 046
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) EE, LT, NO.
(834) BA, BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 11.05.1999 715 049
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Jens Friedrich Willebrand

Westlicher Stadtgraben 24c
94469 Deggendorf (DE).

(841) DE
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.

(151) 12.05.1999 715 096
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) EWM Hightec Welding GmbH

Dr.-Günter-Henle-Strasse 8
56271 Mündersbach (DE).

(834) BY, CH, HR, UA.

(151) 14.05.1999 715 145
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) Biocomfort GmbH & Co. KG

Kastellstrasse 12-14
73734 Esslingen (DE).

(832) EE, LT, NO.
(834) BG, CH, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 11.05.1999 715 179
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(832) EE, LT, NO, TR.
(834) BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, MD, PL, RO,

RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 12.05.1999 715 299
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Dorint S.A.

4, rue Jean Monnet,
L-2180 LUXEMBOURG (Grand-Duché du 
Luxembourg) (LU).

(834) AT, BG, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, SI, SK.

(151) 07.05.1999 715 424
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) BNP PARIBAS

16, boulevard des Italiens
F-75009 PARIS (FR).

(832) DK, FI, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 26.04.1999 715 484
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) Byk-Chemie GmbH

Abelstraße 45
46483 Wesel (DE).

(834) CN, ES, FR, IT.

(151) 14.05.1999 715 510
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) BIOVERT, S.A.

Polígono Industrial "El Segre",
calle La Fornal 86
E-25191 LERIDA (ES).

(831) EG.
(832) TR.
(834) FR, IT, MA, PT.

(151) 28.04.1999 715 530
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) RPM/BELGIUM, naamloze vennootschap

Industriepark Noord,
H. Dunantstraat 11B
B-8700 Tielt (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique
(832) KR, NO.
(834) CH, CN, MA, RU, UA.

(151) 28.04.1999 715 543
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) QUATTRO PIU' S.R.L.

Km. 2,1 Strada per Mottola,
Quartiere Industriale.
I-74015 MARTINA FRANCA-TARANTO (IT).
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(831) EG.
(834) BY, CH, CN, CZ, KP, MD, PL, RO, RS, SI, UA.

(151) 10.05.1999 715 553
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Wera - Werk Hermann Werner

GmbH & Co. KG
Korzerterstrasse 21-25
42349 Wuppertal (DE).

(832) SE, TR.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, IT, RU.

(151) 12.05.1999 715 607
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) B. Braun Avitum AG

Schwarzenberger Weg 73-79
34212 Melsungen (DE).

(832) GB, SE.
(834) BX, ES, FR, IT.

(151) 06.05.1999 715 619
(156) 06.05.2009
(180) 06.05.2019
(732) Verlagsgruppe Random House GmbH

Carl-Bertelsmann-Str. 270
33311 Gütersloh (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(832) GB.
(834) AT, CH.

(151) 11.05.1999 715 680
(156) 11.05.2009
(180) 11.05.2019
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
40474 Düsseldorf (DE).

(841) DE
(842) Federal republic of Germany Limited Liability

Company
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, ES, FR, IT, PL.

(151) 14.05.1999 715 721
(156) 14.05.2009
(180) 14.05.2019
(732) Thomas Schweighart

In den Fomeläckern 8
63897 Miltenberg (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 10.05.1999 715 747
(156) 10.05.2009
(180) 10.05.2019
(732) Gesellschaft für

Kapitalmarktforschung e.V.
6-10, Biebergasse,
60313 Frankfurt/Main (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 05.04.1999 715 876
(156) 05.04.2009
(180) 05.04.2019
(732) THE A.R.T. COMPANY B & S, S.A.

Poligono de Moreta, s/n
E-26570 QUEL-LA RIOJA (ES).

(831) EG.
(834) AL, BA, BY, CU, HR, MA, MD, MK, RS, SM, UA.

(151) 23.04.1999 715 877
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) PRIMOLI S.r.l.

Molo Ponte Morosini, 49/7
I-16126 Genova (IT).

(834) AT, BX, DE.

(151) 26.04.1999 715 903
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) profine GmbH

Mülheimer Straße 26
53840 Troisdorf (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) BA, CH, HR, MK, RS, RU, UA.

(151) 26.04.1999 716 104
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) Lafarge Roofing Components

GmbH & Co. KG
Frankfurter Landstrasse 2-4
61440 Oberursel (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, CZ, FR, PL.

(151) 22.04.1999 716 148
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) LA CARROSSERIE ENFANTINE N.V.

Gentsesteenweg 10
B-9800 DEINZE (BE).

(842) N.V., Belgique
(834) DE, FR.
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(151) 24.04.1999 716 499
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) "KERAMAG" Keramische Werke AG

Kreuzerkamp 11
40878 Ratingen (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 04.05.1999 716 507
(156) 04.05.2009
(180) 04.05.2019
(732) Richard Bittner AG

Reisnerstrasse 55-57
A-1030 Wien (AT).

(834) BX, DE, SI.

(151) 07.05.1999 716 661
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) Austria Tabak GmbH

Koppstraße 116
A-1160 Wien (AT).

(831) DZ, EG.
(832) EE, GE, IS, LT, NO, TR.
(834) BG, CH, KE, LI, MA, MC, MN, SI, SM.

(151) 29.04.1999 717 164
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) TENGELMANN

WARENHANDELSGESELLSCHAFT KG
Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(834) AT, BG, MD, MK, RO, RU.

(151) 23.04.1999 717 408
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) REDAELLI INOX S.P.A.

Piazzale Medaglie d'Oro, 1
I-20135 MILANO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PL, PT,

RO, SI.

(151) 23.04.1999 717 410
(156) 23.04.2009
(180) 23.04.2019
(732) RODACCIAI S.P.A.

Via Aurelio Saffi, 34
I-20123 MILANO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PL, PT,

RO, SI.

(151) 29.04.1999 717 465
(156) 29.04.2009
(180) 29.04.2019
(732) Rufino ARROYO DIAZ

Avda. de los Castillos, 1038
E-28918 Leganés (Madrid) (ES).

(834) MA, PT.

(151) 13.04.1999 717 884
(156) 13.04.2009
(180) 13.04.2019
(732) POL-SKONE SPO™KA z o.o.

ul. Lucyny Herc 8
PL-20-328 Lublin (PL).

(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, UZ.
(834) AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MD, ME,

MK, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 22.04.1999 717 993
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) Gebrüder Dorfner GmbH & Co.

Kaolin- und Kristallquarzsandwerke KG
Scharhof 1
92242 Hirschau (DE).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 21.04.1999 717 994
(156) 21.04.2009
(180) 21.04.2019
(732) Gebrüder Dorfner GmbH & Co.

Kaolin- und
Kristallquarzsand-Werke KG
Scharhof 1
92242 Hirschau (DE).

(832) DK, FI, GB, LT, NO.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 24.04.1999 718 022
(156) 24.04.2009
(180) 24.04.2019
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) EE, GE, IS, LT, NO, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, LI, LS, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, RS, RU, SI, SL, SM, SZ, UA,
VN.
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(151) 30.04.1999 718 023
(156) 30.04.2009
(180) 30.04.2019
(732) Vattenfall AB (publ.)

SE-162 87 STOCKHOLM (SE).
(842) aktiebolag (joint stock company), SWEDEN
(832) CH, NO.

(151) 30.03.1999 718 297
(156) 30.03.2009
(180) 30.03.2019
(732) PRS Rohrsanierung GmbH

Heinrich-Hertz-Strasse 23
30966 Hemmingen (DE).

(831) KZ.
(832) EE, GE, LT.
(834) BA, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LV, MD, ME, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.04.1999 718 450
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) AVENUE M.INTERNATIONAL,

société en commandite par actions
41, Avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, CN, DE, IT, MC.

(151) 08.05.1999 718 487
(156) 08.05.2009
(180) 08.05.2019
(732) B. Braun Avitum AG

Schwarzenberger Weg 73-79
34212 Melsungen (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 07.05.1999 718 613
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) VIRGILS & CO. Lederwaren GmbH

Dreieichstrasse 11
63179 Obertshausen (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 26.04.1999 718 697
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) ISS-INTERNATIONAL SERVICE SYSTEM A/S

Bredgade 30
DK-1260 Copenhagen K (DK).

(832) CZ, HU, ME, PL, RS, SI, SK.

(151) 07.05.1999 718 894
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) "Cosmetica"

Parfümeriewaren-Handels- und
Erzeugungs-Gesellschaft m.b.H.
3, Swatoschgasse,
A-1110 Wien (AT).

(834) DE.

(151) 20.04.1999 718 962
(156) 20.04.2009
(180) 20.04.2019
(732) ITALFARMACO,S.A.

C/ San Rafael, n° 3
E-28100 ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(832) FI.
(834) DE.

(151) 07.05.1999 719 027
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) ALFA WASSERMANN S.p.A.

Via E. Fermi, 1
I-65020 Alanno (PE) (IT).

(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, KP, PL,
PT, RO, RU, SI.

(151) 28.04.1999 719 167
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019
(732) Sommerhuber GmbH

Resthofstrasse 69
A-4400 Steyr (AT).

(842) GmbH, Autriche
(834) CH, DE, IT.

(151) 12.05.1999 719 347
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Strasse 9
30165 Hannover (DE).

(842) Joint Stock Company, Federal Republic of Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RU, SI,

SK.

(151) 07.05.1999 720 890
(156) 07.05.2009
(180) 07.05.2019
(732) SoftM Software und Beratung AG

Messerschmittstrasse 4
80992 München (DE).

(834) CH.
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(151) 27.04.1999 720 995
(156) 27.04.2009
(180) 27.04.2019
(732) Rosel Heim GmbH

Untere Dorfstrasse 19
79843 Dittishausen (DE).

(834) AT, BX, CH, IT.

(151) 12.05.1999 721 064
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) GEKA-Management Verlags AG

Burgstrasse 28,
CH-8750 Glarus (CH).

(832) IS, JP, NO, SG, TR.
(834) BG, BY, CN, CZ, HR, HU, LI, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK, UA.

(151) 22.04.1999 722 864
(156) 22.04.2009
(180) 22.04.2019
(732) JEYES DEUTSCHLAND GMBH

86633 Neuburg (DE).
(831) KZ.
(832) EE, LT, UZ.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SK,

UA.

(151) 12.05.1999 723 488
(156) 12.05.2009
(180) 12.05.2019
(732) Dr. phil. Silvia Specht Boadella

David Boadella
Benzenrüti,
CH-9410 Heiden (CH).

(831) EG.
(832) IS, NO.
(834) BY, CN, LI, MC, RU, UA, VN.

(151) 26.04.1999 731 630
(156) 26.04.2009
(180) 26.04.2019
(732) Marley Tile S.A.

Rue de l'Avenir 42
L-1147 Luxembourg (LU).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA, VN.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 28.04.1999 713 569
(156) 28.04.2009
(180) 28.04.2019

(834) UA.
 (Voir gazette No: 18/2009).
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311 819 (BUREAU VERITAS). BUREAU VERITAS,
Registre International de Classification de Navires et
d'Aéronefs, NEUILLY SUR SEINE (FR).
(834) NA.
(851) NA. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to class

42. - Lista limitada a la clase 42.
(891) 07.02.2009
(580) 28.05.2009

311 819 (BUREAU VERITAS). BUREAU VERITAS,
Registre International de Classification de Navires et
d'Aéronefs, NEUILLY SUR SEINE (FR).
(832) NO.
(851) NO. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to class

42. - Lista limitada a la clase 42.
(891) 07.02.2009
(580) 28.05.2009

320 271 (RICHTERTEE). HERMES FABRIK
PHARMAZEUTISCHER PRÄPARATE FRANZ
GRADINGER GMBH & Co, MÜNCHEN-
GROSSHESSELOHE (DE).
(842) GmbH & Co, Germany
(834) AZ.
(891) 17.03.2009
(580) 28.05.2009

380 428 (PROGESTOGEL). LABORATOIRES BESINS
INTERNATIONAL, société par actions simplifiée, PARIS
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) SD.
(891) 12.03.2009
(580) 28.05.2009

441 251 (AMROP). THE AMROP HEVER GROUP, PARIS
(FR).
(834) MA.
(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

461 664 (BERNARD CASSIERE). SOCIETE FRANCAISE
DE COSMETIQUES, PARIS (FR).
(834) RU.

(851) RU. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.
- Lista limitada a la clase 3.

(891) 04.03.2009
(580) 28.05.2009

479 001 (H). Hobas Engineering + Rohre AG, Basel (CH).
(832) AU.
(891) 06.02.2009
(580) 28.05.2009

484 534 (fromi). FROMI GmbH Vertriebsgesellschaft für
Agrar- und Molkereiprodukte, KEHL (DE).
(842) GmbH société à responsabilité limitée, Allemagne
(591) bleu, blanc, rouge et noir. / blue, white, red and black. /

Azul, blanco, rojo y negro.
(834) RU.
(891) 12.03.2009
(580) 28.05.2009

519 874 (G GRESPANIA). GRESPANIA, S.A.,
CASTELLÓN, Valencia (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(834) AZ.
(891) 10.02.2009
(580) 28.05.2009

538 014 (VERSUS). GIANNI VERSACE S.p.A., Fiscal code
n° 046360963, Milano (IT).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à la classe 14. / List limited to class 14. / Lista

limitada a la clase 14.
(891) 23.03.2009
(580) 28.05.2009

538 014 (VERSUS). GIANNI VERSACE S.p.A., Fiscal code
n° 046360963, Milano (IT).
(834) KE.
(851) KE. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(891) 24.03.2009
(580) 28.05.2009
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562 376 (HERMES). HERMES FABRIK
PHARMAZEUTISCHER PRÄPARATE FRANZ
GRADINGER GMBH & Co, GROSSHESSELOHE (DE).
(842) GmbH & Co, Germany
(834) AZ.
(891) 17.03.2009
(580) 28.05.2009

570 303 (Tartine et Chocolat). T & C NEDERLAND BV,
Amsterdam (NL).
(842) Société, NL
(834) UA.
(851) UA. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 24, 25, 27 et 28. / The
subsequent designation concerns only classes 24, 25,
27 and 28. - La designación posterior concierne
únicamente a las clases 24, 25, 27 y 28.

(891) 15.01.2009
(580) 28.05.2009

572 832 (WESTPOINT). SCE DE LA RIVIERE société par
actions simplifiée, BORDEAUX (FR).
(832) BW, MG, OM, ZM.
(834) IR, MC, NA, SY.
(851) NA. - Liste limitée à la classe 20. / List limited to class

20. - Lista limitada a la clase 20.
(891) 29.12.2008
(580) 28.05.2009

594 844 (VIASPEED). viastore systems GmbH, Stuttgart
(DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) LV, RU, UA.
(891) 17.12.2008
(580) 28.05.2009

626 755 (ECLASON). BRACCO S.P.A., MILANO (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(832) US.
(527) US.
(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

631 179 (SAMEN Mauser). Samen Mauser AG, Winterthur
(CH).
(842) AG (PLC), Switzerland
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) CN, RU.
(851) DK, FI, IS. - La désignation postérieure ne concerne

que la classe 31. / The subsequent designation is only
for class 31. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 31.

(851) GB. - La désignation postérieure ne concerne que les
classes 1, 8 et 31. / The subsequent designation is only
for classes 1, 8 and 31. - La designación posterior
concierne únicamente a las clases 1, 8 y 31.

(851) NO, SE. - La désignation postérieure ne concerne que
les classes 1 et 31. / The subsequent designation is only

for classes 1 and 31. - La designación posterior
concierne únicamente a las clases 1 y 31.

(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Graines (semences).
31 Sowing seeds.
31 Semillas.

(527) GB.
(891) 12.12.2008
(580) 28.05.2009

635 112 (URSOSAN). PRO.MED.CS PRAHA, a.s., Praha 4
(CZ).
(832) AU.
(834) AT.
(851) AT, AU. - La désignation postérieure est uniquement

pour les produits de la classe 5. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 5. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 5.

(891) 12.12.2008
(580) 28.05.2009

661 675 (BUFF). ORIGINAL BUFF, S.A., IGUALADA
(BARCELONA) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(831) KZ.
(891) 13.02.2009
(580) 28.05.2009

666 651. M e r c k KGaA, Darmstadt (DE).
(834) SM.
(891) 02.02.2009
(580) 28.05.2009

667 221 (Neighborhood). Sport-Scheck GmbH, München
(DE).
(834) BX, CZ, FR, PL, RU.
(891) 17.02.2009
(580) 28.05.2009

671 324 (BIOSCREEN). BIOSCREEN, société par actions
simplifiée, PARIS (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(832) GE.
(834) AM, CY, KG, MD.
(851) AM, CY, GE, KG, MD. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 3. / The subsequent
designation concerns only class 3. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 3.

(891) 05.02.2009
(580) 28.05.2009

684 744 (SINÉQUANONE). REUVEN'S II (Société
Anonyme), PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) KZ.
(834) AZ, SY.
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(891) 12.03.2009
(580) 28.05.2009

690 853 (TRISA). Trisa Holding AG, Triengen (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / La marca

consiste en un elemento denominativo carente de
significación.

(834) CU, UA.
(891) 08.04.2009
(580) 28.05.2009

690 938 (Longines Dolce Vita). Compagnie des Montres
Longines, Francillon S.A. (Longines Watch Co., Francillon
Ltd.), Saint-Imier (CH).
(832) AN, BH, BW, ST.
(834) CY, IR, KE, NA, SY, SZ.
(891) 05.03.2009
(580) 28.05.2009

698 816 (FINNHUS). ADA Cosmetic GmbH, Kehl/Baden
(DE).
(842) SARL, Allemagne
(834) AT, CH.
(891) 24.01.2009
(580) 28.05.2009

699 180 (EURO STOXX). Stoxx AG (Stoxx SA) (Stoxx
Limited), Zurich (CH).
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 35, 36 et 41. / The subsequent
designation concerns only classes 35, 36 and 41. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
35, 36 y 41.

(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

702 437 (PENESTER). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) GE.
(851) GE.
Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5. / Lista

limitada a la clase 5.
(891) 21.01.2009
(580) 28.05.2009

705 346 (OPTIPURE). Achenbach Buschhütten GmbH,
Kreuztal (DE).
(834) CH.
(891) 27.01.2009
(580) 28.05.2009

707 353 (IBUPROM). Badaro Investment, B.V., Amsterdam
(NL).
(842) société à responsabilité limitée
(591) Violet, jaune. / Purple, yellow. / Violeta, amarillo.
(832) TM, TR.
(834) LV.

(891) 08.01.2009
(580) 28.05.2009

707 686 (Tellofix). Hügli Nahrungsmittel GmbH, Radolfzell
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) EM.
(891) 13.01.2009
(580) 28.05.2009

715 422 (RIETER). Rieter Holding AG (Rieter Holding Ltd.),
Winterthur (CH).
(842) joint stock company, Switzerland
(834) BG, RO, SK.
(891) 09.02.2009
(580) 28.05.2009

719 855 (quickpack). Quickpack Haushalt + Hygiene GmbH,
Renningen (DE).
(834) CN, VN.
(891) 04.02.2009
(580) 28.05.2009

722 009 (DORMA). DORMA GmbH + Co. KG, Ennepetal
(DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(832) BW, GH.
(891) 26.01.2009
(580) 28.05.2009

728 172 (P'AGUA). RAMON PAJARES, S.A., CALLOSA
DE SEGURA (ALICANTE) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(834) ME, RS, SI.
(891) 10.02.2009
(580) 28.05.2009

730 716 (PROFIMASTER). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(834) CH.
(891) 29.11.2008
(580) 28.05.2009

733 158 (LUVERIS). ARES TRADING S.A., Aubonne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado
(834) CU.
(891) 20.03.2009
(580) 28.05.2009

742 097 (EXCELIA). CERLAND, BRUZ (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(834) PT.
(891) 03.02.2009
(580) 28.05.2009

745 537 (Nomos). NOMOS Glashütte/SA Roland Schwertner
KG, Glashütte (DE).
(842) KG, Germany
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(350) AT, (a) 745537.
(350) BG, (a) 745537.
(350) BX, (a) 745537.
(350) CZ, (a) 745537.
(350) DE, (a) 30026958, (c) 06.04.2000.
(350) DK, (a) 745537.
(350) EE, (a) 745537.
(350) ES, (a) 745537.
(350) FI, (a) 745537.
(350) FR, (a) 745537.
(350) GB, (a) 745537.
(350) HU, (a) 745537.
(350) IT, (a) 745537.
(350) LT, (a) 745537.
(350) LV, (a) 745537.
(350) PL, (a) 745537.
(350) PT, (a) 745537.
(350) RO, (a) 745537.
(350) SE, (a) 745537.
(350) SI, (a) 745537.
(350) SK, (a) 745537.
(832) EM.
(851) EM. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits des classes 9, 14 et 25. / The subsequent
designation is only for the goods in classes 9, 14 and
25. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de las clases 9, 14 y 25.

(891) 02.02.2009
(580) 28.05.2009

751 356 (GLIMBAX). AZIENDE CHIMICHE RIUNITE
ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F. S.P.A., ROMA (IT).
(834) CY.
(891) 23.01.2009
(580) 28.05.2009

753 685 (ALPROSTAN). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY.
(851) AM, AZ, BY, GE, TM, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, produits pharmaceutiques à usage
humain.

 5 Medicines, pharmaceutical products for human
use.

 5 Medicamentos, productos farmacéuticos para uso
humano.
(891) 13.11.2008
(580) 28.05.2009

754 404. Haglöfs Scandinavia AB, AVESTA (SE).
(842) Corporation, Sweden
(832) CN, JP.
(891) 13.03.2009
(580) 28.05.2009

754 531 (NORDEX). NORDEX ENERGY GmbH,
Norderstedt (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(832) EE, IE, NO.
(834) RU.

(527) IE.
(891) 02.02.2009
(580) 28.05.2009

757 489 (CHATEAU PAVIE). CHATEAU PAVIE SOCIETE
CIVILE AGRICOLE, SAINT EMILION (FR).
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

758 133 (CHATEAU PAVIE DECESSE). CHATEAU PAVIE
SOCIETE CIVILE AGRICOLE, SAINT EMILION (FR).
(832) US.
(527) US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

759 919 (ServoFlow). Pluggit International B.V.,
S-Gravenhage (NL).
(834) RU.
(891) 23.03.2009
(580) 28.05.2009

761 686 (ROSASOL). ROSIER, société anoynme,
MOUSTIER (BE).
(842) Joint Stock Company, Belgium
(591) Bleu, dégradés de bleus, vert, jaune, orange, rouge, gris

pâle, blanc. / Blue, blue shading, green, yellow, orange,
red, light gray, white. / Azul, tonalidades de azules,
verde, amarillo, naranja, rojo, gris pálido, blanco.

(834) CN.
(891) 24.02.2009
(580) 28.05.2009

763 663 (EURAQUA). EURAQUA Europe N.V.,
WAREGEM (BE).
(842) nv
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(834) CN.
(891) 21.01.2009
(580) 28.05.2009

764 052 (OCUREV). CZ VETERINARIA, S.A., PORRIÑO
(PONTEVEDRA) (ES).
(842) S.A., España
(832) EM.
(891) 12.01.2009
(580) 28.05.2009

767 949 (Château Pavie Decesse 1998). CHATEAU PAVIE
SOCIETE CIVILE AGRICOLE, SAINT EMILION (FR).
(832) US.
(527) US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

769 154 (SERGIO TACCHINI). TACCHINI GROUP SRL,
Bellinzago Novarese (NO) (IT).
(832) BH, NO, OM, SG, TR.
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(834) SY.
(851) BH, OM. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List

limited to classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases
18 y 25.

(851) NO. - Liste limitée aux classes 9 et 14. / List limited to
classes 9 and 14. - Lista limitada a las clases 9 y 14.

(851) SG. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 18 et 25. / List
limited to classes 3, 9, 14, 18 and 25. - Lista limitada a
las clases 3, 9, 14, 18 y 25.

(851) SY, TR. - Liste limitée aux classes 3, 9, 18, 25 et 28. /
List limited to classes 3, 9, 18, 25 and 28. - Lista limitada
a las clases 3, 9, 18, 25 y 28.

(527) SG.
(891) 10.02.2009
(580) 28.05.2009

770 001 (JOHN MILLER). Van Winkel Fashions B.V., Budel
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(834) MA, MK.
(891) 24.02.2009
(580) 28.05.2009

772 512 (LA HALLE O CHAUSSURES). COMPAGNIE
EUROPEENNE DE LA CHAUSSURE, PARIS (FR).
(591) Jaune, orange, bleu marine. Les termes "LA HALLE

CHAUSSURES" en jaune, le rond situé entre le terme
"HALLE" et le terme "CHAUSSURES" en orange, le
fond en bleu marine. / Yellow, orange, navy blue. The
terms "LA HALLE CHAUSSURES" in yellow, the circle
located between the term "CHAUSSURES" in orange,
the background in navy blue.

(831) DZ.
(851) DZ. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits des classes 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 18 and
25.

(891) 12.03.2009
(580) 28.05.2009

773 582 (GG). GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(832) ST.
(891) 20.02.2009
(580) 28.05.2009

775 952 (LOWE). LOWE INTERNATIONAL LIMITED,
London SW3 3XB (GB).
(842) Limited Liability Company, UK, England
(832) MD.
(891) 07.04.2009
(580) 28.05.2009

778 409 (NOSTIA). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) Kommanditgesellschaft (limited partnership),

Germany
(832) US.
(527) US.

(891) 11.02.2009
(580) 28.05.2009

781 543 (AXE SPEED). Unilever N.V., Rotterdam (NL).
(842) N.V. (naamloze vennootschap)
(834) CN.
(891) 30.01.2009
(580) 28.05.2009

785 047 (SALITOS FLAVOURED WITH TEQUILA). MBG
International Premium Brands GmbH, Paderborn (DE).
(842) limited company, Germany
(832) TM.
(834) KG.
(891) 13.12.2008
(580) 28.05.2009

790 185. Swarovski Aktiengesellschaft, Triesen (LI).
(842) joint-stock company, Principality of Liechtenstein
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres, horloges et pendules, pierres précieuses
naturelles et synthétiques en tout genre et pour tout type
d'utilisation, à savoir pierres fines, bijoux véritables et
fantaisie, ornements décoratifs en métaux précieux, pendentifs
pour chaînes de montres.

21 Objets d'artisanat en verre, à savoir figurines
animales en verre, verres creux, bougeoirs en verre, vaisselle
de table, à savoir assiettes, dessous-de-verre et dessous-de-
bouteille, flûtes à champagne, ronds de serviettes non en
métaux précieux, carafes et porte-baguettes en verre;
coutellerie, à savoir porte-couteaux en verre, coupes à fruits en
verre.

26 Boutons, à savoir boutons en verre pour vêtements,
boutons et épingles fantaisie décorés pour vêtements; crochets
pour vêtements, fermetures à glissière, bandeaux décoratifs
pour les cheveux, bandeaux pour les cheveux ornés de pierres
artificielles et rubans décoratifs en matières textiles.

14 Clocks and watches, natural and synthetic
precious stones of all types and for every purpose, namely,
precious gemstones, genuine and imitation jewelry, decorative
ornaments of precious metal, pendants for watch chains.

21 Craft objects of glass, namely, animal figurines,
hollow drinking glasses, candlesticks of glass, tableware,
namely, plates, coasters, champagne flutes, napkin rings not of
precious metal, carafes, and chopstick holders of glass;
cutlery, namely, knife rests of glass, fruit bowls of glass.

26 Buttons, namely, buttons of glass for clothing,
ornamented novelty buttons and pins for clothing; clothing
hooks, zippers, ornamental hair bands, hair bands with
artificial stones, and ornamental ribbons made of textiles.

14 Relojes y relojes de pulsera, piedras preciosas
naturales y sintéticas de todo tipo y para todo uso, a saber,
gemas (piedras preciosas), joyas auténticas y de imitación,
adornos de metales preciosos, colgantes para cadenas de
relojes.

21 Objetos de artesanía de cristal, a saber, figuritas de
animales, vasos de cristal hueco, candeleros de cristal,
servicios de mesa, a saber, platos, salvamanteles, copas de
champán, servilleteros que no sean de metales preciosos,
jarras y soportes de palillos para comer de cristal; cubiertos, a
saber, portacuchillos de vidrio, cuencos para fruta de cristal.

26 Botones, a saber, botones de cristal para prendas
de vestir, botones y alfileres de adorno para prendas de vestir;
ganchos para la ropa, cremalleras, cintas de adorno para el
pelo, cintas con piedras artificiales para el pelo, y lazos de
adorno de materias textiles.
(527) US.
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(891) 27.03.2009
(580) 28.05.2009

791 674 (GG). GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(842) Société par actions, Italie
(832) ST.
(851) ST. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(891) 20.02.2009
(580) 28.05.2009

794 228 (Victoza). Novo Nordisk A/S, Bagsværd (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) CU.
(891) 27.04.2009
(580) 28.05.2009

795 585 (AARSLEFF). Per Aarsleff A/S, Abyhøj (DK).
(842) Limited company
(832) CN.
(891) 12.03.2009
(580) 28.05.2009

797 890 (KING CAP). BUTTONBOSS B.V., Enschede (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(834) CN.
(891) 21.01.2009
(580) 28.05.2009

798 917 (BIFFI). Paolo Biffi Pasticceria S.r.l., Milano MI (IT).
(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie
(831) CN, RU.
(851) CN, RU.
Liste limitée à / List limited to:

29 Poisson, fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigres, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Fish, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.
(891) 23.07.2008
(580) 28.05.2009

803 349 (HYDREX). OTV SA, SAINT MAURICE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) TR.
(891) 10.03.2009
(580) 28.05.2009

804 318 (IN INOPLAST). INOPLAST, ANNONAY (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(832) DK, GB, JP, KR, SE, US.

(834) IR, RU.
(527) GB, US.
(891) 22.04.2009
(580) 28.05.2009

806 816 (HYPNOSE). LANCOME PARFUMS ET BEAUTE
& CIE, PARIS (FR).
(842) Société en nom collectif, France
(834) MN.
(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

813 307 (ROCKFON). Rockwool International A/S,
Hedehusene (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) TR.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

820 599 (TAGINA). TAGINA CERAMICHE D'ARTE
S.P.A., GUALDO TADINO (PERUGIA) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) AU, GE, IS, JP, NO, SG, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, IR, MD, ME, MK, RS,

SM, VN.
(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BY, CH, GE, HR, IR, IS, JP,

MD, ME, MK, NO, RS, SG, SM, TR, VN. - La
désignstion postérieure concerne uniquement les
produits de la classe 19. / The subsequent designation is
only for the goods in class 19. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 19.

(527) SG.
(891) 28.01.2009
(580) 28.05.2009

823 670 (JEL JELPC). NINGBO JIAERLING PNEUMATIC
MACHINERY CO., LTD., Fenghua City, Zhejiang Province
(CN).
(842) corporation, China
(832) US.
(834) VN.
(527) US.
(891) 23.12.2008
(580) 28.05.2009

825 189 (Sinupret). Bionorica AG, Neumarkt (DE).
(842) Stock corporation, Germany
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour soins de santé; produits diététiques à usage
médical; emplâtres, pansements; désinfectants; extraits de
plantes, teintures et aromates (huiles essentielles) sous forme
liquide, solide ou gazeuse pour produits pharmaceutiques et
pour produits diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as
health care preparations; dietetic products for medical
purposes; plasters, dressings; disinfectants; plant extracts,
tinctures and aromatics (essential oils) in liquid, solid or
gaseous form for pharmaceutical products and for dietetic
products for medical purposes.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios así como
productos para el cuidado de la salud; productos dietéticos
para uso médico; emplastos, apósitos; desinfectantes;
extractos de plantas, tinturas y aromatizantes (aceites
esenciales) líquidos, sólidos o gaseosos para productos
farmacéuticos y productos dietéticos para uso médico.
(891) 04.02.2009
(580) 28.05.2009

825 460 (BOOST). Boost Juice Holdings Pty Ltd, Glen Iris
VIC 3146 (AU).
(832) GR.
(891) 21.12.2007
(580) 28.05.2009

828 893 (T). László Vidák, Szépvölyi út 9 (HU).
(834) CN.
(891) 09.12.2008
(580) 28.05.2009

834 285 (DECORGEL). Unifine F&Bi B.V., besloten
vennootschap, Breda (NL).
(842) a private company with limited liability organized and

existing under the laws of Nederlands, Nederlands
(832) DK, EE, FI, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, CZ, LV, RO, SI, SK.
(851) AT, BG, CZ, DK, EE, FI, IE, LT, LV, RO, SE, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Produits pour glacer et pour finition de pâtisserie.
30 Glazes and products for icing and finishing of

pastry.
30 Productos para glaseados y acabados de

pastelería.
(527) IE.
(891) 20.02.2009
(580) 28.05.2009

834 700 (TRUVADA). Gilead Sciences, Inc., Foster City,
California 94404 (US).
(842) Corporation, State of Delaware USA
(832) AL, AM, AZ, KG, MD, ME, TM, UZ.
(891) 24.03.2009
(580) 28.05.2009

837 836 (J.M. WESTON). J.M. WESTON, LIMOGES (FR).
(834) AZ.
(851) AZ. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(891) 24.03.2009
(580) 28.05.2009

839 989 (PAUL & JOE). SOFRANE, PARIS (FR).
(842) Société Civile, France
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3. / The subsequent designation
concerns only class 3. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 3.

(891) 08.04.2009
(580) 28.05.2009

842 098 (YOU'LL NEVER WALK ALONE LIVERPOOL
FOOTBALL CLUB EST.1892). THE LIVERPOOL
FOOTBALL CLUB AND ATHLETIC GROUNDS
LIMITED, Liverpool L4 0TH (GB).
(832) NO.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de cartes de crédit;
services financiers.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; credit card services; financial services.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de tarjetas de
crédito; servicios financieros.
(891) 26.02.2009
(580) 28.05.2009

846 184 (K.P KING PAOLO). ERSOYSAN AYAKKABI VE
DER@ SANAY@ DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@,
@STANBUL (TR).
(842) Limited company, TURKEY
(832) AM, BH, EE, IE, JP, KE, LT, MD, MN, MZ, OM, SE,

SG, SI, ZM.
(527) IE, SG.
(891) 19.03.2009
(580) 28.05.2009

847 898 (N&W). N&W Global Vending S.p.A., Valbrembo
(BG) (IT).
(591) Rouge, blanc, rouge clair. / Red, white, light red. / Rojo,

blanco, rojo claro.
(834) RU.
(891) 26.03.2009
(580) 28.05.2009

849 337 (GUCCI FLORA). GUCCIO GUCCI S.P.A.,
FIRENZE (IT).
(834) VN.
(851) VN. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(891) 20.02.2009
(580) 28.05.2009

851 485 (PRIL). Henkel AG & Co. KGaA, Düsseldorf (DE).
(842) AG & Co. KGaA, Federal Republic of Germany
(834) AZ.
(891) 16.01.2009
(580) 28.05.2009

852 272 (ERMENEGILDO ZEGNA). Consitex S.A.,
Mendrisio (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

à la classe 14. / The subsequent designation concerns
only class 14. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 14.

(891) 23.03.2009
(580) 28.05.2009

854 164 (CETRABEN). Mashru, Prakash, Harrow, Middlesex
HA1 3TD (GB).
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(841) GB
(832) SG.
(527) SG.
(891) 24.04.2009
(580) 28.05.2009

860 551 (EUROJURIS INTERNATIONAL). EUROJURIS
INTERNATIONAL, Groupement Européen d'Intérêt
Economique, Jambes (BE).
(591) Bleu et noir. Le texte "EUROJURIS

INTERNATIONAL"est en noir et le dessin à gauche du
texte est en bleu. / Blue and black. The text
"EUROJURIS INTERNATIONAL" is in black and the
design on the left of the text is in blue. / Azul y negro. El
texto "EUROJURIS INTERNATIONAL" está en color
negro y el dibujo a su izquierda en azul.

(834) AL, BA, BY, CH, CN, HR, LI, MA, ME, MK, RS, UA.
(891) 12.02.2009
(580) 28.05.2009

861 280 (NEWLINE). Newline A/S (VAT N°. 30495748),
Vodskov (DK).
(832) DE.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier pour correspondance, enveloppes, papier
pour factures, lettres d'accompagnement, cartes de visite, bons
de commande, livrets, manuels utilisés par les vendeurs,
cintres en carton comportant un logo sur l'avant ainsi qu'un
numéro de modèle etc. sur l'arrière, le logo et le numéro étant
reportés sur les étiquettes du vêtement, sacs plastiques;
panneaux publicitaires; boîtes pour sous-vêtements, boîtes-
cadeaux, affiches et banderoles en papier ou en carton, tous les
produits précités concernant des articles de sport et des tenues
de sport.

25 Vêtements et chapellerie, ainsi que casquettes et
bandeaux pour la tête, tous les produits précités étant des
tenues de sport.

16 Writing paper, envelopes, invoice paper, covering
letters, visiting cards, order forms, different booklets, seller's
manuals, hangers of cardboard with logo on the front and
design number etc. on the back which are put into the labels of
the clothing, plastic bags, advertisement boards, boxes for
underwear, gift boxes, posters and banners of paper or
cardboard, all the aforesaid used in relation to sporting
articles and sportswear.

25 Clothing and headgear, as caps and headbands,
all the aforesaid being sportswear.

16 Papel de escribir, sobres, papel para facturas,
cartas de presentación, tarjetas de visita, modelos de pedidos,
distintos cuadernillos, manuales de usuario, ganchos de cartón
con un logotipo en el anverso y un número en el reverso, que
se ponen en las etiquetas de prendas de vestir; bolsas de
plástico, paneles publicitarios, cajas para ropa interior, cajas
para regalos, pósters y banderas de papel o de cartón, todo lo
anterior se utiliza en relación con artículos y ropa de deporte.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería, tales
como gorras y cintas para la frente, todo lo anterior es
indumentaria de deporte.
La classe 28 est inchangée. / Class 28 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 28.
(891) 04.03.2009
(580) 28.05.2009

861 391 (M.T.O. SUFI ASSOCIATION). Nader Angha,
Mönchengladbach (DE).
(841) US
(832) US.

(527) US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

861 392 (SUFI ASSOCIATION). Nader Angha,
Mönchengladbach (DE).
(841) US
(832) US.
(527) US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

861 466 (TAMARKOZ PRACTICAL ASPECT OF
SUFISM). Nader Angha, Mönchengladbach (DE).
(841) US
(832) US.
(527) US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

861 837 (M.T.O. SCHOOL). Nader Angha, Mönchengladbach
(DE).
(841) US
(832) US.
(527) US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

861 841 (M.T.O. SUFISM). Nader Angha, Mönchengladbach
(DE).
(841) US
(832) US.
(527) US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

861 842 (M.T.O. SCHOOL OF SUFISM). Nader Angha,
Mönchengladbach (DE).
(841) US
(832) US.
(527) US.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

864 301 (DESIGNERS REMIX COLLECTION). IC
COMPANYS A/S, Copenhagen S (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) VN.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

865 441 (M.T.O. SHAHMAGHSOUDI TAMARKOZ). Nader
Angha, Mönchengladbach (DE).
(841) US
(566)  / M.T.O. Shahmaghsoudi Concentration and

Meditation
(832) US.
(527) US.
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(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

866 503 (ZONDARON). Aktsionerno droujestvo
"SOPHARMA", Sofia (BG).
(834) AL, MD, ME, MK, RO, RS, VN.
(891) 24.11.2008
(580) 28.05.2009

869 150 (Bronchipret). Bionorica AG, Neumarkt (DE).
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5.

- Lista limitada a la clase 5.
(891) 04.02.2009
(580) 28.05.2009

869 980 (MATINIQUE). IC Companys A/S, Copenhagen S
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) MC.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

873 005 (TEC 7). NOVATECH, naamloze vennootschap,
Olen (BE).
(842) Joint stock company, Belgique
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1.

- Lista limitada a la clase 1.
(891) 06.02.2009
(580) 28.05.2009

874 028 (TROLLBEADS). Lise Aagaard Copenhagen ApS,
Copenhagen K (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) BH, HR, IS, TR, UA.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

874 328 (MEDIALON). MEDIALON, CHATILLON (FR).
(834) CN.
(891) 23.03.2009
(580) 28.05.2009

878 372 (SNCF). SOCIETE NATIONALE DES CHEMINS
DE FER FRANÇAIS, PARIS (FR).
(842) Etablissement public à caractère industriel et

commercial
(591) Carmin (Pantone 228C), fushia (Pantone 207C) et

vermillon (Pantone 186C). Le fond du logo est de
couleur carmin à gauche se dégradant progressivement
vers le fushia au centre, puis virant progressivement
vers le vermillon à droite. / Carmine (Pantone 228C),
fuchsia (Pantone 207C) and vermilion (Pantone 186C).
The background of the logo is in carmine at the left side
progressively turning into fuchsia towards the middle,
then progressively changing into vermilion at the right.
/ Carmín (Pantone 228C), fucsia (Pantone 207C) y
bermellón (Pantone 186C). El fondo del logotipo es de
color carmín a la izquierda y va disminuyendo

progresivamente al fucsia hacia el centro, para luego ir
cambiando de tonalidad hasta llegar al bermellón en la
derecha del logotipo.

(834) MA.
(851) MA. - Liste limitée aux classes 12, 16, 39 et 41. / List

limited to classes 12, 16, 39 and 41. - Lista limitada a las
clases 12, 16, 39 y 41.

(891) 22.01.2009
(580) 28.05.2009

880 061 (PROBIOLOG). SCORPIUS (Société par actions
simplifiée), PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) KZ.
(891) 17.04.2009
(580) 28.05.2009

880 591 (DADA). DADA S.P.A., MESERO (IT).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Etagères de cuisine; étagères à vaisselle; casiers;
porte-bouteilles de vin; dressoirs; tiroirs; ramasse-couverts
armoires vitrées; buffets; casiers à vaisselle; tabourets; stores
en bois tissé (mobilier).

20 Kitchen shelves, dishes shelves; racks; wine racks;
wall cupboards; drawers; cutlery trays display cabinets;
sideboards; plate-racks; stools; woven timber blinds
(furniture).

20 Estanterías de cocina, estanterías para fuentes;
anaqueles; botelleros; armarios de pared; cajones; vitrinas con
organizadores de cubiertos; bufets; estantes para platos;
taburetes; celosías de madera (mobiliario).
(891) 05.02.2009
(580) 28.05.2009

886 547 (Baby Art original baby products). VERLINDEN
Christophe, MOL (BE).
(841) BE
(591) Beige, bleu, vert. / Beige, blue, green. / Beige, azul,

verde.
(832) JP, US.
(834) RU.
(527) US.
(891) 22.12.2008
(580) 28.05.2009

886 642 (DYRBERG/KERN). Dyrberg & Kern A/S,
Copenhagen Ø (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'agences d'import-export portant sur des
produits de parfumerie, lotions après rasage, produits
cosmétiques pour le bain, eaux de rasage, savons de rasage,
eaux de Cologne, eaux de toilette (lotions de toilette), huiles
essentielles, produits cosmétiques, shampooings, savons,
lotions pour les cheveux, dentifrices, montures de lunettes,
verres de lunettes, lunettes, étuis à lunettes, lunettes solaires,
sur des métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes, sur
des articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, articles
d'horlogerie et instruments chronométriques, sur du cuir et
imitations du cuir et produits en ces matières, non compris
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dans d'autres classes, cuirs et peaux d'animaux, malles et sacs
de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie.

35 Import and export agent for perfumery, after-
shave lotions, cosmetic bath preparations, shaving water,
shaving soap, eau de Cologne, eau de toilette (lotions for toilet
use), essential oils, cosmetics, shampoos, soaps, hair lotions,
dentifrices, spectacle frames, spectacle glasses, spectacles,
spectacle cases, sunglasses, precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated therewith, not included
in other classes, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, leather and imitations of leather
and goods made of these materials and not included in other
classes, animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery, clothing, footwear, headgear.

35 Servicios de importación y exportación de artículos
de perfumería, lociones para después del afeitado,
preparaciones cosméticas para el baño, lociones para el
afeitado, jabones de afeitar, agua de Colonia, aguas de tocador
(lociones de tocador), aceites esenciales, cosméticos,
champús, jabones, lociones para el cabello, dentífricos,
monturas de gafas, cristales de gafas, gafas, estuches de
gafas, gafas de sol, metales preciosos y sus aleaciones y
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases, artículos de joyería, piedras preciosas, artículos
de relojería e instrumentos cronométricos, cuero e imitaciones
del cuero, y productos de estas materias no comprendidos en
otras clases, pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas, arneses y artículos de
guarnicionería, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(891) 04.02.2009
(580) 28.05.2009

890 250 (COTTONFIELD). IC Companys A/S, Copenhagen S
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) MC.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

893 602 (topwood NATÜRLICH FERTIGPARKETT). Vito
Parktettproduktion GmbH, St. Veit/Glan (AT).
(834) RU.
(891) 20.02.2009
(580) 28.05.2009

893 864 (WELLTECH). SHANGHAI WELLTECH
AUTOMATION CO., LTD., SHANGHAI (CN).
(842) Corporation, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
(832) US.
(834) BX, DE, FR, IT.
(527) US.
(891) 24.03.2009
(580) 28.05.2009

894 514 (Goethe). Underberg KG, Rheinberg (DE).
(834) AT, BX, CH, CZ, HU, IT, SK.
(891) 21.01.2009
(580) 28.05.2009

894 731 (Steiff). Margarete Steiff GmbH, Giengen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(834) HR.

(891) 10.03.2009
(580) 28.05.2009

894 737 (Steiff KNOPF IM OHR). Margarete Steiff GmbH,
Giengen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(591) Jaune, rouge et or. / Yellow, red and golden. / Amarillo,

rojo y dorado.
(834) HR.
(891) 10.03.2009
(580) 28.05.2009

900 778 (BACCARAT). BACCARAT, BACCARAT (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) US.
(851) US.
La désignation postérieure est seulement pour les produits de

la classe 25. / The subsequent designation concerns
only the goods in class 25. / La designación posterior se
refiere únicamente a los productos de la clase 25.

(527) US.
(891) 29.01.2009
(580) 28.05.2009

903 027 (L'INVISIBILE). PORTARREDO S.R.L.,
ARGENTA (Ferrara) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(834) RU.
(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

903 716. ALFA WASSERMANN HUNGARY Kft., Budapest
(HU).
(832) EE, LT.
(834) LV.
(891) 25.02.2009
(580) 28.05.2009

905 505 (MARIE HAREL). FROMI GmbH
Vertriebsgesellschaft für Agrar- und Molkereiprodukte,
KEHL (DE).
(842) GmbH société à responsabilité limitée, Allemagne
(834) RU.
(891) 12.03.2009
(580) 28.05.2009

906 762 (ALFA NORMIX). ALFA WASSERMANN
HUNGARY Kft., Budapest (HU).
(832) EE, LT.
(834) LV.
(891) 25.02.2009
(580) 28.05.2009

908 585 (SULTANE DE SABA). SITBON Vanessa, PARIS
(FR).
(841) FR
(832) NO, SG.
(851) NO, SG. - La désignation postérieure est uniquement

pour les produits et services des classes 3 et 44. / The
subsequent designation concerns only the goods and
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services in classes 3 and 44. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos y servicios de las
clases 3 y 44.

(527) SG.
(891) 19.02.2009
(580) 28.05.2009

909 336 (PUNTA NOGAL). BANFI S.r.l., Montalcino (Siena)
(IT).
(842) Società a Responsabilità Limitata, Italy
(566)  / POINT NOGAL
(832) RU.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

912 045 (GIANFRANCO LOTTI). GFL International S.r.l.,
Firenze (IT).
(842) limited liability company (S.r.l.), Italy
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cabas multi-usage, sacs à main, sacs à
bandoulière, serviettes, sacs marins, sacs fourre-tout,
pochettes, mallettes porte-documents, valises, sacs-housses de
voyage pour vêtements, sacs à dos, malles, sacs de voyage,
portefeuilles, porte-monnaie, étuis porte-clefs, trousses de
cosmétiques non garnies, parapluies.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir pull-overs, cardigans, chandails, maillots,
pull-overs, vestes, pulls molletonnés, parkas, maillots de bain,
corsages, chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes, shorts, tee-
shirts, robes, complets pour hommes, manteaux,
imperméables, pardessus, salopettes, sous-vêtements, maillots
de corps, articles de bonneterie et la collants, peignoirs de bain,
châles, foulards, cravates, gants, ceintures pour l'habillement,
chaussures, bottes, sandales, pantoufles, sabots, casquettes et
chapeaux.

18 All-purpose carrying bags, handbags, shoulder
bags, briefcases, duffle bags, tote bags, clutch bags, ataaché-
cases, suitcases, garment bags for travel, rucksacks, trunks,
travelling bags, wallets, purses, key cases, cosmetic bags sold
empty, umbrellas.

25 Articles of clothing for men, women and children,
namely pullovers, cardigans, sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses,
men's suits, coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls, scarves,
neckties, gloves, belts for clothing, shoes, boots, sandals,
slippers, clogs, hats and caps.

18 Bolsas multiuso, bolsos, bolsos de bandolera,
carteras para documentos, bolsos marineros, bolsones, bolsos
sin asas, maletines, maletas, portatrajes, mochilas, baúles,
bolsos de viaje, billeteras, monederos, estuches para llaves,
bolsas vacías para cosméticos, paraguas.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, en
particular pulóveres, rebecas, suéteres, jerseys, camisetas de
manga larga, chaquetas, sudaderas, parkas, trajes de baño,
blusas, camisas, pantalones, pantalones vaqueros, chalecos,
faldas, pantalones cortos, camisetas de manga corta, vestidos,
trajes de caballero, abrigos, impermeables, gabanes, monos,
ropa interior, chalecos, prendas de calcetería y pantis,
albornoces, chales, bufandas, corbatas, guantes, cinturones
(vestimenta), zapatos, botas, sandalias, zapatillas, zuecos,
sombreros y gorras.
(527) US.
(891) 23.02.2009
(580) 28.05.2009

913 004 (önlem). PAKTEN SA÷LIK ÜRÜNLER@ SANAY@
VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Ba°pinar ¯ehitkamil -
Gaziantep (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(566)  / Caution.
(832) AZ.
(891) 03.04.2009
(580) 28.05.2009

913 939 (FRED BUTLER). Linde Aktiengesellschaft,
München (DE).
(834) BY, RU, UA.
(891) 19.12.2008
(580) 28.05.2009

916 833 (EBERNET). LABORATORIOS S.A.L.V.A.T., S.A.,
ESPLUGUES DE LLOBREGAT (BARCELONA) (ES).
(842) Sociedad anónima, España
(831) TJ.
(832) TM.
(834) AL, AM, BY, HR, KG, MD, RS.
(891) 05.02.2009
(580) 28.05.2009

918 424 (ICAP). ICAP plc, London EC2M 7UR (GB).
(842) a United Kingdom corporation
(591) L'élément figuratif de la marque est en rouge. / The

device element of the mark is in red. / El elemento
figurativo de la marca es de color rojo.

(832) CH.
(891) 17.04.2009
(580) 28.05.2009

924 308 (Enliven). PAKTEN SA÷LIK ÜRÜNLER@ SANAY@
VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Ba°pinar ¯ehitkamil -
Gaziantep (TR).
(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY
(566)  / "Enliven" is an English verb which means "to give

life, action, spirit to".
(832) AZ.
(891) 03.04.2009
(580) 28.05.2009

927 253 (SeeSa). LI GUANJUN, Zhejiang (CN).
(831) DZ, EG.
(834) CH, IR, KE, RU, SY, UA.
(891) 24.03.2009
(580) 28.05.2009

927 544 (TRainCom). Telefunken Radio Communication
Systems GmbH & Co. KG, Ulm (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(832) JP, KR.
(891) 09.03.2009
(580) 28.05.2009

928 907 (CHOLIVER). VINAMEX S.R.L., firm~,
întreprindere mixt~, Chi°in~u (MD).
(831) KZ.
(834) BY, RU.
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(891) 04.03.2009
(580) 28.05.2009

929 174 (OXIACTION INTELLIGENCE). Reckitt Benckiser
N.V., Hoofddorp (NL).
(812) EM
(842) Corporation, The Netherlands
(832) BA, HR, MA, RS.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

929 200 (La Nostalgie). FROMI GmbH Vertriebsgesellschaft
für Agrar- und Molkereiprodukte, KEHL (DE).
(842) GmbH: Société à responsabilité limitée, Allemagne
(566)  / Nostalgia.
(834) RU.
(891) 12.03.2009
(580) 28.05.2009

930 245 (TRANSMODE). Transmode Systems AB, Hägersten
(SE).
(842) AB, Sweden
(832) RU.
(891) 23.04.2009
(580) 28.05.2009

931 370 (BUFFALO). Infra Metal Establishment, Eschen (LI).
(842) Limited Liability Company, Liechtenstein
(831) EG, KZ, SD.
(832) AU, BH, GH, NO, OM, TR.
(834) KE, MA, UA.
(891) 30.03.2009
(580) 28.05.2009

932 245 (PRIJA). GFL SPA, Opera (MI) (IT).
(842) Joint stock company, ITALY
(832) CN.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

933 702 (EINHELL). Hans Einhell AG, Landau/Isar (DE).
(812) EM
(842) Incorporated Company, GERMANY
(832) KE, RU, SY.
(891) 23.04.2009
(580) 28.05.2009

935 154 (DESIGNERS REMIX COLLECTION). IC
Companys A/S, Copenhagen S (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) VN.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

935 538 (ST.MICHEL). ST MICHEL, CONTRES (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) KR.
(851) KR. - Liste limitée à la classe 30. / List limited to class

30. - Lista limitada a la clase 30.

(891) 16.01.2009
(580) 28.05.2009

937 683 (O'SAVEURS). Roger Guye, Collex (CH).
(841) CH
(566)  / O'FLAVOURS.
(832) SG.
(851) SG. - La désignation postérieure est uniquement pour

les produits de la classe 30. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 30. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 30.

(527) SG.
(891) 14.01.2009
(580) 28.05.2009

940 860 (S Starline). Auto Kelly, a.s., Praha 10 (CZ).
(591) Jaune, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, blanco y negro.
(834) ES, PT.
(891) 16.01.2009
(580) 28.05.2009

942 935 (HR LASH QUEEN FELINE BLACKS). HELENA
RUBINSTEIN, PARIS (FR).
(812) EM
(842) SOCIETE EN NOM COLLECTIF, FRANCE
(832) AU.
(891) 05.05.2009
(580) 28.05.2009

944 621 (IRLAB). Viewlink Technology Ltd, Shenzhen City,
Guangdong (CN).
(566)  / IRLAB is a conined word and has no meaning; it has

no significance in the revelant products and industry;
also it has no geographical significance.

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) GH, MG, OM, ST, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(891) 24.03.2009
(580) 28.05.2009

944 712 (MAGNIFIQUE). LANCOME PARFUMS ET
BEAUTE & CIE, PARIS (FR).
(842) Société en nom collectif
(834) MN.
(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

946 233 (OXELO). PROJETCLUB, VILLENEUVE D'ASCQ
(FR).
(842) Société anonyme, France
(831) TJ.
(832) TM, UZ.
(834) BY, KG.
(851) BY, KG, TJ, TM, UZ. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux classes 9, 18 et 25. / The



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 435

subsequent designation concerns only classes 9, 18 and
25. - La designación posterior se refiere únicamente a
las clases 9, 18 y 25.

(891) 08.04.2009
(580) 28.05.2009

947 240 (DOKO). Sophie-Alexandra PI c/o DOKO
INTERNATIONAL TOBACCO SA, Crissier (CH).
(841) CH
(832) KR.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

948 949 (H Holiday Inn). Six Continents Hotels, Inc., Atlanta,
Georgia 30346 (US).
(813) GB
(842) Incorporated Company, State of Delaware, USA
(832) AL.
(891) 17.04.2009
(580) 28.05.2009

953 050 (H Holiday Inn Express). Six Continents Hotels, Inc.,
Atlanta, Georgia 30346 (US).
(812) GB
(842) Incorporated Company, State of Delaware, USA
(832) AL.
(891) 17.04.2009
(580) 28.05.2009

955 034 (INWEAR). IC Companys A/S, København S (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) VN.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

956 075 (SOAKED IN LUXURY). Brand Farm A/S,
Copenhagen K (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) VN.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

957 541 (NATURE WATCH). hofherr communikation gmbh,
Innsbruck (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(834) CH, LI.
(891) 11.11.2008
(580) 28.05.2009

957 803 (MATINIQUE). IC Companys A/S, Copenhagen S
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) MC, VN.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

958 255 (PART TWO). IC Companys A/S, Copenhagen S
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) VN.

(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

961 652 (SPAR FINANZCONSULTING
VERSICHERUNGEN - VERANLAGUNGEN -
FINANZIERUNGEN). Spar Österreichische Warenhandels-
Aktiengesellschaft, Salzburg (AT).
(842) Public limited company
(834) CZ, HU, SI.
(891) 11.02.2009
(580) 28.05.2009

962 022 (TriView). Mahmood Saber Hamcho, Damascus
(SY).
(832) EE, EM, GE, LT.
(834) AL, BA, CY, CZ, MD, MK, PL, RU, SI, SK, UA.
(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

962 524 (TriView). Mahmood Saber Hamcho, Damascus
(SY).
(832) EE, EM, GE, LT.
(834) AL, BA, CY, CZ, MD, MK, PL, RU, SI, SK, UA.
(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

964 918 (GENECONVERTER). JSR Genetics Ltd, Driffield,
East Yorkshire YO25 9ED (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) EM.
(891) 17.04.2009
(580) 28.05.2009

965 943 (MONDIAL ASSISTANCE). MONDIAL
ASSISTANCE SAS Société par actions simplifiée, Paris (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(591) Pantone 485C. / Pantone 485C. / Pantone 485C.
(832) BH, OM.
(851) BH, OM. - Liste limitée aux classes 36, 39 et 44. / List

limited to classes 36, 39 and 44. - Lista limitada a las
clases 36, 39 y 44.

(891) 17.02.2009
(580) 28.05.2009

966 599 (LVI LOW VISION INTERNATIONAL). LVI Low
Vision International AB, Växjö (SE).
(842) Limited Liability Company, Sweden
(832) CH, NO.
(891) 21.04.2009
(580) 28.05.2009

966 600 (MAGNILINK). LVI Low Vision International AB,
Växjö (SE).
(842) Limited Liability Company, Sweden
(832) CH, NO.
(891) 21.04.2009
(580) 28.05.2009

967 485 (NEMATHORIN). ISHIHARA SANGYO KAISHA,
LTD., Osaka 550-0002 (JP).
(842) Corporation, Japan
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(832) RU.
(891) 11.03.2009
(580) 28.05.2009

969 904 (TriView). Mahmood Saber Hamcho, Damascus
(SY).
(832) EE, EM, GE, LT.
(834) AL, BA, CY, CZ, MD, MK, PL, RU, SI, SK, UA.
(891) 25.03.2009
(580) 28.05.2009

970 800 (FANTAISIE DU CHEF). EXEQ SA, Genève (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) JP.
(891) 24.04.2009
(580) 28.05.2009

977 946 (ROSTI MEPAL). Mepal B.V., LOCHEM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(834) CN, RU.
(891) 03.03.2009
(580) 28.05.2009

979 354. ALFA WASSERMANN HUNGARY Kft., Budapest
(HU).
(832) EE, LT.
(834) LV.
(891) 25.02.2009
(580) 28.05.2009

979 473 (XIFAXAN). ALFA WASSERMANN HUNGARY
Kft., Budapest (HU).
(832) EE, LT.
(834) LV.
(891) 25.02.2009
(580) 28.05.2009

980 895 (HANSA FLEX). HANSA-FLEX Hydraulik GmbH,
Bremen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) IR, MA.
(891) 30.04.2009
(580) 28.05.2009

982 788 (JOTTUM). Anky Groothof Schröder-Van de Craats,
PURMEREND (NL).
(841) NL
(834) CN.
(891) 17.03.2009
(580) 28.05.2009

982 793 (jottum). Anky Groothof Schröder-Van de Craats,
PURMEREND (NL).
(841) NL
(834) CN.
(891) 17.03.2009
(580) 28.05.2009

983 140 (ComColor). RISO KAGAKU CORPORATION,
Tokyo 108-8385 (JP).

(842) Corporation, Japan
(832) AZ, BH, BW, BY, CH, CU, GE, HR, IR, IS, KE, LI,

MA, MC, NA, NO, SY, SZ, TR, UA, UZ.
(891) 16.03.2009
(580) 28.05.2009

984 828 (VMECA). KOREA PNEUMATIC SYSTEM CO.,
LTD, Geumchun-gu, Seoul 153-030 (KR).
(842) Limited Company, Republic of Korea
(832) CH.
(891) 16.01.2009
(580) 28.05.2009

985 179 (KOMPAN). Kompan A/S, Ringe (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) BA, BH.
(891) 28.04.2009
(580) 28.05.2009

985 400 (orange). Orange Personal Communications Services
Limited, Bristol (GB).
(842) A company incorporated in England, England (part of

the United Kingdom)
(591) Le déposant revendique la couleur orange en tant que

caractère distinctif de la marque. / The applicant claims
the colour orange as an element of the mark. / El
solicitante reivindica el color anaranjado como un
elemento de la marca.

(832) AM.
(851) AM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; assurance et financement d'appareils, systèmes et
installations de télécommunication; fourniture de cartes de
crédit et prestation de services y relatifs; services de transfert
électronique de fonds et mise à disposition d'installations pour
transactions en ligne; services financiers; services bancaires;
services de gestion d'investissements et de fonds;
administration de capitaux et d'investissements; services
financiers informatisés; services d'évaluation en ligne; affaires
immobilières; gérance de biens immobiliers ainsi
qu'informations et conseils relatifs aux services précités;
information financière; cours en Bourse; services
d'informations en matière d'actions et de titres; courtage en
Bourse; services de collecte de fonds; collectes de
bienfaisance, organisation de collectes et organisation
d'activités de collecte de fonds; parrainage financier; services
de réductions sur les prix; services d'information et de conseil
en matière d'assurances, affaires financières, affaires
monétaires, services bancaires à domicile et sur Internet,
informations en matière de titres et d'actions, courtage
d'actions et d'obligations, fournis, en ligne, à partir de bases de
données informatiques ou d'Internet; mise à disposition de
contrats de crédit-bail automobile par le biais de liaisons des
télécommunications.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
insurance and financing of telecommunications apparatus,
systems and installations; provision of credit card facilities
and services; provision of electronic funds transfer services
and on-line transaction facilities; financial services; banking
services; investment and fund management services;
administration of funds and investments; computerized
financial services; provision of on-line valuation services; real
estate affairs; real estate property management and
information and advice relating to the aforesaid; provision of
financial information; stock exchange quotations; stocks and
shares information services; stocks and bonds brokerage; fund
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raising activities; charitable collections, organising
collections and organising fund raising activities; financial
sponsorship; discount services; information and advisory
services relating to insurance, financial affairs, monetary
affairs, home and Internet banking, stocks and share
information, stocks and bonds brokerage, provided on-line
from a computer database or the Internet; provision of vehicle
purchase arrangements provided via a telecommunications
link.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; servicios de seguros y de financiación de
instalaciones, sistemas y aparatos de telecomunicaciones;
facilitación de prestaciones y servicios de tarjetas de crédito;
facilitación de servicios de transferencia electrónica de fondos
y de transacción en línea; servicios financieros; servicios
bancarios; servicios de inversiones y de gestión de fondos;
gestión de fondos e inversiones; servicios financieros
informatizados; facilitación de servicios de tasaciones en línea;
negocios inmobiliarios; gestión de bienes inmobiliarios, así
como información y asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados; facilitación de información financiera;
cotizaciones en Bolsa; servicios de información sobre valores
y acciones; corretaje de títulos y acciones; actividades de
recaudación de fondos; colectas de beneficencia, organización
de colectas y actividades de recaudación de fondos; patrocinio
financiero; servicios de correduría de descuento; servicios de
información y asesoramiento sobre seguros, negocios
financieros, negocios monetarios, banca directa y banca por
Internet, información sobre valores y acciones, corretaje de
títulos y acciones, prestados en línea desde bases de datos
informáticas o Internet; facilitación de arreglos financieros para
el leasing de vehículos por enlaces de telecomunicaciones.
La classe 37 ne change pas. / Class 37 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 37.
(891) 31.03.2009
(580) 28.05.2009

986 099 (concept k BERLIN). Concept K Gesellschaft für
Modevertrieb mbH, Berlin (DE).
(812) EM
(842) GmbH, Germany
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.
(832) AM, AZ, BY, GE, KG, MD, RU, TM, UA, UZ.
(891) 14.04.2009
(580) 28.05.2009

986 377 (HERMES ENERGIS). Hermes Arzneimittel GmbH,
Grosshesselohe (DE).
(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany
(834) AZ.
(891) 17.03.2009
(580) 28.05.2009

987 479 (HIGH LIFE TV). HIGH LIFE S.r.l., ROMA (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(832) JP.
(834) CN.
(851) CN, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bagues, boucles d'oreilles, colliers, bracelets,
broches, pendentifs; diamants; chronomètres; montres,
pendules, horloges de table, montres de poche, montres de
plongée, réveils.

16 Magazines, journaux, brochures, livres, stylos,
crayons, gommes, surligneurs, blocs notes et blocs à dessin,
cahiers et agendas; mouchoirs, serviettes de table, nappes,
rouleaux de papier de cuisine, tous en papier et/ou cellulose à
usage ménager.

25 Robes, pardessus, imperméables, vestes, anoraks,
gilets, vestes-chemises, pantalons, jeans, jupes, pull-overs, tee-

shirts, cardigans, peignoirs, chemises; maillots de bain, robes
de plage, chemises de plage, paréos et bermudas; chandails,
survêtements, shorts; chaussures, bottes, sandales, pantoufles;
cravates, ceintures; collants, bas et chaussettes; gants;
chapeaux et bérets; écharpes, mouchoirs de cou et foulards.

35 Publicité, promotion de produits, services,
identités de marques, informations et nouvelles de tiers par
voie de presse ou par des supports audio, vidéo, numériques et
en ligne; gestion commerciale, conseils en matière de stratégie,
marketing, production, personnel et questions relatives au
commerce de détail; administration commerciale,
établissement, vérification comptable et analyse de comptes de
sociétés; travaux de bureau, classement de dossiers.

38 Transmission de données vocales, audio, visuelles,
d'images et autres données par des réseaux de
télécommunication, réseaux de communication sans fil,
Internet, réseaux de services d'information et réseaux de
données; location de postes de radio, de télévision et
d'appareils de vidéocommunication.

41 Organisation de manifestations artistiques, de
triathlon, tennis, natation, golf, gymnastique, volley-ball,
cyclisme et ski, également pour la télédiffusion; réunions,
conférences et cours éducatifs dans le domaine de la télévision;
prestation de services de divertissement télévisé, notamment
organisation et animation de défilés de mode et présentation de
spectacles en direct; prestation de services de divertissement et
spectacles dans des discothèques et autres lieux; production de
films et d'émissions télévisées; doublage de films; publication
de textes, à savoir magazines, également en ligne.

14 Rings, earrings, necklaces, bracelets, brooches,
pendants; diamonds; chronometers; watches, clocks, table
watches, pocket watches, diving watches, alarm clocks.

16 Magazines, newspapers, brochures, books, pens,
pencils, erasers, highlighters, notepads and drawing blocks,
exercise-books and organizers; handkerchiefs, table napkins,
tablecloths, kitchen rolls, all made of paper and/or cellulose
for household purposes.

25 Dresses, overcoats, raincoats, jackets, anoraks,
waistcoasts, blouse jackets, trousers, jeans, skirts, pullovers,
T-shirts, cardigans, dressing-gowns, shirts; bathing suits,
beach robes, beach shirts, pareos and bermuda shorts;
sweaters, tracksuits, shorts; shoes, boots, sandals, slippers;
neckties, belts; tights, stockings and socks; gloves; hats and
berets; scarves, neckerchiefs and foulards.

35 Advertising, promotion of goods, services, brand
identity, commercial information and news of third parties
through press, audio, video, digital and on-line medium;
business management, consulting in relation to strategy,
marketing, production, personnel and retail sale matters;
business administration, drawing up, auditing and analysing
company accounts; office functions, filing of files.

38 Transmission of voice, audio, visual images and
data by telecommunication networks, wireless communication
networks, the Internet, information service networks and data
networks; rental of radio, television and video communication
apparatus.

41 Organization of triathlons, tennis, swimming, golf,
gymnastics, volleyball, cycling, skiing and art events, also for
broadcast on television; educational courses, conferences and
meetings in the field of television; entertainment services
provided in the field of television, including arranging and
conducting of fashion shows and presentation of live
performances; entertainment and show services provided in
discotheques and in other locations; production of movies and
television programmes; dubbing of films; publication of texts,
namely magazines, also online.

14 Anillos, pendientes, collares, pulseras, broches,
colgantes; diamantes; cronómetros; relojes, relojes de pared,
relojes de sobremesa, relojes de bolsillo, relojes de buceo,
despertadores.

16 Revistas, periódicos, folletos, libros, bolígrafos,
lápices, gomas de borrar, rotuladores, libretas y blocs de
dibujo, cuadernos de ejercicios y agendas; pañuelos,
servilletas, manteles, rollos de cocina, todo ello de papel o
celulosa para uso doméstico.
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25 Vestidos, gabanes, impermeables, chaquetas,
anoraks, chalecos, blusas camiseras, pantalones vaqueros,
faldas, pulóveres, camisetas de manga corta, rebecas, batas,
camisas; trajes de baño, albornoces de playa, camisetas
playeras, pareos y bermudas; suéteres, chándales, pantalones
cortos; zapatos, botas, sandalias, zapatillas; corbatas,
cinturones; pantis, calcetines y medias; guantes; sombreros y
boinas; bufandas, pañoletas y fulares.

35 Publicidad, promoción de productos, servicios,
identificación de marcas, información comercial y noticias
sobre terceros por medio de la prensa, soportes audio, vídeo,
digitales y en línea; gestión comercial, asesoramiento sobre
estrategias, marketing, producción, personal y cuestiones
relativas a la venta al por menor; administración comercial,
elaboración, verificación y análisis de cuentas de empresas;
trabajos de oficina, clasificación de archivos.

38 Transmisión de voz, sonidos, imágenes visuales y
datos por redes de telecomunicación, redes de comunicación
inalámbricas, Internet, redes de servicios de información y
redes de datos; alquiler de aparatos de radio, televisión y
videocomunicación.

41 Organización de triatlones, competiciones de tenis,
natación, golf, gimnasia, voleibol, ciclismo, esquí y
manifestaciones artísticas, asimismo para su teledifusión;
cursos educativos, conferencias y reuniones en el ámbito de la
televisión; servicios recreativos prestados en el ámbito de la
televisión, incluida la organización y celebración de desfiles de
moda y la representación de espectáculos en vivo; servicios
recreativos y de espectáculos prestados en discotecas y otros
lugares; producción de películas y programas de televisión;
doblaje de películas; publicación de textos, a saber, revistas,
asimismo en línea.
La classe 43 ne change pas. / Class 43 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 43.
(891) 23.12.2008
(580) 28.05.2009

988 223 (UNHIQ). PEDRO RAMÓN LÓPEZ OLIVER,
Madrid (ES).
(834) DE.
(891) 16.02.2009
(580) 28.05.2009

989 045 (HIGH LIFE TV). HIGH LIFE S.r.l., ROMA (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(832) JP.
(834) CN.
(851) CN, JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bagues, boucles d'oreilles, colliers, bracelets,
broches, pendentifs; diamants; chronomètres; montres,
pendules, horloges de table, montres de poche, montres de
plongée, réveils.

16 Magazines, journaux, brochures, livres, stylos,
crayons, gommes, surligneurs, blocs notes et blocs à dessin,
cahiers et agendas; mouchoirs, serviettes de table, nappes,
rouleaux de papier de cuisine, tous en papier et/ou cellulose à
usage ménager.

25 Robes, pardessus, imperméables, vestes, anoraks,
gilets, vestes-chemises, pantalons, jeans, jupes, pull-overs, tee-
shirts, cardigans, peignoirs, chemises; maillots de bain, robes
de plage, chemises de plage, paréos et bermudas; chandails,
survêtements, shorts; chaussures, bottes, sandales, pantoufles;
cravates, ceintures; collants, bas et chaussettes; gants;
chapeaux et bérets; écharpes, mouchoirs de cou et foulards.

35 Publicité, promotion de produits, services,
identités de marques, informations et nouvelles de tiers par
voie de presse ou par des supports audio, vidéo, numériques et
en ligne; gestion commerciale, conseils en matière de stratégie,
marketing, production, personnel et questions relatives au
commerce de détail; administration commerciale,
établissement, vérification comptable et analyse de comptes de
sociétés; travaux de bureau, classement de dossiers.

38 Transmission de données vocales, audio, visuelles,
d'images et autres données par des réseaux de
télécommunication, réseaux de communication sans fil,
Internet, réseaux de services d'information et réseaux de
données; location de postes de radio, de télévision et
d'appareils de vidéocommunication.

41 Organisation de manifestations artistiques, de
triathlon, tennis, natation, golf, gymnastique, volley-ball,
cyclisme et ski, également pour la télédiffusion; réunions,
conférences et cours éducatifs dans le domaine de la télévision;
prestation de services de divertissement télévisé, notamment
organisation et animation de défilés de mode et présentation de
spectacles en direct; prestation de services de divertissement et
spectacles dans des discothèques et autres lieux; production de
films et d'émissions télévisées; doublage de films; publication
de textes, à savoir magazines, également en ligne.

14 Rings, earrings, necklaces, bracelets, brooches,
pendants; diamonds; chronometers; watches, clocks, table
watches, pocket watches, diving watches, alarm clocks.

16 Magazines, newspapers, brochures, books, pens,
pencils, erasers, highlighters, notepads and drawing blocks,
exercise-books and organizers; handkerchiefs, table napkins,
tablecloths, kitchen rolls, all made of paper and/or cellulose
for household purposes.

25 Dresses, overcoats, raincoats, jackets, anoraks,
waistcoasts, blouse jackets, trousers, jeans, skirts, pullovers,
T-shirts, cardigans, dressing-gowns, shirts; bathing suits,
beach robes, beach shirts, pareos and bermuda shorts;
sweaters, tracksuits, shorts; shoes, boots, sandals, slippers;
neckties, belts; tights, stockings and socks; gloves; hats and
berets; scarves, neckerchiefs and foulards.

35 Advertising, promotion of goods, services, brand
identity, commercial information and news of third parties
through press, audio, video, digital and on-line medium;
business management, consulting in relation to strategy,
marketing, production, personnel and retail sale matters;
business administration, drawing up, auditing and analysing
company accounts ; office functions, filing of files.

38 Transmission of voice, audio, visual images and
data by telecommunication networks, wireless communication
networks, the Internet, information service networks and data
networks; rental of radio, television and video communication
apparatus.

41 Organization of triathlons, tennis, swimming, golf,
gymnastics, volleyball, cycling, skiing and art events, also for
broadcast on television; educational courses, conferences and
meetings in the field of television; entertainment services
provided in the field of television, including arranging and
conducting of fashion shows and presentation of live
performances; entertainment and show services provided in
discotheques and in other locations; production of movies and
television programmes; dubbing of films; publication of texts,
namely magazines, also online.

14 Anillos, pendientes, collares, pulseras, broches,
colgantes; diamantes; cronómetros; relojes, relojes de pared,
relojes de sobremesa, relojes de bolsillo, relojes de buceo,
despertadores.

16 Revistas, periódicos, folletos, libros, bolígrafos,
lápices, gomas de borrar, rotuladores, libretas y blocs de
dibujo, cuadernos de ejercicios y agendas; pañuelos,
servilletas, manteles, rollos de cocina, todo ello de papel o
celulosa para uso doméstico.

25 Vestidos, gabanes, impermeables, chaquetas,
anoraks, chalecos, blusas camiseras, pantalones vaqueros,
faldas, pulóveres, camisetas de manga corta, rebecas, batas,
camisas; trajes de baño, albornoces de playa, camisetas
playeras, pareos y bermudas; suéteres, chándales, pantalones
cortos; zapatos, botas, sandalias, zapatillas; corbatas,
cinturones; pantis, calcetines y medias; guantes; sombreros y
boinas; bufandas, pañoletas y fulares.

35 Publicidad, promoción de productos, servicios,
identificación de marcas, información comercial y noticias
sobre terceros por medio de la prensa, soportes audio, vídeo,
digitales y en línea; gestión comercial, asesoramiento sobre
estrategias, marketing, producción, personal y cuestiones
relativas a la venta al por menor; administración comercial,
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elaboración, verificación y análisis de cuentas de empresas;
trabajos de oficina, clasificación de archivos.

38 Transmisión de voz, sonidos, imágenes visuales y
datos por redes de telecomunicación, redes de comunicación
inalámbricas, Internet, redes de servicios de información y
redes de datos; alquiler de aparatos de radio, televisión y
videocomunicación.

41 Organización de triatlones, competiciones de tenis,
natación, golf, gimnasia, voleibol, ciclismo, esquí y
manifestaciones artísticas, asimismo para su teledifusión;
cursos educativos, conferencias y reuniones en el ámbito de la
televisión; servicios recreativos prestados en el ámbito de la
televisión, incluida la organización y celebración de desfiles de
moda y la representación de espectáculos en vivo; servicios
recreativos y de espectáculos prestados en discotecas y otros
lugares; producción de películas y programas de televisión;
doblaje de películas; publicación de textos, a saber, revistas,
asimismo en línea.
La classe 43 ne change pas. / Class 43 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 43.
(891) 20.01.2009
(580) 28.05.2009

989 846 (NOVATECH). NOVATECH, naamloze
vennootschap, Olen (BE).
(842) Joint stock company, Belgique
(832) KR.
(834) KP.
(851) KP, KR. - La désignation postérieure concerne

seulement pour les classes 1 et 3. / The subsequent
designation concerns only classes 1 and 3. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
1 y 3.

(891) 06.02.2009
(580) 28.05.2009

994 233 (SHELLAC). KABUSHIKI KAISHA SHELLAC
(SHELLAC CORPORATION), Tokyo 153-0061 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN, KR, RU.
(891) 23.03.2009
(580) 28.05.2009

995 161 (SAFEROAD). SAFEROAD AS, ØRSTA (NO).
(842) limited company, Norway
(832) IR.
(891) 01.10.2008
(580) 28.05.2009

998 388 (DEPIGOID). LABORATORIOS LETI,S.L.
UNIPERSONAL, Barcelona (ES).
(842) S.L.U., ESPAÑA
(832) CH.
(891) 22.04.2009
(580) 28.05.2009

998 389 (SUBLIGOID). LABORATORIOS LETI,S.L.
UNIPERSONAL, Barcelona (ES).
(842) S.L.U., España
(832) CH.
(891) 22.04.2009
(580) 28.05.2009



Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas 
en virtud de la Regla 24.1)c)
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214 041
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AZ, KG, LV, MD, ME, PL, RU, UA.
(891) 30.01.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.10.1958 214 041
(180) 29.10.2018
(732) SÜDMEDICA GESELLSCHAFT MBH

CHEMISCH-PHARMAZEUTISCHE
FABRIK, PHARMAZEUTISCHE
HANDELSGESELLSCHAFT
Ehrwalder Strasse 21
81377 MÜNCHEN (DE).

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants.

 1 Food preserving products.
 5 Medicines, chemical products for medical and

sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, pesticides and herbicides, disinfectants.

 1 Productos para conservar los alimentos.
 5 Medicamentos, productos químicos para uso

médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, telas
para apósitos, pesticidas y herbicidas, desinfectantes.
(822) DT, 09.01.1958, 709 768.
(270) français / French / francés

350 371
(831) DZ.
(834) AL, BY, LV, MD, PL, UA.
(891) 10.03.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.09.1968 350 371
(180) 24.09.2018
(732) SERGIO TACCHINI INTERNATIONAL S.P.A.

Galleria Borromeo, 3
I-35137 Padova (IT).

(531) 26.1; 27.1; 27.5.
(511) 25 Articles d'habillement, y compris les chaussures;
articles d'habillement pour le sport.

28 Articles et équipements pour la gymnastique et le
sport.

25 Clothing, including footwear; clothing for sports.
28 Gymnastic and sports articles and equipment.
25 Prendas de vestir, incluido el calzado; ropa de

deporte.
28 Artículos y equipos de gimnasia y de deporte.

(821) IT, 01.07.1968, 12 590 C/68.
(822) IT, 24.09.1968, 231 140.
(300) IT, 01.07.1968, 12 590 C/68.
(270) français / French / francés

443 281
(350) AT, (a) 443 281.
(350) BX, (a) 443 281.
(350) DE, (a) 978 647, (c) 15.09.1978.
(350) DE, (a) 443 281.
(350) DK, (a) VR 1980 00900, (c) 13.03.1979.
(350) ES, (a) 443 281.
(350) FI, (a) 82967, (c) 12.03.1979.
(350) FR, (a) 443 281.
(350) GB, (a) 1135553, (c) 18.06.1980.
(350) GR, (a) 96759, (c) 11.12.1989.
(350) HU, (a) 443 281.
(350) IT, (a) 443 281.
(350) PT, (a) 443 281.
(350) SE, (a) 175 261, (c) 12.03.1979.
(832) EM.
(891) 11.02.2009
(580) 28.05.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.02.1979 443 281
(180) 09.02.2019
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(842) AG, Switzerland

(531) 3.2.
(511) 24 Étoffes pour chaussures.

25 Chaussures, talons, semelles, couvre-semelles,
bouts pour l'avant et l'arrière des chaussures ainsi que
premières semelles; garnitures pour chaussures, supports pour
chaussures, à l'exception des supports orthopédiques, bouts en
fer pour chaussures, empeignes de chaussures, chaussettes
ayant une semelle soudée en P.V.C., matières plastiques ou
étoffe.

26 Lacets, oeillets, agrafes pour chaussures.
24 Fabrics for footwear.
25 Footwear, heels, soles, sole covers, tips for the

front and back of footwear as well as insoles; trimmings for
footwear, footwear supports, excluding orthopedic supports,
iron tips for footwear, footwear uppers, socks with a unit sole
made of PVC, plastic materials or fabric.

26 Laces, eyelets, fasteners for footwear.
24 Telas para calzado.
25 Zapatos, tacones, suelas, cubresuelas, punteras

para puntera y talón del zapato, así como suelas; guarniciones
para zapatos, soportes para zapatos, excepto soportes
ortopédicos, punteras de hierro para zapatos, palas de
calzado, calcetines con una suela pegada de pvc, materias
plásticas o tela.

26 Cordones, ojales, hebillas para calzado.
(822) DT, 14.11.1978, 978 647.
(300) DT, 15.09.1978, 978 647.
(270) français / French / francés

475 821
(831) KZ.
(832) GE, UZ.
(834) AZ, BY, RU.
(891) 20.02.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.04.1983 475 821
(180) 01.04.2013
(732) FRAMESI S.p.A.

Strada Statale dei Giovi, 135
I-20037 PADERNO DUGNANO (IT).

(531) 26.1; 27.5.
(511)  3 Parfumerie, cosmétiques, huiles essentielles,
brillantine, laques pour les cheveux, shampooings et lotions
pour les cheveux, substances colorantes et décolorantes pour
les cheveux, préparations pour permanentes, produits pour le
soin et la beauté des cheveux, savons, dentifrices.

 5 Désodorisants, désinfectants et produits
hygiéniques pour le soin et la beauté du visage, des mains et du
corps.

 3 Perfumery, cosmetics, essential oils, brilliantine,
hair sprays, shampoos and hair lotions, hair coloring and
bleaching substances, permanent hair waving preparations,
hair care and beauty products, soaps, dentifrices.

 5 Deodorants, disinfectants and sanitary products
for face, hand and body care and beauty care.

 3 Perfumería, cosméticos, aceites esenciales,
brillantina, lacas para el cabello, champús y lociones para el
cabello, tintes y colorantes para el cabello, preparaciones para
permanentes, productos para el cuidado y la belleza del
cabello, jabones, dentífricos.

 5 Ambientadores, desinfectantes y productos
higiénicos para el cuidado y la belleza de la cara, las manos y
el cuerpo.
(821) IT, 10.12.1981, 22 992 C/81.
(822) IT, 01.04.1983, 335 018.
(270) français / French / francés

488 334
(834) CN.
(891) 30.01.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.1984 488 334
(180) 13.09.2014
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V. (naamloze vennootschap)

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, produits pour les cheveux non compris dans
d'autres classes, dentifrices, produits de toilette contre la
transpiration, désodorisants à usage personnel.

 5 Produits hygiéniques, désodorisants autres qu'à
usage personnel.
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 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
products not included in other classes, dentifrices,
antiperspirants, deodorants for personal use.

 5 Sanitary products, deodorants other than for
personal use.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, productos para el cabello no comprendidos en
otras clases, dentífricos, productos de tocador contra la
transpiración, desodorantes para uso personal.

 5 Productos higiénicos, desodorantes que no sean
para uso personal.
(822) BX, 12.04.1984, 397 432.
(300) BX, 12.04.1984, 397 432.
(270) français / French / francés

520 991
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(891) 22.10.2008
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.12.1987 520 991
(180) 04.12.2017
(732) JOSIANE LEMOINE, épouse CARON

34, rue du Clos d'Orléans,
F-94120 FONTENAY-SOUS-BOIS (FR).

(841) FR

(531) 26.1; 27.1; 27.5.
(511)  3 Produits de beauté, cosmétiques, produits
capillaires, parfums contenant des huiles essentielles et des
extraits d'algues marines et, d'une manière générale, produits
utilisables dans le cadre des professions d'esthéticienne, de
cosméticien ou de coiffeur.

10 Appareils électriques ou électroniques destinés à
l'exercice des professions d'esthéticienne, de cosméticien et de
kinésithérapeute, à savoir appareils de massage, appareils pour
massages esthétiques et appareils destinés à la stimulation
électrique de points neuro-musculaires dans un but esthétique.

42 Salons de beauté, de coiffure et d'esthétique et,
d'une manière générale, services entrant dans le cadre des
professions d'esthéticienne, de cosméticien ou de coiffeur..

 3 Cosmetic beauty products, hair products,
perfumes containing essential oils and seaweed extracts and,
in general, products used by beauticians, cosmeticians or
hairdressers.

10 Electric or electronic apparatus used by
beauticians, cosmeticians and physiotherapists, namely
massage apparatus, esthetic massage apparatus and
apparatus for the electric stimulation of neuromuscular points
for esthetic purposes.

42 Beauty and hairdressing salons and, in general,
professional beautician, cosmetician or hairdresser services.

 3 Productos de belleza, productos cosméticos,
productos capilares, perfumes que contienen aceites
esenciales y extractos de algas marinas y, en general,

productos utilizables en el marco de las profesiones de
esteticista, de cosmetólogo o de peluquero.

10 Aparatos eléctricos o electrónicos para el ejercicio
de profesiones de esteticista, de cosmetólogo y de
quinesioterapeuta, a saber, aparatos de masaje, aparatos para
masajes estéticos y aparatos destinados a la estimulación
eléctrica de puntos neuromusculares con fines estéticos.

42 Salones de belleza, de peluquería y de estética y,
en general, servicios que entran en el marco de profesiones de
esteticista, de cosmetólogo o de peluquero.
(821) FR, 07.01.1985, 726 846.
(822) FR, 07.01.1985, 1 317 623.
(270) français / French / francés

527 050
(832) US.
(527) US.
(891) 13.01.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.08.1988 527 050
(180) 10.08.2018
(732) CEREALVIT, S.r.l.

via Grandi, 22
I-20060 TRUCCAZZANO (IT).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 2.3; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) orangé, blanc et violet. / Orange-tawny, white and

violet. / Anaranjado, blanco y violeta.
(511) 30 Céréales pour l'alimentation humaine; céréales
soufflées, torréfiées et fraîches; café; thé; cacao; sucre; riz;
tapioca; succédanés du café; farines; produits à base de
céréales; pain; biscuits; gâteaux; articles de pâtisserie; dragées;
gelées; miel; sirop de mélasse; levures et poudres à lever; sel;
poivre; vinaigre; sauces; épices; glace; boissons à base de café,
cacao ou chocolat.

30 Cereals for human consumption; puffed, roasted
and fresh cereals; coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca;
artificial coffee; flours; cereal-based products; bread; cookies
and biscuits; cakes; pastry articles; dragees; jellies; honey;
treacle; yeasts and baking powders; salt; pepper; vinegar;
sauces; spices; ice; coffee, cocoa or chocolate-based
beverages.

30 Cereales para la alimentación humana; cereales
inflados, tostados y frescos; café; té; cacao; azúcar; arroz;
tapioca; sucedáneos del café; harinas; productos a base de
cereales; pan; galletas; pasteles; productos de pastelería;
peladillas; jaleas; miel; jarabe de melaza; levaduras y polvos
para esponjar; sal; pimienta; vinagre; salsas; especias; hielo;
bebidas a base de café, cacao o chocolate.
(821) IT, 13.06.1988, 21 634 C/88.
(822) IT, 10.08.1988, 495 907.
(300) IT, 13.06.1988, 21 634 C/88.
(270) français / French / francés

563 289
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(834) SM.
(891) 02.02.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.11.1990 563 289
(180) 17.11.2010
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(511)  5 Préparations pharmaceutiques cardio-vasculaires,
aussi en forme de systèmes trans-dermiques, en vente
uniquement dans les pharmacies.

 5 Cardio-vascular pharmaceutical preparations,
also in the form of transdermal systems, sold only in
pharmacies and drugstores.

 5 Preparaciones farmacéuticas cardiovasculares,
también en forma de sistemas transdérmicos, de venta
únicamente en farmacias.
(822) DE, 07.04.1987, 1 104 523.
(270) français / French / francés

582 788
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3. / The subsequent designation
concerns only class 3. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 3.

(891) 23.01.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.1992 582 788
(180) 06.03.2012
(732) LABORATOIRES SARBEC, Société anonyme

Zone Industrielle de Tourcoing Nord,
rue de Reckem,
F-59960 NEUVILLE-EN-FERRAIN (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 24.15; 26.4; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières

pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes.
(821) FR, 12.09.1991, 307 728.
(822) FR, 12.09.1991, 1 692 914.
(300) FR, 12.09.1991, 1 692 914.
(270) français / French / francés

590 410
(832) EM.
(891) 01.08.2008
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.08.1992 590 410
(180) 26.08.2012
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(811) FR
(842) Naamloze Vennootschap, NL

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) gris, rouge et blanc. / Grey, red and white. / Gris, rojo y

blanco.
(571) La dénomination "mod's hair" est en lettres grises à

l'exception de la lettre "s" qui est en blanc insérée dans
un parallélépipède rouge. / The name "mod's hair" is in
grey font except the letter "s" which is in white within a
red parallelepiped. / La denominación "mod's hair" en
letras grises, salvo la letra "s" que es de color blanco
dentro de un paralalepípedo.

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

41 Éducation; formation; cours de coiffure, de
maquillage et d'esthétique; divertissement; activités sportives
et culturelles; édition de livres, revues, de films; agences pour
artistes; location de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et accessoires de décors de
théâtres; organisation de concours en matière d'éducation ou
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de divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

42 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; salons de
coiffure, d'esthétique; massages, thalassothérapie, maquillage;
services vétérinaires et d'agriculture; services juridiques;
recherche scientifique et industrielle; programmation pour
ordinateurs; maisons de repos et de convalescence;
pouponnières; agences matrimoniales; pompes funèbres;
travaux d'ingénieurs, consultations professionnelles et
établissement de plans sans rapport avec la conduite des
affaires; travaux du génie (pas pour la construction);
prospection; essais de matériaux; laboratoires; location de
matériel pour traitement capillaire, pour exploitation agricole,
de vêtements, de literie, d'appareils distributeurs; imprimerie;
location de temps d'accès à un centre serveur de base de
données; services de reporters; filmage sur bandes vidéo;
gestion de lieux d'exposition.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

41 Education; training; hairdressing, make-up and
beauty courses; entertainment; sporting and cultural
activities; publishing of books, film reviews; agencies for
performing artists; rental of films, phonograph recordings,
cinematographic projection apparatus and theatre set
accessories; arranging of competitions in the field of
education or entertainment; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes.

42 Providing food and drink; temporary
accommodation; medical, sanitary and beauty care;
hairdressing and beauty salons; massages, thalassotherapy,
make-up; veterinary and agricultural services; legal services;
scientific and industrial research; computer programming;
rest and convalescent homes; day-nurseries; marriage
bureaux; undertaking; services of engineers, professional
consultancy and drawing up of plans unrelated to business
dealings; engineering work (not for construction);
prospecting; materials testing; laboratories; rental of hair
treatment equipment, for farming, clothing, bedding, vending
apparatus; printing; leasing access time to a computer
database server centre; news reporters services; videotape
filming; providing facilities for exhibitions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

41 Educación; formación; cursos de peluquería,
maquillaje, y estética; esparcimiento; actividades deportivas y
culturales; edición de libros, revistas, películas; agencias de
representación de artistas; alquiler de películas, de
grabaciones fonográficas, de aparatos de proyección de cine y
accesorios de decorados de teatro; organización de concursos
en materia de educación o de esparcimiento; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos.

42 Restauración (alimentación); servicios de
hospedaje temporal; cuidados médicos, de higiene y de
belleza; salones de peluquería, de estética; masajes,
talasoterapia, afeites; servicios veterinarios y de agricultura;
servicios jurídicos; investigación científica e industrial;
programación para ordenadores; casas de reposo y de
convalecencia guarderías infantiles; agencias matrimoniales;
pompas fúnebres; trabajos de ingenieros, asesoramiento
profesional y elaboración de planes no relacionados con la
dirección de negocios; trabajos de ingenieros (que no sean
para la construcción); prospección; ensayos de materiales;
laboratorios; alquiler de material para tratamientos capilares,
para explotación agrícola, de prendas de vestir, artículos para
camas, de aparatos distribuidores; imprenta; alquiler de tiempo
de acceso a un centro servidor de bases de datos; servicios de
reporteros; filmación en cintas de vídeo; administración de
sitios de exposición.

(851) 1994/12 LMi.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
pour les cheveux; dentifrices.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos.
(822) FR, 04.03.1992, 92 408 591.
(300) FR, 04.03.1992, 92 408 591.
(270) français / French / francés

593 877
(834) CN.
(891) 30.01.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.10.1992 593 877
(180) 29.10.2012
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V. (naamloze vennootschap)

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 25.7; 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) noir, argent, vert pâle et vert foncé. / Black, silver, light

green and dark green. / Negro, plateado, verde claro y
verde oscuro.

(571) Fond noir; lettres et lignes: argent; grand triangle: vert
pâle; petit triangle: vert foncé. / Black background;
letters and lines: silver; large triangle: light green;
small triangle: dark green. / Fondo negro; letras y
líneas: plateadas; triángulo grande: verde claro;
triángulo pequeño: verde oscuro.

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; produits de
toilette contre la transpiration.
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 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques, y
compris remèdes contre la transpiration; désodorisants autres
qu'à usage personnel.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; antiperspirants.

 5 Pharmaceutical and sanitary products, including
remedies against perspiration; deodorants other than for
personal use.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; productos de
tocador contra la transpiración.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos, incluidos los
medicamentos contra la transpiración; desodorantes que no
sean para uso personal.
(822) BX, 27.05.1992, 517 659.
(300) BX, 27.05.1992, 517 659.
(270) français / French / francés

593 878
(834) CN.
(891) 30.01.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.10.1992 593 878
(180) 29.10.2012
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V. (naamloze vennootschap)

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 25.7; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) noir, argent, rouge et orange. / Black, silver, red and

orange. / Negro, plata, rojo y naranja.
(571) Fond noir; lettres en blanc; lignes en argent; cercle

rouge et rond orange. / Black background; white letters;
silver lines; red circle and orange ring. / Fondo negro;
letras de color blanco; líneas de plata; círculo rojo y
redondel naranja.

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; produits de
toilette contre la transpiration.

 5 Produits pharmaceutiques, y compris remèdes
contre la transpiration; désodorisants autres qu'à usage
personnel.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; antiperspirants.

 5 Pharmaceutical products, including remedies
against perspiration; deodorants other than for personal use.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos; productos de
tocador contra la transpiración.

 5 Productos farmacéuticos, incluidos medicamentos
contra la transpiración; desodorantes que no sean para uso
personal.
(822) BX, 27.05.1992, 517 660.
(300) BX, 27.05.1992, 517 660.
(270) français / French / francés

594 686
(834) CN.
(891) 30.01.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.11.1992 594 686
(180) 18.11.2012
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V. (naamloze vennootschap)

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 25.1; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) noir, argent, turquoise, et bleu pâle. / Black, silver,

turquoise and light blue. / Negro, plata, turquesa, y azul
claro.

(571) Fond noir; lettres et lignes: argent; grand carreau:
turquoise; petit carreau: bleu pâle. / Black background;
letters and lines: silver; large tile: turquoise; small tile:
light blue. / Fondo negro; letras y líneas: plateado;
cuadrado grande: turquesa; cuadrado pequeño: azul
claro.
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(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; produits de
toilette contre la transpiration.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques, y
compris remèdes contre la transpiration, désodorisants autres
qu'à usage personnel.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; antiperspirants.

 5 Pharmaceutical and sanitary products, including
remedies against perspiration, deodorants other than for
personal use.

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
productos de tocador contra la transpiración.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos, incluidos los
medicamentos contra la transpiración, desodorantes que no
sean para uso personal.
(822) BX, 27.05.1992, 518 251.
(300) BX, 27.05.1992, 518 251.
(270) français / French / francés

631 996
(831) EG.
(834) MA.
(891) 11.02.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.03.1995 631 996
(180) 09.03.2015
(732) COFRA Holding AG

Grafenauweg 10
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) COFRA Holding AG, Grafenauweg 10, Postfach 151, 

CH-6301 Zug (CH).

(566) GARDE DU CORPS / Bodyguard. / Guardaespaldas.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir, parapluies, parasols,
valises.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, umbrellas,

parasols, suitcases.
25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, paraguas,

sombrillas, maletas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AT, 08.03.1994, AM 1098/94.
(822) AT, 16.08.1994, 153 984.
(270) français / French / francés

691 861
(834) MD.
(891) 30.12.2008
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1998 691 861
(180) 19.03.2018
(732) ROCKWOOL POLSKA Sp. z o.o.

ul. Kwiatowa 14
PL-66-131 Cigacice (PL).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) 17 Plaques de laine minérale (isolant).

19 Matériaux de construction non métalliques.
40 Traitement mécanique et chimique de laine

minérale.
17 Mineral wool slabs (for insulation).
19 Building materials, not of metal.
40 Mechanical and chemical treatment of mineral

wool.
17 Placas de lana mineral (aislante).
19 Materiales de construcción no metálicos.
40 Tratamiento mecánico y químico de lana mineral.

(822) PL, 19.03.1998, 101337.
(270) français / French / francés

696 467
(831) AM, BY, CN.
(832) TR.
(891) 09.07.2008
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.1998 696 467
(180) 08.07.2018
(732) INDUSTRIAL STARTER S.P.A.

VIA LAGO D'ISEO, 26
I-36077 ALTAVILLA VICENTINA (VI) (IT).

(842) SHARE HOLDING COMPANY, ITALY

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque consiste en l'inscription de fantaisie

"INDUSTRIAL STARTER" écrite en lettres moulées
capitales, au-dessus de laquelle on voit une bande
rectangulaire dans laquelle, à gauche, il y a un losange
régulier dans lequel on voit les lettres stylisées "I" et
"S". / The mark comprises the fancy name
"INDUSTRIAL STARTER" in moulded uppercase font,
above which there is a rectangular strip in which, to the
left, there is a regular diamond shape in which there
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are the stylized letters "I" and "S". / La marca consiste
en la expresión de fantasía "INDUSTRIAL STARTER"
escrita en letras mayúsculas negritas de imprenta,
encima se observa una franja rectangular, dentro de la
cual, en el lado superior izquierdo, hay un losange de
trazos regulares y las letras estilizadas "T" y "S" en su
interior.

(511)  3 Lessives et autres produits de blanchissage,
produits de nettoyage, préparations pour polir, produits de
dégraissage, abrasifs, savons.

 9 Vêtements de protection contre les accidents,
masques, casques, visières, lunettes et gants de protection.

25 Vêtements, chaussures et bottes, chapeaux.
 3 Laundry preparations and laundry bleach,

cleaning preparations, polishing preparations, degreasers,
abrasives, soaps.

 9 Clothing for protection against accidents,
protective masks, helmets, eyeshades, goggles and gloves.

25 Clothing, shoes and boots, hats.
 3 Productos para la colada y otros productos de

blanqueo, productos de limpieza, preparaciones para pulir,
productos desengrasantes, abrasivos, jabones.

 9 Trajes de protección contra accidentes, máscaras,
cascos, viseras, gafas y guantes de protección.

25 Prendas de vestir, calzado y botas, sombreros.
(822) IT, 08.07.1998, 753292.
(300) IT, 19.05.1998, VI98C000184.
(270) français / French / francés

702 244
(834) RU.
(891) 15.01.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.08.1998 702 244
(180) 21.08.2018
(732) Curtius & Partner GmbH

Marcusallee 7A
28359 Bremen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) 25.5; 26.4; 27.5.
(511) 39 Organisation et arrangement de voyages, agences
de transport de personnes, organisation de visites touristiques,
accompagnement de voyageurs.

42 Services d'hébergement, y compris fourniture de
soins médicaux, de soin d'hygiène et de beauté ainsi que
service d'intermédiaire pour les mesures relatives à ces soins,
prescrits, si nécessaire, par des personnes agréées.

39 Organizing and arranging trips, agencies for the
transport of passengers, organisation of sightseeing tours,
escorting of travellers.

42 Accommodation services, including providing
medical, hygiene and beauty care as well as intermediary
services for measures in connection with such care,
recommended, where necessary, by certified persons.

39 Organización y planificación de viajes, agencias de
transporte de personas, organización de visitas turísticas,
acompañamiento de viajeros.

42 Servicios de hospedaje, incluidos servicios de
cuidados médicos, de cuidados de higiene y de belleza, así
como servicios de intermediarios para tomar las medidas
relacionadas con estos cuidados, prescritos, si fuera el caso,
por personas calificadas.
(822) DE, 26.06.1998, 398 24 597.
(300) DE, 04.05.1998, 398 24 597.
(270) français / French / francés

706 696
(832) JP.
(891) 10.02.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.12.1998 706 696
(180) 24.12.2018
(732) IQNet Association-The International

Certification Network
Bollwerk 31
CH-3011 Bern (CH).

(531) 1.1; 27.5.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(571) Mot IQNET en graphie particulière. / Word IQNET in
special type. / La marca consiste en la palabra IQNET
escrita en letras particulares.

(511) 42 Services relatifs à la réalisation de vérifications et
de contrôles dans le domaine d'activités dédiées à la
concession de la certification de qualité aux produits et/ou
services; services dans les secteurs de la certification même,
réservés à la coordination d'activités effectuées par plusieurs
organismes.

42 Services relating to the conduct of verifications
and checks in the field of activities dedicated to granting
quality certification for goods and/or services; services in such
certification sectors, reserved for the coordination of activities
carried out by several organizations.

42 Servicios relacionados con la realización de
verificaciones y controles en el ámbito de las actividades
dedicadas a la concesión de certificaciones de calidad de
productos y servicios; servicios en el ámbito de la certificación
en sí destinados particularmente a la coordinación de
actividades efectuadas por diversos organismos.
(822) IT, 24.12.1998, 764690.
(270) français / French / francés

710 191
(832) DK, FI, GE, IE, LT, TR.
(834) CZ, IT, PL, RU, SI.
(527) IE.
(891) 25.02.2009
(580) 28.05.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.02.1999 710 191
(180) 24.02.2019
(732) Schweizer-Effax, GmbH

Westring 24
48356 Nordwalde (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir et dégraisser,
savons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing and scouring preparations,
soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir y desengrasar,
jabones.
(822) DE, 24.02.1999, 398 70 437.
(300) DE, 07.12.1998, 398 70 437.
(270) français / French / francés

724 980
(832) KR, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(891) 12.12.2008
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.12.1999 724 980
(180) 16.12.2009
(732) MILLESIMA (SA)

87, quai de Paludate
F-33000 BORDEAUX (FR).

(750) MILLESIMA (SA), 87, quai de Paludate, BP 89, 
F-33038 BORDEAUX (FR).

(511) 33 Vins d'appellation d'origine contrôlée, vins de
pays, liqueurs, tous ces produits étant millésimés.

33 Wines of guaranteed label of origin (AOC wines),
vins de pays (local or regional wines), liqueurs, all these goods
with year of vintage.

33 Vinos con la denominación de origen controlada,
vinos del país, licores, todos ellos son vinos de cosecha.
(822) FR, 29.10.1992, 92439619.
(270) français / French / francés

736 865
(834) PL.
(891) 09.02.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.07.2000 736 865
(180) 07.07.2010
(732) OUEST ELEVAGE société coopérative

d'intérêt collectif agricole,
société anonyme
Lesgall - Ploudaniel
F-29260 LESNEVEN (FR).

(842) société coopérative d'intérêt collectif agricole, société
anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Substances diététiques à usage vétérinaire.
31 Aliments pour les animaux; substances

alimentaires fortifiantes pour animaux.
 5 Dietetic substances for veterinary use.
31 Foodstuffs for animals; strengthening foodstuffs

for animals.
 5 Sustancias dietéticas para uso veterinario;

sustancias dietéticas para uso veterinario.
31 Alimentos para animales; piensos fortificantes.

(822) FR, 08.04.1999, 99 785 312.
(270) français / French / francés

797 600
(832) EM.
(891) 16.03.2009
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.01.2003 797 600
(180) 30.01.2013
(732) FRAISA SA

Fabrikweg 1
CH-4512 Bellach (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Outils actionnés mécaniquement à usiner les

métaux.
37 Réparation d'outils.
39 Entreposage d'outils; services de logistiques en

rapport avec l'entreposage d'outils.
 7 Power-operated tools for metal machining.
37 Tool repair.
39 Tool storage; logistical services relating to tool

storage.
 7 Herramientas de accionamiento mecánico para

mecanizar metales.
37 Reparación de herramientas.
39 Almacenamiento de herramientas; servicios de

logística relacionados con el almacenamiento de herramientas.
(822) CH, 04.11.2002, 506445.
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(300) CH, 04.11.2002, 506445.
(270) français / French / francés

829 176
(831) IR, KZ, LV, MD, MN, RO.
(832) EE, LT.
(891) 01.04.2008
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.2004 829 176
(180) 21.05.2014
(732) NAOUTCHNO-PROIZVODSTVENNOE

PREDPRIATIE "PRIKLADNYE
PERSPEKTIVNYE TEKHNOLOGII
"ApATeK"
d. 6, ul. Spartakovskaya
RU-105066 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Blindages.
 7 Lames (parties de machines), machines agricoles.
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
40 Traitement de matériaux.
42 Génie (travaux d'ingénieurs) dans le domaine de la

construction de machines.
 6 Armour plating.
 7 Blades (parts of machines), agricultural machines.
12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or

water.
40 Treatment of materials.
42 Engineering (engineering work) in the field of

machine construction.
 6 Blindajes.
 7 Hojas (partes de máquinas), máquinas agrícolas.
12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
40 Tratamiento de materiales.
42 Ingeniería (trabajos de ingenieros) en el ámbito de

la construcción de máquinas.
(822) RU, 24.07.1995, 129626.
(270) français / French / francés

911 087

(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AU, BH, EE, FI, GB, GE, GR, IE, KR, LT, NO, SG,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CY, CZ, HR, IR, KG, MA, ME, RS,

SK, SY.
(527) GB, IE, SG.
(891) 25.12.2008
(580) 28.05.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.11.2006 911 087
(180) 24.11.2016
(732) ZAKRYTE AKTSIONERNE TOVARYSTVO

"VENTYLATSIJNI SYSTEMY"
Vul. M. Kotsubynskogo, 1, m.
Kyiv 01030 (UA).

(531) VCL(5)
15.1; 24.15.

(571) La marque est figurative, et représente l'exécution
graphique le tireur, à l'intérieur de laquelle on installe le
graphique de la fleur. / The trademark is figurative and
consists of the graphic representation of a puller, inside
the above there is a flower graphic. / Marca figurativa
representada por el dibujo de un tirador dentro del cual
hay una flor.

(511) NCL(8)
 1 Liquides pour freins; adhésifs pour l'industrie;

détergents pour l'industrie.
11 Ventilateurs (climatisation); souffleries (parties

d'installations d'aération); appareils de ventilation
(climatisation).

19 Matériaux de construction non métalliques.
 1 Brake fluids; adhesives for use in industry;

detergents for use in industry.
11 Fans (air conditioning); fans (parts of venting

installations); ventilation apparatus (air conditioning).
19 Building materials, not of metal.
 1 Líquidos de frenos; adhesivos para la industria;

detergentes para uso industrial.
11 Ventiladores (climatización); fuelles (partes de

instalaciones de ventilación); aparatos ventilación
(climatización).

19 Materiales de construcción no metálicos.
(822) UA, 17.06.2002, 25453.
(270) français / French / francés
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234 496 (COVERAL), 234 499 (CUPREX), 234 505
(CUPRIT). 
(770) Foseco (Switzerland) AG, Gartenstrasse 2, Zug (CH).
(732) Foseco Holding Limited, Coleshill Road, Fazeley, 

Tamworth, Staffordshire B78 3TL (GB).
(814) DE
(842) A British corporation, United Kingdom
(580) 26.03.2009

259 709 (obo). 
(770) Blomberger Holzindustrie B. Hausmann GmbH & Co. 

KG, Blomberg/Lippe (DE).
(732) OBO Werke GmbH & Co. KG, Am Bahnhof 5, 31655 

Stadthagen (DE).
(580) 19.03.2009

353 319 (PREVAL). 
(770) Dr. H.R. SÜESS AG, Hardstrasse 77, Dulliken (CH).
(732) Preval Dermatica GmbH, Heidehofweg 24, 25499 

Tangstedt/Pinneberg (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(580) 04.05.2009

418 630 (SCHNEIDERKRONE), 513 490 (HAIRCHIC),
516 811 (HELLO YELLO), 681 396 (BROADWAY), 707 934
(HAPPY HAIR), 707 935, 707 936 (Rino Livetti
COLLECTION). 
(770) EURO-HAIRCHIC B.V., Clara Zetkinweg 4, 

TILBURG (NL).
(732) Esteha B.V., Clara Zetkinweg 4, NL-5032 ML Tilburg 

(NL).
(580) 23.03.2009

508 726 (RHEOTEC). 
(770) Foseco (Switzerland) AG, Gartenstrasse 2, Zug (CH).
(732) Foseco Holding Limited, Coleshill Road, Fazeley, 

Tamworth, Staffordshire B78 3TL (GB).
(814) DE
(842) A British corporation, United Kingdom
(580) 26.03.2009

528 163 (IDRH CONSULTANTS). 
(770) IDRH S.A., 124-126 rue de Provence, PARIS (FR).
(732) ID CONSEILS ASSOCIES, 124-126 rue de Provence, 

F-75008 PARIS (FR).
(842) Société Anonyme
(580) 13.02.2009

538 067 (NAUTYL). 
(770) HAYWARD SA, 2ème rue Zone Industrielle, JUMET 

(BE).
(732) HAYWARD POOL EUROPE S.A., Allée des Chênes, 

F-01150 Saint Vulbas (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(580) 28.04.2009

544 041 (GRAFOIL). 
(770) UCAR CARBON FINANCE AND TRADING S.A., 

15, chemin Louis-Dunant, GENÈVE (CH).
(732) Ucar SA, 33, avenue du Mont-Blanc, CH-1196 Gland 

(CH).
(580) 07.05.2009

572 678 (MULTICOM). 
(770) Maag Gear AG, 219, Hardstrasse, Postfach, Zurich 

(CH).
(732) RENK-MAAG GmbH, Sulzer-Allee 46, CH-8404 

Winterthur (CH).
(580) 22.04.2009

589 267 A (KILLY), 892 075 (KILLY). 
(770) European Sports Merchandising B.V. Société de droit 

néerlandais, Strawinskylaan 259, Amsterdam (NL).
(732) Sportswear Management B.V., 17 Chuchubiweg, 

WILLEMSTAD, CURAÇAO (AN).
(842) Dutch Limited Company, NL
(580) 24.04.2009

599 984 (RAPIDFIL), 599 985 (RAPIDTOL). 
(770) TOLMEGA, S.A., Parc d'activité Washington, Avenue 

de la Ferme du Roy, BP 213, BETHUNE (FR).
(732) SOCIETE DE CONSTRUCTIONS ELECTRIQUES 

DE LA SEINE (C.E.S.), 26, rue J.B. Potin, F-92130 
Issy-les-Moulineaux (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(580) 11.02.2009

665 241 (datacine), 665 243 (Spirit DataCine), 811 053
(SPIRIT 4K), 936 336 (SPIRIT HD), 984 970 (OptiPin). 
(770) THOMSON, 46 quai Alphonse Le Gallo, 

BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(732) F3 Holding GmbH, Jan-Wellem-Platz 1, 40212 

Düsseldorf (DE).
(842) Société de droit allemand, Allemagne
(580) 12.05.2009
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679 636 (COPATIN). 
(770) KME Germany AG, Klosterstrasse 29, Osnabrück 

(DE).
(770) Wieland-Werke AG, Graf-Arco-Strasse 34-36, Ulm 

(DE).
(732) KME Germany AG & Co. KG, Klosterstraße 29, 49074 

Osnabrück (DE).
(732) Wieland-Werke AG, Graf-Arco-Strasse 34-36, 89079 

Ulm (DE).
(750) KME Germany AG & Co. KG, Patente und Lizenzen, 

Klosterstraße 29, 49074 Osnabrück (DE).
(580) 30.03.2009

694 805 (HACOform). 
(770) J.H. Ziegler GmbH & Co. KG, Fabrikstrasse 2, Achern 

(DE).
(732) J.H. Ziegler GmbH, Fabrikstraße 2, 77855 Achern 

(DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 23.03.2009

698 670 (FLORES KAMENICA KRAGUJEVAC ZUTA
OSA GARANTOVANO PRIRODNA SLJIVOVIC
PREPECENICA). 
(770) SZR "FLORES", Pljaki‡ Radi®a, selo Kamenica, Bare 

(RS).
(732) "FLORES" Preduzece za proizvodnju, preradu, promet 

i inzenjenjering d.o.o., Divostin, Kragujevac (RS).
(841) RS
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 06.02.2009

701 974 (orgmanager). 
(770) Marc K. Peter, Hochfeldstrasse 17, Bern (CH).
(732) Ingentis Softwareentwicklung GmbH, Breslauer 

Strasse 396, 90471 Nürnberg (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 24.04.2009

703 620 (FRANCK MULLER WATCHLAND), 835 829
(FRANCK MULLER MASTER OF COMPLICATIONS),
849 897 (Blue Night), 849 898 (Master Lawyer), 849 899
(8888), 850 091 (White Shark), 850 092 (Red Zone), 850 402
(Master Diving). 
(770) Franck Muller WatchLand SA, route de Malagny 22, 

Genthod (CH).
(732) FMTM Distribution Ltd, 1st Floor Chesterfield House, 

7-13 Victoria Street, IM1 2LR Douglas, Ile de Man 
(GB).

(580) 21.04.2009

713 802 (BC COMPONENTS). 
(770) BC Components Holdings B.V., 27-30, 

Meerenakkerplein, EINDHOVEN (NL).
(732) Vishay BCcomponents Holdings B.V., Luchthavenweg 

99, NL-5657 EA Eindhoven (NL).
(842) Netherlands Corporation
(580) 20.03.2009

713 802 (BC COMPONENTS). 
(770) Vishay BCcomponents Holdings B.V., Luchthavenweg 

99, Eindhoven (NL).
(732) Vishay BCcomponents B.V., Luchthavenweg 99, 

NL-5657 EA Eindhoven (NL).
(842) Netherlands Corporation
(580) 20.03.2009

734 617 (POWERSEARCH). 
(770) Reto Brüesch, Laubstenstrasse 43, Stäfa (CH).
(732) Andreas Malär, PowerSearch Management Consulting 

Andreas Malär, Seegartenstrasse 2, Zürich, CH-8008 
(CH).

(580) 07.05.2009

737 848 (I-Connect), 768 991 (Interpay), 820 126 (InterClear). 
(770) Equens Nederland N.V., Eendrachtlaan 315, Utrecht 

(NL).
(732) Equens N.V., Eandrachtlaan 315, NL-3526 LB Utrecht 

(NL).
(842) Private limited company, The Netherlands
(580) 11.03.2009

761 284 (ITEDO). 
(770) ITEDO Software GmbH, Sanddornweg 10-12, Hennef 

(DE).
(732) Parametric Technology GmbH, Edisonstrasse 8, 85716 

Unterschleissheim (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 30.01.2009

777 762 (FM). 
(770) Franck Muller-Watchland S.A., 22, route de Malagny, 

Genthod (CH).
(732) FMTM Distribution Ltd, 1st Floor Chesterfield House, 

7-13 Victoria Street, IM1 2LR Douglas, Ile de Man 
(GB).

(580) 21.04.2009

785 431 (TUBEFUSE). 
(770) Shell Brands International AG, Baarermatte, Baar 

(CH).
(732) Tubefuse Applications VOF, Lange Kleiweg 60F, 

Rijswijk (NL).
(842) company incorporated under the laws of the The

Netherlands, Rijswijk, The Netherlands
(580) 29.04.2009

795 505 (TOMB RAIDER), 797 453 (LARA CROFT). 
(770) Core Design Limited, 2 Roundhouse Road, Pride Park, 

Derby DE24 8JE (GB).
(732) Eidos Interactive Ltd, Wimbledon Bridge House, 1 

Hartfield Road, Wimbledon, London SW19 3RU (GB).
(842) Limited Liability Company, England and Wales (UK)
(580) 09.04.2009
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825 939 (PLANET HOLIDAY), 847 553 (AGODA). 
(770) A.T., Inc., P.O. Box 12107, Aspen, Colorado 81612 

(US).
(732) AGIP LLC, 2711 Centerville Road, Suite 400, 

Wilmington, Delaware 19808 (US).
(842) Limited Liability Company, Delaware, United States
(750) Bryan Cave, LLP, 1290 Avenue of the Americas, New 

York, NY 10104 (US).
(580) 14.04.2009

830 469. 
(770) Habitual LLC, 2221 East Olympic Boulevard, Los 

Angeles, California 90921 (US).
(732) DENIMXWORKS, INC., 13344 South Main Street, 

Suite B, Los Angeles, California 90061 (US).
(842) Corporation, The State of California, U.S.A.
(580) 10.04.2009

847 243 (PREOTACT), 863 486 (PREOTACT), 871 344
(PREOTACT parathyroid hormone (rDNA origin) for
injection). 
(770) NPS Pharmaceuticals, Inc., 383 Colorow Drive, Salt 

Lake City, UT 84108 (US).
(732) NYCOMED DANMARK ApS, Langebjerg 1, 

DK-4000 Roskilde (DK).
(842) Company with limited liability, Denmark
(580) 01.05.2009

851 192 (VINART). 
(770) Vinart S.A., 7, rue des Sablières, Vernier (CH).
(732) Schwarz Frères SA, 7, rue des Sablières, CH-1214 

Vernier (CH).
(580) 22.04.2009

867 468 (neue gelbe Zeiten). 
(770) varetis AG, Landsberger Str. 110, München (DE).
(732) DeTeMedien Deutsche Telekom Medien GmbH, 

Wiesenhüttenstr. 18, 60329 Frankfurt (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 02.03.2009

875 437 (SWELLFIX), 890 047. 
(770) Shell Brands International AG, Baarermatte, Baar 

(CH).
(732) Swellfix B.V., Lange Kleiweg 60F, Rijswijk (ZH) 

(NL).
(842) Company incorporated under the laws of The

Netherlands, Rijswijk, The Netherlands
(580) 29.04.2009

900 448 (CARDIOME). 
(770) Cardiome Research and Development (Barbados), Inc., 

Suite 102, Lauriston HouseLower, Collymore Rock 
Drive, Bridgetown (BB).

(732) Cardiome Pharma Corp., 6190 Agronomy Road, 6th 
Floor, Vancouver, British Columbia V6T 1Z3 (CA).

(814) US
(842) Corporation, Canada
(580) 06.03.2009

906 310 (Mister Wong), 954 972 (MISTER WONG). 
(770) construktiv GmbH, Haferwende 1, Bremen (DE).
(732) Mister Wong GmbH, Haferwende 1, 28357 Bremen 

(DE).
(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany
(580) 19.03.2009

923 014 (TIKE TECH). 
(770) X-Tech Outdoors Inc., 50 Williams Drive, Ramsey 

Corporate Park, Ramsey, NJ 07446 (US).
(732) Tike Tech Ltd., 2499 Glades Rd., Suite 202, Boca 

Raton, Florida 33431 (US).
(842) Corporation, Ontario, Canada
(580) 15.04.2009

928 521 (Rotary), 930 072 (ROTARY LIFT). 
(770) CP Formation LLC, 280 Park Avenue, Floor 34W, New 

York, NY 10017 (US).
(732) Rotary Lift Company, a division of Dover Industrial 

Products, Inc., 2700 Lanier Drive, Madison, Indiana 
47250 (US).

(842) corporation, Delaware, U.S.A.
(580) 11.05.2009

931 585 (ACADIAN), 931 587 (A ACADIAN). 
(770) Acadian Asset Management, Inc., One Post Office 

Square, 20th Floor, Boston, MA 02109 (US).
(732) Acadian Asset Management, Inc., One Post Office 

Square, 20th Floor, Boston, MA 02109 (US).
(842) Corporation, Delaware
(580) 01.05.2009

942 650 (R-Squared). 
(770) R-Squared Stapela, Annelie Stapela and Maxwell Euan 

Noble, Mühlestiegstrasse 5, Riehen (CH).
(732) Novitalis AG, Mühlestiegstrasse 5, CH-4125 Riehen 

(CH).
(580) 20.04.2009

943 886 (J.J. MEN). 
(770) Jette Joop, Parkallee 53, Hamburg (DE).
(732) JETTE Beteiligungs GmbH & Co. KG, Parkallee 53, 

20144 Hamburg (DE).
(580) 07.04.2009

944 491 (MySKN). 
(770) Roberto Francesco Durso, 5 York Creek Crescent, 

Reedy Creek QLD 4227 (AU).
(732) SKN CORP PTY LTD, PO Box 919, Robina DC 

Queensland 4230 (AU).
(842) INCORPORATED COMPANY, AUSTRALIA
(580) 10.11.2008
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946 463 (ATMOSPHERE). 
(770) Prosser, Christopher J., 535 SW Colony Drive, 

Portland, OR 97219 (US).
(770) Prosser, C. John, 535 SW Colony Drive, Portland, OR 

97219 (US).
(732) Atmosphere NW LLC, 800 SE Hawthorne, Portland, 

Oregon 97214 (US).
(842) Limited liability company, Oregon
(580) 28.04.2009

948 204 (BAIO). 
(770) SC HAWLE SRL, Chisoda, DN 59, km 8 + 550 m, 

Stanga Poarta nr. 3, Timisoara, Jud. Timis (RO).
(732) HAWLE Armaturen GmbH, Liegnitzer Str. 6, 83395 

Freilassing (DE).
(842) limited liability corporation, Germany
(580) 23.02.2009

950 943 (NORDECON). 
(770) AS Nordecon, Liivalaia 13/15, Tallinn (EE).
(732) AS EESTI EHITUS, Pärnu mnt 158/1, EE-11317 

Tallinn (EE).
(580) 12.03.2009

963 218 (BIOXILIFT). 
(770) Juvena (International) AG, Industriestrasse 8, 

Volketswil (CH).
(732) Beiersdorf AG, Unnastrasse 48, 20253 Hamburg (DE).
(580) 23.04.2009

963 895 (LANDXPLORER). 
(770) 3D Geo GmbH, Försterweg 3, Postdam (DE).
(732) Autodesk, Inc., 111 McInnis Parkway, San Rafael, 

California 94903 (US).
(842) Corporation (Inc.), Delaware, USA
(580) 09.03.2009

978 688 (THE KOOPLES), 989 611 (THE KOOPLES),
992 486 (The Kooples). 
(770) The Sukllhead Belgium, 36, boulevard de Waterloo, 

Bruxelles (BE).
(732) The Skullhead Luxembourg, 412 F, route d'Esch, 

L-2086 Luxembourg (LU).
(842) SARL, Luxembourg
(580) 01.04.2009

988 939 (TRAVELLING). 
(770) Sandra Le Roy, 2 rue du Capitaine Guynemer, 

CHATOU (FR).
(732) Loris Azzaro B.V., Strawinskylaan 3105, NL-1077 ZX 

AMSTERDAM (NL).
(814) EM
(842) Private limited company
(580) 14.04.2009

991 690 (HYLOFT). 
(770) HyLoft, Inc., 7157 W. Diablo Dr., Ste. 110, Las Vegas, 

NV 89118 (US).
(732) KE Investments, LLC, 5175 West Diablo Drive, Suite 

110, Las Vegas, Nevada 89118 (US).

(842) Limited Liability Company, United States of America,
State of Nevada, organized under  the law of Nevada

(580) 14.04.2009

996 531 (MAYFLEX), 996 547 (EXCEL). 
(770) Mayall & Co. Ltd, Excel House, Junction 6 Industrial 

Park, Electric Avenue, Birmingham B6 7JJ (GB).
(732) Mayflex Holdings Limited, Excel House, Junction 6 

Industrial Park, Electric Avenue, Birmingham, West 
Midlands B6 7JJ (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom, England
& Wales

(580) 29.04.2009
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584 649 (CAST). 
(770) Sony Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo 

(JP).
(871) 584 649 A.
(580) 04.05.2009

(151) 17.03.1992 584 649 A
(180) 17.03.2012
(732) Janome Sewing Machine Company Limited

No. 1-1, Kyobashi 3-chome,
Chuo-ku
Tokyo (JP).

(842) Company Limited, Japon

(531) 27.5.
(511)  7 Machines-outils, notamment robots pour
l'assemblage par vissage, parties et accessoires mécaniques,
électriques et électroniques compris dans cette classe pour les
machines précitées.
(822) CH, 27.11.1991, 390 744.
(300) CH, 27.11.1991, 390 744.
(832) BG, CN, CZ, HU, ME, PT, RO, RS, RU, SK, VN.
(863) RO.
(270) français

665 997 (FRANCK MULLER GENEVE HAVANA). 
(770) Franck Muller Watchland SA, Route de Malagny 22, 

CH-1294 Genthod (CH).
(871) 665 997 A.
(580) 27.04.2009

(151) 12.11.1996 665 997 A
(180) 12.11.2016
(732) FMTM Distribution Ltd

1st Floor Chesterfield House
7-13 Victoria Street, IM1 2LR Douglas
Ile de Man (GB).

(541) caractères standard
(511) 14 Horlogerie et instruments chronométriques, tous
ces produits de provenance suisse.
(822) CH, 27.09.1996, 433 040.
(300) CH, 27.09.1996, 433 040.
(832) DE, FR, IT, PT.
(270) français

753 384 (KARBON). 
(770) Franck Muller Watchland SA, Route de Malagny 22, 

CH-1294 Genthod (CH).
(871) 753 384 A.
(580) 21.04.2009

(151) 29.01.2001 753 384 A
(180) 29.01.2011
(732) FMTM Distribution Ltd

1st Floor Chesterfield House
7-13 Victoria Street, IM1 2LR Douglas
Ile de Man (GB).

(531) 27.1; 27.5.
(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, produits de beauté et de maquillage.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, beauty
and make-up products.

14 Precious metals and their alloys and products
made of these substances or plated therewith included in this
class; jewellery, jewellers' goods and precious stones;
timepieces and chronometric instruments.
(822) CH, 25.10.2000, 480896.
(300) CH, 25.10.2000, 480896.
(832) AT, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, GB, HU, IT,

JP, KG, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SG, SK, TR,
UA, VN.

(527) GB, SG.
(851) GB, JP, SG.
(864) JP.
(864) SG.
(864) RU.
(270) français / French

786 346 (SAUER). 
(770) J.P. Sauer & Sohn GmbH gegr. 1751, Sauerstrasse 2-6, 

24340 Eckernförde (DE).
(871) 786 346 A.
(580) 06.05.2009

(151) 21.05.2002 786 346 A
(180) 21.05.2012
(732) Blaser Finanzholding GmbH

Ziegelstadel 1
88316 Isny (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511)  8 Couteaux de chasse, couteaux de poche, couverts
de camping.

 9 Boussoles, appareils de visée à laser, totalisateurs
de coups, appareils optiques tels que lunettes de visée, jumelles
et appareils de vision nocturne; éléments et composants
électroniques de commande, de positionnement, de guidage et
de protection pour les armes d'épaule et de poing ainsi que pour
les stands de tir; appareils et instruments de mesure, de vision
ou de simulation pour le tir; jeux vidéo, appareils de jeux
adaptés pour l'utilisation de répliques d'armes pour le tir
virtuel; logiciels; pièces détachées pour tous les articles
précités.

13 Armes à feu telles que pistolets, fusils, fusils de
chasse, armes de poing, revolvers, armes à balles; armes à gaz
telles que pistolets à gaz, pistolets d'alarme, armes de
signalisation, pistolets de signalisation; balles et munitions;
accessoires compris dans cette classe, en particulier mallettes
à fusils, housses à fusils, cartouchières, sangles de fusils, étuis
à cartouches; pièces détachées pour tous les articles précités;
tous les produits précités pour la chasse, la défense, le tir
sportif et les loisirs, compris dans cette classe.

18 Gibecières, sacs à dos de randonnée, sacs à dos;
cannes-sièges.

20 Matelas pneumatiques.
22 Tentes.
25 Vêtements de chasse et de randonnée.
28 Jouets, armes de poing (jouets), reproductions et

répliques d'armes; projectiles et munitions pour de telles
reproductions et répliques; reproductions et répliques d'armes
utilisées pour le tir virtuel; reproductions et répliques d'armes
utilisées pour le tir sur cibles électroniques et/ou avec
affichage électronique; pièces détachées pour tous les articles
précités.

34 Briquets.
38 Établissement de la communication entre les

périphériques informatiques pour l'utilisation des
reproductions et des répliques d'armes pour le tir virtuel ou des
reproductions et des répliques d'armes équipées de cibles
électroniques et/ou d'un affichage électronique.

42 Réalisation de programmes informatiques pour les
systèmes électroniques de commande, de positionnement, de
guidage et de protection pour les armes d'épaule et de poing
ainsi que pour les stands de tir; réalisation de programmes
informatiques pour les jeux électroniques.

 8 Hunting knives, pocket knives, cutlery for
camping.

 9 Directional compasses, laser sighting apparatus,
shot counters, optical apparatus such as telescopic sights,
binoculars and night vision apparatus; electronic control,
positioning, guidance and protection elements and
components for shoulder arms and handguns as well as for
shooting ranges; measuring, sighting and simulation
apparatus and instruments for shooting; video games, game
apparatus adapted for using replica firearms for virtual
shooting; software; spare parts for all the above items.

13 Firearms such as guns, rifles, hunting rifles,
handguns, revolvers, ballistic weapons; air weapons such as
air guns, starter pistols, signal guns, signal pistols; bullets and
ammunition; accessories included in this class, particularly
rifle cases, rifle covers, cartridge pouches, rifle straps, cases
for cartridges; spare parts for all the above items; all the
above goods for hunting, defence, recreational shooting and
leisure, included in this class.

18 Hunting bags, hiking rucksacks, rucksacks;
shooting sticks.

20 Air mattresses.
22 Tents.
25 Hunting and hiking clothing.

28 Toys, handguns (toys), reproductions and firearm
replicas; projectiles and ammunition for such reproductions
and replicas; firearm reproductions and replicas used for
virtual shooting; firearm reproductions and replicas used for
shooting electronic targets and/or with electronic display;
spare parts for all the above items.

34 Lighters.
38 Establishing communication between computer

peripherals for the use of firearm reproductions and replicas
for virtual shooting or firearm reproductions and replicas
fitted with electronic targets and/or an electronic display.

42 Establishing programs for data processing for
electronic control, positioning, guidance and protection
systems for shoulder arms and handguns as well as for
shooting ranges; establishing programs for data processing
for electronic games.
(822) CH, 19.11.2001, 499601.
(300) CH, 19.11.2001, 499601.
(831) EG.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,

SG.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(862) EG.
(864) ES.
(851) BG.
(864) IE.
(864) GB.
(864) IS.
(851) JP.
(851) ES.
(864) JP.
(270) français / French

794 546 (FRANCK MULLER CRAZY HOURS). 
(770) FRANCK MULLER WATCHLAND SA, 22, route de 

Malagny, CH-1294 Genthod (CH).
(871) 794 546 A.
(580) 22.04.2009

(151) 23.12.2002 794 546 A
(180) 23.12.2012
(732) FMTM Distribution Ltd

1st Floor Chesterfield House
7-13 Victoria Street, IM1 2LR Douglas
Ile de Man (GB).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.
(822) CH, 16.08.2002, 503653.
(300) CH, 16.08.2002, 503653.
(832) AL, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, DE, ES, FR, GB,

HR, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA, MD, ME,
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MK, MN, MZ, PT, RO, RS, RU, SG, SI, SL, SM, SZ,
UZ.

(527) GB, SG.
(270) français / French

811 216 (Curvex Cut). 
(770) Franck Müller Watchland S.A., Route de Malagny 22, 

CH-1294 Genthod (CH).
(871) 811 216 A.
(580) 21.04.2009

(151) 07.08.2003 811 216 A
(180) 07.08.2013
(732) FMTM Distribution Ltd

1st Floor Chesterfield House
7-13 Victoria Street, IM1 2LR Douglas
Ile de Man (GB).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  3 Articles de parfumerie, cosmétiques et savons.

 9 Thermomètres, baromètres, hygromètres, loupes,
articles de lunetterie, lunettes de soleil et de sport.

14 Métaux précieux et leurs alliages, produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
notamment statuettes, figurines, bibelots, coffrets, boîtes à
pilules, drageoirs; pierres précieuses; articles de joaillerie,
d'horlogerie et autres instruments chronométriques, porte-clés.

18 Articles de cuir et imitation de cuir compris dans
cette classe, notamment sacs à main, porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie.

21 Articles de verrerie compris dans cette classe,
porcelaines et faïences, notamment coupes, vaisselle en verre
et en cristal.

34 Tabacs, articles pour fumeurs, briquets.
35 Organisation d'expositions à but commercial, dans

les domaines de l'art, de la bijouterie et de l'horlogerie.
 3 Perfumery articles, cosmetics and soaps.
 9 Thermometers, barometers, hygrometres,

magnifying glasses, optical goods, sports and sunglasses.
14 Precious metals and alloys thereof, goods made

thereof or plated therewith not included in other classes,
including statuettes, figurines, ornaments, caskets, pill cases,
sweet dishes; precious stones; jewellery, timepieces and other
chronometric instruments, key rings.

18 Leather and imitation leather articles included in
this class, including handbags, document holders, wallets,
purses.

21 Glassware articles included in this class,
porcelain ware and earthenware, including dishes, glass and
crystal tableware.

34 Tobacco, smokers' articles, lighters.
35 Organisation of exhibitions for commercial

purposes, in the fields of art, jewellery and timepieces.
(822) CH, 18.03.2003, 513338.
(300) CH, 18.03.2003, 513338.
(832) BG, BX, CN, DE, ES, FI, FR, GB, HU, IT, JP, KE, KP,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, NO, PT, RO, RS,
RU, SE, SI.

(527) GB.
(851) BG, BX, CN, DE, ES, FI, FR, GB, HU, IT, JP, KE, KP,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, NO, PT, RO, RU,
SE, SI, YU.

(864) KP.
(864) GB.

(864) FI.
(864) HU.
(863) JP.
(863) SE.
(270) français / French

837 205 (COLOR DREAMS). 
(770) Franck Muller Watchland SA, Route de Malagny 22, 

CH-1294 Genthod (CH).
(871) 837 205 A.
(580) 22.04.2009

(151) 24.06.2004 837 205 A
(180) 24.06.2014
(732) FMTM Distribution Ltd

1st Floor Chesterfield House
7-13 Victoria Street, IM1 2LR Douglas
Ile de Man (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(866) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, horlogerie et instruments chronométriques.
14 Precious metals and their alloys and goods made of
these materials or plated therewith included in this class;
jewelry, horological and chronometric instruments.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas
materias o de chapado comprendidos en esta clase; joyería,
bisutería, relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 05.03.2004, 521060.
(300) CH, 05.03.2004, 521060.
(832) AG, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BX, BY, CN,

CU, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR,
HU, IE, IS, IT, JP, KG, KR, LI, LT, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SM, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
(851) AM, AT, BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, MC, PT,

RU, SG, US.
(851) KR.
(863) UZ.
(864) AU.
(864) US.
(864) KR.
(270) français / French / francés
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949 932 (Süritett Paradicsom aranyfácán). 
(770) ARANYFÁCÁN PRODUCT KFT., Radnóti Tér 2, 

H-3000 Hatvan (HU).
(871) 949 932 A.
(580) 05.05.2009

(151) 30.10.2007 949 932 A
(180) 30.10.2017
(732) Azimut Consulting Tanácsadó Kft

Kossuth tér 16 I/7
H-3000 Hatvan (HU).

(842) Limited Liability Company, HU

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

3.7; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, doré. / Red, gold. / Rojo, dorado.
(566) FAISAN DORÉ. / GOLDENPHEASANT.
(511) 29 Tomates séchées et conservées; purée de tomates,
concentré de tomates pour la cuisine.

32 Jus concentré de tomates.
29 Preserved, dried tomato; tomato purée,

concentrated tomato juice for cooking.
32 Concentrated tomato juice.
29 Tomate deshidratado en conserva; puré de tomate,

zumo de tomate concentrado para uso culinario.
32 Zumo de tomate concentrado.

(822) HU, 30.10.2007, 191521.
(300) HU, 24.05.2007, M0701957.
(831) EG, KZ.
(832) AU, GE, NO, US.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, IR, MD, ME, MK, RS, RU, SY,

UA.
(527) US.
(861) US.
(861) UA.
(861) RU.
(861) EG.
(861) KZ.
(861) BY.
(861) CH.
(861) MD.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

665 283  (ALPIMED) - 08.05.2009
760 111  (Libelle) - 08.05.2009
908 692  (Herion) - 08.05.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
543 983 (Bioquelle). 
Les classes 1, 3, 5, 7, 16, 21, 32, 33, 41 et 42 sont supprimées.
/ Classes 1, 3, 5, 7, 16, 21, 32, 33, 41 and 42 are cancelled.
(580) 23.02.2009

712 148 (LA COMPAGNIE DES FEMMES). 
Les classes 16, 35, 38, 39, 41 et 42 sont radiées. / Classes 16,
35, 38, 39, 41 and 42 are deleted.
(580) 21.04.2009

713 006 (BUCCAGEL). 
La classe 3 est radiée. / Class 3 is deleted.
(580) 31.03.2009

719 861. 
La classe 20 est radiée. / Class 20 is cancelled.
(580) 13.03.2009

756 832 (SKYDAY ALL OF US COME DOWN AGAIN). 
Les classes 16 et 35 sont radiées.
(580) 16.04.2009

962 165 (LUGATO SAUBERMANN). 
Produits et services non radiés:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir et dégraisser,
préparations pour abraser, notamment de grains abrasifs;
produits pour le nettoyage, compris dans cette; classe; produits
d'abrasage organiquement liés (produits d'effacement pour

matériaux de construction); aucun des produits précités n'étant
des produits à usage personnel.
Les Calsses 1 et 21 restent inchangées.
(580) 23.01.2009

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
826 329 (USB over IP). 
Le 17 mars 2008, la demande de base numéro 76566024 a été
abandonnée par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique pour l'ensemble des produits. / Basic
application number 76566024 was abandoned on March 17,
2008 for all goods.
(580) 11.05.2009
850 146 (BRILLIANCE). 
La demande de base numéro 78592691 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 18 juin 2008. La liste des produits est annulée. / Basic
application number 78592691 was abandoned by the USPTO
on June 18, 2008. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78592691 fue abandonada por la
USPTO el 18 de junio de 2008. La lista de productos ha de
suprimirse.
(580) 14.05.2009
858 104 (miva MEANS BUSINESS). 
La demande de base numéro 78636658 a été abandonnée le 19
juillet 2007 pour l'ensemble des produits et services. / Basic
application number 78636658 was abandoned on July 19,
2007 for all goods and services. / La solicitud de base número
78636658 fue objeto de abandono el 19 de julio de 2007
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 11.05.2009
860 453 (LAMFAST). 
La demande de base numéro 78404565 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
en date du 28 avril 2008. / Basic application number 78404565
was abandoned by the USPTO on April 28, 2008. / La solicitud
de base número 78404565 fue objeto de abandono por parte
de la USPTO el 28 de abril de 2008.
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(580) 11.05.2009
861 862 (ROLAND ITEN). 
L'enregistrement suisse No. 531886 a fait l'objet d'une
cessation des effets pour tous les produits. La date d'effet est le
19.05.2008. / Swiss registration No. 531886 has been subject
to a ceasing of effect for all of the goods. This was effected on
19.05.2008. / El registro suizo Nº 531886 ha sido objeto de una
cesación de los efectos respectobde todos los productos el día
19 de mayo de 2008.
(580) 12.05.2009
866 915 (LITTLE MARC). 
La demande de base numéro 78632945 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 17 avril 2008. La liste des produits est annulée. / Basic
application number 78632945 was abandoned by the USPTO
on April 17, 2008. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78632945 fue abandonada por la
USPTO el 17 de abril de 2008. La lista de productos ha de
suprimirse.
(580) 14.05.2009
874 139 (INTIMIDATION BLACK). 
La demande de base numéro 78614335 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 14 avril 2008. La liste des produits est annulée. / Basic
application number 78614335 was abandoned by the USPTO
on April 14, 2008. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78614335 fue abandonada por la
USPTO el 14 de abril de 2008. La lista de productos ha de
suprimirse.
(580) 14.05.2009
874 562 (SPICY TUNA US). 
La demande de base numéro 78651720 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
en date du 24 avril 2008. / Basic application number 78651720
was abandoned by the USPTO on April 24, 2008. / La solicitud
de base número 78651720 fue objeto de abandono por parte
de la USPTO el 24 de abril de 2008.
(580) 11.05.2009
879 708 (MAT). 
La demande de marque communautaire N° 004547485 a cessé
de déployer ses effets en raison d'une décision finale de refus à
la suite d'une opposition en date du 26.02.2009. / The
Community trade mark (application) 004547485 has ceased to
have effect because it has been the subject of a final decision
of refusal as a result of an opposition on 26/02/2009. / La
(solicitud) de marca comunitaria 004547485 ha sido objeto de
una cesación de los efectos como consecuencia de una
decisión final de denegación intervenida tras una oposición,
con fecha de 26/02/2009.
(580) 14.05.2009
880 993 (CRANKY DESIGN). 
La demande de base numéro 78617475 a été abandonnée le 15
novembre 2007 pour l'ensemble des produits et services. /
Basic application number 78617475 was abandoned on
November 15, 2007 for all goods and services. / la solicitud de
base número 78617475 fue objeto de abandono el 15 de
noviembre de 2007 respecto de todos los productos y
servicios.
(580) 11.05.2009
884 047 (OMNIFOCUS). 
La demande de base numéro 78719775 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
en date du 30 juin 2008. / Basic application number 78719775
was abandoned by the USPTO on June 30, 2008. / La solicitud
de base número 78719775 fue objeto de abandono por parte
de la USPTO el 30 de junio de 2008.
(580) 11.05.2009
886 509 (MENORCA FLAG +). 
la demande de marque communautaire N° 004788527 a fait
l'objet d'une cessation d'effets à l'égard de tous les produits.
Ladite cessation d'effets est entrée en application le 30
septembre 2008. / Community trademark 004788527 has been

subject to a ceasing of effect for all of the goods. This was
effected on 30 September 2008. / La solicitud de marca
comunitaria No. 004788527 ha sido objeto de una cesación de
los efectos respecto de todos los productos. La fecha efectiva
es el 30 de septiembre de 2008.
(580) 12.05.2009
889 430 (LOWBACK STRENGTHPRO). 
La demande de base numéro 78762159 a été abandonnée par
l'office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
en date du 1er mai 2008. / Basic application number 78762159
was abandoned by the USPTO on May 1, 2008. / La solicitud
de base número 78762159 fue objeto de abandono por parte
de la USPTO el 1º de mayo de 2008.
(580) 11.05.2009
892 043 (GERMAN LAWYERSEAL). 
La demande de base N° 305 32 623.6/42 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de tous les produits et services. Ladite
renonciation a été prononcée le 8 décembre 208. / The basic
application N° 305 32 623.6/42 has been renounced in respect
of all goods and services. The renunciation was declared on
December 08, 2008. / La solicitud de base número 305 32
623.6/42 ha sido objeto de renuncia respecto de todos los
productos y servicios. La renuncia fue notificada el 8 de
diciembre de 2008.
(580) 13.05.2009
895 462 (WILDE IMAGINATION). 
La demande de base numéro 78878961 a été abandonnée par
le déposant le 18 juin 2008. la liste des produits doit être radiée.
/ Basic application number 78878961 was abandoned by the
applicant on June 18, 2008. The list of goods is to be cancelled.
/ La solicitud de base número 78878961 fue abandonada por el
solicitante el 18 de junio de 2008. La lista de productos ha de
suprimirse.
(580) 14.05.2009
905 153 (INNOFIX). 
L'enregistrement de base 233 769 a été radié le 26.01.2009. /
Basic registration 233 769 was cancelled on 26.01.2009. / El
registro de base 233769 ha sido cancelado en fecha
26.01.2009.
(580) 12.05.2009
909 754 (The Grapes of Galilee). 
La demande de base numéro 77018898 a été abandonnée le 13
novembre 2007 pour l'ensemble des services. / Basic
application number 78964742 has been abandoned on
November 13, 2007 for all services. / la solicitud de base
número 78964742 fue objeto de abandono el 13 de noviembre
de 2007 respecto de todos los productos y servicios.
(580) 11.05.2009
912 860 (STEP). 
La demande de base numéro 77018898 a été abandonnée le 31
mai 2008 pour l'ensemble des services. / Basic application
number 77018898 was abandoned on May 31, 2008 for all
services. / La solicitud de base número 77018898 fue objeto de
abandono el día 31 de mayo de 2008.
(580) 11.05.2009
916 016 (GASTRIMMUNE). 
La demande de base numéro 76501490 a été abandonnée le 19
février 2008 pour l'ensemble des produits. / Basic application
number 76501490 was abandoned on February 19, 2008 for
all goods. / La solicitud de base número 76501490 fue objeto
de abandono el 19 de febrero de 2008.
(580) 11.05.2009
922 086 (ACCELL PLUS). 
La demande de base numéro 77034269 a été abandonnée le 29
février 2008 pour l'ensemble des produits. / Basic application
number 77034269 was abandoned on February 29, 2008 for
all goods. / La solicitud de base número 77034269 fue objeto
de abandono el 29 de febrero de 2008 respecto de todos los
productos.
(580) 11.05.2009
925 055 (MIXCOLOR). 
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La demande de base numéro 005437702 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 005437702 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 005437702 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
930 973 (Verity). 
La demande de base numéro 005717889 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 005717889 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 005717889 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
933 854 (BBQ RED). 
La demande de base numéro 78762159 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
en date du 1er mai 2008. / Basic application number 77134769
was abandoned by the USPTO on July 9, 2008. / La solicitud de
base Nº77134769 fue objeto de abandono por parte de la
USPTO el 9 de julio de 2008.
(580) 11.05.2009
934 204 (blu.). 
La demande de base N° 1184253 a fait l'objet d'une cessation
totale d'effets. Celle-ci est entrée en application le 5 février
2009. / Basic application No. 1184253 has been the subject of
a total ceasing of effect. The effective date is February 5, 2009.
/ La solicitud de base n° 1184253 ha sido objeto de una
cesación total de los efectos. La fecha efectiva es el 5 de
febrero de 2009.
(580) 14.05.2009
934 226 (TinniTool). 
La demande de base numéro 005773825 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 005773825 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 005773825 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
937 403 (KIDSAFE). 
La demande de base numéro 1191927 a fait l'objet d'une
cessation totale des effets, entrée en application le 26 février
2009. / Basic application No. 1191927 has been the subject of
a total ceasing of effect. The effective date is February 26,
2009. / La solicitud de base n° 1191927 ha sido objeto de una
cesación total de los efectos. La fecha efectiva es el 26 de
febrero de 2009.
(580) 14.05.2009
937 409 (MEMORY FOAM). 
La demande de base numéro 1191928 a fait l'objet d'une
cessation totale des effets, entrée en application le 26 février
2009. / Basic application No. 1191928 has been the subject of
a total ceasing of effect. The effective date is February 26,
2009. / La solicitud de base n° 1191928 ha sido objeto de una
cesación total de los efectos. La fecha efectiva es el 26 de
febrero de 2009.
(580) 14.05.2009
938 936 (AUTOPAIR). 
La demande de base numéro 77106869 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
en date du 1er mai 2008. / Basic application number 77106869
was abandoned by the USPTO on May 1, 2008. / La solicitud
de base número 77106869 fue objeto de abandono por parte
de la USPTO el 1º de mayo de 2008.
(580) 11.05.2009
942 731 (White Lees). 
La demande de base N° 1193379 a fait l'objet d'une cessation
totale d'effets. Celle-ci est entrée en application le 12 mars
2009. / Basic application No. 1193379 has been the subject of
a total ceasing of effect. The effective date is March 12, 2009.
/ La solicitud de base  n°  1193379  ha sido objeto de  una  c

esación total de los efectos. La fecha efectiva es el 12 de marzo
de 2009.
(580) 14.05.2009
943 877 (COLOUR WITH STYLE). 
La demande de base numéro 005747647 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 005747647 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 005747647 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
944 790 (Binaural Sky). 
La demande de base numéro 005769195 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 005769195 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 005769195 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
948 358 (International Gratitude Week). 
La demande de base N° 1193497 a fait l'objet d'une cessation
totale d'effets. Celle-ci est entrée application le 12 mars 2009.
/ Basic application No. 1193497 has been the subject of a total
ceasing of effect. The effective date is March 12, 2009. / La
solicitud de base n° 1193497 ha sido objeto de una cesación
total de los efectos. La fecha efectiva es el 12 de marzo de
2009.
(580) 14.05.2009
952 237 (Ultra POWERED). 
La demande de base numéro 005742341 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 005742341 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 005742341 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
953 487 (Marco Polo). 
La demande de base 2007-112201 a cessé ses effets le 9 janvier
2009. / Basic application 2007-112201 has ceased on January
9, 2009. / La solicitud de base 2007-112201 ha cesado sus
efectos el día 9 de enero de 2009.
(580) 11.05.2009
957 238 (SEBAHEX). 
La demande de base numéro 006426282 a fait l'objet d'un
retrait pour l'ensemble des produits et services en date du 30
septembre 2008. / The basic application number 006426282
has been withdrawn for all the goods and services on
September 30, 2008. / La solicitud de base número 006426282
ha sido objeto de retiro respecto de todos los productos y
servicios el 30 de setiembre de 2008.
(580) 11.05.2009
958 809 (Pacino). 
La demande de marque communautaire No. 005033923 a fait
l'objet d'une cessation des effets pour tous les produits. La date
d'effet est le 05/03/2008. / Community trademark No.
005033923 has been subject to a ceasing of effect for all of the
goods. This was effected on 05/03/2008. / la solicitud de marca
comunitaria Nº 005033923 ha sido objeto de una cesación de
los efectos para todos los productos el día 5 de marzo de 2008.
(580) 12.05.2009
960 783 (Technology for Eco Life). 
L'enregistrement de base 2008-21024 a été radié le 16 janvier
2009. / Basic registration 2008-21024 was cancelled on
January 16, 2009. / El registro de base 2008-21024 fue objeto
de una cancelación el 16 de enero de 2009.
(580) 11.05.2009
960 985 (VISIOCORP). 
La demande de base numéro 006276372 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 006276372 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
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número 006276372 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
967 862 (MEMSamps). 
La demande de base numéro 006421201 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 006421201 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 006421201 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
972 830 (ANTI-GERM). 
La demande de marque communautaire No. 006574669 a fait
l'objet d'une cessation des effets pour tous les produits. La date
d'effet est le 10/10/2008. / Community trademark No.
006574669 has been subject to a ceasing of effect for all of the
goods. This was effected on 10/10/2008. / la solicitud de marca
comunitaria Nº 006574669 ha sido objeto de una cesación de
los efectos para todos los productos el día 10 de octubre de
2008.
(580) 12.05.2009
977 942 (Maxscan OE). 
La demande de base numéro 006669675 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 006669675 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 006669675 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009
991 032 (energi TURKA). 
L'enregistrement de base 246 553 a été radié le 16.03.2009. /
Basic registration 246 553 was cancelled on 16.03.2009. / El
registro de base 246 553 fue objeto de cancelación el 16 de
marzo de 2009.
(580) 12.05.2009
993 486 (SOFT'INS). 
La demande de base numéro 006830327 a fait l'objet d'une
cessation des effets à l'égard de tous les produits et services. /
The basic application number 006830327 has ceased to have
effect for all the goods and services. / La solicitud de base
número 006830327 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 12.05.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
806 374 (Hofmaier). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,
crème, yaourt, lait en poudre à but alimentaire, à l'exception

des fromages, des produits fromagers et des préparations à
base de fromage; margarine, huiles et graisses comestibles.

29 Milk and dairy products, namely butter, cheese,
cream, yoghurt, powdered milk for consumption, except
cheeses, cheese products and preparations made with cheese;
margarine, edible oils and fats.
La demande de base N° 302 26 095.1/29 a fait l'objet d'une
limitation. La renonciation a été déclarée le 08 janvier 2009. /
Basic application n° has been limited. The renunciation was
declared dated 08 January 2009.
(580) 12.05.2009

806 375 (Hofmaier). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

29 Lait et produits laitiers, à savoir beurre, fromage,
crème, yaourt, lait en poudre à but alimentaire, à l'exception
des fromages, des produits fromagers et des préparations à
base de fromage; margarine, huiles et graisses comestibles.

29 Milk and dairy products, namely butter, cheese,
cream, yoghurt, powdered milk for consumption, except
cheeses, cheese products and preparations made with cheese;
margarine, edible oils and fats.
La demade de base N° 302 26 094.3/29 a fait l'objet d'une
limitation. La renonciation a été déclarée le 08 janvier 2009. /
Basic application n° 302 26 094.3/29 has been limited. The
renunciation was declared dated 08 January 2009.
(580) 12.05.2009

850 336 (VETCLOT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits chimiques pour la coagulation sanguine,
produits chimiques incorporés dans des éponges utilisées pour
des applications vétérinaires.

 5 Chemicals for coagulating blood, the chemicals
incorporated into sponges for use in veterinary applications

 5 Productos químicos de coagulación sanguínea,
productos químicos impregnados en esponjas para
aplicaciones veterinarias.
La demande de base numéro 78492809 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic application
number 78492809 has been limited for some goods . / La
solicitud de base número 78492809 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos productos.
(580) 12.05.2009

864 198 (COMBITEX). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Ceintures élastiques à usage médical, chirurgical
ou orthopédique, ceintures de contention, de compression, de
maintien et/ou de soutien; orthèses à base textile, tous ces
produits à l'exception des produits destinés à la dentisterie, la
chirurgie dentaire, la technique dentaire ou l'orthodontie.

10 Elastic belts for medical, surgical or orthopedic
use, restraint, compression, maintenance and/or support belts;
ortheses of textile materials, all such goods except products for
dentistry, dental surgery, dental techniques or orthodontics.

10 Cinturones elásticos para uso médico, quirúrgico u
ortopédico, cinturones de contención, de compresión, de
sujeción y/o de apoyo; ortesis de materias textiles, todos los
productos mencionados, con excepción de los destinados a la
odontología, a la cirugía odontológica, a la técnica dental o a la
ortodoncia.
Les classes 24 et 28 restent inchangées. / Classes 24 and 28
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 24 y 28.
L'enregistrement de base 05 3 347 759 a été limité le
10.04.2009. / Basic registration 05 3 347 759 was limited
dated 10.04.2009. / El registro de base 05 3 347 759 ha sido
objeto de limitación el día 10 de abril de 2009.
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(580) 13.05.2009

897 268 (CIRQUE ON ICE).  - La classe 9 est supprimée. /
Class 9 is cancelled. - Se cancela la clase 9.La classe 41 ne
change pas. / Class 41 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 41.
La demande de base numéro 78953513 a été abandonnée le 17
avril 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique. / Basic application number 78953513 was
abandoned by the USPTO on April 17, 2008. / La solicitud de
base número 78953513 fue abandonada por la USPTO con
fecha de 17 de abril de 2008.
(580) 14.05.2009

903 362 (CONNECTIONS THAT CAPTIVATE). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

35 Services d'agences publicitaires; prestation de
services de conseillers visant à faciliter la planification, l'achat
et la vente de médias; organisation et réalisation d'événements
promotionnels dans le domaine du marketing pour des tiers;
services de conseillers en marketing, à savoir, informations et
conseils sur les prix, sur la maîtrise des produits et des services
auprès des consommateurs sur un site internet concernant des
achats par internet; services de marketing et services
promotionnels dans le domaine du sport et du parrainage du
marketing d'événements, à savoir, mise au point et mise en
oeuvre d'événements sportifs, musicaux et autres événements
culturels, y compris d'événements destinés à la télédiffusion,
mise au point et mise en oeuvre, concernant des sportifs et
célébrités, leur appui, leur apparition et leur engagement
verbal ainsi que de tournées de marketing; mise à disposition
de services de marketing et de promotion de manifestations
spéciales, à savoir, coordination d'expositions et de spectacles
sportifs, musicaux et culturels.

41 Services de production de divertissements et
événements, à savoir organisation, coordination et réalisation
d'événements sportifs sous forme de compétitions
d'athlétisme, d'une grande variété d'événements sportifs, de
compétitions de sports et d'athlétisme, ainsi que d'événements
sportifs communautaires, expositions culturelles, spectacles de
divertissement sous forme de spectacles en direct ou pré-
enregistrés de danse, de musique, de théâtre, de comédies, de
groupes de musique, de groupes de rock, de projections de
films cinématographiques, de spectacles, pièces ou
représentations musicales; production d'émissions de
télévision.

35 Advertising agency services; providing consulting
services in the field of facilitating the planning, buying, and
selling of media; arranging and conducting marketing
promotional events for others; business marketing
consultation, namely, advice and information about customer
services and product management and prices on internet sites
in connection with purchases made over the internet;
marketing and promotion services in the area of sports and
sponsorship event marketing, namely, developing and
implementing sporting, musical and other cultural events,
including those events made for television, developing and
implementing athlete and celebrity endorsements,
appearances and speaking engagements and mobile marketing
tours; providing marketing and promotion of special events,
namely, coordinating sporting, musical and cultural
exhibitions and performances.

41 Entertainment and event production services,
namely, arranging, coordinating and conducting sporting
events in the nature of athletic competitions, an array of
sporting events, sports and athletic competitions, and
community sporting events, cultural exhibitions, entertainment
performances in the nature of live or pre-recorded dance,
music, theater, comedy, musical band, and rock group
performances, showing movies, shows, plays or musical
performances; production of television programs.

35 Servicios de agencias de publicidad; servicios de
asesoramiento en relación con la planificación, compra y venta
de medios de comunicación; organización y celebración de
acontecimientos promocionales de marketing por cuenta de
terceros; consultas comerciales en materia de marketing, a
saber, servicios de asesoramiento e información sobre
servicios al cliente y gestión de productos y precios en Internet
de adquisiciones realizadas por este medio; servicios de
marketing y promoción en la esfera de los deportes y marketing
de acontecimientos de patrocinio, a saber, organización y
celebración de acontecimientos deportivos, musicales y
culturales, incluidos dichos acontecimientos difundidos por
televisión, organización y celebración de actividades de apoyo,
apariciones, declaraciones y giras de marketing de atletas y
famosos; servicios de comercialización y promoción de
acontecimientos especiales, a saber, coordinación de
exposiciones y espectáculos deportivos, musicales y
culturales.

41 Servicios de producción de acontecimientos
recreativos, a saber, organización, coordinación y celebración
de acontecimientos deportivos, tales como competiciones de
atletismo, distintos acontecimientos deportivos, competiciones
deportivas y de atletismo, así como acontecimientos deportivos
comunitarios, exposiciones culturales, espectáculos
recreativos en forma de espectáculos de baile, música, teatro,
comedia, grupos musicales y de rock en vivo o grabados,
exposición de películas, espectáculos, obras teatrales o
espectáculos de música; producción de programas televisivos.
La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted. / Se suprime
la clase 42.
La demande de base numéro 78916522 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 17 juin 2008 et le numéro de demande de base 78916516 a
été inscrit par l'Office des brevets et des marques des États-
Unis d'Amérique le 8 juillet 2008. Elles onf fait l'objet de
modifications à l'égard des classes 35 et 41. La classe 42 est
supprimée. / The basic application number 78916522 was
registered by the USPTO on June 17, 2008 and the basic
application number 78916516 was registered by the USPTO
on July 8, 2008. They have been the subject of an amendment
concerning classes 35 and 41. Class 42 is deleted. / La solicitud
de base número 78916522 fue inscrita por la USPTO el 17 de
junio de 2008 y la solicitud de base número 78916516 fue
inscrita por la USPTO el 8 de julio de 2008. Dichas solicitudes
han sido objeto de modificación respecto de las clases 35 y 41.
Se suprime la clase 42.
(580) 13.05.2009

929 973 (Covalent). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Agents catalytiques pour la photographie; produits
de remplissage pour la chromatographie; silicium; produits
chimiques; adhésifs (autres que pour la papeterie et le
ménage); glaçures pour la céramique; mastic de finition;
acides gras supérieurs; métaux non ferreux; minerais non
métalliques; produits chimiques pour la photographie, à savoir
émulsions photographiques, sensibilisateurs photographiques
et révélateurs photographiques; papier chimique pour essais;
édulcorants artificiels; farine et amidon à usage industriel;
matières plastiques à l'état brut; pâte de bois pour la
fabrication.

 5 Matériaux composites à usage dentaire, matières
pour empreintes dentaires; agents de remplissage pour dents
creuses; matériaux pour greffes dentaires en céramique
bioactive synthétique, tissu dentaire biologique ou succédanés
synthétiques pour greffes dentaire; matières pour dents
artificielles; matériaux dentaires; papier huilé à usage médical;
cachets (produits pharmaceutiques); gaze pour pansements;
gélules vides pour produits pharmaceutiques; coques oculaires
à usage médical; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; ouate hydrophile;
sparadrap; bandes pour pansements; collodion à usage
pharmaceutique; coussinets d'allaitement; bracelets à usage
médical; serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes;
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attrape-mouches; papier antimite; sucre de lait (lactose);
farines lactées pour bébés; sperme pour l'insémination
artificielle.

 7 Machines de fabrication de semi-conducteurs et
leurs parties; machines de fabrication de cristal liquide et leurs
parties; balais de dynamo pour moteurs électriques; balais de
dynamo; machines de traitement chimique et leurs parties;
machines de production de piles solaires et leurs parties; robots
pour la fabrication de semi-conducteurs et leurs parties; robots
industriels et leurs parties; outils et machines à travailler les
métaux; machines et appareils d'exploitation minière;
machines et appareils de construction; machines et appareils
de chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils pour l'industrie
textile; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et fabrication de placages et contreplaqués;
machines et appareils de fabrication de pâte à papier, de
fabrication de papier ou de travail du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines à coudre; machines
et outils de labourage (autres qu'outils à main); machines et
appareils de travail du sol; machines et appareils de récolte;
machines et engins de traitement de fibres végétales pour la
fabrication de matériaux auxiliaires agricoles de matières
fibreuses végétales brutes; presses à fourrage; hache-fourrage;
machines à mélanger le fourrage (malaxeurs d'aliments pour
animaux); broyeuses de fourrage compacté (broyeurs
d'aliments pour animaux); machines de filtrage du lait;
machines à traire; éleveuses de poussins; incubateurs à oeufs;
machines et outils pour la sériciculture; machines à fabriquer
les chaussures; machines de tannage du cuir; machines à
travailler le tabac; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils à empaqueter ou emballer; tours de potier
électriques; machines et appareils de transformation des
matières plastiques; machines et appareils pour la fabrication
de produits en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques, autres que pour
véhicules terrestres (autres que moulins à eau et moulins à
vent); parties pour moteurs primaires non électriques pour
véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à vent; machines
et instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines de
distribution de ruban adhésif; machines à timbrer
automatiques; machines à laver électriques à usage industriel;
machines à mixer les produits alimentaires à usage
commercial; peleuses d'aliments à usage commercial; lave-
vaisselle à usage industriel; machines à couper, hacher et
trancher les aliments à usage commercial; machines
électriques à encaustiquer à usage ménager; machines à laver
à usage ménager; aspirateurs à poussière à usage ménager;
robots électriques à usage ménager; appareils et machines de
réparation; systèmes mécaniques pour aires de stationnement;
installations de lavage pour véhicules; pulvérisateurs
électriques de désinfectants, insecticides et désodorisants
(autres qu'à usage agricole); arbres, axes ou tiges autres que
pour véhicules terrestres, coussinets (éléments de machine
autres que pour véhicules terrestres); accouplements d'arbre
(éléments de machine autres que pour véhicules terrestres);
coussinets (éléments de machine autres que pour véhicules
terrestres); de mécanismes d'entraînement et engrenages pour
machines autres que pour véhicules terrestres; amortisseurs de
chocs (éléments de machine autres que pour véhicules
terrestres); ressorts (éléments de machine autres que pour
véhicules terrestres); freins (éléments de machine autres que
pour véhicules terrestres); soupapes (éléments de machine
autres que pour véhicules terrestres); tondeuses à gazon;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; machines et
appareils pour le compactage de déchets; machines à broyer les
déchets; démarreurs pour moteurs; moteurs à courant alternatif
et moteurs à courant continu (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres mais y compris parties pour tous moteurs à
courant alternatif et moteurs à courant continu); génératrices à
courant alternatif (alternateurs); génératrices à courant

continu; machines et appareils en verre ou en céramique pour
la fabrication de produits chimiques.

 9 Plaquettes semi-conductrices; substrats de verre
pour plaquettes semi-conductrices; piles solaires; appareils
d'analyse pour la chimie et leurs parties; appareils d'essai pour
semi-conducteurs et leurs parties; tubes à décharge; machines
électroniques, appareils et leurs parties, à savoir tubes à rayons
Roentgen non à usage médical, semi-conducteurs et
microscopes électroniques; verre pour masques
photolithographiques; machines et appareils en verre ou en
céramique pour la recherche et l'analyse en laboratoire réseau
de micro-lentilles pour affichages à cristaux liquides; réseau de
micro-lentilles pour projecteurs à cristaux liquides; réseau de
micro-lentilles pour dispositifs de reconnaissance
bidimensionnels et tridimensionnels; réseau de micro-lentilles
pour machines et appareils électroniques; machines et
appareils optiques et leurs parties; piles à combustibles et leurs
parties; tampons pour les oreilles; verre transformé (autre que
pour la construction), à savoir verre optique, verre pour
masque photolithographique, verre revêtu d'un dépôt
conducteur, verre pour écrans à cristaux liquides, verre pour
écrans plasma, verre pour affichage électroluminescent, verre
laissant traverser les rayons ultraviolets, verre absorbant les
rayons à infrarouges, verre de lentille et verre pour écrans
plats; machines de soudage à l'arc; machines de coupage à l'arc
électrique; appareils à souder électriques; ozoniseurs
(ozonisateurs); électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-
oeufs; appareils pour photocalques; caisses enregistreuses;
machines à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats
réels et autres données similaires; photocopieurs; appareils et
instruments à dessin; horodateurs; pointeuses (horloges
pointeuses); machines de bureau à cartes perforées; machines
à voter; appareils de vérification des affranchissements;
distributeurs automatiques; équipements pour stations-service;
portillons à prépaiement pour zones de stationnement
automobile; dispositifs de secours; extincteurs; bouches à
incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie; alarmes
d'incendie; alarmes de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol;
casques de protection; appareils de signalisation ferroviaire,
lumineux ou mécaniques; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; machines et appareils de plongée (autres que pour
le sport); appareils pour salles de jeu conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou un écran d'affichage indépendant; ouvre-
portes électriques; simulateurs pour la conduite ou le contrôle
de véhicules; simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils
et instruments de laboratoire; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; machines et instruments de mesure ou
d'essai; machines et appareils de commande et distribution
d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase;
batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
appareils et dispositifs de télécommunication; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes autres qu'à usage
médical; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants pour la protection
contre les accidents; masques protecteurs contre la poussière;
masques à gaz; masques de soudure; vêtements ignifuges;
lunettes (lunettes de vue et de protection); appareils pour jeux
vidéo grand public conçus pour être utilisés avec un moniteur
ou un écran d'affichage indépendant; circuits électroniques et
CD-ROM enregistrés comprenant des programmes pour jeux
manuels avec afficheurs à cristaux liquides; ceintures de lest
(pour la plongée sous-marine); flotteurs gonflables pour la
natation; casques de protection pour le sport; bouteilles à air
comprimé pour la plongée; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques acoustiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur circuits électroniques et CD-
ROM pour instruments de musique électroniques; fichiers de
musique téléchargeables; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
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montures de diapositives; fichiers d'images téléchargeables;
bandes et disques vidéo préenregistrés; publications
électroniques.

10 Matériaux prothétiques ou d'obturation (non à
usage dentaire), à savoir agents de remplissage artificiels pour
os creux, matériaux de greffe d'os en céramiques bioactives
synthétiques et tissus biologiques ou substituts de greffes d'os
synthétiques; matériaux prothétiques ou d'obturation pour os
artificiels; appareils et instruments médicaux utilisés pour une
culture cellulaire et leurs parties; appareils et instruments
médicaux et leurs parties; machines et appareils pour
l'adsorption de composants plasmatiques; appareils pour
l'analyse à usage médical et leurs parties et accessoires;
sucettes pour bébés; oreillers à glace à usage médical;
bandages triangulaires; bandages orthopédiques pour les
articulations; catguts à usage chirurgical; canards à usage
médical; tétines; poches à glace à usage médical; porte-poches
à glace; biberons; doigtiers à usage médical; contraceptifs non
chimiques; membranes tympaniques artificielles; appareils
pour massages esthétiques à usage industriel; appareils
électriques de massage à usage ménager; gants à usage
médical; urinaux à usage médical.

19 Matériaux réfractaires pour traitement thermique
de composants électroniques; matériaux réfractaires de
céramique; mortier réfractaire; matériaux réfractaires; quartz;
absorbants d'ondes électriques pour la construction, non
métalliques; goudron et poix; minéraux non métalliques pour
la construction; briques et matériaux de construction en
céramique; matériaux de construction en matières plastiques;
matériaux de construction synthétiques; asphalte et matériaux
de construction à base d'asphalte; plâtre pour la construction;
matériaux de construction à base de chaux; matériaux pour le
bâtiment ou la construction en plâtre; modules de
constructions préfabriquées non métalliques; géotextiles;
vitres de sécurité en matières plastiques avec ouvertures de
communication; feuilles et plaques en matière artificielle pour
le marquage des routes; ciment et produits dérivés; bois de
construction; pierres de construction; verre de construction;
récifs artificiels pour poissons non métalliques; poulaillers et
cages à poules non métalliques; cabines pour la peinture au
pistolet non métalliques; moules à ciment non métalliques;
clapets de conduites d'eau (ni en métal ni en matières
plastiques); panneaux de signalisation non métalliques, non
lumineux et non mécaniques; balises (non métalliques, non
lumineuses); cuves de stockage de liquides en maçonnerie à
usage industriel; réservoirs d'eau en maçonnerie à usage
industriel; réservoirs d'eau en maçonnerie à usage ménager;
pieux d'amarrage non métalliques; boîtes aux lettres en
maçonnerie; serres transportables non métalliques à usage
ménager; pierres funéraires et plaques funéraires non
métalliques; plateformes de plongée non métalliques;
sculptures de pierre; sculptures en béton; sculptures de marbre;
planches et poudre (matériaux minéraux non métalliques) en
fibres minérales autres qu'en amiante, pour la construction;
panneaux et plaques de plâtre; scories.

 1 Photo catalytic agents; fillers for
chromatography; silicon; chemicals; adhesives not for
stationery or household purposes; ceramic glazings; priming
putty; higher fatty acids; nonferrous metals; non-metallic
minerals; photographic chemicals, namely photographic
emulsions, photographic sensitizers and photographic
developers; chemical test paper; artificial sweeteners; flour
and starch for industrial purposes; unprocessed plastics;
wood pulp for manufacturing purposes.

 5 Dental composite materials, dental impression
materials; dental void artificial filler; dental graft materials
made of synthetic bioactive ceramics, biological dental tissue
or synthetic dental graft substitutes; materials for artificial
teeth; dental materials; oiled paper for medical purposes;
pharmaceutical wafer; gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; eye patches for medical purposes; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; collodion for

pharmaceutical purposes; breast-nursing pads; bracelets for
medical purposes; incontinence diapers; fly catching paper;
mothproofing paper; lactose (milk sugar); lacteal flour for
babies; semen for artificial insemination.

 7 Semiconductor manufacturing machines and their
parts; liquid-crystal manufacturing machines and their parts;
dynamo brushes for electric motors; dynamo brushes;
chemical processing machines and their parts; solar batteries
manufacturing machines and their parts; robots for
manufacturing a semi-conductor and their parts; industrial
robots and their parts; metalworking machines and tools;
mining machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
chemical processing machines and apparatus; textile
machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; sewing
machines; plowing machines and implements (other than
"hand-held tools"); cultivating machines and implements;
harvesting machines and implements; plant fiber processing
machines and implements for making agricultural aids of
crude vegetable fibrous materials; fodder presses; fodder
cutting machines (feed cutters); fodder mixing machines (feed
mixers); cake-fodder crushing machines (feed mills); milk
filtering machines; milking machines; chick brooders;
incubators for eggs; sericultural machines and implements;
shoe making machines; leather tanning machines; tobacco
processing machines; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; power-operated potters'
wheels; plastic processing machines and apparatus; machines
and apparatus for manufacturing rubber goods; stone working
machines and apparatus; non-electric prime movers, not for
land vehicles (other than "water mills" and "wind mills");
parts for non-electric prime movers for land vehicles; water
mills; wind mills; pneumatic or hydraulic machines and
instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; electric washing machines for industrial
purposes; food mixing machines for commercial use; food
peeling machines for commercial use; dish washing machines
for industrial purposes; food cutting, chopping and slicing
machines for commercial use; electric wax-polishing
machines for household purposes; washing machines for
household purposes; vacuum cleaners for household
purposes; electric food blenders for household purposes;
repairing (fixing) machines and apparatus; mechanical
parking systems; vehicle washing installations; power
sprayers for disinfecting, insecticides and deodorants not for
agricultural purposes; shafts, axles or spindles not for land
vehicles, bearings (machine elements not for land vehicles);
shaft couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles);
power transmissions and gearing for machines not for land
vehicles; shock absorbers (machine elements not for land
vehicles); springs (machine elements not for land vehicles);
brakes (machine elements not for land vehicles); valves
(machine elements not for land vehicles); lawnmowers;
curtain drawing devices electrically operated; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; starters for motors and engines; AC motors and DC
motors (not including those for land vehicles but including
"parts" for any AC motors and DC motors); AC generators
(alternators); DC generators; machines and apparatus of
glass or ceramics for manufacturing chemical products.

 9 Semi-conductor wafer; glass substrates for semi-
conductor wafer; solar batteries; analysis apparatus for use in
chemical and their parts; testing apparatus for semi-
conductors and their parts; discharge tubes; electronic
machines, apparatus and their parts, namely X-ray tubes not
for medical purposes, semi-conductors and electronic
microscope; glass for photo masks; machines and apparatus
of glass or ceramics for laboratory, research and analysis
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purposes; micro lens array for liquid crystal displays; micro
lens array for liquid crystal projectors; micro lens array for
two or three dimensional recognition devices; micro lens
array for electronic machines and apparatus; optical
machines, apparatus and their parts; fuel cells and their parts;
ear plugs; processed glass not for building, namely, optical
glass, glass for photo mask, glass covered with an electrical
conductor, glass for liquid crystal display, glass for plasma
display, glass for electro luminescence display, ultraviolet-ray
transmitting glass, infrared-ray absorbing glass, lense glass
and glass for flat panel display; electric arc welding machines;
electric arc cutting machines; electric welding apparatus;
ozonator (ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-
candlers; blueprint apparatus; cash registers; coin counting
or sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures, current outputs or the like; photo-copying machines;
drawing or drafting instruments and apparatus; time and date
stamping machines; time clocks (time recording devices);
punched card office machines; voting machines; postage
stamp checking apparatus; vending machines; gasoline
station equipment; coin-operated gates for car parking
facilities; life saving apparatus and equipment; fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; protective helmets; railway signal
apparatus, luminous or mechanical; vehicle breakdown
warning triangles; luminous or mechanical road signs; diving
machines and apparatus (not for sports); arcade game
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; electric door openers; simulators for the steering and
control of vehicles; sports training simulators; laboratory
apparatus and instruments; photographic instruments and
apparatus; cinematographic instruments and apparatus;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifier; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication devices and apparatus; magnetic cores;
resistance wires; electrodes other than for medical use; fire
boats; fire engines; cigar lighters for automobiles; gloves for
protection against accidents; dust masks; gas masks; welding
masks; fireproof garments; spectacles (eyeglasses and
goggles); apparatus for consumer games adopted for use with
an external display screen or monitor; electronic circuits and
CD-ROMs recorded with programs for hand-held games with
liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); regulators (for scuba diving);
phonograph records; metronomes; electronic circuits and
CD-ROMs recorded automatic performance programs for
electronic musical instruments; downloadable music files;
exposed cinematographic films; exposed slide films; slide film
mounts; downloadable image files; recorded video discs and
video tapes; electronic publications.

10 Prosthetic or filling materials not for dental use,
namely bone void artifical filler, bone graft materials made of
synthetic bioactive ceramics ad biological tissue or synthetic
bone graft substitutes; prosthetic or filling materials for
artificial bones; medical apparatus and instruments used for a
cell culture and their parts; medical apparatus and
instruments and their parts; alternative plasma component
adsorption apparatus and machine; testing apparatus for
medical purposes and their parts and their attachments;
pacifiers for babies; ice bag pillows for medical purposes;
triangular bandages; supportive bandages; surgical catguts;
feeding cups for medical purposes; teats; medical ice bags;
medical ice bag holders; baby bottles; finger guards for
medical purposes; contraceptives, non-chemical; artificial
tympanic membranes; esthetic massage apparatus for
industrial purposes; electric massage apparatus for household
use; gloves for medical purposes; urinals for medical
purposes; bed pans; ear picks; micro lens array for medical
machines and apparatus.

19 Refractory products for heat treating of electronic
components; refractory products of ceramic; castable
refractory; refractory product; quartz; electric wave
absorbent for building or construction, not of metal; tar and
pitch; non-metallic minerals for building or construction;
ceramic building materials and bricks; plastic building
materials; synthetic building materials; asphalt, and asphalt
building or construction materials; plaster for building
purposes; lime building or construction materials; building or
construction materials of plaster; prefabricated building kits
not of metal; geotextiles; plastic security windows allowing
communication; road marking sheets and strips of synthetic
materials; cement and its products; building timber; building
stone; building glass; artificial fish reefs not of metal; hen-
houses and poultry cages not of metal; paint spraying booths
not of metal; moulds for forming cement products not of metal;
water-pipe valves not of metal or plastics; road signs not of
metal, non-luminous, and not mechanical; beacons (not of
metal, non-luminous); liquid storage tanks of masonry for
industrial purposes; water tanks of masonry for industrial
purposes; water tanks of masonry for household purposes;
mooring bollards not of metal; letter boxes of masonry;
transportable greenhouses not of metal for household use;
gravestones and tomb plaques not of metal; diving platforms
not of metal; stone sculptures; concrete sculptures; marble
sculptures; boards and powder (nonmetallic mineral
materials) of inorganic fiber not of asbestos, for building;
plaster boards; slag.

 1 Agentes catalíticos para fotografía; rellenos para
cromatografía; silicio; productos químicos; pegamentos (que
no sean para la papelería ni para la casa); vidriados cerámicos;
masilla de imprimación; ácidos grasos superiores; metales no
ferrosos; minerales no metálicos; productos químicos para
fotografía, a saber, emulsiones, sensibilizadores y reveladores
fotográficos; papel indicador; edulcorantes artificiales; harina y
almidón para uso industrial; materias plásticas en bruto; pasta
de madera para uso industrial.

 5 Materiales compuestos de uso odontológico,
materiales para improntas dentales; rellenos artificiales para
uso odontológico; materiales de injerto para uso odontológico
a base de cerámicas sintéticas bioactivas, tejidos biológicos
dentales o sucedáneos sintéticos para injertos dentales;
materiales para dientes artificiales; materiales dentales; papel
aceitado para uso médico; obleas farmacéuticas; gasa para
apósitos; cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches de
ojo para uso médico; vendajes de oreja; compresas higiénicas;
tampones menstruales; toallas higiénicas; bragas higiénicas;
algodón hidrófilo; apósitos adhesivos; vendas para apósitos;
colodión para uso farmacéutico; almohadillas de lactancia;
brazaletes para uso médico; pañales para incontinentes; papel
matamoscas; papel matapolillas; lactosa (azúcar que contiene
la leche); harinas lacteadas (para bebés); semen para
inseminación artificial.

 7 Máquinas y sus partes para la fabricación de
semiconductores; máquinas y sus partes para la fabricación de
cristal líquido; escobillas de dínamo para motores eléctricos;
escobillas de dínamo; máquinas de tratamiento químico y sus
partes; máquinas y sus partes para la fabricación de baterías
solares; robots y sus partes para la fabricación de
semiconductores; robots industriales y sus partes; máquinas y
herramientas para trabajo de metales; máquinas y aparatos de
minería; máquinas y aparatos de construcción; máquinas y
aparatos de carga y descarga; máquinas y aparatos de
tratamiento químico; máquinas y aparatos para la industria
textil; máquinas y aparatos para procesamiento de alimentos y
bebidas; máquinas y aparatos de explotación forestal, trabajo
de madera o para fabricación de contrachapados o chapas de
madera; máquinas y aparatos para fabricación de pasta de
papel y de papel o para el trabajo del papel; máquinas y
aparatos de impresión y de encuadernación; máquinas de
coser; máquinas e instrumentos de arado (que no sean
herramientas de mano); máquinas e instrumentos de cultivo;
máquinas e instrumentos de cosecha; máquinas e
instrumentos para procesamiento de fibras vegetales (para
fabricación de materiales auxiliares agrícolas de materias
fibrosas vegetales brutas); prensas para forraje; cortadoras de
forraje; mezcladoras de forraje; máquinas para triturar forraje
compactado (amasadoras de alimentos para animales);
máquinas para filtrar la leche; máquinas ordeñadoras;
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criadoras de pollos; incubadoras de huevos; máquinas e
instrumentos de sericultura; máquinas de zapatería; máquinas
de curtiembre; máquinas procesadoras de tabaco; máquinas y
aparatos para fabricación de objetos de cristal; máquinas y
aparatos de pintura; máquinas y aparatos de embalaje y
empaquetado; tornos de alfarero accionados por motor;
máquinas y aparatos para procesamiento de materias
plásticas; máquinas y aparatos para fabricación de productos
de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra;
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres (que no sean molinos de agua ni molinos de viento);
partes de máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres; molinos de agua; molinos de viento; máquinas e
instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; estampadoras automáticas;
lavadoras eléctricas para uso industrial; mezcladoras de
alimentos para uso comercial; peladoras de alimentos para uso
comercial; lavavajillas para uso industrial; máquinas
cortadoras, picadoras y rebanadoras de alimentos para uso
comercial; enceradoras eléctricas para uso doméstico;
lavadoras para uso doméstico; aspiradores para uso
doméstico; licuadoras eléctricas para uso doméstico;
máquinas y aparatos de ajuste y reparación; sistemas
mecánicos de aparcamiento; instalaciones de lavado de
vehículos; pulverizadores con motor para desinfectantes,
insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola);
árboles, ejes o husos que no sean para vehículos terrestres,
rodamientos (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); acoplamientos o uniones de ejes (partes de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); rodamientos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
transmisiones de potencia y engranajes para máquinas que no
sean para vehículos terrestres; amortiguadores de choque
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
resortes (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); frenos (partes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); válvulas (partes de máquinas que no
sean para vehículos terrestres); cortadoras de césped;
dispositivos eléctricos para cortinas automáticas; máquinas y
aparatos para compactar desechos; máquinas trituradoras de
desechos; motores de arranque; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua (excepto los destinados a
vehículos terrestres pero incluidas las partes de todo tipo de
motores de corriente alterna y de corriente continua);
generadores de corriente alterna (alternadores); generadores
de corriente continua; máquinas y aparatos de vidrio o
cerámica para fabricar productos químicos.

 9 Obleas semiconductoras; sustratos de vidrio para
obleas semiconductoras; baterías solares; aparatos de análisis
y sus partes para uso en química; aparatos de análisis para
semiconductores y sus partes; tubos de descarga; máquinas y
aparatos electrónicos y sus partes, a saber, tubos de rayos X
que no sean para uso médico, semiconductores y
microscopios electrónicos; vidrio para fotomáscaras; máquinas
y aparatos de vidrio o cerámica para uso en laboratorio,
investigación y análisis; conjuntos de microlentes para
pantallas de cristal líquido; conjuntos de microlentes para
proyectores de cristal líquido; conjuntos de microlentes para
dispositivos de reconocimiento mediante imágenes
bidimensionales y tridimensionales; conjuntos de microlentes
para máquinas y aparatos electrónicos; máquinas y aparatos
ópticos y sus partes; pilas de combustible y sus partes; tapones
auditivos; vidrio procesado que no sea de construcción, a
saber, cristal óptico, vidrio para fotomáscaras, vidrio revestido
de un depósito conductor, vidrio para pantallas de cristal
líquido, vidrio para pantallas de plasma, vidrio para pantallas
de electroluminiscencia, cristales que reflejan los rayos
ultravioleta, cristales que absorben los rayos infrarrojos, cristal
para lentes y para pantallas planas; máquinas de soldadura por
arco eléctrico; máquinas de corte por arco eléctrico; aparatos
eléctricos de soldadura; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; fotocalcadoras; cajas
registradoras; máquinas para conteo o clasificación de
monedas; paneles eléctricos para visualización de cifras
indicativas, salidas corrientes y datos similares;
fotocopiadoras; aparatos e instrumentos de dibujo y trazado;
máquinas para fichar; relojes para fichar (aparatos para
registro del tiempo); máquinas de tarjetas perforadas para la
oficina; máquinas de votación; aparatos de comprobación de
sellos postales; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; equipos y aparatos de salvamento;

extintores; bocas de incendios; mangas de incendio; surtidores
para incendios; alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas
antirrobo; cascos protectores; aparatos luminosos o mecánicos
para señalización de vías férreas; triángulos de señalización de
averías; señales de tráfico luminosas o mecánicas; máquinas
y aparatos de buceo (que no sean para deportes); aparatos de
sala de juegos especialmente diseñados para utilización con
pantallas o monitores externos; abrepuertas eléctricos;
simuladores de conducción y control de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; máquinas e instrumentos de
medición o de análisis; máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; planchas eléctricas; rizadores eléctricos;
zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; núcleos magnéticos; hilos de resistencia;
electrodos que no sean para uso médico; barcas-bomba para
incendios; bombas de incendio; encendedores de cigarrillos
para automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras antigás; caretas de soldadura;
prendas ignífugas; gafas (anteojos y gafas de protección);
aparatos para videojuegos de consumo diseñados para
utilización con pantallas o monitores externos; programas para
juegos de mano con pantalla de cristal líquido grabados en
circuitos electrónicos y CD-ROM; cinturones de lastre (para
buceo); flotadores hinchables; cascos de protección para
deportes; botellas de aire para buceo; reguladores para buceo;
discos fonográficos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas de ejecución automática para
instrumentos musicales electrónicos; archivos de música
descargables; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; marcos para
diapositivas; archivos de imágenes descargables;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.

10 Materiales protésicos o de relleno que no sean
para uso odontológico, a saber, rellenos artificiales para
huesos, materiales para injertos de hueso a base de cerámicas
sintéticas bioactivas y tejidos biológicos o sucedáneos
sintéticos para injertos de hueso; materiales protésicos o de
relleno para huesos artificiales; aparatos e instrumentos
médicos y sus partes para cultivo celular; aparatos e
instrumentos médicos y sus partes; aparatos y máquinas para
adsorción de componentes del plasma; aparatos de análisis
médico, así como sus partes y accesorios; chupetes para
bebés; bolsas de hielo para uso médico; vendajes triangulares;
vendajes de sujeción; catgut quirúrgico; vasos con pico
vertedor para uso médico; tetinas; bolsas de refrigeración para
uso médico; soportes de bolsas de refrigeración para uso
médico; biberones; dediles para uso médico; anticonceptivos,
que no sean químicos; membranas timpánicas artificiales;
aparatos para masajes estéticos de uso industrial; aparatos de
masaje eléctricos para uso doméstico; guantes para uso
médico; orinales para uso médico; bacinillas higiénicas; limpia
oídos; conjuntos de microlentes para máquinas y aparatos
médicos.

19 Productos refractarios para tratamiento térmico de
componentes electrónicos; productos refractarios de cerámica;
mortero refractario; productos refractarios; cuarzo; materiales
no metálicos absorbentes de ondas eléctricas para la
edificación o la construcción; alquitrán y pez; minerales no
metálicos para la edificación o la construcción; ladrillos y
materiales cerámicos para la construcción; materiales plásticos
para la construcción; materiales sintéticos para la construcción;
asfalto y materiales asfálticos para la edificación o la
construcción; yeso para la construcción; materiales de cal para
la edificación o la construcción; materiales de yeso para la
edificación o la construcción; elementos de construcción
prefabricados que no sean de metal; geotextiles; ventanas de
seguridad de plástico, a través de las cuales es posible
comunicarse; láminas y bandas de materiales sintéticos para
señalización de carreteras; cementos y sus productos; madera
de construcción; piedra de construcción; vidrio de
construcción; arrecifes artificiales no metálicos para peces;
gallineros y jaulas de aves (no metálicos); cabinas no metálicas
para pintar a pistola; moldes (no metálicos) para la elaboración
de productos de cemento; válvulas para tuberías de agua, que
no sean de metal ni de plástico; paneles de señalización que
no sean de metal, ni luminosos, ni mecánicos; balizas (que no
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sean de metal ni luminosas); depósitos de mampostería de uso
industrial para almacenamiento de líquidos; depósitos de agua
de mampostería para uso; depósitos de agua de mampostería
para uso doméstico; estacas de amarre no metálicas; buzones
de mampostería; invernaderos transportables (que no sean
metálicos) para uso doméstico; lápidas sepulcrales y losas
funerarias no metálicas; trampolines no metálicos; esculturas
de piedra; esculturas de hormigón; esculturas de mármol;
paneles y polvo (materiales minerales no metálicos) de fibra
inorgánica (que no sean de amianto), para la construcción;
paneles de yeso; escoria.
Les classes 11 et 21 ne sont pas modifiées. / Classes 11 and 21
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 11 y 21.
L'enregistrement de base numéro 2007-009662 a fait l'objet
d'une limitation en date du 3 octobre 2008. / Basic registration
2007-009662 was limited on October 3, 2008. / El registro de
base 2007-009662 ha sido objeto de limitación con fecha de 3
de octubre de 2008.
(580) 11.05.2009

929 974 (Covalent Materials). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Agents catalytiques pour la photographie; produits
de remplissage pour la chromatographie; silicium; produits
chimiques; adhésifs (autres que pour la papeterie et le
ménage); glaçures pour la céramique; mastic de finition;
acides gras supérieurs; métaux non ferreux; minerais non
métalliques; produits chimiques pour la photographie, à savoir
émulsions photographiques, sensibilisateurs photographiques
et révélateurs photographiques; papier chimique pour essais;
édulcorants artificiels; farine et amidon à usage industriel;
matières plastiques à l'état brut; pâte de bois pour la
fabrication.

 5 Matériaux composites à usage dentaire, matières
pour empreintes dentaires; agents de remplissage pour dents
creuses; matériaux pour greffes dentaires en céramique
bioactive synthétique, tissu dentaire biologique ou succédanés
synthétiques pour greffes dentaire; matières pour dents
artificielles; matériaux dentaires; papier huilé à usage médical;
cachets (produits pharmaceutiques); gaze pour pansements;
gélules vides pour produits pharmaceutiques; coques oculaires
à usage médical; bandages pour les oreilles; bandes
périodiques; tampons pour la menstruation; serviettes
hygiéniques; culottes hygiéniques; ouate hydrophile;
sparadrap; bandes pour pansements; collodion à usage
pharmaceutique; coussinets d'allaitement; bracelets à usage
médical; serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes;
attrape-mouches; papier antimite; sucre de lait (lactose);
farines lactées pour bébés; sperme pour l'insémination
artificielle.

 7 Machines de fabrication de semi-conducteurs et
leurs parties; machines de fabrication de cristal liquide et leurs
parties; balais de dynamo pour moteurs électriques; balais de
dynamo; machines de traitement chimique et leurs parties;
machines de production de piles solaires et leurs parties; robots
pour la fabrication de semi-conducteurs et leurs parties; robots
industriels et leurs parties; outils et machines à travailler les
métaux; machines et appareils d'exploitation minière;
machines et appareils de construction; machines et appareils
de chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils pour l'industrie
textile; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et fabrication de placages et contreplaqués;
machines et appareils de fabrication de pâte à papier, de
fabrication de papier ou de travail du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines à coudre; machines
et outils de labourage (autres qu'outils à main); machines et
appareils de travail du sol; machines et appareils de récolte;
machines et engins de traitement de fibres végétales pour la
fabrication de matériaux auxiliaires agricoles de matières
fibreuses végétales brutes; presses à fourrage; hache-fourrage;

machines à mélanger le fourrage (malaxeurs d'aliments pour
animaux); broyeuses de fourrage compacté (broyeurs
d'aliments pour animaux); machines de filtrage du lait;
machines à traire; éleveuses de poussins; incubateurs à oeufs;
machines et outils pour la sériciculture; machines à fabriquer
les chaussures; machines de tannage du cuir; machines à
travailler le tabac; machines et appareils pour la fabrication
d'articles en verre; machines et appareils de peinture; machines
et appareils à empaqueter ou emballer; tours de potier
électriques; machines et appareils de transformation des
matières plastiques; machines et appareils pour la fabrication
de produits en caoutchouc; machines et appareils à travailler la
pierre; moteurs primaires non électriques, autres que pour
véhicules terrestres (autres que moulins à eau et moulins à
vent); parties pour moteurs primaires non électriques pour
véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à vent; machines
et instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines de
distribution de ruban adhésif; machines à timbrer
automatiques; machines à laver électriques à usage industriel;
machines à mixer les produits alimentaires à usage
commercial; peleuses d'aliments à usage commercial; lave-
vaisselle à usage industriel; machines à couper, hacher et
trancher les aliments à usage commercial; machines
électriques à encaustiquer à usage ménager; machines à laver
à usage ménager; aspirateurs à poussière à usage ménager;
robots électriques à usage ménager; appareils et machines de
réparation; systèmes mécaniques pour aires de stationnement;
installations de lavage pour véhicules; pulvérisateurs
électriques de désinfectants, insecticides et désodorisants
(autres qu'à usage agricole); arbres, axes ou tiges autres que
pour véhicules terrestres, coussinets (éléments de machine
autres que pour véhicules terrestres); accouplements d'arbre
(éléments de machine autres que pour véhicules terrestres);
coussinets (éléments de machine autres que pour véhicules
terrestres); de mécanismes d'entraînement et engrenages pour
machines autres que pour véhicules terrestres; amortisseurs de
chocs (éléments de machine autres que pour véhicules
terrestres); ressorts (éléments de machine autres que pour
véhicules terrestres); freins (éléments de machine autres que
pour véhicules terrestres); soupapes (éléments de machine
autres que pour véhicules terrestres); tondeuses à gazon;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; machines et
appareils pour le compactage de déchets; machines à broyer les
déchets; démarreurs pour moteurs; moteurs à courant alternatif
et moteurs à courant continu (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres mais y compris parties pour tous moteurs à
courant alternatif et moteurs à courant continu); génératrices à
courant alternatif (alternateurs); génératrices à courant
continu; machines et appareils en verre ou en céramique pour
la fabrication de produits chimiques.

 9 Plaquettes semi-conductrices; substrats de verre
pour plaquettes semi-conductrices; piles solaires; appareils
d'analyse chimiques et leurs éléments; appareils d'essai pour
semi-conducteurs et leurs éléments; tubes à décharge;
machines et appareils électroniques ainsi que leurs éléments, à
savoir tubes à rayons X à usage non médical, semi-conducteurs
et microscopes électroniques; verre pour masques
photographiques; machines et appareils en verre ou en
céramique pour la recherche et les analyses en laboratoire;
réseaux de micro-lentilles pour affichages à cristaux liquides;
réseaux de micro-lentilles pour projecteurs à cristaux liquides;
réseaux de micro-lentilles pour dispositifs de reconnaissance
bidimensionnelle ou tridimensionnelle; réseaux de micro-
lentilles pour machines et appareils électroniques; machines et
appareils optiques et leurs éléments; piles à combustible et
leurs éléments; bouchons d'oreilles; verre traité autre que pour
la construction, à savoir verre optique, verre pour masques
photographiques, verre recouvert d'un conducteur électrique,
verre pour affichages à cristaux liquides, verre pour écran à
plasma, verre pour affichage par électroluminescence, verre
transmettant les rayons ultraviolets, verre absorbant les rayons
infrarouges, verre pour objectifs ou lentilles et verre pour
écrans plats; machines de soudage à l'arc électrique; machines
de coupe à l'arc électrique; soudeuses électriques; ozonateurs;
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électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-oeufs; appareils
pour photocalques; caisses enregistreuses; machines à compter
ou trier les pièces de monnaie; panneaux électriques pour
l'affichage d'objectifs chiffrés, de courants de sortie ou de
données similaires; photocopieurs; appareils et instruments à
dessin; horodateurs; pointeuses (horloges pointeuses);
machines de bureau à cartes perforées; machines à voter;
appareils de vérification des affranchissements; distributeurs
automatiques; équipements pour stations-service; portillons à
prépaiement pour zones de stationnement automobile;
dispositifs de secours; extincteurs; bouches à incendie; lances
à incendie; gicleurs d'incendie; alarmes d'incendie; alarmes de
fuites de gaz; avertisseurs contre le vol; casques de protection;
appareils de signalisation ferroviaire, lumineux ou
mécaniques; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; bornes routières lumineuses ou mécaniques; machines
et appareils de plongée (autres que pour le sport); appareils
pour salles de jeu conçus pour être utilisés avec un moniteur ou
un écran d'affichage indépendant; ouvre-portes électriques;
simulateurs pour la conduite et le commande de véhicules;
simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; machines et instruments de mesure ou
d'essai; machines et appareils de commande ou distribution
d'énergie; convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase;
batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques; bourdons électriques;
appareils et dispositifs de télécommunication; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes autres qu'à usage
médical; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants de protection contre
les accidents; masques protecteurs contre la poussière;
masques à gaz; masques de soudure; vêtements ignifuges;
lunettes (lunettes de vue et de protection); appareils pour jeux
vidéo grand public conçus pour être utilisés avec un moniteur
ou un écran d'affichage indépendant; circuits électroniques et
CD-ROM enregistrés comprenant des programmes pour jeux
manuels avec afficheurs à cristaux liquides; ceintures de lest
(pour la plongée sous-marine); flotteurs gonflables pour la
natation; casques de protection pour le sport; bouteilles à air
comprimé pour la plongée; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques acoustiques; métronomes; programmes
automatiques enregistrés sur circuits électroniques et CD-
ROM pour instruments de musique électroniques; fichiers de
musique téléchargeables; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; fichiers d'images téléchargeables;
bandes et disques vidéo préenregistrés; publications
électroniques.

10 Matériaux prothétiques ou d'obturation (non à
usage dentaire), à savoir agents de remplissage artificiels pour
os creux, matériaux de greffe d'os en céramiques bioactives
synthétiques et tissus biologiques ou substituts de greffes d'os
synthétiques; matériaux prothétiques ou d'obturation pour os
artificiels; appareils et instruments médicaux de culture
cellulaire et leurs eléments; appareils et instruments médicaux
et leurs éléments; machines et appareils pour l'adsorption de
composants plasmatiques; appareils d'analyse à usage médical
ainsi que leurs éléments et accessoires; sucettes pour bébés;
oreillers à glace à usage médical; bandages triangulaires;
bandages orthopédiques pour les articulations; catguts à usage
chirurgical; canards à usage médical; tétines; poches à glace à
usage médical; porte-poches à glace; biberons; doigtiers à
usage médical; contraceptifs non chimiques; membranes
tympaniques artificielles; appareils pour massages esthétiques
à usage industriel; appareils électriques de massage à usage
ménager; gants à usage médical; urinaux à usage médical.

19 Matériaux réfractaires pour le traitement
thermique de composants électroniques; matériaux réfractaires
en céramique; mortier réfractaire; matériaux réfractaires;
quartz; absorbants d'ondes électriques pour la construction,
non métalliques; poix et goudron; minéraux non métalliques

pour la construction; briques et matériaux de construction en
céramique; matériaux de construction en matières plastiques;
matériaux de construction synthétiques; asphalte et matériaux
de construction à base d'asphalte; plâtre pour la construction;
matériaux de construction à base de chaux; matériaux pour le
bâtiment ou la construction en plâtre; modules de
constructions préfabriquées non métalliques; géotextiles;
vitres de sécurité en matières plastiques avec ouvertures de
communication; feuilles et plaques en matière artificielle pour
le marquage des routes; ciment et produits dérivés; bois de
construction; pierres de construction; verre de construction;
récifs artificiels pour poissons non métalliques; poulaillers et
cages à poules non métalliques; cabines pour la peinture au
pistolet non métalliques; moules à ciment non métalliques;
clapets de conduites d'eau (ni en métal ni en matières
plastiques); panneaux de signalisation non métalliques, non
lumineux et non mécaniques; balises (non métalliques, non
lumineuses); cuves de stockage de liquides en maçonnerie à
usage industriel; réservoirs d'eau en maçonnerie à usage
industriel; réservoirs d'eau en maçonnerie à usage ménager;
pieux d'amarrage non métalliques; boîtes aux lettres en
maçonnerie; serres transportables non métalliques à usage
ménager; pierres funéraires et plaques funéraires non
métalliques; plateformes de plongeon non métalliques;
sculptures de pierre; sculptures en béton; sculptures de marbre;
planches et poudre (matériaux minéraux non métalliques) en
fibres minérales autres qu'en amiante, pour la construction;
panneaux et plaques de plâtre; scories.

 1 Photo catalytic agents; fillers for
chromatography; silicon; chemicals; adhesives not for
stationery or household purposes; ceramic glazings; priming
putty; higher fatty acids; nonferrous metals; non-metallic
minerals; photographic chemicals, namely photographic
emulsions, photographic sensitizers and photographic
developers; chemical test paper; artificial sweeteners; flour
and starch for industrial purposes; unprocessed plastics;
wood pulp for manufacturing purposes.

 5 Dental composite materials, dental impression
materials; dental void artificial filler; dental graft materials
made of synthetic bioactive ceramics, biological dental tissue
or synthetic dental graft substitutes; materials for artificial
teeth; dental materials; oiled paper for medical purposes;
pharmaceutical wafer; gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; eye patches for medical purposes; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters; bandages for dressings; collodion for
pharmaceutical purposes; breast-nursing pads; bracelets for
medical purposes; incontinence diapers; fly catching paper;
mothproofing paper; lactose (milk sugar); lacteal flour for
babies; semen for artificial insemination.

 7 Semiconductor manufacturing machines and their
parts; liquid-crystal manufacturing machines and their parts;
dynamo brushes for electric motors; dynamo brushes;
chemical processing machines and their parts; solar batteries
manufacturing machines and their parts; robots for
manufacturing a semi-conductor and their parts; industrial
robots and their parts; metalworking machines and tools;
mining machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
chemical processing machines and apparatus; textile
machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; sewing
machines; plowing machines and implements (other than
"hand-held tools"); cultivating machines and implements;
harvesting machines and implements; plant fiber processing
machines and implements for making agricultural aids of
crude vegetable fibrous materials; fodder presses; fodder
cutting machines (feed cutters); fodder mixing machines (feed
mixers); cake-fodder crushing machines (feed mills); milk
filtering machines; milking machines; chick brooders;
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incubators for eggs; sericultural machines and implements;
shoe making machines; leather tanning machines; tobacco
processing machines; glassware manufacturing machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; power-operated potters'
wheels; plastic processing machines and apparatus; machines
and apparatus for manufacturing rubber goods; stone working
machines and apparatus; non-electric prime movers, not for
land vehicles (other than "water mills" and "wind mills");
parts for non-electric prime movers for land vehicles; water
mills; wind mills; pneumatic or hydraulic machines and
instruments; adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; electric washing machines for industrial
purposes; food mixing machines for commercial use; food
peeling machines for commercial use; dish washing machines
for industrial purposes; food cutting, chopping and slicing
machines for commercial use; electric wax-polishing
machines for household purposes; washing machines for
household purposes; vacuum cleaners for household
purposes; electric food blenders for household purposes;
repairing (fixing) machines and apparatus; mechanical
parking systems; vehicle washing installations; power
sprayers for disinfecting, insecticides and deodorants not for
agricultural purposes; shafts, axles or spindles not for land
vehicles, bearings (machine elements not for land vehicles);
shaft couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles);
power transmissions and gearing for machines not for land
vehicles; shock absorbers (machine elements not for land
vehicles); springs (machine elements not for land vehicles);
brakes (machine elements not for land vehicles); valves
(machine elements not for land vehicles); lawnmowers;
curtain drawing devices electrically operated; waste
compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; starters for motors and engines; AC motors and DC
motors (not including those for land vehicles but including
"parts" for any AC motors and DC motors); AC generators
(alternators); DC generators; machines and apparatus of
glass or ceramics for manufacturing chemical products.

 9 Semi-conductor wafer; glass substrates for semi-
conductor wafer; solar batteries; analysis apparatus for use in
chemical and their parts; testing apparatus for semi-
conductors and their parts; discharge tubes; electronic
machines, apparatus and their parts, namely X-ray tubes not
for medical purposes, semi-conductors and electronic
microscope; glass for photo masks; machines and apparatus
of glass or ceramics for laboratory, research and analysis
purposes; micro lens array for liquid crystal displays; micro
lens array for liquid crystal projectors; micro lens array for
two or three dimensional recognition devices; micro lens
array for electronic machines and apparatus; optical
machines, apparatus and their parts; fuel cells and their parts;
ear plugs; processed glass not for building, namely, optical
glass, glass for photo mask, glass covered with an electrical
conductor, glass for liquid crystal display, glass for plasma
display, glass for electro luminescence display, ultraviolet-ray
transmitting glass, infrared-ray absorbing glass, lense glass
and glass for flat panel display; electric arc welding machines;
electric arc cutting machines; electric welding apparatus;
ozonator (ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-
candlers; blueprint apparatus; cash registers; coin counting
or sorting machines; electric sign boards for displaying target
figures, current outputs or the like; photo-copying machines;
drawing or drafting instruments and apparatus; time and date
stamping machines; time clocks (time recording devices);
punched card office machines; voting machines; postage
stamp checking apparatus; vending machines; gasoline
station equipment; coin-operated gates for car parking
facilities; life saving apparatus and equipment; fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler
systems for fire protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft
warning apparatus; protective helmets; railway signal
apparatus, luminous or mechanical; vehicle breakdown
warning triangles; luminous or mechanical road signs; diving

machines and apparatus (not for sports); arcade game
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; electric door openers; simulators for the steering and
control of vehicles; sports training simulators; laboratory
apparatus and instruments; photographic instruments and
apparatus; cinematographic instruments and apparatus;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifier; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication devices and apparatus; magnetic cores;
resistance wires; electrodes other than for medical use; fire
boats; fire engines; cigar lighters for automobiles; gloves for
protection against accidents; dust masks; gas masks; welding
masks; fireproof garments; spectacles (eyeglasses and
goggles); apparatus for consumer games adopted for use with
an external display screen or monitor; electronic circuits and
CD-ROMs recorded with programs for hand-held games with
liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); regulators (for scuba diving);
phonograph records; metronomes; electronic circuits and
CD-ROMs recorded automatic performance programs for
electronic musical instruments; downloadable music files;
exposed cinematographic films; exposed slide films; slide film
mounts; downloadable image files; recorded video discs and
video tapes; electronic publications.

10 Prosthetic or filling materials not for dental use,
namely bone void artifical filler, bone graft materials made of
synthetic bioactive ceramics ad biological tissue or synthetic
bone graft substitutes; prosthetic or filling materials for
artificial bones; medical apparatus and instruments used for a
cell culture and their parts; medical apparatus and
instruments and their parts; alternative plasma component
adsorption apparatus and machine; testing apparatus for
medical purposes and their parts and their attachments;
pacifiers for babies; ice bag pillows for medical purposes;
triangular bandages; supportive bandages; surgical catguts;
feeding cups for medical purposes; teats; medical ice bags;
medical ice bag holders; baby bottles; finger guards for
medical purposes; contraceptives, non-chemical; artificial
tympanic membranes; esthetic massage apparatus for
industrial purposes; electric massage apparatus for household
use; gloves for medical purposes; urinals for medical
purposes; bed pans; ear picks; micro lens array for medical
machines and apparatus.

19 Refractory products for heat treating of electronic
components; refractory products of ceramic; castable
refractory; refractory product; quartz; electric wave
absorbent for building or construction, not of metal; tar and
pitch; non-metallic minerals for building or construction;
ceramic building materials and bricks; plastic building
materials; synthetic building materials; asphalt, and asphalt
building or construction materials; plaster for building
purposes; lime building or construction materials; building or
construction materials of plaster; prefabricated building kits
not of metal; geotextiles; plastic security windows allowing
communication; road marking sheets and strips of synthetic
materials; cement and its products; building timber; building
stone; building glass; artificial fish reefs not of metal; hen-
houses and poultry cages not of metal; paint spraying booths
not of metal; moulds for forming cement products not of metal;
water-pipe valves not of metal or plastics; road signs not of
metal, non-luminous, and not mechanical; beacons (not of
metal, non-luminous); liquid storage tanks of masonry for
industrial purposes; water tanks of masonry for industrial
purposes; water tanks of masonry for household purposes;
mooring bollards not of metal; letter boxes of masonry;
transportable greenhouses not of metal for household use;
gravestones and tomb plaques not of metal; diving platforms
not of metal; stone sculptures; concrete sculptures; marble
sculptures; boards and powder (nonmetallic mineral
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materials) of inorganic fiber not of asbestos, for building;
plaster boards; slag.

 1 Agentes catalíticos para fotografía; rellenos para
cromatografía; silicio; productos químicos; pegamentos (que
no sean para la papelería ni para la casa); vidriados cerámicos;
masilla de imprimación; ácidos grasos superiores; metales no
ferrosos; minerales no metálicos; productos químicos para
fotografía, a saber, emulsiones, sensibilizadores y reveladores
fotográficos; papel indicador; edulcorantes artificiales; harina y
almidón para uso industrial; materias plásticas en bruto; pasta
de madera para uso industrial.

 5 Materiales compuestos de uso odontológico,
materiales para improntas dentales; rellenos artificiales para
uso odontológico; materiales de injerto para uso odontológico
a base de cerámicas sintéticas bioactivas, tejidos biológicos
dentales o sucedáneos sintéticos para injertos dentales;
materiales para dientes artificiales; materiales dentales; papel
aceitado para uso médico; obleas farmacéuticas; gasa para
apósitos; cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches de
ojo para uso médico; vendajes de oreja; compresas higiénicas;
tampones menstruales; toallas higiénicas; bragas higiénicas;
algodón hidrófilo; apósitos adhesivos; vendas para apósitos;
colodión para uso farmacéutico; almohadillas de lactancia;
brazaletes para uso médico; pañales para incontinentes; papel
matamoscas; papel matapolillas; lactosa (azúcar que contiene
la leche); harinas lacteadas (para bebés); semen para
inseminación artificial.

 7 Máquinas y sus partes para la fabricación de
semiconductores; máquinas y sus partes para la fabricación de
cristal líquido; escobillas de dínamo para motores eléctricos;
escobillas de dínamo; máquinas de tratamiento químico y sus
partes; máquinas y sus partes para la fabricación de baterías
solares; robots y sus partes para la fabricación de
semiconductores; robots industriales y sus partes; máquinas y
herramientas para trabajo de metales; máquinas y aparatos de
minería; máquinas y aparatos de construcción; máquinas y
aparatos de carga y descarga; máquinas y aparatos de
tratamiento químico; máquinas y aparatos para la industria
textil; máquinas y aparatos para procesamiento de alimentos y
bebidas; máquinas y aparatos de explotación forestal, trabajo
de madera o para fabricación de contrachapados o chapas de
madera; máquinas y aparatos para fabricación de pasta de
papel y de papel o para el trabajo del papel; máquinas y
aparatos de impresión y de encuadernación; máquinas de
coser; máquinas e instrumentos de arado (que no sean
herramientas de mano); máquinas e instrumentos de cultivo;
máquinas e instrumentos de cosecha; máquinas e
instrumentos para procesamiento de fibras vegetales (para
fabricación de materiales auxiliares agrícolas de materias
fibrosas vegetales brutas); prensas para forraje; cortadoras de
forraje; mezcladoras de forraje; máquinas para triturar forraje
compactado (amasadoras de alimentos para animales);
máquinas para filtrar la leche; máquinas ordeñadoras;
criadoras de pollos; incubadoras de huevos; máquinas e
instrumentos de sericultura; máquinas de zapatería; máquinas
de curtiembre; máquinas procesadoras de tabaco; máquinas y
aparatos para fabricación de objetos de cristal; máquinas y
aparatos de pintura; máquinas y aparatos de embalaje y
empaquetado; tornos de alfarero accionados por motor;
máquinas y aparatos para procesamiento de materias
plásticas; máquinas y aparatos para fabricación de productos
de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra;
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres (que no sean molinos de agua ni molinos de viento);
partes de máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres; molinos de agua; molinos de viento; máquinas e
instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; estampadoras automáticas;
lavadoras eléctricas para uso industrial; mezcladoras de
alimentos para uso comercial; peladoras de alimentos para uso
comercial; lavavajillas para uso industrial; máquinas
cortadoras, picadoras y rebanadoras de alimentos para uso
comercial; enceradoras eléctricas para uso doméstico;
lavadoras para uso doméstico; aspiradores para uso
doméstico; licuadoras eléctricas para uso doméstico;
máquinas y aparatos de ajuste y reparación; sistemas
mecánicos de aparcamiento; instalaciones de lavado de
vehículos; pulverizadores con motor para desinfectantes,
insecticidas y desodorantes (que no sean para uso agrícola);
árboles, ejes o husos que no sean para vehículos terrestres,
rodamientos (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); acoplamientos o uniones de ejes (partes de

máquinas que no sean para vehículos terrestres); rodamientos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
transmisiones de potencia y engranajes para máquinas que no
sean para vehículos terrestres; amortiguadores de choque
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
resortes (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); frenos (partes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); válvulas (partes de máquinas que no
sean para vehículos terrestres); cortadoras de césped;
dispositivos eléctricos para cortinas automáticas; máquinas y
aparatos para compactar desechos; máquinas trituradoras de
desechos; motores de arranque; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua (excepto los destinados a
vehículos terrestres pero incluidas las partes de todo tipo de
motores de corriente alterna y de corriente continua);
generadores de corriente alterna (alternadores); generadores
de corriente continua; máquinas y aparatos de vidrio o
cerámica para fabricar productos químicos.

 9 Obleas semiconductoras; sustratos de vidrio para
obleas semiconductoras; baterías solares; aparatos de análisis
y sus partes para uso en química; aparatos de análisis para
semiconductores y sus partes; tubos de descarga; máquinas y
aparatos electrónicos y sus partes, a saber, tubos de rayos X
que no sean para uso médico, semiconductores y
microscopios electrónicos; vidrio para fotomáscaras; máquinas
y aparatos de vidrio o cerámica para uso en laboratorio,
investigación y análisis; conjuntos de microlentes para
pantallas de cristal líquido; conjuntos de microlentes para
proyectores de cristal líquido; conjuntos de microlentes para
dispositivos de reconocimiento mediante imágenes
bidimensionales y tridimensionales; conjuntos de microlentes
para máquinas y aparatos electrónicos; máquinas y aparatos
ópticos y sus partes; pilas de combustible y sus partes; tapones
auditivos; vidrio procesado que no sea de construcción, a
saber, cristal óptico, vidrio para fotomáscaras, vidrio revestido
de un depósito conductor, vidrio para pantallas de cristal
líquido, vidrio para pantallas de plasma, vidrio para pantallas
de electroluminiscencia, cristales que reflejan los rayos
ultravioleta, cristales que absorben los rayos infrarrojos, cristal
para lentes y para pantallas planas; máquinas de soldadura por
arco eléctrico; máquinas de corte por arco eléctrico; aparatos
eléctricos de soldadura; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; fotocalcadoras; cajas
registradoras; máquinas para conteo o clasificación de
monedas; paneles eléctricos para visualización de cifras
indicativas, salidas corrientes y datos similares;
fotocopiadoras; aparatos e instrumentos de dibujo y trazado;
máquinas para fichar; relojes para fichar (aparatos para
registro del tiempo); máquinas de tarjetas perforadas para la
oficina; máquinas de votación; aparatos de comprobación de
sellos postales; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; equipos y aparatos de salvamento;
extintores; bocas de incendios; mangas de incendio; surtidores
para incendios; alarmas de incendio; alarmas de gas; alarmas
antirrobo; cascos protectores; aparatos luminosos o mecánicos
para señalización de vías férreas; triángulos de señalización de
averías; señales de tráfico luminosas o mecánicas; máquinas
y aparatos de buceo (que no sean para deportes); aparatos de
sala de juegos especialmente diseñados para utilización con
pantallas o monitores externos; abrepuertas eléctricos;
simuladores de conducción y control de vehículos; simuladores
de entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; máquinas e instrumentos de
medición o de análisis; máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; planchas eléctricas; rizadores eléctricos;
zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; núcleos magnéticos; hilos de resistencia;
electrodos que no sean para uso médico; barcas-bomba para
incendios; bombas de incendio; encendedores de cigarrillos
para automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras antigás; caretas de soldadura;
prendas ignífugas; gafas (anteojos y gafas de protección);
aparatos para videojuegos de consumo diseñados para
utilización con pantallas o monitores externos; programas para
juegos de mano con pantalla de cristal líquido grabados en
circuitos electrónicos y CD-ROM; cinturones de lastre (para
buceo); flotadores hinchables; cascos de protección para
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deportes; botellas de aire para buceo; reguladores para buceo;
discos fonográficos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas de ejecución automática para
instrumentos musicales electrónicos; archivos de música
descargables; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; marcos para
diapositivas; archivos de imágenes descargables;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.

10 Materiales protésicos o de relleno que no sean
para uso odontológico, a saber, rellenos artificiales para
huesos, materiales para injertos de hueso a base de cerámicas
sintéticas bioactivas y tejidos biológicos o sucedáneos
sintéticos para injertos de hueso; materiales protésicos o de
relleno para huesos artificiales; aparatos e instrumentos
médicos y sus partes para cultivo celular; aparatos e
instrumentos médicos y sus partes; aparatos y máquinas para
adsorción de componentes del plasma; aparatos de análisis
médico, así como sus partes y accesorios; chupetes para
bebés; bolsas de hielo para uso médico; vendajes triangulares;
vendajes de sujeción; catgut quirúrgico; vasos con pico
vertedor para uso médico; tetinas; bolsas de refrigeración para
uso médico; soportes de bolsas de refrigeración para uso
médico; biberones; dediles para uso médico; anticonceptivos,
que no sean químicos; membranas timpánicas artificiales;
aparatos para masajes estéticos de uso industrial; aparatos de
masaje eléctricos para uso doméstico; guantes para uso
médico; orinales para uso médico; bacinillas higiénicas; limpia
oídos; conjuntos de microlentes para máquinas y aparatos
médicos.

19 Productos refractarios para tratamiento térmico de
componentes electrónicos; productos refractarios de cerámica;
mortero refractario; productos refractarios; cuarzo; materiales
no metálicos absorbentes de ondas eléctricas para la
edificación o la construcción; alquitrán y pez; minerales no
metálicos para la edificación o la construcción; ladrillos y
materiales cerámicos para la construcción; materiales plásticos
para la construcción; materiales sintéticos para la construcción;
asfalto y materiales asfálticos para la edificación o la
construcción; yeso para la construcción; materiales de cal para
la edificación o la construcción; materiales de yeso para la
edificación o la construcción; elementos de construcción
prefabricados que no sean de metal; geotextiles; ventanas de
seguridad de plástico, a través de las cuales es posible
comunicarse; láminas y bandas de materiales sintéticos para
señalización de carreteras; cementos y sus productos; madera
de construcción; piedra de construcción; vidrio de
construcción; arrecifes artificiales no metálicos para peces;
gallineros y jaulas de aves (no metálicos); cabinas no metálicas
para pintar a pistola; moldes (no metálicos) para la elaboración
de productos de cemento; válvulas para tuberías de agua, que
no sean de metal ni de plástico; paneles de señalización que
no sean de metal, ni luminosos, ni mecánicos; balizas (que no
sean de metal ni luminosas); depósitos de mampostería de uso
industrial para almacenamiento de líquidos; depósitos de agua
de mampostería para uso; depósitos de agua de mampostería
para uso doméstico; estacas de amarre no metálicas; buzones
de mampostería; invernaderos transportables (que no sean
metálicos) para uso doméstico; lápidas sepulcrales y losas
funerarias no metálicas; trampolines no metálicos; esculturas
de piedra; esculturas de hormigón; esculturas de mármol;
paneles y polvo (materiales minerales no metálicos) de fibra
inorgánica (que no sean de amianto), para la construcción;
paneles de yeso; escoria.
Les classes 11 et 21 ne sont pas modifiées. / Classes 11 and 21
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 11 y 21.
L'enregistrement de base numéro 2007-009663 a fait l'objet
d'une limitation en date du 3 octobre 2008. / Basic application
2007-009663 was limited on October 3, 2008. / La solicitud de
base 2007-009663 ha sido objeto de limitación con fecha de 3
de octubre de 2008.
(580) 11.05.2009

932 839 (FLOBAL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Outils et machines de travail des métaux; machines
à filtrer (pour le traitement chimique); autres appareils et

machines de traitement chimique; clapets (parties de
machines, autres que pour véhicules terrestres); clapets de
commande automatiques (parties de machines, autres que pour
véhicules terrestres); autres clapets (parties de machines,
autres que pour véhicules terrestres); autres parties de
machines (autres que pour véhicules terrestres); appareils et
machines de transformation d'aliments ou de boissons;
systèmes et machines de fabrication de semiconducteurs;
instruments et machines pneumatiques ou hydrauliques;
appareils et machines de peinture.

35 Affichage; dissémination de matériel publicitaire
dans les rues et sur les devantures de magasins; publicité par
correspondance (distribution de matériel publicitaire); activité
de publicité par le biais de réseaux d'information électroniques
et d'autres activités de publicité; fourniture d'informations en
ligne sur des ventes de marchandises; fourniture
d'informations sur la vente de marchandises; courtage de
contrats de vente de marchandises; services de vente au détail
ou services de vente en gros de raccords de tuyaux
operculiformes métalliques et d'autres raccords de tuyaux
métalliques; services de vente au détail ou services de vente en
gros de bouchons métalliques (pour récipients d'emballage à
usage industriel), couvercles et bouchons métalliques (pour
récipients d'emballage à usage industriel) et d'autres récipients
métalliques d'emballage à usage industriel; services de vente
au détail ou services de vente en gros de brides métalliques;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
tuyauteries métalliques, clapets (métalliques, autres que
parties de machines), clapets de commande automatiques
(métalliques, autres que parties de machines), d'autres clapets
(métalliques, autres que parties de machines) et d'autres
clapets, ressorts et poulies métalliques (autres que parties de
machines); services de vente au détail ou services de vente en
gros de quincaillerie métallique et crampons métalliques;
services de vente au détail ou services de vente en gros d'outils
et de machines de travail des métaux; services de vente au
détail ou services de vente en gros de machines à filtrer (pour
le traitement chimique) et d'autres appareils et machines de
traitement chimique; services de vente au détail ou services de
vente en gros de clapets (parties de machines, autres que pour
véhicules terrestres), clapets de commande automatiques
(parties de machines, autres que pour véhicules terrestres),
d'autres clapets (parties de machines, autres que pour véhicules
terrestres) et d'autres parties de machines (autres que pour
véhicules terrestres); services de vente au détail ou services de
vente en gros d'instruments et de machines pneumatiques ou
hydrauliques; services de vente au détail ou services de vente
en gros d'appareils et de machines de peinture; services de
vente au détail ou services de vente en gros de tubes et tuyaux
en matières plastiques; services de vente au détail ou services
de vente en gros de raccords de tuyaux (non métalliques);
services de vente au détail ou services de vente en gros de
produits semi-ouvrés en matières plastiques (utilisés en tant
que matériaux); services de vente au détail ou services de vente
en gros de clapets en caoutchouc ou fibre vulcanisée (autres
que parties de machines); services de vente au détail ou
services de vente en gros de bouchons en caoutchouc et
couvercles et bouchons en caoutchouc (pour récipients
d'emballage à usage industriel); services de vente au détail ou
services de vente en gros de joints, joints toriques en
caoutchouc et garnitures d'étanchéité; services de vente au
détail ou services de vente en gros de rondelles en caoutchouc
ou fibre vulcanisée; services de vente au détail ou services de
vente en gros de bouchons en matières plastiques (pour
récipients d'emballage à usage industriel), couvercles et
bouchons en matières plastiques (pour récipients d'emballage
à usage industriel); services de vente au détail ou services de
vente en gros de clapets (en matières plastiques, autres que
parties de machines), clapets de commande automatiques (en
matières plastiques, autres que parties de machines) et d'autres
clapets en matières plastiques (autres que parties de machines);
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'attaches en matières plastiques en tant que substituts du
métal; services de vente au détail ou services de vente en gros
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de clous, d'épites, d'écrous, de vis, de pointes, de boulons, de
rivets et de roulettes (non métalliques); services de vente au
détail ou services de vente en gros de rondelles (non
métalliques, autres qu'en caoutchouc ou fibre vulcanisée).

 7 Metalworking machines and tools; filtering
machines (for chemical processing); other chemical
processing machines and apparatus; cocks (machine elements
not for land vehicles); automatic control valves (machine
elements not for land vehicles); other valves (machine
elements not for land vehicles); other machine elements (not
for land vehicles); food or beverage processing machines and
apparatus; semiconductor manufacturing machines and
systems; pneumatic or hydraulic machines and instruments;
painting machines and apparatus;

35 Outdoor advertising; street and shop-front
dissemination of advertising materials; advertising by mail
order (direct mail advertising); advertising via electronic
information network and other advertising; providing on-line
information on commodity sales; providing information on
commodity sales; brokerage of contracts of commodity sales;
retail services or wholesale services for metal piping
operculiform junctions for pipes and other metal junctions for
pipes; retail services or wholesale services for metal stoppers
(for industrial packaging containers), metal lids and caps (for
industrial packaging containers), and other industrial
packaging containers of metal; retail services or wholesale
services for metal flanges; retail services or wholesale
services for pipework of metal, cocks (of metal, not machine
elements), automatic control valves (of metal, not machine
elements), other valves (of metal, not machine elements), and
other metal pulleys, springs and valves (not including machine
elements); retail services or wholesale services for metal
hardware and metal cramps; retail services or wholesale
services for metalworking machines and tools; retail services
or wholesale services for filtering machines (for chemical
processing) and other chemical processing machines and
apparatus; retail services or wholesale services for cocks
(machine elements not for land vehicles), automatic control
valves (machine elements not for land vehicles), other valves
(machine elements not for land vehicles), and other machine
elements (not for land vehicles); retail services or wholesale
services for pneumatic or hydraulic machines and
instruments; retail services or wholesale services for painting
machines and apparatus; retail services or wholesale services
for plastic pipes and tubes; retail services or wholesale
services for junctions for pipes (not of metal); retail services or
wholesale services for plastic semi-worked products (for use
as material); retail services or wholesale services for valves of
rubber or vulcanized fiber (not including machine elements);
retail services or wholesale services for rubber stoppers and
rubber lids and caps (for industrial packaging containers);
retail services or wholesale services for gaskets, rubber o-
rings and packings; retail services or wholesale services for
washers of rubber or vulcanized fiber; retail services or
wholesale services for plastic stoppers (for industrial
packaging containers) and plastic lids and caps (for industrial
packaging containers); retail services or wholesale services
for cocks (of plastics, not for machine elements), automatic
control valves (of plastics, not for machine elements) and other
valves of plastic (not including machine elements); retail
services or wholesale services for metal-substitute plastic
fasteners; retail services or wholesale services for nails,
wedges, nuts, screws, tacks, bolts, rivets and casters (not of
metal); retail services or wholesale services for washers (not
of metal, not of rubber or vulcanized fiber).

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas de filtrar (para tratamiento químico); otros máquinas
y aparatos de tratamiento químico; llaves de paso (elementos
de máquinas, excepto para vehículos terrestres); válvulas de
control automático (elementos de máquinas, excepto para
vehículos terrestres); otras válvulas (elementos de máquinas,
excepto para vehículos terrestres); otros elementos de
máquinas (excepto para vehículos terrestres); máquinas y
aparatos de procesamiento de alimentos o bebidas; máquinas
y sistemas de fabricación de semiconductores; máquinas e

instrumentos neumáticos o hidráulicos; máquinas y aparatos
para pintar.

35 Publicidad exterior; distribución de material
publicitario en la calle y delante de tiendas; publicidad por
correspondencia (publicidad por correo directo); publicidad por
redes electrónicas de información y otros servicios
publicitarios; facilitación de información en línea sobre venta de
mercancías; facilitación de información sobre venta de
mercancías; corretaje de contratos de venta de mercancías;
servicios minoristas o mayoristas de uniones metálicas en
forma de tapa para tubos y otros empalmes metálicos para
tubos; servicios minoristas o mayoristas de tapones metálicos
(para envases industriales), tapas y cápsulas metálicas (para
envases industriales) y otros envases metálicos industriales;
servicios minoristas o mayoristas de bridas metálicas; servicios
minoristas o mayoristas de tuberías metálicas, llaves de paso
metálicas (excepto elementos de máquinas), válvulas
metálicas de control automático (excepto elementos de
máquinas), otras válvulas metálicas (excepto elementos de
máquinas) y otros muelles, poleas y válvulas metálicos
(excepto elementos de máquinas); servicios minoristas o
mayoristas de quincallería metálica y abrazaderas metálicas;
servicios minoristas o mayoristas de máquinas y herramientas
para trabajar metales; servicios minoristas o mayoristas de
máquinas de filtrar (para tratamiento químico) y otros aparatos
y máquinas de tratamiento químico; servicios minoristas o
mayoristas de llaves de paso (elementos de máquinas,
excepto para vehículos terrestres), válvulas de control
automático (elementos de máquinas, excepto para vehículos
terrestres), otras válvulas (elementos de máquinas, excepto
para vehículos terrestres) y otros elementos de máquinas
(excepto para vehículos terrestres); servicios minoristas o
mayoristas de máquinas e instrumentos neumáticos o
hidráulicos; servicios minoristas o mayoristas de máquinas y
aparatos para pintar; servicios minoristas o mayoristas de
conductos y tubos de plástico; servicios minoristas o
mayoristas de empalmes para tubos (no metálicos); servicios
minoristas o mayoristas de productos plásticos
semielaborados (para su uso como material); servicios
minoristas o mayoristas de válvulas de caucho o fibra
vulcanizada (excepto partes de máquinas); servicios
minoristas o mayoristas de tapones de caucho y de tapas y
cápsulas de caucho (para envases industriales); servicios
minoristas o mayoristas de juntas, juntas tóricas de caucho y
materiales de calafateo; servicios minoristas o mayoristas de
arandelas de caucho o fibra vulcanizada; servicios minoristas o
mayoristas de tapones de plástico (para envases industriales)
y de tapas y cápsulas de materias plásticas (para envases
industriales); servicios minoristas o mayoristas de llaves de
paso de plástico (excepto elementos de máquinas), válvulas de
plástico de control automático (excepto elementos de
máquinas) y otras válvulas de plástico (excepto elementos de
plástico); servicios minoristas o mayoristas de fijaciones de
materias plásticas sucedáneas del metal; servicios minoristas
o mayoristas de clavos, cuñas, tuercas, tornillos, tachuelas,
pernos, remaches y ruedecillas (no metálicos); servicios
minoristas o mayoristas de arandelas (que no sean metálicas
ni de caucho o fibra vulcanizada).
Les classes 6, 17 et 20 sont inchangées. / Classes 6, 17 and 20
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 6, 17 ni 20.
La demande de base numéro 2007-031344 a fait l'objet d'une
limitation le 25 novembre 2008. / Basic application 2007-
031344 was limited on 25.11.2008. / La solicitud de base 2007-
031344 fue objeto de limitación el 25-11-2008.
(580) 14.05.2009

937 540 (TECHNIKA ADVANCED). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 7 Machines à laver, moteurs électriques (autres que
pour véhicules terrestres), machines électriques à rincer le
linge, cireuses électriques pour chaussures, machines
électriques à nettoyer les vitres et barattes; machines à polir et
à encaustiquer les sols, machines de coiffure, machines à
récurer les sols, malaxeurs (à usage ménager), machines à
récurer les casseroles, lave-vaisselle, machines à ouvrir les
boîtes de conserve, machines à extraire ou presser le jus,
machines à meuler (à usage domestique), machines à éplucher
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les légumes, machines à couper les pommes de terre en chips,
machines à émincer les légumes, machines à découper et
préparer le poisson, machines à trancher le pain ou le jambon;
outils mécaniques; machines agricoles et horticoles; tondeuses
à gazon; coupe-herbes (machines); taille-bordures et machines
à tailler les bordures; aspirateurs, robots de cuisine; mixeurs à
aliments; parties et garnitures pour tous les articles
susmentionnés.

 7 Washing machines, electric motors (not for land
vehicles), electric clothes rinsing machines, electric shoe
polishing machines, electric window cleaning machines and
butter churns; floor polishing and floor waxing machines,
hairdressing machines, floor scrubbing machines, ironing
machines, mixing machines (domestic), saucepan scouring
machines, dishwashing machines, tin opening machines, juice
extraction or squeezing machines, griming machines
(domestic), vegetable peeling machines, potato chipping
machines, vegetable slicing machines, fish cutting and
preparing machines, bread or bacon slicing machines; power
tools; agricultural and horticultural machines; lawnmowers;
grass cutting machines; grass trimming and edging machines;
vacuum cleaners, food processors; food blenders; parts and
fittings for all the aforementioned goods.

 7 Lavadoras, motores eléctricos (que no sean para
vehículos terrestres), máquinas eléctricas de enjuagar la ropa,
máquinas eléctricas para sacar brillo al calzado, máquinas
eléctricas para limpiar ventanas y hacer mantequilla; máquinas
para lustrar y encerar suelos, máquinas de peluquería,
máquinas para fregar suelos, máquinas de planchar, máquinas
mezcladoras (para uso doméstico), máquinas para fregar
cazuelas, lavavajillas, máquinas abrelatas, máquinas para
extraer o exprimir zumo, máquinas de moler (para uso
doméstico), máquinas para pelar hortalizas, máquinas para
cortar patatas fritas, máquinas para cortar hortalizas en
rodajas, máquinas para cortar y preparar el pescado, máquinas
para cortar pan y panceta en rodajas; herramientas eléctricas;
máquinas agrícolas y hortícolas; cortadoras de césped;
máquinas para cortar el césped; máquinas para recortar
cesped y setos; aspiradoras, robots de cocina; mezcladoras de
alimentos; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base nr. 2457149 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets par suite d'objections soulevées lors d'un
examen d'office. Cette décision est entrée en application le 2
mai 2008. / The basic application No 2457149 has been the
subject of a partial ceasing of effect as a result of objections
raised during ex officio examination. The effective date of the
amendment is May 2, 2008. / La solicitud de base n° 2457149
ha sido objeto de una cesación parcial de los efectos como
resultado de objeciones planteadas durante un examen de
oficio, con fecha efectiva de 2 de mayo de 2008.
(580) 11.05.2009

942 114 (THINK USTER - THINK QUALITY). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

 7 Machines pour l'industrie textile, à savoir
panneaux avant et présentoirs; broches et positions de
bobinage en tant que parties de machines; bobinoirs
mécaniques pour le fil; métiers à tisser mécaniques et leurs
parties, à savoir panneaux avant et présentoirs; parties de
machines sous forme d'écheveaux et de bobines pour métiers à
tisser; parties de machines sous forme de navettes pour métiers
à tisser; machines à tricoter mécaniques et leurs parties, à
savoir panneaux avant et présentoirs; couteaux en tant que
parties de machines.

 9 Machines d'essai de textiles, à savoir machines
servant à déterminer les propriétés des produits et matières
textiles, et dispositifs automatiques d'essai de résistance des
fils et machines d'essai des boutons; appareils et instruments de
mesurage, de pesage, d'essai et d'analyse, à savoir appareils de
contrôle et d'essai de matières textiles et produits textiles,

appareils d'essai de fibres textiles, appareils de contrôle et
d'essai de rubans et mèches discontinues; appareils d'essai sous
forme de détecteurs de fil et purgeurs de fil, appareils d'essai
de fil et appareils de surveillance et d'essai de tissus tissés et
tricotés; appareils de diagnostic non à usage médical, à savoir
pour l'entretien et le calibrage de machines utilisées dans
l'industrie textile; supports magnétiques, optiques, électriques,
magnéto-optiques vierges, ainsi que supports magnétiques,
optiques, électriques, magnéto-optiques préenregistrés
comportant des informations et des données relatives à
l'industrie textile; processeurs de données; ordinateurs;
programmes et logiciels informatiques de contrôle de
machines, commande de procédés, évaluation de données,
représentation de données et gestion de la qualité dans le
domaine textile.

16 Produits imprimés, à savoir magazines
représentant des matières textiles, produits textiles et contrôle
de la qualité des textiles ainsi que séries de livres non
romanesques représentant des matières textiles, produits
textiles et contrôle de la qualité des textiles, récompenses,
graphiques, emblèmes, formules, guides de matières textiles,
produits textiles et contrôle de la qualité des textiles,
invitations, étiquettes en papier, cartes-réponses relatives à des
matières textiles, produits textiles et contrôle de la qualité des
textiles, notes de séminaire, formulaires de réponse d'enquêtes,
tableaux concernant des matières textiles, produits textiles et
contrôle de la qualité des textiles; représentations graphiques
sous forme de graphiques imprimés de données statistiques
relatives aux matières textiles, produits textiles et contrôle de
la qualité des textiles, matériel didactique et pédagogique
imprimé pour les matières textiles, produits textiles et contrôle
de la qualité des textiles; revues spécialisées concernant des
matières textiles, produits textiles et contrôle de la qualité des
textiles, bulletins d'information, manuels et catalogues tous
relatifs à l'industrie textile; papier d'emballage.

35 Conseil en affaires, vérification comptable et
assistance à la gestion d'entreprise concernant les usines
textiles; compilation de statistiques se rapportant aux matières
et produits textiles; compilation d'informations concernant les
matières et produits textiles, dans des bases de données
informatiques.

37 Installation, maintenance et support sous forme de
services de conseils techniques et de réparation de machines et
appareils textiles; installation, maintenance et support sous
forme de services de conseils techniques et de réparation
d'appareils et instruments de mesurage, de pesage, d'essai et
d'analyse dans le domaine des textiles; installation,
maintenance et support sous forme de conseils techniques et de
réparation de matériel de contrôle et d'essai de matières et
produits textiles; installation, maintenance et support sous
forme de conseils techniques et de réparation de matériel
informatique.

41 Services d'enseignement, à savoir animation de
cours, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine des
textiles et services de formation dans le domaine des textiles;
instruction et enseignement dans le domaine des textiles;
organisation et animation d'ateliers, colloques et conférences
dans le domaine des textiles; publication de livres, textes et
produits imprimés comportant des données statistiques et des
représentations graphiques; publication de livres
électroniques, textes électroniques et produits électroniques
comportant des données statistiques et des représentations
graphiques.

42 Analyse et essai de matières et produits textiles
pour des tiers; contrôle de la qualité dans le domaine du textile
pour des tiers; essai de textiles; évaluation, notation et
classification en matières et produits textiles, à savoir essais
qualitatifs pour des tiers; services de consultant en logiciels;
conception et développement de logiciels; installation,
maintenance, support et mise à jour de logiciels; services de
consultants en matériel informatique; calibrage sous forme
d'ajustement et de réglage progressif d'appareils pour
l'industrie textile.
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 7 Textile-spinning machines and parts thereof,
namely, front panels and displays; spindles and winding
positions being parts of machines; power winding machines
for yarn; power looms and parts thereof, namely, front panels
and displays; machine parts in the nature of reels and bobbins
for looms; machine parts in the nature of shuttles for looms;
power knitting machines and parts thereof, namely, front
panels and displays; knives being parts of machines.

 9 Textile testing machines, namely, machines for
determining properties of textile materials and products, and
automatic yarn strength testers, and nep tester machines;
measuring, weighing, testing and analyzing apparatus and
instruments, namely, devices for monitoring and testing of
textile materials and of textile products, devices for testing of
textile fibers, devices for monitoring and testing textile sliver
and roving; testers in the nature of yarn detectors and yarn
clearers, yarn testers and devices for monitoring and testing
woven and knitted fabrics; diagnostic apparatus, not for
medical purposes, namely, for servicing and calibration of
machines for use in the textile industry; blank magnetic,
optical, electric or magneto-optical data carriers, and
prerecorded magnetic, optical, electric or magneto-optical
data carriers featuring information and data related to the
textile industry; data processors; computers; computer
programs and software for machine control, process control,
data evaluation, representation of data and quality
management in the textile field.

16 Printed matter, namely, magazines featuring
textile materials, textile products and textile quality control,
and series of nonfiction books featuring textile materials,
textile products and textile quality control, awards, charts,
emblems, forms, guides for textile materials, textile products
and textile quality control, invitations, paper labels, mail
response cards relating to textile materials, textile products
and textile quality control, seminar notes, survey answer
sheets, tables concerning textile materials, textile products and
textile quality control; graphic representations in the nature of
printed charts of statistical data related to textile materials,
textile products and textile quality control; printed
instructional and teaching material for textile materials,
textile products and textile quality control; journals
concerning textile materials, textile products and textile
quality control, newsletters, manuals and catalogues, all
related to the textile industry; wrapping paper.

35 Business consulting, business auditing and
business management assistance, all related to textile mills;
compilation of statistics related to textile materials and
products; compilation of information related to textile
materials and products into computer databases.

37 Installation, maintenance, support in the nature of
providing technical advice, and repair of textile machines and
apparatus; installation, maintenance, support in the nature of
providing technical advice, and repair of measuring,
weighing, testing and analyzing apparatus and instruments in
the field of textiles; installation, maintenance, support in the
nature of providing technical advice, and repair of devices for
monitoring and testing textile materials and products;
installation, maintenance, support in the nature of providing
technical advice, and repair of computer hardware.

41 Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences and workshops in the field of textiles,
and training services in the field of textiles; instruction and
teaching in the textile field; arranging and conducting of
workshops, colloquiums and conferences in the textile field;
publication of books, of texts, and of printed matter featuring
statistical data and graphic representations; publication of
electronic books, of electronic texts, and of electronic matter
featuring statistical data and graphic representations.

42 Analysis and testing for others of textile materials
and products; quality control for others in the textile field;
textile testing; evaluation, grading and classification of textile
materials and products, namely, quality testing for others;
computer software consultancy; computer software design and
development; installation, maintenance, support and updating

of computer software; consultancy in the field of computer
hardware; calibration in the nature of adjustment and inching
of apparatus for the textile industry.

 7 Máquinas textiles y sus partes, a saber, paneles
frontales y expositores; husos y bobinas en cuanto partes de
máquinas; máquinas mecánicas para embobinar hilo; telares
mecánicos y sus partes, a saber, paneles frontales y
expositores; piezas de máquinas, a saber, devanadoras y
canillas para telares; piezas de máquinas, a saber, lanzaderas
para telares; tricotosas mecánicas y sus partes, a saber,
paneles frontales y expositores; cuchillas (partes de
máquinas).

 9 Máquinas de prueba de textiles, a saber, máquinas
para determinar las propiedades de materiales y productos
textiles, comprobadores automáticos de la resistencia de fibras
textiles y máquinas de prueba para botones; aparatos e
instrumentos de medir, de pesar, de prueba y de análisis, a
saber, dispositivos de prueba y control de materiales y
productos textiles, dispositivos controladores de fibras textiles,
dispositivos de control y ensayo de cintas de hiladura y
mechas; indicadores de hilo y purgadores de hilos,
ensayadoras de hilados, así como dispositivos de control y
ensayo de tejidos y tejidos de punto; aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico, a saber, para el mantenimiento
y calibración de máquinas textiles; soportes de datos
magnéticos, ópticos, eléctricos o magnetoópticos vírgenes y
grabados con información y datos relativos a la industria textil;
procesadores de datos; ordenadores; programas informáticos
y software para el control de máquinas, el control de procesos,
la evaluación de datos, la representación de datos y la gestión
de la calidad en el ámbito textil.

16 Productos de imprenta, a saber, revistas sobre
materias textiles, productos textiles y control de calidad de
materias textiles, colecciones de libros de referencia sobre
materias textiles, productos textiles y control de calidad de
materias textiles, galardones, gráficos, emblemas, formularios,
guías sobre materias textiles, productos textiles y control de
calidad de materias textiles, invitaciones, etiquetas de papel,
tarjetas de respuesta sobre materias textiles, productos textiles
y control de calidad de materias textiles, apuntes de seminario,
formularios de encuestas, cuadros sobre materias textiles,
productos textiles y control de calidad de materias textiles;
representaciones gráficas, a saber, impresos gráficos de datos
estadísticos sobre materias textiles, productos textiles y control
de calidad de materias textiles; material impreso para la
educación y la enseñanza de materias textiles, productos
textiles y control de calidad de materias textiles; revistas
especializadas sobre materias textiles, productos textiles y
control de calidad de materias textiles, circulares, manuales y
catálogos, todo ello relacionado con la industria textil; papel de
embalaje.

35 Consultoría comercial, auditoría y asistencia en
gestión empresarial en relación con fábricas textiles;
recopilación de datos estadísticos sobre materias y productos
textiles; compilación de información sobre materias y
productos textiles en bases de datos informáticas.

37 Instalación, mantenimiento y asistencia en forma
de asesoramiento técnico y reparación de máquinas y aparatos
textiles; instalación, mantenimiento y asistencia en forma de
asesoramiento técnico y reparación de aparatos e
instrumentos de medida, de pesar, de prueba y análisis en el
ámbito textil; instalación, mantenimiento y asistencia en forma
de asesoramiento técnico y reparación de dispositivos de
control y prueba de materias y productos textiles; instalación,
mantenimiento y asistencia en forma de asesoramiento técnico
y reparación de hardware.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de clases,
seminarios, conferencias y talleres sobre textiles, servicios de
formación en el ámbito textil; instrucción y enseñanza en el
ámbito textil; organización y dirección de talleres de formación,
coloquios y conferencias en el ámbito textil; publicación de
libros, textos y material impreso con datos estadísticos y
representaciones gráficas; publicación de libros electrónicos,
textos electrónicos y productos electrónicos con datos
estadísticos y representaciones gráficas.

42 Análisis y prueba de materias y productos textiles
por cuenta de terceros; control de calidad en el ámbito textil por
cuenta de terceros; realización de pruebas textiles; evaluación,
catalogación y clasificación de materias y productos textiles, a
saber, pruebas de calidad por cuenta de terceros; consultoría
en software; diseño y desarrollo de software; instalación,
mantenimiento, asistencia y actualización de software;
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consultoría sobre hardware; servicios de calibración, a saber,
servicios de puesta a punto y avance lento para la industria
textil.
La demande de base numéro 77212952 a été enregistrée le 9
septembre 2008 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3497864. La liste des produits et des services a été
modifiée. / The basic application number 77212952 was
registered by the USPTO on September 9, 2008, having U.S.
Registration Number 3497864. The whole list has been
amended. / La solicitud de base número 77212952 fue inscrita
por la USPTO el 9 de septiembre de 2008, con el número de
registro estadounidense 3497864. La lista de productos ha sido
objeto de modificación.
(580) 13.05.2009

958 167 (THE ASCO CANCER FOUNDATION). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

16 Publications, plus précisément, brochures
concernant le domaine de l'oncologie.

41 Services d'enseignement, à savoir offre de
colloques et d'ateliers pour échanger et diffuser des
informations et des idées relatives à l'oncologie.

16 Publications, specifically, brochures concerning
and in the field of oncology.

41 Educational services, namely, providing symposia
and workshops, for the exchange and diffusion of information
and ideas relating to oncology.

16 Publicaciones, especialmente folletos sobre
oncología y en el ámbito de la misma.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación de
simposios y talleres, para el intercambio y difusión de
información e ideas relacionadas con la oncología.
La classe 36 ne change pas. / Class 36 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 36.
La demande de base numéro 77253725 a fait l'objet d'une
limitation portant sur certains produits et services. / The basic
application number 77253725 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 77253725 ha sido
objeto de una limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 14.05.2009

963 172 (KIDSCO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Publicité et marketing; prestation d'information et
services de conseillers en marketing et publicité; évaluation
statistique de données concernant des recherches de marché;
recherche de marché; analyse de marché; diffusion de
catalogues, fichiers d'adresses et produits à des fins
publicitaires; publicité à la radio, à la télévision et en salles de
cinéma; relations publiques; promotion des ventes,
négociation et conclusion de transactions commerciales pour
des tiers, préparation de contrats d'achat et de vente de
produits, tous les services précités étant compris dans cette
classe et également fournis par le biais de réseaux de
communication; commercialisation de temps publicitaire et
d'espace publicitaire sur supports audiovisuels, électroniques
et autres; enregistrement, stockage, traitement d'informations
et de données; services de bases de données, à savoir recueil,
traitement, archivage, analyse, mise à jour et fourniture de
bases de données.

38 Organisation et diffusion de programmes/
émissions télévisées par des réseaux sans fil et câblés;
transmission de films, de séquences télévisuelles, services de
diffusion et d'extraction d'informations basées sur écran de
télévision et programmes ou émissions de vidéotex; mise en
place de divers réseaux de communication et et fourniture
d'accès utilisateurs à ces réseaux, y compris pour des
applications interactives, en particulier pour la diffusion de
données; recueil, envoi et transmission de messages,

reportages et données d'étude de marché (y compris par voies
électroniques et/ou informatiques); transmission de sons et
d'images par satellite; diffusion de données traitées ou non par
satellite; chargement et mise à jour de logiciels d'exploitation
par câble ou par satellite; diffusion de programmes de
télévision payante, y compris de vidéo à la demande et de
télévision à la carte, également pour des tiers sur plate-forme
numérique; services de télécommunication; mise à disposition
d'information auprès de tiers, diffusion d'informations par le
biais de réseaux sans fil ou câblés; services en ligne et services
de transmissions, à savoir transfert d'informations et de
messages, y compris de messages électroniques; exploitation
d'une chaîne de téléachat; exploitation de réseaux de
communication à l'aide de technologies numériques
multimédias, en particulier pour l'accès à Internet, les services
de téléachat et de banque à domicile, y compris pour une
utilisation avec un écran de télévision; exploitation de réseaux
pour le transfert de messages, d'images, de textes, de données
vocales et d'informations; transmission d'informations, y
compris de sons, d'images et de données; transmission de
données concernant des tarifs.

41 Services de divertissement, d'enseignement et
d'instruction; services de divertissements télévisés; services de
divertissements cinématographiques, musicaux, sportifs,
vidéo, ainsi que par le théâtre; production, préparation,
présentation, distribution, vente des droits de diffusion, mise
en réseau, location de programmes de télévision, de services de
diffusion et d'extraction d'informations basées sur écran de
télévision et programmes ou émissions de vidéotex ainsi que
de films cinématographiques, films d'animation et
enregistrements sonores et vidéo; production d'émissions de
divertissement en direct, production d'émissions de
divertissement télévisé; services de publication à des fins de
production de livres, revues, périodiques et supports
électroniques correspondants (y compris CD-ROM et CD-I);
production et location de matériel didactique et pédagogique;
services de publication; organisation, production et
présentation de manifestations à des fins pédagogiques,
culturelles ou récréatives; organisation, production et
présentation de compétitions, concours, jeux, jeux de
questions, expositions, manifestations sportives, spectacles,
spectacles en tournées, spectacles sur scènes, représentations
théâtrales, concerts, représentations en direct et manifestations
faisant intervenir le public; services de divertissement et
d'enseignement accessibles par le biais de réseaux
informatiques et de communication; mise à disposition
d'informations relatives à tous les services précités.

35 Advertising and marketing; information and
consultancy services in the field of marketing and advertising;
statistical evaluation of market research data; market
research; market analysis; distribution of catalogues, mailing
lists and goods for advertising purposes; radio, television and
cinema advertising; public relations; sales promotion,
negotiating and concluding commercial transactions for
others, arranging contracts for the buying and selling of
goods, all the aforementioned services included in this class
and also in combination with communications networks;
marketing of advertising time and advertising space for audio-
visual, electronic and other media; recording, storing,
processing of information and data; database services, namely
collecting, processing, archiving, analysing, updating and
supplying data.

38 Organisation and distribution of television
broadcasts/programmes via wireless and cable networks;
transmitting of film, television, television screen based
information broadcasting and retrieval service and videotext
programmes or broadcasts; arranging and granting access to
users for various communications networks, including for
interactive applications, in particular for data distribution;
gathering, delivering and transmitting messages, press reports
and market research data (including using electronic means
and/or by computer); transmission of sound and images by
satellite; broadcasting processed and unprocessed data by
satellite; loading and updating operating software by cable or
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satellite; broadcasting pay-TV, including video-on-demand
and pay-per-view, also for others as a digital platform;
telecommunications services; providing of information to
others, broadcasting information via wireless or guided
networks; on-line services and transmissions, namely transfer
of information and messages including e-mail; operating a
teleshopping channel; operating communications networks
with the aid of digital multimedia technology, in particular for
Internet access, teleshopping and telebanking, including for
use with television screens; operation of networks for the
transfer of messages, images, text, speech and data;
transmission of information, including sound, image and data;
transmission of fee data.

41 Entertainment, education and instruction services;
television entertainment services; film, music, sport, video and
theatre entertainment services; production, preparation,
presentation, distribution, syndication, networking, rental of
television, television screen based information broadcasting
and retrieval service and videotext programs and of motion
pictures, animated films, and sound and video recordings;
production of live entertainment features, production of
television entertainment features; publishing services for the
production of books, magazines, periodicals and associated
electronic media (including CD-ROMs and CD-Is);
production and rental of educational and instructional
materials; publishing; organization, production and
presentation of events for educational, cultural or
entertainment purposes; organization, production and
presentation of competitions, contests, games, quizzes,
exhibitions, sporting events, shows, road shows, staged events,
theatrical performances, concerts, live performances and
audience participation events; provision of entertainment and
education for accessing via communication and computer
networks; provision of information relating to any of the
aforesaid services.

35 Publicidad y mercadotecnia; servicios de
información y consultoría sobre mercadotecnia y publicidad;
evaluaciones estadísticas sobre datos obtenidos en
investigaciones de mercado; investigación de mercados;
análisis de mercados; distribución de catálogos, listas de
distribución y de productos con fines publicitarios; publicidad
radiofónica, televisada y cinematográfica; relaciones públicas;
promoción de ventas, negociación y concertación de
transacciones comerciales para terceros, preparación de
contratos para la compra y venta de productos, todos los
servicios antes mencionados comprendidos en esta clase y
combinados con redes de comunicaciones; comercialización
de tiempo y espacio publicitarios para medios audiovisuales,
electrónicos y otros tipos de medios; grabación,
almacenamiento, procesamiento de informaciones y datos;
servicios de bases de datos, a saber, recolección,
procesamiento, archivo, análisis, actualización y distribución
de datos.

38 Organización y distribución de emisiones/
programas de televisión por redes inalámbricas y redes
alámbricas; transmisión de películas, programas o emisiones
de televisión, telexto y videotexto, difusión de información,
servicios de recuperación de información y programas y
emisiones de video texto; organización y concesión de acceso
a usuarios a diversas redes de comunicación, incluidas
aplicaciones interactivas, en particular para la distribución de
datos; compilación, suministro y transmisión de mensajes,
informes de prensa y datos obtenidos en investigaciones de
mercado (en particular por medios electrónicos y/o por
computadoras); transmisión de sonido e imágenes por satélite;
radiodifusión de datos procesados y no procesados por
satélite; software operativos para cargar por cable o satélite;
emisión de programas de televisión por pago, en particular
videos por pedido y pago por visión, también para terceros en
forma de una plataforma digital; servicios de
telecomunicaciones; facilitación de información a terceros,
emisión de información por redes inalámbricas o redes
guiadas; servicios y transmisiones en línea, a saber,
transferencia de información y mensajes, en particular correo
electrónico; gestión de un canal de televenta; gestión de redes
de comunicación con ayuda de tecnología digital multimedia,
en particular para acceder a Internet, teletienda y telebanco,
también para utilizar con pantallas de televisión; gestión de

redes para la transmisión de mensajes, imágenes, textos, voz
y datos; gestión de redes para la transmisión de mensajes,
imágenes, textos, voz y datos; transmisión de información, en
particular sonido, imágenes y datos; transmisión de datos
sobre pagos.

41 Servicios de educación, formación y
esparcimiento; servicios de entretenimientos televisados;
servicios de entretenimiento por medio de películas,
representaciones musicales, actividades deportivas, video y
teatro; producción, preparación, presentación, distribución,
sindicación, conexión en red y alquiler de programas de
televisión, teletexto y videotexto, así como de películas
cinematográficas, películas animadas y grabaciones de video
y de audio; realización de programas de esparcimiento en
directo, producción de programas de entretenimiento
televisado; servicios de edición para la publicación de libros,
revistas, publicaciones periódicas y medios electrónicos
conexos (en particular CD-ROM y CD-I); producción y alquiler
de material educativo y didáctico; publicación; organización,
producción y presentación de actividades con fines educativos,
culturales y recreativos; organización, producción y
presentación de competiciones, certámenes, juegos,
concursos, exposiciones, eventos deportivos, espectáculos,
giras, revistas musicales, representaciones teatrales,
conciertos, representaciones en directo y eventos con la
participación del público; servicios de esparcimiento y
enseñanza accesibles a través de redes informáticas y de
comunicación; facilitación de información sobre cualesquiera
de los servicios antes mencionados.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base No. 2460502 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets dont la date d'effet est le 22 janvier 2009. /
The basic application No. 2460502 has been the subject of a
partial ceasing of effect. The effective date is January 22,
2009. / La solicitud de base número 2460502 ha sido objeto de
cesación parcial de los efectos. La fecha efectiva es el 22 de
enero de 2009.
(580) 13.05.2009

973 293 (Generation E).  - La classe 19 est radiée; les autres
classes restent inchangées.
La demande de base N° 307 79 667.1/19 a fait l'objet d'une
renunciation. La renonciation a été déclarée le 30 janvier 2009.
(580) 12.05.2009

975 580 (Masakï/Masakï). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

24 Tissus tissés; serviettes; mouchoirs;
moustiquaires; draps de lit; couettes; housses de duvet; taies
d'oreillers; couvertures; bannières et drapeaux (non en papier);
housses de sièges en tissus; tentures murales en matières
textiles; rideaux; nappes non en papier; draperies; housses en
toile pour matières textiles.

25 Vêtements; vêtements de dessus (autres que de
style japonais); uniformes d'écoliers; vêtements pour enfants;
vestes; parkas; blousons de survêtement; pantalons de
survêtement; costumes; jupes; pantalons; culottes; tenues de
cérémonie; robes de mariées; manteaux; pardessus; manteaux
de pluie; vêtements imperméables; chandails; cardigans;
tricots (vêtements); tricots de corps; chemises; chemises sport;
tee-shirts; vêtements de nuit; pyjamas; peignoirs de bain; sous-
vêtements; camisoles; shorts et culottes; costumes de bain;
vêtements de bain; bonnets de bain; vêtements japonais
traditionnels (kimonos); tabliers; chaussettes et bas; châles;
foulards; gants et moufles, couches en matières textiles;
cravates; bandanas; accessoires vestimentaires de protection
contre le froid; cache-nez; couvre oreilles (vêtements);
casquettes et chapeaux; capuchons; bonnets; bonnets de nuit;
bonnets de douche; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles pour
l'habillement; ceintures montées; ceintures; chaussures (autres
que pointes pour chaussures, chevilles pour chaussures,
poignées porte-chaussures, clous de chaussures et ferrures de
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chaussures); sabots japonais en bois; bottes de pluie; sandales;
bottes; semelles intérieures pour chaussures et bottes; sandales
japonaises; déguisements (habillement); vêtements de sport;
vêtements de gymnastique; chaussures de sport; chaussures de
gymnastique.

28 Jouets pour animaux domestiques; jouets;
poupées; jeux de go; jeux de cartes japonais (utagaruta);
échecs japonais (jeux de shogi); dés (jeux), jeux de dés
japonais (jeux de type Sugoroku); gobelets à dés; jeux de
dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames; matériel de
prestidigitation; jeux de dominos; jeux de cartes; jeux de cartes
japonais (hanafuda); mah-jongs; machines et appareils de jeu;
matériel pour jeux de billard; sacs de golf; équipements de
golf, équipements sportifs; matériel de pêche.

24 Woven fabrics; towels; handkerchiefs; mosquito
nets; bed sheets; quilts; quilt cases; pillowcases; blankets;
banners and flags (not of paper); seat covers of textile; wall
hangings of textile; curtains; table cloths (not of paper);
draperies; covers for tissues of textile.

25 Clothing; non-Japanese style outer clothing;
school uniforms; children's wear; jackets; parkas; sweat
shirts; sweat pants; suits; skirts; trousers; pants; formal wear;
wedding dress; coats; overcoats; raincoats; waterproof
clothing; sweaters; cardigans; jerseys (clothing); vests; shirts;
sports shirts; T-shirts; nightwear; pajamas; bath robes;
underwear; camisoles; shorts and briefs; bathing suits;
swimwear; swimming caps; Japanese traditional clothing
(kimono); aprons; socks and stockings; shawls; scarves;
gloves and mittens, babies' diapers of textile; neckties;
bandanas; warmth-keeping supports; mufflers; ear muffs
(clothing); caps and hats; hoods; knitted caps; nightcaps;
shower caps; garters; sock suspenders; suspenders for
clothing; waistbands; belts for clothing; shoes (other than
"shoe dowels, shoes pegs, shoes handles, hobnails and shoe
protective metal members"); Japanese style wooden clogs;
rain boots; sandals; boots; inner soles for shoes and boots;
Japanese style sandals; masquerade costumes; clothing for
sports; clothing for gymnastics; boots for sports; boots for
gymnastics.

28 Toys for domestic pets; toys; dolls; Japanese go
games; Japanese playing cards (utagaruta); Japanese chess
(shogi games); dice, Japanese dice games (sugoroku); dice
cups; diamond games; chess sets; checker sets, games;
conjuring apparatus; dominoes; playing cards; Japanese
playing cards (hanafuda); mah-jong; game machines and
apparatus; billiard equipment; golf bags; golf implements,
equipment of sports; fishing tackle.

24 Textiles tejidos; toallas; pañuelos; mosquiteras;
sábanas; edredones; fundas de edredón; fundas de almohada;
mantas; banderas y pancartas que no sean de papel; fundas
de asientos de tela; tapizados murales de tela; cortinas; ropa
de mesa (que no sea de papel); cortinas drapeadas; fundas de
tela para tejidos.

25 Prendas de vestir; prendas de vestir de calle que
no sean de estilo japonés; uniformes escolares; ropa infantil;
chaquetas; parkas; sudaderas; pantalones de chándal; trajes;
faldas; pantalones; pantalones de vestir; prendas formales;
vestidos de novia; abrigos; gabanes; impermeables; prendas
de vestir impermeables; suéteres; chaquetas de punto; jerséis
(prendas de vestir); chalecos; camisas; camisas informales;
camisetas de manga corta; ropa de noche; pijamas;
albornoces; ropa interior; camisolas; pantalones cortos y
calzoncillos; trajes de baño; bañadores; gorros de natación;
prendas de vestir japonesas tradicionales (kimono); delantales;
calcetines y medias; chales; bufandas; guantes y manoplas;
pañales de tela para bebé; corbatines; bandanas; accesorios
calentadores; chales; orejeras; gorras y sombreros; capuchas;
gorros de punto; gorros de dormir; gorros de ducha; ligas; ligas
para calcetines; tirantes para prendas de vestir; pretinas;
cinturones para prendas de vestir; calzado (excepto "clavijas
de calzado, herrajes de calzado, lengüetas para calzado,
tachuelas y piezas metálicas de protección para el calzado")
zuecos de estilo japonés; botas de lluvia; sandalias; botas;
plantillas para zapatos y botas; sandalias de estilo japonés;
disfraces; ropa de deporte; ropa de gimnasia; botas de deporte;
botas de gimnasia.

28 Juguetes para mascotas; juguetes; muñecas;
juegos de Go (juego japonés); naipes japoneses (utagaruta);
ajedrez japonés (juegos de shogi); dados; juegos de dados
japoneses (sugoroku); cubiletes para dados; juegos de
diamante; juegos de ajedrez; juegos de damas; juegos;
aparatos de prestidigitación; dominós; naipes; naipes
japoneses (hanafuda); mah-jong; máquinas y aparatos
recreativos; equipos de billar; bolsas de golf; artículos de golf;
material de deporte; aparejos de pesca.
La classe 14 est supprimée; la classe 18 n'est pas modifiée. /
Class 14 is cancelled; class 18 remains unchanged. / Se
suprime la clase 14, no se han introducido cambios en la clase
18.
L'enregistrement de base numéro 2008-32184 a fait l'objet
d'une limitation en date du 5 décembre 2008. / Basic
registration 2008-32184 was limited on December 5, 2008. / El
registro de base 2008-32184 fue objeto de limitación con fecha
de 5 de diciembre de 2008.
(580) 14.05.2009

981 220 (LULY YANG). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir tenues de mariage, de soirée et officielles sous forme de
chapeaux, casquettes, coiffures, chemises, pantalons, robes,
costumes, cravates, ceintures, ceintures de smoking, paréos,
sous-vêtements de maintien, robes droites, cravates, hauts
(vêtements), capes; accessoires de vêtements, à savoir voiles
de mariée, coiffures de mariée; chaussures pour hommes,
femmes et enfants.

25 Clothing for men, women and children, namely,
bridal, evening and formal attire in the nature of hats, caps,
head wear, shirts, pants, dresses, suits, ties, belts,
cummerbunds, wraparounds, foundation garments, shifts, ties,
tops, wraps; clothing accessories, namely, bridal veils, bridal
head wear; footwear for men, women and children

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
a saber, vestidos de novia, de noche y de etiqueta tales como
sombreros, gorras, artículos de sombrerería, camisas,
pantalones, vestidos, trajes, corbatas, cinturones, fajas,
pareos, corsés, camisolas, corbatines, tops, chales; accesorios
de vestir, a saber, velos de novia, tocados de novia; calzado
para señora, caballero y niño.
Les classes 35 et 42 ne changent pas. / Classes 35 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 42.
La demande de base numéro 77403351 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 77403351 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 77403351 ha sido
objeto de una limitación respecto de varios productos y
servicios.
(580) 14.05.2009

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
CU - Cuba / Cuba /  Cuba

839 696 01.11.2004

JP - Japon / Japan /  Japón
226 250 28.08.2006 569 112 14.11.2005
694 997 24.05.2007 729 942 11.12.2007
790 334 18.01.2007 794 524 01.03.2007
794 842 12.12.2006 799 319 07.04.2006
799 320 07.04.2006 799 321 07.04.2006
799 322 07.04.2006 803 837 24.08.2007
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806 891 02.08.2007 820 420 05.03.2007
826 833 11.07.2007 837 174 27.09.2007
855 815 31.08.2007 855 868 29.05.2007
855 912 12.02.2006 856 600 17.07.2006
857 529 18.05.2007 857 530 17.09.2007
857 999 02.03.2007 858 104 27.05.2005
858 459 01.11.2006 861 743 25.03.2005
861 751 01.08.2005 864 114 29.11.2004
866 416 13.09.2005 867 269 28.07.2004
868 328 05.08.2005 868 689 30.12.2005
870 386 30.01.2007 871 951 14.04.2005
872 632 14.12.2004 873 338 12.11.2004
873 995 26.09.2005 874 996 14.11.2005
876 125 05.10.2005 876 624 01.04.2005
877 205 18.01.2006 877 273 17.01.2006
878 514 30.11.2007 879 306 09.02.2006
880 246 18.11.2005 880 794 08.11.2007
881 469 30.11.2005 882 455 20.03.2006
882 483 20.10.2005 883 001 17.11.2005
883 331 A 03.10.2008 883 816 02.01.2006
883 851 30.11.2007 884 982 A 21.11.2008
885 814 16.05.2006 886 654 17.03.2006
887 709 16.12.2005 888 044 23.02.2006
888 748 18.04.2005 889 067 15.05.2006
889 727 21.12.2005 889 810 15.11.2005
890 226 24.03.2006 891 571 11.07.2006
893 223 12.10.2005 894 875 16.05.2006
895 626 31.03.2006 897 587 16.08.2006
897 876 21.08.2006 897 907 11.09.2006
898 476 30.08.2006 898 754 14.07.2006
898 955 03.03.2006 899 144 12.05.2006
900 648 13.09.2006 900 825 30.10.2006
901 466 11.01.2006 901 495 07.08.2006
902 030 18.09.2006 902 926 16.08.2005
903 167 21.09.2006 904 104 23.03.2006
905 008 29.09.2006 905 564 05.08.2005
905 716 09.11.2006 907 289 27.01.2006
907 554 28.07.2006 907 893 10.11.2006
907 894 10.11.2006 907 898 10.11.2006
908 759 17.07.2006 909 450 13.12.2006
910 600 12.10.2007 910 674 07.12.2006
910 964 23.06.2006 911 228 21.01.2006
912 653 19.10.2006 912 951 21.12.2006
913 328 13.12.2006 913 346 13.10.2006
914 131 12.03.2007 914 449 12.04.2006
916 287 15.12.2006 916 295 11.10.2006
916 479 24.01.2007 917 379 22.12.2006
917 455 08.01.2007 917 921 27.12.2006
917 938 20.11.2006 918 195 05.03.2007
918 287 08.01.2007 918 467 26.10.2006
918 480 09.11.2006 918 824 08.03.2007
918 863 13.02.2007 919 233 22.11.2006
919 765 01.12.2006 919 767 01.12.2006
919 877 22.02.2007 920 091 11.01.2007
920 430 22.02.2007 921 208 12.03.2007
921 308 26.02.2007 922 013 27.03.2007
922 101 05.04.2007 922 900 20.03.2007
924 379 20.09.2007 926 427 10.05.2007
928 291 16.04.2007 928 571 03.11.2007
928 771 05.04.2007 929 100 05.06.2007
929 315 15.05.2007 929 576 18.06.2007
932 123 19.07.2007 932 656 09.08.2007
932 716 12.04.2007 933 829 06.08.2007
934 283 20.08.2007 934 297 30.10.2006
934 408 17.07.2007 934 438 24.08.2007
934 549 21.05.2007 934 608 21.08.2007
934 663 02.08.2007 934 670 26.07.2007
934 672 26.07.2007 934 745 13.07.2007
934 759 07.08.2007 934 779 21.08.2007
934 794 30.07.2007 934 875 03.07.2007
934 954 07.08.2007 935 025 10.04.2007
935 026 10.04.2007 935 164 07.08.2007
935 190 13.08.2007 935 239 22.06.2007
935 249 19.07.2007 935 263 09.05.2007
935 304 03.04.2007 935 359 28.07.2007
935 521 23.07.2007 935 591 14.02.2007
935 663 04.06.2007 935 941 09.05.2007
935 965 19.06.2007 935 966 19.07.2007
936 037 06.08.2007 936 069 31.08.2007
936 070 31.08.2007 936 145 13.08.2007
936 256 25.05.2007 936 671 27.04.2007
936 696 20.06.2007 936 711 15.06.2007

936 722 27.06.2007 936 844 20.07.2007
936 846 14.02.2007 936 938 31.07.2007
937 016 12.01.2007 937 134 29.08.2007
937 319 06.09.2007 937 325 07.09.2007
937 344 13.09.2007 937 348 14.09.2007
937 473 29.08.2007 937 531 06.09.2007
937 534 20.07.2007 937 535 20.07.2007
937 536 20.07.2007 937 614 07.09.2007
937 717 28.08.2007 937 818 08.08.2007
937 955 07.08.2007 938 076 30.07.2007
938 077 07.09.2007 938 088 31.08.2007
938 122 11.06.2007 938 131 16.03.2007
938 203 28.08.2007 938 369 08.08.2007
938 372 15.05.2007 938 375 28.08.2007
938 595 17.07.2007 938 718 27.08.2007
938 747 14.03.2007 938 792 21.09.2007
938 793 21.09.2007 938 822 08.06.2007
938 936 24.07.2007 938 986 26.07.2007
939 075 04.06.2007 939 081 16.05.2007
939 103 22.08.2007 939 106 21.09.2007
939 201 03.05.2007 939 253 17.09.2007
939 292 30.10.2007 939 322 15.09.2007
939 339 27.08.2007 939 377 20.09.2007
939 394 27.09.2007 939 471 19.06.2007
939 517 10.05.2007 939 655 14.09.2007
939 685 22.08.2007 939 744 04.09.2007
939 746 22.09.2007 939 811 27.09.2007
939 842 18.06.2007 939 932 06.06.2007
940 051 12.09.2007 940 114 03.07.2007
940 181 03.07.2007 940 201 13.07.2007
940 277 06.09.2007 940 425 04.07.2007
940 589 27.08.2007 940 612 02.10.2007
940 650 21.06.2007 940 807 29.05.2007
940 838 06.06.2007 940 853 03.07.2007
940 887 25.07.2007 940 896 08.10.2007
940 936 10.09.2007 940 945 23.07.2007
940 973 28.09.2007 941 168 27.08.2007
941 193 04.10.2007 941 246 04.10.2007
941 252 04.10.2007 941 253 04.10.2007
941 254 04.10.2007 941 290 05.10.2007
941 293 09.10.2007 941 385 04.10.2007
941 412 10.10.2007 941 413 10.10.2007
941 549 21.08.2007 941 635 31.07.2007
941 650 30.05.2007 941 670 11.10.2007
941 671 11.10.2007 941 674 11.10.2007
941 675 11.10.2007 941 677 11.10.2007
941 701 17.10.2007 941 704 17.10.2007
941 744 10.10.2007 941 967 04.10.2007
941 983 01.10.2007 941 989 28.09.2007
942 284 28.09.2007 942 460 03.10.2007
942 462 03.10.2007 942 471 17.09.2007
942 535 17.08.2007 942 679 21.09.2007
942 951 30.10.2007 943 040 17.07.2007
943 064 12.10.2007 943 082 26.10.2007
943 083 27.10.2007 943 091 31.10.2007
943 175 19.09.2007 943 185 03.09.2007
943 389 05.04.2007 943 441 20.07.2007
943 877 29.03.2007 943 909 24.10.2007
943 930 02.11.2007 943 953 09.10.2007
944 278 19.11.2007 944 353 02.07.2007
944 436 10.09.2007 944 466 23.10.2007
944 469 23.10.2007 944 487 24.10.2007
944 514 10.10.2007 944 515 10.10.2007
944 534 08.11.2007 944 545 09.11.2007
944 570 14.11.2007 944 638 19.11.2007
944 681 20.07.2007 944 699 20.09.2007
944 773 03.09.2007 944 954 23.10.2007
945 102 29.10.2007 945 130 20.09.2007
945 146 29.10.2007 945 150 23.10.2007
945 195 30.10.2007 945 203 27.11.2007
945 367 28.08.2007 945 404 20.11.2007
945 590 22.10.2007 945 650 05.11.2007
945 691 11.10.2007 945 874 04.10.2007
946 060 17.10.2007 946 067 30.10.2007
946 259 27.11.2007 946 343 18.10.2007
946 403 16.11.2007 946 589 30.10.2007
946 645 14.11.2007 946 684 02.04.2007
946 747 08.11.2007 946 767 21.11.2007
946 927 20.09.2007 947 146 16.11.2007
947 538 12.10.2007 947 559 23.11.2007
947 570 19.11.2007 947 583 27.11.2007
947 976 23.11.2007 948 079 31.08.2007
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948 262 26.06.2007 948 389 12.12.2007
948 397 13.12.2007 948 398 12.12.2007
948 468 21.11.2007
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446 373 (elf aquitaine). ELF AQUITAINE, COURBEVOIE
(FR).
(833) BY, KZ, LI, ME, MK, RS, UZ.
(580) 31.03.2009

655 814 (BONJOUR). Boller, Winkler AG, Turbenthal (CH).
(833) DE.
(580) 16.04.2009

666 252. Ludwig Schokolade GmbH & Co. KG, Bergisch
Gladbach (DE).
(833) RU.
(580) 08.05.2009

753 958 (TCO 95 ECOLOGY ENERGY ERGONOMICS
EMISSIONS). TCO Utveckling AB, Stockholm (SE).
(833) CN.
(580) 30.01.2009

781 625 (GOOD FOOD, GOOD LIFE). Société des Produits
Nestlé S.A., Vevey (CH).
(833) SE.
(580) 21.01.2009

838 796 (AROMA-BOTANICALS). QUINESSENCE
AROMATHERAPY LIMITED, Leicestershire LE67 3JY
(GB).
(833) KR.
(580) 28.01.2009

852 748 (BLACK MAGIC). HUBLOT SA, Genève, Genève
(CH).
(833) DE.
(580) 07.05.2009

876 218 (SCANDINAVIA). Pressalit Group A/S, Ry (DK).
(833) US.
(580) 27.01.2009

882 777 (Vorsprung durch Technik). AUDI AG, Ingolstadt
(DE).
(833) CH.
(580) 16.03.2009

882 978. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(833) DK.
(580) 20.03.2009

899 186 (SAXON). Oy Sinebrychoff Ab, KERAVA (FI).
(833) GB.
(580) 27.01.2009

905 527 (Famous). G+J Holding GmbH, Wien (AT).

(833) BX.
(580) 08.05.2009

927 306 (HIGHLIGHTS OF LIFE). Cartier International N.V.,
a holding and trading company organized and existing under
the laws of the Netherlands Antilles, Curaçao (AN).
(833) DE.
(580) 23.01.2009

930 910 (BR). TOP-TOY A/S, Roskilde (DK).
(833) PL.
(580) 27.01.2009

932 099 (FORWARD THINKING). Macquarie Group
Limited, Sydney NSW 2000 (AU).
(833) CN.
(580) 19.01.2009

932 674 (LACTIS), 933 041 (Lactis). Hero, Lenzburg (CH).
(833) RU.
(580) 29.01.2009

933 358. August Storck KG, Berlin (DE).
(833) CH.
(580) 07.05.2009

936 494 (BEECH-NUT). Hero, Lenzburg (CH).
(833) RS.
(580) 29.01.2009

940 851 (ECORESORT). TUI AG, Hannover (DE).
(833) CH.
(580) 27.01.2009

941 451 (WeserGold Smoothie). riha Richard Hartinger
Getränke GmbH & Co. Handels-KG, Rinteln (DE).
(833) CH.
(580) 08.05.2009

943 590 (METHODE). Laboratoire Biosthetique Kosmetik
GmbH & Co., Pforzheim (DE).
(833) TR.
(580) 07.05.2009

945 682 (ff fibreflex). Hayden Cox, MONA VALE NSW 2103
(AU).
(833) EM.
(580) 23.03.2009

947 276 (BULL). S.A.S.A. Fishing S.r.l., Battipaglia (SA)
(IT).
(833) EM.
(580) 23.01.2009
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947 439 (Pik Nik). AKCINŠ BENDROVŠ "½EMAITIJOS
PIENAS", Tel®iai (LT).
(833) FI.
(580) 21.01.2009

947 648 (JOY). GUCCIO GUCCI S.P.A., FIRENZE (IT).
(833) KR.
(580) 21.01.2009

950 818 (BABY CLUB). COFRA Holding AG, Zug (CH).
(833) CZ.
(580) 28.04.2009

951 144 (BIOGEN). Dr. Babor GmbH & Co. KG, Aachen
(DE).
(833) EG, FI.
(580) 11.05.2009

953 224 (AVENUE ROYALE). FREMAUX-DELORME,
PARIS (FR).
(833) US.
(580) 18.03.2009

955 097 (B&C). THE COTTON GROUP, Société Anonyme,
Marbais (BE).
(833) PL.
(580) 12.05.2009

958 764 (HEATRAY). Celmec International Pty Ltd,
MOORABBIN VIC 3189 (AU).
(833) DK, GB, IE.
(580) 19.01.2009

958 764 (HEATRAY). Celmec International Pty Ltd,
MOORABBIN VIC 3189 (AU).
(833) DE.
(580) 11.02.2009

960 129 (MADE TO MIX). Bacardi & Company Limited,
Vaduz (LI).
(833) CN.
(580) 05.05.2009

962 119 (Green Fairy). Southtrade International Pty Ltd,
WAVERTON NSW 2060 (AU).
(833) GB.
(580) 23.03.2009

969 142 (NIVEA refresh!). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(833) TR.
(580) 08.05.2009

976 148 (NORMA). Norma Lebensmittelfilialbetrieb GmbH
& Co. KG, Nürnberg (DE).
(833) KR.
(580) 06.05.2009

977 925 (PEPPR). ALCATEL LUCENT, PARIS (FR).

(833) GB.
(580) 20.01.2009

980 229 (NORMA). Norma Lebensmittelfilialbetrieb GmbH
& Co. KG, Nürnberg (DE).
(833) KR.
(580) 08.05.2009

982 291 (DOCTOR DIESEL). Eastbourne Resources Inc.,
Tortola (VG).
(833) GB.
(580) 23.01.2009

987 068 (MediPad). Akzent Aktiebolaget, Sundbyberg (SE).
(833) US.
(580) 20.03.2009

990 122 (PROMODEL). adidas AG, Herzogenaurach (DE).
(833) GB.
(580) 11.05.2009

992 439 (Topaz). Trans-Textil GmbH, Freilassing (DE).
(833) GB.
(580) 14.04.2009

994 730 (cioe). TEKSMODA TEKST@L KONFEKS@YON
@N¯AAT TUR@ZM SANAY@ VE T@CARET L@M@TED
¯@RKET@, @stanbul (TR).
(833) GB.
(580) 07.05.2009

995 676 (BLUE BALEEN). C.C. Jensen A/S, Svendborg
(DK).
(833) US.
(580) 27.04.2009
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218 753 (Buna). Dow Olefinverbund GmbH, 06258 Schkopau
(DE).
(833) AL, AT, BA, BX, CH, CZ, EG, FR, HR, IT, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, VN.
(851) La classe 24 est supprimée; les autres classes sont
inchangées. / Class 24 is deleted; the other classes remain
unchanged.
(580) 19.03.2009

231 956 (Olympia). Adolf Riedl GmbH & Co., 95448
Bayreuth (DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, en particulier vêtements de plage,
vêtements de bain, chaussures de bain, bonnets de bain, à
l'exclusion de pantalons de ski et de vêtements de ski.

25 Clothing, in particular beachwear, swimwear,
bathing shoes, bathing caps, but excluding ski pants and ski
clothing.

25 Prendas de vestir, en particular, ropa de playa,
trajes de natación, sandalias de ducha, gorros de baño,
excepto pantalones de esquí y ropa de esquí.
La classe 24 reste inchangée. / Class 24 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 24.
(580) 11.01.2009

538 977 (LUXE-PACK). IDICE - INITIATIVE DE
DEVELOPPEMENT INTERNATIONAL, DE CONGRES
ET D'EXPOSITIONS, F-01100 OYONNAX (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Organisation de foires, de salons professionnels,
de congrès et d'expositions pour la recherche et le
développement dans le domaine de l'emballage, en particulier
en relation avec la recherche et le développement de nouveau
produits pour des tiers.

42 Organisation of fairs, trade fairs, conventions and
exhibitions for research and development purposes in the field
of packaging, in particular in connection with research and
development of new products for third parties.

42 Organización de ferias, muestras profesionales,
congresos y exposiciones para la investigación y el desarrollo
en el ámbito del embalaje, en particular la investigación y el
desarrollo de nuevos productos para terceros.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 27.04.2009

541 782 (NUMERIS). FRANCE TELECOM, société
anonyme, F-75015 PARIS (FR).
(833) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,

HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(851) Les classes 9, 16, 35 et 41 sont supprimées; les autres
classes restent inchangées.
(580) 16.04.2009

608 336 (ITAL D'ORO). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) AT, AU, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DK, EE, ES,

FI, FR, HR, HU, IT, LI, LT, LV, MC, ME, MK, NO,
PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales (à
l'exception des fourrages); glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel comestible;
moutarde; vinaigre, sauces (condiments) et sauce de fruits;
épices.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals
(except fodder); edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder; edible salt; mustard; vinegar, sauces (condiments)
and fruit sauce; spices.
Les classes 29 et 32 sont inchangées. / Class 29 and 32 remain
unchanged.
(580) 12.02.2009

609 070 (ALESSANDRA BELL'AGIO). ABELLA CASA
S.A., CH-1209 Geneva (CH).
(833) DE.
(851) La classe 14 est supprimée.
(580) 28.04.2009

651 039 (CREDO). Kermi GmbH, 94447 Plattling (DE).
(833) EG.
(851) La classe 21 est supprimée. Les autres classes sont
inchangées. / Class 21 is deleted. The other classes remain
unchanged.
(580) 13.03.2009

691 806 (FORBO). Forbo Financial Services AG, CH-6340
Baar (CH).
(833) KR.
(851) La classe 7 est supprimée. / Class 7 is deleted. - Se
suprime la clase 7.
(580) 06.05.2009

705 749 (INFOSTRADA). Infostrada B.V., NL-3432 GH
NIEUWEGEIN (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoires; appareils électriques de
régulation; appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments cinématiques; appareils électriques de
régulation, appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images, supports de données
magnétiques, disques microsillons; appareils de traitement des
données, ordinateurs; logiciels informatiques à usage
multimédia; CD-ROM.

35 Publicité; gestion commerciale; gestion
d'entreprise; gestion et administration d'entreprises; agences
d'administration commerciale pour l'achat et la vente de
logiciels informatiques à usage multimédia, tels que CD-
ROM; compilation de statistiques; collecte, classification,
organisation et mise à jour de données à utiliser dans des bases
de données; gestion de bases de données.

41 Services de publication; édition de publications
électroniques; production de films cinématographiques;
montage de programmes radiophoniques ou télévisuels;
divertissement; mise à disposition d'informations sur les
sports, l'éducation et le divertissement par le biais de
transmissions de données, en particulier par réseau mondial
d'information; organisation d'activités sportives, notamment
de jeux; publication de livres, journaux, magazines et autres
produits de l'imprimerie.
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 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; electric regulating apparatus; photographic
apparatus and instruments; cinematic apparatus and
instruments; regulating apparatus, electric, apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound or images,
magnetic data media, phonograph records; apparatus for data
processing, computers; computer software for multimedia
purposes; CD-ROMs.

35 Advertising; commercial management; business
management; business administration and management;
business administration agency for buying and selling of
computer software for multimedia purposes, such as CD-
ROMs; compiling statistics; collecting, classifying,
organising, bringing up to date of data for data bases;
database management.

41 Publishing services; publishing of electronic
publications; movie film production; production of radio or
television programs; entertainment; amusement; supplying
information in the field of sports, education and amusement
through electronic data transmission including worldwide
information networks; organising sporting activities including
games; publishing books, newspapers, magazines and other
printed matter.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; reguladores eléctricos; aparatos e
instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinemáticos; aparatos de regulación, eléctrica, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes,
soportes de datos magnéticos, discos fonográficos; aparatos
de procesamiento de datos, ordenadores; software para
aplicaciones multimedia; CD-ROM.

35 Publicidad; gestión comercial; dirección de
empresas; gestión y administración de empresas; agencias de
administración de empresas dedicadas a la compra y venta de
software para soportes multimedia, tales como CD-ROM;
compilación de estadísticas; recopilación, clasificación,
organización, actualización de datos para bases de datos;
gestión de bases de datos.

41 Servicios de edición; edición de publicaciones
electrónicas; producción de películas cinematográficas;
producción de programas de radio y televisión;
entretenimiento; esparcimiento; suministro de información
sobre deportes, educación y entretenimiento mediante la
transmisión electrónica de datos, incluida la transmisión a
través de redes de información mundiales; organización
actividades deportivas, incluidos encuentros deportivos;
edición de libros, periódicos, revistas y otros productos de
imprenta.
(580) 09.02.2009

744 147 (SIMBA). Simba Toys GmbH & Co., 90765 Fürth
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jouets, à l'exception des jouets souples sous forme
d'animaux, jeux, à savoir jeux de table, jeux de société, jeux de
cartes, dés (jeux).

28 Toys, with the exception of soft toy animals, games,
namely board games, parlour games, playing cards, dice.

28 Juguetes, excepto animales de trapo, juegos, a
saber, juegos de mesa, juegos de salón, naipes, dados.
(580) 16.02.2009

766 470 (ELENA MIRO'). MIROGLIO S.P.A., I-12051
ALBA (CN) (IT).
(833) UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, cosmétiques, à savoir produits hydratants
pour le corps et le visage, toniques, crèmes et lotions, crèmes
et lotions bronzantes et écrans solaires, tubes de rouge à lèvres,
ombres à paupières, crayons de couleur, mascaras, fard à joues,
poudre pour le visage, fonds de teint; vernis à ongles; lotions
capillaires; dentifrices.

 3 Perfumes, cosmetics, namely, face and body
moisturizers, tonics, creams and lotions, sun tan and sun block
lotions and creams, lipsticks, eye shadows, coloring pencils,
mascara, blush, face powder, foundations; nail polish; hair
lotions; dentifrices.

 3 Perfumes, cosméticos, a saber, productos
hidratantes para la cara y el cuerpo, tónicos, cremas y lociones,
cremas y lociones bronceadoras y de protección solar, barras
de labios, sombras de ojos, lápices de colores, rímel, colorete,
polvos faciales, bases de maquillaje; esmalte de uñas; lociones
para el cabello; dentífricos.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 26.03.2009

799 476 (FollowMe). MANUFACTURE ROGER DUBUIS
S.A., CH-1217 MEYRIN (CH).
(833) AU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza.
(580) 09.02.2009

806 897 B (CERRUTI). LANIFICIO F.LLI CERRUTI S.p.A.,
I-20122 Milano (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; paniers, boîtes,
garnitures de meubles, miroirs, cadres, statues, statuettes en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques (à l'exclusion de contenants
en matières plastiques (emballages)).

22 Filets, tentes, prélarts, bâches, voiles, sacs (non
compris dans d'autres classes); matières textiles fibreuses
brutes.

26 Dentelles et broderies, rubans; aiguilles.
20 Furniture, mirrors, frames; baskets, boxes,

furniture fittings, mirror, frames, statues, statuettes of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes of all these
materials or plastics (excluding containers of plastics
(Packaging)).

22 Nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks and
bags (not included in other classes); raw fibrous textile.

26 Lace and embroidery, ribbons; needles.
20 Muebles, espejos, marcos; cestas, cajas,

guarniciones para muebles, espejos, marcos, estatuas,
estatuillas de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de plástico (excepto
recipientes (embalajes) de plástico).

22 Redes, tiendas de campaña, toldos, lona
alquitranada, velas de navegación, sacos y bolsas (no
comprendidas en otras clases); materias textiles fibrosas en
bruto.

26 Puntillas y bordados, cintas; agujas.
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 11.03.2009

814 506 (TETRAFLEX). Hans Damm Research A/S,
DK-6400 Sønderborg (DK).
(833) AU.
(851) La classe 37 est supprimée. / Class 37 is removed. - Se
suprime la clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels et matériel informatique utilisant la
norme TETRA (technologie de radio terrestre de
communication interurbaine).

 9 Communications software and hardware utilising
TETRA (terrestrial trunked radio) technology.

 9 Software y hardware que utilizan la tecnología
TETRA (radio enlace terrestre).
La classe 38 ne change pas. / Class 38 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 05.03.2009

818 465 A (Z ZODIAC). ZODIAC INTERNATIONAL,
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bouées de sauvetage pour les usages autres
qu'aéronautique, bouées de signalisation pour les usages autres
qu'aéronautique, signaux de brouillard et de brume non
explosifs pour les usages autre qu'aéronautique, boussoles
pour les usages autres qu'aéronautique, vêtements de survie
pour les usages autres qu'aéronautique, ceintures de natation,
ceinture de sauvetage pour les usages autres qu'aéronautique,
combinaisons de plongée, gants de plongée, masques de
plongée, tampons d'oreilles pour la plongée, cartes mémoire ou
à microprocesseurs; cartes magnétiques, cartouches de jeux
vidéo, échelles de sauvetage pour les usages autres
qu'aéronautique, émetteurs (télécommunication), émetteurs de
signaux électriques, gilets de natation, flotteurs pour la
natation, gilets de sauvetage, filets de sauvetage pour les
usages autres qu'aéronautique, filets de protection contre les
accidents pour les usages autres qu'aéronautique, instruments
pour la navigation, appareils de signalisation navale, appareils
et instruments nautiques, appareil respiratoires pour la nage
subaquatique, appareils de commande pour bateaux, sifflets de
signalisation, sextants, rampes d'évacuation pour les usages
autres qu'aéronautique; toboggans d'évacuation pour avion
pour les usages autres qu'aéronautique.

 9 Life-buoys other than for aeronautical uses,
signalling buoys other than for aeronautical uses, non-
explosive fog signals other than for aeronautical uses,
directional compasses other than for aeronautical uses,
survival clothing other than for aeronautical uses, swimming
belts, lifebelts other than for aeronautical uses, diving suits,
gloves for divers, divers' masks, earplugs for divers, memory
cards or chip cards; magnetic cards, video game cartridges,
fire escapes other than for aeronautical uses, transmitters
(telecommunication), electric signal transmitters, swimming
jackets, floats for swimming, life jackets, life nets other than
for aeronautical uses, nets for protection against accidents
other than for aeronautical uses, instruments for navigation,
naval signalling apparatus, nautical apparatus and
instruments, underwater breathing apparatus, control
apparatus for boats, signalling whistles, sextants, escape
slopes other than for aeronautical uses; escape slides for
aircraft for aeronautical uses.

 9 Boyas de salvamento que no sean para uso
aeronáutico, boyas de señalización que no sean para uso
aeronáutico, señales de niebla y bruma no explosivas que no
sean para uso aeronáutico, brújulas que no sean para uso
aeronáutico, ropa de supervivencia que no sea para uso
aeronáutico, cinturones de natación, cinturones de salvamento

que no sean para uso aeronáutico, trajes de submarinismo,
guantes de submarinismo, mascarillas de buceo, tapones para
los oídos para submarinismo, tarjetas memoria o con
microprocesadores; tarjetas magnéticas, cartuchos de
videojuegos, escaleras de salvamento que no sean para uso
aeronáutico, emisores (telecomunicaciones), emisores de
señales eléctricas, chalecos de natación, flotadores para
natación, chalecos salvavidas, redes de socorro que no sean
para uso aeronáutico, redes de protección contra accidentes
que no sean para uso aeronáutico, instrumentos de
navegación, aparatos de señalización naval, aparatos e
instrumentos náuticos, aparatos de respiración para la
natación subacuática, aparatos de control para barcos, silbatos
de señalización, sextantes, barandillas de evacuación que no
sean para uso aeronáutico; toboganes de evacuación para
avión, que no sean para uso aeronáutico.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.03.2009

828 571 (SKY SPORTS), 828 574 (SKY NEWS). British Sky
Broadcasting Group PLC, Middlesex TW7 5QD (GB).
(833) EE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de radio, de télévision,
d'enregistrement du son, de reproduction du son, de
télécommunication, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement
de programmes télévisés; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction ou de réception du son ou des
images; appareils électriques et électroniques utilisés pour la
réception par satellite, terrestre ou câblée; récepteurs de
télévision comprenant un décodeur; boîtiers de décodage
destinés au décodage et à la réception d'émissions par satellite,
terrestre et câblée; appareils pour le décodage de signaux
codés, notamment boîtiers de décodage pour la réception
télévisée; appareils décodeurs comprenant un décodeur et un
guide d'écoute interactif; appareils décodeurs comprenant un
décodeur et un enregistreur pour l'enregistrement de
programmes télévisés et sonores; appareils décodeurs
comprenant un décodeur et un enregistreur programmable
pour transférer des enregistrements stockés au stockage et
également pour supprimer d'anciens enregistrements;
programmes télévisés et radiophoniques enregistrés;
programmes enregistrés en vue de leur diffusion en différé à la
télévision et à la radio; ordinateurs; programmes
informatiques; jeux informatiques électroniques; jeux
informatiques électroniques interactifs; logiciels et
programmes informatiques pour la distribution et l'utilisation
par les spectateurs d'un canal de télévision numérique pour
voir et acheter des produits; logiciels de jeux d'ordinateurs et
logiciels de jeux-concours; jeux vidéo d'ordinateur et/ou jeux-
concours conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision et des écrans ou avec des moniteurs vidéo ou écrans
d'ordinateurs; programmes informatiques pour la télévision
interactive et pour jeux interactifs et/ou jeux-concours;
logiciels, jeux d'ordinateur, jeux vidéo d'ordinateur; écrans
vidéo; projecteurs vidéo; fils; signaux d'antennes de radio et de
télévision; éléments et accessoires de tous les produits
précités; lunettes de soleil; étuis en cuir pour téléphones
portables; tous les produits précités à l'exclusion de supports de
données électroniques, notamment de disques compacts.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, radio,
television, sound recording, sound reproducing,
telecommunications, signalling, checking (supervision),
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording
television programmes; apparatus for recording,
transmission, reproduction or reception of sound or images;
electrical and electronic apparatus for use in the reception of
satellite, terrestrial or cable broadcasts; television receivers
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including a decoder; set-top boxes for use in decoding and
reception of satellite, terrestrial and cable broadcasts;
apparatus for decoding encoded signals including set top
boxes for television reception; set top box apparatus including
a decoder and an interactive viewing guide; set top box
apparatus including a decoder and a recorder for recording
television and audio programmes; set top box apparatus
including a decoder and a recorder programmable to transfer
stored recordings to storage and also to delete the older
recordings; recorded television and radio programmes;
recorded programmes for broadcasting on television and on
radio; computers; computer programmes; electronic
computer games; electronic interactive computer games;
computer software and computer programs for distribution to,
and for use by, viewers of a digital television channel for the
viewing and purchase of goods; computer games software and
computer quiz software; computer video games and/or quizzes
adapted for use with television receivers and screens or with
video monitors or with computer screens; computer
programmes for interactive television and for interactive
games and/or quizzes; computer software, computer games,
computer video games; video screens; video projectors; wires;
radio and television signal antennae; parts and fittings for all
the aforesaid goods; sunglasses; leather cases for holding
mobile phones; all the aforesaid goods not including eletronic
data media, particularly compact discs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de radio, de televisión, de grabación de sonido, de
reproducción de sonido, de telecomunicación, de señalización,
de control (inspección) y de enseñanza; aparatos para la
grabación de programas de televisión; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; aparatos eléctricos y electrónicos para la recepción
de emisiones vía satélite, terrestres o por cable; receptores de
televisión, incluido un descodificador; aparatos
descodificadores para su uso en la descodificación y recepción
de emisiones vía satélite, terrestres o por cable; aparatos para
la descodificación de señales codificadas, incluidos aparatos
descodificadores para la recepción de televisión; aparatos
descodificadores, incluidos un descodificador y una guía de
visión interactiva; aparatos descodificadores, incluidos un
descodificador y un grabador para grabar programas de
televisión y audio; aparatos descodificadores, incluidos un
descodificados y un grabador programable para transferir
grabaciones almacenadas para ser almacenadas y, también,
para borrar antiguas grabaciones; programas radiofónicos y
televisivos grabados; programas grabados para su difusión por
televisión y por radio; ordenadores; programas informáticos;
juegos informáticos electrónicos; juegos informáticos
electrónicos e interactivos; software informático y programas
de ordenador para su distribución y para su uso por
espectadores de un canal de televisión digital de visualización
y compra de productos; software para juegos de ordenador y
software para concursos de ordenador; videojuegos y/o
concursos de ordenador adaptados para su uso con receptores
y pantallas de televisión o con monitores de vídeo o con
pantallas de ordenador; programas informáticos para televisión
interactiva y para juegos y/o concursos interactivos; software
informático, juegos informáticos, videojuegos de ordenador;
pantallas de vídeo; proyectores de vídeo; cables; antenas de
señales de radio y televisión; partes y piezas para todos los
productos antes mencionados; gafas de sol; fundas de cuero
para teléfonos portátiles; los productos antes mencionados no
incluyen soportes de datos electrónicos, en particular discos
compactos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.03.2009

849 241 (CHANTECLAIR). REAL CHIMICA S.R.L.,
I-20038 SEREGNO (MI) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; emplâtres, matériel pour pansements; matières

pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides; herbicides.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials; steel
wool; unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción), cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases.
La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 19.03.2009

871 771 (life award für menschen mit einem handikap 20XX).
Ingrid Larese, A-6176 Völs (AT).
(833) GB, JP, US.
(851) La classe 45 est supprimée. / Class 45 is deleted. - Se
suprime la clase 45.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 05.07.2007

874 859 (ELLE). HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,
F-92534 LEVALLOIS PERRET Cedex (FR).
(833) BH, BY, IS, NO, RU, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité notamment par le moyen de
publi-rédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations en co-branding, par la vente et/ou la location de
présentoirs, écriteaux et supports promotionnels imprimés et/
ou électroniques, pour la promotion de produits et services
divers notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiances, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), de produits et services divers issus
des nouvelles technologies (produits informatiques,
téléphonie, robotique, domotique), de la finance, des services
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d'entraide; services d'affaires, de conseils pour l'organisation et
la direction des affaires, d'affichage, de distribution de matériel
publicitaire, notamment pour la vente par correspondance ou la
vente au détail en boutique ou dans les grands magasins de
produits et services divers notamment dans les domaines de la
mode (articles et accessoires de mode, stylisme, défilés), de la
beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de
parfumerie, produits hygiéniques, soins esthétiques et de
beauté, soins et massages corporels, soins de relaxation et de
thalassothérapie), de l'alimentation (produits diététiques et de
minceur, compléments alimentaires, produits gastronomiques
incluant le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiances, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), de produits et services divers issus
des nouvelles technologies (produits informatiques,
téléphonie, robotique, domotique), de la finance, des services
d'entraide, location d'articles et appareils en liaison avec les
services de cette classe; vente par correspondance de produits
et services divers notamment dans les domaines de la mode
(articles et accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté
et de l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiances, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), de produits et services divers issus
des nouvelles technologies (produits informatiques,
téléphonie, robotique, domotique), de la finance, des services
d'entraide; services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; services liés à l'exploitation d'une banque de
données administratives, notamment recueil, systématisation
et traitement de données administratives dans un fichier
central.

35 Advertising services especially by publishing and
editing on behalf of others, by co-branding, selling and/or
renting display stands, placards and printed and/or electronic
promotional displays, for promoting various goods and
services particularly in the fields of fashion (fashion articles
and accessories, modeling, fashion shows), beauty and
hygiene (cosmetics, soaps, perfumery products, sanitary
products, cosmetic and beauty care, body care and massages,
relaxation and thalassotherapy), food (dietetic and slimming
products, food supplements, gastronomic products including
wine and alcohol, restaurant services), exterior and interior
decorations (table linen and services, household linen,
decorative objects, furniture, interior and exterior decoration,
landscaping), related shows and exhibitions, tourism
(organization of travel and holidays), entertainment and
culture (organization of events in the fields of the cinema,
theater, music, forums and meetings, musical and ambiance
compilations, digital images and sounds, games and toys),
cars and sports (sporting activities and competitions), various
goods and services stemming from new technologies
(computer products, telephone technology, robotics, home
automation), finance, mutual assistance services; business

services, business organization and management consulting,
bill-posting, dissemination of advertising material,
particularly for mail-order sale or retail sale in shops or in
department stores carrying various goods and services
particularly in the fields of fashion (fashion articles and
accessories, modeling, fashion shows), beauty and hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery products, sanitary products,
cosmetic and beauty care, body care and massages, relaxation
and thalassotherapy), food (dietetic and slimming products,
food supplements, gastronomic products including wine and
alcohol, restaurant services), interior and exterior decorations
(table linen and services, household linen, decorative objects,
furniture, interior and exterior decoration, landscaping),
related shows and exhibitions, tourism (organization of travel
and holidays), entertainment and culture (organization of
events in the fields of the cinema, theater, music, forums and
meetings, musical and ambiance compilations, digital images
and sounds, games and toys), cars and sports (sporting
activities and competitions), various goods and services
stemming from new technologies (computer products,
telephone technology, robotics, home automation), finance,
mutual assistance services, rental of items and apparatus
relating to the services in this class; mail-order sale of various
goods and services particularly in the fields of fashion (fashion
articles and accessories, modeling, fashion shows), beauty and
hygiene (cosmetics, soaps, perfumery products, sanitary
products, cosmetic and beauty care, body care and massages,
relaxation and thalassotherapy), food (dietetic and slimming
products, food supplements, gastronomic products including
wine and alcohol, restaurant services), exterior and interior
decorations (table linen and services, household linen,
decorative objects, furniture, interior and exterior decoration,
landscaping), related shows and exhibitions, tourism
(organization of travel and holidays), entertainment and
culture (organization of events in the fields of cinema, theater,
music, forums and meetings, musical and ambiance
compilations, digital images and sounds, games and toys),
cars and sports (sporting activities and competitions), various
goods and services stemming from new technologies
(computer products, telephone technology, robotics, home
automation), finance, mutual assistance services; services
provided by a franchiser, namely assistance in running or
managing a commercial venture; services relating to the
operation of an administrative data bank, particularly
collection, systemization and processing of administrative
data in a database.

35 Servicios de publicidad mediante publicidad
editorial por cuenta de terceros, mediante estrategias de
marcas compartidas, por venta o alquiler de expositores,
letreros y soportes promocionales impresos o electrónicos,
mediante la promoción de productos y servicios diversos, en
particular en los ámbitos de la moda (artículos y complementos
de moda, estilismo, desfiles), de la belleza y la higiene
(cosméticos, jabones, productos de perfumería, productos
higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados y
masajes corporales, tratamientos de relajación y
talasoterapia), de la alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos el vino y los alcoholes, servicios de
restauración), de la decoración de interiores y exteriores
(mantelería y vajilla, ropa de casa, objetos de decoración,
muebles, diseño interior y exterior, paisajismo), de las ferias y
exposiciones afines, del turismo (organización de viajes y
estadías), del esparcimiento y la cultura (organización de
acontecimientos en el ámbito del cine, del teatro, de la música,
foros y encuentros, compilaciones musicales y ambientales,
imágenes y sonido digitales, juegos, juguetes), del automóvil y
el deporte (actividades y competiciones deportivas), de los
productos y servicios diversos procedentes de nuevas
tecnologías (productos informáticos, telefonía, robótica,
domótica), de las finanzas, de los servicios de ayuda mutua;
servicios en materia de negocios, asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios, de fijación de carteles,
de distribución de material publicitario, en especial para la
venta por correspondencia o minorista en boutiques o grandes
almacenes de productos y servicios diversos, en particular en
los ámbitos de la moda (artículos y complementos de moda,
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estilismo, desfiles), de la belleza y la higiene (cosméticos,
jabones, productos de perfumería, productos higiénicos,
cuidados estéticos y de belleza, cuidados y masajes
corporales, tratamientos de relajación y talasoterapia), de la
alimentación (productos dietéticos y adelgazantes,
complementos alimenticios, productos gastronómicos,
incluidos el vino y los alcoholes, servicios de restauración), de
la decoración de interiores y exteriores (mantelería y vajilla,
ropa de casa, objetos de decoración, muebles, diseño interior
y exterior, paisajismo), de las ferias y exposiciones afines, del
turismo (organización de viajes y estadías), del esparcimiento
y la cultura (organización de acontecimientos en el ámbito del
cine, del teatro, de la música, foros y encuentros,
compilaciones musicales y ambientales, imágenes y sonido
digitales, juegos, juguetes), del automóvil y el deporte
(actividades y competiciones deportivas), de los productos y
servicios diversos procedentes de nuevas tecnologías
(productos informáticos, telefonía, robótica, domótica), de las
finanzas, de los servicios de ayuda mutua, alquiler de artículos
y aparatos relacionados con los servicios comprendidos en
esta clase; venta por correspondencia de productos y servicios
diversos, en particular en los ámbitos de la moda (artículos y
complementos de moda, estilismo, desfiles), de la belleza y la
higiene (cosméticos, jabones, productos de perfumería,
productos higiénicos, cuidados estéticos y de belleza, cuidados
y masajes corporales, tratamientos de relajación y
talasoterapia), de la alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos, incluidos el vino y los alcoholes, servicios de
restauración), de la decoración de interiores y exteriores
(mantelería y vajilla, ropa de casa, objetos de decoración,
muebles, diseño interior y exterior, paisajismo), de las ferias y
exposiciones afines, del turismo (organización de viajes y
estadías), del esparcimiento y la cultura (organización de
acontecimientos en el ámbito del cine, del teatro, de la música,
foros y encuentros, compilaciones musicales y ambientales,
imágenes y sonido digitales, juegos, juguetes), del automóvil y
el deporte (actividades y competiciones deportivas), de los
productos y servicios diversos procedentes de nuevas
tecnologías (productos informáticos, telefonía, robótica,
domótica), de las finanzas, de los servicios de ayuda mutua;
servicios de un concesionario, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de una empresa comercial; servicios
relacionados con la explotación de un banco de datos
administrativos, en particular compilación, sistematización y
procesamiento de datos administrativos en un archivo central.
(580) 25.03.2009

877 076 (Octopus). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn (DE).
(833) BG, RO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
commande et d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données sous
forme électronique; supports de données pour passage en
machine, à savoir supports de données magnétique, électriques
et optiques pour enregistrement, reproduction, transmission et
traitement du son, des images ou des données; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
équipements pour le traitement de données et ordinateurs, tous
les services précités pas en relation avec des services de
vacances et de voyage.

42 Programmation d'ordinateur; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services d'étude et de
planification de projets se rapportant à des équipements de
télécommunications dans le domaine technique, tous les
services précités pas en relation avec des services de vacances
et de voyage.

 9 Electric, electronic, optical, measuring, signaling,
controlling and teaching apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for recording, transmitting,
processing and reproducing sound, images or data in
electronic form; machine-run data media, namely magnetic,
electric and optical data media for recording, reproducing,
transmitting and processing sound, images or data; automatic

vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; data processing equipment and computers, all the
above services in connection with holiday and travel services.

42 Computer programming; rental of computer
hardware and computers; study and planning of projects in
connection with telecommunication equipment in the technical
field, all the above services in connection with holiday and
travel services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(siempre que estén comprendidos en esta clase); aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos en formato electrónico; soportes de
datos legibles por máquina, a saber, soportes de registro
magnéticos, eléctricos y ópticos para la grabación,
reproducción, transmisión y procesamiento de sonido,
imágenes o datos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores, los productos mencionados no guardan
relación con servicios de agencias de viajes y vacaciones.

42 Programación informática; alquiler de equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; servicios de
planificación y estudio de proyectos técnicos relacionados con
equipos de telecomunicación en el ámbito técnico, los servicios
mencionados no guardan relación con servicios de agencias
de viajes y vacaciones.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 23.03.2009

883 671 (Style Coach). TRACEY REDMOND, GARY
REDMOND, Killarney, CO. Kerry (IE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

45 Services de conseillers sur des questions d'ordre
personnel, en rapport avec l'apparence individuelle ou l'image
individuelle.

45 Personal affairs consultancy relating to personal
appearance or personal image.

45 Consultoría sobre cuestiones personales
relacionados con la apariencia o la imagen personal.
(580) 20.03.2009

894 423 (ESTELLA). HK Holding AG, 91413 Neustadt an der
Aisch (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles, à savoir linge de lit,
draps de lit pour enfants, linge de table, linge de maison,
articles en tissu-éponge, à savoir serviettes de toilette, draps,
serviettes de table et linge de table, à l'exception des
vêtements; cadeaux en matières textiles, à savoir housses de
coussin pour cocktails, housses de coussin en soie; couettes,
dessus-de-lit matelassés et couettes matelassées (enveloppes
de matelas).

24 Textiles and textile goods, namely bedding linen,
bedding linen for children, table linen, household linen, goods
of terry, namely face towls, sheets, table napkins and table
linen, except clothing; gifts of textile, namely cocktail cushion
covers, silk cushion covers; duvets, feather duvets, quilted
duvets and ticks (mattress covers).

24 Tejidos y productos textiles, a saber, ropa de cama,
ropa de cama para niños, ropa de mesa, ropa de casa,
artículos de felpa, a saber, toallas faciales, sábanas, servilletas
de mesa y mantelerías, excepto prendas de vestir; artículos de
regalo de materias textiles, a saber, fundas de cojines para
cócteles, fundas para cojines de seda; edredones, edredones
de plumas, edredones y telas acolchadas (fundas de
colchones).
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La classe 20 est inchangée. / Class 20 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 25.11.2008

901 609 (ST.EMILE). Josef Reis GmbH & Co. KG, 63839
Kleinwallstadt (DE).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et valises;
sacs à dos et sacs (compris dans cette classe), y compris sacs
de sport, sacs de voyage, cabas, sacs à bandoulière, ceintures-
banane.

25 Articles de chapellerie; protège-cols, foulards,
gants, ceintures.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and travel
cases; rucksacks and bags (included in this class), including
sport bags, travelling bags, carrying bags, shoulder bags, belt
bags.

25 Headwear; collar protectors, scarves, gloves
(clothing), belts (clothing).

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
mochilas y bolsos (comprendidos en esta clase), incluidos
bolsos de deporte, bolsos de viaje, bolsos de transporte, bolsos
de bandolera, riñoneras.

25 Artículos de sombrerería; protectores de cuellos de
prendas de vestir, bufandas, guantes (vestimenta), cinturones
(vestimenta).
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 09.02.2009

901 904 (EBS). EBS GmbH, 51588 Nümbrecht (DE).
(833) PL, RU.
(851) Liste limitée à:

 9 Imprimantes à jet d'encre pour imprimer des
informations sur des produits.
La classe 16 est supprimée. La classe 8 reste inchangée.
(580) 13.03.2009

903 365 (SuperMemo). SuperMemo World Sp.z o.o., PL-61-
371 Poznan (PL).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils audiovisuels d'enseignement.
 9 Audiovisual teaching apparatus.
 9 Aparatos de enseñanza audiovisual.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 20.02.2009

904 779 (D-XENOGON). Jos. Schneider Optische Werke
GmbH, 55543 Bad Kreuznach (DE).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.La classe 42 reste inchangée. / Class 42
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 42.
(580) 16.03.2009

910 120 (IWKA). KUKA Aktiengesellschaft, 86165 Augsburg
(DE).
(833) KR.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, administration des intérêts
d'entreprises extérieures; gestion de sociétés et de groupes de
sociétés.

36 Affaires financières.
35 Advertising; business management, business

administration, administration of external business interests;
management of companies and groups of companies.

36 Financial affairs.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,

administración comercial, administración de intereses
comerciales externos; gestión de empresas y de grupos de
empresas.

36 Negocios financieros.
(580) 04.12.2008

911 449 (salzer). YUEQING LEYI ELECTRIC CO., LTD.,
325600 Zhejiang (CN).
(833) GB.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.La classe 11 ne change pas. / Class 11
remains unchanged. / No se han introducido cambios en la
clase 11.
(580) 27.03.2009

911 460 (Krone). Bernard Krone Holding GmbH & Co. KG,
48480 Spelle (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Matériel roulant ferroviaire ainsi que ses parties et
garnitures, bicyclettes, motocycles.

12 Rolling stock for railways and parts and fittings
therefor, bicycles, motorcycles.

12 Material rodante de ferrocarriles, así como sus
partes y accesorios, bicicletas, motocicletas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.03.2009

911 953 (TOTTENHAM HOTSPUR). Tottenham Hotspur
plc, Tottenham, London N17 0AP (GB).
(833) JP.
(851) La classe 41 est supprimée. / Class 41 is removed. - Se
suprime la clase 41.
(580) 07.04.2009

913 438 (THE SCIENCE OF TALENT), 916 482
(TALENTBANK). TALENT PLUS, INC., Lincoln, NE
68506-5987 (US).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de tests psychométriques certifiés.
35 Validated psychometric testing services.
35 Servicios de pruebas psicométricas convalidadas.

(580) 17.04.2009

914 129 (Hypro-Sorb). HYPRO Otrokovice, s.r.o., CZ-765 02
Otrokovice (CZ).
(833) AT, BG, BX, CH, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, MC, NO, PL, PT, RO, SE, SK,
TR, UA.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Produits à usage médical tels que bandages,

bandages absorbants hémostatiques, bandages favorisant la
guérison de lésions cutanées, matériaux chirurgicaux et
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dentaires résorbables, gels et solutions à usage médical n'étant
pas destinés au soin externe de la plaie par application sur le
corps humain.

 5 Products for medical use such as bandages,
haemostatic absorbent bandages, bandages for enhancing the
healing of cutaneous lesions, resorbable surgical and dental
materials, gels and solutions for medical use not intended for
external care of wounds by application on the human body.

 5 Productos para uso médico tales como vendajes,
vendajes absorbentes hemostáticos, vendajes que favorecen
la curación de lesiones cutáneas, materiales quirúrgicos y
odontológicos reabsorbentes, geles y soluciones para uso
médico que no estén destinados al cuidado externo de heridas
por aplicación sobre el cuerpo humano.
Les classes 1 et 3 restent inchangées. / Classes 1 and 3 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 1 y
3.
(580) 01.04.2009

914 258 (C-MAX). SÜD-CHEMIE AG, 80333 München
(DE).
(833) JP.
Les classes 9 et 42 sont supprimées. Les autres classes ne
changent pas. / Classes 9 and 42 are deleted. The other classes
remain unchanged. / Se suprimen las clases 9 y 42. No se han
introducido cambios en las demás clases.
(580) 17.02.2009

915 552 (AUTOGRAPH). Marks and Spencer plc, London W2
1NW (GB).
(833) SE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

21 Household utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith).

21 Utensilios y recipientes para la casa (que no sean
de metales preciosos ni chapados).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 28.01.2009

918 105 (AirPAGE). AirSCAPE TECHNOLOGY PTY
LIMITED, SYDNEY NSW 2000 (AU).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Présentation de produits sur des supports de
communication pour la vente au détail; promotion des ventes
pour des tiers.

35 Presentation of goods on communication media,
for retail purposes; sales promotion (for others).

35 Presentación de productos en medios de
comunicación, para su venta al por menor; promoción de
ventas (para terceros).
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 13.03.2009

918 405 (AIRSCAPE). AirSCAPE Technology Pty Limited,
Sydney NSW 2000 (AU).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de présentation de produits sur des
supports de communication, pour la vente au détail; promotion
des ventes (pour des tiers).

35 Presentation of goods on communication media,
for retail purposes; sales promotion (for others).

35 Presentación de productos en medios de
comunicación, para su venta al por menor; promoción de
ventas (para terceros).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.03.2009

918 736 (INNOVATION IN MOTION). Miba
Aktiengesellschaft, A-4663 Laakirchen (AT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs et parties de moteurs (autres que ceux
destinés aux véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres); segments de freins; garnitures de freins, sabots de
freins (autres que pour véhicules); joints (parties de moteurs);
soupapes de pression (parties de machines); cylindres de
compression; injecteurs pour moteurs; engrenages, autres que
pour véhicules terrestres; boîtes de vitesses, autres que pour
véhicules terrestres; transmissions de machines; soupapes de
machines; pistons (parties de machines ou de moteurs);
segments de pistons; roulements à billes; bagues à billes pour
roulements; embrayages, autres que pour véhicules terrestres;
accouplements (autres que pour véhicules terrestres);
accouplements d'arbres (machines); arbres à manivelle,
coussinets antifriction pour machines; coussinets (parties de
machines); paliers autograisseurs; chaises de paliers; tourillons
(parties de machines); moteurs de bateaux et de navires;
courroies de moteurs; bielles de machines ou de moteurs;
pompes (parties de machines ou de moteurs); roues de
machines; boîtes de vitesses, autres que pour véhicules
terrestres; bagues de pistons; bagues de graissage (parties de
machines ou de moteurs); bagues de synchroniseurs;
roulements à rouleaux; soupapes (parties de machines);
cylindres de machines; cylindres de moteurs; pistons de
cylindres; culasses de moteurs; compresseurs; parties de
compresseurs, notamment pistons, bielles, plaques porte-
soupape; pistons d'amortisseurs (parties de machines); parties
de moteurs, notamment dents, couvercles de paliers, anneaux
de détection, engrenages de pompes à huile, roues
d'engrenages, tiges; parties d'accouplements, notamment
disques d'accouplement, plateaux d'accouplement, garnitures
d'accouplement, socles de couplage, disques d'espacement;
paliers lisses; à l'exclusion formelle des moteurs électriques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs et parties de moteurs de véhicules
terrestres; segments de freins de véhicules; garnitures de freins
de véhicules; freins (bicyclettes, cycles); sabots de freins de
véhicules; freins de véhicules; amortisseurs de véhicules;
vitesses de véhicules terrestres; boîtes de vitesses de véhicules
terrestres; mécanismes de transmission de véhicules terrestres;
amortisseurs de véhicules automobiles; accouplements de
véhicules terrestres; moteurs de véhicules terrestres;
démultiplicateurs de véhicules terrestres; embrayages de
véhicules terrestres; mécanismes d'entraînement de véhicules
terrestres; bielles pour véhicules terrestres (autres que parties
de moteurs); ressorts amortisseurs pour véhicules; arbres
menants de véhicules terrestres; à l'exclusion formelle des
moteurs électriques et des composants de véhicules actionnés
par des moteurs électriques.

 7 Motors and motor parts (other than motors and
motor parts for land vehicles); couplings and power
transmission equipment (other than for land vehicles); brake
segments; brake linings, brake shoes (other than for vehicles);
seals (motor parts); pressure valves (machine parts); pressure
cylinders; injection nozzles for motors; gears, other than for
land vehicles; gear boxes, other than for land vehicles;
transmissions for machines; valves for machines; pistons
(parts of machines or engines); piston rings; ball bearings;
ball rings for bearing; clutches, other than for land vehicles;
couplings (connections, other than for land vehicles); shaft
couplings (machines); crankshafts, anti-friction bearings for
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machines; bearings (parts of machines); self-oiling bearings;
bearing brackets for machines; journals (parts of machines);
engines for boats and ships; belts for engines; connecting rods
for machines or motors; pumps (parts of machines, engines or
motors); machine wheels; gear boxes, other than for land
vehicles; piston rings; lubricating rings (parts of machines,
engines or motors); synchronizer rings; roller bearings;
valves (parts for machines); cylinders for machines; cylinders
for motors or engines; pistons for cylinders; cylinder heads for
engines; compressors; parts of compressors, especially
pistons, connecting rods, valve plates; shock absorber
plungers (parts of machines); motor parts, especially cogs,
bearing covers, sensor rings, oil pump gears, gear wheels,
rods; parts of couplings, in particular coupling discs, coupling
plates, coupling linings, coupling bases, spacer discs; slide
bearings; explicitly excluded are electric motors.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; engines and engine parts for land vehicles; brake
segments for vehicles; brake linings for vehicles; brakes
(bicycles, cycles); brake shoes for vehicles; vehicle brakes;
shock absorbers for vehicles; gears for land vehicles; gear
boxes for land vehicles; transmissions for land vehicles; shock
absorbers for motor vehicles; couplings (connections) for land
vehicles; motors for land vehicles; reduction gears for land
vehicles; clutches for land vehicles; drives for land vehicles;
connecting rods for land vehicles (other than motor parts);
shock absorbing springs for vehicles; driving shafts for land
vehicles; explicitly excluded are electric motors and vehicle
components powered by electric motors.

 7 Motores y partes de motores (excepto para
vehículos terrestres); acoplamientos y equipos de transmisión
de potencia (que no sean para vehículos terrestres);
segmentos de frenos; forros de frenos, zapatas de frenos (que
no sean para vehículos); juntas herméticas (partes de
motores); válvulas de presión (partes de máquinas); cilindros
de presión; toberas de inyección para motores; engranajes que
no sean para vehículos terrestres; cajas de cambios que no
sean para vehículos terrestres; transmisiones de máquinas;
válvulas para máquinas; pistones (partes de máquinas o de
motores); segmentos de pistón; rodamientos de bolas; anillos
de bolas para rodamientos; embragues que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos (conexiones, que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos de ejes (máquinas);
cigüeñales, cojinetes antifricción para máquinas; cojinetes
(partes de máquinas); palieres autoengrasadores; soportes de
rodamientos para máquinas; pernios (partes de máquinas);
motores de barcos y buques; correas de motores; bielas para
máquinas o motores; bombas (partes de máquinas o de
motores); ruedas para máquinas; cajas de cambios que no
sean para vehículos terrestres; segmentos de pistón; anillos de
lubricación (partes de máquinas o motores); anillos de
sincronizador; rodamientos de rodillos; válvulas (partes de
máquinas); cilindros de máquinas; cilindros de motores;
pistones para cilindros; culatas de motores; compresores;
partes de compresores, en particular pistones, bielas, platillos
de válvulas; pistones de amortiguadores (partes de máquinas);
partes de motores, en particular dientes, tapas de cojinetes,
anillos de sensor, engranajes de bombas de aceite, ruedas
dentadas, varillas; partes de acoplamientos, en particular
discos de acoplamientos, platillos de acoplamientos, forros de
acoplamientos, bases de acoplamientos, discos espaciadores;
cojinetes deslizantes; los productos mencionados no guardan
relación con motores eléctricos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores y partes de motores para vehículos
terrestres; segmentos de frenos para vehículos; forros de
frenos para vehículos; frenos (bicicletas, ciclos); zapatas de
frenos para vehículos; frenos de vehículos; amortiguadores de
suspensión para vehículos; engranajes para vehículos
terrestres; cajas de cambios para vehículos terrestres;
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres;
amortiguadores de choque para vehículos; acoplamientos
(conexiones) para vehículos terrestres; motores para vehículos
terrestres; desmultiplicadores para vehículos terrestres;
embragues para vehículos terrestres; mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres; bielas para vehículos
terrestres (que no sean partes de motores); resortes
amortiguadores para vehículos; ejes de motor para vehículos
terrestres, los productos mencionados no guardan relación con

motores eléctricos ni con componentes de vehículos
accionados por motores eléctricos.
La classe 6 est inchangée. / Class 6 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 6.
(580) 17.03.2009

920 883 (CORTO MALTESE FASHION). Manuel Augusto
Marques Janeiro, P-1070-164 Lisboa (PT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de dessus de style non japonais,
manteaux; chandails et articles similaires, chemises et articles
similaires, vêtements de nuit, sous-vêtements (linge de corps),
vêtements de bain (maillots de bain), bonnets de natation
(bonnets de bain).

25 Non-Japanese style outer clothing, coats; sweaters
and the like, shirts and the like, nightwear, underwear
(underclothing), swimwear (bathing suits), swimming caps
(bathing caps).

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés,
abrigos; jerseys y artículos similares, camisas y artículos
similares, ropa de dormir, ropa interior, ropa de baño
(bañadores), gorros de natación (gorros de baño).
(580) 08.04.2009

921 135 (ROVVER X). iPEK Spezial-TV GesmbH & Co. KG,
A-6992 Hirschegg (AT).
(833) AU, CN, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Caméras pour l'inspection de systèmes de
tuyauterie et leurs dispositifs de commande.

 9 Cameras for the inspection of tube systems and
controlling devices therefor.

 9 Cámaras de inspección de sistemas de tuberías y
sus correspondientes dispositivos de control.
(580) 22.04.2009

921 807 (Butterfly). Tamasu Butterfly Europa GmbH, 47441
Moers (DE).
(833) AT, BY, GB, GR, HR, HU, RO, RS, RU, SE, SK, TR,

UA.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

18 Sacs fourre-tout, sacs à main.
18 Holdalls, handbags.
18 Bolsones, bolsos de mano.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.04.2009

922 312 (THE WOW! AWARDS). The Wow! Awards
Limited, Stevanage, Hertfordshire SG1 2DX (GB).
(833) AU, EM, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation de remises de prix; services de
formation en matière d'assistance à la clientèle; services
d'information et de conseil relatifs aux services précités, à
l'exception des prestations relatives à la coiffure; aucun des
services précités n'ayant trait aux défilés de mode, aux
expositions d'oeuvres d'art ou à l'industrie des assurances et/ou
à des jeux informatiques, des jeux vidéo ou des jeux
électroniques.

41 Organising awards; customer care training
services; information and consultancy services relating to the
above with exception of services in the hairdresser's field;
none relating to fashion shows and exhibitions of works of art
or to insurance and/or the insurance industry and/or computer
games, video games or electronic games.
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41 Organización de premios; servicios de formación
en materia de atención al cliente; servicios de información y
consultoría relacionados con los servicios antes mencionados,
excepto servicios de peluquería; ninguno de los servicios antes
mencionados está relacionado con desfiles de moda,
exposiciones de obras de arte o con los seguros y/o la industria
del seguro y/o juegos informáticos, videojuegos o juegos
electrónicos.
(580) 30.03.2009

922 689 (KIMO). KIMO, F-24700 MONTPON
MENESTEROL (FR).
(833) AU, CH, CN, DZ, EG, IR, JP, MA, NO, RU, SG, TR,

US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'acquisition et de traitement des
données; logiciels de supervision; appareils et instruments de
mesure, de contrôle, de régulation; manomètres inclinés,
verticaux, électriques, multiples, transportables; appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage); appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; centrales d'acquisition de données; appareils et
instruments électriques et électroniques de mesure, appareils
de mesurage de précision, instruments de mesure; appareils et
instruments mécaniques, électriques et électroniques de
mesure et de contrôle des paramètres d'un fluide, à savoir
vitesse, pression, débit, humidité, température, combustion,
tachymétrie, acoustique; enregistreurs mécaniques, électriques
et électroniques de vitesse, de pression, de débit, d'humidité, de
température; mesures de capacité; appareils électriques de
contrôle; appareils de contrôle de chaleur; instruments de
contrôle de chaudière; régulateurs contre les surtensions;
manomètres, micro manomètres; hygromètres; anémomètres;
tachymètres; sondes à usage scientifique; sondes de
température; détecteurs de gaz; transmetteurs
(télécommunications); transmetteurs de pression, d'humidité et
de température de l'air; afficheurs; débitmètres; sonomètres;
psychromètres; aéromètres; détecteurs de fuite; bancs
d'étalonnage; capteurs de vitesse, de pression, de débit,
d'humidité, de température; appareils pour l'analyse non à
usage médical; appareils pour l'analyse de l'air; appareils pour
le diagnostic non à usage médical; analyseurs de combustion;
thermomètres non à usage médical; thermomètres infrarouges;
pressostats; hygrostats; thermostats; tubes de Pitot; ailes de
mesure; bolomètres; cônes de débit; pyromètres;
humidimètres; calibreurs; tous les produits ci-dessus
mentionnés à l'exception de ceux utilisés pour les
entraînements électriques et commandes électriques.

 9 Data gathering and processing software; software
for supervision; measuring, regulating and control apparatus
and instruments; inclined, vertical, electrical, multiple,
transportable pressure gauges; scientific, nautical, surveying,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision) and life-saving apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; magnetic data media, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; data processing and computer equipment; data
gathering stations; electrical and electronic measuring
apparatus and instruments, precision measuring apparatus,
measuring instruments; mechanical, electrical and electronic
apparatus and instruments for measuring and controlling
parameters of a fluid, namely speed, pressure, flow rate,
humidity, temperature, combustion, tachometry, acoustics;
mechanical, electrical and electronic speed, pressure, flow
rate, humidity and temperature recorders; capacity measures;

electrical controlling apparatus; heat control apparatus;
boiler control instruments; overvoltage protection controllers;
manometers, micromanometers; hygrometers; anemometers;
tachometers; probes for scientific purposes; temperature
sensors; gas detectors; transmitters (telecommunications);
pressure, humidity and air temperature transmitters; display
units; flow meters; sound locating instruments;
psychrometers; aerometers; leakage detectors; grading
benches; speed, pressure, flow rate, humidity, temperature
sensors; testing apparatus not for medical purposes; air
analysis apparatus; diagnostic apparatus not for medical
purposes; combustion analysers; thermometers not for
medical purposes; infra-red thermometers; pressure
controllers; hygrostats; thermostats; Pitot tubes; air flow
measuring blades; bolometers; air flow cones; pyrometers;
moisture measuring meters; calibrators; all the above
products except those used for electric drives and controls.

 9 Software de adquisición y procesamiento de datos;
software de supervisión; aparatos e instrumentos de medida,
control y regulación; manómetros inclinados, verticales,
eléctricos, múltiples, transportables; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; equipos para el tratamiento de
la información y ordenadores; centrales de captación de datos;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos de medida,
aparatos de medida de precisión, instrumentos de medida;
aparatos e instrumentos mecánicos, eléctricos y electrónicos
de medida y de control de los parámetros de un fluido, a saber,
velocidad, presión, caudal, humedad, temperatura,
combustión, taquimetría, acústica; aparatos registradores
mecánicos, eléctricos y electrónicos de velocidad, presión,
caudal, humedad, temperatura; medidas de capacidad;
aparatos eléctricos de control; aparatos de control del calor;
instrumentos de control de calderas; reguladores de
sobrecarga de tensión; manómetros, micromanómetros;
higrómetros; anemómetros; taquímetros; sondas para uso
científico; sondas de temperatura; detectores de gas;
transmisores (telecomunicaciones); transmisores de presión,
de humedad y de temperatura del aire; visualizadores;
caudalómetros; sonómetros; psicrómetros; aerómetros;
detectores de fugas; bancos de calibración; sensores de
velocidad, de presión, de caudal, de humedad, de temperatura;
aparatos de análisis que no sean para uso médico; aparatos
para analizar el aire; aparatos de diagnóstico que no sean para
uso médico; analizadores de combustión; termómetros que no
sean para uso médico; termómetros infrarrojos; presostatos;
higrostatos; termostatos; tubos de Pitot; alas de medida
bolómetros; conos de caudal; pirómetros; higrómetros;
calibradores; excepto dichos productos utilizados para
accionamientos y mandos eléctricos.
(580) 12.12.2008

923 065 (Lascana). Otto (GmbH & Co KG), 22172 Hamburg
(DE).
(833) SE.
(851) La classe 32 est supprimée. Les autres classes sont
inchangées. / Class 32 is deleted. The other classes remain
unchanged. - Se suprime la clase 32. No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 04.03.2009

924 090 (ZASS). ZASS Hausgeräte Entwicklungs GmbH,
72074 Tübingen (DE).
(833) PL.
(851) Les classes 16, 18 et 28 sont supprimées. / Classes 16,
18 and 28 are removed. - Se suprimen las clases 16, 18 y 28.
(580) 19.03.2009
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927 220 (ATHIKOS). Plus Warenhandelsgesellschaft mbH,
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, tous les produits précités préparés selon
une recette de cuisine grecque et/ou en usant des arômes
typiquement grecs.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir, tous
les produits précités préparés selon une recette de cuisine
grecque et/ou en usant des arômes typiquement grecs.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; fruits et légumes frais; semences,
plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt,
tous les produits précités préparés selon une recette de cuisine
grecque et/ou en usant des arômes typiquement grecs.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, tous les
produits précités préparés selon une recette de cuisine grecque
et/ou en usant des arômes typiquement grecs.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
tous les produits précités préparés selon une recette de cuisine
grecque et/ou en usant des arômes typiquement grecs.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats, all the above products prepared using a Greek recipe and/
or using typical Greek flavours.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment, all the above
products prepared using a Greek recipe and/or using typical
Greek flavours.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; fresh fruits and vegetables;
seeds, living plants and natural flowers; animal foodstuffs;
malt, all the above products prepared using a Greek recipe
and/or using typical Greek flavours.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages, all the above
products prepared using a Greek recipe and/or using typical
Greek flavours.

33 Alcoholic beverages (except beers), all the above
products prepared using a Greek recipe and/or using typical
Greek flavours.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, todos los productos
mencionados han sido preparados siguiendo una receta griega
o utilizando condimentos típicamente griegos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar, todos los productos mencionados han sido
preparados siguiendo una receta griega o utilizando
condimentos típicamente griegos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; frutas y legumbres
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta, todos los productos mencionados han sido
preparados siguiendo una receta griega o utilizando
condimentos típicamente griegos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, todos los productos
mencionados han sido preparados siguiendo una receta griega
o utilizando condimentos típicamente griegos.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), todos los
productos mencionados han sido preparados siguiendo una
receta griega o utilizando condimentos típicamente griegos.
(580) 27.01.2009

928 565 (MCENNEDY), 962 630 (MCENNEDY
AMERICAN WAY). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières)
comprises dans cette classe, en particulier vins, spiritueux et
liqueurs, ainsi que boissons lactées mélangées et cocktails et
apéritifs alcoolisés, à base de spiritueux ou de vin, à l'exclusion
du scotch et du whisky; préparations à base d'alcool pour la
fabrication de boissons.

33 Alcoholic beverages (except beer) included in this
class, in particular wine, spirits and liqueurs, and alcoholic
mixed milk beverages, cocktails and aperitifs with a spirit or
wine base, except scotch, whisky; beverages containing wine;
alcoholic preparations for making beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
comprendidas en esta clase, en particular vinos, bebidas
espirituosas y licores, así como bebidas lácteas combinadas
con alcohol, cócteles y aperitivos a base de vino o licor,
excepto scotch y whisky; bebidas que contienen vino;
preparaciones para hacer bebidas alcohólicas.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 26.03.2009

930 614 (PowerPlay Golf). Powerplay Golf Holdings Limited,
Bristol BS1 6BA (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de jeux vidéo; vidéodisques; disques
informatiques; disques sonores; cassettes; disques compacts;
CD-ROM, supports de données pour ordinateurs;
enregistrements sonores, enregistrements vidéo; logiciels
permettant de faire fonctionner des jeux vidéo, jeux
informatiques et jeux en ligne sur des plateformes multiples;
publications électroniques (téléchargeables)) fournies en ligne
à partir de bases de données ou d'Internet.

 9 Video game programs; video discs; computer
discs; audio discs; cassettes; compact discs; CD-ROMs, data
carriers for computers; sound recordings, video recordings;
software for enabling video, computer and on-line games to be
run on multiple platforms; electronic publications
(downloadable) provided on-line from databases or the
Internet.

 9 Programas informáticos para videojuegos;
videodiscos; discos informáticos; discos de audio; casetes;
discos compactos; CD-ROM, soportes de datos para
ordenador; grabaciones sonoras, grabaciones de vídeo;
software para reproducir videojuegos, juegos de ordenador y
juegos en línea en múltiples plataformas; publicaciones
electrónicas (descargables) disponibles en línea en bases de
datos o de Internet.
(580) 10.03.2009

931 674. Bentley Motors Limited, Crewe, Cheshire, CW1 3PL
(GB).
(833) JP.
(851) Les classes 12, 14, 25 et 28 sont supprimées. / Classes
12, 14, 25 and 28 are deleted. - Se suprimen las clases 12, 14,
25 y 28.Les autres classes sont inchangées. / All other classes



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 493

remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 16.12.2008

931 948 (BOTON). SHENZHEN BOTON FLAVORS &
FRAGRANCES CO., LTD., Shenzhen (CN).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Aromates pour boissons aromates pour gâteaux;
aromates pour boissons alcoolisées.

 3 Flavorings for beverages; cake flavourings;
flavorings for alcoholic beverages.

 3 Aromatizantes para bebidas; aromatizantes para
tartas; aromatizantes para bebidas alcohólicas.
(580) 24.03.2009

932 062 (WEBER). Roman Weber, CH-9555 Tobel (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules automobiles, en particulier véhicules de
sport et de course; parties de véhicules automobiles, en
particulier moteurs pour véhicules terrestres, boîtes de
vitesses, accessoires de véhicules automobiles compris dans
cette classe; à l'exclusion des vitres d'automobiles et des toits
en verre à installer sur les automobiles; vitres feuilletées pour
automobiles.

12 Motor vehicles, in particular sports and racing
vehicles; parts for motor vehicles, in particular engines for
land vehicles, gearboxes, motor car accessories included in
this class; except automobile glass panels, glass roofs for
installing in automobiles; automobile sheet panes.

12 Vehículos automóviles, en particular vehículos de
deporte y de carreras; piezas para vehículos automóviles, en
particular motores para vehículos terrestres, cajas de cambios,
accesorios para automóviles comprendidos en esta clase,
excepto paneles de vidrio para automóviles, techos de cristal
para ser instalados en automóviles; vidrio laminado para
automóviles.
Les classes 9 et 42 ne changent pas. / Classes 9 and 42 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
42.
(580) 05.03.2009

933 378 (DBMAIL). ETABLISSEMENTS DARTY ET FILS,
F-93140 BONDY (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Réparation et maintenance de tous objets et
équipements audiovisuels, électroménagers, téléphoniques,
informatiques, télématiques; construction d'édifices,
entreprises de fumisterie, peinture, plâtrerie, plomberie,
couverture; travaux publics, travaux ruraux, location d'outils et
de matériel de construction de bulldozers, d'extracteurs
d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de locaux, du sol
(ravalement de façades, désinfection, dératisation);
installation, montages et réparation d'appareils, d'articles
électroménagers, informatiques, télématiques,
photographiques, audiovisuels, bureautiques, téléphoniques,
domotiques, de contrôle, de chauffage, de climatisation;
entretien ou nettoyage d'objets divers (blanchisseries),
réparation, transformation de vêtements, de rechapage de
pneus, vulcanisation, cordonnerie; réparation de mobilier,
d'instruments, outils; réparation d'appareils électroménagers,
informatiques, de télévision, audiovisuels, bureautiques,
téléphoniques, domotiques, de chauffage, de climatisation sur
site; services d'assistance technique par intervention sur site ou
par téléintervention à distance d'appareils électroménagers,
informatiques, de télévisions, audiovisuels, bureautiques,
téléphoniques, domotiques, de chauffage, de climatisation;
tous ces services n'étant pas en relation avec les services
financiers.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunication; agences de presse et d'information
(nouvelles), communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques, services téléphoniques; diffusion de
programmes de télévision; émissions radiophoniques,
émissions télévisées; services de téléconférences; services de
messagerie électronique; radiotéléphonie mobile; informations
en matière de télécommunication; communication par
terminaux d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial; services
d'affichage électronique (télécommunication); raccordement
par télécommunication à un réseau informatique mondial;
location d'appareils de télécommunication, communications
sur réseau informatique mondial ouvert ou fermé, fourniture de
connexions à un réseau informatique; services de télédiffusion
interactive portant sur la présentation de produits
électroménagers, informatiques, télématiques,
photographiques, audiovisuels, bureautiques, téléphoniques,
domotiques, de contrôle, de chauffage, de climatisation et
d'articles d'ameublement; fournitures d'accès à un réseau
informatique permettant de voir, de choisir puis d'acheter des
produits, des appareils, des articles électroménagers,
informatiques, télématiques, photographiques, audiovisuels,
bureautiques, téléphoniques, domotiques, de contrôle, de
chauffage, de climatisation et d'articles d'ameublement, dans
un catalogue ou sur un site Internet, en passant commande par
correspondance ou en utilisant des moyens de
télécommunication; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données; fourniture d'accès à des réseaux
téléphoniques permettant la transmission de programmes
radiophoniques, télévisés, téléchargés, sur tous sujets de
divertissements, d'éducation ou professionnels; tous ces
services n'étant pas en relation avec les services financiers.

41 Education; formation; divertissement; services
d'animation en matière de formation, de divertissements, de
colloques, de séminaires, d'expositions; divertissements
radiophoniques ou par télévision; activités sportives et
culturelles; services de loisirs; édition de livres, revues; prêts
de livres; dressage d'animaux; production de spectacles, de
films, de téléfilms, d'émissions télévisées, de reportages, de
débats, de vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour
artistes; mise à disposition et location de bandes vidéo,
d'appareils de télécommunication, d'enregistrements sonores,
d'équipements pour le sport (à l'exception des véhicules),
d'équipements pour la plongée; location de vidéogrammes et
de phonogrammes, d'écrans de cinéma, de films, de textes,
d'images, de logos, de sonneries; d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, de bandes vidéo,
d'appareils de projection de cinéma, d'antennes, de paraboles,
de décors de théâtre et leurs accessoires; organisation de
concours, de loteries, de jeux en matière d'éducation ou de
divertissement; montage de programmes, d'émissions, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; organisation et animation de colloques, de
congrès, de conférences, de séminaires, de symposiums;
services de clubs (divertissements ou éducation); services de
discothèques; exploitation de parcours de golf; location
d'équipements pour les sports (à l'exception des véhicules);
services de camps de vacances (divertissements); organisation
de compétitions sportives; boîtes de nuit; clubs de santé (mise
en forme physique); camps de perfectionnement sportif
(stages); organisation, conduite et animation d'ateliers de
formation; planification de réceptions (divertissements); tous
ces produits n'étant pas en relation avec les services financiers.

37 Repair and maintenance of all objects and
equipment for audio-visual, electrical household, telephony,
computing, telematic purposes; construction of buildings,
heating engineering, painting, plastering, plumbing, roofing
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businesses; public works, rural works, rental of tools and
construction equipment, bulldozers and tree-uprooting
equipment; maintenance or cleaning of buildings, premises
and floors (refurbishment of facades, disinfection, rodent
control); installation, assembly and repair of electrical
household articles and apparatus, data processing, data
transmission, photographic, audiovisual, office automation,
home automation, control, heating, air-conditioning goods
and apparatus; maintenance or cleaning of various objects
(laundering), repair and alteration of clothing, tire retreading,
vulcanization, shoe repair; repair of furniture, instruments,
tools; on-site repair of electrical household appliances,
apparatus for data processing, television, audiovisual, office
automation, telephone instruments, home automation, heating,
air-conditioning apparatus; on-site or remote technical
assistance for electrical household appliances, data
processing, television, audiovisual, office automation,
telephone, home automation, heating, air-conditioning
apparatus; none of these services related to financial services.

38 Telecommunications; telecommunication
information; press and information (news) agencies, radio,
telegraph, telephone communications, telephone services;
broadcast of television programs; radio broadcasts, television
broadcasts; teleconferencing services; electronic messaging
services; cellular telephony communication; information on
telecommunication; communication by computer terminals or
optical fiber networks; providing access to a global computer
network; electronic display (telecommunication) services;
telecommunication connection to a global computer network;
rental of telecommunication apparatus, communications on
open or closed global computer networks, providing
connections to a computer network; interactive television
broadcasting concerning the presentation of electrical
household goods, computer, telematic, photographic,
audiovisual, office automation, telephone, home automation,
monitoring, heating, air-conditioning goods and articles of
furniture; providing access to a computer network making it
possible to view, select and then purchase goods, apparatus
and articles for electrical household use, data processing, data
communication, photography, audio-vision, office automation,
telephony, home automation, control, heating, air-
conditioning and articles of furniture, in a catalogue or on an
Internet site, by placing orders by mail or using
telecommunications means; leasing access time to a database
server centre; providing access to telephone networks for
transmission of radio, television and downloaded programs on
all entertainment, educational or professional topics; none of
these services related to financial services.

41 Education; training; entertainment; management
services pertaining to training, entertainment, colloquiums,
seminars, exhibitions; radio or television entertainment;
sporting and cultural activities; leisure services; publication
of books, magazines; book loaning; animal training;
production of shows, films, television films, televised
broadcasts, reports, debates, video recordings, sound
recordings; agencies for performing artists; supply and rental
of video tapes, telecommunication apparatus, sound
recordings, equipment for sports (excluding vehicles), diving
equipment; rental of video recordings and sound recordings,
cinema screens, films, texts, pictures, logos, ring tones, sound
recordings, phonograph recordings, video tapes,
cinematographic projection apparatus, aerials, parabolic
antennas, theatre sets and their accessories; organization of
competitions, lotteries and games for education or
entertainment purposes; production of programs, debates and
news reports; production of audiovisual and multimedia
programs, texts and/or images, still or animated, and/or
musical or non-musical sounds, and/or ring tones, for
interactive use or not; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; booking of seats for shows; rental of
access devices (apparatus) designed for interactive
audiovisual programs; services of news reporters; video tape
recording (filming); arranging and conducting of
colloquiums, conventions, conferences, seminars,

symposiums; club services (entertainment or education);
discotheque services; providing golf facilities; rental of sports
equipment (except vehicles); holiday camp services
(entertainment); organization of sports competitions; night
clubs; health clubs (physical training); sports proficiency
camps (courses); arranging, conducting and management of
training workshops; party planning (entertainment); none of
these services related to financial services.

37 Reparación y mantenimiento de todo tipo de
objetos y equipos audiovisuales, electrodomésticos,
telefónicos, informáticos, telemáticos; construcción de
edificios, empresas de fumistería, pintura, yesería, fontanería,
revestimiento; obras públicas, obras rurales, alquiler de
herramientas y de material de construcción, bulldozers,
extractores de árboles; mantenimiento y limpieza de edificios,
locales, suelos (restauración de fachadas, desinfección,
desratización); instalación, montaje y reparación de aparatos,
artículos electrodomésticos, informáticos, telemáticos,
fotográficos, audiovisuales, ofimáticos, telefónicos, domóticos,
de control, calefacción y climatización; mantenimiento o
limpieza de objetos diversos (lavado), reparación, reforma de
prendas de vestir, recauchutado de neumáticos, vulcanización,
reparación de calzado; reparación de muebles, instrumentos y
herramientas; reparación "in situ" de aparatos
electrodomésticos, informáticos, audiovisuales, ofimáticos,
telefónicos, domóticas, de televisión, calefacción y
climatización; servicios de asistencia técnica mediante una
intervención "in situ" o una teleintervención a distancia para
aparatos electrodomésticos, informáticos, audiovisuales,
ofimáticos, telefónicos, domóticos, de televisión, calefacción y
climatización; ninguno de estos servicios está relacionado con
servicios financieros.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; agencias de prensa y de información
(noticias), comunicaciones radiofónicas, telegráficas y
telefónicas, servicios telefónicos; difusión de programas de
televisión; emisiones radiofónicas, emisiones televisivas;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica; radiotelefonía móvil; informaciones en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; facilitación de acceso
a una red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; alquiler de
aparatos de telecomunicación, servicios de comunicaciones en
una red informática mundial abierta o cerrada, facilitación de
conexión a una red informática; servicios de teledifusión
interactiva en relación con la presentación de productos
electrodomésticos, informáticos, telemáticos, fotográficos,
audiovisuales, ofimáticos, telefónicos, domóticos, de control
(inspección), calefacción, climatización y de artículos de
mobiliario; facilitación de acceso a una red informática para
ver, elegir y comprar productos, aparatos y artículos
electrodomésticos, informáticos, telemáticos, fotográficos,
audiovisuales, ofimáticos, telefónicos, domóticos, de control,
calefacción, climatización y artículos de mobiliario, en un
catálogo o en un sitio de Internet, realizando los pedidos por
correspondencia o mediante telecomunicaciones; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos;
facilitación de acceso a redes telefónicas que permiten la
transmisión de programas radiofónicos, televisivos,
descargados, sobre todo tipo de temas profesionales,
educativos o de entretenimiento; ninguno de estos servicios
está relacionado con servicios financieros.

41 Educación; formación; esparcimiento; servicios de
animación en materia de formación, ocio, coloquios,
seminarios, exposiciones; entretenimiento radiofónico o
televisivo; actividades deportivas y culturales; servicios de
ocio; edición de libros y revistas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos,
películas, telefilmes, emisiones televisivas, reportajes,
debates, videogramas, fonogramas; agencias de
representación de artistas; facilitación y alquiler de cintas de
vídeo, aparatos de telecomunicación, grabaciones sonoras,
equipos de deporte (excepto vehículos), equipos de
submarinismo; alquiler de videogramas y de fonogramas,
pantallas cinematográficas, películas, textos, imágenes,
logotipos, tonos de llamada; grabaciones fonográficas,
grabaciones sonoras, cintas de vídeo, aparatos de proyección
de cine, antenas, parabólicas, decorados de teatro y sus
accesorios; organización de concursos, loterías, juegos



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 495

educativos o recreativos; montaje de programas, emisiones,
debates, reportajes; montaje de programas audiovisuales y
multimedia, textos y/o imágenes, fijas o animadas, y/o sonidos
musicales o no, y/o tonos de llamada, de uso interactivo o no;
organización de exposiciones culturales o educativas; reserva
de entradas para espectáculos; alquiler de dispositivos de
acceso (aparatos) a programas interactivos audiovisuales;
servicios de reporteros; grabación (filmación) en cintas de
vídeo; organización y dirección de coloquios, congresos,
conferencias, seminarios, simposios; servicios de clubes
(entretenimientos o educación); servicios de discotecas;
explotación de campos de golf; alquiler de material de deporte
(excepto vehículos); servicios de campamentos de vacaciones
(entretenimiento); organización de competiciones deportivas;
clubes nocturnos; clubes de salud (puesta en forma física);
campamentos de perfeccionamiento deportivo (cursillos);
organización, dirección y animación de talleres de formación;
planificación de recepciones (entretenimiento); ninguno de
estos servicios está relacionado con servicios financieros.
La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 20.03.2009

933 971 (IMPÉRIO ASSURANCES POUR CONSTRUIRE
L'AVENIR). IMPERIO - ASSURANCES ET
CAPITALISATION SA, F-75008 PARIS (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale à l'exception de
ceux relatifs au domaine des bureaux de placement, des
travaux de bureau, de la distribution de prospectus, des
consultations professionnelles d'affaires, de la comptabilité, de
la gestion de fichiers informatique, de l'organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité et à
l'exception des services d'informations ou de renseignements à
propos des bureaux de placement, travaux de bureau,
distribution de prospectus et consultations professionnelles
d'affaires.

35 Advertising services, business management,
business administration services except those in connection
with the field of employment agencies, office functions,
distribution of prospectuses, professional business
consultancy, accounting, computerized file management,
organisation of exhibitions for commercial or publicity
purposes and except information and enquiry services
regarding employment agencies, office functions, distribution
of prospectuses and professional business consultancy.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales y
administración comercial excepto en relación con oficinas de
empleo, trabajos de oficina, distribución de prospectos,
consultas profesionales de negocios, contabilidad, gestión de
archivos informáticos, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, excepto asimismo servicios de
información sobre oficinas de empleo, trabajos de oficina,
distribución de prospectos y consultas profesionales de
negocios.
La classe 36 reste inchangée. / Class 36 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 36.
(580) 06.04.2009

936 308 (naturella). SOREMARTEC S.A., B-6700
Schoppach-Arlon (BE).
(833) SE.
(851) La classe 5 est supprimée. La classe 30 est inchangée. /
Class 5 is deleted. Class 30 remains unchanged. - Se suprime
la clase 5. No se han introducido cambios en la clase 30.
(580) 02.03.2009

937 150 A (RED). Red Bull AG, CH-6341 Baar (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons énergétiques sans alcool à usage non
médical.

32 Non-medical non-alcoholic energy drinks.
32 Bebidas energéticas sin alcohol que no sean para

uso médico.
(580) 02.04.2009

938 804. VOSS OF NORWAY ASA, N-0213 Oslo (NO).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool, comprenant eaux et boissons
énergétiques.

32 Non-alcoholic beverages, including water and
energy drinks.

32 Bebidas no alcohólicas, incluidas bebidas
energéticas y agua.
La classe 33 est supprimée. / Class 33 is deleted. / Se suprime
la clase 33.
(580) 20.03.2009

938 840 (Nestlé Nutrition). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) UZ.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
sanitarios para la medicina.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 20.01.2009

939 694 (GENERRA). Exude, LLC, New York, NY 10018
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Etuis pour cartes de crédit (autres que
portefeuilles).

24 Couvre-oreillers; serviettes de table en matières
textiles.

 9 Credit card cases (not wallets).
24 Pillow shams; table napkins of textile.
 9 Estuches para tarjetas de crédito (que no sean

carteras de bolsillo).
24 Fundas decorativas para almohadas; servilletas de

materias textiles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.04.2009

939 959 (INSPECTOR). ECA, F-83130 LA GARDE (FR).
(833) SE.
(851) La classe 9 est supprimée. La classe 12 reste inchangée.
/ Class 9 has been removed. Class 12 remains unchanged. - Se
suprime la clase 9. No se han introducido cambios en la clase
12.
(580) 03.04.2009

940 810 (NORDSEE). "Nordsee" Fisch-Spezialitäten GmbH,
27570 Bremerhaven (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Plats de poisson, à savoir plats à base de poisson;
produits de coquillages et crustacés, à savoir produits
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alimentaires se composant de coquillages et crustacés; produits
d'écrevisses, à savoir produits alimentaires se composant
d'écrevisses; produits de viande de volaille, à savoir volaille
(viande); repas instantanés prêts à consommer, essentiellement
à base de poisson accompagné de légumes, pâtes alimentaires,
épices et sauces, à savoir plats instantanés se composant de
poisson transformé avec adjonction de légumes, pâtes
alimentaires, épices et sauces.

29 Fish dishes, namely fish-based dishes; shellfish
products, namely food products made from shellfish; crayfish
products, namely food products made from crayfish; poultry
meat products, namely poultry (meat); instant dishes ready to
eat, mainly consisting of fish with addition of vegetables,
pasta, spices and sauce, namely instant meals consisting of
processed fish with addition of vegetables, pasta, spices and
sauce.

29 Platos de pescado, a saber, platos a base de
pescado; productos de marisco, a saber, productos a base de
marisco; productos de cangrejos de río, a saber, productos a
base de cangrejos de río; productos a base de aves, a saber,
carne de aves; platos preparados listos para su consumo,
compuestos principalmente a base de pescado procesado con
hortalizas, pasta, especias y salsa.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30 Levure; poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre;

sauces (condiments); épices; marinades; glace à rafraîchir;
desserts, desserts à base de blé, semoule, amidon; sauces et
produits pâteux, essentiellement à base de matières grasses et/
ou produits laitiers et/ou fruits et/ou légumes et/ou produits
carnés et/ou produits de la pêche, y compris ceux avec
adjonction d'épices et/ou mélanges d'épices et/ou herbes
aromatiques et/ou mélanges d'herbes aromatiques.

30 Yeast; baking-powder; salt; mustard; vinegar;
sauces (condiments); spices; marinades; ice; desserts,
desserts based on wheat, semolina, starch; pasty products and
sauces, mainly consisting of fat and/or dairy products and/or
fruits and/or vegetables and/or meat products and/or fish
products, including those with added spices and/or mixed
spices and/or herbs and/or mixed herbs.

30 Levaduras; polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre; salsas (condimentos); especias; marinadas; hielo;
postres, postres a base de trigo, sémola, fécula; productos
pastosos y salsas, principalmente a base de grasas y/o
productos lácteos y/o frutas y/u hortalizas y/o productos
cárnicos y/o productos a base de pescado, incluidos los que
contienen especias y/o mezclas de especias y/o hierbas y/o
mezclas de hierbas.
La classe 43 est inchangée. / Class 43 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 43.
(580) 16.02.2009

940 992 (TELOMYD), 941 310. RICHTER GEDEON
NYRT., H-1103 Budapest (HU).
(833) AM, AZ, BG, BY, CZ, EE, GE, KG, KZ, LT, LV, MD,

PL, RO, RU, SK, TJ, TM, UA, UZ, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à l'exclusion de
médicaments inhibiteurs de cytokine.

 5 Pharmaceutical preparations except cytokine
inhibitory drugs.

 5 Preparaciones farmacéuticas, excepto
medicamentos inhibitorios de la citocina.
(580) 26.02.2009

941 572 (CARRERA). CARRERA S.p.A., I-37042
CALDIERO (VR) (IT).
(833) CH, HR, KZ, NO, RS, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis, autres que pour voitures.
27 Carpets, except for car.
27 Alfombras, excepto para automóviles.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 13.02.2009

943 479 (NITROGLYCERINE). MENTASTI GRANELLI
Bruno, I-20145 MILANO (MI) (IT).
(833) CU.
(851) La classe 33 est supprimée. / Class 33 is deleted. - Se
suprime la clase 33.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons; tous
les produits précités n'étant pas à usage médical et ne contenant
pas d'ingrédients aux propriétés thérapeutiques.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all the above mentioned
goods not for medical use and not containing ingredients
having therapeutic purposes.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, los productos mencionados
no son medicinales ni contienen ingredientes terapéuticos.
(580) 11.03.2009

944 705 (RICHLEY). SHENZHEN RICHLEY IMPORT &
EXPORT CO., LTD., 518014 Shenzhen City, Guandgdong
Province (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus à usage textile; serviettes de toilette en
matières textiles; non-tissés; feutre; couvertures de lit; chemins
de table; protège-matelas éponge; serviettes de bain;
couvertures en coton.

24 Fabrics for textile use; towels of textiles;
nonwovens; felt; bed blankets; table runners; towel quilts;
bath towels; cotton blankets.

24 Tejidos para uso textil; toallitas de tocador de
materias textiles; géneros no tejidos; fieltro; mantas de cama;
centros de mesa; mantas afelpadas; toallas de baño; mantas
de algodón.
(580) 24.04.2009

945 876 (RAUSCH). RAUSCH Classics GmbH, 76139
Karlsruhe (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, à savoir de jardin, de terrasse, de jardin
d'hiver ou autres usages équivalents; accessoires pour
meubles, compris dans cette classe, notamment coussins de
siège.

20 Furniture, namely for garden, terrace, winter
garden or the like; accessories for furniture, included in this
class, particularly seat pads.

20 Muebles, a saber, muebles para jardines, terrazas,
jardines de invierno o similares; accesorios de muebles,
comprendidos en esta clase, en particular cojines para sillas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.02.2009

945 911 (DIGITAL LIFE DESIGN). Hubert Burda Media
Holding GmbH & Co. Kommanditgesellschaft, 77652
Offenburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Publicité, notamment publicité télévisuelle,
publicité en ligne sur réseau informatique; publicité
radiophonique; publicité par correspondance, publicité
imprimée et par Internet; marketing, marketing pour des tiers;
études et recherches en marketing; publicité pour des tiers;
création de publicité radiophonique, télévisuelle, imprimée et
par Internet; marketing; distribution d'échantillons; promotion
des ventes; relations publiques; organisation de manifestations
publicitaires; services de vente au détail ou en gros
d'ordinateurs, imprimantes, haut-parleurs, scanneurs,
téléphones, téléphones portables, assistants numériques
personnels, téléviseurs, radios, stéréos; présentation de
produits pour des tiers, à savoir présentation de journaux,
revues, photographies, albums photo, magazines, articles de
papeterie, articles de bureau, vêtements quels qu'ils soient,
chaussures, produits de maroquinerie, produits en cuir
synthétique, écharpes, tasses, équipements de randonnée
pédestre, lunettes de soleil, articles ménagers, équipements de
cuisine, literie (linge de lit), serviettes de toilette, produits
cosmétiques, fournitures de ménage, porcelaine, lampes:
ordinateurs, imprimantes, haut-parleurs, scanneurs, meubles,
glaces (miroirs), cadres, téléphones, téléphones portables,
ordinateurs de poche, assistants numériques personnels,
téléviseurs, radios, réveils, baladeurs, batteries de cuisine,
logiciels, disques compacts téléchargeables, DVD, supports de
données quels qu'ils soient, médicaments, cosmétiques.

41 Publication et édition de produits imprimés (autre
qu'à usage publicitaire), en particulier journaux, périodiques et
livres, ainsi que supports d'enseignement et d'instruction
comprenant des informations sonores et visuelles enregistrées
également sous forme électronique; services de studios
d'enregistrement sonore et télévisuel, à savoir production
d'enregistrements sonores et visuels sur des supports de sons et
d'images; diffusion et location d'enregistrements sonores et
visuels, en particulier divertissement radiophonique et
télévisuel; jeux d'argent; organisation de manifestations
récréatives; organisation de manifestations dans le domaine de
la formation, organisation de manifestations pédagogiques,
organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques, jardins zoologiques, bibliothèques de
consultation d'archives littéraires et documentaires,
expositions d'art, jardins publics, compris dans cette classe;
location de DVD.

35 Advertising, in particular TV advertisements,
online advertisements in a computer network; radio
advertisements; advertising by mail order, print and Internet
advertising; marketing, marketing for others; marketing
studies and research; advertising for others; creation of radio,
TV, print and Internet advertising; marketing; distribution of
samples; sales promotion; public relations; organizing
advertising events; retail services or wholesale services for
computers, printers, loudspeakers, scanners, telephones,
mobile phones, personal digital assistants, TV sets, radios,
stereos, displaying goods for others, namely displaying of
newspapers, magazines, photographs, photo-books,
magazines, stationary office requisites, clothes of all kinds,
shoes, leather products, synthetic leather products, scarves,
cups, hiking equipment, sun-glasses, household articles,
kitchen equipment, bedclothes, towels, cosmetic products,
cleaning supplies, porcelain, lamps, computers, printers,
loudspeakers, scanners, furniture, mirrors, frames,
telephones, mobile phones, handhelds, PDAs, TV sets, radios,
alarm clocks, stereos, kitchen gears, software downloadable
CDs, DVDs, data carriers of all kinds, medicine, cosmetics.

41 Publication and edition of printed matter (except
for advertising purposes), in particular of newspapers,
periodicals and books, as well as teaching and instructional
materials including recorded sound and image information
also in electronic form; services of a sound and TV recording
studio, namely production of sound and image recordings on
sound and image carriers; showing and rental of sound and
image recordings, in particular radio and TV entertainment;
gambling; arranging entertainment events; conducting
training events, conducting educational events, organization

of exhibitions for cultural or educational purposes, zoological
gardens, reference libraries of literature and documentary
records, arts exhibitions, gardens for public admission,
included in this class; renting of DVD's.

35 Publicidad, en particular anuncios televisivos,
anuncios en línea en una red informática; anuncios
radiofónicos; publicidad por correspondencia, propaganda
impresa y anuncios en Internet; marketing, marketing por
cuenta de terceros; investigación y estudio de mercados;
campañas publicitarias para terceros; creación de anuncios
publicitarios para radio, televisión, Internet y soportes
impresos; mercadotecnia; distribución de muestras; promoción
de ventas; relaciones públicas; organización de eventos
publicitarios; servicios de venta al por menor y al por mayor
para ordenadores, impresoras, altoparlantes, escáneres,
teléfonos, teléfonos móviles, asistentes personales digitales,
televisores, radios, equipos estereofónicos, presentación de
mercancías de terceros, a saber, presentación de periódicos,
revistas, fotografías, álbumes de fotos, revistas, artículos de
papelería, artículos de oficina, ropa de todo tipo, zapatos,
artículos de cuero, artículos de cuero sintético, bufandas,
tazas, equipos de senderismo, gafas de sol, artículos
domésticos, artículos de cocina, ropa de cama, toallas,
productos cosméticos, artículos de limpieza, porcelana,
lámparas, ordenadores, impresoras, altoparlantes, escáneres,
muebles, espejos, marcos, teléfonos, teléfonos móviles,
aparatos portátiles, PDA, televisores, radios, despertadores,
equipos estereofónicos, accesorios de cocina, CD de software
descargable, DVD, soportes de datos de todo tipo,
medicamentos, cosméticos.

41 Publicación y edición de material impreso (que no
sean con fines publicitarios), en particular de diarios, periódicos
y libros, como también de material de instrucción y enseñanza,
incluida información sonora y visual grabada, también en
formato electrónico; servicios de un estudio de grabación
sonora y televisual, a saber, producción de grabaciones
sonoras y visuales en soportes de sonido y de imágenes;
presentación y alquiler de grabaciones sonoras y visuales, en
particular programas de entretenimiento televisivo y
radiofónico; juegos de apuestas; organización de actividades
recreativas; organización de actividades de formación,
organización de actividades educativas, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, parques
zoológicos, bibliotecas de consulta de publicaciones y registros
documentales, exposiciones de arte, parques y jardines
públicos, comprendidos en esta clase; alquiler de DVD.
(580) 06.03.2009

946 281 (RABBIT). Volkswagen Aktiengesellschaft, 38436
Wolfsburg (DE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Modèles réduits de véhicules, notamment modèles
réduits d'automobiles et petites voitures (jouets); véhicules
(jouets) non motorisés pour enfants, trottinettes non
motorisées (jouets pour enfants).

28 Scale model vehicles, especially scale model
automobiles and toy automobiles; non-motorized toy vehicles
for children, non-motorized scooters (toys for children).

28 Modelos a escala de vehículos, en particular
modelos de automóviles a escala y automóviles de juguete;
vehículos de juguete para niños (no motorizados), scooters no
motorizados (juguetes para niños).
Les classes 12, 35 et 37 sont inchangées. / Classes 12, 35 and
37 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 12, 35 y 37.
(580) 05.02.2009

947 123 (JOLIFE). Jolife AB, SE-223 70 LUND (SE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médicaux pour soins d'urgence et arrêts
cardiaques, ainsi que leurs parties et garnitures.

10 Medical devices for the treatment of cardiac
arrests and emergency care and parts and fittings therefor.
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10 Dispositivos médicos para el tratamiento de paros
cardiorrespiratorios y tratamientos de urgencia, así como sus
partes y accesorios.
(580) 16.03.2009

947 506 (ATS). A.T.S. SPECIAL OIL SEALS S.R.L., I-24060
Castelli Calepio (BG) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Joints d'étanchéité à l'huile; joints d'étanchéité à
l'huile pour arbres tournants; joints industriels en caoutchouc,
caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica, matières à
calfeutrer et isoler; caoutchouc pour rechaper les pneus;
matières de rembourrage en caoutchouc ou plastiques;
barrières flottantes antipollution.

17 Oil seals; rotating shaft oil seals; rubber industrial
gaskets, caoutchouc, gutta-percha, gum, asbestos, mica,
stopping and insulating materials; rubber for tyre
reconditioning; caoutchouc or plastics stuffing materials;
floating anti-pollution barriers.

17 Juntas estancas resistentes al aceite; juntas
estancas resistentes al aceite para ejes rotatorios; juntas de
caucho para uso industrial, caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica, materias para cerrar con estopa y aislar; caucho
para el reacondicionamiento de neumáticos; material de
relleno de caucho o plástico; barreras flotantes antipolución.
(580) 24.02.2009

947 593 (ESKA). ESKA Lederhandschuhfabrik Gesellschaft
m.b.H & Co.KG, A-4600 Thalheim vei Wels (AT).
(833) CN.
(851) La classe 9 est supprimée. Les autres classes restent
inchangées. / Class 9 is deleted. The other classes remain
unchanged. - Se suprime la clase 9. No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 03.04.2009

948 260 (FFEI). FFEI Limited, Hemel Hempstead, Herts HP2
7DR (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à imprimer; machines à imprimer
automatiques; presses d'imprimerie; planches à imprimer;
imageuses de plaques pour l'imprimerie; machines de
photocomposition; composeuses; machines de traitement pour
l'imprimerie; appareils de gestion de la sortie de feuilles
d'appareils d'impression; appareils de gestion de la sortie de
rouleaux de papier d'appareils d'impression; appareils pour la
fabrication de planches d'impression; appareils pour le tirage
d'épreuves de planches d'impression; tireuses par contact;
mécanismes de commande destinés à l'exécution des tâches
opérationnelles de presses à imprimer; imprimantes à jet
d'encre; appareils encreurs; machines offset; dispositifs
d'alimentation en papier destinés aux machines à imprimer;
machines à imprimer destinées aux procédés de duplication
électriques; machines à imprimer destinées aux procédés de
duplication électroniques; machines de reproduction pour
l'imprimerie; machines d'impression thermique d'étiquettes;
parties et garnitures des produits précités.

 9 Imprimantes et scanneurs (explorateurs); appareils
et instruments d'imagerie électroniques et numériques;
appareils et instruments de reprographie; appareils de
formatage de textes et d'images; appareils et instruments
optiques et photographiques; appareils et instruments
d'enregistrement, de stockage, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; disques vierges; copieurs;
matériel informatique et logiciels d'impression, numérisation,
imagerie électronique, traitement d'images, photocomposition
et composition; matériel informatique et logiciels de gestion
des flux de production entre ordinateurs et plaques
d'impression; logiciels de gestion des couleurs d'impression;

appareils de commande pour l'exécution de tâches
opérationnelles sur une machine à imprimer; appareils
d'impression électroniques fonctionnant avec des ordinateurs;
photocomposeuses utilisées dans l'industrie graphique;
appareils photographiques pour l'imprimerie; traceurs destinés
à l'impression graphique; appareils de communication pour
l'imprimerie; appareils de traitement de données pour
l'imprimerie; scanneurs de planches d'impression; simulateurs
de procédés d'impression; scanneurs pour l'imprimerie; parties
et garnitures des produits précités.

 7 Printing machines; automatic printing machines;
printing presses; printing plates; platesetting machines for
printing; photosetting machines; typesetting machines;
processing machines for printing; apparatus for handling
sheet output of printing apparatus; apparatus for handling
web output of printing apparatus; apparatus for making
printing plates; apparatus for proofing of printing plates;
contact printing machines; control mechanisms for
performing operational steps in a printing press; ink jet
printing machines; inking apparatus for printing machines;
offset printing apparatus; paper feeders for use with printing
machines; printing machines for electric duplicating
processes; printing machines for electronic duplicating
processes; reproduction machines for printing; thermal label
printing machines; parts and fittings for all of the aforesaid
goods.

 9 Printers and scanners; electronic and digital
imaging apparatus and instruments; reprographic apparatus
and instruments; apparatus for formatting texts and images;
optical and photographic apparatus and instruments;
apparatus and instruments for recording, storage,
transmission or reproduction of sound or images; recording
discs; copying machines; computer hardware and computer
software for printing, scanning, electronic imaging, image
processing, photosetting and typesetting; computer hardware
and computer software for managing computer to printing
plate workflow; print colour management software; control
apparatus for performing operational steps in a printing
press; electronic printing apparatus for use with computers;
photo-type setting apparatus for use in the printing industry;
photographic apparatus for printing purposes; plotters for use
in the printing of graphics; printing communication
apparatus; data processing apparatus for printing; printing
plate scanners; printing process simulators; scanning
apparatus for use in the printing industry; parts and fittings for
all of the aforesaid goods.

 7 Máquinas de impresión; máquinas de impresión
automáticas; prensas de imprenta; planchas de impresión;
filmadoras de impresión; máquinas de fotocomposición;
máquinas de composición tipográfica; máquinas procesadoras
de impresión; aparatos para gestionar la salida de hojas de
aparatos de impresión; aparatos para gestionar la salida de
bandas de papel de aparatos de impresión; aparatos de
fabricación de planchas de impresión; aparatos para verificar
planchas de impresión; máquinas de impresión por contacto;
mecanismos de control para ejecutar fases de servicio de
prensas de imprenta; máquinas de impresión de inyección de
tinta; mecanismos de entintar para máquinas de imprenta;
aparatos de impresión en offset; alimentadores de papel para
máquinas de impresión; máquinas de impresión para procesos
de copia electrónica; máquinas de impresión para procesos de
copia electrónica; máquinas de reproducción para impresión;
máquinas de impresión térmica de etiquetas; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

 9 Impresoras y escáneres; aparatos e instrumentos
de imagenología electrónicos y digitales; aparatos e
instrumentos de reprografía; aparatos para dar formato a
textos e imágenes; aparatos e instrumentos ópticos y
fotográficos; aparatos e instrumentos de grabación,
almacenamiento, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; discos de grabación; copiadoras; hardware y
software de impresión, escaneado, procesamiento electrónico
de imágenes, procesamiento de imágenes, fotocomposición y
composición tipográfica; hardware y software de gestión del
volumen de trabajo, de ordenador a plancha de impresión;
software de ajuste del color de impresión; aparatos de control
para ejecutar fases de servicio de prensas de imprenta;



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 499

aparatos de impresión electrónicos para ordenador; aparatos
de ajuste de fototipos destinados a la industria gráfica;
aparatos fotográficos para trabajos de impresión; plóter para la
impresión de gráficos; aparatos de impresión para la
comunicación; aparatos de tratamiento de datos para la
impresión; escáneres de planchas; simuladores de procesos
de impresión; aparatos de escaneado destinados a la industria
gráfica; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
La classe 37 ne change pas. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 11.02.2009

948 843 (Hebie). HEBIE GmbH & Co. KG, 33617 Bielefeld
(DE).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

12 Appareils de locomotion terrestres, aériens ou
nautiques.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o

acuática.
La classe 11 ne change pas. / Class 11 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 19.02.2009

949 653 (OPTIMA). Optima Contracting Limited,
Buckinghamshire HP11 2QB (GB).
(833) IE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Cloisons et séparations de bureau en éléments,
portes, rayonnages préfabriqués; parties et garnitures des
produits précités; tous utilisés dans des bureaux et entièrement
ou principalement métalliques.

19 Cloisons et séparations de bureau en éléments,
portes préfabriqués; parties et garnitures des produits précités;
tous utilisés dans des bureaux et entièrement ou
principalement mon métalliques.

 6 Office partitioning and office partitions made from
prefabricated components, doors, shelving; parts and fittings
for the aforesaid; all being for use in offices and being wholly
or principally metallic.

19 Office partitioning and office partitions made from
prefabricated components, doors; parts and fittings for the
aforesaid; all being for use in offices and being wholly or
principally non-metallic.

 6 Tabiques de oficina y tabiques de oficina de
componentes prefabricados, puertas, estanterías; partes y
guarniciones de los productos antes mencionados; todos los
productos antes mencionados están destinados a oficinas y
son metálicos o principalmente de metal.

19 Tabiques de oficina y tabiques de oficina de
componentes prefabricados, puertas; partes y guarniciones de
los productos antes mencionados; todos los productos antes
mencionados están destinados a oficinas y son metálicos o
principalmente de metal.
Les classes 20 et 37 ne changent pas. / Classes 20 and 37
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 20 y 37.
(580) 03.04.2009

950 095 (ELISI). DISTILLERIE BERTA S.R.L., I-14046
Mombaruzzo (AT) (IT).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), à
savoir grappa.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely
grappa.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
grapa.
(580) 18.03.2009

950 193 (WALDLÄUFER dynamic). Lugina-Schuhfabrik
GmbH, 76848 LUG (DE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations de cuirs, produits en ces matières
(compris dans cette classe), aucun des produits précités n'étant
conçus pour le motocyclisme.

25 Vêtements, chaussures comprises dans cette
classe, chapellerie, aucun des produits précités n'étant conçus
pour le motocyclisme.

18 Leather and imitations of leathers and goods made
of these materials (included in this class) but not including any
of the aforesaid designed for use in motorcycling.

25 Clothing, footwear included in this class,
headgear, but not including any of the aforesaid designed for
use in motorcycling.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), excepto los productos
anteriormente mencionados para motociclistas.

25 Prendas de vestir, calzado comprendido en esta
clase, artículos de sombrerería, excepto los productos
anteriormente mencionados para motociclistas.
(580) 10.02.2009

950 512 (Eucon). Eucon Informationssysteme GmbH & Co.
KG, 48143 Münster (DE).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée; la classe 42 est inchangée. /
Class 9 is deleted; class 42 remains unchanged. - Se suprime
la clase 9; no se han introducido cambios en la clase 42.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Analyse de prix; agences d'informations
commerciales; services de conseillers professionnels en
affaires; estimation en affaires commerciales; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; tous les services précités étant uniquement fournis
dans le domaine de la vente et de la distribution de parties
d'automobiles et dans le domaine de la gestion de sinistres en
assurances.

35 Price analysis; commercial information agencies;
professional business consultancy; business appraisals;
business organisation consultancy; business management
consultancy; all aforementioned services only in the field of
sale and distribution of automobile parts and in the field of
insurance claim management.

35 Análisis de precios; agencias de información
comercial; consultoría profesional en materia de negocios;
valoraciones de negocios; consultoría en materia de
organización comercial; consultoría en materia de gestión
comercial; todos los servicios antes mencionados son
prestados únicamente en el ámbito de la venta y distribución de
piezas de automóviles, así como en el ámbito de la tramitación
de solicitudes de indemnización por siniestro.
(580) 11.02.2009

950 971 (WINETHINK). WINETHINK S.R.L., I-50100
Firenze (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin.
35 Services publicitaires et promotionnels et services

de conseillers y relatifs; services d'achat de boissons
alcoolisées pour des tiers; services de gestion de
l'administration commerciale; présentation de produits sur
supports de communication à des fins de commercialisation au
détail; services de vente au détail et services de vente en gros
d'aliments et boissons traitant l'ensemble des produits.

33 Wine.
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35 Advertising and promotion services and related
consulting; alcoholic beverage procurement services for
others; business administration management; presentation of
goods on communication media for retail marketing; retail
services or wholesale services for foods and beverage taking
all goods together.

33 Vinos.
35 Servicios de publicidad y promoción, así como

consultoría en este ámbito; servicios de aprovisionamiento de
bebidas alcohólicas; gestión administrativa de empresas;
presentación de productos en medios de comunicación para
comercialización minorista; servicios de venta minorista o
mayorista de comidas y bebidas conjuntamente.
La classe 29 est inchangée. / Class 29 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 03.03.2009

951 371 (BRUNO SÖHNLE UHRENATELIER
GLASHÜTTE/SA). Bruno Söhnle GmbH Uhrenatelier
Glashütte/Sa., 01768 Glashütte/Sachsen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; porte-clefs
de fantaisie en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, perles;
horlogerie et instruments chronométriques, montres, montres
d'hommes et de femmes, montres de poche, montres-bracelets,
parties destinées auxdites horloges et montres, parties
d'horloges, mouvements d'horlogerie, parties de mouvements
d'horlogerie, boîtiers de montres et cages d'horloges, aiguilles,
cadrans de tous types, horloges murales d'intérieur, réveils,
montres de poche, montres en pendentif; boîtiers d'horlogerie;
parties et garnitures des produits précités, compris dans cette
classe; tous les produits précités étant d'origine allemande.

18 Cuir imitations du cuir et produits en ces matières
et compris en classe 18; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; parties et garnitures des produits précités,
compris dans cette classe; tous les produits précités étant
d'origine allemande.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; jewellery, precious stones, pearls;
horological and chronometric instruments, watches, women's
and men's watches, pocket watches, wristwatches, parts for the
aforesaid clocks and watches, clock parts, movements for
clocks and watches, parts for clock and watch movements,
casings for clocks and watches, hands, dials and faces, room
clocks, alarm clocks, pocket watches, pendant watches; cases
for clocks and watches; parts and fittings for the aforesaid
goods, included in this class; all the aforementioned goods are
Germany origin.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in this class 18; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; parts
and fittings for the aforesaid goods, included in this class; all
the aforementioned goods are Germany origin.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros (colgantes o de bolsillo) de metales preciosos; cajas
para joyas (joyeros) de metales preciosos; joyas, piedras
preciosas, perlas; instrumentos de relojería e instrumentos
cronométricos, relojes de bolsillo, relojes para señora y
caballero, relojes de bolsillo, relojes de pulsera, piezas para los
relojes antes mencionados, piezas de reloj, mecanismos para
relojes, piezas para mecanismos de reloj, cajas de reloj,
manecillas, esferas y biseles de reloj, relojes de pared,
despertadores, relojes de bolsillo, relojes en forma de colgante;
estuches para relojes; partes y piezas accesorias para los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase;
todos los productos antes mencionados son de origen alemán.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias comprendidos en la clase 18; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; partes y piezas accesorias
para los productos antes mencionados, comprendidas en esta

clase; todos los productos antes mencionados son de origen
alemán.
(580) 05.02.2009

951 410 (VICTORVICTORIA). CA'DA MOSTO S.P.A.,
I-30037 SCORZE' (VE) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Lotions après-rasage, eau de Cologne, huiles
essentielles, extrait de fleurs pour parfums, bases pour parfums
de fleurs, à savoir huiles parfumées, menthe pour la
parfumerie, musc pour la parfumerie, huiles pour parfums et
senteurs, produits de parfumerie, parfums, eau de senteur, à
savoir eau parfumée pour le linge.

 9 Lentilles de contact; boîtiers pour lentilles de
contact; étuis à lunettes; chaînes de lunettes; montures de
lunettes; verres de lunettes; verres oculaires; lunettes; lunettes
de soleil.

14 Réveils, boîtiers et caisses d'horloge et de montre,
chronographes utilisés comme montres et instruments
horaires, chronomètres, horloges, horloges et montres
électriques, balanciers, à savoir, horloges à balancier,
chronomètres à arrêt, bracelets pour montres-bracelets,
bracelets de montres, chaînes de montres, verres de montres de
chronométrage, verres de montres, montres, montres-
bracelets; articles de bijouterie, à savoir, bracelets; broches;
chaînes pour bijoux; breloques pour bijoux; diamants; boucles
d'oreilles; articles en or ou argent, à savoir bagues, colliers et
broches; objets en similor, à savoir bagues, colliers, broches,
bracelets et boucles d'oreilles; coffrets à bijoux en métaux
précieux; articles de bijouterie; parures d'ambre jaune; strass;
articles de bijouterie fantaisie; porte-clefs de fantaisie en
métaux précieux; colliers; articles de bijouterie en perles;
épingles en tant qu'articles de bijouterie; pierres précieuses;
bagues; pierres semi-précieuses; fils de métaux précieux en
tant qu'articles de bijouterie; objets d'art en métaux précieux.

18 Sacs, à savoir sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs à bandoulière, sacs à linge, filets à provisions,
sacs à provisions en cuir, peau ou textile, sacs de voyage, sacs
de sport, sacs à gibier, gibecières, sacs de plage, sacs à main;
sacs de sport à usages multiples, cartables, sacs à livres, sacs-
pochettes, sacs de week-end, mallettes de week-end, valises,
sacs à dos, étuis porte-clefs, trousses de toilette vides, porte-
monnaie, parapluies, cannes.

25 Vêtements, à savoir, gilets, pull-overs, sweatshirts,
bretelles et foulards, chemises, tee-shirts, gilets de costume,
pantalons, jupes, costumes pour hommes et robes pour dames,
vestes, vestes d'hiver, pardessus, paletots pèlerines,
imperméables, vestes coupe-vent, bas, chaussettes, ensembles
de gymnastique, ceintures, cravates, gants, écharpes; articles
chaussants, articles de chapellerie; shorts, vêtements de plage,
vestes matelassées, peignoirs de bain.

 3 After-shave lotions, eau de Cologne, essential oils,
extract flowers for perfume, bases for flower perfumes,
namely, perfume oils, mint for perfumery, perfumery musk, oils
for perfumes and scents, perfumery, perfumes, scented water,
namely, scented line water.

 9 Contact lenses; contact lenses cases; eyeglass
cases; eyeglass chains; eyeglass frames; eyeglass lenses;
eyeglasses; spectacles; sunglasses.

14 Alarm clocks, cases for clocks and watches,
chronographs for use as watches and timepieces,
chronometers, clocks, electric clocks and watches, pendulums,
namely, pendulum clocks, stopwatches, straps for
wristwatches, watch bands, watch chains, watch crystals for
timekeeping, watch glasses, watches, wristwatches; jewelry,
namely, bracelets; brooches; jewelry chains; jewelry charms;
diamonds; earrings; gold and silver items, namely, rings,
necklaces and brooches; objects of imitation gold, namely,
rings, necklaces, brooches, bracelets and earrings; jewel
cases of precious metal; jewelry; jewelry of yellow amber;
paste jewelry; costume jewelry; key rings, trinkets or fobs of
precious metal; necklaces; pearl jewelry; jewelry pins;
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precious stones; rings; semi-precious stones; threads of
precious metal as jewelry; works of art of precious metal.

18 Bags, namely garments bags for travel, shoulder
bags, laundry bags, shopping bags made of mesh, leather, skin
and textile, travel bags, sports bags, animal game bags,
hunter's game bags, beach bags, handbags; all purpose
athletic bags, school bags, book bags, clutch bags, overnight
bags, overnight cases, suitcases, backpacks, key cases, toiletry
cases sold empty, purses, umbrellas, walking sticks.

25 Clothing, namely, vests, pullovers, sweatshirts,
suspenders and foulards, shirts, T-shirts, waistcoats, trousers,
skirts, men's suits and women's dresses, jackets, heavy jackets,
overcoats, top-coats, cloaks, raincoats, wind-resistant jackets,
stockings, socks, gym suits, belts, ties, gloves, scarves;
footwear, headwear; shorts, beach wear, down jackets,
bathrobes.

 3 Lociones para después del afeitado, agua de
Colonia, aceites esenciales, extractos de flores para elaborar
perfumes, bases para perfumes de flores, a saber, aceites
perfumados, menta para perfumería, almizcle para perfumería,
aceites para perfumería, artículos de perfumería, perfumes,
aguas perfumadas, a saber, aguas perfumadas para la ropa.

 9 Lentes de contacto; estuches para lentes de
contacto; estuches para gafas; cadenitas para gafas; monturas
de gafas; cristales de gafas; gafas; anteojos; gafas de sol.

14 Despertadores, estuches para relojes,
cronógrafos, en cuanto relojes y artículos de relojería,
cronómetros, relojes, relojes eléctricos, péndulos, a saber,
relojes de péndulo, relojes con cronómetro, pulseras de reloj,
correas de reloj, leontinas, cristales de reloj para cronómetros,
cristales de reloj, relojes de bolsillo, relojes de pulsera; joyas, a
saber, pulseras; broches; cadenas (joyas); dijes (joyas);
diamantes; pendientes; artículos de oro y plata, a saber,
anillos, collares y broches; objetos de similor, a saber, anillos,
collares, broches, pulseras y pendientes; joyeros de metales
preciosos; artículos de joyería; adornos de ámbar amarillo;
estrás; artículos de bisutería; llaveros colgantes o de bolsillo de
metales preciosos; collares; joyas de perlas; alfileres (joyas);
piedras preciosas; anillos; piedras semipreciosas; hilos de
metales preciosos en cuanto joyas; obras de arte de metales
preciosos.

18 Bolsos, a saber, bolsos de viaje para llevar ropa,
bolsos en bandolera, bolsas para la ropa sucia, bolsas para la
compra hechas de malla, cuero, piel y materias textiles, bolsos
de viaje, bolsos de deporte, morrales de caza, morrales de
cazador, bolsas playeras, bolsos de mano; bolsos de deporte
multiusos, carteras escolares, bolsas para libros, bolsos sin
asas, bolsos de fin de semana, maletas de fin de semana,
maletas, mochilas, estuches para llaves, estuches de tocador
vacíos, monederos, paraguas, bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, chalecos, pulóveres,
sudaderas, tirantes y fulares, camisas, camisetas de manga
corta, jubones, pantalones, faldas, trajes de caballero y
vestidos de señora, chaquetas, chaquetones, sobretodos,
gabanes, capas, impermeables, chaquetas cortavientos,
medias, calcetines, conjuntos de gimnasia, cinturones,
corbatas, guantes, bufandas; calzado, artículos de
sombrerería; shorts, ropa de playa, chaquetas de plumas,
albornoces.
(580) 06.03.2009

951 710 (hadoscan). Burkhard Hans SCHINDLER c/o IFBIO
BIOENERGETIKGERÄTEHANDELS GmbH, A-1090 Wien
(AT).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 17.12.2008

951 718 (U KAN). SOREMARTEC S.A., B-6700 Schoppach-
Arlon (BE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers.

30 Pâtisserie et confiserie, produits de chocolaterie.
29 Milk and dairy products.
30 Pastry and confectionery, chocolate products.
29 Leche y productos lácteos.
30 Pastelería y confitería, productos a base de

chocolate.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.02.2009

952 787 (goody cao). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR, US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Boissons lactées où le lait prédomine.
30 Cafés, cacaos, boissons à base de café ou de cacao,

boissons à base de chocolat, chocolat au lait (boisson),
préparations pour la confection de café.

29 Milk beverages (milk predominating).
30 Coffee, cocoa, coffee and cocoa-based drinks,

chocolate-based beverages, milk chocolate (beverage),
preparations for making coffee.

29 Bebidas lacteadas en las que predomina la leche.
30 Café, cacao, bebidas a base de café y de cacao,

bebidas a base de chocolate, chocolate con leche (bebida),
preparaciones para hacer café.
La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted. / Se suprime
la clase 32.
(580) 08.04.2009

953 439 (KYTRAINER). Kybun AG, CH-9325 Roggwil
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Articles orthopédiques pour l'exercice physique et
la physiothérapie; appareils de physiothérapie.

28 Articles de gymnastique et de sport ainsi que
divers appareils de sport et de jeu, en particulier tapis de
course, engins pour exercices corporels, notamment
ergomètres de bicyclette et simulateurs de route; appareils de
gymnastique et de sport; appareils pour exercices corporels.

10 Orthopaedic articles for physical exercise and
physiotherapy; physiotherapy apparatus.

28 Gymnastic and sporting articles as well as various
sports and games apparatus, in particular running machines,
machines for physical exercises, especially bicycle ergometers
and cycling trainers; gymnastics and sports apparatus;
apparatus for physical exercises.

10 Artículos ortopédicos de ejercicios físicos y
kinesioterapia; aparatos de fisioterapia.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, así como
diversos aparatos de deporte y juegos, en particular cintas de
correr, máquinas de ejercicios físicos, en particular bicicletas
ergométricas y ciclosimuladores; aparatos de gimnasia y
deporte; aparatos de ejercicios físicos.
La classe 20 ne change pas. / Class 20 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 30.04.2009

953 754 (WE ARE JUST ANGELS). TAKS@M TEKST@L
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Güngören/
@STANBUL (TR).
(833) JP.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Sacs dans la mesure où ils ne sont pas compris dans
d'autres classes.

18 Bags as far as not included in other glasses.
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18 Bolsas siempre que no estén comprendidas en
otras clases.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.03.2009

953 949 (ROYAL BABY). Cheryl G. Rixon Davis, Beverly
Hills, CA 90210 (US).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes.

18 Produits entièrement ou essentiellement composés
de cuir, fouets, harnais et sellerie; coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits vanity cases.

25 Vêtements; chaussures; jeans, cravates, articles de
bonneterie, gants (vêtements), collants, foulards, collants,
bandeaux pour la tête (habillement) équipés de visières,
collants et souliers, vêtements pour enfants; chaussures,
chaussettes, bretelles, bavoirs non en papier, vêtements pour
nourrissons et bébés.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes.

18 Goods made wholly or principally of leather,
whips, harnesses and saddlery; vanity cases.

25 Clothing; footwear; jeans, neckties, hosiery,
gloves (clothing), pantyhose, scarves, tights, headbands
(clothing) incorporating peaks, tights and footwear, children's
clothing; shoes, socks, suspenders, bibs (not of paper), infants'
and babies clothing.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases.

18 Productos compuestos total o parcialmente de
cuero, fustas, arneses y guarnicionería; neceseres de belleza.

25 Prendas de vestir; calzado; vaqueros, corbatines,
prendas de punto, guantes, pantimedias, bufandas, medias
completas, vinchas con visera, pantis y calzado, prendas de
vestir para niños; zapatos, calcetines, ligas, baberos que no
sean de papel, ropa para niños y bebés.
(580) 28.01.2009

955 280 (BIOGUARD). Robert Bugar, 91629 Weihenzell
(DE).Michael Engelhardt, 91746 Weidenbach (DE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de surveillance et/ou de sécurité et/ou de
commande compris dans cette classe utilisés avec des
installations de production de biogaz, gaz d'enfouissement ou
gaz d'égout, également pour prévenir les débordements, les
surpressions et/ou les insuffisances de pression, par exemple
pour gazomètres dans des installations de production de
biogaz; à l'exclusion des dispositifs de protection contre les
effets des radiations électromagnétiques.

 9 Monitoring and/or safety and or control systems
included in this class for use with installations for the
generation of biogas, landfill gas or sewage gas, also for
protecting overfill, over pressure and/or low pressure, for
example for gasholders of installations for the generation of
biogas; not including devices for protecting against the effects
of electromagnetic radiation.

 9 Sistemas de supervisión y/o seguridad o control,
comprendidos en esta clase, utilizados en instalaciones
generadoras de biogás, gases de vertederos sanitarios o
gases de colectores, también para la protección contra
desbordamientos, sobrepresiones y/o bajas presiones, por
ejemplo para gasómetros de instalaciones generadoras de

biogás; excepto dispositivos de protección contra los efectos
de las radiaciones electromagnéticas.
(580) 12.01.2009

955 373 (HELLO TV!). HOLA, S.A., E-28010 MADRID
(ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications; services de communication
par le biais de réseaux informatiques, de pages Web, de la
messagerie électronique ou par tout autre moyen informatique
ou électronique compris dans cette classe; services de
diffusion de programmes radiophoniques et télévisuels par
tous modes de diffusion; transmission de messages ou
d'images assistée par téléphone ou par ordinateur.

41 Éducation; formation; divertissement;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques, services de bibliothèques de consultation
d'ouvrages de littérature ou d'archives documentaires;
expositions d'art; services d'une maison d'édition; services de
publication électronique de livres, périodiques et revues en
ligne; exploitation de publications électroniques en ligne;
services de reporters et reportages photographiques; services
de montage et de préparation d'émissions télévisuelles;
services de divertissement par le biais de tous moyens
audiovisuels; services de programmes d'informations et de
divertissement par le biais de tous moyens audiovisuels;
production de spectacles; production de films; services de
postsynchronisation.

38 Telecommunications; services of communications
via computer networks, Web pages, electronic mail or any
other computing or electronic means included in this class;
broadcasting of television and radio programmes by all
methods; telephone-or computer-assisted transmission of
messages and images.

41 Education; training; entertainment; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes, reference
libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; editorial offices; services of on-line electronic
publications of books, periodicals and magazines; exploitation
of on-line electronic publications; services of reporters and
photographic reports; editing and preparing of television
programs; entertainment services via any audiovisual means;
informative and entertainment programmes via any
audiovisual means; production of shows; production of films;
dubbing.

38 Telecomunicaciones; servicios de comunicaciones
a través de redes informáticas, páginas Web, correo
electrónico o cualquier otro medio informático o electrónico
comprendido en esta clase; radiodifusión de programas de
radio y televisión por cualquier medio; transmisión de mensajes
e imágenes asistida por teléfono o por ordenador.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de exposiciones culturales o educativas,
bibliotecas de referencia de textos literarios y archivos;
exposiciones de arte; servicios editoriales; servicios de
publicaciones electrónicas de libros, periódicos y revistas en
línea; explotación de publicaciones periódicas electrónicas en
línea; servicios de reporteros y reportajes fotográficos;
servicios de edición y preparación de programas televisivos;
servicios de entretenimiento a través de cualquier medio
audiovisual; programas informativos y de entretenimiento a
través de cualquier medio audiovisual; producción de
espectáculos; producción de películas; doblaje.
(580) 11.02.2009

955 957 (alis). ALIS AEROLINEE ITALIANE S.P.A. IN
FORMA ABBREVIATA ALIS S.P.A., I-20123 MILANO
(IT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services aéroportuaires; transport de marchandises
par route et par air (logistique); informations en matière de
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transport, stockage, tourisme et transport aérien; services de
transport aérien; transport aérien; transport aérien de
marchandises, passagers et voyageurs; transport de
marchandises en tout genre par véhicule à moteur et avion;
entreposage, stockage, fourniture et distribution de
marchandises; collecte, stockage et livraison de paquets, colis,
marchandises et chargements; transport aérien; emballage et
stockage de marchandises; organisation de voyages, à
l'exclusion des passagers voyageant en train.

39 Airport services; transport of goods by road and
air (logistics); transportation, storage, tourism and air travel
information; air transport services; air transport; air
transport of goods, passengers and travellers; transport of all
kinds of goods by motor vehicles and airplanes; warehousing,
storage, supply and distribution of goods; collection, storage
and delivery of packets, packages, parcels, goods and cargoes;
transport by air; packaging and storage of goods; travel
arrangement except for passenger travel by train.

39 Servicios de aeropuerto; transporte de mercancías
por carretera y vía aérea (logística); suministro de información
sobre transportes, almacenamiento, turismo y viajes por vía
aérea; servicios de transporte aéreo; transporte aéreo;
transporte aéreo de mercancías, pasajeros y viajeros;
transporte de todo tipo de mercancías por carretera y avión;
depósito, almacenamiento, suministro y distribución de
mercancías; recogida, almacenamiento y reparto de bultos,
paquetes, paquetes postales, mercancías y cargamentos;
transporte aéreo; embalaje y almacenamiento de mercancías;
organización de viajes, excepto de pasajeros por ferrocarril.
La classe 37 ne change pas. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 24.03.2009

956 461 (PARADIS). FSP Frischsaft FRISCHE Produktions
GmbH, 41238 Mönchengladbach (DE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Bebidas y zumos de frutas; siropes y otro tipo de
preparaciones para elaborar bebidas.
La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. / Se suprime
la clase 29.
(580) 12.11.2008

957 181 (FIXCEL), 957 182 (NEAPO). Neapo Oy, FI-23500
Uusikaupunki (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; boulons métalliques; boîtes
en métaux communs; boucles en métaux communs
(quincaillerie); coffres métalliques; clés; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; matériaux métalliques pour le
bâtiment ou la construction; articles métalliques de menuiserie
d'agencement; petits articles de quincaillerie métallique;
modules de constructions préfabriqués à assembler,
métalliques; minerais.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; bolts of metal; boxes of common metal; buckles of
common metal (hardware); chests of metal; keys; pipes and
tubes of metal; safes; metal materials for building or
construction; metal joinery fittings; metal hardware;
prefabricated building assembly kits of metal; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e

hilos metálicos no eléctricos; pernos metálicos; cajas de
metales comunes; hebillas de metales comunes (herrajes);
baúles metálicos; llaves; conductos y tubos metálicos; cajas
fuertes; materiales metálicos de edificación o de construcción;
piezas metálicas de carpintería; artículos de ferretería
metálicos; módulos metálicos para montaje de construcciones
prefabricadas; minerales metalíferos.
Les autres classes est inchangée. / The other classes remains
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.03.2009

957 537 (EROBERTPARKER.COM). The Wine Advocate,
Inc., Monkton, MD 21111 (US).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité en ligne sur un réseau informatique;
promotion des ventes en ligne (pour des tiers).

35 Online advertising on a computer network; online
sales promotion (for others).

35 Publicidad en línea en una red informática;
promoción de ventas en línea (para terceros).
Les classes 41 et 43 ne changent pas. / Classes 41 and 43
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 41 ni 43.
(580) 18.03.2009

957 751 (FREE PEOPLE). URBAN OUTFITTERS
IRELAND LIMITED, Dublin 2 (IE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de promotion pour des tiers portant sur
des vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie et
tenues de natation.

35 Promotion for others in connection with clothing,
footwear, headwear and swimming suits.

35 Promoción para terceros relacionados con prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería, y bañadores.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 08.04.2009

958 539 (iREMA). IREMA-FILTER GmbH, 92353
Postbauer-Pavelsbach (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Matériaux filtrants non tissés destinés au filtrage
de gaz et de liquides pour des installations de filtrage.

17 Tissus non tissés en matières plastiques, non à
usage textile.

11 Nonwoven filter materials to filter gases and
liquids for air filtering installations.

17 Nonwoven fabric of plastic, not for use in textiles.
11 Materiales de filtro no tejidos para filtrar gases y

líquidos, destinados a instalaciones de filtrado de aire.
17 Géneros no tejidos de materias plásticas, que no

sean para uso textil.
(580) 05.03.2009

958 847 (TUBETOWER). Neapo Oy, FI-23500 Uusikaupunki
(FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; boulons métalliques; boîtes
en métaux communs; boucles en métaux communs
(quincaillerie); clés; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
matériaux métalliques pour le bâtiment ou la construction;
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articles métalliques de menuiserie d'agencement; petits articles
de quincaillerie métallique; minerais.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; bolts of metal; boxes of common metal; buckles of
common metal (hardware); keys; pipes and tubes of metal;
safes; metal materials for building or construction; metal
joinery fittings; metal hardware; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; pernos metálicos; cajas de
metales comunes; hebillas de metales comunes (herrajes);
llaves; conductos y tubos metálicos; cajas fuertes; materiales
metálicos de edificación o de construcción; piezas metálicas de
carpintería; artículos de ferretería metálicos; minerales
metalíferos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.03.2009

959 125 (1826 STRAITS SETTLEMENTS 1910
SINGAPORE SLING Heritage Signature). The Mustard Tree
Australia Pty Ltd, Wayville SA 5034 (AU).
(833) CN, GB, JP, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Sling de Singapour.
33 Singapore Sling.
33 Sling de Singapur.

(580) 10.03.2009

959 498 (PowerPile). URETEK WORLDWIDE OY, FI-33100
Tampere (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de réparation, à savoir densification de
l'assise du sol afin d'améliorer la force portante de sites de
bâtiments et de structures, densification du sol afin de réduire
les risques de liquéfaction ou de vibration, relèvement et
remise en état de trottoirs, dalles, sols, fondations et structures
effondrés.

37 Repair services, namely densifying base soils to
improve load-bearing capacity of sites of building and
structures, densifying soils to reduce liquefaction potential or
vibration, lifting and restoring sunken pavements, slabs,
floors, foundations and structures.

37 Servicios de reparación, a saber, densificación del
asiento del suelo a fin de mejorar la capacidad de carga de
sitios de edificios y estructuras, densificación de suelos a fin de
reducir los riesgos de liquefacción y vibración, levantamiento y
restauración de pavimentos losas, suelos, cimientos y
estructuras hundidos.
(580) 03.04.2009

959 545 (ELISABETTA FRANCHI). BETTY BLUE S.P.A.,
I-40050 FUNO DI ARGELATO (BO) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; organisation d'expositions
des fins commerciales et publicitaires; aide à la gestion
d'entreprise, promotion des ventes pour des tiers, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises) (à l'exclusion de leur
transport) portant sur toute une gamme de produits dans le
domaine de la mode, à savoir produits de parfumerie,
cosmétiques, articles de lunetterie, articles de bijouterie,
montres, horloges et pendules, articles de maroquinerie, à
savoir sacs à main, pochettes, sacs de voyage, malles, sacs à

dos, petits sacs à dos, sacs à bandoulière, valises, étuis porte-
clefs, vêtements, chaussures, chapellerie, casquettes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organization of exhibitions
for commercial and advertising purposes; business
management assistance, sales promotion (for others),
procurement services for others (purchasing goods and
services for other business) (except their transportation)
concerning a full range of products in the fashion field namely
perfumery, cosmetics, eyewear, jewellery, clocks and watches,
leather goods namely handbags, pochettes, travelling bags,
trunks, rucksacks, small rucksacks, shoulder bags, suitcases,
key cases, clothing, footwear, headwear, caps.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; asistencia
en gestión comercial, promoción de ventas (para terceros),
servicios de adquisición para terceras empresas (excepto su
transporte) de una amplia gama de productos del sector de la
moda, a saber, artículos de perfumería, cosméticos, artículos
de óptica, joyería y bisutería, relojes, artículos de cuero, a
saber, bolsos de mano, carteras de mano, bolsos de viaje,
baúles, mochilas, pequeñas mochilas, bolsos en bandolera,
maletines, estuches para llaves, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería y gorras.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 25.03.2009

959 632 (Gentilini dal 1890). FABBRICA BISCOTTI P.
GENTILINI S.R.L., I-00131 ROMA (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar.
(580) 23.02.2009

960 235 (TEN CLUB). Pearl Jam, L.L.C., Seattle, WA 98108
(US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros par le biais de services en ligne et postaux pour des
enregistrements, produits imprimés, affiches, autocollants,
livres, articles en verre pour boissons, vêtements et articles de
chapellerie pour un groupe de musique.

41 Services de clubs de fans, à savoir mise à
disposition et présentation d'informations relatives aux
représentations en direct, aux enregistrements musicaux et
vidéo.

35 Retail services or wholesale services by online and
mail services for recordings, printed matter, posters, stickers,
books, beverage glassware, clothing and headwear related to
a musical group.

41 Fan club services, namely providing and featuring
information relating to live performances, musical and video
recordings.

35 Servicios de venta mayorista o minorista por
servicios en línea o por correo que ofrecen grabaciones,
productos de imprenta, afiches, autoadhesivos, libros,
cristalería, prendas de vestir y artículos de sombrerería en
relación con grupos musicales.



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 505

41 Servicios de clubes de admiradores, a saber,
facilitación y suministro de información sobre espectáculos en
vivo, grabaciones musicales y de vídeo.
(580) 11.02.2009

960 318 (ERGonic). Felo-Werkzeugfabrik Holland-Letz
GmbH, 35279 Neustadt/Hessen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main; outils à main, à savoir tournevis;
embouts d'outils; embouts d'outils, à savoir embouts de
tournevis, embouts de tournevis pourvus de supports à
fonctionnement manuel, embouts femelle; clés de serrage;
tenailles; limes; grattoirs; scies à main; marteaux (à
fonctionnement manuel); matoirs; truelles; rabots (tous les
produits précités étant à fonctionnement manuel).

20 Manches, à savoir manches de tournevis, manches
de couteaux, manches d'ustensiles de jardinage, manches
d'outils de jardinage, manches d'outils forestiers, manches
d'outils électriques (tous les produits précités étant en matières
plastiques).

 8 Hand tools; hand tools, namely screwdrivers; tool
bits; tool bits, namely screwdriver bits, screwdriver bits with
hand-operated holders, socket bits; wrenches; pliers; files;
scrapers; hand saws; hammers (hand-operated); chisels;
trowels; planes (all aforementioned goods hand-operated).

20 Handles, namely screwdriver handles, knife
handles, handles for gardening implements, handles for
gardening tools, handles for forestry tools, handles for electric
tools (all afore-mentioned goods made of plastic).

 8 Herramientas de mano; herramientas de mano, a
saber, destornilladores; puntas de herramientas; puntas de
herramientas, a saber, puntas de destornillador, puntas de
destornillador con soportes de accionamiento manual, puntas
de llaves tubulares; llaves inglesas; tenazas; limas;
raspadores; sierras de mano; martillos (de accionamiento
manual); cinceles; llanas; cepillos de carpintero (todos los
productos antes mencionados son de accionamiento manual).

20 Mangos, a saber, mangos de destornilladores,
mangos de cuchillos, mangos para utensilios de jardinería,
mangos para herramientas de jardinería, mangos para
herramientas de silvicultura, mangos para herramientas
eléctricas (todos los productos antes mencionados son de
plástico).
(580) 12.02.2009

960 448 (MAGIC Kinder). MAGIC PRODUCTION GROUP
(M.P.G.) S.A., L-2633 Senningerberg (LU).
(833) KP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement à l'exception des terminaux et systèmes de
paiement électronique acceptant les cartes à piste magnétique
et les cartes à mémoire électronique; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (inspection), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, recording discs; automatic vending

machines and mechanisms for coin-operated apparatus
excluding terminals and systems for electronic payment
accepting magnetic strip cards and electronic memory cards;
cash registers, calculating machines, data processing
equipment and computers; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, excepto terminales y sistemas de
pago electrónicos que funcionan con tarjetas de banda
magnética y tarjetas de memoria electrónica; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos extintores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 09.03.2009

960 472 (VOLKSWAGEN DRIVING EXPERIENCE).
Volkswagen Aktiengesellschaft, 38440 Wolfsburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Enseignement; éducation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à des fins culturelles et
pédagogiques; bibliothèques de consultation d'archives
littéraires et documentaires; expositions d'art; organisation
d'expositions à des fins culturelles; organisation de
compétitions sportives; cours de conduite de véhicules
terrestres motorisés; promotion de jeunes talents par la
formation et la formation continue; organisation, animation et
tenue de conférences, congrès, colloques, séminaires et ateliers
de formation; organisation d'expositions à des fins culturelles
ou pédagogiques, représentation de spectacles; services de
jeux fournis en ligne à partir d'un réseau informatique.

41 Teaching; education; entertainment; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; organization of
exhibitions for cultural purposes; organization of sports
competitions; driving instructions for motorized land vehicles;
promotion of young talents by training and further education;
arranging and conducting and executing of conferences,
congresses, symposiums, seminars and workshops (training);
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes, presentation of live performances; game services
provided online from a computer network.

41 Enseñanza; educación; entretenimiento;
actividades deportivas; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; bibliotecas de consulta de
publicaciones y registros documentales; exposiciones de arte;
organización de exposiciones con fines culturales;
organización de competiciones deportivas; cursos de
conducción de vehículos de motor terrestres; promoción de
jóvenes talentos mediante capacitación y perfeccionamiento;
organización, dirección y celebración de conferencias,
congresos, simposios, seminarios y talleres (capacitación);
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, presentación de espectáculos en vivo; servicios de
juegos en línea prestados a través de una red informática.
Les classes 12, 28, 39 et 43 sont inchangées. / Classes 12, 28,
39 and 43 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 12, 28, 39 y 43.
(580) 05.02.2009

961 152 (CLOSYS). AROL S.p.A., I-14053 Canelli (AT) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Machines et appareils à empaqueter ou emballer;
systèmes et dispositifs de fermeture et scellage d'emballages et
bouteilles; boucheuses et capsuleuses.

 7 Packaging or wrapping machines and apparatus;
closing and sealing systems and devices for bottles and
packaging; corking and capping machines.

 7 Máquinas y aparatos para empaquetar o envolver;
sistemas y dispositivos de cierre y sellado para botellas y
embalajes; máquinas de encorchar y taponar.
(580) 03.04.2009

961 651 (Kapok). GUANGZHOU PEARL RIVER PIANO
GROUP LTD., Guangzhou, Guangdong (CN).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

15 Pianos.
15 Pianos.
15 Pianos.

(580) 27.03.2009

962 014 (BUFO). Finnveden Bulten AB, SE-734 27
Hallstahammar (SE).
(833) JP, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Articles en fer ou autre métal (non compris dans
d'autres classes), à savoir attaches sous forme d'écrous,
rondelles, rivets, boulons et vis.

 6 Goods of metal or iron (not included in other
classes) namely fasteners in the nature of nuts, washers, rivets,
bolts and screws.

 6 Productos metálicos o de hierro (no comprendidos
en otras clases), a saber, elementos de sujeción, a saber,
tuercas, arandelas, remaches, pernos y tornillos.
(580) 25.03.2009

962 105 (LISI). LISI, F-90000 BELFORT (FR).
(833) CH, CN, EM, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, à l'exclusion des préparations
pharmaceutiques pour le traitement des inflammations
vaginales et les trichomoniases, substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, sanitary
products for medical purposes, excluding pharmaceutical
preparations for treating vaginal inflammation and
trichomoniasis, dietetic substances adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, excepto preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de inflamaciones vaginales y
la tricomonosis, sustancias dietéticas para uso médico.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 14.04.2009

962 206 (BillBusters). BillBusters Australia Pty. Ltd., Hill
River SA 5453 (AU).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de courtage et de conseillers en rapport
avec la fourniture d'électricité.

36 Brokerage and consultancy services relating to the
supply of electricity.

36 Corretaje y consultoría relacionados con el
suministro de electricidad.

La classe 38 est inchangée. / Class 38 remains unchanged. / No
se han instroducido cambios en la clase 38.
(580) 23.03.2009

962 257 (PELTOR SOLARIS). Peltor AB, SE-331 02
VÄRNAMO (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques de protection; vêtements de protection;
visières antiéblouissantes; masques de protection; dispositifs
de protection personnelle contre les accidents; appareils de
sécurité pour freiner les chutes éventuelles d'ouvriers; harnais
de sécurité, autres que pour sièges de véhicule et pour le sport;
filets de sécurité; bâches de sécurité; systèmes de cordages de
sécurité pour personnes travaillant en hauteur.

 9 Protective helmets; protective clothing; anti-glare
visors; protective masks; protection devices for personal use
against accidents; safety apparatus for arresting the fall of
workmen; restraints (safety-), other than for vehicle seats and
sports; safety nets; safety tarpaulins; safety rope systems for
persons working at heights.

 9 Cascos protectores; ropa de protección; viseras
antideslumbrantes; máscaras de protección; dispositivos de
protección personal contra accidentes; aparatos de seguridad
para impedir la caída de obreros; arneses de seguridad,
excepto para deportes y asientos de vehículos; redes de
socorro; lonas de salvamento; sistemas de cuerdas de
seguridad para trabajadores en alturas.
(580) 23.03.2009

962 257 (PELTOR SOLARIS). Peltor AB, SE-331 02
VÄRNAMO (SE).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Visières protectrices.
 9 Protective visors.
 9 Viseras de protección.

(580) 13.03.2009

962 258 (WINAROM), 978 307 (WINAROM). Lidl Stiftung
& Co. KG, 74167 Neckarsulm (DE).
(833) CH, HR, LI, MC, NO.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Ketchup; sauces, sauces d'assaisonnement,
condiments, préparations d'assaisonnement pour aliments.

30 Ketchup; sauces, seasoning sauces, condiments,
seasoning preparations for foodstuffs.

30 Ketchup; salsas, salsas sazonadoras,
condimentos, preparaciones sazonadoras para alimentos.
(580) 21.04.2009

962 696 (POSIBLOC). SOGREAH CONSULTANTS,
F-38130 ECHIROLLES (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour le traitement de
données de mesure et de calcul par géo-localisation destinés à
faciliter la pose de blocs de carapaces de digues maritimes et
fluviales; logiciels informatiques pour l'interprétation de
données de géo-localisation traitées et transformées par un
autre logiciel, destinés à permettre la visualisation en surface
de blocs de béton immergés pour la construction de carapaces
de digues maritimes et fluviales.

 9 Computer software for processing calculation and
measurement data using geolocation for the purpose of
facilitating laying armoring blocks for sea and river dikes;
computer software for interpreting geolocation data processed
and transformed by other software, in order to improve
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visualization at the surface of underwater concrete blocks for
constructing the armoring of sea and river dikes.

 9 Software de procesamiento de datos de medición y
de cálculo para facilitar la instalación de bloques de blindaje en
diques marítimos y fluviales; software de interpretación de
datos de geolocalización procesados y transformados por otro
software para permitir la visualización en superficie de los
bloques de hormigón sumergidos para la construcción de
blindajes en diques marítimos y fluviales.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.03.2009

962 949 (ESSILOR zêta). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), F-94220
CHARENTON LE PONT (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Traceurs de cercles de montures de lunettes, verres
de lunettes, verres ophtalmiques et gabarits de verres;
dispositifs de centrage utilisés pour la détermination du centre
optique de verres en fonction des montures de lunettes et de la
position de l'oeil dans ces montures ainsi que pour le centrage
de montures; câbles et connecteurs pour l'alimentation
électrique des traceurs et dispositifs de centrage précités ainsi
que pour leur raccordement à des dispositifs de gravure ou des
ordinateurs individuels.

 9 Tracer for spectacle frame rims, spectacle lenses,
ophthalmic lenses and lens patterns; centerers for
determinating the optical center of lenses with respect to
spectacle frames and to the wearer's eye position in the frames,
and for centering frames; cables and connectors for electric
power supply to the aforesaid tracers and centerers and for
connecting these to edgers or personal computers.

 9 Trazadores para monturas de gafas, cristales de
gafas, lentes oftálmicas y moldes de lentes; centradores para
determinar el centro óptico de una lente respecto de la montura
y de la posición del ojo en la montura, así como para centrar la
montura; cables y conectores de suministro de energía
eléctrica para los trazadores y centradores antes
mencionados, así como para conectarlos a biseladoras u
ordenadores personales.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 10.03.2009

962 950 (ESSILOR gamma). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), F-94220
CHARENTON LE PONT (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Traceurs de cercles de montures de lunettes, verres
de lunettes, verres ophtalmiques et gabarits de verres;
dispositifs de centrage utilisés pour la détermination du centre
optique de verres en fonction des montures de lunettes et de la
position de l'oeil dans ces montures ainsi que pour le centrage
de montures; câbles et connecteurs pour l'alimentation
électrique des traceurs et dispositifs de centrage précités ainsi
que pour leur raccordement à des dispositifs de gravure ou des
ordinateurs individuels.

 9 Tracer for spectacle frame rims and/or spectacle
lenses, ophthalmic lenses and lens patterns; centerers for
determinating the optical center of lenses with respect to
spectacle frames and to the wearer's eye position in the frames,
and for centering frames; cables and connectors for electric
power supply to the aforesaid tracers and centerers and for
connecting these to edgers or personal computers.

 9 Trazadores para monturas de gafas y cristales de
gafas, lentes oftálmicas y moldes de lentes; centradores para
determinar el centro óptico de una lente respecto de la montura
y de la posición del ojo en la montura, así como para centrar la
montura; cables y conectores de suministro de energía

eléctrica para los trazadores y centradores antes
mencionados, así como para conectarlos a biseladoras u
ordenadores personales.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 10.03.2009

963 016 (QPID), 963 017 (Q-PID). Laerdal Medical AS,
N-4002 Stavanger (NO).
(833) AU.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
(580) 20.04.2009

963 412 (SOMI). Somi Trailers Limited, North Lincolnshire
DN 15 8QZ (GB).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Installation, maintenance et réparation d'appareils
et équipements de levage et de manutention, machines de
chargement, cages de retournement, unités de réfrigération,
maintenance et réparation de véhicules et appareils de
locomotion terrestres, aériens ou nautiques.

37 Installation, maintenance and repair of lifting and
handling equipment and apparatus, loading machines, roll
cages, refrigeration units, maintenance and repair of vehicles,
apparatus for locomotion by land, air or water.

37 Instalación, conservación y reparación de equipos
y aparatos de manipulación y elevación, máquinas de carga,
carritos con ruedas, unidades de refrigeración, mantenimiento
y reparación de vehículos, aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.03.2009

963 486 (TESO). PAPILLON S.p.A., I-36040
VANCIMUGLIO DI GRUMOLO DELLE ABBADESSE
(IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, à savoir pochettes
du soir, sacs à dos d'écolier, valises, sacs de type "Boston",
sacs à dos, porte-monnaie, étuis pour cartes de visite, étuis
porte-clefs, étuis pour cartes de crédit, étuis pour passeports,
porte-documents, sacs à main; cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

 3 Bleaching preparations ; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely:
opera bags, schoolchildren's backpacks, suitcases, Boston
bags, backpacks, purses, business card cases, key cases, credit
card cases, passport cases, briefcases, handbags; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, bolsitos de
noche, mochilas escolares, maletas, bolsos Boston, mochilas,
monederos, estuches para tarjetas de visita, estuches para
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llaves, estuches para tarjetas de crédito, fundas para
pasaportes, maletines para documentos, bolsos; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 20.03.2009

963 607 (VISIOFFICE). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), F-94220
CHARENTON LE PONT (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments multifonctionnels
pourvus d'un écran, à savoir terminaux informatiques
autonomes ou à poser sur une table et destinés à des boutiques
d'opticiens et magasins d'optique, en vue de l'affichage
d'animations, d'informations et de communiqués publicitaires,
comportant un logiciel utilisé pour la simulation et la
présentation de l'anatomie de l'oeil, des troubles de la vue, des
solutions de verres en fonction d'une prescription donnée et de
la différence des modèles et de l'aspect de verres.

 9 Multifunctional apparatus and instruments, with a
screen, namely, free-standing or desktop computerized
terminals for use in opticians' shops and optical stores, for
displaying animations, information and advertisements,
comprising software for use in simulating and demonstrating
eye anatomy, visual defects, lens solutions for given
prescriptions and the difference in lens designs and lens
aspect.

 9 Aparatos e instrumentos multifunción equipados
con pantalla de visualización, a saber, terminales informáticos
autónomos o de sobremesa para comercios de artículos de
óptica y tiendas de artículos de óptica, utilizados para visualizar
animaciones, informaciones y avisos publicitarios, provistos de
software de simulación y presentación de la anatomía ocular,
defectos de la vista, lentes recomendados según receta
médica, así como de los diferentes diseños y modelos de
lentes.
(580) 05.03.2009

963 612 (OpenXL). Daniel Markus, SE-168 65 Bromma (SE).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Sacs et étuis conçus pour supports audio,
audiovisuels et informatiques enregistrés et enregistrables, y
compris sacs et étuis pour disques, bandes et disques
compacts; sacs et étuis pour ordinateurs portables; ordinateurs
portables; systèmes de navigation pour véhicules; systèmes
informatiques en tant que pare-feu de réseaux; systèmes de
surveillance informatisés; systèmes informatiques; systèmes
électroniques de conduite de véhicules; matériel de montage
de films; systèmes de composition de films
cinématographiques; jeux informatiques; systèmes pour
produire des reproductions numériques; systèmes de
reproduction de messages; systèmes de reproduction audio;
systèmes de reproduction d'images; systèmes de reproduction
de films; puces de reproduction de données; systèmes
d'exploitation; pages d'accueil électroniques; supports de
reproduction d'images; supports de reproduction de contenus
audio.

42 Ingénierie informatisée; octroi de licences de
logiciels intégrés; octroi de licences de logiciels.

 9 Bags and cases made for recorded and recordable
audio, audiovisual and computer media, including bags and
cases for records, tapes and CD; bags and cases for laptops;
notebooks; navigation systems for vehicles; computer systems
as network firewalls; computerized surveillance systems;
computer systems; electronic steering systems for vehicles;
film editing equipment; cinema film compositing systems;
computer games; systems for production of digital
reproduction; message reproduction systems; audio

reproduction systems; image reproduction systems; film
reproduction systems; data reproduction chips; registered
operating systems; electronic home pages; media for
reproduction of images; media for reproduction of audio.

42 Computerized engineering; licensing of computer
embedded software; software licensing.

 9 Bolsas y fundas para soportes informáticos,
audiovisuales y de audio grabados o grabables, incluidas
bolsas y fundas para discos, cintas y CD; bolsas y fundas para
ordenadores portátiles; ordenadores de mano; sistemas de
navegación para vehículos; sistemas informáticos como
cortafuegos para redes; sistemas informatizados de vigilancia;
sistemas informáticos; sistemas de dirección electrónicos para
vehículos; equipos para la edición de películas; sistemas para
el montaje de películas cinematográficas; juegos informáticos;
sistemas para la producción de reproducciones digitales;
sistemas para la reproducción de mensajes; sistemas de
reproducción de audio; sistemas de reproducción de
imágenes; sistemas de reproducción de películas; chips de
reproducción de datos; sistemas operativos registrados;
portadas electrónicas; soportes para la reproducción de
imágenes; soportes para la reproducción de audio.

42 Ingeniería informática; concesión de licencias de
software integrado en el ordenador; concesión de licencias de
software.
(580) 19.03.2009

965 083 (INTERPOD). Interpod Pty Ltd, Brighton VIC 3186
(AU).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

10 Appareils et équipements médicaux.
10 Medical apparatus and equipment.
10 Aparatos y equipos médicos.

La classe 25 ne change pas. / Class 25 is removed. / Se suprime
la clase 25.
(580) 07.04.2009

965 121 (GRANDKHAAN). Spirt Bal Buram JSC,
Ulaanbaatar (MN).
(833) AT, AU, BG, BX, CZ, DE, EM, ES, FR, IT, JP, PL,

RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à l'exception de bières.
33 Alcoholic beverages, except beers.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(580) 04.03.2009

965 275 (RULES BY MARY). MnO Brands AB, SE-120 30
Stockholm (SE).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(580) 18.03.2009

965 768 (best marketing). OÜ Summit, EE-11415 Tallinn
(EE).
(833) EM.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 13.03.2009

967 755 (WODOR). Wodor Group ApS, DK-8260 Viby J.
(DK).
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(833) KR.
(851) La classe 21 est supprimée. / Class 21 is removed. - Se
suprime la clase 21.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de réfrigération d'eau, tours de
réfrigération d'eau.

11 Water cooling apparatus, water cooling towers.
11 Aparatos para refrigerar el agua, torres de

refrigeración de agua.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 19.03.2009

967 928 (Original JUICE CO.). Golden Circle Limited,
Northgate QLD 4013 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons aux jus de fruits sans alcool, jus de
légumes (boissons), jus de fruits, jus de fruits gazéifiés, sirops
pour la confection de jus de fruits.

32 Non-alcoholic fruit juice beverages, vegetable
juices (beverages), fruit juices, aerated fruit juice, syrups for
making fruit juice.

32 Bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas,
zumos vegetales (bebidas), zumos de frutas, zumos de frutas
con gas, siropes para fabricación de zumos de frutas.
(580) 31.03.2009

968 313 (DÔME). FOCAL JM LAB, F-42350 La Talaudière
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enceintes acoustiques, haut-parleurs, appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
et des images, câbles.

 9 Cabinets for loudspeakers, loudspeakers,
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
and images, cables.

 9 Cajas de altavoces, altavoces, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, cables.
(580) 03.04.2009

968 481 (enia room for inspiration). Enia Carpet Management
AG, CH-8755 Ennenda (CH).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

27 Autres revêtements de sols.
27 Other materials for covering existing floors.
27 Otros revestimientos de suelos.

La classe 19 reste inchangée. / Class 19 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 19.
(580) 09.04.2009

970 317 (Trend Floor). Kaindl Flooring GmbH, A-5071 Wals/
Salzburg (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction (non métalliques) pour
les sols; plaques, moulures, poteaux et panneaux (non
métalliques) pour les sols; produits en bois pour les sols,
compris dans cette classe, produits dérivés du bois pour les
sols, compris dans cette classe, panneaux durs collés,
agglomérés et panneaux de fibres de bois, lames de parquets,
entièrement ou principalement composés de bois pour les sols;
stratifiés haute pression pour revêtements de sols; planchers
stratifiés.

19 Building materials (non-metallic) for floors; slabs,
mouldings, poles and panels (non metallic) for floors; wood

products for floors, included in this class, derived timber
products for floors, included in this class, glued hardboard,
chipboard and fibreboard, parquet boards, wholly or mainly
of wood for floors; high pressure laminate for floor coating;
laminated flooring.

19 Materiales de construcción no metálicos para
suelos; tablas, moldes, postes y paneles (no metálicos) para
suelos; productos de madera para suelos, comprendidos en
esta clase, productos derivados de la madera, para suelos,
comprendidos en esta clase, aglomerados de madera, madera
prensada y cartón-fibra, parqués y tablas de parqué para
suelos hechos total o principalmente de madera; laminados de
madera a alta presión para revestimientos de suelos;
laminados para revestimientos de suelos.
La classe 27 ne change pas. / Class 27 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 27.
(580) 31.03.2009

970 837 (florenette). sera Werke Heimtierbedarf J. Ravnak
GmbH & Co. KG, 52525 Heinsberg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Désinfectants; produits pour détruire les animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; préparations pour détruire les
animaux nuisibles et désinfectants pour animaux de
compagnie, y compris poissons tropicaux et poissons de mare;
préparations pour détruire les animaux nuisibles et
désinfectants pour plantes, en particulier plantes d'aquarium et
mare; préparations pharmaceutiques pour aquariums ou mares
de jardin, en particulier pour traiter l'eau, tuer les algues et
empêcher leur apparition.

31 Aliments pour animaux de compagnie, notamment
poissons d'aquarium et mare; plantes vivantes, en particulier
pour installations d'aquarium et mare de jardin.

 5 Disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; preparations for destroying vermin
and disinfectants for domestic animals including tropical and
pond fish; preparations for destroying vermin and
disinfectants for plants, in particular aquarium and pond
plants; pharmaceutical preparations for aquariums or garden
ponds, in particular for water treatment, killing of algae and
prevention thereof.

31 Foodstuffs for household pets, including aquarium
and pond fish; living plants, in particular for aquariums and
garden pond installations.

 5 Desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; productos para la
destrucción de animales dañinos y desinfectantes para
animales de compañía, incluidos peces tropicales y de
estanque; productos para la destrucción de animales dañinos
y desinfectantes para plantas, en particular para plantas de
acuario y de estanque; preparaciones farmacéuticas para
acuarios o estanques de jardín, en particular, para el
tratamiento del agua, la eliminación y la prevención de algas.

31 Alimentos para animales de compañía, incluidos
peces de acuario y de estanque; plantas vivas, en particular
para acuarios y estanques.
La classe 1 ne change pas. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
(580) 03.04.2009

970 837 (florenette). sera Werke Heimtierbedarf J. Ravnak
GmbH & Co. KG, 52525 Heinsberg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Engrais; engrais pour plantes aquatiques ou plantes
de mare; matières filtrantes pour aquariums ou mares de jardin
en charbon actif, tourbe ou granulés de tourbe; additifs d'eau
chimiques, biologiques ou minéraux pour aquariums ou mares
de jardin, en particulier pour traiter l'eau, tuer les algues et
empêcher leur apparition; réactifs pour mesurer les différentes
valeurs de l'eau.
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 1 Manures; manure for aquatic plants or pond
plants; filtering materials for aquariums or garden ponds of
activated carbon, peat or peat granules; chemical, biological
or mineral water additives for aquariums or garden ponds, in
particular for water treatment, killing of algae and prevention
thereof; reagents for measuring different water values.

 1 Abono para las tierras; fertilizantes para plantas
acuáticas o de estanque; materiales filtrantes de carbón activo,
turba o granulado de turba para acuarios o estanques de
jardín; aditivos químicos, biológicos o minerales para el agua
de acuarios o estanques de jardín, en particular, para el
tratamiento del agua, la eliminación y la prevención de algas;
reactivos para la medición de diferentes valores del agua.
Les classes 5 et 31 ne changent pas. / Classes 5 and 31 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 5 y
31.
(580) 03.04.2009

972 549 (SYSTEM ONE). System One - Gesellschaft für
technologiegestützte Kommunikationsprozesse m.b.H,
A-6020 Innsbruck (AT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'activités commerciales; services de
conseillers en gestion; activités commerciales; tous limités à
des services en rapport avec des ordinateurs ou programmes
informatiques.

35 Business management; management consultancy;
business functions; all limited to services relating to
computers or computer programmes.

35 Dirección de empresas; consultoría en gestión;
actividades empresariales; todo ello se limita a servicios
relacionados con ordenadores o programas informáticos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.03.2009

974 659 (HABITAT). HABITAT HOLDING B.V., NL-1076
AZ Amsterdam (NL).
(833) SG.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

35 Publicité dans le secteur des commandes par
correspondance; services de conseil en marketing; services de
conseils en gestion d'entreprise sur la vente de biens et de
services; services de publicité; gestion et assistance en affaires;
assistance en matière de marketing, recherches et analyses
pour les entreprises; conception de matériel publicitaire.

35 Advertising in the field of placing orders by mail;
consulting in marketing; business management consulting on
the sale of goods and services; advertising services; business
management and assistance; marketing assistance, research
and analysis services for companies; advertising material
design.

35 Publicidad en materia de pedidos por
correspondencia; servicios de asesoramiento de
mercadotecnia; servicios de asesores para la dirección de
empresas sobre la venta de bienes y de servicios; servicios de
publicidad; gestión y asistencia en negocios; asistencia en
materia de mercadotecnia, búsqueda y análisis para
empresas; diseño de material publicitario.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 26.02.2009

974 796 (FRESH AND GO). AB7 INDUSTRIES, F-31450
DEYME (FR).
(833) BX.

(851) La classe 3 est supprimée. Les autres classes restent
inchangées.
(580) 08.04.2009

974 894 (FLARE). Jamcal Corporation Pty Ltd, Kedron QLD
4504 (AU).
(833) GB, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques, à savoir livres du type
ressources didactiques fournies par voie informatique, à
l'intention des enseignants, parents, tuteurs et/ou personnel
soignant, notamment ressources éducatives et d'apprentissage,
ainsi que ressources d'informations interactives; logiciels
utilisés comme outils d'enseignement interactifs pour
enseignants et étudiants.

16 Livres et publications didactiques dans le domaine
des mathématiques; ressources didactiques imprimées
destinées aux parents, enseignants et enfants, à savoir outils
d'enseignement interactif en format électronique.

 9 Electronic publications, namely books being
computer generated educational resources for teachers,
parents, guardians and/or care givers including teaching and
learning resources and interactive information resources;
computer software for use as interactive teaching tools for
teachers and students.

16 Educational books and publications in the field of
mathematics; printed educational resources for parents,
teachers and children, namely interactive teaching tools in
electronic format.

 9 Publicaciones electrónicas, a saber libros en
cuanto recursos de enseñanza informatizados para docentes,
padres, tutores o cuidadores, incluidos los recursos de
enseñanza y aprendizaje, así como los recursos de
información interactivos; software para ser utilizado como
recurso didáctico interactivo para docentes y alumnos.

16 Libros y publicaciones educativas sobre
matemáticas; recursos educativos impresos para padres,
docentes y niños, incluidos recursos didácticos interactivos en
forma electrónica.
(580) 20.03.2009

975 038 (VINDEGO). AstraZeneca AB, SE-151 85 Södertälje
(SE).
(833) AU, CH, CN, IS, JP, LI, NO, RU, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de maladies cardiovasculaire ou en cancérothérapie.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular or oncological disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de trastornos cardiovasculares u oncológicos.
(580) 09.02.2009

976 831 (PROTISON). N.V. Nutricia, NL-2712 HM
Zoetermeer (NL).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à l'exception de ceux
agissant sur les fonctions endocriniennes et le métabolisme;
substances diététiques à usage médical, aliments et aliments
fortifiants à usage médical, y compris aliments pour bébés,
jeunes enfants et invalides; compléments alimentaires
diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical products, except those which act
on the endocrinal functions and on metabolism; dietetic
substances adapted for medical use, food and fortifying food
for medical use, including food for babies, infants and
invalids; nutritional dietary suppléments for médical use.

 5 Productos farmacéuticos, excepto productos que
actúan sobre el sistema endocrino y el metabolismo;
sustancias dietéticas para uso médico, productos alimenticios
y alimentos reconstituyentes para uso médico, incluidos
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alimentos para bebés, niños pequeños y enfermos;
complementos dietéticos nutritivos para uso médico.
(580) 09.02.2009

978 347 (SINOPEC). CHINA PETROCHEMICAL
CORPORATION, Beijing (CN).
(833) GB.
(851) Les classes 19, 35 et 42 sont supprimées. / Classes 19,
35 and 42 are deleted. - Se suprimen las clases 19, 35 y 42.Les
autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 27.03.2009

979 169 (SENSES). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) IR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

30 Glaces alimentaires.
30 edible ices.
30 Helados.

(580) 13.03.2009

980 280 (FRESH-LIFE). GUMLINK A/S, DK-7100 Vejle
(DK).
(833) ES, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices, y compris pâte
dentifrice, eaux dentifrices et autres produits pour les soins
bucco-dentaires (autres qu'à usage médical); aucun des
produits précités n'incluant des serviettes humides.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides, compléments alimentaires,
bonbons à usage pharmaceutique, y compris gommes à mâcher
médicamenteuses; aucun des produits précités n'incluant des
serviettes humides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, including toothpaste, preparations for
mouthwash and other preparations for the care of the mouth
and teeth (not for medical purposes); none of the
aforementioned goods include damp napkins.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides, dietary supplements, medicated
confectionery, including medicated chewing gum; none of the
aforementioned goods include feminine hygienic products.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos, incluidas pastas de dientes, productos de enjuague
bucal y otros productos para el cuidado bucal y dental (que no
sean para uso médico); excepto toallitas húmedas.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas,

complementos dietéticos, confitería medicinal, incluidas gomas
de mascar medicinales; excepto productos de higiene íntima
femenina.
La classe 30 ne change pas. / Class 30 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 30.
(580) 23.02.2009

981 641 (Caretex). Enia Carpet Management AG, CH-8755
Ennenda (CH).
(833) IE.
(851) La classe 24 est supprimée. / Class 24 is removed. - Se
suprime la clase 24.
(580) 05.03.2009

982 397 (Dolan). Dolan GmbH, 93309 KELHEIM (DE).
(833) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DK, DZ, EE, EG,

ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IT, JP, KR, LT, LV, MA,
NO, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA, US.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Casques de protection.
 9 Protective helmets.
 9 Cascos protectores.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 11.02.2009

983 135 (VIVOCELL). Werner Graf, CH-8200 Schaffhausen
(CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations biologiques à usage médical sauf compléments
nutritionnels à usage médical; préparations biologiques à
usage vétérinaire; préparations de sang; préparations de
cellules souches.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
biological preparations for medical purposes except
nutritional supplements for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; blood products; stem
cell products.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones biológicas para uso médico, excepto
complementos nutritivos para uso médico; preparaciones
biológicas para uso veterinario; preparaciones de sangre;
preparaciones de células madre.
Les classes 39 et 44 restent inchangées. / Classes 39 and 44
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 39 y 44.
(580) 23.04.2009

983 474 (ZATAN). SOPHARMA AD, BG-1220 SOFIA (BG).
(833) AL, AM, AZ, BA, BY, GE, HR, KG, KZ, MD, ME,

MK, RS, RU, TJ, TM, UA, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques à l'exception de
préparations et substances ophtalmologiques, préparations
vétérinaires; préparations hygiéniques à usage médical;
substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparation with the exception of
ophtalmologic preparations and substances, veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas, excepto
preparaciones y sustancias oftalmológicas, preparaciones
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veterinarias; preparaciones higiénicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico.
(580) 13.02.2009

985 529 (RICE FORCE). Im Co., Ltd., Kagawa 761-8589 (JP).
(833) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, PT, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons et détergents à usage personnel.
 3 Soaps and detergents for personal use.
 3 Jabones y detergentes para uso personal.

(580) 05.03.2009

985 921 (avantaje mobile). Coeurtel B.V., NL-5222 AP 'S-
HERTOGENBOSCH (NL).
(833) FR.
(851) La classe 36 est supprimée. / Class 36 is removed. - Se
suprime la clase 36.
(580) 20.03.2009

986 223 (B MOVE). BENE AG, A-3340 Waidhofen an der
Ybbs (AT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, meubles pour habitations et bureaux,
objets, miroirs, cadres, produits (non compris dans d'autres
classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques, matelas; tous les
produits précités à l'exclusion des oreillers.

20 Furniture, furniture for homes, offices and objects,
mirrors, picture frames, goods (not included in other classes)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics, mattresses; all
of the aforementioned goods except pillows.

20 Muebles, muebles para viviendas y oficinas,
objetos, espejos, marcos de cuadros, productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, colchones; todos los productos
mencionados excepto almohadas.
Les classes 19 et 42 ne changent pas. / Classes 19 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 19 y 42.
(580) 16.04.2009

989 468 (HalfMoon). Otsuka Electronics Co., Ltd., Osaka 573-
1132 (JP).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments optiques; machines et
instruments de mesure ou d'essai; compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques; machines, appareils électroniques
et leurs parties.

 9 Optical apparatus and instruments; measuring or
testing machines and instruments; electric or magnetic meters
and testers; electronic machines, apparatus and their parts.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; máquinas e
instrumentos de medición o prueba; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; máquinas y aparatos
electrónicos, y sus componentes.
(580) 01.04.2009

989 477 (MYROSAN). REMEDIA HOMÖOPATHIE MAG.
PHARM. ROBERT MÜNTZ GES.M.B.H., A-7000
Eisenstadt (AT).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour l'utilisation de
produits d'hygiène buccale.

 5 Pharmaceutical preparations for use of products
in connection with oral hygiene.

 5 Preparaciones farmacéuticas para ser utilizadas en
productos relacionados con la higiene bucodental.
(580) 07.04.2009

992 061 (tendance fruit). ROTEREM Management SA,
CH-1123 Aclens (CH).
(833) FR.
(851) La classe 32 est supprimée. / Class 32 has been
removed. - Se suprime la clase 32.
(580) 27.04.2009
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

149 420, 153 698.
(874) Alpina Watch International SA, Chemin du Champs 

des Filles 32, CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).
(580) 23.04.2009

152 535, 172 952, 196 352, 718 950, 718 952.
(874) Borchers GmbH, Berghausener Straße 100, 40764 

Langenfeld (DE).
(580) 16.12.2008

159 596, 182 264, 688 796, 906 158.
(874) Orbis Will GmbH + Co. KG, Ridderstrasse 37, 48683 

Ahaus (DE).
(580) 19.03.2009

160 018, 186 945.
(874) Stafford-Miller S.r.l., Via Zambeletti snc, 

BARANZATE, I-20021 Milan (IT).
(750) GlaxoSmithKline Trade Mark Department CIP, 980 

Great West Road, Brentford, Middlesex TW8 9GS 
(GB).

(580) 17.03.2009

166 105, 172 203, 200 442, 373 171, 417 849, 439 091,
462 658, 472 236, 526 090, 612 940, 621 859, 656 651,
784 253, 786 836, 809 587, 930 227, 950 604, 950 605,
950 606, 950 607, 976 226, 976 227.
(874) Lurgi GmbH, Lurgiallee 5, 60439 Frankfurt am Main 

(DE).
(750) Lurgi GmbH, Lurgiallee 5, 60295 Frankfurt am Main 

(DE).
(580) 27.02.2009

219 885 A, 411 812.
(874) NORMA SWEDEN AB, Wallingatan 2, SE-111 60 

STOCKHOLM (SE).
(580) 06.02.2009

225 109, 596 844, 724 938, 731 475, 750 764, 908 650.
(874) INNOVA FARMACEUTICAL, S.L., C/ Abadessa 

Olzet, 14 bis, Edificio A. Escalera C. Bajos 1a, E-08034 
BARCELONA (ES).

(580) 13.02.2009

265 662, 340 413.
(874) LEK farmacevtska dru¾ba d.d., Verov®kova 57, 

SI-1526 Ljubljana (SI).
(580) 13.01.2009

272 127, 272 128, 364 121, 435 464, 435 793, 447 361,
449 891, 449 894, 450 605, 465 474, 475 366, 508 196,
511 802, 534 941, 571 656, 573 927, 573 929, 573 930,

573 931, 580 393, 582 717, 607 516, 631 954, 635 390,
645 027, 645 028, 666 366, 711 126, 725 931, 822 975.
(874) LEK farmacevtska dru¾ba d.d., Verov®kova 57, 

SI-1526 Ljubljana (SI).
(580) 13.01.2009

285 350, 290 781, 488 216, 492 765, 551 333, 717 255.
(874) Barilla G. & R. Fratelli Società per Azioni, Via 

Mantova, 166, I-43100 Parma (IT).
(580) 09.02.2009

331 288.
(874) SOLIDAL CONDUTORES ELÉCTRICOS S.A., 

Lugar do Paço Gandra, P-4741-909 ESPOSENDE 
(PT).

(580) 28.01.2009

349 481.
(874) Klafs GmbH & Co. KG, Erich-Klafs-Strasse 1-3, 

74523 Schwäbisch Hall (DE).
(580) 17.02.2009

354 771.
(874) FERTIL (société par actions simplifiée), 1 route du 

Saut de la Cuve, F-88120 LE SYNDICAT (FR).
(580) 09.02.2009

355 069.
(874) SC GEDEON RICHTER ROMANIA SA, Cuza Voda 

Street nr. 99-105, 540306 TG MURES (RO).
(580) 27.02.2009

375 451, 597 524.
(874) MECALUX, S.A., Silici, 1-5, E-08940 CORNELLA 

DE LLOBREGAT (Barcelona) (ES).
(580) 05.03.2009

377 824, 392 576, 547 234, 558 747, 560 302, 560 303,
630 452, 630 453, 630 875, 630 876, 689 497, 735 869,
735 870, 787 400, 787 714, 843 601, 856 380.
(874) INDESIT COMPANY SPA, Viale Aristide Merloni, 

47, I-60044 FABRIANO (AN) (IT).
(750) INDESIT COMPANY S.p.A. - UFFICIO BREVETTI 

& MARCHI, Via Pinerolo, 25, I-10060 None (TO) 
(IT).

(580) 10.04.2007

382 115, 448 585, 718 850, 730 113.
(874) APPLEXION, 5 chemin du Pilon, F-01703 SAINT-

MAURICE-DE-BEYNOST (FR).
(580) 05.02.2009
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385 807, 440 424, 446 160, 657 019, 702 060, 970 453.
(874) G. Schneider & Sohn GmbH, Tal 7, 80331 München 

(DE).
(580) 17.02.2009

391 218.
(874) Blaupunkt GmbH, Robert-Bosch-Strasse 200, 31139 

Hildesheim (DE).
(750) Robert Bosch GmbH Corporate Intellectual Property 

Trademarks and Tradnames (C/IPT), Postfach 30 02 
20, 70442 Stuttgart (DE).

(580) 17.12.2008

443 261, 527 847, 527 848, 570 283, 580 631, 600 444,
606 805, 618 041.
(874) CADBURY ESPAÑA, S.L., Topacio 7, Polígono 

Industrial San Cristóbal, E-47012 Valladolid (ES).
(580) 16.02.2009

450 884, 866 518, 867 665, 914 903, 958 309, 976 551.
(874) MEC Holding GmbH, Am Kronberger Hang 3, 65824 

Schwalbach a. Ts. (DE).
(580) 23.04.2009

463 345, 464 354, 650 975, 675 749, 680 987, 835 607,
946 761, 968 025, 990 199.
(874) Collano Services AG, Eichenstrasse 12, CH-6203 

Sempach Station (CH).
(580) 30.04.2009

481 619.
(874) Torwegge Holzbearbeitungsmaschinen GmbH, Alter 

Kirchweg 11, 32584 Löhne (DE).
(580) 05.03.2009

481 926, 605 445, 815 724.
(874) Mercatura Cosmetics BioTech AG, Bremer Straße 70, 

28832 Achim (DE).
(580) 05.03.2009

534 084.
(874) GEOMED Medizin-Technik GmbH & Co. KG, 

Ludwigstaler Strasse 27, 78532 Tuttlingen (DE).
(580) 26.02.2009

536 892.
(874) LES VIGNOBLES GEORGES BLANC- DOMAINE 

D'AZENAY, AZE, F-71260 LUGNY (FR).
(580) 09.02.2009

539 642.
(874) Eduard Wille GmbH & Co. KG, Lindenallee 27, 42349 

Wuppertal (DE).
(580) 16.02.2009

541 307, 876 338, 977 497.
(874) WERMA Holding GmbH + Co. KG, Dürbheimer 

Straße 15, 78604 Rietheim-Weilheim (DE).
(580) 10.02.2009

544 913, 599 984, 599 985, 648 118.
(874) CTS CABLE TRAY SYSTEMS SAS, 132 Boulevard 

d'Europe, F-67210 OBERNAI (FR).
(580) 28.04.2009

547 323.
(874) LABORATOIRES C.S., 35 rue d'Artois, F-75008 Paris 

(FR).
(580) 06.02.2009

551 055.
(874) GIGANT FRANCE, Ham Les Moines, F-08000 

CHARLEVILLE-MEZIERES (FR).
(580) 06.02.2009

564 336.
(874) EPARCYL, 18, rue de Tillsit, F-75017 PARIS (FR).
(580) 27.02.2009

566 454, 902 724, 914 478.
(874) Björn Borg Brands AB, Götgatan 78, SE-118 30 

Stockholm (SE).
(580) 04.03.2009

570 674, 588 528, 588 529, 601 469.
(874) Collano Services AG, Eichenstrasse 12, CH-6203 

Sempach Station (CH).
(580) 30.04.2009

571 547, 641 002, 651 615, 654 079, 736 954, 765 356.
(874) HeidelbergCement AG, Berliner Strasse 6, 69120 

Heidelberg (DE).
(580) 16.03.2009

573 928, 607 514, 607 515, 610 005, 610 006, 611 420,
618 087, 636 967.
(874) LEK farmacevtska dru¾ba d.d., Verov®kova 57, 

SI-1526 Ljubljana (SI).
(580) 13.01.2009

585 300.
(874) Boehringer Ingelheim International GmbH, Binger 

Strasse 173, 55216 Ingelheim (DE).
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(580) 17.12.2008

589 298.
(874) Visibilia GmbH, Am Flugplatz 2, 73540 Heubach 

(DE).
(580) 19.03.2009
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600 409.
(874) Wintec AG, Diezer Strasse, 104, 65549 Limburg/Lahn 

(DE).
(580) 05.03.2009

604 170, 654 038.
(874) OTCPL PARTICIPATION, SA, 15 Quai Ernest 

Renaud, F-44100 NANTES (FR).
(580) 15.04.2009

614 161.
(874) PANArt Hangbau AG, Engehaldenstrasse 131, 

CH-3012 Bern (CH).
(580) 30.04.2009

615 030.
(874) Rincovision AG, Dufourstrasse 23, CH-8008 Zürich 

(CH).
(580) 08.05.2009

616 933.
(874) EUROLAT S.p.A. in amministrazione straordinaria, 

Via Fondi di Monastero, 262, I-00131 ROMA (IT).
(580) 26.02.2009

623 153.
(874) ARTHREX MEDIZINISCHE INSTRUMENTE 

GMBH, Carl-Zeiss-Strasse 8, 85748 Garching (DE).
(580) 27.02.2009

624 473 A.
(874) AVK Holding A/S, Søndergade 33, DK-8464 Galten 

(DK).
(580) 27.02.2009

636 090.
(874) Sieger GmbH & Co. KG, Landstrasse 14, 77839 

Lichtenau (DE).
(580) 12.02.2009

642 131.
(874) EMPLA spol. s r.o., Za −kodovkou 305, CZ-503 11 

Hradec Králové (CZ).
(580) 12.05.2009

668 538.
(874) Checkpoint Systems International GmbH, Ersheimer 

Strasse 69, 69434 Hirschhorn (DE).
(580) 06.01.2009

684 952.
(874) GALENIKA CRNA GORA D.O.O., Ul. 8, marta br. 

55A, 81000 Podgorica (ME).
(580) 26.01.2009

686 436.
(874) DENTAID, S.L., Parc Tecnològic del Vallès, E-08290 

CERDANYOLA DEL VALLES (Barcelona) (ES).
(580) 31.03.2009

692 590, 892 740.
(874) Vodafone Libertel B.V., Avenue Ceramique 300, 

MAASTRICHT (NL).
(580) 17.02.2009

703 215.
(874) ABB FRANCE (société par actions simplifiée), 9 

avenue Edouard Belin, F-92500 RUEIL 
MALMAISON (FR).

(580) 04.02.2009

707 062, 707 063.
(874) TAT EXPRESS, société anonyme, 22 Allée Ferdinand 

de Lesseps, F-37200 TOURS (FR).
(580) 04.02.2009

711 241.
(874) SONAFI (société par actions simplifiée), 42 rue 

Rieussec, F-78220 VIROFLAY (FR).
(580) 05.02.2009

712 032.
(874) INVATEC S.r.l., Via Martiri della Libertà, 7, I-25030 

RONCADELLE (Brescia) (IT).
(580) 06.02.2009

712 566.
(874) CORIOLIS TELECOM (S.A.S.), 60 avenue du Général 

de Gaulle, F-92800 PUTEAUX (FR).
(580) 05.02.2009

713 288.
(874) BCH SAS société par actions simplifiée, 3, Chemin de 

Bluche, F-78490 MONTFORT-L'AMAURY (FR).
(580) 27.02.2009

713 487.
(874) BEHA-AMPROBE GmbH, In den Engematten 14, 

79286 Glottertal (DE).
(580) 26.02.2009

714 336.
(874) Secure Computing GmbH, 3, Vattmannstrasse, 33100 

Paderborn (DE).
(580) 12.02.2009

715 279.
(874) SABIC Petrochemicals B.V., Europaboulevard 1, 

NL-6135 LD SITTARD (NL).
(580) 24.02.2009



516 No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

717 294.
(874) MÁXIMO INTERNACIONAL - IMPORTAÇÃO E 

EXPORTAÇÃO, S.A., Lugar Da Longra Rande, 
P-4650-328 FELGUEIRAS (PT).

(580) 04.03.2009

717 919.
(874) CYBERGUN S.A., 9-11 rue Henri Dunant, F-91070 

BONDOUFLE (FR).
(580) 09.02.2009

718 596.
(874) Goedicke Werkzeugmaschinen Handels GmbH, 

Konrad-Zuse-Strasse 3, 74172 Neckarsulm (DE).
(580) 27.02.2009

720 409, 720 916, 752 074, 910 848, 957 991.
(874) BGC Partners, Inc., 499 Park Avenue, New York, New 

York 10022 (US).
(580) 24.02.2009

721 640.
(874) Truck-Lite Europe GmbH, Gewerbegebiet 

Stockhausen, 99819 Eisenach (DE).
(580) 23.03.2009

721 927.
(874) LOKOD, société anonyme, 1 rue du Professeur Alain, 

F-76360 BARENTIN (FR).
(580) 06.02.2009

727 215, 964 854, 981 717.
(874) Jets Invest AS, Myravegen 1, N-6060 Hareid (NO).
(580) 23.04.2009

727 804.
(874) REPEAT GmbH, Karl-Arnold-Platz, 2, 40474 

Düsseldorf (DE).
(580) 17.02.2009

730 174.
(874) conta Grundbesitz & Beteiligungs AG, Wehrlestrasse 

13, 81679 München (DE).
(580) 13.03.2009

737 329.
(874) COOKING DEVELOPMENT LIMITED, Eight Floor, 

6 New Street Square, London EC4A 3AQ (GB).
(580) 06.02.2009

737 848, 768 991, 820 126.
(874) Equens Nederland N.V., Eendrachtlaan 315, NL-3526 

LB Utrecht (NL).
(580) 11.03.2009

737 848, 768 991, 820 126.
(874) Equens Nederland B.V., Eendrachtlaan 315, NL-3526 

LB Utrecht (NL).
(580) 11.03.2009

752 806.
(874) Hakuhodo Incorporated, 5-3-1 Akasaka, Minato-ku, 

Tokyo 107-6322 (JP).
(580) 10.02.2009

778 818, 778 819, 882 225.
(874) Exclusive & Living digital GmbH, Stubbenhuk 5, 

20459 Hamburg (DE).
(580) 04.03.2009

780 653.
(874) Pharmacosmos Holding A/S, Rørvangsvej 30, 

DK-4300 Holbæk (DK).
(580) 04.05.2009

792 401.
(874) KOREAN MOTOR COMPANY, naamloze 

vennootschap, Pierstraat 229, B-2550 KONTICH (BE).
(580) 18.03.2009

799 440.
(874) LM ACHATS STRATEGIQUES, 16 rue de 

Washington, F-75008 PARIS (FR).
(580) 20.03.2009

803 151.
(874) L&T Holding B.V., Edisonstraat 16 a, NL-8912 AW 

Leeuwarden (NL).
(580) 02.03.2009

827 215.
(874) ICBM Holdings Limited, 12-2, Minami-Aoyama, 5-

chome Minato-ku, Tokyo 107-0062 (JP).
(750) ICBM Holdings Limited, 5-4-19 Minaimi-Aoyama, 

Minato-ku, Tokyo 107-0062 (JP).
(580) 09.02.2009

827 794.
(874) RECTUS GmbH, Daimlerstrasse 7, 71735 Eberdingen-

Nussdorf (DE).
(580) 17.02.2009

828 157.
(874) Bien-Air Holding SA, Länggasse 60, CH-2504 Biel/

Bienne (CH).
(580) 04.05.2009

829 210, 840 546 A, 842 255, 880 321, 974 478, 989 698.
(874) Hess Family Estates AG, Steinhölzli, CH-3097 

Liebefeld-Bern (CH).
(580) 30.04.2009
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840 716, 844 658, 854 573.
(874) BANQUE SOLFEA, 49 avenue de l'Opéra, F-75002 

PARIS (FR).
(580) 06.02.2009

850 052.
(874) Aerzener Brot und Kuchen GmbH, Reherweg 57-59, 

31855 Aerzen (DE).
(580) 27.02.2009

852 663, 861 125.
(874) J.M.E. SA, Rue Dodonée 77, B-1180 Bruxelles (BE).
(580) 07.04.2009

853 005.
(874) Andrea Schlapbach, Heischerstrasse 1, CH-8915 

Hausen am Albis (CH).
(580) 19.03.2009

873 659, 911 183.
(874) KRINO S.P.A., Via Italia Unita, 21, I-23876 

MONTICELLO BRIANZA (Lecco) (IT).
(580) 05.02.2009

880 096, 910 486, 913 178, 970 054.
(874) Smith & Nephew GmbH, Mainstraße 2, 45768 Marl 

(DE).
(580) 05.03.2009

881 720.
(874) Ifemy's Holding GmbH, Brunhamstrasse 21 G:23, 

81249 München (DE).
(580) 26.02.2009

891 860.
(874) OZANTEKS TEKST@L SANAY@ VE T@CARET 

ANON@M ¯@RKET@, @zmir Asfalti 5. Km., Erbakir 
Kar°isi 20200, ALSANCAK-@ZM@R (TR).

(580) 27.04.2009

904 909.
(874) Knauf Insulation GmbH, Am Schlossberg 3, 99438 Bad 

Berka (DE).
(580) 16.03.2009

907 145, 907 828.
(874) STRAUB OHG, Von-Krafft-Straße 5, 73337 Bad 

Überkingen (DE).
(580) 17.03.2009

908 179.
(874) RIETUMU BANKA, A/S, Vesetas iela 7, LV-1013 

Riga (LV).
(580) 09.03.2009

913 768.
(874) Coöperatief Koninklijk Tuinbouwcentrum Horticoop 

U.A., Klappolder 150, NL-2665 LP BLEISWIJK (NL).
(580) 18.03.2009

917 335.
(874) Flor & Sohn Neon-Leuchtröhren-Fabrik GmbH, 

Vordere Sterngasse 2a, 90402 Nürnberg (DE).
(580) 05.03.2009

923 086, 926 007, 926 008.
(874) Häberle Reiner und Gudrun GbR, Hesselbach 38 b, 

77704 Oberkirch (DE).
(580) 27.02.2009

926 477.
(874) Shatler's Getränke GmbH, Esplanade 23, 20354 

Hamburg (DE).
(580) 26.02.2009

934 662, 935 215, 935 777, 936 558, 978 130.
(874) Photon Holding GmbH, Jülicher Str. 376, 52070 

Aachen (DE).
(580) 05.03.2009

941 913.
(874) MAX-Logistik GmbH, Am Dorn 12, 48308 Senden-

Bösensell (DE).
(580) 05.03.2009

941 914.
(874) Body Control Holding B.V., Nijverheidsstraat 6d, 

NL-5331 PT KERKDRIEL (NL).
(580) 09.03.2009

942 715.
(874) Hachette Book Group, Inc., 237 Park Avenue, New 

York, NY 10017 (US).
(580) 27.04.2009

946 216.
(874) Intertek Food Service GmbH, Olof-Palme-Straße 8, 

28719 Bremen (DE).
(580) 12.02.2009

949 251.
(874) TrygVesta Garantiforsikring A/S, Klausdalsbrovej 601, 

DK-2750 Ballerup (DK).
(580) 04.05.2009

950 666.
(874) Fuzzy Nation, L.L.C., 59 Olde Lafayette Village, 

Lafayette, NJ 07848 (US).
(580) 08.05.2009
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952 182.
(874) Lekkerland AG & Co. KG, Europaallee 57, 50226 

Frechen (DE).
(580) 26.02.2009

952 971.
(874) OVOBEST Eiprodukte GmbH & Co. KG, Hörsten 3, 

49434 Neuenkirchen-Vörden (DE).
(580) 17.02.2009

967 893.
(874) RSJ Invest, a.s., Trziste 366/13, Praha 1, CZ-118 00 

Malá Strana (CZ).
(580) 12.02.2009

968 681.
(874) Weissbooks GmbH, Englischer Hof, Am 

Hauptbahnhof 10, 60329 Frankfurt am Main (DE).
(580) 16.02.2009

973 477.
(874) ACCESSORIES BAGS & COSMETICS S.P.A., IN 

SIGLA A.B.C. S.P.A., Via Curzio Malaparte, 11, 
I-50100 Firenze (IT).

(580) 10.02.2009

973 790, 975 547.
(874) NuVasive, Inc., 7475 Lusk Boulevard, San Diego, CA 

92121 (US).
(580) 20.04.2009

976 846, 976 847.
(874) TearScience, Inc., 1101 G Aviation Parkway, 

Morrisville, NC 27560 (US).
(580) 14.04.2009

979 279.
(874) Yara International ASA, Bygdøy Alle 2, N-0257 Oslo 

(NO).
(580) 30.04.2009

982 908.
(874) BIMBA & LOLA STUDIO, S.L., C/ Becerreira, 233, 

Nave 1ª, E-36318 VIGO (Pontevedra) (ES).
(580) 13.02.2009

983 949, 983 950, 993 148.
(874) BANGOR UNIVERSITY, Cae Derwen, College Road, 

Bangor, Gwynedd LL57 2DG (GB).
(580) 04.05.2009

994 098.
(874) BLANCHE SA, Rue Saint-Victor 2, CH-1227 Carouge 

(CH).
(580) 09.04.2009



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
818 579 954 999 955 142
955 226 955 249 955 492
955 659 955 685 955 774
955 946 956 348 956 463
956 748 956 757

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
943 705 943 710 948 254
948 259

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
208 803 220 188 484 880
526 606 605 880 651 125
669 353 669 990 670 573
675 950 690 197 705 303
754 814 766 140 767 962
772 676 773 040 807 537
813 934 822 473 845 430
849 074 855 348 904 394
912 384 915 015 918 488
920 336 925 419 925 785
927 835 928 007 928 180
928 747 928 864 929 404
929 540 929 627 929 922
929 927 929 935 930 793
930 858 930 910 931 256
931 260 931 650 932 232
932 234 932 483 932 711
933 072 933 482 933 822
934 544 935 786 935 894
935 955 936 203 937 211
939 142 939 165 939 166
939 223 939 413 939 498
939 503 939 533 939 905
940 393 940 402 940 429
940 430 940 497 940 567
940 573 940 667 940 756
940 769 940 785 940 854
940 860 940 867 940 885
940 986 941 038 941 067
941 090 941 092 941 126
941 127 941 227 941 236
941 474 941 660 941 976
941 977 941 999 942 007
942 045 942 068 942 124
942 131 942 503 942 553
942 570 942 596 942 603
942 651

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
388 764 950 458 950 972
951 091 951 100

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
559 971 958 089

IS - Islande / Iceland /  Islandia
912 167 944 024 944 158

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

484 880 517 653 794 093
812 760 817 717 857 861
893 245 925 755 937 127
937 745 939 807 940 041
940 406 941 682 942 433
942 795 942 823 942 925
943 050 943 305 943 519
943 634 943 640 943 738
943 747 943 970 944 191
944 646 944 770 944 967
944 988 945 044 945 113
945 114 945 297 945 320
945 380 945 476 945 519
945 544 945 546 945 553
945 557 945 711 945 713
945 825 945 828 945 844
945 878 945 898 945 918
945 931 946 032 946 069
946 075 946 087 946 154
946 155 946 196 946 198
946 201 946 202 946 203
946 204 946 222 946 224
946 249 946 250 946 251
946 288 946 465 946 466
946 467 947 312 949 657
950 005 951 539 952 301
952 515 953 083 954 061
956 258

NO - Norvège / Norway /  Noruega
843 462 896 669 899 532
915 617 948 487 948 541
948 575 948 591 948 596
948 601 948 712 948 969
949 028 949 029 949 031
949 067 949 071 949 079
949 203 949 794 949 926
950 063 950 181 950 193
950 228 950 267 950 292
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950 301 950 302 950 334
950 430 950 448 950 472
950 615 950 697 950 881
950 947 951 142

SE - Suède / Sweden /  Suecia
903 448

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
454 844 A 716 779 725 519
755 220 777 338 785 115
842 005 863 523 874 490
893 245 894 098 898 292
915 459 923 151 944 215
944 647 944 648 945 760
945 947 946 256 946 302
946 369 946 386 946 471
946 517 947 255 948 261
962 335 966 853 968 703
970 198 971 106 975 800
975 847 976 082 978 519
980 045 980 762 982 084
983 686 983 957 986 997
988 459 988 624 989 211
989 284 989 600 989 821
989 929 990 051 990 138
990 274 992 432 993 037
993 225 993 402 993 405
993 494 993 656 993 845
993 972 993 975 994 014
994 111 994 119 994 288
994 316 994 397 994 408
994 453 994 460 994 528
994 612 994 684 994 730
994 791 994 840 994 878
994 903 994 921 994 941
994 959 994 967 994 975
995 026 995 055 995 069
995 075 995 076 995 101
995 112 995 114 995 138
995 208 995 217 995 225
995 243 995 257 995 300
995 330 995 356 995 358
995 376 995 381 995 390
995 407 995 412 995 425
995 446 995 453 995 457
995 465 995 466 995 472
995 558 995 559 995 575
995 604 995 613 995 664
995 689 995 753 995 759
995 763 995 765 995 837
995 850 995 881 995 893
995 917 995 919 995 926
995 944 995 954 996 012
996 026 996 046 996 049
996 058 996 142 996 162
996 163 996 185 996 475
996 482 996 549 996 582
996 626 996 744 997 151
997 202 997 328 997 543
997 553 997 698 997 736
997 821 998 125

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

310 697 539 622 549 923
732 818 782 309 796 598
812 411 821 536 822 709
842 407 876 616 905 324
916 431 919 502 932 533

932 684 937 648 943 430
943 455 943 463 943 465
943 479 943 525 943 532
943 536 943 579 943 584
943 590 943 617 943 619
943 629 943 634 943 637
943 643 943 644 943 667
943 670 943 684 943 686
943 692 943 703 943 718
943 726 943 732 943 741
943 742 943 743 943 748
943 749 943 750 943 751
943 775 943 781 943 785
943 790 943 791 943 801
943 805 943 816 943 817
943 829 943 830 943 840
943 871 943 879 943 925
943 934 943 935 943 936
943 940 943 941 943 942
943 953 943 964 943 965
943 989 943 990 943 991
944 004 944 006 944 052
944 092 944 096 944 116
944 119 944 132 944 161
944 162 944 172 944 176
944 178 944 180 944 186
944 187 944 191 944 194
944 204 944 206 944 209
944 213 944 236 944 247
944 257 944 259 944 269
944 273 944 304 944 328
944 333 944 341 944 344
944 346 944 373 944 381
944 385 944 386 944 409
944 412 944 416 944 425
944 429 944 431 944 436
944 443 944 479 944 492
944 498 944 499 944 501
944 512 944 514 944 515
944 516 944 537 944 552
944 557 944 588 944 590
944 592 944 599 944 600
944 616 944 640 944 642
944 646 944 647 944 648
944 661



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
962 172 962 190 962 295

AT - Autriche / Austria /  Austria
972 991 973 042 973 221
973 250 973 320 973 388
973 494 973 576 973 641
974 094

AU - Australie / Australia /  Australia
926 092 959 029 976 028
988 899 992 150 992 768
993 161 993 724 993 799
994 111 994 246 994 340
994 447 994 462 994 687
994 701 994 866 994 867
994 873 994 965 995 058
995 068 995 080 995 236
995 238 995 243 995 247
995 283 995 476 995 676

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
391 784 752 501 804 300
969 777 969 823 970 020

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
964 451 964 582 990 176

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
962 796 963 074 963 447
963 600

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
694 004 697 461 698 191
732 009 777 736 788 419
922 676 948 728 958 278
958 424 958 473 958 652
958 679 958 688 961 138

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

396 860 513 966 594 561
612 996 676 725 685 022
742 416 792 687 813 306
839 098 873 238 945 321
945 330 945 672 945 795
945 842 945 976 947 128
947 231 947 233 949 095
951 771 953 557 957 241
957 248 957 495 959 249
959 293 959 382 960 147
960 906 960 958 963 053
963 078 963 313 963 405
964 292 964 334 964 365
964 452 964 851 965 159
965 184 965 243 965 265
965 890 966 554 966 733
966 748 966 872 966 937
966 966 967 288 968 226
968 259 968 288 968 742
968 894 969 028 969 293
969 393 969 395 969 432
969 459 969 464 969 470
970 310 970 313 970 485
970 493 970 919 971 732
971 883 971 916 972 054
972 155 972 362 972 531
972 546 973 079 973 241
975 648 975 816

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
959 248

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
829 911 851 905 880 562
969 248 970 360 970 485
970 568 971 367

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
542 472 925 540 973 173
975 336 975 337 975 339



522 No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

975 361 977 130 977 243
977 680 977 808 978 474
978 871 979 000 979 456

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
910 957 945 181 958 735
975 336

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
547 833 947 992 951 144
951 853

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
960 945

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

946 123 953 981 955 166
955 658 959 491 960 150
961 438 967 268 967 268
967 269 967 364 968 796
969 028 985 393 989 286
993 877

ES - Espagne / Spain /  España
970 490 972 906 975 601
975 755 975 778 975 797
978 006 978 026 978 034
978 090 978 398 978 474
980 385

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
824 945 954 198 957 131
957 132 957 263 959 216

FR - France / France /  Francia
989 994 991 218

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
988 345 996 612

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
968 460

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
958 204 959 207 970 859

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
551 055 976 126 993 922
994 525 994 730

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

972 968

IS - Islande / Iceland /  Islandia
991 289

JP - Japon / Japan /  Japón
318 985 390 195 640 959
657 259 673 737 696 869
769 008 887 988 901 231
959 702 961 139 962 577
962 609 965 998 968 876
968 887 971 955 972 551
973 599 973 931 974 200
974 315 974 358 974 367
974 373 974 384 974 502
974 671 974 700 974 704
974 772 974 896 974 925
975 180 975 181 975 275
975 279 975 280 975 406
975 444 975 445 975 530
975 561 975 562 975 579
975 610 975 648 975 649
975 654 975 655 975 705
975 741 975 776 975 925
975 926 976 010 976 448
976 558 976 562 977 335
981 834

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

452 683 747 453 778 372
780 843 811 683 849 242
866 505 919 037 930 365
936 101 940 965 949 215
964 838 970 699 971 150
971 262 971 583 972 256
972 761 973 118 973 215
973 287 973 320 973 477
973 573 973 787 973 801
973 825 974 321 974 377
974 532 974 533 974 577
974 659 974 695 974 708
974 809 975 062 975 415
975 483 975 522 975 548
975 589 975 800 975 916
975 921 976 130 976 369
976 397 976 429 976 509
976 653 976 749 976 756
976 807 976 820 976 884
977 019 977 032 977 050
977 051 977 052 977 084
977 169 977 183 977 192
977 251 977 257 977 657
977 665 977 692 977 873
977 877 977 967 978 239
978 248 978 256 978 398
978 441 978 452 978 803
978 860 978 861 978 896
978 920 978 921 978 979
979 338 979 358 979 399
982 461 984 627

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
647 567 955 722 955 988
955 989 957 721 957 902
958 012 958 174 958 187
958 274 958 432 958 451
958 452 958 453 958 601
958 636 958 735 958 762
958 877 958 963

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

927 241 957 721 959 243
959 897 962 019 962 648
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963 097 963 997 964 782
966 555 966 580 966 652
967 787 967 860 969 342
969 861 970 020 970 221
970 714

NO - Norvège / Norway /  Noruega
883 838 923 671 938 510
989 114 989 115

PL - Pologne / Poland /  Polonia
957 827 965 076 965 077
967 983 968 062 972 051
972 056 972 075 974 298
974 409 974 997 975 097
975 334 976 042 976 184
976 185 976 186 976 500
976 501 976 518 976 558
976 573 976 880 977 927
977 957 977 976 979 332
979 862

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
970 859

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
960 761 960 762 960 924
960 925 961 044 961 090
961 110 961 111 961 144
961 147 961 276 961 277
961 366 961 721 961 834
961 926

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

831 417 945 726 951 646
959 198 959 752 959 839
959 894 959 898 960 110
960 136 960 243 960 284
960 330 960 348 960 393
960 466 960 467 961 034
962 098 962 114 962 172
962 174 962 727 965 900
965 904 966 114 966 125
966 148 966 866 966 867

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
990 539 990 667 990 766
995 238 995 403 995 947
995 966 996 107 996 135
996 188 996 455 996 754
996 891 997 133 997 958
997 959 998 043

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

832 962 958 473 958 482
958 585 959 036 959 045
959 113 959 298 959 371
959 553 959 561

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
516 778 582 100 713 034
963 074 963 749

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

433 559 492 465 563 008
652 420 655 010 700 148
702 750 703 284 706 864
707 287 742 843 742 847
784 962 800 296 815 451
895 889 910 123 924 012
935 562 943 422 946 951
954 248 958 173 972 750
972 752 974 084 978 934
979 442 982 434 987 084
993 530 993 554 993 569
993 570 993 606 993 724
993 726 993 780 993 925
994 029 994 195 994 493
994 663 994 850 994 852
994 865 994 878 995 084
995 099 995 114 995 115
995 217 995 372 995 390
995 392 995 393 995 457
995 462 995 463 995 472
995 565 995 570 995 610
995 726 995 745 995 778
995 808 995 901 995 921
995 922 995 981 996 038
996 039 996 143 996 172
996 180 996 231 996 292
996 300 996 467 996 529
996 553 996 577 996 589
996 600 996 682 996 699
996 710 996 726 996 782
996 834 996 909 996 910
996 925 996 928 996 950
996 952 996 979 996 987
997 025 997 043 997 045
997 046 997 092 997 126
997 127 997 143 997 208
997 260 997 262 997 268
997 270 997 324 997 333
997 379 997 392 997 487
997 527 997 555 997 575
997 586 997 646 997 647
997 794 997 798 997 823
997 825 997 883 997 886
997 887 997 924 997 930
997 931 997 933 997 937
997 953 998 016 998 031
998 034 998 043 998 049
998 054 998 076 998 102
998 120 998 121 998 158
998 159 998 167 998 175
998 188 998 194 998 197
998 250 998 269 998 273
998 274 998 284 998 299
998 304 998 316 998 318
998 319 998 321 998 322
998 360 998 378 998 394
998 408 998 413 998 454
998 481 998 494 998 560
998 635 998 643 998 660
998 662 998 665 998 680
998 681 998 682 998 683
998 746 998 747 998 762
998 782 998 798 998 800
998 806 998 811 998 814
998 815 998 816 998 835
998 836 998 846 998 849
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998 850 998 900 998 909
998 944

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
946 606 947 128 947 283
947 497 947 566 948 055
948 949 948 950 955 130
957 137 961 277 974 164

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
957 807 958 613 959 702
959 752 959 783 960 074
960 418

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
957 313 960 324

AT - Autriche / Austria /  Austria
973 807

AU - Australie / Australia /  Australia
698 737 994 110 994 523
994 688 994 980 995 036
995 139 995 226 995 327
995 492 995 644 996 019

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
970 259

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
180 233 890 309 962 641
962 878 962 894 963 098
963 298 963 989 969 569

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
425 611 957 941 958 103
958 584 958 663 958 674
958 691 959 061 961 186
961 322 993 030

CN - Chine / China /  China
963 415 966 250

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.

360 049 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 11.
681 417
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Vêtements de loisirs, à savoir vestes de sport,
chemises, polos, tee-shirts, casquettes, vêtements de travail, à
savoir salopettes, vêtements de protection pour le sport
automobile (non destinés à la protection contre les incendies et
les accidents), à savoir combinaisons, sous-vêtements,
chaussures.

25 Leisure clothing, that is sport jackets, shirts, polo
shirts, T-shirts, caps, work clothes, that is overalls, protective
clothing for motor sport (not for fire and accident protection
purposes), that is to say overalls, underwear, shoes.
Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for all the
goods in class 18.
939 003
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, à savoir pull-overs; jupes; robes;
chemisiers; jeans; pantalons; vestes; manteaux, anoraks;
vêtements de sport, à savoir chemises, shorts, pantalons et
vestes; chemises; tee-shirts; sweat-shirts; vêtements de plage,
à savoir maillots de bain et cache-maillot pour la plage; shorts;
tricots, à savoir chemises, shorts, chandails et foulards;
blouses; sous-vêtements; corsages; soutiens-gorge; camisoles;
culottes; robes de chambre; peignoirs de bain; costumes de
bain; pyjamas; gants (habillement); combinaisons de ski;
articles de chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets,
bérets; articles chaussants, à savoir chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chaussons, bottes, sandales,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs
parties; parties de chaussures, à savoir talonnettes; talons;
empeignes de chaussures; bas; ceintures (habillement);
cravates; régates; châles; foulards; cache-nez; cache-col;
sarongs; cols de robes; manchons; jarretelles; bretelles pour
l'habillement; jarretières; bandanas; bandeaux pour la tête.

25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;
blouses; jeans; trousers; jackets; coats, anoraks; sportswear,
namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-shirts;
sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and beach
cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts, sweaters
and scarves; overalls; underclothing; bodices; brassieres;
camisoles; underpants; dressing gowns; bath robes; bathing
suits; pyjamas; gloves (clothing); ski suits; headgear namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
excluding orthopaedic shoes, slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof; shoe parts,
namely heelpieces; heels; footwear uppers; stockings; belts
(clothing); ties; neckties; shawls; scarves; mufflers; neck
scarves; sarongs; collars for dresses; muffs; suspenders;
braces for clothing; garters; bandanas; headbands.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;
vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, anoraks; ropa de deporte, a saber, camisas, shorts,
pantalones y chaquetas; camisas; camisetas de manga corta;
sudaderas; ropa de playa, a saber, trajes de baño y albornoces
para la playa; shorts; prendas de punto, a saber, camisas,
shorts, suéteres y bufandas; monos; ropa interior; corpiños;
sujetadores; camisolas; slips; batas; albornoces de baño;
bañadores; pijamas; guantes (prendas de vestir); trajes de
esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorras,
gorros de punto, boinas; calzado a saber, zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, calzado de
playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes; partes de
zapatos, a saber, taloncillos; tacones; palas de calzado;
medias; cinturones (prendas de vestir); corbatas; corbatines;
chales; bufandas; chalinas; fulares; pareos; esclavinas para
vestidos; manguitos; suspendedores; tirantes para prendas de
vestir; jarreteras; bandanas (fulares); bandas para la cabeza.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
942 915
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Pompes à eau.
 7 Water pumps.
 7 Bombas de agua.
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Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for all the
goods in class 12. / Denegado para todos los productos de la
clase 12.
946 373
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; caisses et
coffres à outils en métal (vides).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; pinceaux;
matériel d'écriture; articles de bureau (à l'exception des
meubles); pinceaux, pinceaux pour peintres.

 6 Common metals and their alloys; goods of
common metal not included in other classes; tool boxes and
tool chests of metal (empty).

 8 Hand tools and implements, hand-operated.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
paint brushes; writing materials; office requisites (except
furniture); paintbrushes, brushes for painters.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; cajas de
herramientas y maletines de herramientas metálicos (vacíos).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de papelería; adhesivos para la papelería de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; material para
escribir; artículos de oficina (excepto muebles); pinceles,
pinceles para pintores.
Refusé pour les produits des classes 11, 12 et 20. / Refused for
all the goods in classes 11, 12 and 20. / Denegado para todos
los productos de las clases 11, 12 y 20.
948 633 - Refusé pour les produits des classes 5 et 32. / Refused
for all the goods in classes 5 and 32. - Denegado para todos
los productos de las clases 5 y 32.
949 677
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Batteries, chargeurs de batteries, chargeurs USB,
blocs de batteries USB.

 9 Batteries, battery chargers, USB chargers, USB
battery packs.

 9 Baterías, cargadores de baterías, cargadores USB,
paquetes de baterías USB.
949 718
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Agents chimiques à base de substances
fluorescentes, colles animales, autres que pour la papeterie ou
le ménage.

 9 Disques magnéto-optiques vierges, appareils et
machines de télécommunication ainsi que leurs parties et
accessoires, machines et appareils électroniques ainsi que leurs
parties et accessoires.

 1 Chemical agents made from fluorescent materials,
animal glue, not for stationery or household purposes.

 9 Blank magneto optical discs, telecommunication
machines and apparatus and their parts and accessories,
electronic machines and apparatus and their parts and
accessories.

 1 Agentes químicos de materias fluorescentes,
pegamentos de origen animal que no sean para papelería o
para uso doméstico.

 9 Discos magnetoópticos vírgenes, máquinas y
aparatos de telecomunicación, así como sus partes y
accesorios, máquinas y aparatos electrónicos, así como y sus
partes y accesorios.
950 313
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

24 Tissés et non-tissés destinés à la fabrication de
vêtements, serviettes de toilette, linge de table, linge de lit,
linge de maison; tissus en fibres de verre à usage textile;

étoffes imperméables aux gaz pour ballons aérostatiques;
tissus imperméables, à savoir tissus imperméables destinés à la
fabrication de vêtements, de garnitures de meubles et
d'automobiles, ainsi que de bagages, toile gommée étanche;
tissus imitant la peau d'animaux; doublures (étoffes), à savoir
tissu de doublure en lin pour chaussures, doublures (étoffes) de
vêtements, tissus utilisés en tant que doublures de vêtements;
bougran; matières filtrantes en textiles, à savoir tissus de fibres
chimiques, tissus en fibres synthétiques, tissus mélangés de
fibres inorganiques, tous destinés au filtrage de liquides et
poudres; linge de maison; toiles cirées utilisées comme
nappes; nappes non en papier; couvre-lits, à savoir couvertures
de lit, draps de lit, dessus-de-lit, linge de lit, linge ouvré, taies
d'oreillers, housses de couettes; revêtements de meubles en
matières textiles, à savoir housses de protection pour meubles
en tissu, non ajustées; housses de protection pour meubles, à
savoir housses de protection pour meuble en tissu, non
ajustées; étoffe pour meuble; serviettes de table en matières
textiles; couvre-lits en papier, balles de matières textiles, à
savoir courtepointes en matières textiles, tentures murales en
matières textiles; courtepointes; couvertures de lit; gants de
toilette; linge de bain; flanelle; essuie-mains; serviettes de
toilette en matières textiles; serviettes de bain, à savoir draps
de bain; mouchoirs de poche en matières textiles; bannières en
matières textiles, à savoir bannières en toile; drapeaux non en
papier, à savoir drapeaux en toile, drapeaux en tissu; étiquettes
en tissu; couvertures de voyage, à savoir plaids.

24 Woven and non-woven textile fabrics for use in the
manufacture of clothing, towels, table linen, bed linen,
household linen; fiberglass fabrics for textile use; fabric
impervious to gases for aeronautical balloons; waterproof
fabrics, namely, waterproof fabric for manufacturing clothing,
furniture and automobile upholstery, and luggage, gummed
waterproof cloth; fabric of imitation animal skins; textile
linings, namely, linen lining fabric for shoes, textile linings for
garments, textile used as lining for clothing; buckram; filtering
materials of textile, namely, chemical fiber fabrics, synthetic
fiber fabrics, inorganic fiber mixed fabrics all for use in
filtering liquids and powders; household linen; oilcloth for use
as table cloths; table cloths not of paper; bed covers, namely,
bed blankets, bed sheets, bedspreads, bed linen, diapered
linen, pillowcases, quilt covers; furniture coverings of textile,
namely, unfitted fabric furniture covers; loose covers for
furniture, namely, unfitted fabric furniture covers; upholstery
fabrics; table napkins of textile; bed covers of paper, bundles
of textile, namely, quilts of textile, tapestries of textile; quilts;
bed blankets; washing mitts; bath linen; flannel; hand towels;
face towels of textile; bathing towels, namely, bath towels;
handkerchiefs of textile; banners of textile, namely, cloth
banners; flags not of paper, namely, cloth flags, fabric flags;
cloth labels; traveling rugs, namely, lap rugs.

24 Textiles tejidos y no tejidos para la confección de
prendas de vestir, toallas, mantelerías, ropa de cama, ropa de
casa; tejidos de fibras de vidrio para uso textil; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos; telas
impermeables, a saber, tejidos impermeables para
confeccionar prendas de vestir, tapizados para muebles y
automóviles, así como artículos de equipaje, telas engomadas
impermeables; tejidos de imitación de pieles de animales;
forros textiles, a saber, forros de tela (lino) para calzado, forros
textiles para prendas de vestir, textiles como forros de prendas
de vestir; bucarán; materias textiles filtrantes, a saber, tejidos
de fibra química, tejidos de fibra sintética, tejidos mixtos de
fibras inorgánicas, todos ellos para filtrar líquidos y polvos;
artículos textiles para el hogar; hule para manteles ropa de
mesa (que no sea de papel); cubrecamas, a saber, mantas de
cama, sábanas, cobertores, ropa de cama, tela labrada, fundas
de almohada, fundas de edredón; revestimientos textiles para
muebles, a saber, fundas textiles estándar para muebles;
fundas no ajustables para muebles, a saber, fundas textiles
estándar para muebles; tela de tapicería; servilletas de
materias textiles; cubrecamas de papel, fardos de tejidos, a
saber, edredones de materias textiles, tapizados de materias
textiles; edredones; mantas de cama; guantes de tocador; ropa
de baño; franela; toallas de manos; toallitas de tocador de
materias textiles; toallas para el baño, a saber, toallas de baño;
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pañuelos de bolsillo de materias textiles; banderines de
materias textiles, a saber, banderines de tela; banderas (que
no sean de papel), a saber, banderas de materias textiles,
banderas de tela; etiquetas de tela; mantas de viaje, a saber,
mantas de regazo.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
952 948
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, de pesage,
d'arpentage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, de stockage, de réglage et de gestion de
l'électricité; appareils de commutation pour installations
électriques, transformateurs et réacteurs; réacteurs pour
réseaux d'électricité; lignes de transmission de l'électricité.

 9 Scientific, weighing, surveying, measuring,
signalling, checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for the conduction,
distribution, conversion, storage, regulation and management
of electricity; switching apparatus for electric installations,
transformers and reactors; reactors for electricity networks;
transmission lines for the transmission of electricity.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de pesar,
geodésicos, de medición, de señalización, de control
(supervisión) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, conversión, almacenamiento,
regulación y control de la electricidad; aparatos de
conmutación para instalaciones eléctricas, transformadores y
reactores; reactores para redes eléctricas; líneas de
transmisión de electricidad.
Refusé pour les services des classes 37 et 42. / Refused for all
the services in classes 37 and 42. / Denegado para todos los
servicios de las clases 37 y 42.
955 132
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

958 432
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Chocolat, produits de chocolat, confiserie,
sucreries; sucre, bonbons; gommes à mâcher, confiserie
glacée, produits pour la préparation de glaces comestibles et/
ou de confiserie glacée; miel et succédanés du miel; céréales
pour le petit-déjeuner, riz.

30 Chocolate, chocolate products, confectionery,
sweetmeats; sugar, sweets; chewing gums, frozen
confectionery, products for preparing edible ices and/or
frozen confectionery; honey and honey substitutes; breakfast
cereals, rice.

30 Chocolate, productos de chocolate, productos de
confitería, golosinas; azúcar, caramelos; gomas de mascar,
productos de confitería helada, productos para elaborar
helados y productos de confitería helada; miel y sucedáneos
de la miel; cereales para el desayuno, arroz.
959 045
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Promotion des ventes de biens et services pour des
tiers par tous les moyens de diffusion d'informations, y
compris les émissions de télé, la télévision par cable,
l'émission directe, l'émission par satellite et les systèmes de
distribution de transmissions avec et sans fil.

35 Sales promotion of goods and services for third
parties using any method of information dissemination,
including television programmes, cable television, direct
broadcasting, satellite transmission and wired and wireless
transmission systems.

35 Promoción de ventas de bienes y servicios por
cuenta de terceros por todos los medios de difusión de
información, en particular emisiones televisivas, televisión por
cable, emisión directa, emisión por satélite y sistemas de
distribución de transmisiones alámbricas e inalámbricas.

959 671
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport par véhicules, véhicules de fret,
navires et trains; livraison, transport et entreposage de
carburant, pétrole et lubrifiants; remise d'usines de
transformation, notamment d'usines de transformation de
produits primaires renouvelables; services de fournisseurs de
pétrole.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche, ainsi que services de conception y relatifs;
services d'analyses et de recherches industrielles;
développement de technologies pour la transformation de
produits primaires renouvelables; évaluation de et contrôle de
la qualité concernant la production, l'entreposage, le stockage
provisoire, le chargement et le transport de combustibles,
carburants, huiles et graisses; services de conseillers sous
forme de retransmission d'informations en matière d'assurance
de la qualité concernant la production, l'entreposage, le
stockage provisoire, le chargement et le transport de
combustibles, carburants, huiles et graisses.

39 Transportation; packaging and storage of goods;
transport with vehicles, freight vehicles, vessels and trains;
delivery, transport and storage of fuel, oil, and lubricants;
delivery of process plants, especially plants for processing
renewable primary products; services of an oil supplier.

42 Scientific and technological services and research
works and related designer services; industrial analysis and
research services; development of technologies for processing
renewable primary products; quality assessment and quality
control regarding production, storage, intermediate storage,
loading and transport of fuels, propellants, oils and greases;
consultation in form of forwarding information regarding
quality assurance as regards to production, storage,
intermediate storage, loading and transport of fuels,
propellants, oils, and greases.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
transporte por vehículos, vehículos de transporte de
mercancías, embarcaciones y trenes; reparto, transporte y
almacenamiento de combustible, aceite y lubricantes;
facilitación de plantas de transformación, en particular para el
procesamiento de productos básicos renovables; distribución
de aceite y combustible.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; desarrollo de
tecnologías de procesamiento de productos básicos
renovables; servicios de evaluación y control de calidad en
relación con producción, almacenamiento, almacenamiento
intermedio, carga y transporte de combustibles, agentes
propulsores, aceites y grasas; consultoría en cuanto facilitación
de información sobre garantía de calidad en materia de
producción, almacenamiento, almacenamiento intermedio,
carga y transporte de combustibles, agentes propulsores,
aceites y grasas.
Refusé pour les services des classes 35 et 37. / Refused for all
the services in classes 35 and 37. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 37.
960 105
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
sauvetage; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; appareils et instruments
électroniques de commande et de réglage; unités électriques et
électroniques pour la surveillance de procédés, la commande
de procédés, le réglage de procédés, la conduite de procédés, le
mesurage, la commande, le réglage et le traitement de données,
en particulier pour le travail et la fabrication de fils, fibres,
bandes et câbles de filaments; appareils électriques et
électroniques de traitement, de mesurage, de commande, de
réglage, de commande de procédés, de réglage de procédés et
de traitement de données, capteurs et appareils de contrôle, en
particulier pour le contrôle de fils dans des machines textiles;
appareils de visualisation et de commande électronique ou
appareils d'exploitation; appareils de contrôle et de gestion de
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la qualité, en particulier pour le travail et la fabrication de fils,
fibres, bandes et câbles de filaments; pompes volumétriques
pour polymères liquides en fusion (autres que parties de
machines); appareils d'essai et de contrôle de fils.

 9 Scientific, life-saving apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; electronic control and regulation apparatus and
instruments; electrical and electronic units for process
monitoring, process control, process regulation, process
guidance, measuring, control, regulation and data processing,
in particular for the working and manufacture of threads,
fibers, tapes, spinning cables; electrical and electronic
processing apparatus for measurement, control, regulation,
process control, process regulation and data processing,
sensors and monitoring apparatus, in particular for thread
monitoring in textile machines; visualization and electronic
control or operator apparatus respectively; quality control
and quality management apparatus, in particular for the
working and manufacture of threads, fibers, tapes, spinning
cables; metering pumps for melt liquid polymers (other than
machine parts); thread monitoring and test apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de socorro
(salvamento); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos de
regulación y control electrónicos; dispositivos eléctricos y
electrónicos para la vigilancia, el control, la regulación y la
orientación de procesos, medición, control, regulación y
procesamiento de datos, en particular para tratar y fabricar
hilos, fibras, cintas, cables de hilado; aparatos de
procesamiento eléctricos y electrónicos de medición, control,
regulación, control de procesos, regulación de procesos y
procesamiento de datos, sensores y aparatos de vigilancia, en
particular para controlar los hilos en máquinas textiles;
aparatos de visualización, funcionamiento o control
electrónicos; aparatos de control y gestión de la calidad, en
particular para tratar y fabricar hilos, fibras, cintas, cables de
hilado; bombas dosificadoras de polímeros líquidos en fusión
(que no sean partes de máquinas); aparatos para probar y
controlar hilos.
960 224 - Refusé pour les produits et les services des classes
25 et 43. / Refused for all the goods and services in classes 25
and 43. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 25 y 43.
961 265
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"récepteurs de localisation (GPS, GPRS) du système mondial;
postes radiotéléphoniques; appareils téléphoniques; appareils
de communication mobiles, à savoir téléphones portables,
téléphones cellulaires; modems; machines à dicter; chargeurs
de batteries pour appareils mobiles et non mobiles; terminaux
de paiement".

 9 All the goods concerned except "global positioning
system (GPS, GPRS) receivers; radio-telephony sets;
telephone apparatus; mobile communication devices, namely
mobile telephones, cellular telephones; modems; dictation
machines; battery chargers for mobile and non-mobile
devices; payment terminals".

 9 Todos los productos excepto receptores de
localización (GPS, GPRS) del sistema mundial; equipos
radiotelefónicos; aparatos telefónicos; aparatos de
comunicación móviles, a saber, teléfonos móviles, teléfonos
celulares; módems; dictáfonos; cargadores de baterías para
aparatos portátiles y que no sean portátiles; terminales de
pago".
961 998
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; conception
et développement de matériel informatique et logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design and development of
computer hardware and software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño y
desarrollo de hardware y software.
Refusé pour les produits et les services des classes 7 et 37. /
Refused for all the goods and services in classes 7 and 37. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 7
y 37.
962 036 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
962 098
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

Refusé pour les produits des classes 9 et 12. / Refused for all
the goods in classes 9 and 12. / Denegado para todos los
productos de las clases 9 y 12.
962 172 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
962 891
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser;
produits de lavage; décapants; détachants; savons; gels pour la
douche, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
shampooings, lotions pour les cheveux; décolorants à usage
cosmétique; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 5 Désinfectants à usage hygiénique; désodorisants
autres qu'à usage personnel.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; washing agents; removing solutions; stain
removers; soaps; gels for showering, perfumes, essential oils,
cosmetics, shampoos, hair lotions; bleaching preparations for
cosmetic purposes; dentifrices; depilatories; make-up
removing preparations; lipsticks; beauty masks; shaving
products; leather preservatives (polishes); creams for leather.

 5 Disinfectants for hygiene use; deodorants, other
than for personal use.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar;
productos de lavado; productos decapantes; quitamanchas;
jabones; geles de ducha, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, champús, lociones para el cabello; decolorantes
para uso cosmético; dentífricos; depilatorios; productos para
desmaquillar; barras de labios; mascarillas de belleza;
productos para el afeitado; productos para la conservación del
cuero (betunes); cremas para el cuero.

 5 Desinfectantes para uso higiénico; desodorantes
que no sean para uso personal.
962 892
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser;
produits de lavage; décapants; détachants; savons; gels pour la
douche, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
shampooings, lotions pour les cheveux; décolorants à usage
cosmétique; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; washing agents; removing solutions; stain
removers; soaps; gels for showering, perfumes, essential oils,
cosmetics, shampoos, hair lotions; bleaching preparations for
cosmetic purposes; dentifrices; depilatories; make-up
removing preparations; lipsticks; beauty masks; shaving
products; leather preservatives (polishes); creams for leather.



528 No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar;
productos de lavado; productos decapantes; quitamanchas;
jabones; geles de ducha, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, champús, lociones para el cabello; decolorantes
para uso cosmético; dentífricos; depilatorios; productos para
desmaquillar; barras de labios; mascarillas de belleza;
productos para el afeitado; productos para la conservación del
cuero (betunes); cremas para el cuero.
Refusé pour tous les produits des classes 4 et 5. / Refusal for
all the goods in classes 4 and 5. / Denegado para todos los
productos de las clases 4 y 5.
963 676 - Refusé pour les produits de la classe 20. / Refused for
all the goods in class 20. - Denegado para todos los productos
de la clase 20.
963 740
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services géodésiques; travaux d'ingénieurs
(expertises); conseils en protection de l'environnement;
recherches techniques; analyses chimiques; recherches en
chimie; services de chimistes.

42 Surveying; engineering; consultation in
environment protection; technical research; chemical
analysis; chemical research; chemistry services.

42 Servicios topográficos; ingeniería; consultoría en
protección del medio ambiente; investigación técnica; análisis
químicos; investigación química; servicios químicos.
963 748 - Refusé pour les produits des classes 1 et 16. / Refused
for all the goods in classes 1 and 16. - Denegado para todos
los productos de las clases 1 y 16.
964 504
A supprimer de la liste:

35 Services de vente au détail de tous les produits
précités et notamment des produits relevant du domaine de la
construction, des économies d'énergie, du traitement de l'eau et
des déchets et du jardinage.
965 137
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Haut-parleurs.
 9 Loudspeakers.
 9 Altavoces.

965 935 - Refusé pour tous les produits des classes 11 et 19. /
Refusal for all the goods in classes 11 and 19. - Denegado para
todos los productos de las clases 11 y 19.
965 955
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; machines
à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

 9 Scientific apparatus and instruments; magnetic
recording media, recording discs; calculating machines, data
processing and computer equipment.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
966 107 - Refusé pour tous les services de la classe 37.
966 190
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Produits en ces matières ou en plaqué non compris
dans d'autres classes; articles de joaillerie; articles de
bijouterie; pierres précieuses; diamants; amulettes (articles de
bijouterie); bracelets (articles de bijouterie); breloques;
brillants; broches (articles de bijouterie); perles (articles de
bijouterie); fixe-cravates; boutons de manchettes; pierres
semi-précieuses; colliers (articles de bijouterie); bagues
(articles de bijouterie); médaillons (articles de bijouterie);
boucles d'oreilles; strass; parures (articles de bijouterie);
coffrets à bijoux en métaux précieux; chaînes (articles de
bijouterie).

16 Papier et produits en papier et en carton, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; stylos plume;
albums; affiches; nappes en papier; billets (tickets); carnets;
papier hygiénique; buvards; journaux; revues (périodiques);
publications; calendriers; presses à cartes de crédit, non
électriques; livres; enveloppes (articles de papeterie); boîtes en
carton ou en papier; cartes de voeux; eaux-fortes (gravures);
sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
matières plastiques; prospectus; serviettes de toilette en papier;
agrafes de bureau; manuels; filtres à café en papier; papier
d'argent; planches (gravures); étiquettes non en tissu.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; alpenstocks;
portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles); parapluies; parasols;
serviettes (articles de maroquinerie); porte-monnaie; mallettes
de toilette (non garnies); porte-monnaie non en métaux
précieux; musettes; lanières de cuir; sacs à dos; sacs de voyage;
sacs d'alpinistes; trousses de voyage (articles de
maroquinerie); sacs-housses de voyage pour vêtements; sacs à
main; sacs de plage; cartables; sacs de campeurs; sacs à
commissions; malles (articles de bagages); porte-monnaie en
métaux précieux.

24 Couvertures de lit et de table; linge de bain (à
l'exception des vêtements); literie (linge); linge de table non en
papier; revêtements de meubles en matières textiles; sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); housses
de coussins; couvre-matelas; couvertures de lit; édredons
(couvre-pieds de duvet); couvertures de voyage (plaids);
courtepointes; essuie-mains en matières textiles; housses (non
ajustées) pour protéger les meubles.

25 Vêtements; articles chaussants; articles de
chapellerie; bandanas (foulards); lingerie de corps; salopettes;
bottines; pantalons; soutiens-gorge; cravates; gilets; maillots;
articles de bonneterie; capuchons (vêtements); protège-cols;
collants; combinaisons (vêtements); costumes; maillots de
bain; vêtements de plage; vestes; cache-corset; tee-shirts;
fourrures (vêtements); étoles (fourrures); chaussettes; tricots
(vêtements); pardessus; gants (habillement); pyjamas;
caleçons de bain; robes; bretelles; pull-overs; ceintures
(habillement); chemises; bottes; chandails; semelles
intérieures; culottes; chaussures; tabliers (vêtements);
peignoirs de bain; bas; châles; calottes, pelisses; jupes; jupons.

14 Goods in precious metals or coated therewith, not
included in other classes; jewellery; bijouterie; precious
stones; diamonds; amulets (jewellery); bracelets (jewellery);
charms (jewellery); brilliants; brooches (jewellery); pearls
(jewellery); tie clips; cufflinks; semi-precious stones;
necklaces (jewellery); rings (jewellery); medallions
(jewellery); earrings; paste jewellery; ornaments (jewellery);
jewel cases of precious metal; chains (jewellery).

16 Paper and goods made from paper and cardboard,
not included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; fountain pens; albums;
posters; table cloths of paper; tickets; booklets; hygienic
paper; blotters; newspapers; magazines (periodicals); printed
publications; calendars; credit cards imprinters, non electric;
books; envelopes (stationery); boxes of cardboard or paper;
greeting cards; etchings; bags (envelopes, pouches) of paper
or plastics, for packaging; prospectuses; face towels of paper;
clips for offices; handbooks (manuals); paper coffee filters;
silver paper; prints (engravings); labels, not of textile.

18 Leather and imitation of leather, and goods made
of these material and not included in other classes;
alpenstocks; pocket wallets; card cases (notecases);
umbrellas; parasols; briefcases; purses; vanity cases (not
filled); purses, not of precious metal; haversacks; leather
straps; backpacks; travelling bags; bags for climbers;
traveling sets (leatherware); garment bags for travel;
handbags; beach bags; school bags; bags for campers;
shopping bags; trunks (luggage); purses of precious metal.

24 Bed and table covers; bath linen (except clothing);
bed clothes; table linen (not of paper); furniture coverings of
textile; sleeping bags (sheeting); covers for cushions; mattress
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covers; bed blankets; eiderdowns (down coverlets); traveling
rugs (lap robes); bed covers; towels of textile; covers (loose)
for furniture.

25 Clothing; footwear; headgear; bandanas
(neckerchiefs); underclothing; overalls; half-boots; trousers;
brassieres; neckties; vests; singlets; hosiery; hoods (clothing);
collar protectors; tights; combinations (clothing); suits;
bathing suits; beach clothes; jackets (clothing); camisoles;
tee-shirts; furs (clothing); fur stoles; socks; knitwear
(clothing); top coats; gloves (clothing); pyjamas; bathing
drawers; frocks; suspenders; pullovers; belts (clothing);
shirts; boots; sweaters; inner soles; underpants; shoes; aprons
(clothing); bath robes; stockings; shawls; skull caps, pelisses;
skirts; petticoats.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado, no
comprendidos en otras clases; artículos de joyería; bisutería;
piedras preciosas; diamantes; amuletos (joyería); pulseras
joyería; colgantes (joyería); brillantes; broches (joyería); perlas
(joyería); pasadores de corbata; gemelos; piedras
semipreciosas; collares (joyería); anillos (joyería); medallones
(joyería); pendientes; estrás; adornos (joyería); joyeros de
metales preciosos; cadenas de joyería.

16 Papel y artículos de papel y de cartón, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; plumas estilográficas; álbumes; pósters; manteles
de papel; billetes (tickets); cuadernillos; papel higiénico;
secantes; diarios y periódicos; revistas (publicaciones
periódicas); publicaciones impresas; calendarios; terminales
manuales para transacciones con tarjetas de crédito; libros;
sobres (artículos de papelería); cajas de cartón o papel;
tarjetas de felicitación; aguafuertes; saquitos (sobres, bolsitas)
de papel o materias plásticas para embalaje; folletos; toallas de
tocador de papel; clips de oficina; manuales; filtros para café de
papel; papel de plata; láminas (grabados); etiquetas que no
sean de tela.

18 Cuero e imitaciones del cuero, así como productos
de estas materias no comprendidos en otras clases; bastones
de montaña; billeteras; tarjeteros (portadocumentos);
paraguas; sombrillas; portadocumentos; monederos; estuches
de belleza (vacíos); monederos que no sean de metales
preciosos; mochilas; correas de cuero; macutos; bolsas de
viaje; mochilas de alpinismo; estuches de viaje
(marroquinería); portatrajes; bolsos; bolsas de playa; mochilas
escolares; mochilas de acampada; bolsas para compras;
baúles (equipaje); monederos de metales preciosos.

24 Ropa de cama y de mesa; ropa de baño (excepto
prendas de vestir); ropa de cama; mantelerías (que no sean de
papel); fundas textiles para muebles; sacos de dormir (ropa de
cama); fundas para cojines; fundas de colchón; mantas de
cama; edredones (cobertores rellenos de plumas); mantas de
viaje; cobertores; toallas de materias textiles; fundas de diseño
estándar para muebles.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; bandanas (fulares); ropa interior; monos; botines;
pantalones; sujetadores; corbatas; camisetas de tirantes;
maillots; prendas de calcetería; capuchas (vestimenta);
protectores para cuellos; pantis; combinaciones (prendas de
vestir); trajes; trajes de baño; ropa de playa; chaquetas
(vestimenta); camisolas; camisetas de manga corta; pieles
(vestimenta); estolas de piel; calcetines; prendas de punto;
gabanes; guantes (vestimenta); pijamas; calzones de baño;
vestidos; tirantes; pulóveres; cinturones (vestimenta); camisas;
botas; suéteres; plantillas; bragas y calzoncillos; zapatos;
delantales (vestimenta); albornoces; medias; chales; solideos,
pellizas; faldas; enaguas.
966 415
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Tous les produits à l'exclusion des "oreillers,
paniers, produits orientaux en bois, cire d'abeille, gypse et
matières plastiques".

20 All the goods except "pillows, baskets, oriental
products made of wood, bees wax, gypsum and plastics".

20 Todos los productos, excepto: "almohadas, cestas,
productos orientales de madera, cera, yeso y plástico".
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.

966 461
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); équipements mécaniques utilisés pour et dans le
domaine nucléaire (machines), installations (machines) de
fabrication et de retraitement de combustible nucléaire.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques numériques, disques
acoustiques; disques optiques compacts, disquettes.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
mechanical equipment used for and in the nuclear power field
(machines), plant (machines) for fabricating and reprocessing
nuclear fuels.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproducing sound or images; magnetic and digital recording
media records; read-only-memory compact discs, floppy disks.

 7 Motores (excepto para vehículos terrestres);
equipos mecánicos utilizados en el ámbito nuclear (máquinas),
instalaciones (máquinas) de fabricación y recuperación de
combustible nuclear.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos digitales, discos acústicos; discos ópticos
compactos, disquetes.
966 871 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
967 120
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Fours de réchauffage industriels et notamment
fours pour laminoirs à chaud, fours de traitement thermique,
fours de recuit sous cloche; fours de fusion et d'affinage de
verre, de silicates et verres spéciaux; appareils de chauffage
industriels notamment par rayonnement, convection, induction
ou mixte; incinérateurs; appareils et installations industriels de
traitement des fumées.

11 Industrial reheating furnaces and in particular
furnaces for hot rolling mills, heat treatment furnaces, bell-
type annealing furnaces; furnaces for smelting and refining
glass, silicates and special glass; industrial heating apparatus,
in particular radiant, convection, induction or mixed heating
apparatus; incinerators; industrial smoke processing
apparatus and installations.

11 Hornos industriales de recalentamiento y, en
particular, hornos para laminadores en caliente, hornos de
procesamiento térmico, hornos de campana para recocido;
hornos de fusión y afinado de vidrio, silicatos y vidrio especial;
aparatos de calefacción industriales, en particular de radiación,
convección, inducción o mixtos; incineradores; aparatos e
instalaciones industriales de tratamiento de humos.
Refusé pour tous les produits des classes 7 et 9. / Refusal for
all the goods in classes 7 and 9. / Denegado para todos los
productos de las clases 7 y 9.
968 740
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Aliments, compléments alimentaires et
préparations se composant de dextrose ou contenant du
dextrose (à usage non médical); dextrose pour l'alimentation
sous forme liquide, comprimée et/ou en poudre et/ou sous
forme de dragées, également en tant qu'ingrédient de produits
alimentaires et/ou de boissons sans alcool; café, thé, cacao,
sucre, succédanés de café; pain, pâtisseries et confiseries;
barres croustillantes à base de céréales, barres croustillantes à
base de chocolat, barres biscuitées croustillantes, non
comprises dans d'autres classes; glaces alimentaires; miel,
mélasse.

30 Food, food supplements and preparations
consisting of or containing dextrose (not for medical
purposes); dextrose for food purposes in liquid, pressed and/
or pulverized form and/or as dragees, also as an ingredient of
food and/or non-alcoholic beverages; coffee, tea, cocoa,
sugar, coffee substitutes; bread, pastry and confectionery;
crunchy cereal bars, crunchy chocolate bars, crunchy cookie
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bars, not included in other classes; edible ices; honey, treacle;
ice.

30 Alimentos, suplementos alimenticios y
preparaciones que contienen o consisten en dextrosa (que no
sean para uso médico); dextrosa para uso alimenticio en forma
líquida, en comprimidos, en polvo o en grageas, asimismo
como ingrediente de alimentos y bebidas sin alcohol; café, té,
cacao, azúcar, sucedáneos del café; pan, productos de
pastelería y confitería; barritas de cereales crujientes, barritas
de chocolate crujientes y barritas de galleta crujientes no
comprendidas en otras clases; helados; miel, jarabe de
melaza; hielo.
Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for all the
goods in class 5. / Denegado para todos los productos de la
clase 5.
969 225
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail et regroupement pour le
compte de tiers de divers produits (à l'exception de leur
transport) permettant aux clients de visualiser et acheter de
manière pratique ces produits, à savoir: savons, articles de
parfumerie, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices,
articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, papier, carton et produits en ces matières,
produits imprimés, articles de reliure, photographies, articles
de papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau,
matériel d'instruction et d'enseignement, matières plastiques
pour l'emballage, caractères d'imprimerie, clichés, cuir et
imitations de cuir ainsi que produits en ces matières, malles et
sacs de voyages, parapluies, parasols, meubles, miroirs,
cadres, produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
récipients et ustensiles de cuisine ou de ménage, peignes et
éponges, brosses, matériaux pour la brosserie, matériel de
nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré, articles de
verrerie, porcelaine et faïence, vêtements, chaussures et
chapellerie.

35 Retail services and the bringing together, for the
benefit of others, a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase these goods in respect of: soaps, perfumery,
cosmetics, hair lotions, dentifrices, jewellery, horlogic and
chronometric instruments, paper, cardboard and goods made
from these materials, printed matter, bookbinding material,
photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, artist's materials, paint brushes, typewriters and
office requisites, instructional and teaching material, plastic
materials for packing, printer's type, printing blocks, leather
and imitations of leather and goods made of these materials,
trunks and travelling bags, umbrellas, parasols, furniture,
mirrors, picture frames, goods of wood, cork, reed, cane
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics, household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges, brushes, brush-making materials, articles
for cleaning purposes, steel wool, unworked or semi-worked
glass, glassware, porcelain and earthenware, clothing,
footwear and headgear.

35 Servicios de venta minorista y reagrupamiento por
cuenta de terceros de una amplia gama de los siguientes
productos (excepto su transporte): jabones, perfumería,
cosméticos, lociones capilares, dentífricos, joyería, relojería e
instrumentos cronométricos, papel, cartón y artículos de estas
materias, productos de imprenta, artículos de encuadernación,
fotografías, papelería, adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa, material para artistas, pinceles, máquinas
de escribir y artículos de oficina, material de instrucción y de
enseñanza, materias plásticas para embalaje, caracteres de
imprenta, clichés, cuero e imitaciones del cuero y productos de
estas materias, baúles y maletas, paraguas, sombrillas,
muebles, espejos, marcos, productos de madera, corcho,
caña, junco, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, utensilios y recipientes para la casa y

la cocina, peines y esponjas, cepillos, materiales para la
fabricación de cepillos, material de limpieza, viruta de hierro,
vidrio en bruto o semielaborado, cristalería, porcelana y loza,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, para que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.
969 228
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, lentilles et leurs boîtes,
étuis, éléments et accessoires; appareils et instruments utilisés
pour le mesurage et l'estimation dans les domaines nautiques,
géodésiques, météorologiques, électriques, industriels,
optiques et dans les laboratoires.

 9 Glasses, sun glasses, lenses and their boxes, cases,
parts and accessories; apparatus and instruments used for
measurement and estimation in laboratory, nautical,
surveying, meteorological, electric, industrial and optical
fields.

 9 Gafas, gafas de sol, lentillas y sus cajas, estuches,
partes y accesorios; aparatos e instrumentos de medición y
estimación para aplicaciones de laboratorio, náuticas,
geodésicas, meteorológicas, eléctricas, industriales y ópticas.
Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for all the
goods in class 16. / Denegado para todos los productos de la
clase 16.
969 281 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28. - Denegado para todos los productos
de la clase 28.
969 445
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Boîtiers de lecteurs de CD; étuis de téléphones
mobiles; boîtiers de lecteurs audio et vidéo; boîtiers radio;
boîtiers d'ordinateur personnel; étuis d'appareil-photo; porte-
cartes téléphoniques; disques optiques, horloges pointeuses ou
dispositifs d'enregistrement du temps; signaux lumineux.

14 Tous les produits à l'exclusion de "or et argent
bruts; boîtes en métaux précieux; coffrets à bijoux".

24 Tous les produits à l'exclusion des "linceuls;
drapeaux en toile; feutres (tissus), fanions en feutre".

25 Tous les produits à l'exclusion des "vêtements de
danse".

 9 CD player cases; mobile phone cases; music and
video player cases; radio cases; personal computer cases;
photographic camera cases; telephone card cases; optical
discs, time clocks or time recording devices; luminous signs.

14 All the goods except "silver and gold unwrought;
boxes of precious metal; jewel cases".

24 All the goods except "shrouds; cloth flags; felt
cloths, felt pennants".

25 All the goods except "dance clothes".
 9 Estuches para reproductores de CD; estuches para

teléfonos celulares; estuches para reproductores de música y
video; estuches para radios; maletines para ordenadores
personales; estuches para cámaras fotográficas; tarjeteros
para tarjetas de teléfonos; discos ópticos, relojes para fichar o
dispositivos de registro de tiempo; señales luminosas.

14 Todos los productos, excepto: "plata y oro en bruto;
cajas de metales preciosos; joyeros".

24 Todos los productos, excepto: "sudarios, banderas
de materias textiles; ropa de fieltro, banderines de fieltro".

25 Todos los productos, excepto "ropa de danza".
Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
969 446
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de "appareils audio
et vidéo; meubles spéciaux conçus pour y ranger des appareils
audio et vidéo".

 9 All the goods except "audio and video apparatus;
fitted furniture adapted for the storage of audio and video
apparatus".

 9 Todos los productos, excepto: "aparatos de audio y
vídeo; muebles especiales para el almacenamiento de
aparatos de audio y vídeo".
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969 635
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Tous les produits à l'exclusion de "lait et produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires".

29 All the goods except "milk and milk products;
edible oils and fats".

29 Todos los productos excepto "leche y prodcutos
lácteos; aceites y grasas comestibles".
Refusé pour les produits des classes 30 et 31. / Refused for all
the goods in classes 30 and 31. / Denegado para todos los
productos de las clases 30 y 31.
969 664
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Pompes aspirantes, souffleries d'aspiration, vérins
hydrauliques et leurs pieds, démarreurs de moteur, bougies
d'allumage et câbles de bougie pour véhicules terrestres,
bougies de préchauffage, fils de bougies d'allumage, cylindres
de moteur et culasses de moteur pour véhicules, courroies de
distribution pour moteurs de véhicules terrestres, courroies de
ventilateurs pour moteurs, rallonges de courroies comportant
des courroies de distribution pour moteurs, filtres à carburant,
filtres à huile et filtres à air pour moteurs de véhicules; joints
homocinétiques en tant que parties de moteurs, radiateurs de
refroidissement pour véhicules, unités de réduction des
émissions pour moteurs en tant que soupapes de recyclage des
gaz d'échappement et soupapes de recyclage de gaz de carter,
compresseurs pour véhicules, dispositifs antipollution pour
moteurs, blocs moteurs automobiles, boudins d'étanchéité du
réacteur en tant que pièces de véhicules automobiles, arbres à
cames pour moteurs de véhicules, convertisseurs catalytiques
pour moteurs, tuyaux d'échappement de moteur, dispositifs
d'insonorisation, parties de moteurs, à savoir contacts;
modules électroniques d'injection de carburant en tant que
parties de moteurs, bielles de moteur, collecteurs
d'échappement pour moteurs, silencieux d'échappement pour
moteurs, moteurs à essence autres que pour véhicules
terrestres, moteurs à gaz autres que pour véhicules terrestres;
tuyaux d'échappement pour véhicules terrestres; actionneurs
de soupapes hydrauliques, mécanismes de commande de
soupapes automatiques, soupapes de commande de pompe,
servo-vannes, soupapes de puissance pour carburateurs,
mécaniques monte-pneus, culbuteurs, reniflards de carter,
refroidisseurs d'huile, réservoirs d'huile, bouchons de
réservoirs d'huile en tant que pièces de moteurs pour véhicules;
dispositifs de protection pour cames de moteur; pompes à
carburant pour véhicules terrestres; pompes en tant que parties
de machines et de moteurs.

 7 Suction pumps, air suction machines, hydraulic
jacks and their stands, starters for motors and engines, spark
plugs and spark plug wires for land vehicles, preheat plugs,
spark plug ignition wires, engine cylinders and engine cylinder
heads for vehicles, timing belts for engines for land vehicles,
fan belts for motors and engines, belt stretchers bearing timing
belts for engines, fuel filters, oil filters and air filters for
vehicle motors and engines; constant speed joints as parts of
engines, cooling radiators for vehicles, emission reduction
units for motors and engines being EGR valves and PCV
valves, compressors for vehicles, anti-pollution devices for
motors and engines, automotive engine blocks, engine seals as
automotive parts, camshafts for vehicle engines, catalytic
converters for motors and engines, engine exhaust tips, engine
or motor mufflers, engine parts, namely, contact points;
electronic fuel injection modules as engine parts, engine rods,
exhaust manifold for engines, exhaust silencers for engines,
gasoline engines not for land vehicles, gas engines not for land
vehicles; exhaust pipes for land vehicles; hydraulic valve
actuators, pneumatic valve actuators, pump control valves,
servo-valves, power valves for carburetters, power-operated
tire mounting machines, rocker arms, crankcase breathers, oil
coolers, oil tanks, oil tank plugs and caps as vehicle engine
parts; engine cam protectors; fuel pumps for land vehicles;
pumps as parts of machines, engines or motors.

 7 Bombas de succión, máquinas de aspiración de
aire, gatos hidráulicos y sus soportes, motores de arranque,

bujías de encendido y cables de bujías para vehículos
terrestres, bujías precalentadas, cables de encendido de
bujías, cilindros de motor y culatas de cilindros de motores para
vehículos, correas de distribución para motores de vehículos
terrestres, correas de ventilador para motores, tensores de
correa con correas de distribución para motores, filtros de
combustible, filtros de aceite y filtros de aire para para motores
de vehículos; juntas de velocidad constante como partes de
motores, radiadores de enfriamiento para vehículos, unidad de
reducción de emisiones para motores a saber, válvulas ERG y
válvulas PVC, compresores para vehículos, sistemas
anticontaminantes para motores, bloques de motores para
automóviles, juntas de motores como partes de automóviles,
árboles de levas para motores de vehículos, transformadores
catalíticos para motores, terminales de escape, silenciadores
de motores, partes de motores, a saber, puntas de contacto;
módulos de inyección electrónica de combustible como partes
de motores, varillas de motores, colectores de escape para
motores, silenciadores de tubos de escape para motores,
motores de gasolina que no sean para vehículos terrestres,
motores de gas (excepto para vehículos terrestres); tubos de
escape para vehículos terrestres; accionadores hidráulicos de
válvulas, accionadores neumáticos de válvulas, válvulas de
control de bombas, servoválvulas, válvulas de potencia para
carburadores, máquinas para montar neumáticos accionadas
por motor, levas de escape, conductos de ventilación de
cárteres, radiadores de aceite, depósitos de aceite, cierres y
tapones de depósitos como partes de motores de vehículos;
protectores de árboles de levas para motores; bombas de
combustible para vehículos terrestres; bombas como partes de
máquinas y motores.
971 813 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all the goods in class 3. - Denegado para todos los
productos de la clase 3.
972 148
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail.
35 Retail sale.
35 Venta al por menor.

972 194
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Maillots de bain.
25 Swimsuits.
25 Trajes de baño.

973 395
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits concernés à l'exception de
"machines-outils; robots (machines) et leurs parties;
commandes; régulateurs".

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; programmes
d'ordinateurs enregistrés".

 7 All the goods concerned except "machine tools;
robots (machines) and parts thereof; controls; governors".

 9 All the goods concerned except "scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmitting and reproducing sound and images;
magnetic data carriers, recording discs; data processing and
computer equipment; recorded computer programs".

 7 Todos los productos concernidos, excepto
"máquinas-herramientas; robots (máquinas) y sus partes;
mandos; reguladores".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido e de imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; equipos
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para el tratamiento de la información y ordenadores;
programas informáticos grabados".
Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refusal for all
the services in class 42. / Denegado para todos los servicios de
la clase 42.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
960 570

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
958 547 958 548 977 654
977 779 977 804 977 859
980 161

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
779 222 939 355 975 111
975 937 977 511 980 821
986 963 991 187

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
948 218

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
626 231 958 310 958 459
958 499 958 595 958 629
959 702 960 105 960 418
961 110 961 111 961 147

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

949 359 952 230 952 438
962 322 962 789 964 798
964 798 964 798 964 798
967 269 968 791

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
959 036

FR - France / France /  Francia
991 062 991 363

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
983 845 997 061 997 081
997 556 997 557

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
970 020

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
981 289

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
994 722

IS - Islande / Iceland /  Islandia
938 922

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

982 037

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
631 233 955 725 956 083
956 989 957 832 958 203
958 629

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
983 852

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

775 762 918 308 935 598
956 350 959 497 959 676
960 105 960 129 963 124
964 144 965 878 967 564
969 365 970 252 972 082

NO - Norvège / Norway /  Noruega
986 314 986 315 988 763
989 111

PL - Pologne / Poland /  Polonia
965 097 972 084 974 235
974 252 974 321 974 336
974 361 974 759 974 995
976 863 976 891 978 006
979 216 979 867

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
960 496 960 570 960 655
961 372 961 690 961 907

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

624 048 912 641 955 334
959 679 959 716 960 286
960 378 960 790 960 826
962 399 962 711 966 113
966 335 966 868

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
685 023 988 100 989 841
989 990 994 880 995 861
995 939 996 250 996 278
997 036 997 216 997 883
998 118

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

881 720 958 743 958 762
958 929 959 025 959 114
959 197 959 534 959 593
959 755

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
959 182 960 105 980 698
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UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
924 429 944 902 965 161
965 198 965 228 965 643
965 644

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

827 191 897 899 926 801
943 519 995 121 995 559
995 700 996 524 997 016
997 217 997 252 997 609
998 550 998 666 998 889

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
775 762 946 730 947 485
960 109

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
958 024

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

PL - Pologne / Poland /  Polonia
959 527



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
922 998 (23/2008)

AT - Autriche / Austria /  Austria
924 111 (15/2008) 924 188 (14/2008)
924 242 (14/2008) 927 024 (49/2008)
927 213 (17/2008) 937 620 (29/2008)
937 723 (29/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
441 833 (21/2004) 870 116 (49/2007)
934 515 (45/2007) 938 592 ( 4/2008)
940 441 ( 4/2008) 942 840 ( 4/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
678 872 (28/2008) 787 888 (35/2008)
842 368 (35/2008) 940 301 (34/2008)
940 317 (34/2008) 940 319 A

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
581 373 (42/2008) 939 266 (40/2008)
940 306 (40/2008) 940 583 (40/2008)
941 126 (40/2008) 941 127 (40/2008)
942 683 (43/2008) 946 012 (44/2008)
953 215 (40/2008) 953 409 (40/2008)
953 479 (40/2008) 953 631 (42/2008)
953 704 (40/2008) 955 027 (40/2008)
955 040 (41/2008) 955 448 (40/2008)
966 449 (16/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
864 450 (32/2008) 926 029 (26/2008)
943 297 (46/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
855 857 (14/2008) 887 546 (31/2007)
900 044 (40/2008) 905 256 (40/2008)
910 140 (40/2008) 912 143 ( 5/2008)
912 415 (40/2008) 914 996 (11/2008)
918 368 (16/2008) 937 491 (44/2008)
937 570 (44/2008) 937 571 (44/2008)
937 572 (44/2008) 937 661 (44/2008)
939 227 (46/2008) 939 288 (46/2008)
939 301 (46/2008) 939 514 (46/2008)
939 633 (46/2008) 940 195 (46/2008)
943 278 (48/2008) 943 339 (48/2008)
943 386 (48/2008) 943 392 (48/2008)
943 393 (48/2008)

CN - Chine / China /  China
752 676 (21/2001)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
793 097 (35/2008) 894 931 (31/2008)
906 772 (35/2008) 926 221 (14/2008)
927 315 (17/2008) 929 414 (37/2008)
930 858 (23/2008) 943 400 (32/2008)
943 462 (31/2008) 946 139 (37/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

873 058 ( 4/2007) 888 531 (29/2007)
902 581 (39/2007) 905 695 (44/2007)
906 967 (45/2007) 927 818 (18/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
840 804 (37/2005) 918 617 (43/2007)
922 878 (50/2007) 927 657 (44/2008)
949 628 (30/2008) 953 501 ( 6/2009)
955 521 (39/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
939 446 ( 3/2009) 939 938 (52/2008)
939 939 (52/2008) 939 944 ( 2/2009)
940 240 (51/2008) 940 333 (51/2008)
940 344 (52/2008) 940 352 (52/2008)
941 754 ( 2/2009)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
769 751 (28/2008) 869 787 ( 1/2007)
870 138 ( 1/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

878 142 ( 7/2007) 892 436 (10/2008)
894 514 (30/2007) 896 292 (43/2007)
900 486 (40/2007) 940 457 (41/2008)
964 740 (31/2008) 975 351 (43/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
775 808 (46/2008) 861 783 (46/2008)
927 657 (50/2008) 955 848 (51/2008)
955 852 (49/2008) 955 860 (49/2008)
957 016 (52/2008) 957 102 (48/2008)
957 154 (48/2008) 957 155 (48/2008)
957 178 (15/2009) 957 195 (48/2008)
957 424 (51/2008) 958 049 (52/2008)
959 145 (50/2008) 959 322 (51/2008)
959 330 (52/2008) 959 331 (52/2008)
959 900 (52/2008) 960 544 (52/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
845 978 (36/2006) 922 387 (52/2007)
936 953 (30/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
830 709 ( 5/2009) 918 622 (40/2008)
932 733 (45/2007) 932 734 (45/2007)
932 812 (48/2007) 947 311 (15/2008)
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976 130 ( 4/2009) 986 910 ( 6/2009)
986 978 ( 7/2009)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
924 372 (52/2007) 935 392 (14/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
952 747 (26/2008) 958 157 (33/2008)
959 036 (44/2008) 963 324 (40/2008)
967 609 (44/2008) 968 594 (46/2008)
968 966 (46/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
472 330 (25/2008) 514 656 (26/2008)
639 238 (27/2008) 741 391 (27/2008)
821 359 (27/2008) 835 460 (24/2008)
844 771 (23/2008) 848 495 A
872 196 (26/2008) 887 199 (20/2007)
891 419 (24/2007) 902 222 (37/2007)
903 151 (10/2008) 903 632 (41/2007)
908 666 (50/2007) 908 690 (45/2007)
909 289 (46/2007) 913 229 (24/2008)
920 521 (27/2008) 920 626 (27/2008)
923 568 (25/2008) 925 260 (13/2008)
926 018 (26/2008) 926 066 (13/2008)
929 750 (19/2008) 930 094 (18/2008)
931 062 (19/2008) 931 653 (21/2008)
931 654 (21/2008) 935 676 (23/2008)
935 683 (25/2008) 936 049 (23/2008)
936 072 (23/2008) 936 110 (24/2008)
936 148 (23/2008) 936 157 (23/2008)
936 243 (24/2008) 936 522 (26/2008)
936 853 (26/2008) 936 899 (25/2008)
937 247 (25/2008) 937 503 (25/2008)
937 525 (27/2008) 937 845 (25/2008)
937 993 (26/2008) 937 995 (25/2008)
938 142 (26/2008) 938 166 (27/2008)
938 360 (26/2008) 939 276 (27/2008)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
931 931 (33/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

382 558 (50/2008) 392 570 (47/2008)
421 761 (49/2008) 552 821 (24/2008)
625 340 (47/2008) 625 341 (47/2008)
681 269 (38/2008) 739 344 (33/2008)
742 107 (32/2008) 777 786 (52/2008)
792 560 (41/2008) 817 717 (35/2008)
895 187 (50/2008) 905 557 (36/2008)
906 646 (16/2008) 915 615 (45/2008)
917 640 (47/2008) 919 285 (18/2009)
921 240 (10/2008) 921 289 (14/2008)
921 409 (14/2008) 921 500 (14/2008)
921 542 (14/2008) 922 095 (16/2008)
922 640 (16/2008) 923 848 (16/2008)
923 849 (21/2008) 924 242 (47/2008)
927 096 (16/2008) 927 144 (16/2008)
927 160 (22/2008) 927 243 (22/2008)
927 548 (46/2008) 928 785 (24/2008)
929 019 (24/2008) 931 750 (28/2008)
932 235 (27/2008) 932 560 (30/2008)
932 606 (49/2008) 932 626 (29/2008)
932 676 (29/2008) 933 144 (29/2008)
933 162 (28/2008) 933 550 (29/2008)
934 628 (50/2008) 934 632 (50/2008)
934 633 (50/2008) 934 634 (50/2008)
936 710 (50/2008) 937 426 (32/2008)
938 158 (32/2008) 938 203 (32/2008)
939 640 (32/2008) 940 247 (32/2008)
940 272 (34/2008) 940 849 (35/2008)
942 092 (36/2008) 942 298 (37/2008)
943 447 (37/2008) 943 529 (37/2008)
943 992 (49/2008) 944 150 (37/2008)

944 191 (43/2008) 944 783 (48/2008)
945 044 (37/2008) 945 174 (47/2008)
945 392 (46/2008) 945 404 (41/2008)
945 639 (42/2008) 945 947 (42/2008)
946 128 (42/2008) 946 154 (41/2008)
946 155 (41/2008) 946 636 (45/2008)
946 693 (41/2008) 946 839 (45/2008)
946 955 (46/2008) 947 237 (45/2008)
947 312 (46/2008) 947 618 (45/2008)
948 099 (47/2008) 948 176 (47/2008)
948 250 (47/2008) 948 295 (47/2008)
948 452 (46/2008) 948 601 (49/2008)
948 747 (46/2008) 948 836 (47/2008)
948 841 (47/2008) 948 854 (46/2008)
948 971 (48/2008) 949 034 (47/2008)
949 175 (48/2008) 949 396 (45/2008)
949 576 (50/2008) 950 112 (50/2008)
950 288 (46/2008) 950 618 (49/2008)
950 697 (46/2008) 950 807 (47/2008)
951 539 (47/2008) 951 551 (47/2008)
951 588 (47/2008) 951 619 (48/2008)
951 667 (47/2008) 951 925 (45/2008)
952 017 (47/2008) 952 021 (49/2008)
952 034 (47/2008) 952 301 (50/2008)
952 394 (47/2008) 952 515 (50/2008)
952 516 (47/2008) 952 573 (50/2008)
952 726 (48/2008) 952 747 (50/2008)
952 824 (46/2008) 952 857 (47/2008)
952 962 ( 2/2009) 953 083 (49/2008)
953 318 (47/2008) 953 331 (45/2008)
953 495 (48/2008) 953 572 (50/2008)
953 608 (50/2008) 953 835 (52/2008)
953 859 (50/2008) 953 871 (49/2008)
953 934 (47/2008) 953 946 (52/2008)
953 959 (49/2008) 954 061 (50/2008)
954 197 (49/2008) 954 199 (49/2008)
954 253 (45/2008) 954 325 (49/2008)
954 520 ( 4/2009) 954 586 (50/2008)
954 588 (50/2008) 954 631 (45/2008)
954 676 (49/2008) 954 718 (46/2008)
954 744 (46/2008) 954 890 (49/2008)
954 903 (47/2008) 954 957 (50/2008)
955 060 (46/2008) 955 142 (50/2008)
955 165 (50/2008) 955 337 (52/2008)
955 400 (49/2008) 955 527 (50/2008)
955 532 (50/2008) 955 735 (50/2008)
955 737 (50/2008) 956 066 (46/2008)
956 067 (46/2008) 956 201 ( 5/2009)
956 403 (50/2008) 956 680 ( 1/2009)
956 919 (50/2008) 956 965 (49/2008)
956 989 (52/2008) 956 992 (50/2008)
957 080 (52/2008) 957 093 (50/2008)
957 113 (47/2008) 957 296 (47/2008)
957 348 (46/2008) 957 350 (46/2008)
957 430 (18/2009) 957 652 (49/2008)
958 189 (49/2008) 958 197 (48/2008)
958 938 (50/2008) 962 202 (50/2008)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
925 317 (42/2008) 927 500 (42/2008)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
876 107 (38/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
821 511 (28/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
848 069 (15/2006) 856 774 (43/2006)
933 911 (17/2009) 935 013 (38/2008)
935 061 (39/2008) 937 779 (38/2008)
937 780 (42/2008) 937 809 (38/2008)
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RS - Serbie / Serbia /  Serbia
851 063 (27/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

302 085 (23/2008) 670 497 ( 7/2008)
710 351 (29/2008) 820 960 (29/2008)
861 485 (29/2008) 865 513 (44/2006)
885 271 (26/2007) 885 284 (26/2007)
913 573 (20/2008) 915 526 ( 9/2008)
922 235 (20/2008) 922 616 (21/2008)
922 626 (22/2008) 924 755 (23/2008)
924 803 (22/2008) 926 247 (26/2008)
926 276 (26/2008) 926 321 (26/2008)
926 447 (26/2008) 928 562 (30/2008)
928 600 (29/2008) 929 461 (29/2008)
931 354 (29/2008) 934 496 (30/2008)
934 522 (29/2008) 936 127 (44/2008)
936 416 (42/2008) 936 417 (42/2008)
936 519 (41/2008) 936 522 (40/2008)
936 548 (40/2008) 936 578 (41/2008)
936 635 (40/2008) 937 154 (40/2008)
937 652 (40/2008) 937 686 (39/2008)
939 155 (41/2008) 939 834 (41/2008)
939 870 (39/2008) 939 945 (41/2008)
939 946 (41/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
758 007 (46/2008) 799 730 (34/2008)
839 879 A 882 349 (24/2007)
892 208 (44/2008) 892 496 ( 6/2008)
897 723 (16/2008) 914 129 (31/2008)
916 366 (30/2008) 917 722 (46/2008)
919 220 (43/2008) 919 345 (43/2008)
919 380 (46/2008) 920 685 (43/2008)
920 717 (40/2008) 920 729 (40/2008)
920 800 (42/2008) 921 168 (41/2008)
921 200 (42/2008) 921 207 (41/2008)
921 253 (41/2008) 921 340 (44/2008)
921 359 (44/2008) 921 512 (41/2008)
921 520 (41/2008) 922 102 (41/2008)
922 948 (40/2008) 922 969 (41/2008)
923 118 (43/2008) 923 119 (43/2008)
923 194 (41/2008) 923 298 (43/2008)
923 454 (41/2008) 923 474 (41/2008)
923 482 (44/2008) 923 509 (42/2008)
923 520 (43/2008) 923 620 (42/2008)
924 024 (42/2008) 924 084 (42/2008)
924 097 (42/2008) 924 104 (43/2008)
924 336 (45/2008) 924 385 (44/2008)
924 420 (44/2008) 924 650 (44/2008)
924 994 (44/2008) 925 298 (44/2008)
925 306 (44/2008) 925 419 (47/2008)
925 458 (47/2008) 925 541 (45/2008)
925 624 (44/2008) 925 740 (44/2008)
926 259 (44/2008) 926 322 (44/2008)
926 544 (46/2008) 926 799 (44/2008)
926 919 (43/2008) 926 924 (44/2008)
926 937 (43/2008) 926 963 (43/2008)
927 254 (46/2008) 927 321 (50/2008)
927 378 (44/2008) 927 423 (44/2008)
927 529 (44/2008) 928 053 (45/2008)
928 175 (47/2008) 928 239 (45/2008)
928 283 (50/2008) 928 557 (44/2008)
928 586 (44/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
757 379 (18/2001) 758 839 (20/2001)
802 382 (15/2003) 877 067 (39/2007)
911 459 (18/2007) 912 629 (14/2007)
930 133 (15/2008) 936 848 ( 4/2008)
944 477 (11/2008) 945 302 ( 4/2008)
945 663 (14/2008) 946 856 (10/2008)
948 760 (10/2008) 949 276 (12/2008)
950 445 (13/2008) 951 590 (13/2008)

952 343 (15/2008) 952 365 (15/2008)
952 726 (16/2008) 952 880 (16/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
597 030 754 815 (31/2008)
916 363 ( 4/2008) 929 466 (31/2008)
929 803 (29/2008) 929 982 (31/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
203 767 (17/2008) 280 519 ( 9/2007)
376 794 (12/2007) 391 804 (21/2005)
406 493 (45/2005) 459 042 ( 2/2007)
616 023 ( 2/2007) 648 342 ( 3/2007)
709 097 (25/2005) 717 659 (38/2006)
745 425 (29/2005) 767 420 (31/2005)
772 107 (24/2005) 783 446 (43/2005)
787 001 (24/2007) 789 149 (43/2005)
815 423 (29/2005) 828 308 (18/2007)
829 316 (31/2007) 836 288 (18/2008)
839 325 (29/2005) 840 401 (21/2005)
840 486 (24/2005) 841 512 (21/2005)
841 681 (21/2005) 841 682 (21/2005)
841 700 (26/2005) 842 073 (25/2005)
842 302 (21/2005) 842 650 (43/2005)
842 766 (21/2005) 843 040 (29/2005)
843 273 (13/2006) 843 275 (28/2007)
843 463 (21/2005) 843 522 (24/2006)
843 709 (43/2005) 843 815 (25/2005)
843 839 (25/2005) 844 004 (25/2005)
844 106 ( 9/2007) 844 119 (49/2006)
844 122 (21/2005) 844 172 (23/2006)
844 287 (25/2005) 844 574 (21/2005)
844 883 (25/2005) 845 652 (51/2005)
845 672 (25/2005) 845 913 (25/2005)
845 970 (25/2005) 846 212 (25/2005)
847 411 848 191 (38/2006)
848 931 (40/2005) 849 079 (38/2005)
851 410 (13/2006) 853 441 (13/2006)
853 484 (43/2005) 853 487 (45/2005)
853 513 (13/2006) 854 583 (26/2006)
854 994 ( 7/2006) 855 414 (13/2006)
855 442 (13/2006) 855 574 (10/2006)
856 215 ( 8/2006) 857 441 (12/2007)
860 783 (29/2006) 861 278 (17/2006)
862 388 (31/2006) 862 394 ( 7/2007)
862 916 (23/2006) 864 528 (26/2006)
864 884 (44/2006) 865 451 (26/2006)
872 061 (41/2006) 872 618 (39/2006)
872 779 (38/2006) 872 993 (41/2006)
873 597 (31/2006) 873 990 ( 3/2007)
874 026 ( 9/2007) 874 479 (39/2006)
874 530 (44/2006) 874 556 ( 2/2007)
874 611 (39/2006) 874 633 (18/2007)
874 972 ( 4/2007) 875 002 (39/2006)
875 252 (29/2007) 875 280 (18/2007)
876 321 (44/2006) 876 654 ( 9/2007)
877 268 (44/2006) 878 064 (51/2006)
878 112 (12/2007) 881 229 (12/2007)
881 422 (12/2007) 881 916 ( 2/2007)
882 270 ( 9/2007) 882 405 ( 7/2007)
882 612 (51/2006) 883 279 ( 3/2007)
883 354 ( 3/2007) 883 583 (24/2007)
883 635 (18/2007) 883 754 (18/2007)
883 834 (45/2006) 883 906 ( 9/2007)
883 964 ( 2/2007) 883 998 (51/2006)
884 004 ( 4/2007) 884 766 (44/2006)
884 927 (51/2006) 885 012 (18/2007)
885 631 (18/2007) 885 649 (18/2007)
885 686 (44/2006) 886 327 (10/2007)
886 508 (47/2006) 887 170 (51/2006)
887 338 ( 7/2007) 887 572 ( 9/2007)
887 821 (31/2007) 888 052 ( 2/2007)
888 469 ( 3/2007) 888 754 (23/2007)
889 884 (51/2006) 889 886 (51/2006)
890 901 (52/2006) 891 314 (19/2007)
891 338 (18/2007) 891 339 (18/2007)
891 340 ( 5/2007) 891 382 (31/2007)
891 436 ( 2/2007) 891 514 (51/2006)
891 905 (18/2007) 892 089 (31/2007)
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892 506 ( 9/2007) 893 105 (18/2007)
893 204 (35/2007) 893 215 (18/2007)
893 395 (23/2007) 893 703 (28/2007)
893 706 (35/2007) 893 852 (23/2007)
894 368 (23/2007) 894 542 (12/2007)
895 480 (22/2007) 895 748 (23/2007)
896 309 ( 9/2007) 896 967 (18/2007)
897 174 (18/2007) 897 675 (28/2007)
897 676 (23/2007) 898 180 (31/2007)
898 440 (23/2007) 898 579 (23/2007)
898 615 ( 4/2007) 898 646 (13/2007)
898 834 (12/2007) 898 919 (23/2007)
899 517 (12/2007) 899 854 (29/2007)
900 947 (24/2007) 901 412 (35/2007)
902 558 (18/2007) 902 609 (35/2007)
902 688 (12/2007) 902 949 (13/2007)
904 793 (44/2007) 921 126 (18/2008)
921 670 (18/2008) 928 335 (18/2008)
933 251 (18/2008) 935 458 (18/2008)
935 879 (18/2008) 936 458 (18/2008)
939 322 (18/2008) 939 335 (18/2008)
940 240 ( 5/2008) 940 419 (18/2008)
941 822 (18/2008) 942 477 (18/2008)
944 135 (18/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
805 643 (29/2008) 864 472 (30/2008)
932 874 (29/2008) 933 137 (29/2008)
933 263 (29/2008) 934 997 (30/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

594 495 ( 5/2007) 743 104 (37/2007)
852 404 (38/2007) 860 301 ( 4/2006)
860 553 ( 2/2006) 863 199 (42/2007)
865 918 (33/2007) 874 731 (51/2007)
881 559 (25/2006) 885 038 (38/2007)
905 771 ( 5/2007) 912 852 (12/2007)
923 893 (32/2007) 924 256 ( 3/2008)
925 517 (36/2007) 927 348 (33/2007)
928 525 (41/2007) 929 107 (40/2007)
929 632 (40/2007) 929 796 (36/2007)
929 968 (40/2007) 931 210 (40/2007)
931 527 (40/2007) 931 574 (38/2007)
931 732 (39/2007) 931 733 (39/2007)
931 772 (39/2007) 931 922 (38/2007)
932 022 (39/2007) 932 491 (40/2007)
932 563 (39/2007) 932 772 (41/2007)
933 073 (39/2007) 933 149 (40/2007)
933 209 (41/2007) 933 310 (39/2007)
933 423 (41/2007) 933 424 (41/2007)
933 472 (41/2007) 933 665 (39/2007)
934 305 (40/2007) 934 369 (40/2007)
934 551 (40/2007) 934 787 (41/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
903 889 (47/2007) 917 618 (49/2008)
944 277 (51/2008)

AT - Autriche / Austria /  Austria
901 651 (31/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
510 218 (38/2007) 858 815 (20/2006)
926 092 957 670 (32/2008)
960 982 (26/2008) 962 198 (29/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
479 701 (37/2008) 712 672 (10/2003)
803 701 (49/2008) 804 974 (10/2004)
819 030 (34/2008) 946 811 A
952 515 ( 3/2009) 954 299 ( 3/2009)
954 545 ( 3/2009) 955 848 (51/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
897 567 (42/2008) 924 557 ( 9/2009)
925 847 (28/2008) 935 568 (40/2008)
955 450 (40/2008) 955 451 (40/2008)
955 452 (40/2008) 955 453 (40/2008)
962 423 (40/2008) 972 190 ( 3/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
941 909 (45/2008) 953 903 ( 9/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
335 383 (49/2008) 676 793 (46/2008)
901 921 (40/2008) 902 557 (47/2007)

CN - Chine / China /  China
372 672 (23/2005) 398 721 (40/2007)
583 382 (42/2004) 585 539 (35/2005)
691 387 (24/2002) 727 359 (23/2000)
750 227 (19/2001) 751 141 (23/2004)
751 345 (21/2001) 751 816 (20/2001)
751 825 (38/2004) 751 929 ( 9/2003)
753 514 ( 3/2002) 753 676 (22/2001)
754 724 ( 9/2003) 755 306 (27/2004)
756 569 A 757 215 ( 9/2003)
757 678 ( 9/2002) 757 780 ( 9/2002)
758 070 (11/2003) 758 166 (11/2002)
758 434 (11/2003) 758 588 (11/2002)
758 835 (12/2002) 760 651 (14/2005)
762 330 (14/2002) 764 841 (19/2002)
765 154 (20/2002) 767 948 (29/2006)
769 219 (29/2005) 769 284 (22/2002)
770 126 (23/2002) 776 402 (25/2002)
776 766 ( 1/2003) 810 024 (16/2004)
826 653 ( 2/2005) 933 752 (29/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
790 354 (25/2003)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
692 159 (37/2008) 713 645 (25/2008)
883 830 (26/2008) 930 479 (21/2008)
930 999 (24/2008) 940 833 (27/2008)
946 088 (37/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

595 825 ( 4/2007) 598 662 (19/2008)
823 306 (19/2005) 879 662 (14/2007)
920 533 (12/2008) 925 407 (23/2008)
939 225 (42/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
876 779 (38/2006) 950 095 (40/2008)
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DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
906 716 ( 7/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
932 590 (46/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
926 832 (33/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

761 558 (14/2008) 936 082 (36/2008)
957 549 (17/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
843 591 ( 2/2009) 873 925 (49/2008)
930 873 (15/2008) 952 020 (46/2008)
952 066 (46/2008) 955 840 (49/2008)
957 843 (51/2008) 958 364 (48/2008)
958 375 (49/2008) 958 955 (49/2008)
959 541 (52/2008) 959 766 (51/2008)
959 769 (52/2008) 959 927 (52/2008)
960 412 ( 4/2009) 960 532 ( 2/2009)
960 578 (52/2008) 961 857 ( 4/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
822 979 (25/2007) 915 682 (42/2007)
922 676 (52/2007) 926 086 ( 4/2008)
926 088 ( 5/2008) 933 623 (42/2008)
935 178 (19/2008) 935 738 ( 5/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
728 796 (23/2001) 795 893 ( 6/2003)
815 582 ( 4/2004) 914 668 (21/2007)
964 956 (38/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
905 507 ( 9/2008)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
492 229 ( 9/2009)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
833 679 (32/2005) 833 681 (32/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
936 215 (50/2007)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
921 754 (42/2008) 943 088 (23/2008)
948 055 (36/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
300 707 ( 6/2009) 850 450 ( 5/2009)
862 020 (35/2006) 884 802 (48/2008)
890 560 (32/2007) 893 448 (17/2008)
898 907 ( 5/2009) 898 958 ( 5/2009)
904 998 ( 5/2009) 911 593 ( 6/2009)
913 398 (52/2007) 919 297 ( 5/2008)
921 611 ( 8/2008) 922 191 ( 5/2009)
922 448 ( 5/2009) 923 877 ( 5/2009)
923 905 ( 5/2009) 924 189 ( 5/2009)
925 991 ( 4/2009) 926 081 ( 5/2009)
930 669 ( 5/2009) 931 542 ( 5/2009)

931 543 ( 5/2009) 931 816 ( 5/2009)
932 146 ( 6/2009) 933 272 (42/2008)
933 836 ( 6/2009) 935 265 (23/2008)
936 448 ( 7/2009) 940 137 (28/2008)
948 391 (40/2008) 949 405 (43/2008)
955 787 (10/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

929 731 (50/2007) 941 381 (16/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

929 145 (24/2008) 929 256 (35/2008)
929 881 (24/2008) 930 365
935 691 (33/2008) 939 780 (35/2008)
940 267 (32/2008) 940 472 (36/2008)
941 440 (40/2008) 942 525 (37/2008)
942 526 (37/2008) 950 129 A

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
884 035 (26/2007)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
895 351 (15/2007) 901 685 (24/2007)
906 441 (31/2007) 919 506 (46/2007)
927 667 (12/2008) 945 067 (23/2008)
945 457 (25/2008) 946 815 (27/2008)
948 219 (30/2008) 950 295 (30/2008)
951 258 (31/2008) 952 294 (40/2008)
953 079 (42/2008) 953 283 (48/2008)
956 439 (43/2008) 956 751 (46/2008)
958 278 (47/2008) 958 674 (44/2008)
960 609 (47/2008) 960 980 (46/2008)
961 457 (45/2008) 963 120 (46/2008)
963 407 (44/2008) 964 721 (46/2008)
967 526 (49/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
351 145 (46/2008) 591 670 (45/2008)
594 330 (50/2008) 848 491 (19/2007)
886 626 ( 8/2007) 933 330 (32/2008)
934 001 (29/2008) 943 731 (48/2008)
953 903 ( 4/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
852 465 (31/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

774 038 (38/2008) 796 744 (44/2008)
869 029 (47/2006) 880 533 (17/2007)
901 851 (43/2007) 907 185 (49/2007)
913 104 (51/2008) 916 843 (14/2008)
923 692 (19/2008) 924 036 (10/2009)
929 596 (27/2008) 934 768 (31/2008)
936 398 (40/2008) 936 444 (41/2008)
936 494 (41/2008) 936 513 (40/2008)
936 625 (40/2008) 937 572 (36/2008)
938 864 (42/2008) 939 479 (42/2008)
940 514 (41/2008) 941 386 (44/2008)
941 559 (49/2008) 941 909 (46/2008)
942 861 (50/2008) 952 502 ( 9/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
310 711 ( 3/2009) 623 032 ( 5/2003)
740 711 ( 9/2003) 747 129 (32/2004)
809 122 (36/2007) 829 916 (44/2008)
854 592 (41/2006) 859 351 ( 7/2007)
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881 693 (24/2007) 893 079 (48/2007)
898 723 ( 5/2008) 920 716 (41/2008)
927 750 (50/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
236 135 (38/2008) 516 576 (19/2008)
650 645 (14/2005) 929 599 (36/2007)
934 554 (42/2007) 943 553 ( 4/2008)
943 682 (30/2008) 960 134 (26/2008)
963 287 (28/2008) 966 747 (35/2008)
971 326 (39/2008) 973 970 (43/2008)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
940 922 (11/2009)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
624 883 (37/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
795 723 (35/2007) 879 066 (18/2007)
882 617 ( 9/2007) 887 477 (12/2007)
887 592 (12/2007) 891 779 (48/2007)
892 088 (48/2007) 903 121 (27/2007)
917 563 (48/2007) 919 526 (48/2007)
922 746 (44/2007) 924 039 (38/2007)
925 091 (44/2007) 946 380 (18/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
415 100 (28/2008) 772 010 (18/2003)
842 075 (49/2008) 906 883 (49/2008)
916 189 ( 7/2008) 918 616 ( 8/2008)
941 909 (41/2008) 943 981 (46/2008)
946 578 (25/2008) 946 723 (49/2008)
951 748 ( 4/2009) 952 100 ( 5/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

927 451 (38/2007) 944 134 ( 9/2008)
950 905 (15/2008) 952 759 (18/2008)
956 349 (17/2008) 956 648 (21/2008)
960 986 (23/2008) 960 987 (23/2008)
960 988 (23/2008) 960 989 (23/2008)
961 059 (31/2008) 964 711 (28/2008)
965 328 (35/2008) 966 686 (33/2008)
967 264 (31/2008)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
311 325 (40/2008) 553 642 ( 3/2006)
743 257 (12/2005) 828 886 (46/2005)
834 185 (48/2005) 836 826 (50/2007)
839 210 ( 5/2006) 839 881 ( 6/2006)
866 773 (48/2006) 890 619 (38/2007)
891 607 (36/2007) 910 123 (15/2009)
911 352 ( 7/2008) 922 454 (24/2008)
925 402 (28/2008) 927 190 (29/2008)
927 260 (29/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la

Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
858 203 (38/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 8, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 28, 34 et 41. / Accepted
for all the goods and services in classes 3, 8, 16, 18, 21, 24, 25,
26, 28, 34 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 8, 16, 18, 21, 24, 25, 26, 28, 34 y 41.
896 249 (9/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
920 872 (23/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.

AU - Australie / Australia /  Australia
894 173 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de reliure; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; cabas en papier ou en plastique; sacs en papier; sachets
en papier; nappes, sets de table, serviettes de toilette, serviettes
de table, linge de table en papier et en carton; mouchoirs en
papier.

16 Bookbinding material; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; carrier bags of paper or
plastics; paper bags; pouches of paper; tablecloths, mats,
towels, napkins, table linen of paper and cardboard; tissues of
paper.

16 Artículos de encuadernaciones; pegamentos para
la papelería o para el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés; bolsas de papel o de
materias plásticas para transportación; bolsas de papel;
cartuchos de papel; manteles, salvamanteles, toallas,
servilletas, mantelería de papel y cartón; pañuelos de papel.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina
802 885 (16/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 38 et 42.
802 886 (16/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 38 et 42.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
883 830 (35/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 32 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 32 y 41.
938 494 (34/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 19 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 19 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 19 y 37.
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BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
942 840 (46/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33. - Aceptado para
todos los productos de la clase 33.
944 195 (49/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 25, 27,
28, 35, 36, 37, 39 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 19, 20, 21, 22,
25, 27, 28, 35, 36, 37, 39 and 45. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 16, 17,
19, 20, 21, 22, 25, 27, 28, 35, 36, 37, 39 y 45.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
894 281 (37/2007) - Admis pour tous les services des classes
39, 41, 43 and 44.
926 613 (40/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
937 832 (42/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35.
937 931 (42/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
939 440 (46/2008)
Liste limitée à:

32 Bières, boissons sans alcool (à l'exception des eaux
minérales et gazeuses); boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations destinées à faire des boissons;
concentrés de jus de fruits; jus de légumes, jus de légumes
(boissons); boissons à base de petit-lait, boissons à base de
pain; kwas; boissons diététiques à base de jus de fruits et
nectars de fruits (sans alcool) ainsi que les boissons à base de
fruits et sans alcool et les jus de légumes non destinés à des fins
médicinales.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 31.
941 346 (46/2008) - Admis pour tous les services de la classe
44.
943 852 (3/2009)
Liste limitée à:

33 Vins provenant de Porto (v.q.p.r.d.).
948 113 (7/2009) - Admis pour tous les produits des classes 9,
12 et 21; tous les produits provenant d'Allemagne.

CN - Chine / China /  China
750 523 (9/2003) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3.
751 487 (20/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24.
793 510 (13/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 41.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
838 589 (49/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32, 35 et 36. / Accepted for all the goods and
services in classes 32, 35 and 36. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 32, 35 y 36.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
943 643 (49/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para
todos los productos de la clase 30.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
905 649 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

911 769 (9/2008) - Admis pour tous les services de la classe
39.
912 209 (10/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
919 252 (16/2008)
Liste limitée à:

 4 Carburants; combustibles pour moteurs à
explosion.

16 Articles pour reliures; matières pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).
Admis pour tous les produits et services des classes 11, 17, 19,
35, 39, 40, 42 et 43.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
934 221 (17/2008)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; glace à rafraîchir.

35 Conseils en organisation et direction des affaires,
en particulier développement de l'organisation d'entreprises;
conseils en organisation des affaires; consultation pour la
direction des affaires en matière de personnel; consultation
pour les questions de gestion de personnel; gérance
administrative d'entreprise de restauration (alimentation);
gestion administrative de services de consultation sociale;
organisation d'expositions et de foires à buts commerciaux et
de publicité; services de vente au détail concernant les aliments
et boissons des classes 29, 30, 32 et 33.
Admis pour tous les produits et services des classes 29, 32, 33,
41 et 43.
947 188 (24/2008)
Liste limitée à:

 9 Caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

28 Décoration pour arbres de Noël.
35 Regroupement pour le compte de tiers de produits

cosmétiques et hygiéniques, produits de nettoyage, produits
servant à bricoler, à se chauffer et éclairer, produits
alimentaires et boissons, et des jouets et jeux.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; contrôle de qualité; études de projets
techniques; élaboration (conception) de logiciels; décoration
intérieure; services de dessinateurs pour emballages.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 8, 11,
21, 29, 30, 31, 32, 33, 39 et 43.

ES - Espagne / Spain /  España
952 670 (42/2008) - Admis pour les services de la classe 41. /
Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para todos
los servicios de la clase 41.
955 450 (46/2008) - Admis pour les produits et les services des
classes 9, 10, 14, 16, 35, 38, 42 et 44. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 10, 14, 16, 35, 38, 42 and 44.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
9, 10, 14, 16, 35, 38, 42 y 44.
955 451 (46/2008) - Admis pour les produits et les services des
classes 9, 10, 14, 16, 35, 38, 42 et 44. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 10, 14, 16, 35, 38, 42 and 44.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
9, 10, 14, 16, 35, 38, 42 y 44.
958 440 (49/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
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FI - Finlande / Finland /  Finlandia
921 774 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.
926 714 (7/2008) - Admis pour tous les produits des classes 18
et 28. / Accepted for all the goods in classes 18 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 28.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
974 544 (42/2008) - Admis pour tous les services des classes
38 et 41. / Accepted for all the services in classes 38 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 41.

JP - Japon / Japan /  Japón
670 926 (41/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
883 526 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes vidéo, bandes vidéo enregistrées; disques
compacts, logiciels; appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils de régulation électriques; appareils de
mesurage; signaux lumineux ou mécaniques; appareils
électriques de surveillance; appareils de secours (sauvetage) et
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

16 Comptes-rendus, publications; papier, boîtes en
papier, nappes en papier-carton, serviettes de table en papier,
carton et articles en carton; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

41 Prestation de cours sur la gestion d'entreprise, y
compris le redressement et l'insolvabilité; conférences,
séminaires; éducation; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; fourniture de publications électroniques, production
de films sur bandes vidéo dans les domaines de l'éducation, de
la culture, du divertissement ou des sports [autres que pour
films, émissions radiophoniques ou télévisées et autres qu'à
but publicitaire], production d'émissions radiophoniques ou
télévisées, organisation, gestion ou mise en place de
divertissements (à l'exclusion des films, spectacles, pièces de
théâtre, représentations musicales, sports, courses hippiques,
courses cyclistes, courses nautiques et courses automobiles);
exploitation de jardins zoologiques; bibliothèques de
consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'art; jardins publics.

 9 Videotapes, recorded videotapes; CDs, computer
software; nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data

processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

16 Reports, printed publications; paper, boxed of
paper, table cloths of paper, table napkins of paper, cardboard
and cardboard articles; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

41 Providing courses of business management
including turnaround and insolvency; conferences, seminars;
education; providing of training; entertainment; sporting
activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; providing electronic publications,
production of video tape film in the fields of education, culture,
entertainment or sports [not for movies, radio or television
programs and not for advertising and publicity], production of
radio or television programs, organization, management or
arrangement of entertainment (excluding movies, shows,
plays, musical performances, sports, horse races, bicycle
races, boat races and auto races); zoological gardens;
reference libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission.

 9 Cintas de vídeo, cintas de vídeo grabadas; discos
compactos,  programas informáticos; aparatos e instrumentos
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y
de pesar; aparatos de regulación eléctricos; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos de control
eléctricos; aparatos de socorro (salvamento) y aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores;  extintores.

16 Informes, publicaciones impresas; papel, cajas de
papel, manteles de papel, servilletas de papel, cartón y
artículos de cartón; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

41 Facilitación de cursos sobre gestión empresarial
incluyendo cambios radicales e insolvencias; conferencias,
seminarios; educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas;  organización de exposiciones con fines culturales
o educacionales; facilitación de publicaciones electrónicas,
producción de películas de vídeo en el ámbito de la educación,
el esparcimiento o el deporte (que no sean para películas,
programas de radio y televisión, ni para los anuncios o la
publicidad), producción de programas de radio y televisión,
organización, gestión o coordinación de esparcimiento
(excepto películas, espectáculos, obras teatrales, actuaciones
musicales, deportes, carreras de caballos, carreras de
bicicletas, carreras de barcos o carreras de coches); parques
zoológicos; bibliotecas de referencia de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte; jardines abiertos
al público.
883 527 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Bandes vidéo, bandes vidéo enregistrées; disques
compacts, logiciels; appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils de régulation électriques; appareils de
mesurage; signaux lumineux ou mécaniques; appareils
électriques de surveillance; appareils de secours (sauvetage) et
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
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automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

16 Comptes-rendus, publications; papier, boîtes en
papier-carton, nappes en papier, serviettes de table en papier,
carton et articles en carton; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

41 Mise à disposition de cours sur la gestion
d'entreprise, y compris le redressement et l'insolvabilité;
conférences, séminaires; éducation; formation;
divertissement; activités sportives; organisation d'expositions
à buts culturels ou éducatifs; fourniture de publications
électroniques, production de films sur bandes vidéo dans les
domaines de l'éducation, de la culture, du divertissement ou
des sports [autres que pour films, émissions radiophoniques ou
télévisées et autres qu'à but publicitaire], production
d'émissions radiophoniques ou télévisées, organisation,
gestion ou mise en place de divertissements (à l'exclusion de
films, spectacles, pièces de théâtre, représentations musicales,
sports, courses hippiques, courses cyclistes, courses nautiques
et courses automobiles); exploitation de jardins zoologiques;
bibliothèques de consultation d'archives littéraires et
documentaires; expositions d'art; jardins publics.

 9 Videotapes, recorded videotapes; CDs, computer
software; nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

16 Reports, printed publications; paper, boxes of
paper, table cloths of paper, table napkins of paper, cardboard
and cardboard articles; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

41 Providing courses of business management
including turnaround and insolvency; conferences, seminars;
providing education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; providing electronic publications,
production of video tape film in the fields of education, culture,
entertainment or sports [not for movies, radio or television
programs and not for advertising and publicity], production of
radio or television programs, organization, management or
arrangement of entertainment (excluding movies, shows,
plays, musical performances, sports, horse races, bicycle
races, boat races and auto races); zoological gardens;
reference libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission.

 9 Cintas de vídeo, cintas de vídeo grabadas; discos
compactos,  programas informáticos; aparatos e instrumentos
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos y
de pesar; aparatos de regulación eléctricos; aparatos de
medida; señales luminosas o mecánicas; aparatos de control
eléctricos; aparatos de socorro (salvamento) y aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores;  extintores.

16 Informes, publicaciones impresas; papel, cajas de
papel, manteles de papel, servilletas de papel, cartón y
artículos de cartón; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

41 Facilitación de cursos sobre gestión empresarial
incluyendo cambios radicales e insolvencias; conferencias,
seminarios; facilitación de educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales o educacionales; facilitación
de publicaciones electrónicas, producción de películas de
vídeo en el ámbito de la educación, el esparcimiento o el
deporte (que no sean para películas, programas de radio y
televisión, ni para los anuncios o la publicidad), producción de
programas de radio y televisión, organización,  gestión o
coordinación de esparcimiento (excepto películas,
espectáculos, obras teatrales, actuaciones musicales,
deportes, carreras de caballos, carreras de bicicletas, carreras
de barcos o carreras de coches); parques zoológicos;
bibliotecas de referencia de publicaciones y registros
documentales; exposiciones de arte; jardines abiertos al
público.
897 026 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Lingettes jetables pour surfaces imprégnées de
produits chimiques, lingettes jetables pour surfaces
imprégnées de produits biologiques, lingettes jetables pour la
peau imprégnées de produits chimiques et lingettes jetables
pour la peau imprégnées de produits biologiques, toutes pour
la détection ou la quantification de contaminants, à usage
médical ou vétérinaire.

 5 Disposable surface wipes impregnated with
chemicals, disposable surface wipes impregnated with
biological preparations, disposable skin wipes impregnated
with chemicals, and disposable skin wipes impregnated with
biological preparations, all for detection or quantification of
containments, for medical or veterinary purposes.

 5 Tiras desechables impregnadas con productos
químicos, tiras desechables impregnadas con materiales
biológicos, toallas desechables impregnadas con productos
químicos, toallas desechables impregnadas con materiales
biológicos, todas ellas utilizadas en la detección o
cuantificación de los contaminantes para uso médico o
veterinario.
911 583 (49/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et développement de circuits intégrés à
semiconducteurs et autres circuits relatifs aux
télécommunications sur commande et/ou spécifications de
tiers.

42 Development and design of semiconductor
integrated circuits and other circuits relating to
telecommunications to the order and/or specifications of
others.

42 Desarrollo y diseño de circuitos integrados
semiconductores y otro tipo de circuitos, en el ámbito de las
telecomunicaciones, a pedido y/o según las especificaciones
del cliente.
911 889 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boulons métalliques; capsules de bouteilles
métalliques; boîtes en métaux communs; boucles en métaux
communs; chaînes pour bestiaux; coffres métalliques; crochets
métalliques pour vêtements; crampons à glace; raccords de
tuyaux métalliques; clés; plaques commémoratives
métalliques; tirelires métalliques; clés et clés vierges, serrures
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métalliques et installations de verouillage autres
qu'électriques.

 9 Serrures et clés électriques et électroniques ainsi
qu'installations de verrouillage et de contrôle d'accès.

20 Cartes-clés en matières plastiques (non codées).
 6 Bolts of metal; bottle caps of metal; boxes of

common metal; buckles of common metal; cattle chains; chests
of metal; clothes hooks of metal; ice nails; junctions of metal
for pipes; keys; memorial plates of metal; money boxes of
metal; keys and blank keys, metal locks and locking
installations other than electric.

 9 Electronic and electric locks and keys as well as
locking installations and as parts of access control
installations.

20 Plastic key cards (not encoded).
 6 Pernos metálicos; chapas metálicas para botellas;

cajas de metales comunes; hebillas de metales comunes;
cadenas para ganado; arcones metálicos; colgadores
metálicos para prendas de vestir; crampones para el hielo;
conexiones metálicas de tubos; llaves; placas conmemorativas
metálicas;  huchas metálicas; llaves y llaves vírgenes,
cerraduras e instalaciones de cierre que no sean eléctricas.

 9 Cerraduras y llaves eléctricas y electrónicas, así
como instalaciones de cierre como partes de instalaciones de
control de acceso.

20 Tarjetas llave de plástico sin codificar.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
928 790 (27/2008) - Admis pour tous les produits des classes
12 et 16. / Accepted for all the goods in classes 12 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 12 y 16.
930 465 (33/2008) - Admis pour tous les produits des classes
22 et 25. / Accepted for all the goods in classes 22 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 22 y 25.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
749 773 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Matières plastiques à l'état brut fabriquées à partir
de déchets, mélanges de matières plastiques anciennes à l'état
brut fabriquées à partir de déchets à utiliser dans des
extrudeuses et/ou des machines à mouler par injection,
matières plastiques à l'état brut, à savoir matières plastiques
sans chlorofluorocarbone et/ou gaz propulseur sans
chlorofluorocarbone pour matières plastiques, réactifs
chimiques et biochimiques pour l'analyse et le diagnostic
biochimiques et l'utilisation en laboratoire, produits chimiques
destinés à l'industrie, à la science, à l'horticulture et à la
sylviculture, à savoir réactifs pour l'analyse, adhésifs (matières
collantes) pour l'industrie.

 5 Produits chimiques à usage pharmaceutique,
vétérinaire et médical, à savoir réactifs pour l'analyse, réactifs
chimiques et biochimiques pour le diagnostic et l'analyse
cliniques et pour l'utilisation en laboratoire à utilisation
médicale.

 6 Récipients d'emballage en métaux, supports ou
palettes métalliques, à savoir pour récipients d'emballage
destinés à retenir des pointes de pipettes, des supports de tubes
capillaires, des tubes capillaires, des éprouvettes ou des
canules en les individualisant et en les positionnant.

 7 Machines, à savoir extrudeuses, machines à
mouler par injection destinées au traitement de déchets en
matières plastiques et/ou en matières plastiques de recyclage
fabriquées à partir d'ordures ménagères, machines-outils
destinées au traitement de feuilles, de plaques ou d'autres
profilés fabriqués à partir de tels déchets en matières plastiques
et/ou en matières plastiques de recyclage fabriquées à partir
d'ordures ménagères, pièces des machines-outils précitées,
machines et machines-outils de réduction du traitement de
matières plastiques, à savoir machines de formage profond,
machines de formage sur moule positif et/ou machines à

mouler à serrage par soufflage, machines de fabrication de
films soufflés, machines de moulage par compression, presses
d'injection, extrudeuses de matières plastiques, scies ou
dispositifs d'empilage (machines), pièces des produits précités
non comprises dans d'autres classes, machines, à savoir
extrudeuses pour le traitement de matières plastiques,
machines pour le traitement ultérieur des produits d'extrusion
sortant des extrudeuses, outils pour machines pour le
traitement de matières plastiques, notamment filières
d'extrusion, dispositifs de séparation pour profilés en matières
plastiques, à savoir scies (machines), machines pour le
traitement de matières plastiques anciennes, à savoir
boudineuses, machines pour extraire des déchets en matières
plastiques à partir de déchets mixtes ainsi que pour le
traitement de matières plastiques anciennes et pour la
fabrication de produits d'extrusion en matières plastiques,
joints d'étanchéité en liège pressé et en liège de caoutchouc
pour moteurs automobiles, à savoir joints d'étanchéité pour
couvercles de soupapes et bacs d'huile.

10 Appareils pour prélever des échantillons de
liquides chimiques et physiologiques, appareils pour lire des
tests sérologiques et biochimiques, à savoir avec utilisation de
plaques pour microtests et pour la sérologie HLA, appareils à
main entraînés manuellement pour le dosage en laboratoire
afin de doser simultanément des liquides ainsi que plaques
pour prélever des réactifs pour l'examen de produits médicaux,
vétérinaires ou pharmaceutiques, appareils automatiques de
dosage pour doser simultanément des liquides ainsi que
plaques à réactifs pour l'examen de produits médicaux,
vétérinaires ou pharmaceutiques, appareils automatiques de
dosage pour plaques de tests microscopiques pour le dosage
simultané de réactifs ainsi que plaques à réactifs pour l'examen
de produits médicaux, vétérinaires ou pharmaceutiques,
appareils pour prélever des échantillons de liquides chimiques
ou physiologiques et pour le traitement et la manipulation de
ceux-ci, à savoir coupes et tubes capillaires, récipients pour
l'examen, à savoir plaques pour tests microscopiques, bandes
pour tests microscopiques, tubes capillaires et petits godets,
ceux-ci étant en matières plastiques et destinés à l'examen
immunologique, tubes capillaires à réactifs, coupelles à
animaux microscopiques, bandes pour coupelles à animaux
microscopiques avec de nombreuses coupelles, appareils
médicaux à prélever du sang, appareils pour prendre du sang,
appareils pour analyser le sang, aiguilles à usage médical, à
savoir pour prendre du sang, supports de tubes capillaires, à
savoir pour tubes capillaires avec espace intérieur sous vide,
tubes capillaires pour sang, tubes capillaires obturés avec
bouchon en caoutchouc ayant un espace intérieur sous vide, à
savoir pour le sang, tubes capillaires de drainage, tuyaux de
drainage et canules à usage médical et/ou clinique, capsules
d'obturation pour récipients sous vide destinés à recevoir du
sang, à savoir tubes capillaires destinés à recevoir du sang,
tubes capillaires de drainage par aspiration avec tuyau de
drainage et canule à but médical et clinique, appareils
médicaux pour prélever du sang, tubes capillaires, récipients,
plaquettes d'analyse destinées à isoler des acides nucléiques,
des protéines, des oligonucléotides des polynucléotides et/ou
des mononucléotides contenus dans le sang, pièces de
construction à mettre provisoirement dans des tubes
capillaires, dans des récipients, dans des récipients à
échantillons prêts à recevoir de l'acide nucléique, de l'ADN et/
ou de l'ARN, appareils automatiques de dosage pour plaquettes
à microtests pour le dosage simultané de liquides et/ou de
réactifs ainsi que plaquettes destinées à recevoir des réactifs
pour l'examen de produits vétérinaires, médicaux ou
pharmaceutiques, tubes capillaires et plaquettes à utiliser en
laboratoire, à savoir tubes capillaires à réaction, tubes
capillaires pour échantillons, récipients de laboratoires avec
fond plat, récipients de réaction pour analyses spéciales,
cuvettes, pipettes, pointes de pipettes, récipients pour
l'élevage, instruments pour frottis, récipients pour selles,
récipients pour crachats, verres à échantillons, boîtes de Pétri,
bouteilles pour cultures de tissus, plaquettes pour tests de
migration des leucocytes, chambres pour cultures de tissus
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sous forme de verres bouchés, récipients à jeter pour l'élevage
en masse de cellules, plaquettes pour la réalisation de tests
d'hémagglutination, petites bouteilles en matières plastiques à
fermeture étanche pour pipeter des agents liquides, plaquettes
pour microtests à utiliser lors de tests immunologiques,
virologiques et lors de tests d'élevage de tissus, plaquettes pour
cultures de cellules, cadres porteurs pour plaquettes à
microtests, appareils de remplissage pour plaquettes à
microtests, capsules d'obturation (non métalliques) pour
récipients évacuables de prélèvement de sang, à savoir tubes
capillaires pour le prélèvement du sang, tous les produits
précités étant à usage médical.

12 Sièges d'avions, sièges avant pour automobiles,
sièges arrière pour automobiles, sièges de sécurité pour enfants
pour automobiles, sièges d'automobiles pour enfants.

 1 Unprocessed plastics obtained from waste, mixes
of old unprocessed plastics recovered from waste for use in
extruding machines and/or injection molding presses,
unprocessed plastics namely chlorofluorocarbon-free plastics
and/or chlorofluorocarbon-free propellant for plastics,
biochemical and chemical reagents for biochemical analysis
and diagnosis and laboratory use, chemicals used in industry,
science, horticulture and forestry namely analytical reagents,
adhesives used in industry.

 5 Chemicals for medical, pharmaceutical and
veterinary use namely analytical reagents, biochemical and
chemical reagents for clinical analysis and diagnosis and for
medical use in laboratories.

 6 Packaging containers made of metals, metallic
pallets or stands namely for packaging containers for keeping
pipette, tips, capillary tube stands, capillary tubes, test tubes
or cannulae while separating them and positioning them.

 7 Machines namely extruders, injection molding
machines for processing plastic waste and/or recycled plastics
recovered from household refuse, machine tools for
processing sheets, slabs or other profiles made from such
plastic waste and/or recycled plastics recovered from
household refuse, parts for the above-mentioned machine
tools, machines and machine tools for cutting the processing of
plastics namely deep drawing machines, stretch-forming and/
or blow-ramming moulding machines, blown film producing
machines, compression-moulding machines, injection molding
presses for plastics, plastics extruders, saws or stackers
(machines), parts of the aforementioned goods not included in
other classes, machines namely extruders for processing
plastics, machines for subsequent processing of extruded
products after they have been processed by extruders, tools for
machines for plastics processing namely extrusion dies,
separation devices for plastic profiles namely saws
(machines), machines for processing of old plastic materials
namely extruders, machines for extracting plastic waste from
mixed waste as well as for processing old plastic materials and
for manufacturing extrusion products made of plastic, sealing
joints of pressed cork and of rubber cork for motor cars
namely sealing joints for valve covers and oil pans.

10 Apparatus for sampling chemical and
physiological fluids, serological and biochemical test readers
namely for microtest plates and HLA serology, laboratory
hand-held and hand-operated apparatus for simultaneously
dosing several liquids as well as plates for collecting reagents
for analyzing medical, veterinary or pharmaceutical products,
automatic apparatus for simultaneously dosing fluids as well
as reagent plates for analyzing medical, veterinary or
pharmaceutical products, automatic apparatus using
microscopic test plates for simultaneously dosing reagents as
well as reagent plates for analyzing medical, veterinary or
pharmaceutical products, apparatus for collecting, processing
and handling chemical or physiological liquid samples namely
capillary tubes and cups, vessels for analysis, namely
microscopic test plates, microscopic test strips, capillary tubes
and ladles, made of plastic and used for immunoassay,
capillary reagent tubes, cups for microscopic animals, strips
for cups for microscopic animals with many cups, medical
apparatus for collecting blood, apparatus for taking blood,

apparatus for blood analysis, needles for medical purposes
namely for taking blood, capillary tube stands namely for
capillary tubes with a vacuum inner section, capillary tubes
for blood, capillary tubes closed by a rubber cap and
comprising an inner vacuum section namely for blood,
capillary drainage tubes, drainage tubes and cannulae for
medical and/or clinical purposes, closing caps for vacuum-
sealed containers for blood namely capillary tubes for
receiving blood, capillary tubes for suction drainage using
drainage tubes and canulae for medical and clinical purposes,
medical apparatus for collecting blood, capillary tubes,
receptacles, analysis plates for isolating nucleic acids,
proteins, oligonucleotides polynucleotides and/or
mononucleotides found in the blood, construction parts
temporarily stored in capillary tubes, vessels, sample
receptacles intended for holding nucleic acid, DNA and/or
RNA, automatic dosage apparatus for microtest plates for
simultaneously dosing fluids and/or reagents as well as plates
for receiving reagents for veterinary, medical or
pharmaceutical product analysis, capillary tubes and plates
for laboratory use, namely capillary reagent tubes, capillary
tubes for samples, flat-bottom laboratory vessels, test vessels
for special analyses, basins, pipettes, pipette tips, culture
vessels, instruments for swab tests, receptacles for feces,
vessels for sputa, sample glasses, Petri dishes, bottles for
tissue cultures, plates for macrophage migration tests, tissue
culture chambers as plugged glasses, disposable vessels for
cell mass culture, plates for carrying out haemagglutination
tests, small bottles of plastic materials with impervious
closures for pipetting liquid agents, plates for microtests for
use during immunological, viral tests and during cell culture
testing, plates for cell cultures, carrier frames for microtest
plates, filling apparatus for microtest plates, sealing caps (not
of metal) for blood collection receptacles which can be
emptied namely capillary tubes for blood sampling, all the
aforesaid products are for medical use.

12 Airplane seats, front seats for automobile, back
seats for automobiles, safety seats for children for
automobiles, child car seats for automobiles.

 1 Materias plásticas en estado bruto fabricadas a
base de residuos, mezclas de materias plásticas antiguas en
estado bruto fabricadas a base de residuos, para ser utilizadas
en extrusoras y/o máquinas de moldeo por inyección, materias
plásticas en estado bruto, a saber, materias plásticas sin
clorofluorocarbono y/o gas propulsor sin clorofluorocarbono
para materias plásticas, reactivos químicos y bioquímicos para
el análisis y el diagnóstico bioquímicos y su utilización en
laboratorio, productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, la horticultura y la silvicultura,  en particular reactivos
para análisis, adhesivos para la industria.

 5 Productos químicos para uso farmacéutico,
veterinario y médico, a saber, reactivos para análisis, reactivos
químicos y bioquímicos para el diagnóstico y el análisis clínicos
y para su utilización en laboratorios con fines médicos.

 6 Recipientes de embalaje de metal, paletas o
soportes metálicos, a saber, para recipientes de embalaje, a fin
de colocar extremidades de pipetas, soportes de tubos
capilares, tubos capilares, probetas o cánulas para
distinguirlos y posicionarlos adecuadamente.

 7 Máquinas, a saber, extrusoras, máquinas de
moldeo por inyección destinadas al tratamiento de residuos de
materias plásticas y/o de materias plásticas de reciclaje
fabricadas a partir de basura, máquinas-herramientas para el
tratamiento de láminas, placas u otros perfilados fabricados a
base de dichos residuos de materias plásticas y/o de materias
plásticas de reciclaje fabricadas a partir de basura, piezas de
las máquinas-herramientas anteriormente mencionadas,
máquinas y máquinas-herramientas para recortar en el
procesado de plásticos, a saber, máquinas de embutición
profunda, máquinas de moldes para estirar y/o para fundir con
soplete, máquinas de películas sopladas, máquinas para
moldear por compresión, prensas de moldeo por inyección
para plásticos, extrusoras de materias plásticas, sierras o
apiladoras (máquinas), partes de los productos anteriormente
mencionados que no se incluyan en otras clases, máquinas, a
saber, extrusoras para el tratamiento de materias plásticas,
máquinas para el tratamiento ulterior de productos extruidos
fabricados con extrusoras, herramientas de máquinas para el



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 545

tratamiento de materias plásticas, a saber, terrajas de
extrusión, dispositivos de separación para perfiles de materias
plásticas, a saber, sierras (máquinas), máquinas para el
tratamiento de materias plásticas antiguas, en particular,
prensas de extrusión, máquinas para extraer residuos de
materias plásticas a partir de residuos mixtos, así como para el
tratamiento de materias plásticas antiguas y para la fabricación
de productos extruidos de materias plásticas,  juntas
herméticas de corcho prensado y de corcho de plástico para
motores de automóviles, a saber, juntas herméticas para tapas
de válvulas y recipientes de aceite.

10 Aparatos para tomar muestras de fluidos químicos
y fisiológicos, aparatos para la lectura de pruebas serológicas
y bioquímicas, a saber, para micropruebas y para la serología
HLA, aparatos manuales accionados manualmente para la
dosificación en laboratorio, a fin de dosificar simultáneamente
fluidos y placas para obtener reactivos para el examen de
productos médicos, veterinarios o farmacéuticos, aparatos
automáticos de dosificación para dosificar simultáneamente
fluidos y placas de reacción para el examen de productos
médicos, veterinarios o farmacéuticos, aparatos automáticos
de dosificación para placas de pruebas microscópicas,
destinados a dosificar simultáneamente reactivos y placas de
reacción para el examen de productos médicos, veterinarios o
farmacéuticos, aparatos para la toma de muestras de fluidos
químicos o fisiológicos y para su tratamiento y manipulación,
en particular copas y tubos capilares, recipientes de examen, a
saber, placas para pruebas microscópicas, bandas para
pruebas microscópicas, tubos capilares y pequeños vasitos de
materias plásticas para exámenes inmunológicos, tubos
capilares para reactivos, copelas para animales microscópicos,
bandas de copelas para animales microscópicos compuestas
de numerosas copelas, aparatos médicos para extraer sangre,
aparatos para extraer sangre, aparatos para el análisis de
sangre, aparatos médicos, instrumentos médicos, aparatos
para extraer sangre, aparatos para analizar sangre, agujas
para uso médico, en particular para extraer sangre, soportes
para tubos capilares, en particular para tubos capilares con
espacio interior al vacío, tubos capilares para sangre, tubos
capilares tapados con tapón de caucho con un espacio interior
al vacío, en particular para sangre, tubos capilares de drenaje,
tubos de drenaje y cánulas para uso médico y/o clínico,
cápsulas de obturación para recipientes al vacío destinados a
contener sangre, en particular tubos capilares para contener
sangre, tubos capilares de drenaje por aspiración con tubo de
drenaje y cánula para uso médico y clínico, aparatos médicos
para extraer sangre, tubos capilares, recipientes, plaquitas de
análisis destinadas a aislar ácidos nucleicos, proteínas,
oligonucleótidos, polinucleótidos y/o mononucleótidos
contenidos en la sangre,  piezas de construcción para
introducir provisionalmente en tubos capilares, en recipientes,
en recipientes de muestras para contener ácido nucleico, ADN
y/o RNA, aparatos automáticos de dosificación para plaquitas
de micropruebas destinados a dosificar simultáneamente
fluidos y/o reactivos, así como placas de reacción para el
examen de productos veterinarios, médicos o farmacéuticos,
tubos capilares y plaquitas para utilizar en laboratorio, a saber,
tubos capilares de reacción, tubos capilares para muestras,
recipientes de laboratorio con fondo plano, recipientes de
reacción para análisis especiales, cazoletas, pipetas,
extremidades de pipetas, recipientes para el cultivo,
instrumentos para frotis, recipientes para heces, recipientes
para esputos, vasos para muestras, cajas de Petri, botellas
para el cultivo de tejidos, plaquitas para pruebas de migración
de leucocitos, cámaras para el cultivo de tejidos en forma de
vasos tapados, recipientes desechables para el cultivo en
masa de células, plaquitas para realizar pruebas de
hemaglutinación, pequeñas botellas de materias plásticas con
cierre hermético para la toma con pipetas de agentes líquidos,
plaquitas para micropruebas para ser utilizadas en pruebas
inmunológicas, virológicas y en pruebas de cultivo de tejidos,
plaquitas para el cultivo de células, marcos portadores para
plaquitas de micropruebas, aparatos de llenado para plaquitas
de micropruebas, cápsulas de obturación (no metálicas) para
recipientes vaciables de extracción de sangre, en particular
tubos capilares para la extracción de sangre, todos los
productos anteriormente mencionados son para uso médico.

12 Asientos de aviones, asientos delanteros para
automóviles, asientos traseros para automóviles, asientos de
seguridad de niño para automóviles, asientos de niño para
automóviles.

Admis pour tous les produits et services des classes 21 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 21 and 42. /
Aceptado para todos los productos y/o servicios de las clases
21 y 42.
882 862 (42/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Ascenseurs et monte-charges et leurs pièces (tous
ces produits étant compris dans cette classe), installations de
transport vertical, horizontal et incliné y compris les palettes et
les galets pour palettes; moteurs électriques et leurs pièces
(tous ces produits étant compris dans cette classe),
transmissions à l'exception de celles pour véhicules terrestres,
moteurs hydrauliques, entraînements hydrauliques pour
ascenseurs, entraînements électriques pour machines, moteurs
relatifs aux ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs
mécaniques, machines motrices relatifs aux ascenseurs,
escaliers roulants et trottoirs mécaniques, entraînements pour
portes pour ascenseurs, freins et garnitures de freins à
l'exception de celles pour véhicules terrestres, sabots de freins
et mâchoires de freins à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres, parachutes pour ascenseurs, paliers pour machines,
accouplements (liaisons) à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres, courroies d'entraînement, arbres d'entraînement à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres, limiteurs de
vitesse, câbles et courroies pour moteurs d'ascenseurs, poulies
à câble en métal (pièces mécaniques).

 9 Appareils de commande électriques, électroniques
et électromécaniques pour ascenseurs, escaliers roulants et
trottoirs mécaniques pour la surveillance de mouvements
d'individus; écrans à cristaux liquides (LCD), transistors en
couches minces (TFT), écrans de projection et à plasma,
signaux lumineux de détresse, sonneries de signalisation
électriques, à savoir ronfleurs, voyants d'alarme; transmetteurs
de signalisation électroniques, transmetteurs de signalisation
électroniques, panneaux de commande pour ascenseurs,
dispositifs d'alarme, à savoir avertisseurs d'incendie,
avertisseurs d'effraction, appels d'urgence, avertisseurs
d'utilisation malveillante, avertisseurs de dysfonctionnement,
appareils de saisie de données et instructions (appareils
informatiques), transpondeurs, terminaux électroniques à
écrans tactiles, moniteurs électriques, microprocesseurs,
appareils de commande et surveillance à distance,
commandant et régulant le fonctionnement des ascenseurs,
escaliers roulants et trottoirs mécaniques, installations pour la
surveillance de personnes, composées principalement de
dispositifs de commande à logiciels intégrés, barrières de
lumière, caméras vidéo, appareils photographiques,
installations d'identification électroniques, composées
principalement de cartes à puces encodées, cartes
d'identification magnétiques, puces d'identification;
transformateurs électriques; logiciels informatiques,
publications électroniques (téléchargeables), supports de
stockage magnétiques et numériques, à savoir clés USB, DVD,
cassettes vidéos, disques et cassettes informatiques, CD-ROM,
matériel d'installation électrique, à savoir conduites de câbles
électriques, serre-câbles, serre-fils (électricité), gaines de
câbles pour lignes électriques, câbles électriques, fils
électriques, conduites d'électricité pour fils et câbles, circuits
intégrés, commutateurs électriques, circuits imprimés,
tableaux de commande, fusibles (électricité); circuits de sûreté
électroniques pour empêcher les dysfonctionnements,
limiteurs de vitesse, à savoir dispositifs de régulation de la
vitesse des ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs
mécaniques.

 7 Elevators and freight elevators and their parts (all
these goods included in this class), vertical, horizontal and
inclined transport systems including pallets and rollers for
pallets; electric motors and their parts (all these goods
included in this class), transmissions excluding those for land
vehicles, hydraulic motors, hydraulic drives for elevators,
electric drives for machines, motors in relation to elevators,
escalators and moving walkways, engines in relation to
elevators, escalators and moving walkways, door drives for
elevators, brakes and brake linings excluding those for land
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vehicles, brake shoes excluding those for land vehicles,
elevator car safeties, bearings for machines, couplings
(connections) excluding those for land vehicles, drive belts,
drive shafts excluding those for land vehicles, cables and belts
for elevator motors, cable pulleys of metal (mechanical parts).

 9 Electrical, electronic and electromechanical
controls for elevators, escalators and moving walkways and
for monitoring movement of individuals; LCD, TFT, plasma
and projection displays, emergency warning lights, electric
signaling bells, namely buzzers, annunciators; electric
signaling transmitters, electronic signaling transmitters,
control panels for elevators, warning devices, namely fire
alarms, burglar alarms, emergency calls, misuse alarms and
malfunction alarms, data and instruction input apparatus
(computer apparatus), transponder, electronic terminals with
touch screens, electric monitors, microprocessors, remote
monitoring and control apparatus for access control and for
monitoring, controlling and regulating the operation of
elevators, escalators and moving walkways, systems for
monitoring people, comprised primarily of embedded software
controllers, light barriers, video cameras, photo cameras,
electronic identification systems, comprised primarily of chip
encoded cards, magnetic identifying cards, identification
chips; electrical transformers; computer software, electronic
publications (downloadable), magnetic and digital storage
media, namely memory sticks, DVD, video tapes, computer
disks, cassettes and CD Roms, electric wiring equipment,
namely electric cable ducts, cable clips, wire connectors
(electricity), cable sheaths for power lines, electric cables,
electric wires, electricity mains for wires and cables,
integrated circuits, electric switches, printed circuits, control
panels, fuses (electricity); electronic safety circuits to prevent
malfunctions, speed limiters, namely controls for regulating
the speed of elevators, escalators and moving walkways.

 7 Ascensores y montacargas, así como piezas de
éstos (todos estos productos están comprendidos en esta
clase), instalaciones de transporte vertical, horizontal e
inclinado, incluidos paletas y rodillos para paletas; motores
eléctricos y piezas de éstos (todos estos productos están
comprendidos en esta clase), transmisiones excepto para
vehículos terrestres, motores hidráulicos, accionamientos
hidráulicos para ascensores, accionamientos eléctricos para
máquinas, motores en relación con ascensores, escaleras
mecánicas y pasillos móviles, motores en relación con
ascensores, escaleras mecánicas y pasillos móviles,
accionamientos de puertas para ascensores, frenos y forros de
frenos excepto para vehículos terrestres, zapatas de frenos y
mordazas de frenos excepto para vehículos terrestres,
paracaídas para ascensores, cojinetes para máquinas,
acoplamientos (conexiones) excepto para vehículos terrestres,
correas de transmisión, árboles de transmisión excepto para
vehículos terrestres, cables y correas para motores de
ascensores, poleas metálicas para cables (piezas mecánicas).

 9 Controles eléctricos, electrónicos y
electromecánicos para ascensores, escaleras automáticas y
pasillos móviles y para controlar el movimiento de personas;
pantallas de LCD, TZFT,  de plasma y de proyección, luces de
emergencia, campanas de señalización electrónica, a saber,
zumbadores, anunciadores; transmisores de señal eléctricos,
transmisores de señal electrónicos, paneles de control para
ascensores, dispositivos de alarma, a saber, alarmas de fuego,
alarmas antirrobo, llamadas de emergencia, alarmas de mal
uso y error en el funcionamiento, aparatos de entrada e
instrucción de datos (aparatos informáticos), transpondedores,
terminales electrónicas con pantallas táctiles, monitores
eléctricos, microprocesadores, aparatos de inspección y
control remoto para controlar y dirigir el acceso, control y
regulación del funcionamiento de ascensores, escaleras
mecánicas y pasillos móviles, instalaciones de vigilancia de
personas, compuestos principalmente de controladores de
software integrados, barreras de luz, videocámaras, cámaras
fotográficas, instalaciones electrónicas de identificación,
compuestas principalmente de tarjetas codificadas de chip,
tarjetas de identificación magnéticas, chips de identificación;
transformadores eléctricos; software, publicaciones
electrónicas descargables, soportes de grabación magnéticos
y digitales, a saber, lápices de memoria, DVD, cintas de video,
discos, casetes y CD ROM informáticos, material de instalación

eléctrica, a saber, conductos para cables eléctricos,
sujetacables, pinzas (electricidad), fundas para cables de
líneas eléctricas, cables eléctricos, hilos eléctricos, material
para líneas eléctricas para hilos y cables, circuitos integrados,
conmutadores, circuitos impresos, cuadros de mando, fusibles
(electricidad); circuitos de seguridad electrónicos para evitar
errores en el funcionamiento, limitadores de velocidad, a saber,
controles para regular la velocidad de ascensores, escaleras
mecánicas y cintas transportadoras.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
the services in class 37. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 37.
883 412 (34/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Escaliers en métal, marches d'escalier en métal,
portes en métal, châssis de portes, cadres de portes en métal,
câbles et courroies en métal, câbles et courroies en métal avec
ou sans gaine; moules de fonderie en métal, rails de guidage en
métal, châssis métalliques pour la construction, cloisons en
métal, poutres en métal, éléments de revêtement mural en
métal, cabines d'ascenseur en métal.

 7 Ascenseurs et monte-charges et leurs pièces (tous
ces produits compris dans cette classe), escaliers roulants, tapis
roulants et leurs pièces (tous ces produits compris dans cette
classe), y compris les galets pour marches, les galets pour
palettes, les marches, et les palettes et les mains courantes,
d'autres installations de transport vertical, horizontal et incliné;
moteurs électriques et leurs pièces à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres, transmissions à l'exception de celles pour
véhicules terrestres, moteurs hydrauliques à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres, entraînements hydrauliques
pour ascenseurs; entraînements électriques pour machines,
moteurs relatifs aux ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs
mécaniques; machines motrices relatifs aux ascenseurs,
escaliers roulants et trottoirs mécaniques; garnitures de freins
à l'exception de celles pour véhicules, sabots de freins et
mâchoires de freins à l'exception de ceux pour véhicules,
paliers pour machines, accouplements (liaisons) à l'exception
de ceux pour véhicules terrestres, courroies d'entraînement,
arbres d'entraînement à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres, poulies à câble en métal (pièces mécaniques);
marches et palettes en métal pour escaliers roulants et pour
tapis roulants.

 9 Appareils de commande électriques, électroniques
et électromécaniques pour ascenseurs, escaliers roulants et
trottoirs mécaniques pour la surveillance de mouvements
d'individus; écrans à cristaux liquides (LCD), transistors en
couches minces (TFT), écrans de projection et à plasma,
signaux lumineux de détresse, sonneries de signalisation
électriques, à savoir ronfleurs, voyants d'alarme; transmetteurs
de signalisation électroniques, transmetteurs de signalisation
électroniques; panneaux de commande pour ascenseurs;
dispositifs d'alarme, à savoir avertisseurs d'incendie,
avertisseurs d'effraction, appels d'urgence, avertisseurs
d'utilisation malveillante, avertisseurs de dysfonctionnement;
appareils de saisie de données et instructions, à savoir
ordinateurs; transpondeurs, terminaux électroniques à écrans
tactiles, moniteurs électriques; microprocesseurs; appareils de
commande et surveillance à distance, commandant et régulant
le fonctionnement des ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs
mécaniques; limiteurs de vitesse, à savoir dispositifs de
régulation de la vitesse des ascenseurs, escaliers roulants et
trottoirs mécaniques; installations pour la surveillance de
personnes, composées principalement de dispositifs de
commande à logiciels intégrés, barrières de lumière, caméras
vidéo, appareils photographiques; installations d'identification
électroniques, composées principalement de cartes à puces
encodées, cartes d'identification magnétiques; puces
d'identification; transformateurs électriques; logiciels
informatiques, publications électroniques (téléchargeables),
supports de stockage magnétiques et numériques, à savoir clés
USB, DVD, cassettes vidéos, disques et cassettes
informatiques, CD-ROM; matériel d'installation électrique, à
savoir conduites de câbles électriques, serre-câbles, serre-fils
(électricité), gaines de câbles pour lignes électriques, câbles
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électriques, fils électriques, conduites d'électricité pour fils et
câbles, circuits intégrés, commutateurs électriques, circuits
imprimés, tableaux de commande, fusibles (électricité);
circuits de sûreté électroniques pour empêcher les
dysfonctionnements.

16 Papier; carton; produits d'imprimerie, à savoir
publications, périodiques, revues spécialisées, magazines et
circulaires en matière de systèmes de sécurité d'accès, gestion
de construction, ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs
mécaniques; magazines; livres; photographies; papeterie;
articles de bureau, à savoir stylos, crayons, classeurs et blocs
d'écriture; étiquettes adhésives; matériaux d'emballage en
matières plastiques, à savoir feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement et sacs en
plastique pour le conditionnement; matériel d'enseignement et
d'apprentissage (à l'exception des appareils), à savoir manuels
d'instructions en matière de systèmes de sécurité d'accès,
gestion de construction, ascenseurs, escaliers roulants, trottoirs
mécaniques et transporteurs.

35 Conseils pour l'organisation et la direction
d'entreprises; marketing; publicité en matière de sécurité,
gestion de construction, ascenseurs, escaliers roulants, trottoirs
mécaniques; publicité et promotion d'entreprises; préparation
et organisation de salons et d'expositions à des fins
économiques ou publicitaires; publication de textes
publicitaires et diffusion d'annonces publicitaires; présentation
de produits ou de services à des fins publicitaires; distribution
de matériel publicitaire et d'échantillons de produits; publicité
en ligne sur un réseau informatique; regroupement et
systématisation de données dans des banques de données;
gestion de données informatisée; services d'un centre d'appels,
à savoir réception et traitement de réclamations et commandes
pour pièces détachées, pour maintenance, pour assistance
d'urgence à des passagers bloqués dans des ascenseurs, ainsi
qu'établissement d'extraits de compte; établissement de
commandes et établissement d'extraits de compte; localisation
d'envois de marchandises à l'aide d'ordinateurs, et aussi dans le
cadre de la mise à disposition d'un logiciel sur Internet (service
de suivi); placement et recrutement de personnel; collecte
d'informations sur divers produits en matière de sécurité,
gestion de construction, ascenseurs, escaliers roulants, trottoirs
mécaniques pour des tiers permettant à la clientèle de les voir
et de les acquérir plus commodément; publicité en ligne
fournissant des informations en matière de sécurité, gestion de
construction, ascenseurs, escaliers roulants, trottoirs
mécaniques par le biais de réseaux de télécommunication à des
fins de de vente; exploitation et mise à disposition d'un
système de commande en ligne en rapport avec des produits et
services en matière de sécurité, contrôle d'accès, ascenseurs,
escaliers roulants, trottoirs mécaniques et transporteurs.

38 Télécommunications, à savoir transmission et
réception de données, y compris signaux provenant de
dispositifs d'alarme et d'unités de contrôle d'accès, fourniture
de services liés à des services en ligne, à savoir collecte,
préparation et transmission d'informations, de messages, de
textes, de dessins, d'images et de données de toutes sortes par
téléphone, Internet, Intranet et par d'autres moyens de
communication électroniques; transmission d'informations
mises en mémoire dans une banque de données, à l'aide de
systèmes (informatiques) à communication interactive tels que
forums d'échanges ou forums d'information, boîtes
électroniques; services de radiocommunication, services
téléphoniques.

42 Planification de projets et services d'ingénieurs
pour ascenseurs électriques et hydrauliques, escaliers roulants,
tapis roulants, autres installations de transport vertical,
horizontal et incliné de toutes sortes, installations de
fermeture; conseils, planification de projets et services
d'ingénieurs dans le domaine du contrôle d'accès à des
bâtiments, à des installations publiques et à des ascenseurs et
monte-charges, à des escaliers roulants, à des tapis roulants et
à d'autres installations de transport vertical, horizontal et
incliné; expertises techniques; conseils, programmation, mise
au point, installation et entretien de logiciels; création et suivi

de sites Web pour des tiers; location de temps d'accès à des
banques de données (services informatiques); recherches dans
le domaine de la technique; accord de licences de droits de
protection commerciaux.

 6 Staircases of metal, stair treads of metal, doors of
metal, door cases, door frames of metal, cables and belts of
metal, cables and belts of metal with or without sheaths;
foundry molds of metal, metal guide rails, frames of metal for
building, partitions of metal, girders of metal, wall covering
elements of metal, elevator cars of metal.

 7 Elevators and freight elevators and their parts (all
these goods included in this class), escalators, moving walks
and their parts (all these goods included in this class),
including rollers for steps, rollers for pallets, steps and pallets
and handrails, and other vertical, horizontal and inclined
transport systems; electric motors and their parts excluding
those for land vehicles, transmissions excluding those for land
vehicles, hydraulic motors excluding those for land vehicles,
hydraulic drives for elevators; electric drives for machines,
motors in relation to elevators, escalators, moving walkways;
engines in relation to elevators, escalators, moving walkways;
brake linings excluding those for land vehicles, brake shoes
excluding those for land vehicles, bearings for machines,
couplings (connections) excluding those for land vehicles,
drive belts, drive shafts excluding those for land vehicles,
cable pulleys of metal (mechanical parts); steps and pallets of
metal for escalators and for moving walks.

 9 Electrical, electronic and electromechanical
controls for elevators, escalators and moving walkways and
for monitoring movement of individuals; indicators of optical
and acoustic signals, namely LCD, TFT, plasma and
projection displays, emergency warning lights, electric
signaling bells, namely buzzers, annunciators; electric
signaling transmitters, electronic signaling transmitters;
control panels for elevators; warning devices, namely fire
alarms, burglar alarms, emergency calls, misuse alarms and
malfunction alarms; apparatus for entering data and
instructions, namely computers; transponder, electronic
terminals with touch screens, electric control panels for
elevator, electric monitors; microprocessors; remote control
apparatus for access control and for monitoring, controlling
and regulating the operation of elevators, escalators, moving
walkways; speed limiters, namely controls for regulating the
speed of elevators, escalators, moving walkways; systems for
monitoring people and buildings, comprised primarily of
embedded software controllers, light barriers, video cameras,
photo cameras; electronic identification systems comprised
primarily of chip encoded cards, magnetic identifying cards;
identification chips; transformers; computer software,
electronic publications (downloadable), magnetic and digital
storage media, namely memory sticks, DVD, video tapes,
computer disks, cassettes and CD ROMs; electric wiring
equipment, namely electric cable ducts, cable clips, wire
connectors, cable sheaths for power lines, electric cables,
electric wires, electricity mains for wires and cables,
integrated circuits, electric switches, printed circuits, control
panels, fuses; electronic safety circuit to prevent malfunctions.

16 Paper; cardboard; printed matter, namely
publications, periodicals, journals, magazines and newsletters
in the field of access security systems, building management,
elevators, escalators, moving walkways; magazines; books;
photographs; stationery; office requisites, namely pens,
pencils, folders and writing pads; adhesive labels; packaging
materials of plastic, namely plastic bubble packs for wrapping
or packaging and plastic bags for packaging; teaching and
training material (except apparatus), namely instructional
manuals in the field of access security systems, building
management, elevators, escalators, moving walkways and
conveyers.

35 Advice for company organization and
management; marketing; advertising in the field of security,
building management, elevators, escalators, moving
walkways; corporate advertisement and promotion;
preparation and organization of shows and exhibitions for
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economic or advertising purposes; publication of advertising
texts and dissemination of advertisements; presentation of
goods or services for advertising purposes; distribution of
advertising material and of product samples; online
advertising on a computer network; grouping and
systematization of information in data banks; computerized
data management; services of a call center, namely, reception
and processing of claims and orders for spare parts, for
maintenance, for emergency help from passengers stranded in
elevators and preparing account statements; preparation of
orders and account statements; locating shipments of
merchandise by means of computers, and also in the
framework of the provision of software on the internet (follow-
up services); personnel recruitment and placement;
compilation of information on various goods in the field of
security, building management, elevators, escalators, moving
walkways for third parties for making it easier for consumers
to see and acquire these goods; on-line advertising providing
information regarding security, building management,
elevators, escalators, moving walkways via
telecommunication networks for sale purposes; operation and
provision of an on-line ordering system in relation to goods
and services in the field of security, access control, elevators,
escalators, moving walkways, conveyors.

38 Telecommunication, namely transmission and
reception of data information, including signals from alarm
devices and access control units, provision of services in
connection with on-line services, namely collection,
preparation and transmission of information, messages, texts,
drawings, images and data of all kinds by telephone, via the
Internet, Intranet and via other means of electronic
communication; transmission of information stored in a data
bank, by means of interactive-communication (computer)
systems such as exchange forums or information forums,
electronic boxes; radiocommunication services, telephone
services.

42 Project planning and engineering services for
electric and hydraulic elevators, escalators, moving walks,
other vertical, horizontal and inclined transport systems of all
types, locking systems; advice, project planning and
engineering services in the field of access control to buildings,
to public facilities and to elevators and freight elevators, to
escalators, moving walks and other vertical, horizontal and
inclined transport systems; technical expertise services;
advice, programming, debugging, installation and
maintenance of software; creation and follow-up of web sites
for third parties; rental of access time to data banks (computer
services); technical research; licensing agreement for
commercial protection rights.

 6 Escaleras metálicas, escalones metálicos, puertas
metálicas,  armazones de puertas, marcos metálicos de
puertas, cables y correas metálicos, cables y correas metálicos
con o sin funda; moldes metálicos de fundición, rieles de guía,
armazones metálicos para la construcción, tabiques metálicos,
barras metálicas, elementos metálicos de revestimiento mural,
cabinas metálicas de ascensores.

 7 Ascensores y montacargas, así como piezas de
éstos (estos productos están comprendidos en esta clase),
escaleras mecánicas, cintas transportadoras y piezas de éstas
(estos productos están comprendidos en esta clase), incluidos
rodillos para escalones, rodillos para plataformas, escalones,
plataformas y pasamanos, otras instalaciones de transporte
vertical, horizontal e inclinado; motores eléctricos y piezas de
éstos (excepto para vehículos terrestres), transmisiones
(excepto para vehículos terrestres), motores hidráulicos
(excepto para vehículos terrestres), accionamientos
hidráulicos para ascensores; accionamientos eléctricos para
máquinas y motores asociados a ascensores, escaleras
mecánicas y cintas transportadoras; motores asociados a
ascensores, escaleras mecánicas y cintas transportadoras;
forros de frenos (excepto para vehículos terrestres), zapatas
de frenos (excepto para vehículos terrestres), cojinetes para
máquinas, acoplamientos (conexiones) (excepto para
vehículos terrestres), correas de transmisión, árboles de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), poleas
metálicas para cables (piezas mecánicas); plataformas y

escalones metálicos para escaleras mecánicas y cintas
transportadoras.

 9 Controles eléctricos, electrónicos y
electromecánicos para ascensores, escaleras mecánicas y
cintas transportadoras y para controlar el movimiento de
personas; indicadores de señales ópticas y acústicas, a saber,
pantallas de LCD, TFT,  de plasma y de proyección, luces de
advertencia de emergencia, timbres electrónicos de
señalización, a saber, zumbadores, anunciadores; emisores de
señales eléctricas, emisores de señales electrónicas; cuadros
de mando para ascensores; dispositivos de advertencia, a
saber alarmas de incendio, alarmas antirrobo, llamadas de
emergencia, alarmas de aviso y alarmas de fallo de
funcionamiento; aparatos para la introducción de datos e
instrucciones, a saber, aparatos informáticos;
transpondedores, terminales electrónicos con pantallas
táctiles, cuadros de mando eléctricos para ascensores,
monitores eléctricos; microprocesadores; aparatos de
televigilancia para el control y la vigilancia del acceso, para
controlar y regular el funcionamiento de ascensores, escaleras
mecánicas y cintas transportadoras; limitadores de velocidad,
a saber, controles para regular la velocidad de ascensores,
escaleras mecánicas, cintas transportadoras; instalaciones de
vigilancia de personas y edificios, compuestas principalmente
de controladores de software integrados, barreras de luz,
videocámaras, cámaras fotográficas; instalaciones
electrónicas de identificación compuestas principalmente de
tarjetas de chip codificadas, tarjetas de identificación
magnéticas; chips de identificación; transformadores; software,
publicaciones electrónicas descargables, soportes de
grabación magnéticos y digitales, a saber, lápices de memoria,
DVD, cintas de vídeo, discos para ordenador, casetes y CD
ROM; material de instalaciones eléctricas, a saber, conductos
para cables (eléctricos), sujetacables, conectores eléctricos,
fundas para cables de líneas eléctricas, cables eléctricos, hilos
eléctricos, material para líneas eléctricas (hilos, cables),
circuitos integrados, conmutadores, circuitos impresos,
cuadros de mandos, fusibles; circuitos electrónicos de
seguridad para prevenir fallos de funcionamiento.

16 Papel; cartón; productos de imprenta, a saber,
publicaciones, periódicos, diarios, revistas y boletines en
materia de sistemas de control de acceso, dirección
empresarial, ascensores, escaleras mecánicas, cintas
transportadoras; revistas; libros; fotografías; papelería;
artículos de oficina, a saber, bolígrafos, lápices, carpetas y
tacos de papel para notas; etiquetas adhesivas; materias
plásticas para embalaje, a saber, películas de plástico con
burbujas para envoltorio o embalaje y bolsas de plástico para
embalaje; material de enseñanza y de aprendizaje (excepto
aparatos), a saber, manuales de formación en materia de
sistemas de control de acceso, dirección empresarial,
ascensores, escaleras mecánicas, cintas transportadoras e
instalaciones de transporte.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
empresas; comercialización; publicidad en materia de
seguridad, dirección empresarial, ascensores, escaleras
mecánicas, cintas transportadoras; publicidad y promoción
corporativa; preparación y organización de salones y
exposiciones con fines económicos o publicitarios; publicación
de textos publicitarios y difusión de anuncios publicitarios;
presentación de productos o servicios con fines publicitarios;
distribución de material publicitario y de muestras de
productos; publicidad en línea a través de una red informática;
recopilación y sistematización de datos en bancos de datos;
gestión de datos informáticos; servicios de centros de
llamadas, a saber, recepción y tramitación de reclamaciones y
pedidos de piezas de recambio, de mantenimiento, de
asistencia de emergencia a pasajeros de ascensor y
preparación de estados de cuenta; elaboración de pedidos y
estados de cuentas; localización de envíos de mercancías por
ordenador, también en relación con la facilitación de software
en Internet (servicios de seguimiento); colocación y
contratación de personal; recopilación de información sobre
productos diversos en materia de seguridad, dirección
empresarial, ascensores, escaleras mecánicas y cintas
transportadoras por cuenta de terceros para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; publicidad en línea con información sobre
seguridad, dirección empresarial, ascensores, escaleras
mecánicas y cintas transportadoras a través de redes de
comunicación con fines comerciales; operación y facilitación de
un sistema de pedidos en línea con respecto a bienes y
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servicios en el ámbito de la seguridad, control de accesos,
ascensores, escaleras mecánicas, cintas transportadoras y
transportadores.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión y
recepción de información de datos, incluidas señales de
dispositivos de alarma y unidades de control de acceso,
prestación de servicios relacionados con servicios en línea, a
saber, compilación, preparación y transmisión de información,
mensajes, textos, dibujos, imágenes y datos de todo tipo por
teléfono, Internet, redes internas y otros medios electrónicos
de comunicación; transmisión de información grabada en un
banco de datos, a través de sistemas (informáticos) de
comunicación interactiva tales como foros de discusión o foros
de información, buzones electrónicos; servicios de
radiocomunicación, servicios telefónicos.

42 Planificación de proyectos técnicos y servicios de
ingeniería para ascensores eléctricos e hidráulicos, escaleras
mecánicas, cintas transportadoras, otras instalaciones de
transporte vertical, horizontal e inclinado de todo tipo, así como
instalaciones de cierre; asesoramiento, planificación de
proyectos y servicios de ingeniería en materia de control de
acceso a edificios, instalaciones públicas, así como
ascensores y montacargas, escaleras mecánicas, cintas
transportadoras y otras instalaciones de transporte vertical,
horizontal e inclinado; peritajes técnicos; asesoramiento,
programación, ajuste, instalación y mantenimiento de software;
diseño y mantenimiento de sitios Web para terceros; alquiler de
tiempo de acceso a bancos de datos (servicios informáticos);
investigaciones técnicas; concesión de licencias de derechos
de protección comercial.
Admis pour tous les produits et services de la classe 22, 37 et
45. / Accepted for all the goods and services in class 22, 37 and
45. / Aceptado para todos los productos y/o servicios de las
clases 22, 37 y 45.
883 565 (39/2007) - Admis pour tous les services des classes
37, 42 et 45. / Accepted for all the services in classes 37, 42
and 45. - Aceptado para todos los servicios de las clases 37, 42
y 45.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Escaliers en métal, marches d'escalier en métal,
portes en métal, châssis de portes, cadres de portes en métal,
câbles et courroies en métal, moules de fonderie en métal, rails
de guidage en métal, châssis métalliques pour la construction,
cloisons en métal, poutres en métal, éléments de revêtement
mural en métal.

 7 Ascenseurs et monte-charges et leurs pièces (tous
ces produits compris dans cette classe), escaliers roulants, tapis
roulants et leurs pièces (tous ces produits compris dans cette
classe), y compris les galets pour marches, les galets pour
palettes, les marches, et les palettes et les mains courantes,
d'autres installations de transport vertical, horizontal et incliné;
moteurs électriques et leurs pièces (tous ces produits compris
dans cette classe), transmissions à l'exception de celles pour
véhicules terrestres, moteurs hydrauliques, entraînements
hydrauliques pour ascenseurs, entraînements électriques pour
machines, moteurs relatifs aux ascenseurs, escaliers roulants et
trottoirs mécaniques; machines motrices relatifs aux
ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs mécaniques,
garnitures de freins à l'exception de celles pour véhicules,
sabots de freins et mâchoires de freins à l'exception de ceux
pour véhicules, paliers pour machines, accouplements
(liaisons) à l'exception de ceux pour véhicules terrestres,
courroies d'entraînement, arbres d'entraînement à l'exception
de ceux pour véhicules terrestres, poulies à câble en métal
(pièces mécaniques); marches et palettes en métal pour
escaliers roulants et pour tapis roulants.

 9 Appareils de commande électriques, électroniques
et électromécaniques pour ascenseurs, escaliers roulants et
trottoirs mécaniques pour la surveillance de mouvements
d'individus; écrans à cristaux liquides (LCD), transistors en
couches minces (TFT), écrans de projection et à plasma,
signaux lumineux de détresse, sonneries de signalisation
électriques, à savoir ronfleurs, voyants d'alarme; transmetteurs
de signalisation électroniques, transmetteurs de signalisation
électroniques; panneaux de commande pour ascenseurs;
dispositifs d'alarme, à savoir avertisseurs d'incendie,
avertisseurs d'effraction, appels d'urgence, avertisseurs

d'utilisation malveillante, avertisseurs de dysfonctionnement;
appareils de saisie de données et instructions, à savoir
ordinateurs; transpondeurs, terminaux électroniques à écrans
tactiles, moniteurs électriques; microprocesseurs; appareils de
commande et surveillance à distance, commandant et régulant
le fonctionnement des ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs
mécaniques; installations pour la surveillance de personnes,
composées principalement de dispositifs de commande à
logiciels intégrés, barrières de lumière, caméras vidéo,
appareils photographiques; installations d'identification
électroniques, composées principalement de cartes à puces
encodées, cartes d'identification magnétiques; puces
d'identification; transformateurs électriques; logiciels
informatiques, publications électroniques (téléchargeables),
supports de stockage magnétiques et numériques, à savoir clés
USB, DVD, cassettes vidéos, disques et cassettes
informatiques, CD-ROM, matériel d'installation électrique, à
savoir conduites de câbles électriques, serre-câbles, serre-fils
(électricité), gaines de câbles pour lignes électriques, câbles
électriques, fils électriques, conduites d'électricité pour fils et
câbles, circuits intégrés, commutateurs électriques, circuits
imprimés, tableaux de commande, fusibles (électricité);
circuits de sûreté électroniques pour empêcher les
dysfonctionnements; limiteurs de vitesse, à savoir dispositifs
de régulation de la vitesse des ascenseurs, escaliers roulants et
trottoirs mécaniques.

16 Papier; carton; produits d'imprimerie, à savoir
publications, périodiques, revues spécialisées, magazines et
circulaires en matière de systèmes de sécurité d'accès, gestion
de construction, ascenseurs, escaliers roulants et trottoirs
mécaniques; magazines; livres; photographies; papeterie;
articles de bureau, à savoir stylos, crayons, classeurs et blocs
d'écriture; étiquettes adhésives; matériaux d'emballage en
matières plastiques, à savoir feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement et sacs en
plastique pour le conditionnement; matériel d'enseignement et
d'apprentissage (à l'exception des appareils), à savoir manuels
d'instructions en matière de systèmes de sécurité d'accès,
gestion de construction, ascenseurs, escaliers roulants, trottoirs
mécaniques et transporteurs.

35 Conseils pour l'organisation et la direction
d'entreprises; marketing; publicité en matière de sécurité,
gestion de construction, ascenseurs, escaliers roulants, trottoirs
mécaniques; publicité et promotion d'entreprises; préparation
et organisation de salons et d'expositions à des fins
économiques ou publicitaires; publication de textes
publicitaires et diffusion d'annonces publicitaires; présentation
de produits ou de services à des fins publicitaires; distribution
de matériel publicitaire et d'échantillons de produits; publicité
en ligne sur un réseau informatique; regroupement et
systématisation de données dans des banques de données;
gestion de données informatisée; services d'un centre d'appels,
à savoir réception et traitement de réclamations et commandes
pour pièces détachées, pour maintenance, pour assistance
d'urgence à des passagers bloqués dans des ascenseurs, ainsi
qu'établissement d'extraits de compte; services d'un centre
d'appels, à savoir localisation d'envois de marchandises à l'aide
d'ordinateurs, et aussi dans le cadre de la mise à disposition
d'un logiciel sur Internet (service de suivi); placement et
recrutement de personnel; collecte d'informations sur divers
produits en matière de sécurité, gestion de construction,
ascenseurs, escaliers roulants, trottoirs mécaniques pour des
tiers permettant à la clientèle de les voir et de les acquérir plus
commodément; publicité en ligne fournissant des informations
en matière de sécurité, gestion de construction, ascenseurs,
escaliers roulants, trottoirs mécaniques par le biais de réseaux
de télécommunication à des fins de de vente.

38 Télécommunications, à savoir transmission et
réception de données, y compris signaux provenant de
dispositifs d'alarme et d'unités de contrôle d'accès, fourniture
de services liés à des services en ligne, à savoir collecte,
préparation et transmission d'informations, de messages, de
textes, de dessins, d'images et de données de toutes sortes par
téléphone, Internet, Intranet et par d'autres moyens de
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communication électroniques; transmission d'informations
mises en mémoire dans une banque de données, à l'aide de
systèmes (informatiques) à communication interactive tels que
forums d'échanges ou forums d'information, boîtes
électroniques; fourniture d'accès à une banque de données de
commande en ligne; services de radiocommunication, services
téléphoniques.

 6 Staircases of metal, stair treads of metal, doors of
metal, door cases, door frames of metal, cables and belts of
metal, foundry molds of metal, metal guide rails, frames of
metal for building, partitions of metal, girders of metal, wall
covering elements of metal.

 7 Elevators and freight elevators and their parts (all
these goods included in this class), elevator cars of metal,
escalators, moving walks and their parts (all these goods
included in this class), including rollers for steps, rollers for
pallets, steps and pallets and handrails, and other vertical,
horizontal and inclined transport systems; electric motors and
their parts (all these goods included in this class),
transmissions excluding those for land vehicles, hydraulic
motors, hydraulic drives for elevators, electric drives for
machines, motors in relation to elevators, escalators, moving
walkways; engines in relation to elevators, escalators, moving
walkways, door drives for elevators, brakes and brake linings
excluding those for land vehicles, brake shoes excluding those
for lend vehicles, car safety devices for elevators, bearings for
machines, couplings (connections) excluding those for land
vehicles, drive belts, drive shafts excluding those for land
vehicles, cables and belts for elevator motors, cable pulleys of
metal (mechanical parts); steps and pallets of metal for
escalators and for moving walks.

 9 Electrical, electronic and electromechanical
controls for elevators, escalators and moving walkways and
for monitoring movement of individuals; indicators of optical
and acoustic signals, namely LCD, TFT, plasma and
projection displays, emergency warning lights, electric
signaling bells, namely buzzers, annunciators; electric
signaling transmitters, electronic signaling transmitters;
control panels for elevators; warning devices, namely fire
alarms, burglar alarms, emergency calls, misuse alarms and
malfunction alarms; apparatus for entering data and
instructions, namely computers; transponder, electronic
terminals with touch screens, electric control panels for
elevator, electric monitors; microprocessors; remote control
apparatus for access control and for monitoring, controlling
and regulating the operation of elevators, escalators, moving
walkways; systems for monitoring people and buildings,
comprised primarily of embedded software controllers, light
barriers, video cameras, photo cameras; electronic
identification systems comprised primarily of chip encoded
cards, magnetic identifying cards; identification chips;
electrical transformers; computer software, electronic
publications (downloadable), magnetic and digital storage
media, namely memory sticks, DVD, video tapes, computer
disks, cassettes and CD-ROMs, electric wiring equipment,
namely electric cable ducts, cable clips, wire connectors, cable
sheaths for power lines, electric cables, electric wires,
electricity mains for wires and cables, integrated circuits,
electric switches, printed circuits, control panels, fuses
(electricity); electronic safety circuit to prevent malfunctions;
speed limiters, namely controls for regulating the speed of
elevators, escalators, moving walkways.

16 Paper; cardboard; printed matter, namely
publications, periodicals, journals, magazines and newsletters
in the field of access security systems, building management,
elevators, escalators, moving walkways; magazines; books;
photographs; stationery; office requisites, namely pens,
pencils, folders and writing pads; adhesive labels; packaging
materials of plastic, namely plastic bubble packs for wrapping
or packaging and plastic bags for packaging; teaching and
training material (except apparatus), namely instructional
manuals in the field of access security systems, building
management, elevators, escalators, moving walkways and
conveyers.

35 Advice for company organization and
management; marketing; advertising in the field of security,
building management, elevators, escalators, moving
walkways; corporate advertisement and promotion;
preparation and organization of shows and exhibitions for
economic or advertising purposes; publication of advertising
texts and dissemination of advertisements; presentation of
goods or services for advertising purposes; distribution of
advertising material and of product samples; online
advertising on a computer network; grouping and
systematization of information in data banks; computerized
data management; services of a call center, namely reception
and processing of claims and orders for spare parts, for
maintenance, for emergency help from passengers stranded in
elevators and preparing account statements; call center
services, namely locating shipments of merchandise by means
of computers, and also in the framework of the provision of
software on the Internet (follow-up services); personnel
recruitment and placement; compilation of information on
various goods in the field of security, building management,
elevators, escalators, moving walkways for third parties for
making it easier for consumers to see and acquire these goods;
on-line advertising providing information regarding security,
building management, elevators, escalators, moving walkways
via telecommunication networks for sale purposes.

38 Telecommunication, namely transmission and
reception of data information, including signals from alarm
devices and access control units, provision of services in
connection with on-line services, namely collection,
preparation and transmission of information, messages, texts,
drawings, images and data of all kinds by telephone, via the
Internet, Intranet and via other means of electronic
communication; transmission of information stored in a data
bank, by means of interactive-communication (computer)
systems such as exchange forums or information forums,
electronic boxes; provision of access to a data bank for on-line
ordering; radiocommunication services, telephone services.

 6 Escaleras metálicas, escalones metálicos, puertas
metálicas,  armazones de puertas, marcos metálicos de
puertas, cables y correas metálicos, moldes metálicos de
fundición, rieles de guía metálicos, armazones metálicos para
la construcción,  tabiques metálicos, barras metálicas,
elementos metálicos de revestimiento mural.

 7 Ascensores y montacargas, así como piezas de
éstos (todos ellos comprendidos en esta clase), cabinas
metálicas de ascensores, escaleras mecánicas, cintas
transportadoras y piezas de éstas (todos ellos comprendidos
en esta clase), incluidos rodillos para escalones, rodillos para
plataformas, escalones, plataformas y pasamanos, así como
otras instalaciones de transporte vertical, horizontal e
inclinado; motores eléctricos y piezas de éstos (todos ellos
comprendidos en esta clase), transmisiones (excepto para
vehículos terrestres), motores hidráulicos, accionamientos
hidráulicos para ascensores, accionamientos eléctricos para
máquinas, motores relacionados con ascensores, escaleras
mecánicas y cintas transportadoras; motores relacionados con
ascensores, escaleras mecánicas, cintas transportadoras,
accionamientos para puertas de ascensores, frenos y forros de
frenos (excepto para vehículos terrestres), zapatas de frenos y
mordazas de frenos (excepto para vehículos), dispositivos de
retención para instalaciones de ascensores, cojinetes para
máquinas, acoplamientos (conexiones) (excepto para
vehículos terrestres), correas de transmisión, árboles de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), cables y
correas para motores de ascensores, poleas metálicas para
cables (piezas mecánicas); plataformas y escalones metálicos
para escaleras mecánicas y cintas transportadoras.

 9 Controles eléctricos, electrónicos y
electromecánicos para ascensores, escaleras mecánicas y
cintas transportadoras y para controlar el movimiento de
personas; indicadores de señales ópticas y acústicas, a saber,
pantallas de LCD, TFT,  de plasma y de proyección, luces de
advertencia de emergencia, timbres electrónicos de
señalización, a saber, zumbadores, anunciadores; emisores de
señales eléctricas, emisores de señales electrónicas; cuadros
de mando para ascensores; dispositivos de advertencia, a
saber alarmas de incendio, alarmas antirrobo, llamadas de
emergencia, alarmas de aviso y alarmas de fallo de
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funcionamiento; aparatos para la introducción de datos e
instrucciones, a saber, aparatos informáticos;
transpondedores, terminales electrónicos con pantallas
táctiles, cuadros de mando eléctricos para ascensores,
monitores eléctricos; microprocesadores; aparatos de
televigilancia para el control y la vigilancia del acceso, para
controlar y regular el funcionamiento de ascensores, escaleras
mecánicas y cintas transportadoras; instalaciones de vigilancia
de personas y edificios, compuestas principalmente de
controladores de software integrados, barreras de luz,
videocámaras, cámaras fotográficas; instalaciones
electrónicas de identificación compuestas principalmente de
tarjetas de chip codificadas, tarjetas de identificación
magnéticas; chips de identificación; transformadores
eléctricos; software, publicaciones electrónicas descargables,
soportes de grabación magnéticos y digitales, a saber, lápices
de memoria, DVD, cintas de vídeo, discos, casetes y CD ROM
informáticos, material de instalación eléctrica, a saber,
conductos para cables eléctricos, sujetacables, pinzas
(electricidad), fundas para cables de líneas eléctricas, cables
eléctricos, hilos eléctricos, material para líneas eléctricas (hilos
y cables), circuitos integrados, conmutadores, circuitos
impresos, cuadros de mando, fusibles (electricidad); circuitos
electrónicos de seguridad para prevenir fallos de
funcionamiento; limitadores de velocidad, a saber, controles
para regular la velocidad de ascensores, escaleras mecánicas,
cintas transportadoras.

16 Papel; cartón; productos de imprenta, a saber,
publicaciones, periódicos, diarios, revistas y boletines en
materia de sistemas de control de acceso, gestión de edificios,
ascensores, escaleras mecánicas, cintas transportadoras;
revistas; libros; fotografías; papelería; artículos de oficina, a
saber, bolígrafos, lápices, carpetas y tacos de papel para
notas; etiquetas adhesivas; materias plásticas para embalaje,
a saber, películas de plástico con burbujas para envoltorio o
embalaje y bolsas de plástico para embalaje; material de
enseñanza y de aprendizaje (excepto aparatos), a saber,
manuales de formación en materia de sistemas de control de
acceso, gestión de edificios, ascensores, escaleras
mecánicas, cintas transportadoras y transportadores.

35 Asesoramiento en organización y dirección de
empresas; comercialización; publicidad en materia de
seguridad, gestión de edificios, ascensores, escaleras
mecánicas, cintas transportadoras; publicidad y promoción
corporativa; preparación y organización de salones y
exposiciones con fines económicos o publicitarios; publicación
de textos publicitarios y difusión de anuncios publicitarios;
presentación de productos o servicios con fines publicitarios;
distribución de material publicitario y de muestras de
productos; publicidad en línea a través de una red informática;
recopilación y sistematización de datos en bancos de datos;
gestión de datos informáticos; servicios de centros de
llamadas, a saber, recepción y tramitación de reclamaciones y
pedidos de piezas de recambio, de mantenimiento, de
asistencia de emergencia a pasajeros de ascensor y
preparación de estados de cuenta; servicios de centros de
llamadas, a saber, localización de envíos de mercancías por
ordenador, también en relación con la facilitación de software
en Internet (servicios de seguimiento); colocación y
contratación de personal; recopilación de información sobre
productos diversos en materia de seguridad, gestión de
edificios, ascensores, escaleras mecánicas y cintas
transportadoras por cuenta de terceros para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; publicidad en línea con información sobre
seguridad, gestión de edificios, ascensores, escaleras
mecánicas y cintas transportadoras a través de redes de
comunicación con fines comerciales.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión y
recepción de información de datos, incluidas señales de
dispositivos de alarma y unidades de control de acceso,
prestación de servicios relacionados con servicios en línea, a
saber, compilación, preparación y transmisión de información,
mensajes, textos, dibujos, imágenes y datos de todo tipo por
teléfono, Internet, redes internas y otros medios electrónicos
de comunicación; transmisión de información grabada en un
banco de datos, a través de sistemas (informáticos) de
comunicación interactiva tales como foros de discusión o foros
de información, buzones electrónicos; facilitación de acceso a
un banco de datos de pedidos en línea; servicios de
radiocomunicación, servicios telefónicos.

888 121 (20/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, parfums pour le corps, huiles essentielles
pour le corps, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits hygiéniques pour la médecine; substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés (à l'exclusion
de farines lactées), farines lactées pour bébés; emplâtres
médicaux; matériel pour pansements adhésifs, à savoir gaze et
bandages à usage médical.

41 Services d'enseignement sous forme de cours de
niveau universitaire dans le domaine médical; gestion
d'instituts d'enseignement privé dans le domaine médical; mise
à disposition de cours théoriques pour l'enseignement médical;
services d'enseignement, à savoir mise à disposition de cours,
séminaires et ateliers en matière de conseils commerciaux et
gestion d'entreprises; enseignement et formation médicaux,
formation en matière de manipulation d'appareils et
d'instruments scientifiques et médicaux en vue de la recherche
en laboratoires et de diagnostics.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception, à savoir
développement de substances diététiques à usage médical,
développement d'aliments diététiques, y compris édulcorants
et sel avec un taux réduit de chlorure de sodium,
développement de compléments alimentaires pour adultes
pour la prévention contre l'obésité et pour le traitement médical
de masses corporelles excédentaires, développement de
logiciels de commande à distance pour des tiers; services de
recherche et d'analyse industrielles; conception et
développment de matériel informatique et logiciels pour des
tiers; services juridiques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux, à
savoir instituts de beauté, services de toilettage d'animaux,
services de salons d'esthétique, services de studios de tatouage,
services de salons de massage, services de salons de coiffure,
services de cliniques d'esthétique, chirurgie esthétique.

 3 Perfumes, fragrances for human body, essential
oils for human body, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; food for babies
(except lacteal flour), lacteal flour for babies; medical
plasters; materials for self-adhesive dressings, namely gauze
and bandages for medical purposes.

41 Education services in the nature of courses at the
university level regarding the field of medical; management of
private educational institute regarding the field of medical;
providing academy courses for medical education; education
services, namely, providing classes, seminars, and workshops
in the fields of business consulting and business management;
medical training and teaching, training for handling scientific
and medical instruments and apparatus for research in
laboratories and for diagnostics.

42 Scientific and technological services as well as
research and design services, namely development of dietetic
foods, development of dietetic substances adapted for medical
use, development of dietetic foods including sweeteners and
salt with reduced sodium chloride content, development of
food supplements for adults for prevention of obesity and for
medical treatment of excess body mass, development of remote
control software for others; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software for others; legal services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings and animals, namely beauty
salon, pet grooming services, cosmetic salon services, tattoo
salon services, massage salon services, hairdressing salon
services, plastic surgery, cosmetic clinic services.

 3 Perfumes, fragancias corporales, aceites
esenciales corporales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones higiénicas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés
(excepto harina lacteada), harina lacteada para bebés;
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emplastos médicos; emplastos autoadhesivos, a saber, gasa y
vendajes para uso médico.

41 Servicios educativos en forma de cursos a nivel
universitario relacionados con la medicina; gestión de institutos
educativos privados relacionados con el campo de la medicina;
facilitación de cursos académicos para la educación médica;
servicios de educación, a saber, facilitación de clases,
seminarios y talleres en los ámbitos de la consultoría
empresarial y la dirección de empresas; formación y
enseñanza médica, formación sobre el manejo de
instrumentos científicos y médicos para la investigación en
laboratorios y para diagnósticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño, a saber, desarrollo de
alimentos dietéticos, desarrollo de sustancias dietéticas
adaptadas para uso médico, desarrollo de alimentos dietéticos
incluidos edulcorantes y sal con contenido reducido de cloruro
sódico, desarrollo de suplementos alimenticios para adultos
para la prevención de la obesidad y para el tratamiento del
exceso de masa corporal, desarrollo de software de control
remoto para terceros; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos para terceros; servicios jurídicos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales, a saber,
servicios de salones de belleza, servicios de belleza para
animales domésticos, servicios de salas cosméticas, servicios
de salas de tatuaje, servicios de salas de masaje,  servicios de
salones de peluquería, cirugía plástica, servicios clínicos
cosméticos.
890 651 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail en rapport avec les
vêtements d'extérieur (autres que vêtements de sport et
vêtements traditionnels coréens); services de vente au détail en
rapport avec les sous-vêtements, chandails et chemises;
services de vente au détail en rapport avec les ceintures;
services de vente au détail en rapport avec les vêtements de
sport; services de vente au détail en rapport avec les
chaussures; services de vente au détail en rapport avec les
articles de chapellerie; services de vente au détail en rapport
avec les lunettes de vue et lunettes de soleil; services de vente
au détail en rapport avec les appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; services
de vente au détail en rapport avec les photographies; services
de vente au détail en rapport avec les films
cinématographiques; services de vente au détail en rapport
avec les appareils et instruments optiques (autres que lunettes
de vue et appareils photographiques); services de vente au
détail en rapport avec les appareils photographiques; services
de vente au détail en rapport avec la joaillerie et les bijoux de
fantaisie; services de vente au détail en rapport avec les pierres
précieuses; services de vente au détail en rapport avec les
montres; services de vente au détail en rapport avec les
produits en cuir; services de vente au détail en rapport avec les
produits en imitation cuir; services de vente au détail en
rapport avec les sacs, porte-monnaie, portefeuilles; services de
vente au détail en rapport avec les coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases"; services de vente au
détail en rapport avec les étuis à clés; services de vente au
détail en rapport avec les courroies en cuir; services de vente
au détail en rapport avec les boîtes d'emballage en cuir;
services de vente au détail en rapport avec les parapluies et
parasols; services de vente au détail en rapport avec les
produits de parfumerie; services de vente au détail en rapport
avec les produits de soins pour le corps et cosmétiques;
services de vente au détail en rapport avec les articles de
coutellerie, fourchettes et cuillers; services de vente au détail
en rapport avec les automobiles et voitures de sport; services
de vente au détail en rapport avec les bicyclettes; services de
vente au détail en rapport avec les vélomoteurs; services de
vente au détail en rapport avec les scooters; services de vente
au détail en rapport avec les voiliers et bateaux; services de
vente au détail en rapport avec les instruments de musique;
services de vente au détail en rapport avec les produits de
l'imprimerie (autres que livres et périodiques); services de
vente au détail en rapport avec les livres et périodiques;

services de vente au détail en rapport avec les papiers et
cartons; services de vente au détail en rapport avec les articles
de papeterie; services de vente au détail en rapport avec les
articles pour reliures; services de vente au détail en rapport
avec les papiers d'emballage; services de vente au détail en
rapport avec les panneaux en papier et carton; services de vente
au détail en rapport avec les boîtes en papier et carton; services
de vente au détail en rapport avec les serviettes en papier,
mouchoirs en papier et papier toilette; services de vente au
détail en rapport avec les nappes et housses de décoration en
papier; services de vente au détail en rapport avec les meubles;
services de vente au détail en rapport avec les glaces (miroirs);
services de vente au détail en rapport avec les cadres; services
de vente au détail en rapport avec les meubles en bois; services
de vente au détail en rapport avec les boîtes en bois; services
de vente au détail en rapport avec les panneaux en bois;
services de vente au détail en rapport avec les produits en
roseau; services de vente au détail en rapport avec les produits
en liège; services de vente au détail en rapport avec les produits
en jonc; services de vente au détail en rapport avec les produits
en osier; services de vente au détail en rapport avec les produits
en corne; services de vente au détail en rapport avec les
produits en os; services de vente au détail en rapport avec les
produits en ivoire; services de vente au détail en rapport avec
les produits en baleine; services de vente au détail en rapport
avec les produits en écaille; services de vente au détail en
rapport avec les produits en ambre; services de vente au détail
en rapport avec les produits en nacre; services de vente au
détail en rapport avec les produits en écume de mer; services
de vente au détail en rapport avec les meubles en matières
plastiques; services de vente au détail en rapport avec les boîtes
en matières plastiques; services de vente au détail en rapport
avec les panneaux en matières plastiques; services de vente au
détail en rapport avec les ustensiles cosmétiques; services de
vente au détail en rapport avec les brosses à dents; services de
vente au détail en rapport avec les ustensiles de nettoyage et de
lavage (autres que machines électriques); services de vente au
détail en rapport avec les marmites et poêles de cuisson (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); services de vente au détail en
rapport avec les couverts (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
services de vente au détail en rapport avec les ustensiles pour
la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); services de
vente au détail en rapport avec les récipients de stockage
d'aliments; services de vente au détail en rapport avec les
brosses pour vêtements; services de vente au détail en rapport
avec les poteries; services de vente au détail en rapport avec les
fils à usage textile; services de vente au détail en rapport avec
les étiquettes en matières textiles; services de vente au détail en
rapport avec les serviettes en matières textiles; services de
vente au détail en rapport avec les nappes, décorations
intérieures et housses en matières textiles; services de vente au
détail en rapport avec les couvertures de lit; services de vente
au détail en rapport avec les dentelles et broderies; services de
vente au détail en rapport avec les rubans et lacets; services de
vente au détail en rapport avec les boutons; services de vente
au détail en rapport avec les crochets et oeillets; services de
vente au détail en rapport avec les épingles et aiguilles;
services de vente au détail en rapport avec les fleurs
artificielles; services de vente au détail en rapport avec les
tapis, paillassons et nattes; services de vente au détail en
rapport avec les tentures murales non en matières textiles;
services de vente au détail en rapport avec les jeux; services de
vente au détail en rapport avec les jouets; services de vente au
détail en rapport avec les articles de gymnastique et de sport;
services de vente au détail en rapport avec les décorations pour
arbres de Noël; services de vente au détail en rapport avec les
aliments pour animaux; services de vente au détail en rapport
avec les fruits frais; services de vente au détail en rapport avec
les confiseries et sucreries; services de vente au détail en
rapport avec le pain; services de vente au détail en rapport avec
les crèmes glacées; services de vente au détail en rapport avec
les plantes vivantes; services de vente au détail en rapport avec
les fleurs et plantes sèches pour la décoration; services de vente
au détail en rapport avec les boissons sans alcool; services de
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vente au détail en rapport avec les boissons alcoolisées;
services de vente au détail en rapport avec les tabacs; services
de vente au détail en rapport avec les articles pour fumeurs;
services de vente au détail en rapport avec les allumettes.

35 Retail services with respect to outer clothing
(except sports clothing and Korean traditional clothing); retail
services with respect to underwear, sweater and shirts; retail
services with respect to belts (clothing); retail services with
respect to sports clothing; retail services with respect to
footwear; retail services with respect to headgear; retail
services with respect to eyeglasses and sunglasses; retail
services with respect to appliances for recordal, transmission
or reproduction of sound or images; retail services with
respect to photograph; retail services with respect to film;
retail services with respect to optical apparatus and
instruments (except eyeglasses and cameras); retail services
with respect to cameras; retail services with respect to
jewellery and fashion jewellery; retail services with respect to
precious stones; retail services with respect to watches; retail
services with respect to leathers; retail services with respect to
imitation leathers; retail services with respect to bags, purses
and wallets; retail services with respect to vanity cases (not
fitted); retail services with respect to key cases; retail services
with respect to leather straps; retail services with respect to
leather boxes for packaging; retail services with respect to
umbrellas and parasols; retail services with respect to
perfumeries; retail services with respect to cosmetics and
cosmetic body care products; retail services with respect to
cutlery, forks and spoons; retail services with respect to
automobiles and sports cars; retail services with respect to
bicycles; retail services with respect to mopeds; retail services
with respect to scooters; retail services with respect to sailing
ships and boats; retail services with respect to musical
instruments; retail services with respect to printed matter
(except books and periodicals); retail services with respect to
books and periodicals; retail services with respect to papers
and cardboards; retail services with respect to stationery;
retail services with respect to bookbinding material; retail
services with respect to packaging papers; retail services with
respect to signboards made of paper or cardboard; retail
services with respect to boxes made of paper or cardboard;
retail services with respect to paper towels, paper tissues and
toilet paper; retail services with respect to tableware and
decoration covers made of paper; retail services with respect
to furniture; retail services with respect to mirrors; retail
services with respect to picture frames; retail services with
respect to furniture made of wood; retail services with respect
to boxes made of wood; retail services with respect to
signboards made of wood; retail services with respect to goods
made of reed; retail services with respect to goods made of
cork; retail services with respect to goods made of cane; retail
services with respect to goods made of wicker; retail services
with respect to goods made of horn; retail services with
respect to goods made of bone; retail services with respect to
goods made of ivory; retail services with respect to goods
made of whalebone; retail services with respect to goods made
of shell; retail services with respect to goods made of amber;
retail services with respect to goods made of mother-of-pearl;
retail services with respect to goods made of meerschaum;
retail services with respect to furniture made of plastic; retail
services with respect to boxes made of plastic; retail services
with respect to signboards made of plastic; retail services with
respect to cosmetic utensils; retail services with respect to
toothbrushes; retail services with respect to cleaning and
washing utensils (except electric machines); retail services
with respect to pots and pans (not of precious metal or coated
therewith); retail services with respect to tableware (not of
precious metal or coated therewith); retail services with
respect to kitchen utensils (not of precious metal or coated
therewith); retail services with respect to food storage
containers; retail services with respect to clothes brushes;
retail services with respect to pottery; retail services with
respect to yarns and threads for textile use; retail services with
respect to labels made of textiles; retail services with respect

to towels made of textiles; retail services with respect to
tableware, indoor decorations and covers made of textiles;
retail services with respect to bed clothes; retail services with
respect to laces and embroideries; retail services with respect
to ribbons and braids; retail services with respect to buttons;
retail services with respect to hooks and eyes; retail services
with respect to pins and needles; retail services with respect to
artificial flowers; retail services with respect to carpets, rugs,
mats and matting; retail services with respect to wall hangings
(non-textile); retail services with respect to games; retail
services with respect to playthings; retail services with respect
to gymnastic and sporting articles; retail services with respect
to decorations for Christmas trees; retail services with respect
to animal foodstuffs; retail services with respect to fresh fruits;
retail services with respect to confectioneries and sweets;
retail services with respect to bread; retail services with
respect to ice cream; retail services with respect to plants
(alive); retail services with respect to dried plants and flowers
for decoration; retail services with respect to non-alcoholic
drinks; retail services with respect to alcoholic beverages;
retail services with respect to tobaccos; retail services with
respect to smokers articles; retail services with respect to
matches.

35 Servicios de venta al por menor de ropa exterior
(excepto prendas deportivas y prendas de vestir tradicionales
coreanas); servicios de venta al por menor de ropa interior,
suéteres y camisas; servicios de venta al por menor de
cinturones (prendas de vestir); servicios de venta al por menor
de prendas deportivas; servicios de venta al por menor de
calzado; servicios de venta al por menor de artículos de
sombrerería; servicios venta al por menor de gafas y gafas de
sol; servicios de venta al por menor de aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; servicios de
venta al por menor de fotografía; servicios de venta al por
menor de películas; servicios de venta al por menor de
aparatos e instrumentos ópticos (excepto gafas y cámaras);
servicios de venta al por menor de cámaras; servicios de venta
al por menor de joyas y bisutería; servicios de venta al por
menor de piedras preciosas; servicios de venta al por menor de
relojes de pulsera; servicios de venta al por menor de
productos de cuero; servicios de venta al por menor de
productos de imitación del cuero; servicios de venta al por
menor de bolsos, monederos y billeteras; servicios de venta al
por menor de neceseres (vacíos); servicios de venta al por
menor de estuches para llaves; servicios de venta al por menor
de cinchas de cuero; servicios de venta al por menor de cajas
de cuero para embalaje; servicios venta al por menor de
paraguas y sombrillas; servicios de venta al por menor de
productos de perfumería; servicios de venta al por menor de
cosméticos y productos cosméticos para el cuidado corporal;
servicios de venta al por menor de cuchillería, tenedores y
cucharas; servicios de venta al por menor de automóviles y
coches deportivos; servicios de venta al por menor de artículos
bicicletas; servicios de venta al por menor de ciclomotores;
servicios de venta al por menor de scooters; servicios de venta
al por menor de veleros y barcos; servicios de venta al por
menor de instrumentos musicales; servicios de venta al por
menor de productos de imprenta (salvo libros y periódicos);
servicios venta al por menor de libros y periódicos; servicios de
venta al por menor de papel y cartón; servicios de venta al por
menor de artículos de papelería; servicios de venta al por
menor de artículos de encuadernación; servicios de venta al
por menor de papel de embalaje; servicios de venta al por
menor de letreros de papel o cartón; servicios de venta al por
mejor de cajas de papel y de cartón; servicios de venta al por
menor de toallitas de papel, pañuelos de papel y papel
higiénico; servicios de venta al por menor de mantelerías y
fundas para decorar de papel; servicios de venta al por menor
de muebles; servicios de venta al por menor de espejos;
servicios de venta al por mejor de marcos; servicios de venta al
por menor de muebles de madera; servicios de venta al por
menor de cajas de madera; servicios de venta al por menor de
letreros de madera; servicios de venta al por menor de
productos de junco; servicios de venta al por menor de
productos de corcho; servicios de venta al por menor de
productos de caña; servicios de venta al por menor de
productos de mimbre; servicios de venta al por menor de
productos de cuerno; servicios de venta al por menor de
productos de hueso; servicios de venta al por menor de



554 No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

productos de marfil; servicios de venta al por menor de
productos de ballena; servicios de venta al por menor de
productos de concha; servicios de venta al por menor de
productos de ámbar; servicios de venta al por menor de
productos de nácar; servicios de venta al por menor de
productos de espuma de mar; servicios de venta al por menor
de muebles de materias plásticas; servicios de venta al por
menor de cajas de materias plásticas; servicios de venta al por
menor de letreros de materias plásticas; servicios de venta al
por menor de productos de utensilios cosméticos; servicios de
venta al por menor de cepillos de dientes; servicios de venta al
por menor de utensilios de limpieza y lavado (salvo máquinas
eléctricas); servicios de venta al por menor de sartenes y ollas
(que no sean de metales preciosos ni chapados con los
mismos); servicios de venta al por menor de mantelería (que no
sean de metales preciosos ni chapados con los mismos);
servicios de venta al por menor de utensilios de cocina (que no
sean de metales preciosos ni chapados con los mismos);
servicios de venta al por menor de contenedores de
almacenamiento; servicios de venta al por menor de cepillos de
ropa; servicios de venta al por menor de material de objetos de
cerámica; servicios de venta al por menor de hilos para uso
textil; servicios de venta al por mejor de etiquetas textiles;
servicios de venta al por mejor de toallas textiles; servicios de
venta al por menor de mantelerías, ornamentos interiores y
fundas textiles; servicios de venta al por menor de ropa de
cama; servicios venta al por menor de puntillas y bordados;
servicios de venta al por menor de cintas y galones; servicios
de venta al por menor de botones; servicios venta al por menor
de corchetes y ojetes; servicios de venta al por menor de
alfileres y agujas; servicios de venta al por menor de flores
artificiales; servicios de venta al por menor de alfombras,
tapetes, esteras y esterillas; servicios de venta al por menor de
tapicerías murales (que no sean de materias textiles); servicios
de venta al por menor de juegos; servicios de venta al por
menor de juguetes; servicios de venta al por menor de artículos
de gimnasia y de deporte; servicios de venta al por menor de
decoraciones para árboles de Navidad; servicios de venta al
por menor de alimentos para animales; servicios de venta al
por menor de frutas frescas; servicios venta al por menor de
productos de confitería y dulces; servicios de venta al por
menor de pan; servicios de venta al por menor de helado;
servicios de venta al por menor de plantas (vivas); servicios de
venta al por menor de plantas secas y flores para decoración;
servicios de venta al por menor de bebidas sin alcohol;
servicios de venta al por menor de bebidas alcohólicas;
servicios de venta al por menor de tabaco; servicios de venta
al por menor de artículos para fumadores; servicios de venta al
por menor de cerillas.
949 281 (43/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
14. / Accepted for all the goods in class 14. - Aceptado para
todos los productos de la clase 14.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
902 732 (35/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
707 900 (21/2000) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 4, 8, 14, 15, 17, 18, 20, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 29,
30, 31, 33, 35, 37, 39, 41 et 42.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
772 933 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.

Admis pour tous les produits de la classe 28. / Accepted for all
the goods in class 28.
823 980 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, armes à lame ou pointues; rasoirs (électriques

et non électriques), grattoirs à glace; coupe-capsules, pinces à
glace.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes),
autres que de coutellerie; articles de bijouterie, pierres
précieuses; articles d'horlogerie et instruments
chronométriques.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
slashing and pointed weapons; razors (electric and non-
electric), ice scrapers; foil cutters, ice tongs.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes), except cutlery; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.
Admis pour tous les produits de la classe 21. / Accepted for all
the goods in class 21.
906 105 (8/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir tissus de
collagène non tissés pour le traitement de défauts tissulaires.

 5 Pharmaceutical products, namely non-woven
collagen fabric for treating tissue defects.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, telas de
colágeno sin tejer para tratar defectos de los tejidos.
938 017 (13/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 4, 7, 31, 37 et 40. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 4, 7, 31, 37 and 40. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 1, 4, 7, 31, 37 y 40.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
935 491 (30/2008)
Liste limitée à:

24 Tous les produits concernés à l'exception de
"couvertures de table".

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
898 656 (39/2007) - Admis pour tous les produits des classes
2 et 17.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
857 763 (36/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
864 062 (44/2006) - Admis pour tous les produits des classes
1, 6, 8, 16, 21, 24 et 25. / Accepted for all the goods in classes
1, 6, 8, 16, 21, 24 and 25. - Aceptado para todos los productos
de las clases 1, 6, 8, 16, 21, 24 y 25.
884 147 (9/2008) - Admis pour tous les produits des classes 14,
18 et 26. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and 26.
- Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y 26.
924 822 (22/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
934 019 (32/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
936 049 (36/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
936 527 (40/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.
936 590 (42/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
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SE - Suède / Sweden /  Suecia
691 566 (17/1999)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, chapellerie.
25 Footwear, headgear.

Admis pour tous les produits des classes 3, 14, 18 et 28. /
Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18 and 28.
887 203 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Pastilles de détergent pour lave-vaisselle
automatiques.

 3 Automatic dishwashing detergent tablets.
 3 Pastillas detergentes para lavaplatos.

931 951 (49/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 16, 18 et 34. / Accepted for all the goods in classes 3,
9, 14, 16, 18 and 34. - Aceptado para todos los productos de
las clases 3, 9, 14, 16, 18 y 34.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
774 639 (13/2002) - Admis pour tous les produits des classes
29, 32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 29, 32 and
33.
782 587 (21/2002) - Admis pour tous les produits des classes
9, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 18 and 25.
783 587 (16/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 18, 25, 41, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all
the goods and services in classes 14, 18, 25, 41, 42, 43, 44 and
45.
897 907 (26/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 42.
906 485 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Figurines en matières plastiques décorées avec des
éléments en verre à facettes; figurines en matières plastiques.

21 Figurines se composant principalement de verre et
figurines en verre.

20 Figurines made of plastic decorated with facetted
glass elements; figurines made of plastic.

21 Figurines mainly made of glass and figurines
made of glass.

20 Figuritas de plástico decoradas con elementos de
cristal pulimentado; figuritas de plástico.

21 Figuritas hechas principalmente de vidrio y figuritas
hechas de vidrio.
Admis pour tous les produits de la classe 14. / Accepted for all
the goods in class 14. / Aceptado para todos los productos de
la clase 14.
910 347 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Résines acryliques (produits semi-finis); résines
synthétiques (produits semi-finis); films en matières plastiques
autres que pour l'emballage; verre organique, tubes de matières
plastiques pour la transformation, panneaux en plastique,
perches en plastique, pièces en plastique, films plastiques pour
la commande de puissance.

17 Acrylic resins (semi-finished products); resins
synthetic (semi-finished products); plastic film other than for
wrapping; organic glass, plastic tubes for manufacture, plastic
board, plastic pole, plastic piece, power controlling plastic
film.

17 Resinas acrílicas (productos parcialmente
acabados); resinas sintéticas (productos semielaborados);
películas de materias plásticas que no sean para embalaje;
cristal orgánico, tubos de plástico para la fabricación, láminas
de plástico, barras de plástico, piezas de plástico, películas
plásticas para controlar la potencia.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
934 843 (29/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
320 582 (11/2006) - Admis pour tous les produits des classes
6, 11, 17 et 20. / Accepted for all the goods in classes 6, 11, 17
and 20. - Aceptado para todos los productos de las clases 6,
11, 17 y 20.
625 719 (24/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 9.
628 563 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 16, 18, 20, 21, 23, 24, 28, 34 et 42. / Accepted for
all the goods and services in classes 3, 16, 18, 20, 21, 23, 24,
28, 34 and 42. - Aceptado para todos los productos y servicios
de las clases 3, 16, 18, 20, 21, 23, 24, 28, 34 y 42.
764 617 (22/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
775 967 (7/2006)
Liste limitée à / List limited to:

14 Horlogerie et instruments chronométriques;
montres, bracelets de montres, montres-bracelets.

14 Horological and chronometric instruments;
watches, watchstraps, wristwatches.
836 099 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
4. / Accepted for all the goods in class 4. - Aceptado para todos
los productos de la clase 4.
836 102 (39/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
4. / Accepted for all the goods in class 4. - Aceptado para todos
los productos de la clase 4.
874 293 (35/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 24 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 24 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 24 y 35.
883 287 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 7, 9, 16, 35, 37 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 4, 7, 9, 16, 35, 37 and 42. - Aceptado
para todos los productos y servicios de las clases 4, 7, 9, 16,
35, 37 y 42.
906 288 (18/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 11 et 12. / Accepted for all the goods in classes 6, 11 and 12.
- Aceptado para todos los productos de las clases 6, 11 y 12.
908 909 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 43.
913 957 (46/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 19 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 6, 19 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 6, 19 y 37.
914 149 (48/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42. / Accepted for all the services in classes 35 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 42.
914 625 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
915 549 (14/2008) - Admis pour tous les produits des classes
8, 9, 14, 16, 18, 20, 24, 25 et 26. / Accepted for all the goods in
classes 8, 9, 14, 16, 18, 20, 24, 25 and 26. - Aceptado para
todos los productos de las clases 8, 9, 14, 16, 18, 20, 24, 25 y
26.
916 278 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 35.
916 432 (22/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 19. / Accepted for all the goods in classes 7 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 19.
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916 746 (35/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
2. / Accepted for all the goods in class 2. - Aceptado para todos
los productos de la clase 2.
922 175 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 12 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 12 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 12 y 37.
925 410 (50/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
929 423 (24/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 4, 5, 16 et 21. / Accepted for all the goods in classes 3, 4, 5,
16 and 21. - Aceptado para todos los productos de las clases
3, 4, 5, 16 y 21.
939 503 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
946 901 (21/2008) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 24. / Accepted for all the goods in classes 18 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 24.
947 748 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
548 637 (42/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
899 404 (38/2007)
Liste limitée à:

19 Asphalte, poix, bitume.
905 917 (47/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3.
920 683 (12/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 26 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 26 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 26 y 40.
929 778 (24/2008) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
931 618 (27/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 32 et 39. / Accepted for all the goods and services
in classes 32 and 39. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 32 y 39.
931 762 (27/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 38. / Accepted for all the services in classes 35 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 38.
931 893 (27/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
943 301 (43/2008) - Admis pour tous les services des classes
39 et 41. / Accepted for all the services in classes 39 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 39 y 41.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
694 822 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Physiothérapie, soins de santé, éducation
physique, chiropraxie, soins préventifs pour le maintien d'un
bon état de santé, manipulation et massage de la colonne
vertébrale, rééducation physique.

42 Physical therapy, health care, physical education,
chiropractic, preventive health care for maintaining good
health, spinal manipulation and massage, physical
rehabilitation.

42 Fisioterapia, servicios de salud, cultura física,
quiropráctica, cuidados preventivos para mantener un buen
estado de salud, masajes y manipulación espinales,
rehabilitación física.
703 115 (49/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, à
savoir tabac à fumer, cigares, cigarettes et filtres à cigarettes;
succédanés du tabac non destinés à un usage médicinal ou
thérapeutique; allumettes et articles pour fumeurs en métaux
non précieux, à savoir briquets, étuis à cigarettes et cendriers.

34 Tobacco, raw or manufactured; tobacco products,
namely, smoking tobacco, cigars, cigarettes and cigarette
filters; tobacco substitutes, none being for medicinal or
curative purposes; matches and smokers' articles made of non-
precious metal, namely, lighters, cigarette cases and ashtrays.

34 Tabaco bruto o elaborado; productos de tabaco, a
saber, tabaco para fumar, puros, cigarrillos y filtros de cigarros;
sucedáneos del tabaco, que no sean para uso medicinal ni
terapéutico; cerillas y artículos para fumadores que no sean de
metales preciosos, a saber, encendedores, pitilleras y
ceniceros.
861 273 (14/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations d'oligo-éléments pour les plantes, à
savoir substances nutritives pour plantes; fertilisants sous
forme d'algues; engrais pour l'agriculture; produits chimiques
pour l'agriculture destinés au traitement des algues à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides,
parasiticides; produits chimiques pour l'agriculture destinés au
traitement des sols, à savoir engrais minéraux, engrais
organiques et engrais composés d'éléments organiques et
minéraux; produits chimiques pour la conservation des
aliments, produits chimiques pour l'amendement des sols,
produits chimiques pour l'industrie, réactifs chimiques autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; compost, produits pour la
conservation des produits pharmaceutiques, produits pour la
conservation des fleurs; produits chimiques pour l'horticulture
et la sylviculture destinés au traitement des feuilles et graines,
à l'exception des fongicides, herbicides, insecticides,
parasiticides; humus, préparations pour la régulation de la
croissance des plantes, additifs chimiques sous forme de
nanocomposites comprenant de l'argile intercalée et un
polymère naturel ou synthétique pour la fabrication de
matières plastiques, d'aliments pour animaux, d'engrais, de
fertilisants, de produits cosmétiques, de produits
pharmaceutiques, de produits de revêtement de surface, de
teintures, d'emballages alimentaires.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, à savoir détergents; pâtes, liquides et poudres
non spécifiques pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, à
usage industriel, agricole et domestique; savons de toilette,
savons à usage ménager, parfums, huiles essentielles,
cosmétiques non médicamenteux, lotions pour cheveux,
dentifrices non médicamenteux, produits de parfumerie non
médicamenteux pour animaux, cosmétiques non
médicamenteux pour animaux, shampooings non
médicamenteux pour animaux de compagnie, dentifrices non
médicamenteux pour animaux.

 5 Désinfectants pour animaux de ferme et animaux
domestiques; produits pour la destruction des animaux
nuisibles, parasiticides pour la destruction des parasites,
fongicides, herbicides, produits hygiéniques pour la médecine,
aliments pour bébés, matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants à usage hygiénique,
poudres antipuces et antitiques; produits antipoux, lotions
médicamenteuses à usage vétérinaire pour la peau, aliments
diététiques à usage médical; algicides à usage industriel et
agricole; produits antibactériens pour laver les animaux,
colliers antiparasitaires pour animaux, produits
antiparasitaires, préparations biologiques à usage médical,
préparations biologiques à usage vétérinaire, boissons
diététiques à usage médical, produits chimiques à usage
médical, préparations chimiques à usage vétérinaire,
compléments nutritionnels à usage médical, détergents
désinfectants à usage médical, médicaments à usage
vétérinaire pour le traitement de la mycotoxicose dans
l'alimentation animale, shampooings médicamenteux pour
animaux.



No 20/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 557

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, panneaux et
papiers d'amiante, mica; matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler pour le conditionnement ou l'emballage d'aliments,
à savoir matières plastiques extrudées destinées au
conditionnement d'aliments et utilisées pour l'emballage
d'aliments; matières plastiques extrudées destinées au
calfeutrage et à l'isolation d'emballages et de
conditionnements; pellicules d'emballage en matières
plastiques destinées à l'emballage d'aliments et utilisées
comme emballages industriels et commerciaux de produits
alimentaires ou non; tuyaux flexibles non métalliques,
bouchons en caoutchouc; matières d'emballage en caoutchouc
ou en matières plastiques à usage industriel; feuilles en
matières plastiques à usage agricole; feuilles métalliques pour
l'isolation de bâtiments; gants isolants, rubans isolants
électriques (chatterton), tissus ou vernis isolants, à savoir
tissus imperméables en fibres nanocomposites; résines
artificielles ou synthétiques sous forme extrudée à usage
industriel général; sacs, enveloppes, pochettes et sachets pour
l'emballage de marchandises en caoutchouc; fibres et laine de
verre pour l'isolation de bâtiments.

31 Aliments pour les animaux; algues vivantes et non
transformées pour l'alimentation humaine et animale; additifs
pour fourrage autres qu'à usage médical, non à usage médical,
aliments pour animaux pour renforcer l'immunité, produits
alimentaires pour animaux sous forme de résidus du traitement
des grains de céréales pour l'alimentation du bétail, produits
alimentaires pour animaux sous forme de résidus de distillerie
pour l'alimentation animale, graines non transformées pour
l'alimentation animale, nourriture pour animaux de
compagnie, objets comestibles à mâcher pour animaux,
animaux vivants; fruits et légumes frais; plants; bois bruts.

 1 Preparations of trace elements for plants, namely,
plant food; fertilizers in the nature of seaweeds; manure for
agriculture; agricultural chemicals for use in the treatment of
seeds excluding fungicides, herbicides, insecticides,
parasiticides; agricultural chemicals for use in the treatment
of soil, namely mineral fertilizers, organic fertilizers and
fertilizers made up of mineral and organic elements; chemical
substances for preserving foodstuffs, soil-conditioning
chemicals, industrial chemicals, chemical reagents for non-
medical, non-veterinary purposes; compost, preservatives for
pharmaceutical preparations, flower preservatives; chemicals
for horticulture and forestry for use in the treatment of leaves
and seeds excluding fungicides, herbicides, insecticides,
parasiticides; humus, plant growth regulating preparations,
chemical additive in the nature of nanocomposites comprising
intercalated clay and a natural or synthetic polymer for
making plastics, animal foods, manures fertilizers, cosmetics,
pharmaceutical products, surface coating products, dyes and
food packagings.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely, detergents; general purpose cleaning,
polishing, scouring and abrasive paste, liquids and powders
for industrial, agricultural and household purposes; toilet
soaps, soaps for household use, perfumes, essential oils, non-
medicated cosmetics, hair lotions, non-medicated dentifrices,
non-medicated perfumery products for animals, non-
medicated cosmetics for animals, non-medicated shampoos
for pets, non-medicated dentifrices for animals.

 5 Disinfectants for farm animals and pets;
preparations for destroying vermin, parasiticides for
destroying parasites, fungicides, herbicides, sanitary
preparations for medical purposes, food for babies, material
for stopping teeth and dental wax; disinfectants for hygiene
purposes, anti-flea and anti-tick powder; anti-lice
preparations, medicated lotions for veterinary use for skin,
dietetic foods adapted for medical purposes; algaecides for
industrial and agricultural uses; antibacterial animal washes,
antiparasitic collars for animals, antiparasitic preparations,
biological preparations for medical purposes, biological
preparations for veterinary purposes, dietetic beverages
adapted for medical purposes, chemical preparations for

medical purposes, chemical preparations for veterinary
purposes, food supplements for medical use, disinfecting
detergents for medical use, medicines for veterinary purposes
for the treatment of mycotoxicosis in animal nutrition,
medicated animal shampoo.

17 Rubber gum, gutta-percha, gum, asbestos boards
and papers, mica; plastics in extruded form for use in
manufacturing; sealing, packing and insulating materials for
food packing or wrapping films, namely plastics in extruded
form for use in food packaging and for use as packing in
packaging food; plastics in extruded form for use in sealing
and insulating of packaging and packing; plastic wrapping
films for use as food packaging and as an industrial or
commercial food and non-food packaging; flexible non-
metallic pipes, rubber stoppers; packing materials made of
rubber and plastic for industrial purposes; plastic sheeting for
agricultural purposes; metal foils for building insulation;
insulating gloves, electrical insulating tapes, textiles or
insulating varnish, namely, nanocomposite fiber fireproof
textiles; artificial or synthetic resins in extruded form for
general industrial use; rubber merchandise packaging bags,
envelopes, sleeves and sacks; glass fibers and wool for
building insulation.

31 Foodstuffs for animals; unprocessed and living
algae for human and animal consumption; additives to fodder
for non-medical purposes, not for medical purposes, non-
medicated animal feed for strengthening immunity, animal
foodstuffs in the nature of residual products of cereals for
animal consumption, animal foodstuffs in the nature of
distillery waste for animal consumption, unprocessed grains
for animal consumption, pet food, edible chews for animals,
live animals; fresh fruits and vegetables; seedlings; unsawn
timber.

 1 Preparaciones a base de oligoelementos para las
plantas, a saber, alimentos para plantas; abonos tales como
algas; abono para las tierras; productos químicos agrícolas
para el tratamiento de semillas, excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas, parasiticidas; productos químicos agrícolas para
el tratamiento del suelo, a saber, abonos minerales, abonos
orgánicos y bonos compuestos de elementos orgánicos y
minerales; productos químicos para la conservación de los
alimentos, productos químicos para la mejora del suelo,
productos químicos destinados a la industria, reactivos
químicos que no sean para uso médico o veterinario; estiércol,
productos para la conservación de productos farmacéuticos,
productos para la conservación de las flores; productos
químicos para la horticultura y la silvicultura para el tratamiento
de hojas y semillas, excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas, parasiticidas; humus, preparaciones para la
regulación del crecimiento de las plantas, aditivos químicos
tales como nanocompuestos formados de arcilla intercalada y
un polímero natural o sintético para la fabricación de materias
plásticas, alimentos para animales, abonos, fertilizantes,
productos cosméticos, productos farmacéuticos, productos de
revestimientos de superficies, pinturas y embalajes de
alimentos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, a saber, detergentes; pastas, líquidos y polvos
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar de uso general para la
industria, la agricultura y la casa; jabones de tocador, jabones
para uso doméstico, perfumes, aceites esenciales, cosméticos
no medicinales, lociones para el cabello, dentífricos no
medicinales, productos de perfumería no medicinales para
animales, cosméticos no medicinales para animales, champús
no medicinales para animales de compañía, dentífricos no
medicinales para animales.

 5 Desinfectantes para animales de granja y animales
de compañía; productos para la destrucción de animales
dañinos,  parasiticidas para la destrucción de parásitos,
fungicidas,  herbicidas, productos higiénicos para la medicina,
alimentos para bebés, material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes para uso higiénico,
polvos antipulgas y antigarrapatas; productos antipiojos,
lociones medicinales para uso veterinario para la piel,
alimentos dietéticos para uso médico; alguicidas para uso
industrial y agrícola; productos antibacterianos para lavar los
animales, collares antiparasitarios para animales, productos
antiparasitarios, preparaciones biológicas para uso médico,
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preparaciones biológicas para uso veterinario, bebidas
dietéticas para uso médico, preparaciones químicas para uso
médico, preparaciones químicas para uso veterinario,
complementos nutricionales para uso médico, detergentes
desinfectantes (detersivos para uso médico), medicamentos
para uso veterinario para el tratamiento de la micotoxicosis en
la nutrición animal, champú medicinal para animales.

17 Caucho, gutapercha, goma, placas y papeles de
amianto, mica; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar para películas que sirven para empaquetar
o envolver alimentos, a saber, materias plásticas extrudidas
para utilizar en el empaquetado de alimentos y para utilizar
como empaquetados en el empaquetado de alimentos;
materias plásticas extrudidas utilizadas para calafatear y aislar
empaquetados y paquetes; películas de embalaje de materias
plásticas para utilizar como empaquetados de alimentos y
como empaquetado industrial y comercial para alimentos y
otros productos; tubos flexibles no metálicos, tapones de
caucho; materias de embalaje de caucho o de materias
plásticas para uso industrial; hojas de materias plásticas para
uso agrícola; hojas metálicas aislantes para edificios; guantes
aislantes, cintas para aislamiento eléctrico, textiles o barnices
aislantes, a saber, textiles de fibras nanocompuestas
ignífugas; resinas artificiales o sintéticas en forma extrudida
para uso industrial en general; bolsas o bolsitas (sobres,
saquitos) para embalaje de mercancías (de caucho); fibras y
lana de vidrio para aislamiento.

31 Alimentos para animales; algas sin procesar y
vivas para la alimentación humana o animal; aditivos para
piensos que no sean para uso médico, que no sean para uso
médico, piensos no medicinales fortificantes de la inmunidad
para animales, alimentos tales como residuos del tratamiento
de los granos de cereal para la alimentación del ganado,
alimentos para animales tales como residuos de destilería para
el consume animal, granos sin procesar para la alimentación
animal, alimentos para animales de compañía, objetos
comestibles para masticar para animales, animales vivos;
frutas y legumbres frescas; plantones; madera en bruto.
868 985 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux et leurs parties structurelles et garnitures;
aéronefs et leurs parties structurelles et garnitures; matériel
ferroviaire roulant et ses parties structurelles et garnitures;
automobiles et leurs parties structurelles et garnitures;
véhicules motorisés à deux roues, bicyclettes et leurs parties
structurelles et garnitures; brouettes; charrettes; voitures
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah); tracteurs;
moteurs primaires non électriques pour véhicules terrestres, à
savoir moteurs et turbines; éléments structurels de machines
pour véhicules terrestres (à l'exception des parties de moteurs),
à savoir cames, leviers, engrenages, courroies, manivelles,
roues, ressorts, roues, écrous, cannelures d'engrenages
d'entraînement, arbres cannelés, empileurs internes de joncs à
ergots, empileurs externes de joncs à ergots, roulements,
chaînes, joints universels et attelages mécaniques; moteurs à
courant alternatif ou moteurs à courant continu pour véhicules
terrestres, à l'exception de leurs composants; avertisseurs
contre le vol des véhicules.

35 Publicité; analyse de gestion d'entreprise et
conseils en affaires; recherche de marché; mise à disposition
d'informations en matière de vente d'automobiles; mise à
disposition d'informations sur la vente de parties structurelles
pour automobiles, bandes de cassettes audio, lecteurs de
disques compacts, lecteurs de minidisques, haut-parleurs,
étriers de fixation de câblages, supports, lecteurs de DVD,
écrans de télévision, matériel de navigation automobile,
systèmes de perception électronique de péages, systèmes de
sécurité contre le vol, essences pour véhicules terrestres,
batteries, cires pour voitures, shampooings pour voitures,
produits nettoyants pour voitures, sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules, housses pour sièges de véhicules,
coussins, tapis, rideaux pour voitures, porte-skis, porte-
bagages pour véhicules, pneus pour automobiles, roues
d'automobiles, bicyclettes, motocyclettes, produits quotidiens,
jouets, livres, vêtements, provisions; vente aux enchères de
véhicules d'occasion; vente aux enchères d'autres produits;
agences d'import-export, location de matériel de promotion.

36 Prêts (de financement); mise à disposition
d'informations en matière financière; mise à disposition
d'informations boursières; agences d'assurances IARD;
services d'expert en assurances IARD; gérance d'immeubles;
services d'agence ou de courtier pour la location d'immeubles;
bail ou location d'immeubles; services immobiliers d'agence
ou de courtier pour la vente et l'achat d'immeubles; estimations
immobilières; mise à disposition d'informations immobilières
ou foncières; estimation d'antiquités; estimation d'objets d'art;
estimation de pierres précieuses; estimation de voitures
d'occasion.

12 Vessels and structural parts and fittings; aircraft
and structural parts and fittings; railway rolling stock and
structural parts and fittings; automobiles and structural parts
and fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and
structural parts and fittings; wheelbarrows; carts; horse
drawn carriages; bicycle trailers (Riyakah); tractors; non-
electric prime movers for land vehicles namely, engine and
turbines; structural machine elements for land vehicles (not
including engine parts), namely, cams, levers, gears, belts,
cranks, springs, wheels, screws, drive gear splines, serrated
shafts, internal snap ring pilers, external snap ring pilers,
bearings, chains, universal joints, and mechanical linkages;
AC motors or DC motors for land vehicles not including their
parts; anti-theft alarms for vehicles.

35 Advertising and publicity; business management
analysis and business consultancy; marketing research;
providing information relating to the sales of automobiles;
providing information on the sales of structural parts for
automobiles, audio cassette tapes, compact disk players,
minidisk players, audio speakers, fixing brackets for hard-
wiring, brackets, DVD players, television monitors, car
navigation equipment, electronic toll collection systems,
security systems for burglar-proof, oils for land vehicles,
batteries, car waxes, car shampoos, car cleaners, children's
safety seats for vehicles, seat covers for vehicles, cushions,
mats, curtains for use in cars, ski carriers, luggage carriers for
vehicles, tires for automobiles, wheels of automobiles,
bicycles, motor cycles, daily goods, toys, books, apparel,
groceries; auctioneering of used cars; auctioneering of other
goods; import-export agencies, rental of publicity materials.

36 Loans financing; providing information relating to
finance; providing stock market information; agencies for
non-life insurance; claim adjustment for non-life insurance;
management of buildings; agencies or brokerage for renting of
buildings; leasing or rental of buildings; real estate agencies
or brokerage for purchase and sale of buildings; real estate
appraisal; providing real estate information on buildings or
land; antique appraisal; art appraisal; precious stone
appraisal; used-car appraisal.

12 Embarcaciones y sus partes y guarniciones;
aeronaves y sus partes y guarniciones; material rodante de
ferrocarriles y sus partes y guarniciones; automóviles y sus
partes y guarniciones; vehículos de motor con dos ruedas,
bicicletas y sus partes y guarniciones; carretillas; carretas;
carruajes tirados por caballos; remolques para bicicletas
(riyakah); tractores; máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres, a saber, motores y turbinas; elementos de
máquinas para vehículos terrestres (excepto partes de
motores), a saber, excéntricas, palancas, engranajes, correas,
cigüeñales, resortes, ruedas, tornillos, tablillas de engranajes
motrices, ejes estriados,  alicates para anillas de seguridad
internas, alicates para anillas de seguridad externas, cojinetes,
cadenas, juntas universales y varillajes de mando mecánicos;
motores de corriente alterna o motores de corriente continua
para vehículos terrestres (excepto sus partes); alarmas
antirrobo para vehículos.

35 Servicios de anuncios y de publicidad; análisis de
gestión comercial o consultoría en materia de negocios
comerciales; búsqueda de mercados; facilitación de
información sobre la venta de automóviles; facilitación de
información sobre la venta de partes estructurales de
automóviles, cintas de casetes de audio, reproductores de
discos compactos, reproductores de minidiscos, altavoces,
abrazaderas de sujeción permanente, abrazaderas,
reproductores de DVD, monitores de televisión, equipo de
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navegación de coche, sistemas electrónicos de cobro de
peajes, sistemas de seguridad antirrobo, aceites para
vehículos terrestres, baterías, ceras de coches, champús de
coches, limpiadores de coches, asientos de seguridad de niños
para vehículos, fundas de asientos para vehículos, cojines,
alfombrillas, cortinas para coche, portaesquís, portaequipajes
para vehículos, neumáticos para automóviles, ruedas de
automóviles, bicicletas, motocicletas, productos diarios,
juguetes, libros, indumentaria, comestibles; ventas en pública
subasta de coches de segunda mano; ventas en pública
subasta de otros productos; agencias de importación-
exportación, alquiler de materiales publicitarios.

36 Financiación de préstamos; facilitación de
información financiera; facilitación de información bursátil;
agencias de seguros distintos de los seguros de vida;
liquidación de siniestros para seguros distintos de los seguros
de vida; gestión de inmuebles; agencias o corretaje para el
alquiler de inmuebles; arrendamiento con opción de compra o
alquiler de inmuebles; agencias inmobiliarias o corretaje para
la compra y venta de inmuebles; tasaciones inmobiliarias;
facilitación de información inmobiliaria sobre inmuebles o
bienes raíces; tasación de antigüedades; tasación de obras de
arte; tasación de piedras preciosas; tasación de coches de
segunda mano.
897 356 (2/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all the goods in class 21. - Aceptado para
todos los productos de la clase 21.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels, logiciels de commande et de gestion
d'applications de serveurs d'accès, ludiciels pour téléphones
portables, logiciels, à savoir programmes enregistrés pour jeux
dans le domaine des jeux informatiques, logiciels
téléchargeables, à savoir cartes de salutations électroniques,
logiciels téléchargeables se rapportant aux animations
numériques et aux effets spéciaux d'images pour des spots
animés, logiciels économiseurs d'écrans pour ordinateurs;
cartouches de jeux vidéo pour ordinateurs, films
cinématographiques impressionnés; disques vidéo et bandes
vidéo contenant des dessins animés enregistrés; manettes de
jeu portatives pour jouer à des jeux vidéo.

14 Montres; vases en métaux précieux; joaillerie, à
savoir pendentifs.

16 Collection de livres de fiction, calendriers, cahiers
à spirales, classeurs pour le bureau, crayons, images, signets,
carnets dans le domaine des bandes dessinées et dessins
animés, cartes postales, cartes de souhaits, gommes à effacer,
nécessaires de fournitures scolaires contenant différents
ensembles de fournitures scolaires, à savoir instruments
d'écriture, stylos, crayons, porte-mines, gommes, marqueurs,
craies grasses, surligneurs, chemises, cahiers, papier, règles
graduées, rapporteurs, trombones, taille-crayons, bagues
porte-instruments d'écriture, colle et marque-pages, sets de
tables en papier, supports pour photographies, articles de
papeterie, à savoir autocollants, règles à dessiner, nécessaires
à dessin contenant des compas, courbes, équerres, plumiers,
étiquettes en papier.

18 Serviettes d'écoliers, sacs à main, sacs de transport
multi-usages et parapluies.

19 Carreaux en céramique non métalliques.
24 Linge de lit, nappes en matières textiles non en

papier, essuie-mains en matières textiles, linge de bain.
25 Vêtements, à savoir tee-shirts, bas, caleçons,

maillots de bain, caleçons de bain, tenues pour joggers.
28 Jeux, à savoir jeux de société, jeux de cartes, jeux

de table, à savoir jeux de société pour jouer sur des tables; jeux
de patience, jeux vidéo électroniques de type jeux d'arcade,
jeux automatiques, à savoir équipements vendus sous forme
d'ensembles pour jouer à des jeux de cartes, jeux d'action à
cibles, jeux de mémoire et animaux en peluche (jouets).

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux en ligne via Internet.

 9 Computer game software, computer software for
controlling and managing access server applications,
computer game software for mobile telephones, computer
software namely, recorded programs for games in the field of
computer games, downloadable software, namely, electronic

greeting cards, downloadable software for use in relation to
digital animation and special effects of images for animated
commercials, computer screen saver software; computer video
game cartridges, exposed cinematographic films; video disks
and video tapes with recorded animated cartoons; hand held
joy stick units for playing video games.

14 Watches; vases of precious metal; jewelry, namely,
pendants.

16 Series of fiction books, calendars, wire-bound
notebooks, binders for office use, pencils, pictures, bookmarks,
booklets in the field of comic strips and cartoons, postcards,
greeting cards, rubber erasers, school supply kits containing
various combinations of selected school supplies, namely,
writing instruments, pens, pencils, mechanical pencils,
erasers, markers, crayons, highlighters, folders, notebooks,
paper, graduated rulers, protractors, paper clips, pencil
sharpeners, writing grips, glue and book marks, table
placemats of paper, photograph stands, stationery items,
namely, stickers, drawing rulers, drawing kit comprised of
comprised of compasses, curves, triangles, pen cases, paper
labels.

18 School satchels, handbags, all-purpose carrying
bags, and umbrellas.

19 Non-metallic ceramic tiles.
24 Bed linen, non-paper textile tablecloths, textile

hand towels, bath linen.
25 Clothing, namely, T-shirts, stockings, briefs,

bathing suits, swimming trunks, jogging suits.
28 Games, namely board games, card games, table

games, namely board games for use on tables; jigsaw puzzles,
arcade-type electronic video games, automatic games, namely
equipment sold as a unit for playing card games, action type
target games, memory games and stuffed animal toys.

41 Entertainment services, namely, providing an on-
line game via the Internet.

 9 Programas de juegos de ordenador, programas
informáticos para controlar y gestionar aplicaciones de
servidores de acceso, programas de juegos de ordenador para
teléfonos móviles, programas informáticos, a saber, programas
grabados para juegos en el ámbito de los juegos de ordenador,
software descargable, a saber, tarjetas de saludo electrónicas,
software descargable para utilizarlo en relación a la animación
digital y los efectos especiales de imágenes para spots
animados, software de salvapantallas; cartuchos de
videojuegos de ordenador, películas cinematográficas
impresionadas; discos de vídeo y cintas de vídeo que
contienen dibujos animados grabados; palancas de control
manuales de videojuegos.

14 Relojes; jarrones de metales preciosos; joyería, a
saber, colgantes.

16 Series de libros de ficción, calendarios, cuadernos
con espiral de alambre, carpetas para oficinas, lápices,
imágenes, señales para libros, libretas en el ámbito de las tiras
cómicas y los dibujos animados, postales, tarjetas de
felicitación, gomas de borrar, estuches para escolares que
contienen diversas combinaciones de artículos escolares
seleccionados, a saber, instrumentos de escritura, plumas,
lápices, portaminas, gomas de borrar, rotuladores, ceras y
tizas, rotuladores, carpetas, cuadernos, papel, reglas,
goniómetros, clips para sujetar papeles, sacapuntas, soportes
para escribir, pegamentos y separadores, mantelitos
individuales de papel, soportes para fotografías,  artículos de
papelería, a saber, pegatinas, reglas de dibujo, estuches de
dibujo que contienen compases, curvas, triángulos, estuches
de bolígrafos, etiquetas de papel.

18 Cartapacios de colegiales, bolsos de mano, bolsas
multiusos y paraguas.

19 Baldosas cerámicas no metálicas.
24 Ropa de cama, manteles de materias textiles que

no sean de papel, toallas de materias textiles para las manos,
ropa de baño.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, medias, shorts, trajes de baño, shorts de baño, ropa de
jogging.

28 Juegos, a saber, juegos de salón, naipes, juegos
de mesa, a saber, juegos para jugar en mesas; rompecabezas,
videojuegos electrónicos, juegos automáticos, a saber,
equipos que se venden como una unidad para jugar a juegos
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de cartas, juegos de acción con dianas, juegos de memoria y
juguetes de peluche.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, facilitación
de juegos en línea por Internet.
897 763 (44/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux en métal brasé, profilés en métal brasé
circulaires ou à angle, à savoir barres profilées en métal brasé
circulaires ou à angle.

 6 Pipes of brazed metal; circular and angle-shaped
brazed metal profiles, namely, circular and angled-shaped
profile bars.

 6 Tubos de metales soldados con latón; perfiles
metálicos soldados con latón de formas circulares y angulares,
a saber, barras de perfiles de formas circulares y angulares.
898 650 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir boissons alcoolisées
à base de fruits, amers alcooliques, préparations instantanées
pour cocktails alcoolisés, cocktails alcoolisés contenant du lait,
boissons alcoolisées à base de café, extraits de fruits avec
alcool, punchs alcoolisés, boissons alcoolisées à base de thé,
apéritifs, apéritifs à base de liqueur distillée, apéritifs à base de
vin, aquavit, calvados, champagnes, vins de cuisine, liqueurs à
la crème, vins aux fruits, vins de raisin, grappas, alcool de
pomme [eau-de-vie de cidre], liqueurs d'herbes, vins
mousseux naturels, portos, cocktails alcoolisés prêts à servir,
cocktails à base de vin prêts à servir, vins rouges, sambucas,
vins mousseux aux fruits, vins de raisin mousseux, vins
mousseux, vins de fraise, vins doux, vins de table, vodkas,
whiskys, vins blancs et vins rouges.

33 Alcoholic beverages, namely, alcoholic beverages
of fruit, alcoholic bitters, alcoholic cocktail mixes, alcoholic
cocktails containing milk, alcoholic coffee-based beverage,
alcoholic fruit extracts, alcoholic punch, alcoholic tea-based
beverage, aperitifs, aperitifs with a distilled alcoholic liquor
base, aperitifs with a wine base, aquavit, calvados,
champagne, cooking wine, cream liqueurs, fruit wine, grape
wine, grappa, hard cider, herb liqueurs, natural sparkling
wines, port wines, prepared alcoholic cocktails, prepared wine
cocktails, red wine, sambuca, sparkling fruit wine, sparkling
grape wine, sparkling wine, strawberry wine, sweet wines,
table wines, vodka, whiskey, white wine and red wine.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, bebidas alcohólicas
de frutas,  licores amargos con alcohol, mezclas para cócteles
con alcohol, cócteles alcohólicos con leche, bebidas
alcohólicas a base de café, extractos de frutas con alcohol,
ponche con alcohol, bebidas alcohólicas a base de té,
aperitivos, aperitivos a base de licor con alcohol destilado,
aperitivos a base de vino, aquavit, calvados, champán, vinos
para cocinar, licores de crema, vinos de fruta, vinos de uva,
grappa, sidra, licores de hierbas, espumosos naturales, vinos
de Oporto, cócteles con alcohol preparados, cócteles
preparados a base de vino, vinos tintos, sambuca, vinos de
fruta espumosos, vinos de uva espumosos, vinos espumosos,
vinos de fresas, vinos dulces, vinos de mesa, vodka, whisky,
vino blanco y vino tinto.
899 060 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; enregistrements musicaux;
enregistrements audiovisuels et enregistrements audiovisuels
téléchargeables dans les secteurs de la musique et du cinéma;
disques compacts, bandes audio préenregistrées, bandes
numériques audio et audiovisuelles préenregistrées, disques
phonographiques, bandes vidéo préenregistrées, disques
vidéonumériques (DVD) et disques vidéo préenregistrés, tous
contenant de la musique et du divertissement musical, des
documentaires, des interviews, des informations
biographiques, des contenus pour l'enseignement de la
musique; lecteurs MP3; ludiciels; logiciels pour le traitement
de fichiers de musique numérique, l'administration de sites
Web; supports de données magnétiques, à savoir vierges et
contenant des enregistrements musicaux et contenus pour
l'enseignement de la musique; publications sous forme
électronique, à savoir livres, revues, communiqués de presse,

partitions, contenant de la musique, du divertissement musical,
des textes de chansons, des notations, des tablatures, des
documentaires, des informations biographiques et des
interviews enregistrés sur supports informatiques; musique
numérique téléchargeable par le biais de réseaux mondiaux ou
de dispositifs sans fil.

16 Produits en papier, à savoir matériel imprimé sous
forme de livres, revues, communiqués de press, partitions
contenant de la musique, du divertissement musical, des
interviews, des documentaires, des informations
biographiques, des textes de chansons, des notations, des
tablatures; articles de papeterie, matériel d'instruction et
d'enseignement contenant des plans de cours, livres
d'instruction, partitions, tablatures dans le domaine de la
musique, de la pratique de la guitare; photographies; brochures
d'information et dépliants contenant du divertissement
musical, des textes de chansons, des dates de tournées, des
informations biographiques; tracts imprimés contenant de la
musique, du divertissement musical, des textes de chansons,
des notations, des tablatures, des dates de tournées, des
informations biographiques; livres de tourisme, à savoir guides
de voyage; chansonniers; livres de partitions musicales; livres
d'images; bannières en papier; carnets; lithographies; affiches;
autocollants; calendriers; bulletins d'information de clubs des
fans.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, à savoir
chemises, tee-shirts, chapeaux, pantalons, vestes, shorts,
maillots de corps, chandails, souliers, survêtements, chemises
à manches longues, casquettes, bonnets, bandeaux pour la tête
(habillement), foulards, bandanas et visières.

41 Services de divertissement et d'artistes de
spectacles, à savoir mise à disposition d'informations en
matière de divertissement; représentations de spectacles;
services de composition musicale pour des tiers; production de
spectacles télévisuels; production de bandes et disques vidéo;
production de programmes radiophoniques et télévisuels;
production de divertissements radiophoniques; services de
studios d'enregistrement; location d'enregistrements sonores;
divertissements télévisés, à savoir sous forme de programmes
de spectacles musicaux, d'apparitions dans des émissions-
débat, d'interviews, de documentaires, d'informations
biographiques; publication de textes; enregistrement de bandes
vidéo pour des tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; musical sound recordings;
audiovisual recordings and downloadable audiovisual
recordings in the fields of film entertainment and music;
compact discs, pre-recorded audio tapes, pre-recorded digital
audio and audiovisual tapes, phonograph records, pre-
recorded video tapes, pre-recorded video discs and digital
video discs (DVDs), all featuring music and music
entertainment, documentaries, interviews, biographical
information, instructional musical content; MP3 players;
computer game software; computer software for processing
digital music files, administration of websites; magnetic data
carriers, namely blank and featuring musical recordings and
instructional musical content; publications in electronic form,
namely books, magazines, press releases, scores, featuring
music, musical entertainment, song lyrics, notations,
tablatures, documentaries, biographical information and
interviews recorded on computer media; downloadable digital
music via a global network and wireless devices.

16 Paper goods, namely printed matter in the form of
books, magazines, press releases, scores featuring music,
musical entertainment, interviews, documentaries,
biographical information, song lyrics, notations, tablatures;
stationery, instructional and teaching material featuring
lesson plans, instruction books, scores, tablature in the field of
music, guitar playing; photographs; informational flyers and
circulars featuring music entertainment, song lyrics, tour
dates, biographical information; printed handouts featuring
music, music entertainment, song lyrics, notations, tablatures,
tour dates, biographical information; touring books, namely
travel books; song books; sheet music books; picture books;
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paper banners; notebooks; lithographs; posters; stickers;
calendars; fan club newsletters.

25 Clothing, footwear and headgear, namely shirts,
T-shirts, hats, pants, jackets, shorts, singlets, sweaters, shoes,
joggers, long sleeve shirts, caps, beanies, head bands, scarves,
bandanas and visors.

41 Entertainer and entertainment services, namely
providing entertainment information; presentation of live
show performances; music composition services for others;
production of television shows; production of video discs and
tapes; production of radio and television programs; radio
entertainment production; recording studio services; rental of
sound recordings; television entertainment, namely in the
nature of programs in the field of musical performances,
appearances on chat shows, interviews, documentaries,
biographical information; publication of texts; video tape
recording for others.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; grabaciones sonoras de
música; grabaciones audiovisuales y grabaciones
audiovisuales descargables en el ámbito del entretenimiento y
la música; discos compactos, cintas de audio pregrabadas,
cintas de audio y de vídeo digitales pregrabadas, discos
acústicos, cintas de vídeo pregrabadas, videodiscos y
videodiscos digitales (DVD) pregrabados, todos con música y
esparcimiento musical, documentales entrevistas, información
biográfica, contenidos musicales instructivos; reproductores
MP3; software de juegos de ordenador; programas
informáticos para procesar ficheros de música digital,
administración de sitios Web; soportes de datos magnéticos, a
saber, vírgenes y con grabaciones musicales y contenidos
musicales instructivos; publicaciones en forma electrónica, a
saber, libros, revistas, comunicados de prensa, partituras con
música, esparcimiento musical, letras de canciones, escrituras,
tablaturas, documentales, información biográfica y entrevistas
grabadas en soportes informáticos; música digital descargable
a través de una red mundial y dispositivos inalámbricos.

16 Artículos de papel, a saber, productos de imprenta
en forma de libros, revistas, comunicados de prensa, partituras
con música, esparcimiento musical, entrevistas,
documentales, información biográfica, letras de canciones,
escrituras, tablaturas; artículos de papelería, material de
instrucción y de enseñanza con preparación de lecciones,
manuales de instrucciones, partituras, tablaturas en el ámbito
de la música, prácticas de guitarra; fotografías; prospectos y
circulares informativos con esparcimiento musical, letras de
canciones, fechas de conciertos, información biográfica;
folletos impresos con música, música, letras de canciones,
escrituras, tablaturas, fechas de conciertos, información
biográfica; guías turísticas, a saber, libros sobre viajes;
cancioneros; libros de partituras musicales; libros ilustrados;
banderines de papel; libretas; litografías; pósteres; pegatinas;
calendarios; boletines de club de fans.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, a saber, camisas, camisetas de manga corta,
sombreros, calzones, chaquetas, pantalones cortos, maillots,
suéteres, zapatos, joggers, camisas de manga larga, gorras,
gorros, bandas para la cabeza, bufandas, bandanas y viseras.

41 Servicios de artistas de espectáculo y de
entretenimiento, a saber, facilitación de información en materia
de esparcimiento; presentación de actuaciones en vivo;
servicios de composición musical para terceros; producción de
espectáculos de televisión; producción de videodiscos y cintas
de vídeo; producción de programas de radio y televisión;
producción de diversiones radiofónicas; servicios de estudios
de grabación; alquiler de grabaciones sonoras; entretenimiento
televisado, a saber, en forma de programas del ámbito de las
actuaciones musicales, apariciones en tertulias, entrevistas,
documentales, información biográfica; edición de textos;
grabación en cintas de vídeo para terceros.
899 082 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Bouteilles de gaz haute pression pour gaz
comprimés, toutes en acier et matériaux composites et vendues
vides.

 9 Équipements de plongée, à savoir bouteilles d'air
comprimé, détendeurs Aqua Lung (ou "CG45"), gilets de
stabilisation, gants de plongée, lunettes de plongée, casques de
plongée, combinaisons de plongée, masques de plongée,

détendeurs pour la plongée, scaphandres autonomes et
masques de plongée libre, appareils de respiration à circuit
fermé, combinaisons isothermiques.

12 Conduites de gaz pour véhicules, réservoirs à gaz
pour véhicules terrestres, bouteilles à gaz naturel comprimé
(GNC), à savoir bouteilles à gaz pour véhicules terrestres
fonctionnant au gaz naturel comprimé, bouteilles à hydrogène,
à savoir bouteilles à gaz pour véhicules terrestres fonctionnant
à l'hydrogène.

 6 High pressure gas cylinders for pressurized gases,
all made of steel and composite material and sold empty.

 9 Diving equipment, namely air tanks, aqualung,
buoyancy control jackets, diving gloves, diving goggles, diving
helmets, diving suits, face masks for diving, regulators for use
in diving, scuba and skin diving masks, re-breathers, wet suits.

12 Gas fuel lines for vehicles, gas tanks for land
vehicles, CNG cylinders namely gas cylinders for Compressed
Natural Gas land vehicles, hydrogen cylinders namely gas
cylinders for hydrogen land vehicles.

 6 Cilindros de gases de alta presión para gases
presurizados, todos hechos de acero y material compuesto y
vendidos vacíos.

 9 Equipos de buceo, a saber, tanques de aire,
aqualungs (pulmones artificiales de buceo), chalecos
compensadores de flotabilidad, guantes de buceo, gafas de
bucear, cascos de buceo, trajes de buceo, máscaras de
inmersión, reguladores de buceo, máscaras de buceo y de
esnórquel, recicladores de aire, trajes de neopreno.

12 Tubos de gas combustible para vehículos,
depósitos de gas para vehículos terrestres, cilindros de GNC,
a saber, cilindros de gas para vehículos terrestres de gas
natural comprimido, cilindros de hidrógeno, a saber, cilindros
de gas para vehículos terrestres de hidrógeno.
899 133 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques, équipements et dispositifs
de traitement, transmission et réception de données,
d'informations ou de signaux, à savoir matériel informatique,
unités de traitement de signaux et leurs logiciels, tous pour le
contrôle, la commande et l'exploitation de réseaux ferroviaires.

 9 Electronic apparatus, equipment and devices for
data, information or signal processing, transmission and
reception, namely, computer hardware, signal processors and
associated computer software all for supervising, controlling
and operating a railway network.

 9 Aparatos, equipos y dispositivos electrónicos, de
procesamiento, transmisión y recepción de datos, información
o señales, a saber, software conexo informático,  procesadores
de señales y software conexo destinados a la supervisión,
control y gestión de redes ferroviarias.
903 687 (9/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; étiquettes en tissu; tentures murales en
textiles; feutre; serviettes de toilette en matières textiles;
mouchoirs en matières textiles; Tissus; étiquettes en tissu;
tentures murales en textiles; feutre; serviettes de toilette en
matières textiles; mouchoirs en matières textiles; calicot; gaze
(tissu); toile de chanvre; tissus de soie pour patrons
d'imprimerie.

25 Manteaux; layettes; maillots de bain; chaussures;
chapeaux; bonneterie, gants; cravates; foulards; mantilles;
gaines; ceintures (habillement).

35 Aide à la gestion d'entreprise; recherche de
marchés; publicité; promotion des ventes (pour des tiers).

24 Cloth; labels (cloth); wall hangings of textile; felt;
towels of textile; handkerchiefs of textile; washing mitts;
calico; gauze (cloth); hemp cloth; silk fabrics for printing
patterns.

25 Coats; layettes; swimsuits; shoes; hats; hosiery,
gloves; neckties; scarves; mantillas; girdles; belts.

35 Business management assistance; marketing
research; advertising; sales promotion (for others).

24 Telas; etiquetas de tela; tapizados murales de
materias textiles; fieltro; toallas de materias textiles; pañuelos
de bolsillo de materias textiles; guantes de tocador; calicó;
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gasa (textil); tela de cáñamo; tejidos de seda para patrones de
imprenta.

25 Abrigos; canastillas; trajes de baño; zapatos;
sombreros; prendas de punto, guantes; corbatas; bufandas;
mantillas; fajas; cinturones.

35 Asistencia en la dirección de empresas; estudios
de marketing; publicidad; promoción de ventas (para terceros).
913 635 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, liqueurs et spiritueux distillés.
33 Wines, distilled spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores.

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimer
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

936 520 (40/2008) 936 521 (40/2008)
945 688 ( 4/2009) 946 075 ( 4/2009)
946 604 (49/2008) 952 805 ( 8/2009)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
928 933 (12/2009) - La marque est admise à la protection en
Suisse pour tous les produits et/ou services, sous réserve que la
croix figurant dans la marque n'est pas reproduite en blanc sur
fond rouge, ni en rouge sur fond blanc, ni dans les couleurs
prêtant à confusion avec la croix fédérale suisse ou l'emblème
de la Croix-Rouge.
955 491 (13/2009) - La marque est protégée pour tous les
produits et services, sous réserve que la croix figurant dans la
marque n'est pas reproduite en blanc sur fond rouge, ni en
rouge sur fond blanc, ni dans les couleurs prêtant à confusion
avec la croix fédérale suisse ou l'emblème de la Croix-Rouge.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
805 394 (38/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur toutes les
dénominations à l'exception du mot PROFINE.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
931 869 (41/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
765 048 (37/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
798 657 ( 5/2005)
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
653 393 680 726 738 155
817 714 872 511 954 297
979 618 979 750 980 612
980 614 980 636 980 655
980 717 980 931 980 969
980 971 980 994 980 995
980 996 980 997 981 003
981 005 981 008 981 009
981 031 981 034 981 042
981 046 981 051 981 054
981 059 981 063 981 064
981 066 981 067 981 087
981 092 981 095 981 103
981 108 981 110 981 113
981 121 981 128 981 131
981 132 981 137 981 154
981 177 981 203 981 287
981 315 981 316 981 317
981 322 981 365 981 384
981 410 981 417 981 419
981 424 981 431 981 432
981 438 981 441 981 444
981 450 981 462 981 463
981 467 981 472 981 483
981 495 981 501 981 504
981 509 981 510 981 516
981 519 981 520 981 528
981 536 981 541 981 554
981 560 981 563 981 569
981 574 981 581 981 582
981 583 981 594 981 602
981 603 981 604 981 605
981 608 981 615 981 635
981 641 981 646 981 658
981 659 981 660 981 661
981 664 981 668 981 669
981 679 981 688 981 710
981 723 981 733 981 739
981 740 981 762 981 763
981 768 981 769 981 773
981 995 982 128 982 131
982 142 982 147 982 396
982 403 982 407 982 408
982 424 982 425 982 429
982 430 982 442 982 443
982 445 982 450 982 458
982 461 982 493 982 502
982 505 982 509 982 530
982 534 982 545 982 547
982 552

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
709 695 849 596 852 678
897 267 906 880 939 585
964 109 988 529 988 561
988 584 988 601 988 602
988 604 988 627 988 637
988 686 988 701 988 863
988 880 988 891 988 905
988 935 988 964 988 971
988 993 989 019 989 068
989 072 989 075 989 111

989 137 989 146 989 176
989 200 989 794 989 795
989 809 989 824 989 912
989 913 989 959 989 987
989 991 989 992 990 015
990 020 990 029 990 032
990 067 990 092 990 111
990 123 990 152 990 158
990 173 990 189 990 242
990 274 990 309 990 315
990 360 990 376 990 394

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
384 205 686 771 813 377
879 348 886 486 917 374
924 261 924 722 951 445
951 916 964 953 966 044
970 086 970 161 972 681
972 687 972 694 973 525
974 831 975 287 975 294
975 442 976 084 976 194
976 246 976 338 976 366
976 443 976 479 976 538
976 557 976 569 976 670
976 689 976 727 976 778
976 847 976 863 977 037
977 045 977 083 977 118
977 142 977 209 977 397
977 506 977 507 977 527
977 538 977 578 977 600
977 684 977 736 977 750
977 831 978 118 978 201
978 258 978 318 978 398
978 450 978 517 978 747
978 750 978 783 978 855
978 857 978 894 979 033
979 074 979 094 979 168
979 216 979 220 979 231
979 256 979 285 979 300
979 305 979 338 979 388
979 402 979 430 979 440
979 468 979 469 979 577
979 582 979 619 979 723
980 225 982 448 983 583
983 813 984 784 984 866
986 966 987 106 987 113
987 119 987 146 987 171
987 173 987 240 987 304
987 663 987 675 987 690
987 849 987 867 987 872
987 933 988 021 988 059
988 107 988 110 988 128
988 134 988 135 988 137
988 139 988 174 988 212
988 216 988 220 988 227
988 235 988 238 988 239
988 258 988 260 988 273
988 314 988 327 988 359
988 366 988 367 988 378
988 388 988 391 988 398
988 410 988 415 988 416
988 419 988 537 988 538
988 539 988 540 988 541
988 571 988 572 988 601
988 617 988 627 988 637
988 646 988 891 988 905
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988 952 989 018 989 138
989 146 989 176

JP - Japon / Japan /  Japón
411 206 412 372 413 651
508 662 563 007 697 174
759 549 954 999 970 467
974 312 974 320 974 478
974 821 975 299 975 353
975 361 975 377 975 472
975 504 975 919 975 920
975 930 976 111 976 204
976 244 976 245 976 259
976 275 976 286 976 291
976 295 976 326 976 338
976 363 976 364 976 459
976 460 976 466 976 472
976 473 976 515 976 530
976 534 976 579 976 582
976 618 976 619 976 620
976 631 976 636 976 639
976 642 976 651 976 661
976 664 976 719 976 731
976 761 976 775 976 776
976 784 976 812 976 813
976 814 976 852 976 920
976 940 976 946 976 949
976 979 976 987 977 005
977 019 977 159 977 194
977 200 977 204 977 212
977 214 977 215 977 216
977 223 977 224 977 225
977 235 977 253 977 257
977 271 977 272 977 277
977 286 977 287 977 288
977 293 977 301 977 510
977 513 977 517 977 518
977 522 977 559 977 568
977 572 977 574 977 575
977 581 977 620 977 630
977 696 977 730 977 811
977 814 977 952 977 985
977 991 978 039 978 044
978 061 978 062 978 064
978 067 978 070 978 110
978 115 982 744 984 707

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

818 308 963 282 964 954
965 207 965 842 965 843
965 844 966 596

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
351 330 533 074 560 246
563 304 579 692 600 764
628 021 679 007 702 388
708 913 764 790 768 724
769 565 770 686 771 188
771 189 771 921 773 322
775 374 775 532 775 729
777 131 780 946 782 618
783 369 784 373 785 385
785 532 786 528 787 286
787 867 789 543 792 628
794 425 796 650 798 053
799 168 800 270 805 272
806 252 806 488 811 683
812 515 813 866 814 080
814 501 814 506 815 742

816 062 817 405 818 348
818 522 819 951 820 687
821 113 822 109 822 161
822 411 822 709 823 772
823 909 824 259 824 283
824 833 824 945 825 671
826 068 826 164 826 219
827 542 828 717 829 800
830 824 831 286 831 867
831 897 832 027 832 422
833 473 834 555 834 558
835 578 835 904 836 048
837 174 839 922 840 498
840 501 840 683 840 921
842 368 844 080 844 885
844 917 845 226 845 495
848 232 848 647 849 847
850 350 850 785 851 675
852 313 853 208 853 216
853 529 855 232 855 271
855 664 855 700 858 458
858 652 859 602 859 721
860 508 860 746 861 326
862 138 862 396 862 411
862 778 863 766 864 398
864 970 865 825 866 432
867 601 869 928 870 038
870 461 870 677 870 778
871 151 871 264 871 654
871 909 872 290 872 674
872 827 872 933 873 087
874 058 874 487 874 870
875 015 875 130 875 466
875 569 876 540 876 643
876 812 876 920 877 785
877 911 879 198 880 073
880 524 880 911 880 949
883 671 883 685 884 026
884 074 884 671 884 731
884 761 884 794 884 930
884 931 884 932 885 655
885 766 885 881 886 905
887 595 888 456 888 539
888 702 888 799 888 970
889 891 890 050 890 469
890 569 890 791 890 943
891 199 891 284 891 834
891 949 892 538 893 216
893 313 893 315 893 479
893 545 893 746 894 016
894 369 894 810 894 944
895 285 895 289 895 608
895 844 896 106 896 216
896 256 896 311 896 425
896 426 896 496 896 499
896 569 896 570 896 957
897 210 897 587 897 631
897 755 897 868 898 296
898 622 899 109 899 479
899 953 900 810 901 525
902 467 902 487 902 675
902 993 903 954 904 575
904 681 905 304 905 306
905 361 905 654 905 693
905 750 905 892 906 229
907 774 908 094 909 392
909 927 910 330 910 479
910 510 910 871 911 019
911 110 911 669 911 671
911 755 911 755 912 433
912 604 912 772 913 035
913 573 913 896 914 272
914 273 914 275 914 502
914 519 914 986 915 216
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915 451 915 585 915 588
915 590 915 592 915 593
915 594 915 595 915 596
915 598 915 600 915 602
915 603 915 605 915 606
915 607 915 608 915 610
915 611 915 613 915 614
915 615 915 617 915 618
915 869 915 870 915 918
916 125 916 492 916 592
916 593 916 777 916 946
918 340 918 872 919 520
919 904 919 959 920 775
920 820 921 108 921 276
921 754 923 872 923 957
924 139 924 294 924 379
925 564 926 205 926 776
927 145 927 721 927 861
928 834 929 439 929 573
930 031 930 109 930 349
930 359 930 396 930 897
931 445 931 547 931 551
931 652 931 822 931 873
931 882 932 102 932 231
932 235 932 316 932 533
933 225 933 329 933 442
934 058 934 504 934 972
936 131 936 403 936 693
936 710 936 744 937 060
938 007 938 476 938 647
938 678 939 105 939 121
939 192 939 210 939 339
939 426 939 432 939 659
939 660 939 717 939 783
939 800 939 834 939 934
939 960 940 027 940 166
940 262 940 331 940 442
940 472 940 542 940 564
940 582 940 597 940 624
940 648 940 767 940 795
940 848 940 857 940 890
940 917 940 918 940 926
940 937 940 955 940 976
940 985 940 994 944 701
944 716 946 145 946 202
946 485 946 911 946 941
947 293 947 362 947 364
947 379 947 385 947 394

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

215 551 485 626 785 060
792 634 885 881 888 799
896 569 914 272 914 275
929 760 940 712 946 609
946 876 952 635 959 032
959 043 959 046 959 047
959 130 959 183 959 216
959 233 959 262 959 315
959 322 959 346 959 358
959 458 959 504 959 520
959 528 959 540 959 541
959 566 959 577 959 584
959 600 959 603 959 643
959 647 959 670 959 696
959 698 959 702 959 726
959 752 959 859 959 863
959 872 959 908 959 914
959 941 959 951 959 954
959 989 960 030 960 100
960 128 960 129 960 130
960 131 960 132 960 133
960 134 960 145 960 182

960 302 960 311 960 320
960 399 960 434 960 453
960 463 960 464 960 479
960 534 960 572 960 594
960 604 960 605 960 682
960 683 960 749 960 755
960 835 960 896 960 951
960 972 961 000 961 032
961 102 961 111 961 126
961 136 961 140 961 147
961 152 961 154 961 165
961 194 961 290 961 322
961 350 961 426 961 641
961 750 961 751 961 854
961 855 961 885 961 922
961 925 961 971 962 018
962 118 962 123 962 131
962 136

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

980 867 17.08.2009 980 875 17.08.2009
980 955 17.08.2009 980 963 17.08.2009
981 570 24.08.2009 981 646 24.08.2009
981 703 24.08.2009 986 944 11.02.2010
987 448 11.02.2010 987 861 11.02.2010
987 862 11.02.2010 990 589 11.02.2010
990 802 11.02.2010 990 904 11.02.2010
991 412 11.02.2010 991 661 20.11.2009
992 016 11.02.2010 992 038 11.02.2010
992 040 11.02.2010 992 043 11.02.2010
992 045 11.02.2010 992 049 11.02.2010
992 057 11.02.2010 992 064 11.02.2010
992 068 11.02.2010 992 073 11.02.2010
992 078 11.02.2010 992 081 11.02.2010
992 082 11.02.2010 992 083 11.02.2010
992 084 11.02.2010 992 086 11.02.2010
992 111 11.02.2010 992 112 11.02.2010
992 113 11.02.2010 992 117 11.02.2010
992 118 11.02.2010 992 120 11.02.2010
992 121 11.02.2010 992 123 11.02.2010
992 127 11.02.2010 992 128 11.02.2010
992 136 11.02.2010 992 137 11.02.2010
992 138 11.02.2010 992 140 11.02.2010
992 153 11.02.2010 992 154 11.02.2010
992 155 11.02.2010 992 156 11.02.2010
992 157 11.02.2010 992 158 11.02.2010
992 159 11.02.2010 992 160 11.02.2010
992 161 11.02.2010 992 162 11.02.2010
992 163 11.02.2010 992 164 11.02.2010
992 165 11.02.2010 992 166 11.02.2010
992 170 11.02.2010 992 182 11.02.2010
992 184 11.02.2010 992 187 11.02.2010
992 190 11.02.2010 992 195 11.02.2010
992 199 11.02.2010 992 201 11.02.2010
992 207 11.02.2010 992 208 11.02.2010
992 209 11.02.2010 992 211 11.02.2010
992 215 11.02.2010 992 216 11.02.2010
992 219 11.02.2010 992 224 11.02.2010
992 227 11.02.2010 992 234 11.02.2010
992 237 11.02.2010 992 244 11.02.2010
992 245 11.02.2010 992 252 11.02.2010
992 253 11.02.2010 992 263 11.02.2010
992 264 11.02.2010 992 269 11.02.2010
992 275 11.02.2010 992 277 11.02.2010
992 278 11.02.2010 992 279 11.02.2010
992 280 11.02.2010 992 281 11.02.2010
992 282 11.02.2010 992 283 11.02.2010
992 285 11.02.2010 992 286 11.02.2010
992 287 11.02.2010 992 289 11.02.2010
992 290 11.02.2010 992 317 11.02.2010
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992 330 11.02.2010 992 333 11.02.2010
992 339 11.02.2010 992 340 11.02.2010
992 341 11.02.2010 992 345 11.02.2010
992 350 11.02.2010 992 351 11.02.2010
992 353 11.02.2010 992 354 11.02.2010
992 355 11.02.2010 992 361 11.02.2010
992 526 11.02.2010 992 540 11.02.2010
992 545 11.02.2010 992 557 11.02.2010
992 559 11.02.2010 992 560 11.02.2010
992 564 11.02.2010 992 565 11.02.2010
992 567 11.02.2010 992 568 11.02.2010
992 569 11.02.2010 992 572 11.02.2010
992 587 11.02.2010 992 589 11.02.2010
992 609 11.02.2010 992 611 11.02.2010
992 627 11.02.2010 992 642 11.02.2010
992 651 11.02.2010 992 652 11.02.2010
992 664 11.02.2010 992 671 11.02.2010
992 673 11.02.2010 992 676 11.02.2010
992 683 11.02.2010 992 688 11.02.2010
992 689 11.02.2010 992 690 11.02.2010
992 691 11.02.2010 992 692 11.02.2010
992 693 11.02.2010 992 695 11.02.2010
992 719 11.02.2010 992 726 11.02.2010
992 730 11.02.2010 992 745 11.02.2010
992 746 11.02.2010 992 779 11.02.2010
992 780 11.02.2010 992 785 11.02.2010
992 797 11.02.2010 992 837 11.02.2010
993 327 16.12.2009 993 404 16.12.2009
993 618 16.12.2009 993 637 16.12.2009
993 690 16.12.2009 993 691 16.12.2009
993 694 16.12.2009 993 696 16.12.2009
993 714 16.12.2009 993 715 16.12.2009
994 103 23.12.2009 994 512 23.12.2009
996 768 20.01.2010 996 793 20.01.2010
996 795 20.01.2010 996 797 20.01.2010
996 824 20.01.2010 996 827 20.01.2010
996 829 20.01.2010 996 860 20.01.2010

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

853 216 08.06.2009 896 570 08.06.2009
911 607 08.06.2009 917 250 08.06.2009
946 878 08.06.2009 960 671 08.06.2009
961 027 08.06.2009 961 203 08.06.2009
961 395 08.06.2009 961 584 08.06.2009
961 701 08.06.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

435 734 505 934 784 022
814 426 857 589 878 338
907 562 910 765 938 827
953 397 965 150 965 151
965 158 965 160 965 163
965 168 965 170 965 178
965 179 965 181 965 183
965 193 965 198 965 203
965 204 965 205 965 207
965 208 965 209 965 210
965 211 965 216 965 217
965 219 965 220 965 222
965 225 965 231 965 235
965 236 965 243 965 244
965 251 965 252 965 255
965 256 965 257 965 258
965 259 965 260 965 261
965 265 965 266 965 277
965 296 965 302 965 309
965 312 965 313 965 321
965 324 965 327 965 328
965 333 965 334 965 340

965 358 965 359 965 360
965 361 965 362 965 365
965 368 965 372 965 379
965 395 965 400 965 401
965 404 965 406 965 408
965 414 965 415 965 416
965 421 965 423 965 425
965 426 965 427 965 428
965 434 965 439 965 440
965 447 965 452 965 458
965 460 965 462 965 464
965 472 965 473 965 476
965 484 965 488 965 490
965 491 965 494 965 495
965 496 965 497 965 499
965 508 965 509 965 514
965 515 965 524 965 525
965 527 965 528 965 529
965 531 965 532 965 538
965 541 965 542 965 543
965 552 965 557 965 558
965 562 965 563 965 571
965 572 965 573 965 577
965 578 965 584 965 585
965 592 965 593 965 594
965 595 965 606 965 612
965 613 965 614 965 615
965 616 965 618 965 619
965 622 965 625 965 626
965 628 965 630 965 632
965 634 965 635 965 636
965 637 965 638 965 641
965 642 965 652 965 656
965 663 965 665 965 683
965 684 965 685 965 691
965 692 965 693 965 701
965 702 965 703 965 704
965 710 965 711 965 713
965 714 965 720 965 723
965 738 965 742 965 748
965 749 965 750 965 756
965 759 965 763 965 765
965 767 965 771 965 772
965 773 965 776 965 778
965 779 965 781 965 785
965 791 965 793 965 815
965 816 965 821 965 824
965 827 965 828 965 829
965 830 965 831 965 832
965 833 965 834 965 835
965 839 965 840 965 841
965 850 965 857 965 860
965 866 965 872 965 873
965 885 965 886 965 887
965 893 965 897 965 900
965 909 965 911 965 912
965 913 965 914 965 915
965 916 965 917 965 918



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
585 775 603 884 702 670

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

580 359



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

469 313 (STOLIT). STO AKTIENGESELLSCHAFT,
STÜHLINGEN-WEIZEN (DE).
(881) 25.09.1989, 128327, HU.

632 513 (HEINEKEN LAGER BEER). Heineken Brouwerijen
B.V., Amsterdam (NL).
(881) 12.06.1998, 4156131, JP.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
901 048
(883) 15.09.2005, 78713562.
(883) 15.09.2005, 78980949.

920 008
(883) 24.08.2006, 78960075.
(883) 24.08.2006, 78980957.

929 502
(883) 17.05.2007, 77183516.
(883) 17.05.2007, 77976588.

935 056
(883) 23.06.2006, 78915809.
(883) 23.06.2006, 78980960.

939 864
(883) 03.04.2007, M200700507.
(883) 03.04.2007, M200700507A.

943 049
(883) 24.08.2006, 78959988.
(883) 24.08.2006, 78980952.

944 804
(883) 20.10.2006, 77025980.
(883) 20.10.2006, 77977010.

955 244

(883) 14.06.2007, 77206354.
(883) 14.06.2007, 77976564.

969 456
(883) 23.05.2008, 77482405.
(883) 23.05.2008, 77976652.

974 690
(883) 07.05.2007, 77174950.
(883) 07.05.2007, 77976609.

976 103
(883) 13.11.2007, 77327999.
(883) 13.11.2007, 77976614.

983 020
(883) 08.12.2006, 77060146.
(883) 08.12.2006, 77976662.

987 851
(883) 13.12.2007, 77350863.
(883) 13.12.2007, 77976827.

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

JP - Japon / Japan /  Japón
819 179 ( 4/2006)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

464 638 A.
(732) ESAB AB, Post Box 8004, GÖTEBORG (SE).
(791) ESAB GmbH, Dirmhirngasse 110, A-1235 VIENNA

(AT).
(793) AT.
(580) 13.05.2009

464 638 A.
(732) ESAB AB, Post Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG 

(SE).
(791) ESAB AG, Silbernstrasse 18, CH-8953 Dietikon (CH).
(793) CH.
(580) 14.05.2009

464 638 A.
(732) ESAB AB, Post Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG 

(SE).
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(791) ESAB KFT, Budafoki Ut 95-97, H-1117 Budapest
(HU).

(793) HU.
(580) 14.05.2009

464 638 A.
(732) ESAB AB, Post Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG 

(SE).
(791) ESAB Comércio e Indústria de Soldadura Ltda,

Avenida Infante D. Henrique, Lote 332, 2a Esquerda,
Lisbon (PT).

(793) PT.
(580) 14.05.2009

464 638 A.
(732) ESAB AB, Post Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG 

(SE).
(791) ESAB Romania Trading S.R.L., Str. Frunzei 41, Etaj 3,

Sector 2, 021532 Bucharest (RO).
(793) RO.
(580) 14.05.2009

464 638 A.
(732) ESAB AB, Post Box 8004, SE-402 77 GÖTEBORG 

(SE).
(791) ESAB Slovakia S.R.O., Rybnicná 40, P.O. Box 36,

SK-830 06 Bratislava (SK).
(793) SK.
(580) 14.05.2009

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

960 530
(350) DE, (a) 30741810, (b) 07.09.2007.

960 672
(350) IT, (a) 1076076, (b) 09.11.2007.

962 540
(350) DE, (a) 1068387, (b) 19.09.1984.

Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

960 530
(350) DE, (a) 30741810, (c) 27.06.2007.

960 672
(350) IT, (a) 0001076076, (c) 09.11.2007.

961 266
(350) GB, (a) 1340046, (b) 25.05.1990.
962 540
(350) DE, (a) 1068387, (c) 18.08.1984, (d) 18.08.1984.
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348 961 (AUJOUX). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 47/2008)

(822) FR, 28.11.1966, 723 498.
(580) 28.05.2009

547 416 (ANN DEMEULEMEESTER). 
La nature juridique du nouveau titulaire est supprimée
(Voir No. 10/1996)

(770) "32", Besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid, 32, Populierenlaan, ANTWERPEN 
(BE).

(732) ANN DEMEULEMEESTER
32, Populierenlaan,
B-2020 ANTWERPEN (BE).

(841) BE
(580) 28.05.2009

666 992 (BARRIOFLEX), 834 405 (XYRON), 965 143
(SunDelta), 965 144 (SunMorfee). 
L'adresse pour la correspondance est ajoutée (Voir No. 8/
2009) / The address for correspondence has been added (See
No 8/2009) / Se añade la dirección para la correspondencia
(Véase No 8/2009)

(874) ASAHI KASEI CHEMICALS CORPORATION, 1-
105 Kanda Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 
(JP).

(750) ASAHI KASEI CORPORATION, 1-105, Kanda 
Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 (JP).

(580) 28.05.2009

684 221 (P D M). 
Le Monténégro est ajouté dans la liste des désignations
(Voir No. 42/2007)

(831) BA, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI,
LV, MC, ME, MK, PL, RO, RS, SI, UA.

(580) 28.05.2009

708 450 (PS Paul Smith), 708 450 A (PS Paul Smith). 
Une déclaration de l'Office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire a effet a été inscrite par erreur par
le Bureau international et notifiée le 25 mai 2008. Elle doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 26/
2008) / A statement by the Turkish Office according to which
a change in ownership has effect was recorded and notified
by mistake by the International Bureau on May 25, 2008. It
should be considered null and void (See No 26/2008) / Una
declaración de la Oficina de Turquia segun la cual un
cambio de titularidad tiene efecto debe considerarse nula
y sin efecto, puesto que fue inscrita por error por el Bureau
Internacional y notificada el 25 de mayo de 2008 (Véase No
26/2008)

(580) 28.05.2009

708 450 (PS Paul Smith), 755 406 (PAUL SMITH). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue. En effet, cet office a pris la
décision, le 6 mai 2008 d'admettre la validité de la
transmission de cet enregistrement international (Voir No.
39/2006) / The statement by the Turkish Office that a change
in ownership has no effect should be considered as null and
void since this Office decided on May 6, 2008 to accept the
validity of the change in ownership of this international
registration (See No 39/2006) / La declaración de la Oficina
de Turquia segun la cual un cambio de titularidad no tiene
efecto, debe considerarse nula y sin efecto, puesto que
dicha Oficina tomó la decisión en fecha de 6 de mayo de
2008 de aceptar la validez de la transmisión del registro en
cuestión (Véase No 39/2006)

(580) 28.05.2009

778 136 (LIV). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 6/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 6/2008)

(874) KOLEKTOR LIV Predelava plastike d.o.o., 
Industrijska c. 2, SI-6230 Postojna (SI).

(580) 28.05.2009

813 806 (MEYCO FIX FIRESHIELD). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 24/
2003) / The holder's name has been amended as follows (See
No 24/2003)

(732) Construction Research & Technology GmbH
Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 28.05.2009

839 721 (COR). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 3/
2005) / The holder's address has been amended as follows
(See No 3/2005) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 3/2005)

(732) COR Sitzmöbel Helmut Lübke
GmbH & Co. KG
12, Nonenstraße
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(580) 28.05.2009

871 317 (IBS PAPER PERFORMANCE GROUP). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Turquie du 10
novembre 2008 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 51/2008) / The statement under Rule 17.5)
by Turkey of November 10, 2008 should be considered null
and void (See No 51/2008) / La declaración en virtud de la
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regla 17.5) de Turquía del 10 de noviembre de 2008 debe
ser considerada nula y sin efecto (Véase No 51/2008)

(580) 28.05.2009

873 779 (Prince Color). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 4/
2006)

(732) Construction Research & Technology GmbH
Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(750) Degussa AG, Dr.-Albert-Frank-Str. 32, 83308 
Trostberg (DE).

(580) 28.05.2009

885 240 (Snapster). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 38/2008) / In classes 9 and 38, the term: "on-hair"
has been amended as "on-air" (See No 38/2008) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 38/2008)

La demande de base numéro 2380533 a été limitée par le
déposant à la suite d'objections soulevées lors de l'examen
d'office. L'amendement est entré en application le 31 janvier
2008. / The basic application number 2380533 has been
limited by the applicant as a result of objections raised during
ex officio examination. Effective date of the amendment is
January 31, 2008. / La solicitud de base número 2380533 ha
sido objeto de limitación por el solicitante como consecuencia
de objeciones presentadas en el curso de un examen ex officio,
con fecha efectiva de 31 de enero de 2008.
(580) 28.05.2009

887 637 (MIRAS). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 21/2008) / La
cancelación del registro internacional respecto de Japòn
como consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (See No 21/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (Véase No 21/2008)

(580) 28.05.2009

893 036 (PAUL MASSON). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 44/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 44/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 44/2008)

(580) 28.05.2009

898 284 (skyeurope.com). 
Le refus provisoire de protection de la Serbie du 5
septembre 2007 est un refus partiel de protection au lieu
d'un refus total de protection (Voir No. 39/2007) / The
provisional refusal of protection by Serbia of September 5,
2007 is a partial refusal of protection instead of a total
refusal of protection (See No 39/2007) / La denegación
provisional de protección de Serbia del 5 de septiembre de
2007 debe ser considerada como una denegación
provisional parcial de protección en lugar de una
denegación provisional total de protección (Véase No 39/
2007)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
(580) 28.05.2009

898 291 (ALTRO SATINE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 5/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 5/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 5/2008)

(580) 28.05.2009

899 954 (ROSE & THIN). 
Dans la limitation (LIN/2008/10) la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 10/2008) / In the
limitation (LIN/2008/10) the list of goods and services has
been amended as follows (See No 10/2008) / En la limitación
(LIN/2008/10) se corrige la lista de productos y servicios de
la siguiente manera (Véase No 10/2008)

(580) 28.05.2009

904 725 (BLUESTAR). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 15/2009)

(580) 28.05.2009

906 012 (GIANT EAGLE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
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individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 15/2009)

(580) 28.05.2009

906 785 (skunk funk). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 44/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 44/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 44/2008)

(580) 28.05.2009

912 047 (SCOUTS Creating a Better World). 
Le refus provisoire de protection de la Serbie du 18 janvier
2008 est un refus partiel de protection au lieu d'un refus
total de protection (Voir No. 8/2008) / The provisional
refusal of protection by Serbia of January 18, 2008 is a
partial refusal of protection instead of a total refusal of
protection (See No 8/2008) / La denegación provisional de
protección de Serbia del 18 de enero de 2008 debe ser
considerada como una denegación provisional parcial de
protección en lugar de una denegación provisional total de
protección (Véase No 8/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
(580) 28.05.2009

918 154 (Hamburger Medien Cup). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Suisse du 16
decembre 2008 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 5/2009) / The statement under Rule 17.5)
by Switzerland of December 16, 2008 should be considered
null and void (See No 5/2009) / La declaración en virtud de
la regla 17.5) de Suiza del 16 de diciembre de 2008 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 5/2009)

(580) 28.05.2009

919 507 (SRD). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 15/2009)

(580) 28.05.2009

926 474 (WHITE SPIRIT). 
Dans la limitation (LIN/2009/05) la liste est corrigée
comme suit (Voir No. 5/2009) / In the limitation (LIN/2009/
05) the list has been amended as follows (See No 5/2009) / En

la limitación (LIN/2009/05) se corrige la lista de la siguiente
manera (Véase No 5/2009)

(580) 28.05.2009

930 351 (Marketing Building Communities). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 15/2009)

(580) 28.05.2009

930 608 (METROPOLE Gestion INVESTIR AVEC
DISCERNEMENT), 930 670 (METROPOLE Gestion
DISCERNER LA VALEUR). 
Dans la limitation (LIN/2009/06) la liste des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 6/2009) / In the
limitation (LIN/2009/06) the list of goods and services has
been amended as follows (See No 6/2009) / En la limitación
(LIN/2009/06) se corrige la lista de productos y servicios de
la siguiente manera (Véase No 6/2009)

930 608 (METROPOLE Gestion INVESTIR AVEC
DISCERNEMENT), 
930 670 (METROPOLE Gestion DISCERNER LA
VALEUR). 
AVRIL FINANCE SAS, F-75002 Paris (FR).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Evaluation financière (assurances, banques);
affaires bancaires; assurances; assurances sur la vie; conseil en
assurance; conseil financier; création de produits financiers
pour des tiers (banques et institutions financières notamment)
et courtage de produits financiers; placement de fonds;
courtage de valeurs mobilières; courtage d'actions et
obligations; analyse financière; gestion de portefeuilles;
transactions financières; courtage en bourse; évaluations
financières en matière d'assurance et de banque;
investissement de capitaux; gestion d'actifs; dépôts de valeurs;
fonds communs de placement; transfert électronique de fonds;
gestion financière; caisses d'épargne; services d'actuariat;
assistance (gestion financière) en faveur d'organes de sociétés
chargés de la gestion financière dans le cadre de la prise de
décisions relatives à leurs placements financiers, en particulier
placements en bourse.

36 Financial evaluation (insurance, banking);
banking; insurance; life insurance; insurance consulting;
financial consulting; creation of financial products for third
parties (banks, financial institutions, especially) and
brokerage of financial products; fund investment; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage; financial analysis;
portfolio management; financial transactions; stock exchange
brokerage; financial evaluations regarding insurance and
banking; capital investment; asset management; deposit of
valuables; mutual funds; electronic funds transfer; financial
management; saving banks; actuarial services; assistance
(financial management) to company bodies responsible for
financial management in taking decisions concerning their
financial investments in particular stock market investments.

36 Estimaciones financieras (seguros, operaciones
bancarias); servicios bancarios; seguros; seguros de vida;
asesoramiento en seguros; asesoramiento financiero; creación
de productos financieros por cuenta de terceros (en particular
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bancos, instituciones financieras) y corretaje de productos
financieros; inversión de fondos; corretaje en Bolsa; corretaje
de acciones y obligaciones; análisis financiero; gestión de
carteras; transacciones financieras; corretaje en Bolsa;
estimaciones financieras en relación con seguros y
operaciones bancarias; inversiones de capital; gestión de
activos; depósito de valores; constitución de fondos;
transferencia electrónica de fondos; gestión financiera; cajas
de ahorro; servicios actuariales; asistencia (gestión financiera)
a órganos de dirección financiera de empresas en lo relativo a
la toma de decisiones de inversiones financieras, en particular
bursátiles.
L'autre classe reste inchangée. / The other class remains
unchanged. / No se han introducido cambios en la otra clase.
(580) 28.05.2009

932 179. 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 15/2009)

(580) 28.05.2009

932 312. 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 15/2009)

(580) 28.05.2009

932 874 (SONASPRAY). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 15/2009)

(580) 28.05.2009

933 254. 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard de
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 15/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the

individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 15/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto de Japòn como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 15/2009)

(580) 28.05.2009

944 902 (BAUMASTER). 
Le refus provisoire de protection de l'Ukraine du 30 mars
2009 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
17/2009) / The provisional refusal of protection by Ukraine
of March 30, 2009 should be considered null and void (See
No 17/2009) / La denegación provisional de protección de
Ucrania del 30 de marzo de 2009 debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 17/2009)

(580) 28.05.2009

949 682 (BioRegional). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine (CBN/2009/07)
est corrigée comme suit (Voir No. 7/2009) / The cancellation
effected for some of the goods and services at the request of
the Office of origin (CBN/2009/07) has been amended as
follows (See No 7/2009) / La cancelación efectuada para
algunos de los productos y servicios a petición de la
Oficina de origen (CBN/2009/07) se corrige de la siguiente
manera (Véase No 7/2009)

949 682 (BioRegional). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Services scientifiques et technologiques; services
de travaux de recherche et de conception scientifique et
technologique; services et prestations de conseillers en
environnement; conception et services de conseillers dans le
domaine de l'immobilier et du bâtiment; conception et services
de conseillers dans le domaine de l'environnement et de la
durabilité; conception de services et installations de traitement
des déchets, et services de conseillers y relatifs; recherches
dans le domaine de l'environnement et de la durabilité.

42 Scientific and technological services; scientific
and technological design and research services;
environmental services and consultancy; building and
property design and consultancy; environmental and
sustainability design and consultancy; design of waste
treatment services and facilities and consultancy services
relating thereto; environmental and sustainability research.

42 Servicios científicos y tecnológicos; servicios de
diseño e investigación científicos y tecnológicos; servicios
medioambientales y consultoría medioambiental; diseño y
consultoría en relación con propiedades y construcciones;
diseño y consultoría en relación con sostenibilidad y medio
ambiente; diseño de servicios e instalaciones de tratamiento de
desechos, así como consultoría en este ámbito; investigación
sobre sostenibilidad y medio ambiente.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

37 Services de conseils relatifs aux services de
construction, réparation et installation de bâtiments; prestation
de conseils et services de conseillers dans le cadre de travaux
de bâtiment et de construction en relation avec des questions
environnementales.

41 Education; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles; services de publication en ligne;
services de publication; organisation de séminaires,
conférences, colloques, ateliers, réunions et autres groupes de
discussion sur des questions liées à la nature et à
l'environnement, à la conservation, à la durabilité écologique
et à la réduction de l'empreinte écologique; production
d'émissions radiophoniques et télévisées, de films et de vidéos;
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services de conseillers, d'information et prestation de conseils
en rapport avec ces services.

37 Consultancy relating to building construction,
repair and installation services; advice and consultancy in the
field of building and construction work relating to
environmental issues.

41 Education; provision of training; entertainment;
sporting and cultural activities; on-line publication services;
publication services; organization of seminars, conferences,
symposiums, workshops, meetings and other discussion
groups relating to nature and environmental issues,
conservation, ecological sustainability and ecological
footprint reduction; production of television and radio
programmes, films and videos; consultancy, information and
advisory services relating thereto.

37 Consultoría en los servicios de construcción,
reparación e instalación; asesoramiento y consultoría sobre
obras de edificación y construcción en relación con cuestiones
medioambientales.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de publicación en línea;
servicios de publicación; organización de seminarios,
conferencias, simposios, talleres, reuniones y otros grupos de
discusión sobre naturaleza y medio ambiente, conservación,
sostenibilidad ecológica y reducción de huellas ecológicas;
producción de programas de radio y televisión, películas y
vídeos; consultoría, información y asesoramiento en relación
con estos servicios.
La demande de base numéro 005792031 a fait l'objet d'une
décision finale de refus d'office fondée sur des motifs absolus
à la date du 10 août 2007. / The basic application number
005792031 has been the subject of a final decision of refusal
ex officio on absolute grounds on August 10, 2007. / La
solicitud de base número 005792031 ha sido objeto de una
decisión final de denegación de oficio basada en motivos
absolutos, con fecha de 10 de agosto de 2007.
(580) 28.05.2009

952 465 (Apolarm). 
L'adresse pour la correspondance est ajoutée (Voir No. 2/
2009) / The address for correspondence has been added (See
No 2/2009) / Se añade la dirección para la correspondencia
(Véase No 2/2009)

(874) ASAHI KASEI TECHNOSYSTEM CO., LTD., 1-105, 
Kanda Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 (JP).

(750) ASAHI KASEI CORPORATION, 1-105, Kanda 
Jinbocho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-8101 (JP).

(580) 28.05.2009

959 491 (hymac). 
La déclaration d'octroi de protection de la Communauté
Européenne du 20 avril 2009, inscrite au Registre
international le 21 avril 2009, doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 17/2009) / The statement of
grant of protection by European Community of April 20,
2009, recorded in the International Register on April 21,
2009, should be considered as null and void (See No 17/2009)
/ La declaración de concesión de protección de
Comunidad Europea, del 20 de abril de 2009, inscrita en el
Registro internacional el 21 de abril de 2009, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 17/2009)

(580) 28.05.2009

965 929 (AIRIA). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 41/2008) / The transferee's name has been amended as

follows (See No 41/2008) / Se corrige el nombre del nuevo
titular de la siguiente manera (Véase No 41/2008)

(874) AIRIA (Société par Actions Simplifiée), 6 rue Louis et 
Marie-Louise Baumer, F-69120 VAULX-EN-VELIN 
(FR).

(580) 28.05.2009

970 357 (NANOCRETE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 31/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 31/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 31/2008)

(732) Construction Research & Technology GmbH
Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GmbH, GERMANY
(580) 28.05.2009

971 668 (Blue Traker). 
Dans la limitation (LIN/2009/17) la liste est corrigée
comme suit (Voir No. 17/2009) / In the limitation (LIN/2009/
17) the list has been amended as follows (See No 17/2009) /
En la limitación (LIN/2009/17) se corrige la lista de la
siguiente manera (Véase No 17/2009)

971 668 (Blue Traker). 
EMA d.o.o., SI-3000 Celje (SI).
(833) AN, AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HR, IS, IT, LI, LR, MC, NO, PL, PT, RO, RU, SE,
SG, TR, US.

(851)A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments nautiques, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et équipements émetteurs-récepteurs fonctionnant
aux normes GPS; dispositifs d'identification par
radiofréquence (RFOD); lecteurs par dispositifs
d'identification par radiofréquence; GMS/GPRS modem;
ordinateurs et logiciels ainsi qu'appareils et instruments pour le
support du système de surveillance de poursuite de véhicules
sur l'eau, ordinateurs et logiciels pour la connexion avec
d'autres systèmes informatiques; appareils et équipements de
recherche de position de véhicules sur l'eau - tout produits
précités seulement en connexion avec un VMS (système de
surveillance nautique); systèmes LRIT (identification et
chercheur de traces a longue porte); SSAS (systèmes de
sécurité d'alerte de bateau) et poursuite de véhicules de loisir
sur l'eau.

38 Télécommunications; communications par télex,
téléphone, téléphone mobile ou communications électroniques
ou communications à l'aide d'autres techniques de
transmission; communications et transmission de messages
avec les chauffeurs de véhicules par télex, téléphone,
téléphone mobile, communications électroniques à l'aide
d'autres techniques detransmissions, (services de
télécommunications); communications et information des
chauffeurs par radiotéléphonie mobiles (GSM);
communications par ordinateurs, par courrier électronique (e-
mail), communications par messages SMS; transmissions de
messages et d'images par ordinateurs; location d'appareils pour
recevoir et envoyer des messages - tout produits précités
seulement en connexion avec un VMS (système de
surveillance nautique); systèmes LRIT (identification et
chercheur de traces à longue porte); SSAS (systèmes de
sécurité alerte de bateau) et poursuite de véhicules de loisir sur
l'eau.

 9 Nautical, signalling, checking, life-saving
apparatus and instruments; transceiver apparatus and
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equipment operating on GPS standards and navigation
devices; RFID (radio frequency identification) devices; disk
drives for RFID (radio frequency identification) devices;
GMS/GPRS modems; computers and software as well as
apparatus and instruments for assisting vehicle tracking
surveillance systems, computers and software for connecting
to other computer systems; apparatus and equipment for
tracking the position of vessels on water - all the above goods
only in connection with a VMS (vessel monitoring system);
long-range identification and tracking (LRIT) systems; ship
security alert systems (SSAS) and leisure watercraft tracking
systems.

38 Telecommunications; communications by telex,
telephone, mobile telephone or electronic communications or
communications by other transmission techniques;
communications and message transmission with drivers of
vehicles via telex, telephone, mobile telephone, electronic
communications by other techniques (telecommunications
services); mobile radio-telephone communications (GSM);
computer communication, by e-mail, communications by text
messaging (SMS); computer transmission of messages and
images; rental of apparatus for receiving and sending
messages - all the above products only in connection with a
VMS (vessel monitoring system); long-range identification
and tracking (LRIT) systems; ship security alert systems
(SSAS) and leisure watercraft tracking systems.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, de señalización,
de control (inspección) y de socorro (salvamento); aparatos y
equipos emisores-receptores que funcionan según estándares
GPS; dispositivos de identificación por radiofrecuencia (RFID);
lectores RFID, módems GPRS/GMS; ordenadores y software,
así como aparatos e instrumentos auxiliares para sistemas de
seguimiento de vehículos por el agua, ordenadores y software
para la conexión con otros sistemas informáticos; aparatos y
equipos de determinación de la posición de vehículos en el
agua - los productos mencionados únicamente en conexión
con un VMS (Sistema de Supervisión Náutica); sistemas LRIT
(Sistema de identificación y Seguimiento de Largo Alcance);
SSAS (Sistemas de Alerta de Seguridad del Barco) y
seguimiento de vehículos recreativos en el agua.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por télex,
teléfono, teléfono móvil o comunicaciones electrónicas, o
mediante otras técnicas de transmisión; comunicación y
transmisión de mensajes con conductores de vehículos por
télex, teléfono, teléfono móvil, comunicaciones electrónicas o
mediante otras técnicas de transmisión (servicios de
telecomunicaciones); servicios de comunicación por
radiotelefonía móvil (GSM); comunicación por ordenador, por
correo electrónico, comunicación por SMS; transmisión de
mensajes e imágenes por ordenador; alquiler de aparatos de
recepción y envío de mensajes - los productos mencionados
únicamente en conexión con un VMS (Sistema de Supervisión
Náutica); sistemas LRIT (Sistema de identificación y
Seguimiento de Largo Alcance); SSAS (Sistemas de Alerta de
Seguridad del Barco) y seguimiento de vehículos recreativos
en el agua.
La classe 35 est supprimée. / Class 35 has been removed. / Se
suprime la clase 35.
(580) 28.05.2009

973 007 (cama GROUP). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 35/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 35/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 35/2008)

(732) CAMA 1 S.p.A.
Via Pacini, 50
I-20131 MILANO (IT).

(842) Stock Joint Company, Italy
(526) GROUP. / GROUP. / GROUP.
(580) 28.05.2009

975 406 (ALV ANDARE LONTANO VIAGGIANDO). 
La limitation pour la Chine et la République de Corée est
corrigée comme suit (Voir No. 38/2008) / The limitation for
China and Republic of Korea has been amended as follows
(See No 38/2008) / Se corrige la limitación para China y
República de Corea de la siguiente manera (Véase No 38/
2008)

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para el
hogar; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantelerías y juegos de cama.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(580) 28.05.2009

977 756 (MULTITHERM). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 40/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 40/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 40/2008)

(732) Construction Research & Technology GmbH
Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(842) GMBH, Germany
(580) 28.05.2009

977 785. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 40/
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2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 40/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 40/2008)

(732) Construction Research & Technology GmbH
Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(580) 28.05.2009

977 786 (HECK MULTITHERM). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 40/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 40/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 40/2008)

(732) Construction Research & Technology GmbH
Dr.-Albert-Frank-Straße 32
83308 Trostberg (DE).

(580) 28.05.2009

979 613 (VOEST). 
La nature juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 43/2008) / The legal nature of the holder has been
amended as follows (See No 43/2008) / La naturaleza
jurídica del titular se corrige de la siguiente manera (Véase
No 43/2008)

(732) voestalpine AG
voestalpine-Str. 1
A-4020 Linz (AT).

(842) Joint Stock Company, Political district of Linz,
Republic of Austria

(580) 28.05.2009

983 475 (MIRAPRIL). 
Le nom de marque est corrigé comme suit (Voir No. 47/
2008) / The name of the mark has been amended as follows
(See No 47/2008) / Se corrige el nombre de la marca de la
siguiente manera (Véase No 47/2008)

(151) 13.08.2008 983 475
(180) 13.08.2018
(732) SOPHARMA AD

16, oulista "Iliensko shaussee"
BG-1220 SOFIA (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(531) 28.5.
(561) MIRAPRIL.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas adaptadas
para uso médico.
(822) BG, 13.08.2008, 66 405.
(300) BG, 03.04.2008, 102555.

(831) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, KG, KZ, MD, ME, MK,
RS, RU, TJ, UA.

(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

984 723 (SPIROTRAP). 
Le code postal du titulaire est corrigé comme suit (Voir No.
7/2009) / The postal code of the holder has been amended as
follows (See No 7/2009) / Se corrige el código postal del
titular de la siguiente manera (Véase No 7/2009)

(732) Spiro Enterprises B.V.
Den Hoek 3
NL-5845 EL SINT ANTHONIS (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands
(580) 28.05.2009

990 646 (NEA SAPS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 13/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 13/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 13/2009)

(732) NEUMAN & ESSER Verwaltungs- und
Beteiligungsgesellschaft mbH
Werkstraße
52531 Übach-Palenberg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 28.05.2009

992 071 (Natural Quality of Life). 
Le nom du mandataire est corrigé (Voir No. 7/2009) / The
representative's name has been amended (See No 7/2009) /
Se corrige el nombre del mandatario (Véase No 7/2009)

(732) GELITA AG
Uferstrasse 7
69412 Eberbach (DE).

(842) AG, Federal Republic of Germany
(580) 28.05.2009

994 675 (KERIAN). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 10/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 10/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 10/2009)

(732) CERAMICHE PROGRES S.P.A.
Via Giardini Sud, 4696/1
I-41028 SERRAMAZZONI (MO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(580) 28.05.2009
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995 011. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 11/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 11/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 11/2009)

(732) NIHON SHOKKEN CO., LTD
3, Tomitashinkou 1-chome,
Imabari-shi
Ehime 799-1582 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan
(580) 28.05.2009

995 012 (NIHON SHOKKEN). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 11/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 11/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 11/2009)

(732) NIHON SHOKKEN CO., LTD
3, Tomitashinkou 1-chome,
Imabari-shi
Ehime 799-1582 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan
(580) 28.05.2009

995 096 (KAWANOE ZOKI). 
L'adresse pour la correspondance est ajoutée et les
données relatives à l'enregistrement de base sont corrigées
comme suit (Voir No. 11/2009) / The address for
correspondence has been added and the data relating to the
basic registration have been amended as follows (See No 11/
2009) / Se añade la dirección para la correspondencia y se
corrigen los datos relativos al registro de base de la
siguiente manera (Véase No 11/2009)

(732) Kawanoe Zoki Co., Ltd.
1514, Kawanoe-Cho,
Shikokuchuo City
Ehime 799-0195 (JP).

(750) Kawanoe Zoki Co., Ltd., Nihon seimei-Takamatsu-
Ekimae Bldg. 3F, 1-1-8, Kotobuki-cho, Takamatsu-shi, 
Kanagawa 760-0023 (JP).

(821) JP, 09.12.2008, 2008-98913.
(580) 28.05.2009

995 244 (EASYFLO). 
La date d'enregistrement international est le 4 février 2009
et non pas le 12 février 2009 (Voir No. 11/2009) / The
international registration date is February 4, 2009 and not
February 12, 2009 (See No 11/2009) / La fecha del registro
internaciónal es el 4 de febrero de 2009 en lugar del 12 de
febrero de 2009 (Véase No 11/2009)

(151) 04.02.2009 995 244
(180) 04.02.2019
(732) PENTEL KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Pentel Co., Ltd.)
7-2, Nihonbashi Koami-Cho,
Chuo-Ku
Tokyo 103-8538 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Instruments d'écriture, y compris stylos à bille,
portemines, crayons, surligneurs, marqueurs pour tableaux
blancs, feutres, marqueurs et stylos à encre.

16 Writing instruments including ball-point pens,
mechanical pencils, pencils, markers, whiteboard markers, felt
pens, marking pens and fountain pens.

16 Instrumentos de escritura, incluidos bolígrafos con
punta de bola, portaminas, lápices, marcadores, marcadores
para pizarras blancas, marcadores de fieltro, rotuladores y
plumas fuente.
(822) JP, 28.01.2005, 4835153.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.05.2009

996 135 (KURAYAMI). 
Le nom du mandataire est corrigé (Voir No. 12/2009) / The
representative's name has been amended (See No 12/2009) /
Se corrige el nombre del mandatario (Véase No 12/2009)

(732) KYOYA SHUZO YUGEN KAISHA
3-2, Aburatsu 2-chome,
Nichinan-shi,
Miyazaki 887-0001 (JP).

(842) Limited Liability Company, Japan
(580) 28.05.2009

996 161 (MATSUZO). 
Le nom du mandataire est corrigé (Voir No. 12/2009) / The
representative's name has been amended (See No 12/2009) /
Se corrige el nombre del mandatario (Véase No 12/2009)

(732) KABUSHIKI KAISHA DONQ
(doing business as Donq Co., Ltd.)
10-19, Sannomiya-cho,
2-chome, Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-0021 (JP).

(580) 28.05.2009

996 162 (Mini One.). 
Le nom du mandataire est corrigé (Voir No. 12/2009) / The
representative's name has been amended (See No 12/2009) /
Se corrige el nombre del mandatario (Véase No 12/2009)

(732) KABUSHIKI KAISHA DONQ
(doing business as Donq Co., Ltd.)
10-19, Sannomiya-cho,
2-chome, Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-0021 (JP).

(580) 28.05.2009
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996 439 (EVALIX). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 12/2009) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 12/2009) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 12/2009)

(822) DE, 06.10.2008, 30 2008 049 404.2/36.
(580) 28.05.2009

996 449 (MS EMERALD). 
La date d'enregistrement international est le 9 février 2009
et non pas le 11 mars 2009 (Voir No. 12/2009) / The
international registration date is February 9, 2009 and not
March 11, 2009 (See No 12/2009) / La fecha del registro
internaciónal es el 9 de febrero de 2009 en lugar del 11 de
marzo de 2009 (Véase No 12/2009)

(151) 09.02.2009 996 449
(180) 09.02.2019
(732) Scylla Tours AG

Uferstrasse 90,
Postfach
CH-4019 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotions par terre, par

air ou par eau; cabines de bateaux pour croisières fluviales.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water; boat cabins designed for river cruises.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática; cabinas de embarcaciones para cruceros fluviales.
(822) CH, 23.07.2008, 577984.
(300) , 10.03.2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.05.2009

996 891 (ISABELLA OLIVER). 
La limitation pour la Suisse se rapporte aussi à la Chine
(Voir No. 13/2009) / The limitation to Switzerland refers also
to China (See No 13/2009) / La limitación para Suiza se
refiere a China asimismo (Véase No 13/2009)

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage;
bougies parfumées.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; voitures d'enfants.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la

papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel instruction et d'enseignement (à l'exception
des appareils); matières plastiques pour le conditionnement
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; étiquettes, onglets; livres, brochures, revues.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; literie et linge de
table; serviettes de toilette, draps de bain.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
vêtements pour femmes enceintes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
scented candles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; baby carriages.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; labels, tags; books, pamphlets,
magazines.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bed and table linen; towels, bath
sheets.

25 Clothing, footwear, headgear; maternity wear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
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 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado; velas
perfumadas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; coches para bebés.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
para la papelería o el hogar; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; etiquetas, rótulos; libros, folletos, revistas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; bolsas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; colchas y manteles; ropa de cama y de mesa;
toallas, toallas de baño.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa premamá.
(832) AU, CH, CN, JP, MA, OM, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(580) 28.05.2009

997 085 (we WORLDWIDE ENHANCEMENT OF SOCIAL
QUALITY). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 13/2009) / The
data relating to the basic registration and the priority have
been amended as follows (See No 13/2009) / Se corrigen los
datos relativos al registro de base y a la prioridad de la
siguiente manera (Véase No 13/2009)

(822) DE, 05.01.2009, 30 2008 062 562.7/30.
(300) DE, 25.09.2008, 30 2008 062 562.7/30.
(580) 28.05.2009

997 288 (VOLUMAT). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 14/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 14/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 14/2009)

(732) CHOMARAT COMPOSITES
29 Boulevard des Italiens
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 28.05.2009

997 478 (AMANTAKA). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 14/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See

No 14/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 14/2009)

(732) AMANRESORTS LIMITED
8/F Kailey Tower,
16 Stanley Street
Central Hong Kong (CN).

(812) SG
(842) A PUBLIC LIMITED COMPANY, HONG KONG
(580) 28.05.2009

997 783 (SLG). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 14/2009) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 14/2009) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 14/2009)

(822) DE, 10.10.2008, 30 2008 056 961.1/12.
(580) 28.05.2009

997 821. 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 15/2009) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 15/2009) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 15/2009)

(822) DE, 23.07.2008, 30 2008 031 487.7/35.
(580) 28.05.2009

997 904. 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 15/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 15/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 15/2009)

(732) Daimler AG
Mercedesstrasse 137
70327 Stuttgart (DE).

(842) AG (shareholder company), Germany
(750) Daimler AG, Intellectual Property & Technology 

Management, GR/VI, H512, 70546 Stuttgart (DE).
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LS, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(580) 28.05.2009

997 961 (FILATURA DI CROSA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 15/
2009) / The holder's address has been amended as follows
(See No 15/2009) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 15/2009)

(732) VIANA S.R.L.
Via Trieste, 13
Biella (IT).

(580) 28.05.2009
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997 967 (ChemLINE 784). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 15/
2009) / The holder's name has been amended as follows (See
No 15/2009) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 15/2009)

(732) Hüni & Co. KG
Eckenerstraße 65
88046 Friedrichshafen (DE).

(842) limited partnership, Germany
(580) 28.05.2009





Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
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1 000 795

1 000 821

1 000 822
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1 000 826

1 000 832

1 000 835

1 000 836

1 000 844

1 000 855
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1 000 856

1 000 859

1 000 862

1 000 865

1 000 867

1 000 868
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1 000 871

1 000 877

1 000 885

1 000 888

1 000 892

1 000 895
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1 000 900

1 000 905

1 000 906

1 000 928

1 000 944

1 000 948
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1 000 951

1 000 958

1 000 963

1 000 965

1 000 972

1 000 977
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1 000 982

1 000 984

1 000 985

1 000 986

1 000 988

1 000 990
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1 000 992
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1 001 003

1 001 013

1 001 015
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1 001 024

1 001 030

1 001 034

1 001 037

1 001 042

1 001 044
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1 001 072

1 001 073

1 001 079

1 001 084
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1 001 086

1 001 099

1 001 101

1 001 102

1 001 106

1 001 140
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop

20.-
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15.-
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100.-
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


